Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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Основной и запасные напиталы свыше 88.000,000 руб. 
Общество заключает: _ 


Отрахованія жизни, 


т. е. капиталовъ и доходовъ для обезпеченя семьи или со бетвен- 
ной старости, приданаго для дфвушекъ, стипендій для мальчи- 
КОВЪ и т. п., на особо выгодныхъ условіяхъ, и сь участіемъ стра- 
хователей въ прибыляхъ Общества. 


Къ 1 января 1900 г. въ ОбществВ «Россія» было застраховано 


60,258 лицъ на капиталъ въ 134.891,890 руб. 
Отрахованія отъ несчастных 


случаевъ 


какъ отдБльнЫхЪ ЛИЦЪ, такъ и Коллективныя страхованія служа- 


щихъ и рабочихъ на фабрикахъ; страхованія пассажировъ пожиз- 
ненныя, годичныя или на меныше сроки. 


Отрахованія отъ огня 


ДВИЖИМЫХЪ и недвижимыхъ имуществъ всякаго рода (строеній, ма- 
шинъ, товаровъ, мебели и проч.). 


Страхованія транспортовъ 
рёчныхъ, сухопутныхъ и морскихъ, страхованте корпусовъ судовъ. 


 Отрахованія стеколъ 


отъ излома и разбития. 

Заявленія о страхованіи принимаются и всякаго рода свЪ- 
дЬнія собщаются въ Правленіи въ С.-Петербург (Большая Морская, 
собств. д., № 37) и агентами Общества во всЬхъ городахъ Имперіл. 

Страхованія пассажировъ оть несчастныхъ случаевъ во время 
путешествія по желъзнымъ дорогамъ и на пароходахъ заключаются так- 
же на станціяхъ желЬзныхъ дорогъ и на пароходныхъ пристаняхъ. 
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ШШШ За доставку книгь въ такія мЪетности, гд нЬтъ почтовыхъ учрежден, ре- 
дакція не принимаетъ на себя отвЪтственности. 





Дозволено цензурою 27 іюня 1900 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Вулгаковъ, 
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Въ одной изъ сказокъ Андерсена разска- 
зывается, какъ одинъ почтенный судья, 
очень интересовавшійся средневъковой жиз- 
НЬЮ п сильно восхвалявшій ее, возымЪлЪ 
однажды горячее желаніе побывать въ ста- 
ромъ Копенгагенъ временъ добраго короля 
Ганса и какъ такоё желанте его осуществи- 
лось при содЪйсгви волшебной силы. Пос$- 
титель современной Парижской выставки во- 
все не нуждается въ посредествъ какой-либо 
волшебной силы, если пожелаетъ взглянуть 
на старый Парижъ, какимъ тоть былъ въ 
ХҮ—ХҮП вЪкахъ, —не говоря уже о томъ, 
что при әтомъ онъ вполнф обойдется безъ 
тъхъ не совеЪмъ пріятныхъ приключеній, 
какія при подобныхъ обстоятельствахъ вы- 
пали на долю стараго судьи, почтп совсмъ 
заблудившагося въ лабиринт старыхъ ко- 
пенгагенскихъ улицъ и едва не утонувшаго 
въ непролазной ихъ грязи. Посътителю же 
Парижской выставки стоптъ пройти всего 
лишь сотни двф-три шаговъ вдоль набереж- 
ной Сены. по направленію отъ Дворцовъ нс- 
кусствъ къ мосту Альмы, — и едва онъ ми- 
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Старый Парижъ. 


нуеть послЪдній, какъ уже замфтитъ виднЪю- 
щійся пзъ-за зелени большихъ старыхъ де- 
ревьевь въ высшей степени оригинальный 
сплуэтъ какъ бы воскресшаго уголка ста- 
раго Парижа, возсозданнаго гешемъ талант- 
ливаго Робида. Еще нЪеколько шаговъ, — п 
воть передъ изумленными глазами такого 
посЪтителя уже ясно вырисовываются въ 
воздухЪ высокія башни старинной готиче- 
ской архитектуры, островерхія крыши свое- 
образныхъ старыхъ зданій, оригинальныя 
галлерен и переходы, изрфзанные, вмЪето 
оконъ, амбразурами, высокіе столбы, покры- 
тые съ самаго верху и до низу разнообраз- 
ными скульгтурными украшенями, малень- 
ків домики, какіе нынЪ почти уже нигдБ 
болЪе не встрЪчаютея, —- однимъ словомъ, 
развертывается картина, не имфющая почти 
ничего общаго съ современностью. И кар- 
тина эта, вовсе не мертва; она, живетъ своею 
особенною жизнью, далеко не похожею на 
нашу настоящую жизнь. На башняхъ видн%- 
ются солдаты въ блестящихъ каскахъ и съ 
алебардами на илечахъ; вдоль неровныхъ, 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», № 6. 
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кривыхъ тлищь двигаются люди въ средне- 
вЪковыхъ костюмахъ; кушы сидять и тор- 
гүютъ въ свонхъ лавкахъ, столь непохо- 
жихъ на наши современные блестящіе мага- 
зины; ремесленники работаютъ въ своихъ 
мастерскихъ: изъ тавернъ расиространяется 
вкусный запахъ кушаній, а время отъ вре- 
мени по улицамъ проходитъ какой-либо ве- 
личественный кортежъ. Да, несомнЪфнно, это 
въ полномъ смыслЪ слова уголокь стараго 
Парижа п ири томъ уголокъ, живущий своей 
старинной своеобразной жизнью. 

Для того, чтобы проникнуть въ озна- 
ченный уголокъ,надо сначала перейдти 
черезъ нБкотораго рода деревянный 
подъемный мостъ, за которымъ распо- 
ложены главныя входныя ворота въ 
Старый Парижъ. Ворота эти предста- 
вляютъ собою точную кошю съ во- 
роть Св. Михаила, въ былое время 
возвышавшихся среди старыхъ париж- 
скихъ үкрпленій на томъ самомъ м$- 
стъ, гдЪ нын% С.-Жерменсый бульваръ 
пересзкается съ бүльваромъ С.-Ми- 
шель. Они закрываются подъемными 
рЬшетками и охраняются отрядами 
часовыхъ въ синихъ камзолахъ съ 
ӧълыми кантами, въ треүгольныхъ 
шляпахъ и съ фузеями на плеч, иодъ 
пачальствомъ сержанта, одЪтаго ВЪ 
черный костюмъ и съ бълымъ жезломъ 
въ рукъ. Туть же видн$ется старин- 
ная неуклюжая пушка на деревян- 
номъ лафетЪ. Все это имћетъ, однако, 
довольно внушительный видъ и сразу 
переносить посБтителя въ атмосферу 
средневЪковой жизни. 

Но вотъ ворота пройдены, и поститель 
вступаеть на обширную площадь, посреди 
которой возвышается высокая башня съ флю- 
геромь на высокомъ остроконечнохъ шпилВ, 
— одна изъ тБхъ башенъ, какія со временъ 
Карла У обыкновенно воздвигались повсюду, 
какими, между прочимъ, были нЪкогда и 
угловыя башни Луврекато дворца, и давно 
уже несуществующая башня Барбэ, въ бы- 
лое время стоявшая близъ арсенала, въ кон- 
цв стЬны, построенной королемъ Филиппомъ- 
Августохъ и башня Билли, воздвигнутая еще 
при КЌарлъ У. А почти около этой башни 
является передъ глазами зрителя старинная 
парижская ратуша, такъ называемый Стол- 
бовой домъ (Малѕоп амх ріШегѕ), изъ оконъ 
котораго держаль когда-то свои пламенныя 
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ръчи знаменитый Этьенъ Марсель, призывая 
парижскую буржуазію къ борьо за свои 
права и привилегіп съ дворянствомъ п духо- 
венствохъ, столь часто нарушавшими пхъ. 
Внутри ратуши, кром% залы, предназначен- 
ной для засЪданій, находится еще неболь- 
шая часовня, а также довольно обширный 
арсеналъ, ДЪ городская стража въ былыя 
времена запасалась оружіемъ при всякомъ 
возникновени столь часто повторявшихся 
тогда народныхъ смутъ и возмущеній. 





А. Робида, авторъ «Стараго Парижа». 


Отъ площади, раскинувшейся передъ ра- 
тушей, отдёляются двф улицы, изъ конхъ 
одна, налћво, носить названіе улицы 46$ 
Уее5-Есо]е$, а другая, направо, называется 
їеѕ Кетрагіѕ. Направимся сначала по первой. 
Здесь мы прежде всего ветрћчаемъ точное 
воспроизведеніе того самаго дома, въ кото- 
ромъ родился Мольеръ; домъ этотъ построенъ 
былъ въ ХУ вБкВ и существоваль вплоть 
до 1810 года, когда былъ уничтоженъ по 
причин своей ветхости. Наиболће замћча- 
тельною особенностью его является угловой 
столбъ, весь покрытый скульитурными укра- 
шеніями, изображающими обезьянъ, лазя- 
щихъ по дереву и срывающихъ каке-то 
фрукты. Около дома Мольера находится домъ 
другого знаменитаго француза — Николая 

1* 
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Фламеля, человЪка очень үченаго, алхимика, 
про котораго народная молва распространяла 
даже, что онъ открылъ философскій камень и 
въ состояніи посвоему произволу превращать 
всякій металлъ въ чистое золото, но кото- 
рый, во всякомъ случаЪ, быль человкомъ 
крайне добрымъ и горячимъ филантропомъ. 
Постфднее доказывается уже тъмъ, что, но- 
строивъ въ 1407 году домъ,—нынЪ воспро- 
изведенный на выставкЪ, — для отдачи его 
внаймы съ цлью нолүченія дохода, онъ 
затъмъ вашелъ, что этого дохода ему вполнЪ 
достаточно даютъ лавки, помфщавиляся въ 
нижнемъ этаж дома, и квартиры, располо- 
женныя въ двүхъ слЬдующихъ этажахъ его, 
и что поэтому верхній этажъ онъ вполнЪ 
можетъ безплатно предоставить въ пользо- 
ваніе бъднымъ ремесленникамъ, съ одним? 
лишь условіемъ, чтобы они поминали его въ 
своихъ молитвахъ, о чемъ и свид$тель- 


ствуетъ соотвЪтетвенная надпись на самомъ 
дом%Ъ. ЗамЪтимъ еще, что на фронтон по- 
слдняго имфется также очень интересный 
барельефъ, изображающий Фламеля и его 
жену на колЪняхъ передъ пзображеніемъ (в. 
Троицы. 

НЪсколько далфе отъ этого мЪста располо- 
женыещедва замћчательныхъстаринныхъ д0- 
ма, изъкоторыхъодинъ принадлежалъ Робер- 
туӘтьену,адрүгой—нкоему Ренодо. Әтьенъ, 
какъ извЪстно, былъ типографщикомъ, и 
въ его дом на выставкћ можно видЪть все 
несложное устройство типографін ХҮІ вка: 
старинный ручной печатный прессъ, типо- 
графскія кассы со шрифтомъ и даже проб- 
ные оттиски, развъшенные туть же на бе- 
чевкахъ для просушки, въ ожидани, что 
какой-нибудь проходящій мимо ученый раз- 
смотритъ ихъ п исправить въ коррек- 
турномъ отношени. Что же касается до Гео- 
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фраста Ренодо, то онъ въ своемь дом%, 
воздвигнутомъ въ ХУ въкъ, устроилъ едва 
ли не первую въ мір даровую лЬчебницу для 
бъдныхъ, гдЪ нуждающіеся люди безилатно 
получали врачебные совъты п снабжались 
даровыми лЪкарствами, а также организо- 
валь справочную контору для облегченія об- 
мъна спроса и предложенія; наконець, въ 
1637 году въ этомъ же дом онъ началъ 
издавать «Газету» —прародительницу всей 
нашей современной ежедневной прессы, по- 
родившую столь шумное и безпокойное но- 
томство. 

Но что это? До нашего слуха доносят- 
ся звуки какого-то торжественнаго иъния. 
Оказывается, что это пЪніе несется изъ 
церкви, ибо Старый Парижъ имћетъ также 
и свою церковь, съ высокой колокольней, 
крытой шиферомъ, съ готическимъ норта- 
ломъ, украшеннымъ высЪченными изъ камня 
статуями царя Давида, пграющаго на арф, 
Св. Юліана въ одежд странствующаго изв- 
ца ХІҮ вћка, а также ангеловъ съ віолями, 
гудками и другими старинными инструмен- 
тами въ рукахъ. Это возстановлена знаме- 
нитая церковь Св. Юліана, принадлежавшая 
нЪкогда братству странствующихъ пфвцовъ- 
менестрелей, а позднЪе— общин артистовъ- 
музыкантовъ и танцовщиковъ. Она соору- 
жена была въ половинъ ХІҮ въка на сред- 
ства названныхъ корпорацій и служила убЪ- 
жищемъ ихъ членамъ, для которыхъ при 
ней была устроена даже больница. ЗдЪсь 
же они отправляли и свои праздники, при- 
нимали своихъ собрат изъ иностранцевъ, 
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сходились для обмъна свЪдЪюями и впеча- 
тльнями. Вообще это быль одинъ изъ важ- 
нЪйшихъ пунктовъ тогдашней музыкальной 
жизни, тъмъ боле интересный, что въ то 
время менестрели были важныя особы: вЪдь 
они одни обладали привилегіей услаждать 
публику музыкой на торжественныхъ празд- 
нествахъ и на свадьбахъ. 

На площади, разстилающейся вокругъ 
церкви Св. Юліана, снова сходятся объ улицы 
4е5 ҰеіеПеѕ-Есоеѕ и 4ез Ветраг&, и здБеь, 
собственно говоря, кончается средневЪковой 
Парижъ ХУ вфка. Но прежде чЪмъ совер- 
шенно покинуть его, намъ слдуеть еще ска- 
зать, что и на улиц 4ез Вешраг находится 
не мало интересныхъ зданий стариннаго ха- 
рактера; но зам чательн$е всего то, что эти 
зданія, домики, лавки, мастерскя—всЪ до 
одного заняты жильцами вплоть до самыхъ 
чердаковъ свонхъ, и обитатели ихт, — већ 
эти мелочные торговцы, ремесленники, слу- 
жанки, трактирщики, солдаты, —одЪты въ 
костюмы, безусловно вЪрные ихъ професси 
п ихъ эпохЪ. Затъиъ нельзя еще не отм%- 
тить, ЧТО ТУТЪ каждый изъ домиковъ носитъ 
свой особенный знакъ въ вид какой-нибудь 
скульптурной, иногда просто привЪшенной 
къ рЬшеткъ, или нарисованной красками 
фигуры, такъ какъ въ то доброе время еще 
не существовало ни назвавій улицъ, ни ну- 
меровъ домовъ и нослёдве возможно было 
отличить одинъ отъ другого почти исклю- 
чительно лишь по тъмъ фигурамъ, которыя 
они носили на себЪ, обыкновенно даже на- 
зываясь по имени этихъ фигуръ. Такъ, домъ 
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Мольера быть тогда извъстенъ подъ именемъ 
дома подъ вывЪской обезьянъ: другіе дома 
носили назване домовъ Дпкаго Человъка, Ко- 
ронованнаго Быка, Пграющей на арфЪ Козы, 
Оловяннаго Горшка, Большой Мошны ит. п. 

Туть же, недалеко оть церкви, находится 
позорный столбъ, съ приставленнымъ кънему 
военнымъ карауломъ; на этоть столбъ вы- 
ставлялись на боле или менће продолжи- 
тельное время нарушители общественной ти- 
шины и спокойствия. Наконець, недалеко 
отсюда виднФется и висфлица, которая со- 
ставляла существенную принадлежность вся- 
каго благоустроеннаго средневъковаго горо- 
да и которою съ такой охотой пользовалась 
тогда юстиція, чтобы вЪшать безъ всякаго 
замедления и съ ‘нолнымъ удобствомъ всяка- 
го рода мошенниковъ и преступниковъ, по 
возможности тотчасъ же по произнесенш 
надъ ними соотв5тствующаго судебнаго при- 
говора. 

Но, прочь, скорфе прочь, подальше отъ 
этихъ грустныхъ остатковъ варварства! ()6- 
ратимъ лучше наши взоры на находящееся 
туть же рядомъ большое зданте, съ точностью 
восироизвоизводящее своимъ внфШшнимъ ви- 
домъ старинный парижскій рынокъ. Это вы- 
сокая постройка красноватаго цвфта, въ 
стЬнахъ которой ръзко выдляются темныя 
балки, составляющія ея остовъ. Конечно, на 
современной выставкЪ въ означенномъ зда- 
ни помфщается вовсе не рынокъ, какъ, м0- 
жетъ быть, для пущей точности хотЪлось бы 
нъкоторымъ ничъмъ недовольнымъ лицамъ 
изъ числа обозръвателей выставки, — такъ 
какъ это, очевидно, не имћло бы ни малЪй- 
шаго смысла, да едва ли было бы даже и 
возможно при услови соблюденія полнаго 
колорита старины. Теперь въ нижнемъ эта- 
жЬ зданія рынка расположенъ громадный 
общедоступный ресторанъ, а въ верхнемъ — 
оригинальная по своему устройству теат- 
ральная зала, въ которой поочередно даются 
то концерты при участ!и громаднаго оркестра, 
подъ управлешемъ извфстнаго и намъ дири- 
жера Колонна, то спектакли, въ программу 
которыхъ входятъ наиболЪе интересныя и 
знаменитыя изъ старинныхъ театральныхъ 
пьесъ, разыгрываемыя къ тому же по воз- 
можности при той же самой обстановк%, сре- 
дп котроой он% ставились на театр въ свое 
время. 

Непосредственно за стариннымъ париж- 
скимь рынкомъ возвышается такъ называ- 
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емое Шатле. НЪкогда подъ этимъ именемъ во 
Франщи разумфлея родъ фортовъ, при по- 
средетвЪ которыхъ охранялись и въ Парижь 
тогдашніе мосты черезъ Сену. На нынъшней 
выставкЪ воспроизведено то Шатле, которое 
во времена .Іюдовика ХИ существовало со 
стороны улицы С.-Дени. Это довольно высо- 
кая оашня въ два этажа. внизу имфющая 
нроходъ, въ родъ туннеля, събоковъ үкрашен- 
ная двумя небольшими башенками, съ остро- 
конечными крышами и увфнчанная куполомъ, 
ВЪ ВИДЪ Колокольни, со вдБланными въ 
него большими старинными курантами. По 
выходЪ изъ-подъ этой башни мы сразу ие- 
реносимся въ Парижъ ХҮП вЪка, какъ будто 
мы сдБлали внезапно большой скачекъ че- 
резъ цфлыхъ два столЪтія. Даже самая стра- 
жа, стоящая здЪсь на караүл%, съ мушке- 
тонами на плечахъ, имфетъ уже совсЪуъ иной 
видъ, чфмъ та, какую мы ветрфтили ран%е, 
ү воротъ Св. Михапла. ЗатЪмъ прямо передъ 
нами— знаменитый когда-то Мость МЪнялъ 
(Ропё аох Сћапоеѕ) со своими оригинальны- 
ми лавочками; вЪдь известно, что въ старп- 
ну мосты всегда застранвались по 06% свои 
стороны небольшими лавочками, въ которыхъ 
сидфли кушцы и торговали разными товара- 
ми. На старинномъ ‘Мосту М$няль большая 
часть подобныхъ лавокъ занята была ювое- 
лирами и мЪнялами; оть послЪднихъ полу- 
чилъ свое названіе и самый мостъ, кошя съ 
котораго нын% красуется на выставкЪ. Мостъ 
этотъ даетъ достаточно точную идею о тЪхъ 
старыхъ мостахъ, которые когда-то пересћ- 
кали во Франціи не одну только Сену въ Па- 
риж%Ъ и которые нынъ уже совершенно из- 
чезли. На выставкЪ мостъ окруженъ краси- 
выми зданіями, украшенными многочислен- 
ными скульитурными изображевіями, каріа- 
тпдами, араа разнообразнымп ме- 
дальовами. ВмЪсто нумера, здЪсь на каждомъ 
дом виднћется изображеніе какой-нибудь 
птицы, нарисованное красками на дверяхъ; 
однимъ словомъ, это Парижъ эпохи Людови- 
ка ХІ, и самое населеніе выглядываетъ здБсь 
уже совсЪмъ иначе, чЬмъ за Шатле. ЗдЪсь 
какъ бы безпрерывный праздникъ: на площа- 
ди, разстилающейся передъ нашими глазами, 
виднфются повсюду танцующія пары: это 
хорошенькія рыночныя торговки, но обычаю 
того времени, отилясываютъ съ королевскими 
офицерами живую фарандолу; туть же, по 
үлщамъ проходятъ разные живописные и, во 
всякомъ случаф, весьма оригинальные корте- 
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жи, при чемъ однимъ изъ наиболфе своеоб- 
разныхъ является кортежъ судейскихъ клер- 
ковъ, которые, съ чернильницей у пояса п съ 
зажженнымь факеломь въ рукЪ, быстрыми 
шагами направляются въ судебнтю палату: 
вЪдь на рыставкЪ есть птакая палата... Но, 
можетъ быть, спросятъ, къ чему у этихъ 
клерковъ въ рукахъ зажженные факелы сре- 
ди бълаго дня’ Удивительнаго түтъ нтъ 
ничего; это просто составляло одну изъ ихъ 
привилегій, дарованную пмъ королемъ Ген- 
рихомъ 11 въ награду за то, что разъ, когда 
ү него оказался недостатокъ въ войск%, кор- 
порація судебныхъ клерковъ доставила ему 
безвозмездно до 6,000 вполнф вооружен- 
ныхъ солдатъ; тогда-то благодарный король 
и разрЬшилъ имъ не только «вырубать еже- 
годно по три дуба изъ королевскихъ лЪсовъ>, 
но И «проходить во всякое время дня и ночи 
по городу въ своихъ процесаяхъ съ зажжен- 
ными факелами». Съ тьхъ поръ судейскіе 
клерки ежегодно устраивали въ воспоминаніе 
этого события ‘особенную процесеію, которая 
нынђ и воспроизводится на выставк%. 

Но гораздо болће интересное зрЪлище ожи- 
даетъ посБтителя выставки въ самой судеб- 
ной палат, куда направляются клерки въ 
своей процессін. Тутъ интересна уже самая 
зала палаты. Своды ея, поддерживаемые 
семью громадными колоннами, изображаютъ 
собою голубое небо, усЪянное золотыми звЪз- 
дами; въ глүбин% залы стоить нБкогда столь 
знаменитый мраморный столъ, такой длин- 
ный и широкій, что, по отзывамъ современ- 
никовъ, «никогда еще въ цвломъ свЪтБ не 
бывало подобной мраморной доски, какъ у 
этого стола». Въ былое время за послъднимъ 
важно возеБдали судьи, которые, при содЪй- 
ствіи прокуроровъ и адвокатовъ, разсматри- 
вали и вершили разныя судебныя дла; но 
теперь, по волв устроителей выставки, онъ, 

үвы, обращенъ въ эстраду для сцены, п 
тутъ,——вмсто былыхъ судебныхъ драмъ, — 
даются различныя мистеріи, фарсы комедии... 
Наконецъ, вдоль стфнъ залы возвышается 
рядъ ярко раскрашенныхъ статуй фран- 
цузскихъ королей со скипетрами въ рукахъ, 
при чемъ у тьхъ изъ королей, которые при 
своей жизни сумбли заслужить народную 
любовь, скипетры подняты высоко къ небу, 
а королей, оставившихь послћ себя дур- 
Н память въ народ, скипетры опущены 
внизъ, КЪ землБ. Но, несмотря на все это, 
нынЂ.,—— ХОТЯ здЪеь попадается очень много 
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лицъ, одътыхъ въ старинные судейскіе ко- 
стюмы, какъ будто торопящихея по своимъ 
сүдебнымъ дЪламъ, —все же, въ сущности, 
туть очень мало такого, что напоминало бы 
даже самов имя судебной палаты; скорће 
всего, въ настоящемь своемъ видЪ, эта за- 
ла представляетъ собою просто родъ свое- 
образнаго театра или помфщеня для устрой- 
ства публичныхъ развлечений. 

Рядомь съ судебной палатой, на простан- 
ствЪ между нею ирынкомъ, пріютился тоже 
весьма интересный уголокъ, на которомъ 
расположилась цфлая ярмарка, являющаяся 
удачнымъ воспроизведеніемъ той старинной 
Јаврентьевской ярмарки, которая когда-то 
происходила въ Париж передъ’ настуиле- 
немъ каждаго лЬта. Вся площадь, которую 
она занимаетъ, почти сплошь представляетъ 
самую восхитительную выставку различ- 
ныхъ красивыхъ произведенй парижской 
промышленности. Лавочки тутъ роскошно 
изукрашены въ стиль Людовика ХҮ; по- 
всюду виднфются краспвыя цвъточницы. 
одфтыя въ шелкъ, и съ корзинами, полными 
цвЪтовъ, въ рукахъ, продавцы въ костю- 
махъ той эпохи, дамы въ высокихъ напуд- 
ренныхъ прическахъ и въ сопровождении ка- 
валеровъ въпридворныхъ камзолахъ, башма- 
кахъ и при шиагахъ; туть же толпятся раз- 
личные фигляры п фокусники, зазывающіе 
публику въ свои балаганы; а вотъ къ услу- 
гамъ той же публики и качели, и различныя 
простонародныя игры изъ разряда тЪхъ, 
какія существовали когда-то въ старину. И 
нельзя не сознаться, что все это, въ общемъ, 
образуетъ очень интересную картину былой 
парижской жизни. 

озади же судебной палаты простирается 
открытая со стороны Сены площадь, на ко- 
торой воспроизведено старинное зданіе коро- 
левской капеллы, нЪкогда построенной Лю- 
довикомъ ХИ по сосфдетву со счетной па- 
латой и просуществовавшей въ течене всего 
ХУЙ вЪка. А непосредственно къ означен- 
ной капелль примыкаеть высокая башня 
дворца парижскихь архіепископовъ, еще 
въ 1832 году возвышавшаяся въ самомъ 
центр Парижа, вблизи собора Парижской 
Богоматери, среди небольшихъ колоколенокъ 
и домиковъ духовенства, ютившихся въ то 
время около этого собора. Здане капеллы 
особенно замфчательно своимъ изящнымъ 
перрономъ, п особенно своими галлереями съ 
украшенями въ стилЪ того времени; башня 
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же представляеть изъ себя четыреугольную 
постройку строгаго стиля съ бойницами 
наверху и съ остроконечной крышей. Этой 
башней съ окружающими ее зданіями п за- 
канчивастся на нынфшней выставкЪ ста- 
ый Парижъ со стороны, обращенной къ 
Грокадеро. 

Вотъ мы дошли и до послёднихъ воротъ 
его. Еще одинъ шагъ, — и старая жизнь 
остается позади насъ, п мы уже вновь среди 
сутолоки соврэменнаго Парижа, можетъ быть, 
даже съ вБкоторою грустью подумывая 0 
томъ, что, пожалуй, не пройдетъ п ста лЪтъ, 
и наши потомки съ такими же интересомъ 
будутъ взирать на какой-нибудь уцълЪвшій 
үголокъ современнаго Парижа, и уголокъ 
этотъ будеть казаться имъ тоже чЬмъ-то 
очень старымъ и далекимъ отъ нихъ. Вдь 
жизнь, особенно въ наше время, такъ бы- 
стро пдетъ все впередъ п виередъ... 


у. 
Трокадеро. 


Французская колоніальная выставка.—Русскй 
отдълъ.—Колоніальные отдфлы другихъ госу- 
даоствъ.—Андалуз1я временъ мавровъ. 


Если, по выход изъ Стараго Парижа, 
мы направпмея далБе вдоль набереж 
ной Сены п, достигнувъ моста Іены, по- 
вернемъ вправо, то мы очутимся въ Трокаде- 
ро. М№Ъстность эта уже и равъе не разъ слу- 
жпла для устройства, всемірныхъ выставокъ 
ради указанной цЪли здЪсь даже воздвигнуто 
было особое зданіе очень красивой архитек- 
туры, продолжающее существовать ипонынЪ 
въ своемъ первоначальномъ видЪ. Въ рос- 
кошныхъ садахъ, его окружающихъ, и рас- 
положена въ настоящее время выставка, 
произведений какъ французскихъ колоній, — 
Алжира, Туниса, Сенегамби, Индокитая, — 
такъ и колоній другихъ государствъ, а 
также отдЪлы Китая и Японш. И надо со- 
знаться, что на современной Парижской вы- 
ставкЪ нтъ, пожалуй, боле интереснаго 
уголка, — не только потому, что уголокъ 
этотъ устроенъ чрезвычайно красиво, и что, 
вступивъ въ него, посЪтитель всецћло пере- 
носится въ чисто восточную сферу. но также 
п потому, что въ немъ заключается очень 
мпого поучительнаго. Вфдь въ наше время 
нн одна изъ великихъ цивилизованныхъ на- 
цій не можетъ обойтись безъ того, чтобы не 
разыгрывать колонизаторской роли, не мо- 
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жетъ отклониться отъ осуществленія извст- 
ныхъ культурныхъ задачъ въ этомъ направ- 
лени, если только не желаетъ оставаться 
позади другихъ націй, — особенно въ в 
торговопромышленныхъ интерзсовъ. 10- 
этому весьма любопытно посмотр%ъть, какъ 
то или другое государство справляется съ 
подобными задачами и какъ оно осущест- 
вляеть свою мпесію въ качеств распростра- 
нительницы сэвременной культуры. ОдБлать 
такой сравнительный обзоръ и помогаетъ 
колошальный отдЪлъ Парижской выставки, 
расположепный въ садахъ Трокадеро. 
Встүпивъ туда со стороны моста Іены,, 
мы прежде всего встр5чаемъ двЪ группы 





Князь В. Н. Тенишевъ, генеральный коммис- 
саръ русскаго отдЪла на Парижской всемірной 
выставкВ 1900 г. 


здапій орпгивальнаго вида, раздЪленныхъ 
между собою широкимъ проспектомъ; въ 
нихъ помфщается Алжирсюй отдЪть вы- 
ставки. По правую сторону возвышается 
передъ нашими глазами большая постройка 
въ арабекомъ стил, увБнчанная высокимъ 
стройнымъ минаретомъ; минаретъ этоть 
является довольно точнымъ воспроизведе- 
віемъ Сиди-бу-Мединскаго минарета, нахо- 
дящагося близъ Тлемсена, и, подобно тому, 
весь разукрашенъ цвътными изразцами изъ 
фаянса. Въ указанномъ зданін расположена, 
такъ сказать, оффищальная, правитель- 
ственная алжирская выставка. Налђво же 
отъ него раскинулся пълый алжирскій горо- 
докъ, красиво выдъляющійся бълыми фаса- 
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дамп свояхь домиковъ на фонћ окружаю- 
щей его густой темной зелени. Правитель- 
ственная алжирская выставка занимаетъ 
нфеколько огромныхъ заль, убранныхъ въ 
мавританскомъ вкус; всЪ онЪ выходятъ на 
общий внутреншй дворикъ, отъ котораго 
отдБляютея рядомъ колоннъ, образующихъ 
изящные портики. Въ залахъ этихъ выстав- 
лены всевозможныя мстныя произведеня 
Алжирш, между которыми нанболће выдаю- 
щіяся мЬста занимають прекрасныя вина, 
роскошные ковры и, наконецъ, дерево раз- 


гающими къ ней частями Сахары; изготов- 
лена эта карта по распоряженію нынъш- 
няго алжирскаго генералъ-губернатора Јя- · 
ферьера и наглядно показываетъ, насколько 
французы уже усили въ настоящее время 
проникнуть къ югу, вь область оазисовъ 
великой африканской пустыни. Олдуетъ 
замЪтить, что повсюду въ означенныхъ за- 
лахъ, —даже въ томъ, что касается мебли- 
ровка ихъ, — соблюденъ съ совершенною 
точностью традиціонный мавританскій стиль, 
всегда виднЪютея въ нихъ образцы старин- 





Парижская всемірная выставка 1900 г. 


Въь русскохъ отдълЋ. ОтдЪлъ окраинъ Россійской Имперіи (съ центральной аллеи сада Трокадеро), 


нообразвыхъ породъ. Тутъ же размЬщены 
всевозможныя модели, планы, картины, 
иллюстрирующія местную жизнь. Почти у 
самаго входа расположена весьма, любопыт- 
ная модель Тимгадскихъ развалинъ и раско- 
покъ, производимыхъ среди нихъ; а рядомъ 
выставлено множество различныхъ старин- 
ныхъ предметовъ, открытыхъ при производ- 
ствЪ этихъ раскопокъ, вплоть до камней съ 
ливійско-варварійскими надписями. Въ смеж- 
ной зал посфтитель найдетъ крайне инте- 
ресную рельефную карту Алжири съ приле- 


ной туземной мебели, оригинальныо сундуки 
изъ сандаловаго дерева, покрытые художест- 
венными скульттурными изображеніями, ста- 
ринное алжирское оружие, образцы мЪстныхъ 
живописныхъ костюмовъ. Широкіе удобные 
диваны, расположенные вдоль стЪнъ и по0- 
крытые мягкими коврами рослошнЪйшихъ 
расунковъ, такъ и манять предаться восточ- 
ной нг; бассейны изъ бЪлаго мрамора, съ 
своими едва журчащими фонтанами, неволь- 
но навфвають тихія грезы. Однимъ словомъ, 
туть поститель ветрБчаетъ почти полную 


0. 


чча 





пллюзію той спокойной жизни, какую обык- 
новенно ведеть всякій богатый алжирецъ 
у себя на родин%. А напротивъ,—въ алжир- 
скомъ городкЪ,--можно полюбоваться инте- 
ресной картинкой уличной алжирской жиз- 
ни. Тамъ глазамъ зрителя представляется 
неровная и извилистая улица, такъ тБсно 
застроенна» по обЪимъ сторонамъ домами, 
что между ними едва проглядываетъ клочокъ 
голубого неба. Улица эта построена совер 
шенно схоже съ тфми улицами, какія обык- 
новенно встрёчаются повсюду въ алжир- 
скихъ городахъ, населенныхъ туземцами; а 
дома на ней заняты то лавками, въ кото- 
рыхь сидять арабы и продають свои раз- 
нообразные товары, то мавританскими ко- 
фейнями, гдЪ вы можете, если только по- 
желаете, выпить чашку ароматнаго кофе 
совсфмъ по-восточному, даже съ традиціон- 
ной гущей, —то небольшими мастерскими, 
въ которыхъ туть же, на глазахъ у публики, 
изготовляются особыми мастерамп различ- 
ныя издфля местной промышленности. На- 
конецъ, здЪсь помфщается еще движущаяся 
стереорама, показывающая виды алжир- 
скихъ береговъ, отъ самаго залива Бона п 
вилоть до Орана. 

Почти рядомъ съ Алжирскимь ОТД®ЛОМЪ 10- 
мЬщаетея отдълъ Түнисскій. Онъ построенъ 
также въ вид ‘туземнаго города съ много- 
численными лавками, тремя большими ба- 
зарами и хножгствомъ различныхь мастер- 
скихъ, которыя тамъ даже еще боле разно- 
образны, чъиъ въ Алжирекомъ отдБлЪ. Такъ 
посБтитель можеть видфть тамъ и гончара 
изъ Набэля, и мЪдника изъ Каирвана, и тка- 
ча изъ Гафзы, и р5зчика по дереву, и сЪ- 
дельника, пзготовляющаго шитые чепраки, 
и ювелира, пдаже миніатюриста-каллпграфа, 
погруженнаго въ раскрашиваніе арабскихъ 
рукошиеей. Ве они производятъ свои работы 
открыто, на глазахъ у проходящей публи- 
ки. Но, наряду съ подобными картинками 
мЪетной уличной жизни, тутъ находится так- 
же не мало пнтересныхъ тунпескихъ памят- 
никовъ и зданій: мечеть изъ Каирвана, въ 
которой совершается даже по временамъ б0- 
гослуженіе особыми муллами; частный домь 
изъ Түнпса; знаменитая кофейня. Сиди-бу- 
Саидъ, съ ея живописной входной лЪстницей; 
мечеть Сиди-Маклуфъ въ Кеф%; сузевя во- 
рота; Бабъ-Джедадь изъ Туниса, — и много 
другихъ, дающихъ, въ своей совокупности, 
довольно ясное представлене объ этой лю- 
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бопытной странЪ, которой завладъли фран- 
цузы. Всф озваченные памятники и зда- 
нія выходять въ обширный садъ, среди 
котораго возвышается красивый павильонъ, 
составляющий точное воспроизведеніе знаме- 
нитаго Манубы; въ немъ помфщается маври- 
танская пофэйня. Наконецъ, весь Түнисскій 
отдълъ замыкается зданіемъ, въ которомъ 
разибщены различныя произведеня мЪстной 
промышленности, какъ добывающей, такъ п 
обрабатывающей; зданіе это является точной 
кошей съ мечети Сиди-Мааресъ въ Тунис. 
Къ туниескому отдфлу выставки почти нено- 
средетвенно примыкаеть каменное зданіе, въ 
которомъ выставлены ироизведеня Сенегах- 
бш и Судана; здфеь особенно интересны ма- 
терій въ туземномъ вкус. Түтъ же рядомъ 
стоптъ оригинальный павильонъ Дагомеи, 
крытый соломой, съ балкономъ, украшен- 
нымъ изображешемь змЪй и громадныхъ 
рыбъ; а около означеннаго павильона вид- 
нфется прудъ съ челноками, выдолбленными 
изъ цфлыхъ древесныхъ стволовъ, и съ ры- 
бацкой хижиной на берегу. ЗдЪеь же мы мо- 
жемъ видфть, какъ туземцы несүтъ сторо- 
жевую службу, расположившись на высокихъ 
деревянныхъ сторожевыхъ башняхъ странной 
архитектуры. Замфчательно, что подобныя 
же башни существують п въ Индо-КитаЪ; но 
тамъ онф служатъ вмъстЪ съ тьмь и маяка- 
ми, какъ это можно видћть и на сэмой вы- 
ставкЪ, гдЪ Пндо-Китаютакже принадлежать 
двъ постройки. Изъ нихъ главная предста- 
вляетъ собою дворецъ Ко-Лоа, въ ПекинЪ съ 
его оригинальнымъ входомъ, который какъ 
будто стерегуть какія-то чудовищныя жи- 
вотныя, живописно расположенныя вдоль 
парадной лЪстницы; общимъ же видомъ сво- 
имъ дворецъ этотъ напоминаетъ тё фанта- 
стическія зданія, рисунками которыхъ обык- 
новенно украшаются наши чайницы. 113ъ 
числа выставленныхъ въ немъ произведений 
нельзя не залюбоваться красивыми издћлія- 
ми изъ перламутра; но особенно зам чатель- 
на тамъ рЪзная деревянная мебель: такую 
рьзную кровать изъ чернаго дерева или та- 
кой стулъ, покрытый сквозной ръзьбой, какіе 
тамъ выставлены, едва ли въ состояни сдћ- 
лать даже лүчшіе изъ европейскихъ масте- 
ровъ. ЗатЬмъ другой павильонъ, пли, какъ 
французы пышно называютъ, дворецъ, воз- 
двигнүтый на выставкЪ Индо-Китаемъ, яВ- 
ляется коей ст, одной изъ буддійскихъ па- 
годъ въ Кохинхин%. Въ немъ, между про- 
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чимъ, выставлены модели болышихъ мостовъ, 
построенныхъ французами черезъ индо-китай- 
скія рки; а живописець Поль Мерваръ укра- 
сить внутренность его четырьмя большим 
видами самыхъ знаменитыхъ городовъ Индо- 
Китая: Сангуна, Ганноя, Гюэ п Пномъ-Пен- 
ха. Наконець, съ сфвера ОТДЪЛЪ этоть завер- 
шается знаменитой горой Нномъ-Пенха, съ 
ея священной пагодой, воспроизведенной съ 
поліЪйШей точностью въ томъ самомъ видъ, 
какъ она существуеть въ дВйстрительности, 
архитекторомъ Марселемъ и маринистомъ 
Дюмуленомъ. Внутри означенной горы пом%- 
щается интересная діорама, показывающая 
различные виды Камбоджи. 

Несмотря на то, что подъ выставку фран- 
цүзскихъ колоній отведена цълая западная 
половина садовъ Трокадеро, всз-таки не већ 
эти колонін могли тамъ разифститься, и для 
отдЪловъ, заключающихъ въ себ произве 
денія Конго и Мадагаскара, пришлось отвес- 
ти мсто сзади Трокадерскаго дворца. Изъ 
означенныхъ отдЪловъ первый интересенъ. 
главнымъ образомъ, тъмъ, что даетъ иано- 
рамү-діораму прохожденія миесш Маршана 


черезънороги Банги; въотдълъ же Мадагаска- * 


ра, соединенномъ съ остальной выставкой 0с0- 
бымъ узкимъ проходомъ, находится большая 
панорама, изображающая взяте Тананари- 
вы; кром% того, тамъ устроено много дорамъ. 
ИмЬЮЩИхХЪ своей задачей познакомить пу- 


блику съ природой и съ жизнью этого громад- лз 


наго острова. 
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ко не исчерпывается изложеннымъ, такъ 
какъ здБеь расположены еще колоніаль- 
ные отдьлы другихь государствъ, кром 
Франци. 11 въ этомъ отношении для насъ, 
русскихъ, конечно, напболБе любопытныхъ 
является нашъ рү сскій отдЪлъ, который 
оффицально называется Дворцомъ Азат- 
ской Россш (Рааз де ГАѕіе газзе) или, 
правильне, отлфломь окраинъ Россійской 
Пмперіи. 

Һакъ извЪетно, наше правительство не 
сочло үдоонымъ строить особый русскій па- 


Вся указанная часть выставки является 5788 


въ высшей степени интересной, особенно по # 


разнообразному, иногда къ тому же крайне 
оригинальному виду своихъ построекъ. А 
такъ какъ эти постройки, вмъстъ съ тЬмъ 
расположены среди цфлаго лћса пальмь и 
другихъ экзотическихъ растеній, то виеча- 
тлЬніе получается дфйствительно неотрази- 
мое,тЬхъбол%е, что общая картинаоживляет- 
ся живописными группами жителей всЬхъ 
этихь колоній, фигурирующихъ здЪсь въ 
СВОИХЪ націовальныхъ одеждахъ. А если къ 
этому прибавить, что и самые сады въ Тро- 
кадеро, по своему прелестному расиоло- 
женію, какъ бы нарочно созданы для цфлей 
подобной выставки, то, конечно, нечего 0у- 
детъ үҷивляться, что кодоніальный ОТДЪЛЪ 
является однимъ изъ самыхъ излюбленныхъ 
и наиболће посЪщаемыхъ уголковъ ннынЪш- 
ней Парижской всемірвой выставки, тъмъ 
болће, что интересъ этого уголка еще дале- 
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Сибирскій павильонъ. 


вильонъ на улицф Націй. Въроятно, такое 
ръшеніе его было обусловлено тъмъ сообра- 
женіемъ, что тамъ ему ръшительно не было 
никакой возможности, за недостаткомъ ућ- 
ста, достойнымъ образомъ представить наше 
обширное отечествэ, особенно на ряду съ та- 
кими второстепенными государствами, какъ 
Греція, Пталія, Швеція, Данія, даже Румы- 
нія, Сербія и, наконецъ, Монако. Для этого 
намъ нужно было бы гораздо большее про- 
странство, чЪмь какое намъ могло оыть тамъ 
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предоставленоадминистраціей выставки.Вотъ 
почему для постройки Русскаго отдфла въ 
нашемъ національномъ стилБ рЪшено было 
воспользоваться тъмъ сравнительно обшир- 
нымъ пространствомъ, величиною до 6,000 
метровъ, которое отведено было намъ въ от- 
дфлеши колоній. А чтобы избфжать по этому 
поводу какихъ-либо недоразумъній, францу- 
зы ръшились общую совокупность весЪхъ На- 
шихь построекъ, воздвигнутыхъ тамъ, на- 
звать Дворцомъ Аз1атской Россіи, хотя, с0б- 
ственно говоря, понятіе о колони нЪеколько 
трудно вяжется съ. понятіемъ о нашей Сп- 
бири пли ТуркестанЪ. Впрочемъ, это не мог- 
ло представлять большой важности, тъмъ 
болЪе, что, собственно говоря, Россія на ны- 
нъшней выставкф фигүрирүетъ повсюду; 
произведенія наши можно найти во всЪхъ ея 
груипахъ, во веЪхъ классахъ п во веъхъ от- 
дълахъ; Россія, земледфльческая, военная, 
ученая, художественная, расположилась, на 
ряду съ другими государствами, и по набе- 

жной Сены, и на Марсовомъ пол, и на 

спланадЪ Инвалидовъ, и въ Елисейскихъ 
Поляхъ, въ Дворцахъ Искусствъ. Но всего 
живописнфе, всего образнфе и живће она, 
безъ сомн%нія, представлена въ садахъ 
Трокадеро. 

ОтмЪтимъ, прежде всего, что все мЪсто, 
занимаемое тамъ Русскимъ отдЪломъ, окру- 
жено подобно нашимъстариннымъ кремлямъ, 
высокою зубчатою стБною съ длиннымъ ря- 
домъ своеобразныхъ башенъ, увфнчанныхъ 
золотыми двуглавыми орлами. Башни эти 
скопированы по большей части съ башенъ 
московскаго Кремля и придаютъ всему отд$- 
лү видъ, весьма близко напоминающий видъ 
Кремля. Это сходство усиливается еще 
тъмъ, что башня, примыкающая непосред- 
ственно къ главному входу, очевидно, являет- 
ся воспроизведенемъ М№осковскихъ Опасскихъ 
воротъ, а боковой входъ представляетъ со- 
бою довольно удачное подражаніе москов- 
скому: Красному: крыльцу, находящемуся ме- 
жду Благовъщенскимъ и Усненскимъ собора- 
ми. Вообще очевидно, что архитекторъ Мель- 
церъ, по планамъ котораго построено зданіе 
Русскаго отдЪла на настоящей выставк%, по- 
ставилъ себъ задачею воспроизвести образецъ 
вашего древняго стиля и, надо сознаться, 
вполнъ успёть въ этомъ, создавъ, дЪйстви- 
тельно, очень типичную постройку въ харак- 
тер% старинной русской архитектуры.Не уди- 
вительно поэтому, что нашъ отдЬлъ уже од- 
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нимъ свонмъ оригинальнымъ внЪшнимъ ви- 
домъ привлекаетъ къ себЪ массу любопыт- 
ныхъ. Но не мало представляетъ онъ инте- 
реснаго и внутри. Түтъ прежде всего ино- 
странцевъ поражаетъ характерная картина 
коренного русскаго села, изъ цфлаго ряда 
деревенскихъ избъ со скатными крышами, 
украшенными пестро размалеванными конь- 
ками, и даже съ моделью небольшой деревян- 
ной церкви, построенной совершенно такъ, 
какъ обыкновенно строятся церкви у насъ 
на сЪверЪ, гдЪ-нибудь въ глуши Вологодской 
или ()лонецкой губернш. Въ избахъ села вы- 
ставлены разнообразныя издЪлія нашей кре- 
стьянской домашней промышленности, начи- 
ная съ деревянной крестьянской мебели, по- 
суды, жбановъ, ведеръ, чашекъ, ложекъ, со- 
лонокъ и кончая немудреными деревенскими 
вышивками, полотенцами, холстами п ръди- 
нами. Въ здани же, имющемъ видъ церк- 
ви, расположены различные предметы наше- 
го релипознаго культа: иконы, церковные 
подевфчники, паникадила, кадцльницы, кре- 
сты, запрестольные образа, священническія 
облачения. Вся эта часть отдБла устроена при 
дфятельномъ содЪйствіи нашего художника, 
Коровина и, надо отдать справедливость, 
устроена, съ большимъ вкусомъ. Одно лишь 
жаль, что въ настоящее время русская де- 
ревня на выставкЪ является какъ бы мерт- 
вой, потому что въ ней нЪть обитателей, а 
если бы оживить ее, если бы поселить въ ней 
нЪеколько досятковъ русскихъ мужиковъ и 
бабъ въ красныхъ рубахахъ и сарафанахъ,то 
картина получилась бы, несомнфнно. много 
живописн%е и жив%е, какъ это и было при по- 
стройкЪ деревни. когда въней копошились рус- 
скіе плотники и маляры въ своихъ красныхъ 
рубахахъ и овчинныхъ тулунахъ, со своими 
инструментами въ рукахъ, немало удивляя 
парижанъ первобытностью своихъ пріемовъ 
при исполненіи работъ. Кажется, мысль о 
томъ, чтобы представить означенную дерев- 
ню населенной и тёмъ самымъ придать ей 
болфе оживленный видъ, даже и высказыва- 
лась, но, къ сожалћнію, почему-то осталась 
безъ осуществления. 

Несколько далЪе,-—ближе къцентральной 
алле Трокадеро, возвышается домъ русска- 
го боярина ХҮП вка. Въ этомъ дом 060- 
бенво ивтересна горница, изображающая 
женсюй теремъ того временп. Тамъ вид- 
нЪются, между прочимъ, дв восковыя жен- 
скія фигуры, одфтыя въ богатое платье 
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русскихъ боярынь той эпохи, при чемъ одна 
фигура помфщена за пяльцами стариннаго 
‚ фасона. Тутъ же, въ витринахъ выставлена 
различная старинная русская одежда, ста- 
ринныя кружева и вышивки, а также зам$- 
чательная по своей полнотЪ и цфнности кол- 
лекція кокошниковъ, принадлежащая г-жЪ 
Шабельской. 

За теремомъ тянется длинная галлерея, 
вся наполненная тЪмн предметами первой 
необходимости, которыми обыкновенно изо- 
билуютъ наши сельскіе базары; здЪсь можно 
найти и глиняную посуду всякаго рода, — 
горшки, илошки,— а на ряду съ ними кре- 
стьянскую обувь, иростонародное платье, ру- 
бахи, полушубки; тутъ же размЪщена п дере- 
венскаясбруя, и различные роды сохъ, косуль, 
.боронъ, —однимъ словомъ, все, что толькотре- 
буетея для обычна- 
го обихода нашего са 
крестьянина. Та- ) 
кимъ образомъ эта 
часть выставки ин- 
тересна по преиму- 
ществу ТБиЪЬ, что 
предоставляетъ 
возможность публи- 
КБ познакомиться, 
безъ всякихъ при- 
красъ, съ повсе- 
дневнымъ бытомъ 
громаднЪйшаго 
большинства наше- 
го населенія, — на- 
ШИХЪМУуЖИКОВЪ,— 
.„ ихъ скромными по- 

требностями инеза- 
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13 
тЪйливой обстановкой; она даетъ по- 
нятіе о той Росси, которая, не взирая 
на всю свою бъдность и сравнительную 
малокультурность, сумЪла постепенно, 
шагъ за шагомъ, создать то колоссаль- 
ное Царство, занимающее шестую 
часть земного шара и простирающееся 
отъ Сфвернаго Ледовитаго океана до 
Гиндукуша и Амура и отъ Балтійскаго 
моря и Прута до Гихаго океана, — то 
царство, съ которымъ принужденъ те- 
перь считаться весь современный міръ. 
А за вышеозначенной галлереей, съ 
предметами крестьянскаго обихода, 
помфщается павнльонъ, занятый из- 
дъліями собственно нашей кустарной 
промышленности: дЪтскими игруш- 
ками —изъ-подъ Троицы, различными пред- 
метами” изъ рога и кости, коврами, орен- 
бургскими вязаными платками, суздаль- 
скими образами, павловскими замками п 
ножами и многими другими нашими кустар- 
ными издЪліями, которыхъ трудно и пере- 
честь. П замфчательно, какое большое вни- 
маніе оказываютъ посфтители выставки на- 
шему кустарному отдълу! По компетентныхъ 
отзывамъ французскихъ газетъ, если бы всЪ 
выставленныя здЪсь издБлія продавались съ 
тъмъ, чтобы ихъ можно было тотчасъ же уно- 
сить съ собою, то изъ нихъ уже давно не ос- 
талось бы ни одного предмета. Но для 
этого надо было бы, чтобъ купленныя и уне- 
сенныя вещи немедленно замфщались дру- 
гимя подобными же вещами; а такое зам%- 
щене возможно было бы лишь ири условш, 
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чтобы он изготовлялись туть же, на самой 
выставкЪ; иначе вЪдь это нарушало бы ус- 
тановленныя таможенныя правила и, пожа- 
лүй,— кто знаетъ’— не подорвало ли бы да- 
же всей французской торговли, не создало 
ли бы для Франщи черезчуръ неблагопріят- 
наготорговаго баланса! Въдь, помилуйте, это 
быль бы, въ сущности, безношлинной ввозь 
чүжеземныхъ произведеній! А французы ку- 
да какъ щепетильны въ этомъ отношении]... 

Выше уже упомянуто, что главный входъ 
въ Руссый отдЪлъ построенъ въ стил м0- 
сковскихъ кремлевскихъ воротъ. Скажемъте- 
перь, что непосредственно къ означенному 
входу примыкаютъ Императореме покоп, 
построенные въ стилЪ Московской Гранови- 
той Палаты; но они недоступны для обыкно- 
венной публики, и послъдвяя проходить пря- 
мо на главный дворъ. Тамъ, по лЪвую сторо- 
ну, помфщается рүсекій ресторанъ, гдъ мож- 
но получать већ наши національныя блю- 
да, а также прекрасный русскій квасъ, п гд 
прислуживаютъ половые въ бълыхъ рубаш- 
кахъ, — настоящіе половые московескихъ 
трактировъ. Направо же, въ особой неболь- 
шой витрин размъщены образцы туркмен- 
скихъ ковровъ изъ нашего Туркестана. 
Тугь же рядомъ расположенъ павильонъ 
У дъльнаго Въломства. Посреди его залы, ме- 
жду прочямъ, пом$щается громадное чучело 
зубра.КакъизвЪстно. представителиэтихън- 
когда довольно распространенныхъ въ Евро- 
пъ животныхь сохраняются единственно 
лишь у насъ, въ БЪловфжекой Пущ, Грод- 
ненекой губернии: поэтому нисколько не уди- 
вительно, что иностранцы съ любоныт- 
СТЕОМЪ гла%ютъ на такого дпковиннаго 
звЪря. 

Задняя стЪна двора вся покрыта разно- 
цвЪтными изразцами, и въ ней продфлана 
дверь, ведущая собственно въ Азатеюй от- 
дЪлъ. Тамь наибольшее восхищеніе вы- 
зываеть зала, гд размЪщены произведе- 
нія нашихь ереднеазіатскихъ влад%ній. 
Посреди залы устроенъ бассейнъ восьми- 
угольной формы. въ которомъ бьеть фон- 
танъ, ниспадающій затъмъ въ вид дождя 
на группы окружающей его зелени. Это очень 
уютный уголокъ, гдЪ все такъ и манитъ къ 
отдыху и НЪГЪ; здесь НЪТЪ ни пыли, ни ду- 
хоты, какъ во многихъ другихъ залахъ вы- 
ставки. СтБны задранированы рескошными 
матерями; всюду съ большимъ вкусомъ раз- 
мфщены издфмя изъ чеканнаго или гильо- 
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шпрованнаго металла; одним словомъ, 
здъеь ничто не напоминаеть базара съ его 
сустней; зала эта скорће похожа на мастер- 
скую какого-нибудь хорошаго современнаго 
художника. Но въ ней находятся не одни 
только роскошные ковры да прекрасныя ве- 
щи изъ серебра; не одни они ласкаютъ глазъ 
посфтителя; түтъ весьма удачно расположе- 
ны празличныя этнографическая коллекции. 
дающія представленіе о населенш этой на- 
шей окраины, п образцы иъстныхъ минера- 
ловъ, древееныхъ породъ, разныхъ земле- 
дъльческихъ продуктовъ. Всего же болће, 
какъ оказывается, возбуждаетъ здЪеь любо- 
пытство публики та витрина, которая за- 
ключаетъ въ себЪ сокровища Эмира Бухар- 
скаго: это цфлое собраніе разныхъ роскош- 
ныхъ восточныхъ матерій, затканныхъ 30л0- 
томъ и серебромъ, великолфиной конской 
сбруи и сфдель, разукрашенныхъ многочи- 
сленными драгоцфнными каменьями, превос- 
ходныхъ восточныхь вышивокъ, всякаго 
рода, дорогой утвари, —собране, производя- 
щее на посфтителей прямо чарующее впеча- 
тлБніе, почти повергающее пхъ въ полный 
гипнозъ. И, право, когда они разематриваютъ 
ве эти драгоцфнности, то пмЬютъ совершен- 
но такой же невмЪняемый видъ, какой обык- 
новенно принимаютъ наши милыя барыни, 
когда попадають въ какой-нибудь хороший 
модный магазинъ или толпятся передъ боль- 
шими праздниками въ Гостиномъ двор, со- 
бираясь сдЪлать тамъ свои предираздвичныя 
ПОКУПКИ... 

Но пройдемъ еще нЪеколько шатовъ да- 
лће,—и воть мы среди произведений сЪвер- 
ной полярной Россіш. ЗдБсь, конечно, на пер- 
вомъилан$ фигурируютъ всевозможныхъ сор- 
товъ мЪха: и собольт, и куньи, горностаевые, 
п чернобурой пли даже еъдой лисицы, и 0$- 
лаго медвъдя, п бобра. п даже выдры съ Ко- 
хандорскихъ острововъ; всф стфиы ҮвЪша- 
ны здЪсь мфхами, часто громадной стоимо- 
сти, и надо видЪть, съ какимъ үдовольствіемъ 
посетители, любуясь ими, иногда погружаютъ 
своп руки въ пхъ мягкую пушистую шерсть. 
А между мхами размЪщены то цфлыя чу- 
чела, то отдфльныя головы звфрей, доста- 
вляющихъ ихъ, начиная отъ маленькато, 
граціознаго горностая п до неуклюжаго, гро- 
мадныхъ размфровъ медвъдя съ открытою 
пастью и оскаленными зубами. ДалЪе, на уте- 
с, видаћетсл фигура насторожившагося тю- . 
леня. а рядомъ панно. работы Коровпна, изо- 
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оражающее охоту на котпковъ: стая этихъ 
осзобидныхь животных еще забавляется 
евоими невинными играми, какь вдругь ес 
со всЪхъ сторонъ окружили охотники; и вотъ 
началась отвратительная, безпощадная 00й- 
ня; массами йзбпваютея неноворотливыя жи- 
вотныя ири посредетвв простыхъ дубинь и 
палокъ, п только обезумфвиия отъ страха 
самки да вЪкоторые изъ старыхъ самцовъ 
оставляются въ живыхъ, конечно, лишь ради 
того, чтобы порода не исчезла совершенно и 
велЂдетвіе этого не уничтожилась бы въ 0у- 
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жающей его на родин обстановкой, и 0у- 
рять, и гольдъ, и гилякъ среди незатъйли- 
выхъ предметовъ ихъ обыденнаго быта. А 
рядомъ выставлены и образцы ихъ жилищь 
съ полнымъ сохраненіемъ всей ихъ обычной 
обстановки, внлоть до уродливыхь идоловъ, 
изображающихъ ихъ добрыхъ н злыхъ ду- 
ховъ, и до предметовъ шаманскаго оогослу- 
женя. ЗатЪмъ, нЪеколько далће, нельзя не 
остановиться съ большимъ интересомъ пе- 
редь единственной въ своемъ родЪ, по зам$- 
чательной полнотъ, коллекци статуэтокъ, 
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дущемъ возможность производить подобныя 
же побоища. Грустная, во всякомъ слу- 
сав, и не особенно пріятная картина!... 
Вирочемъ, эта часть отдфла наполнена не 
одними только образцами нашихъ мЪховъ; 
въ ней воспроизведена не одна только наша 
съверная фауна, начиная съ бълыхъ мохна- 
тыхъ собакъ-лаекъ, громадныхъ сибирскихъ 
волковъ и кончая сфверными оленями; тутъ 
же, въ вид восковыхь фигуръ, представле- 
ны и сами обитатели этихь полярныхъ 
странъ, —и неуклюжий самоъдъ со всей окру- 


изображающихъ Будду: коллекщя эта при- 
надлежитъ кн. Ухтомскому. По другую сто- 
рону Среднеазатскаго отдфла расположенъ 
отдфль Һавказскій. Туда входятъ черезъ 
арку, по обћимъ сторонамъ которой стоятъ 
дв фигуры, мужская и женская, въ націо- 
нальныхъ черкесскихъ костюмахъ. Самое 
помфщеше отдЪъла не велико; но въ немъ съ 
большимъ пекусствомъ сосредоточено все то, 
что Кавказекій край можеть представить 
любопытнаго. ПосБтитель находить здЪсь п 
весьма интересную этнографическую коллек- 
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цію, и типы түземныхъ жилищьъ, и образцы 
матерій, ковровъ мЪстнаго производства, и 
филигранныя издЪлая изъ серебра, и разные 
продукты кавказской земледЪльческой куль- 
туры, и коллекцін минераловъ, встрЪчаю- 
щихся въ Кавказскихъ горахъ, и массу чу- 
челъ различныхъ представителей тамошней 
фауны; а въ прилегающемъ садикЪ разве- 
дена богатая коллекція туземныхъ цвЪтовъ 
и растеній, наглядно доказывающая, на- 
сколько разнообразна кавказская флора. 
Наконецъ, весьма любопытно также взгля- 
нуть на документы п предметы, относящіеся 
къ лостройкъ нашей Великой Сибирской же- 
лъзной дороги, тёмъ болће, что туть можно 
также найти большую коллекщю разно- 
образныхъ впдовъ тъхъ мЪсетностей, черезъ 
которыя означенная дорога проходитъ. Ви- 
ды эти, восироизведенные путемъ фотогра- 
фін, много помогаютъ составить себ поня- 
те о вашей Сибири. А для того, чтобы еще 
полнЪе ознакомить публику выставки съ тою 
частью послЪдней, которую прорЪзываетъ 
сибирскй желзнодорожный путь, тутъ же, 
въ особомъ зданіи, устроена д-ромъ Пясец- 
кимъ прекрасная панорама. КромЪ того, 0б- 
щество спальныхъ вагоновъ выставило здЪсь 
образцовый спбирскій пофздъ, составленный 
изъ роскошныхъ вагоновъ, предназначен- 
ныхъ въ близкомъ будущемъ для пробъга 
по Сибпри. Пока же, въ настоящее время, 
вагоны эти предоставлены посЪтителямъ вы- 
ставки, которые, съ удобствомъ расположив- 
ШИСЬ ВЪ НИХЪ, МОГУТЬ пепытать пллюзію 
путешествія черезъ всю Сибнрь, при чемъ 
дфло устроено такъ, какъ будто бы это пу- 
тешествіе происходитъ на самомъ дъл%: раз- 
даются обычные звонки, а затЪмъ и свистокъ 
кондуктора, на который отвфчаетъ свистокъ 
паровоза; пофздъ какъ бы трогается въ путь, 
п воть по обфимъ сторонамъ вагона начи- 
наетъ, при посредствЪ искусно устроеннаго 
механизма, постепенно развертываться па- 
норама видовъ тъхъ мъстъ, черезъ которыя 
проходитъ Сибирская желЪзная дорога, ири 
чемь получается такое впечатлћніе, какъ 
оүдто вагонъ на самомъ дфлЪ быстро дви- 
жетен впередъ; а для того, чтобы иллюзія 
была еще совершеннЪе, устроены даже оста- 
новки пофзда на промежуточныхъ станціяхъ, 
при чемъ картина самыхъ станцій м$няется 
соотвЪтетвенно тому, гдъ такая остановка 
происходитъ; и тогда у станцонныхъ буфе- 
товъ виднфются то толпы сибирскихъ пно- 
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родцевъ, то фигуры китайцевъ. Наконецъ, 
по%здъ останавливается у конечной станщи 
въ Кпта%; надо выходить изъ вагоновъ; еще 
нЬсколько шаговъ, — и мы вступаемъ въ 
Китайскій отдёлъ выставки, который и рас- 
положенъ какъ разъ въ непосредетвенномъ 
сосфдетвЬ съ Русскимъ отдфломъ. Такимъ 
образохъ, нынЪ можно, не выфзжая изъ Па- 
рижа, испытать всю прелесть путешествия 
по Сибирской желъзной дорог и даже по- 
пасть затЬмъ прямо въ Китай, какъ это 
имфетъ мЪсто и въ дЪйствительности. 
Китайскій отдфль представляеть собою 
новинку настоящей выставки. Еще не да- 
лЪе, какъ въ 1889 году, Китай наотрьзъ 
отказался принять какое-либо участе въ 
происходившей тогда въ Париж всемірной 
выставкЪ. Но на сей разъ правительство 
Небесной Империи, повидимому, поняло, что 
оно, уже ради собственныхъ своихь интере- 
совъ, не можеть отклониться отъ такого 
участия, и воть нынЪ мы находимъ въ Тро- 
кадеро особый Китайсый отдЪлъ, гдћ сосре- 
доточено все, что только Кптайская ·импе- 
рія можеть представить напболћъе пнтерес- 
наго. Постройки воздвигнуты здЪеь въ стро- 
гомъ н суровомъ стил мБетныхъ большихъ 
общественныхъ зданій и памятниковъ. Тагъ, 
входъ представляеть изъ себя, — правда, въ 
несколько уменьшенномъ размър, — часть 
городской стЪны Пекина, съ продфланными 
въ ней воротами, надъ которыми возвы- 
шаютея многоэтажныя башни, предназна- 
ченныя для помфщеня различныхъ оборонн- 
тельныхъ машинъ. .ІЪетница, идущая впра- 
во отъ означенной стфны, по своему стилю 
совершенно сходна съ лестницей, ведущей 
въ храмъ Чернаго Дракона, гдЪ обыкновенно 
совершаются пудличныя молебствя о ниспо- 
сланши дождя, когда Китай бываеть пора- 
женъ засухой. Налъво же возвышается точ- 
ная, въ натуральную величину, кошя съ 
извфетныхь воротъ въ Великой Китайской 
стн, находящихся въ 50 верстахъ отъ 
Пекина къ сфверу и замфчательныхъ не 
только тЬмъ, что изъ нихъ устраивается 
мостъ, по которому проложены будуть рель- 
сы Сибирской желзной дороги, но еще и 


"ТЪмъ, что они украшены надписями на ше- 


сти различныхъ языкахъ, изъ которыхъ од- 
на до слхъ поръ никакъ не можеть быть 
разгадана и прочтена учеными. Главный 
навильонъ построенъ по образцу одного изъ 
шести павильоновъ, совокупность которыхъ 








ЖИВОПИСНОЕ И КРАСИВОЕ 


образуетъ дворецъ китайскаго богдыхана, 
хотя, собственно говоря, для достиженя точ- 
наго сходства павильонъ этотъ долженъ 
| былъ бы помфщаться среди трехъэтажной 

террасы изъ бълаго мрамора; но недостатокь 

мЬста не позволилъ исполнить этого треоо- 
| ванія. Болышя ворота, ведущя въ означен- 
ный павильонъ, являются воспроизведеніехъ 
входа въ одинъ изъ храмовъ Һонфуція въ 
Пекин%; они построены изъ 
бЪлаго мрамора и во раз- 
украшены эмальированчыми 
черепицами желтаго и зеле- 
наго цвъта. Изъ такихъ же 
черепицъ устроены и кровли 
самого павильона, велъдств1е 


| чего, если смотр®ть на него 

| 

| издали. то такъ и кажется, 
что тамъ покоится какой-то 


гигавтскій драконъ, блестя- 
щая чешуя котораго и свер- · ; 
каетъ сквозь зелень окру- 


жающихъ деревьевъ. Другой павильонъ, 
меньшихъ разм5ровъ, представляетъ изъ 
себя легкую, изящную постройку, всю из- 
украшенную сквозной р%зьбой и тон- 
кими, гращозными колонками, которыми п 
поддерживается веранда, окружающая его 
со всЪхъ сторонъ. А въ глубин, за обоими 
павильонами, устроенъ рядъ китайскихъ ла- 
вочекъ и мастерскихъ, чтобы дать иосЪти- 

т. хп.—2 
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телямъ понятіе объ уличной жизни въ Ки- 
таъ. Въ этихъ лавочкахъ, торгують ту- 
земные купцы, въ мастерскихъ работаютъ 
туземные ремесленники, такъ что, пробрътя 
здесь какую-нибудь вещицу, можно быть 
вполн увфреннымъ, что она-—несомнЪнно 
китайскаго происхожденія и не является од- 
ной изъ тЬхъ безчисленныхъ поддЪлокъ, ка- 
кихъ за послЪднее время стало много ветръ- 
чаться у насъ въ гостиныхъ. 

Изъ другихъ отдфловъ, расположенныхъ 
среди садовъ Трокадеро, стБдуеть упомянуть 
еще оТрансваальскомъ, который нын% особен- 
но привлекаетъ вниманіе публики въ виду 
событій, совершающихся на юг Африки. 
НанболЪе интересной и характерной является 











Парижская всемтрная выставха 1900 г. 


Китайскій отдЪлъ. 


туть постройка, изображающая 
оурскую ферму.. Это — массивное 
низкое здате, нЪсколько напоми- 
нающее свонмь внЪшнимъ ВИ- 
домъ обычныя крестьянскія по- 
стройки, встръчающіяся почти по- 
всемфетно въ Голланди, Бель- 
гін п даже въ съверныхъ областяхъ Франции. 
Крыша ва этой фермЪ поддерживается ши- 
рокими, кое-какъ обтесаными столбами; стъ- 
ны сложены изъ большихъ неуклюжнхъ 


глыбъ; общее впечатлћъніе таково, что түтъ 


должны жить люди мужественные, неизбало- 

ванные удовольствіями жизни, люди, съ ко- 

торыми врагамъ не такъ-то легко будетъ 

справпться, и которые скорће пойдутъ на 
2 
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всевозможныя жертвы и лишенія, чЪмъ по- 
ступятся своей, свободой п свопми правами. 
Далће, сейчасъ же около Трансвааля, рас- 
положена выставка Нидерландскихъ колоній 
Зондскаго архипелага. ()на размфщена въ 
трехъ зданіяхъ, а именно: въ срединћ, н%- 
сколько отступя отъ передняго плана, воз- 
вышаетея главная ея постройка, имБющая 
видъ храма Танджи-Сари; по правую же п 
по лЬвүю стороны храма устроены два не- 
болышіхъ туземныхъ домика, въ род тЬхъ, 
каке обыкновенно встрёчаются въ Паданг%, 
на о. Суматрз. Что же касается до самого 
храма, то онъ представляетъ собою превос- 
ходнЪйшіЙ образецъ той индусской архитек- 
туры, которая нЪкогда такъ процвзтала на 
о. ДвЪ; это — величественное здане, вышп- 
ною до 6 саж., богато изукрашенное различ- 
ными орнаментами, барельефами и статуями, 
скопированными съ лучшихъ ифстныхъ про- 
изведенй; фундаментомъ для храма служатъ 
двъ террасы, расположенныя одна надъ дру- 
гой. При самомъ вход на первую изъ озна- 
ченныхъ террасъ стоятъ еще два меньшихъ 
храма, построенныхъ съ соблюденіемъ харак- 
тера развалинъ Пранбанама на о. ЯвЪ; у вто- 
рой же террасы весь цоколь нокрытъ барелье- 
фами, представляющими собою кошю съ наи- 
болће замъчательныхъ барельефовъ, находя- 
щихся въ знаменитомъ храмЪ 5одочоудоры 
на нихъ изображена вся жизнь Будды, на- 
чиная отъ провозвъщевія его рожденія и 
кончая его смертью. Точно такъ же и внутри 
храма вс его стБны покрыты драгоцъннЪйЙ- 
шими образцами яванской архитектуры и 
яванскаго ваявія. 

Н%который интересъ представляетьтакже 
Японсый отдълъ. Гамъ, слЪва, расположенъ 
нашональный японскій базаръ оригинальной 
архитектуры; въ .центръ помфщается япон- 
ская чайная, а вправо отъ послфдней воз- 
двигнүтъ павильонъ, въ которомъ выставле- 
ны различныя интересныя произведенія ста- 
риннаго японскаго искусства: при этомъ 
самъ павильонъ построенъ въ стил одной 





ооч лич 


изъ пагодъ буддійскаго монастыря Кондо, 
основаннаго въ ҮШ въкъ близъ города 
Нора. 

аконецъ; въ заключеніе слфдуетъ ска- 
зать нЪеколько словъ объ одномъ үголк% вы- 
ставки, который примыкаетъ непосредствен- 
но къ Трокадеро и носитъ названіе «Анда- 
лучи временъ мавровъ». ИзвЪстно, какой 
громадный усизхъимфла на выставкЪ 1889г. 
«Каирская улица»: оригинальный видъ ея, 
а главнымъ образомъ устроенныя тамъ не- 
обычайныя увеселенія привлекали туда массу 
публики. На настоящей выставкЪ подобной 
же приманкой является «Андалузя временъ 
мавровъ». Подъ помбщене ея отведено до- 
вольно большое пространство съ превосход- 
нымъ видомъ на Сену. И пространство это 
почти все сплошь покрыто различными но- 
стройками въ мавританскомъ стилЪ. Входъ 
представляетъ собою кошю ‘съ севильскаго 
Альказара; мфето для турнировъ устроено 
совершенно на манеръ тъхъ старинныхъ 
аренъ, гБ когда-то христіанекіе рыцари 
скрещивали оружие съ мавританскими вон- 
нами. Туть же находится и театръ, построен- 
ный тоже въ чисто мавританскомъ стил%: 
сцена театра предназначается главнымъ 
образомъ для испанскихъ танцовщицъ и п$- 
ВИЦЪ; НО, И Кром% этого, тутъ преподносится 
посфтителямъ цфлая масса развлеченй, въ 
вид различныхъ арабскихъ фокуснпковъ, 
укротителей змЪй, пожирателей стекла, а 
болће всего въ вид разнообразныхъ танцов- 
щицъ, между которыми фигурирують и зна- 
менитыя танцовщицы изъ Уледъ-Напля, ко- 
торыхъ еще никогда не видывали въ Евро- 
п, п красивыя еврейки изъ Танжера, вы- 
стүпающія туть со своими оригинальными 
священными танцами. Вообще эта «Анда- 
лүзія временъ мавровъ» , въ сущности, пред- 
ставляетъ собою одно изъ тхъ многочи- 
сленныхъ увеселительныхъ мћстъ, которыхъ 
не мало разсфяно среди нынфшней выставки 
игдЬ любители развлечений могүтъ съ извЪст- 
нымъ үдовольствіемъ провести свое время... 

(Продолжене будет»). 





ПЕРСПЕКТИВЫ 


(НАБРОСКИ ИМИРЕССІОНИСТА). 


Петра Альтенберга !). 





Развитіе культуры все- 
гда сопровождается услож- 
нентемъ индивидуальныхъ 
путей жизни и психики: Мняются, 
усложняются самыя формы прояв- 
ленія личности, ея душевной дЪя- 
тельности. Внъшній мръ начинаеть 
представляться человЪку уже не 
въ томь видъ, какъ прежде, не та- 
кимъ уже простымъ и непосред- 
ственнымъ, какимъ онъ казался 
воображенію прежнихъ поколћній; 
за общедоступными нормами болЪе 
утонченное, болће изощренное чув- 
ство (нервы, зрЪніе, слухъ) не толь- 
ко угадываетъ, но матеріально 
улавливаетъ нъчто для обыкновен- 
нагосознанія недоступное, непонят- 
ное, нЪчто черезчуръ интимное. 
Это тотъ самый 1піёпецг, тъ «тайны 
души», которыя созидаются обще- 
ніемъ нашихъ пяти внушнихъ 
чувствь съ мромъ сверхчувствен- 
нымъ въ природ и дебряхъ нашего 

‚ существа. Эти анормальныя состоя- 
ніл души уже нашли себЪ выраже- 
ше въ литератур и въ пекусств%, 
въ произведеніяхъ скандинавскихъ 
писателей (Ибсена, Якобсена) п 
лучшихъ французскихъ мистиковъ- 
символистовъ, а также англійскихъ 





1) Авторъ книги: ‹Аѕһапќее» и «Ле ісһ ез ѕећ> >. 
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и Н5мецкихь живописцев. 
Такъ, наприм%ръ, извЪстный 
романистъ Гюисмансъ въ сво- 
емъ романћ «А теђошҳѕ»> мечта- 
етъ о такой проз®, которая въ 
немногихь строчкахъ вмфщала бы 
«эссенцію нФеколькихьъ сотъ стра- 
ницъ». «Тогда», говоритъ его герой 
Пеѕ Еззенез, этотъ человъкъ съ про- 
тивоестественными вкусами, «слова 
открывали бы такія перспективы, 
которыя читатель могъ бы вообра- 
зить себЪ самъ, по-своему: по на- 
стоящему онъ возсоздаль бы карти- 
ну прошлаго, угадывать бы буду- 
щую жизнь души дЪйствующихъ 
лицъ, и такой романъ, сжатый въ 
одну или дв строки, үстановилъ 
бы мысленное общене между писате- 
лемъ и идеальнымъ читателемъ, со- 
вмЪстную духовную работу десяти 
умственно выдающихся личностей, 
разсфянныхь по вселенной» («А ге- 
рош» , стр. 264). 

Быть можетъ, драмы Мориса Ме- 
терлинка навЪяны отчасти ориги- 
нальною идеею Гюисманса: онЪ вЪдь 
цЪЛиКОМЪ состоятъ изъ намековъ, 
обрывковъ фразъ, обломковъ мыслей 
и таинетвенныхъ звуковъ. Н%ЪТЪ 
только сжатости, краткости, ко- 
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ть и МАА тут, тыщи 


торыхъ желаетъ Гюисмансъ. Но, во вся- 
комъ слүчаъ, веБ тБ состоянія, которыя 
рисуеть Метерлинкъ (онъ, впрочемъ. уже 
свернулъ отъ своего мрачно - фаталисти- 
ческаго настроенія на путь болће свЪт- 
лыхъ упованій), и въ особенности, участи въ 
дЪйствіи его пьесъ одухотворенной природы, 
настрапваютъ на мпстичесый ладъ и откры- 
ваютъ тЪ перспективы бытия, о которыхъ го- 
ворить французский романистъ. Между совре- 
менными французскими символистами попа- 
даются пменно такіе, которые пишутъ по 
рецепту Гюпсманса, но еще болће послћъдова- 
тельнымъ въ этомъ отношени оказывается 
молодой нЪмецкій писатель Петръ Альтен- 
бергъ. Въ своихъ очеркахъ, вышедшихъ го- 
да два тому назадъ подъ заглавіемъ «М1е 
ісћ еѕ ѕеһе> («Какъ мнЪ все представляется») 
онъ пытаетея дать рядъ такихъ перспективъ, 
гдЪ на протяжении двухъ-трехъ етраницъ, и 
иногда и въ нЪеколькихъ строкахъ разверты- 
ваются цфлые романы и цзлыя драмы. Это 
какъ бы сокращенная форма повъствованія, 
и сходство ея съ новыми пріемами живописи 
состоитъ въ томъ, что и она избфгаеть тща- 
тельной отдБлки контуровъ п дЪталей, а до- 
вольствуется передачей лишь общаго това, 
цвътовыхъ и свЪтовыхъ восцріятій и субъ- 
ективнаго настроенія въ данный моментъ... 
`лавная особенность очерковъ Альтенбер- 
га заключается въ томъ, что већ они пмЪъютъ 
совершенно реальное, если хотите, даже ско- 
рће банальное, сэдержаніе (житейскіе будни). 
А между тёмъ впечатлЪніе отъ этихъ про- 
стыхъ, обыденныхъ темъ получается неожи- 
данное. Читая, вы сразу чувствуете, что это 
не все, а только часть; другое, главное, не 
досказано, но все-таки ясно какъ день. Раз- 
сказъ— только оболочка, изъ-за которой про- 
глядываеть что-то иное, болЪе важное, су- 
щественное, какая-то міровая загадка. Это 
болће тонкое, болће сложное есть тотъ атпеге- 
іопа, по выражевію Бурже, та неразгадан- 
ная еще область жизни, въ которой скрыты 
тайны человфческой природы и ея нредрё- 
шеня судьбы... П въ этомъ именно отличіе 
«перспективъ» отъ обычнаго метода белле- 
тристики: въ романЪ, повЪсти или драм авто- 
ры привыкли все договаривать, все выяснять, 


исчернать; здЪсь, наоборотъ, ничего не ис-: 


чернывается, не договаривается, а читателю 
самому приходится 060 всемъ догадываться. 
Авторъ даетъ ему только общую нить и свое 
настроеніе. НЪкоторые изъ очерковъ проник- 


о Ал 








нуты замфчательною трезвостью мысли и 
чуткостью чувства (наприм%ръ, «Институт- 
ка»); но встрчаются и такіе эскизы, гдЪ 
авторъ предается какимъ-то страннымъ, не 
то болъзненнымъ, не то распущеннымъ ка- 
призамъ чувствъ и какому-то «оргіастиче- 
скому» настроенію. Но это бываетъ не часто; 
большая часть очерковъ Альтенберга рпсуетъ 
жизвь со стороны ея глубокаго, общежитей- 
скаго трагизма. Ниже мы познакомимъ чи- 
тателя съ нЪсколькими очерками автора; 
намъ кажется, что въ нихь наиболЪе ярко 
выступаютъ его манера н его стиль. И если 
всБ очерки даютъ «перспективы» людекихъ 
судебъ, то первый изъ нихъ («Рыбка») ка- 
жется намъ особенно типичнымъ ВЪ ЭТОМЪ 
смыслћ. ДевятилЬтняя дъвочка удить рыбу, 
и вс ея маленькія жертвы умпраютъ на 
пескЪ. По всему тону разсказа видно, что 
центръ тяжести въ наивномъ безсердечіи дЪт- 
ства, и что трагизмъ этой простой картинки 
въ томъ жестокомъ правЪ юности и чарую- 
щей красоты, которому все прощается, п ко- 
торое впостЪдствіи, въ годы полнаго созна- 
нія своей силы и неутомимой жажды торже- 
ства, бүдетъ искать и найдетъ с5бЪ другія, 
болђће чүветвптельныя жертвы... . 
Вдумчивости — вотъ чего требуютъ отъ чи- 
тателя эти очерки. Но, кром того, въ нихъ 
разлито столько любви къ человЪку, столько 
состраданія къ нему и столько лично авто- 
ромъ испытаннаго страданія, что сквозь 
гимнъ торжествүющимъ силамъ жизни вамъ 
слышатся рыдавія о потерянномъ счастии... 
А.Р. 


1. 
Рыбка. 


— Удить рыбу должно быть очень скуч- 
но, — сказала одна дБвица, которая пони- 
мала въ этомъ дфаЪ столько, сколько пони- 
маеть большинство дЪвицъ. 

— Если бъ было скучно, я бы не удила,-- 
сказала дЪвочка съ офлокурыми волосами и 
ножками газели. 


на стояла на берегу съ непоколебимою. ` 
серіозностью рыболова. Она сняла рыбку съ. 


удочки и бросила ее на песокъ. 

00 лежало залитое свЪтомъ п сверкаю- 
щее. Пахло лугамн и дымящимися болот- 
ными травами. 113ъ гостиницы доносилосъ. 
звяканье ножей, вилокъ и тарелокъ. Рыбка 
судорожно покорчилась на песк% и умерла. 
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ДЪвочка продолжала удить. 

— Је пе регтейга1$ }ата1$, дие ша їШе 
з’абоппаё & ипе оссирабоп я1сгиее,— сказала 
дама, сидЪвшая вблизи. 

ДБвочка сняла съ удочки вторую рыбку 
и тоже бросила ее на землю, неподалеку отъ 
дамы. 

Рыбка умерла... Она подирыгаула и упала 
мертвая... Простая, безболЪзненная смерть! 

— 01— проговорила дама. 

Но лицо жестокаго бБлокураго ребенка 
дышало красотой и будущей душою... Фицо 
же благородной дамы было выцв$тшее пблЬд- 
ное. Она никому уже не поларить радости, 
свЪта и тепла... Воть почему она сочувство- 
вала рыбкамъ. ЗачЪмъ рыбкЪ умпрать, когда 
въ ней есть еще жизнь? 

Дъвочка прюдолжаеть удить съ величавой 
серіозностью заправскаго рыболова. (на див- 
но хороша со свопмп неподвижными глаза- 
ми, блокурымп волосами п ножками газели. 
Быть можеть, и опа когда-нибудь пожалћетъ 
рыбку п запретитъ своей дочери быть такою 
жестокой... Но этп нЬжныя движенія души 
расцвфтають только на могилЪ разбитыхъ 
надеждъ п разрушенныхъ мечтаній... Поэто- 

мү продолжай удить, очаровательная крош- 
ка! Пока ты ни о чемъ не задумываешься, ты 
еще пуфеть евон права!.. А потому убивай 
рыбку п удп! 


П. 
Прислуга. 


1. 
НЯНЬКА. 


Нянька-—нЪжная блондинка — отворила 
дверь. 
— Ахъ, — сказала она, — никого дома 
ить, господа уфхали съ мальчикомъ. 
— Я обожду ихъ,— сказалъ молодой че- 
ЛОВЪКЪ. 
Онъ сЪль въ кухнЪ на деревянный табу- 
. Все сверкало: синевато-сърые изразцы, 
толстый мЪдный кранъ водопровода, красно- 
вато-коричневый моззичный полъ съ бълыми 
и синими пятнами и... бфлокурые волосы д- 
вушки. На открытомъ окнЪ впеЪлъ желто- 
зеленый мускатный виноградъ. 
Молодая дЪвушка стояла, прислонившись 


къ двери. 


м е е 





— Ну, какъ было въ деревнЪ, Эмиля? 

— Хорошо тамъ. 

Онъ зналъ, что она обожала деревенскую 
жизнь п рвалась туда. 

Потомъ онъ сказалъ: 

— Сегодня чудный вечеръ. 

— Ахъ, Въ тородЪ!.. 

(ба притихли. Только водяныя капли гул- 
ко падали съ крана въ мраморную раковину. 

— Вы никогда не выходите? — спросилъ 
молодой человЪкъ. 

— Зачфиъ? Вуда мнЪ ходить? У меня ни- 
кого нЪтъ... 

— Вамъ здесь очень хорошо, вы привяза- 
ны къ мальчугану, а господа ваши благо- 
а и добрые люди, особенно барыня. 

— Да. 

ЕЙ было восемнадцать лЪтъ, у нея былъ 
розовый цвЪтъ лица, фигура ея была идеаль- 
на. Весь любили ее, особенно мальчуганъ. По- 
этому, когда ей говорили: «Вамъ здЪсь хоро- 
шо», она отвфчала: «Да». 

Молодой человЪкъ нодумалъ: «Десять ты- 
сять нерожденныхъ желаній витаютъ въ та- 
комъ молодомъ организм»... 

(нъ сказалъ: 

— Что‘вы дфдаете по вечерамъ, когда 
мальчикъ спитъ/ 

— Ничего, —отвЪчала она. 

— Въдь его укладываютъ часовъ въ во- 
семь? 

Она сперва промолчала, но потомъ сказа- 
ла, опустивъ глаза: 

— Если бъ я могла читать хотьвчерашнія 
газеты, которыя полүчаютъ господа... Но 
освъщевіе тоже вдь стонтъ. 

На другой день молодая барыня сказала 
НЯНЬК$: 

— Әмилія, вы всегда можете вечеромъ 
брать газету въ свою комнату... Я купила 
высокій японскій абажуръ, чтобы мальчика 
не безпокоилъ свЪтъ отъ вашей лампы. 

— Моей лампы"!.. | 

— Да, я купила вамъ лампу для чтенія. 

— (),барыня!...-—еказала молодая двуш- 
ка и ноблёдиъла. 

А молодой человъкъ думаль про себя: · 

«Десять тысячъ н:рожденныхъ желаний 
вптаютъ въ такомъ юномъ организи%. 0су- 
ществи, удовлетвори одно изъ нихъ, —и все- 
таки остаются еще девять тысячъ девятьсотъ 
девяносто девять!» 
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ГОРНИЧНАЯ. 


Она перешла къ молодой барын% съ 30- 
лотистыми волосами отъ ея матери. Горнич- 
ная Маріанна была, во всякомъ случа, са- 
мымъ цЪннымъ свадебнымъ подаркомъ. 

—. У нея, конечно, есть маленькіе недо- 
статки, — говорила мамаша, хотя сама не 
знала, какіе. 

Напротивъ, братъ молодой барыни гово- 
рнлъ про нее, что это «дфвушка съ глубо- 
КИМЪ Тактомъ». 

— Маленькіе недостатки все-таки есть, — 
настаивала мамаша. 

— Неправда, нтъ нпкакихъ, — спорила 
дочь и казалась даже растроганною. 

Когда дъвушка къ ней поступила, она ска- 
зала ей: 

-— Вотъ твоя комната, Маріанна. 

И улыбаясь ввела ее въ маленькій рай. 
Тамъ были даже цвЪты. 

— Барыня!.. — воскликнула бЪдная дћ- 
вушка. 

Родетвенники говорили: 

— Она здЪсь точно родная дочь. И она 
заслүживаетъ этого. 

Маріанна была добра, скромна и прилеж- 
на. (ва даже пногда готовила къ объду. Но 
это только такъ, «вЪ вид роскоши». 

Иногда она читала, ухаживала за цвЪта- 
ми, шила. Или она смотр%ла внизъ, въ огром- 
ный дворъ, гд мылись экипажи, и вверхъ, 
черезъ крыши, гд виднЪлись тонкая бЪлая 
башня и синее небо... 

Шелъ второй годъ, и барыня съ золотисты- 
ми волосами сказала соб%: 

— Маріанна м$няется. Она начинаетъ ду- 
мать. Довольно ли одного сознанія, что «я 
точно родная дочь»? У нея хорошая комнат- 
ка, она получаетъ приличное жалованье, 
платья... Что же это такое? Въ чемъ цфль 
нашего бытія? Не эксилуатируемъ ли мы ее? 
Можетъ быть, она любитъ моего брата или 
другого молодого человфка изъ хорошаго 
общества. Пожалуй, она плачетъ по ночамъ 
въ своемъ маленькомъ раю. Быть можеть, у 
нея сжимается сердце при вид моегосчастія, 
моего покоя? 

Въ самомъ дЪлБ, Маріанна стала заду- 
мываться. (на завидовала только одному че- 
ловБку на евЪътъ—куаферш%, за ея свободу, 
независимость. Куаферша звонила, вбгала, 
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завивала, разсказывала, болтала безъ цере- 
монш, получала деньги и убЪфгала... 

— У этой н®тъ времени для раздумья, — 
говорила себ Маріавна, и это прельщало ее. 
Въ этой жизни, казалось, былъ нервный подъ- 
емъ, была борьба не только съ дамекимп 
прическами, но и съ убЪгающимъ временемъ, 
СЪ ЖИЗНЬЮ... 

Но воть, въ одинъ прекрасный день, куа- 
ферша не явилась... Оказалось, что она из- 
вела себя въ конецъ... На слёдуюний день 
пришла другая. Она тоже звонила, вбћгала, 
болтала, шүтила, получала деньги и уб$- 
гала... 

Теперь Маріанна никому болЪе не зави- 
довала. 

— Быть можетъ, въ этомъ счасте, — по- 
думала она. | 

Однажды барыня сказала ей: 

-— Марланна, мой братъ говоритъ, будто 
никто не умфеть дфлать сливочнаго торга 
такъ, какъ ты. Во рту таетъ... 

Счастье... вотъ оно!.. 


Ш. 
Институтка. 


Среди луговъ и фруктовыхъ садовъ стонтъ 
огромный желтый домъ. Это женсый инсти- 
туть «англійекихъ дфвицъ». Тамъ много 
«святыхъ сестеръ» п много тоски по родно- 
му крову. | | 

Иногда приходять отцы — навстить 
свопхъ дочурокъ. | 

— Папа, здраветвуй... 

Въ этой простой музык звучатъ глубо- 
кіе гимны маленькихъ сердецъ. И въ «про- 
щай, папа...х они замираютъ подобно ар- 
педжіо арфы... 

Было дождливое ноябрьское воскресенье. 
Я сидълъ въ своемъ Тепломъ уютномъ кафэ, 
курилъ и мечтал»... 

Вошелъ красивый, высокій господинъ съ 
очаровательной маленькой дЪвочкой въ жел- 
то-зеленой бархатной жакетк$. 

Господинъ занялъ иЪсто у моего стола. 

— Принесите для барышни иллюстриро- 
ванныя газеты, — сказалъ онъ маркеру. 

— Меге, папа, мнЪ не хочется, — сказала 
дБвочКа. 

Молчаніе... 

Отецъ спросилъ: 

— Что съ тобой? 





^^. 


— Ничего... 

Потомъ отецъ спросилъ: 

— Что вы проходите изъ математики? 

(нъ подумалъ про себя: «Поговоримъ о 
чемъ-нибудь общемъ, на наукЪ легче всего 
сойтись... > 

— Правило процентовъ,— сказалъ ребе- 
нокъ. Что это такое’ Что оно означаеть? 
Я понятія не пмъю. Для чего нужно правило 
процентовъ? Я не понимаю... 

— Волосъ дологь—умь коротокъ, —ека- 
заль улыбаясь отецъ и погладилъ ея 0%- 
локурые волосы, которые блестфли какъ 
шелкъ. 

— Һонечно...-— произнесла дочка. 

Молчане. 

Я никогда не видЪль такого грустнаго 
личика! Оно словно трепетало подобно ку- 
стику подъ тяжестью снЪга. Точно Элеонора 
Дузе говоритъ: «01!> или Эмма Беллинони 
поетъ... 

(тецъ подумалъ: «Умственная работа, от- 
влекаеть. Надо будить интересъ. Онъ еще 
СПИТЬЪ...> 

Онъ сказалъ: 

— Правило процентовъ? 0, это интересно. 
Это когда-то было моимъ конькомъ (ио его 
лицу скользнулъ лучъ былого счастія, къ 
которому привелоего «правило процентовъ»). 
НапримЪръ... погоди-ка немножко... Напри- 
мЪръ, кто-нибудь покупаетъ домъ. Ты слу- 
шаешь? 

— () да: кто-нибудь покупаетъ домъ. 

— Предположимъ, вашъ домъ въ Герц. 
(Онъ старался придать дълу еще болышй 
интересъ силетеніемъ наукл съ семейными 
обстоятельствами). Стоить онъ 20000 гуль- 
деновъ. Сколько нужно получать дохода съ 
дома, чтобы онъ приносилъ 5°/о? 

ДЪвочка сказала: 

— Этого никто не можеть знать... Папа, 
что, дядя Викторъ часто приходить къ намъ? 

— Нътъ, рёдко. А когда онъ ириходитъ, 
то всегда сидитъ въ твоей пустой комнат%. 


Зам%ть: 20000 гульденовъ. Сколько соста- 


вляютъ 5°/о съ 20.000 гульденовъ? Ну, я 
полагаю, что ровно столько гульденовъ, п0- 
множенныхъ на 2, сколько разъ сто содер- 
житен въ 20000? Кажется, просто, или 
нЬтъ/ 

— () да, —сказалъ ребенокъ, не понимая, 
почему дядя Викторъ приходитъ такъ ръдко. 

Отецъ продолжалъ: 

— Итакъ, сколько покупатель долженъ 
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получать дохода’ Ну, 1000 гульденовъ, 
очень просто. 

— Да, 1000 гульденовъ. Папа, а что, 
большая лампа въ столовой все еще коп- 
ТИТЬ/ 

— РазумЪется. Ну, такъ ты ихфешь те- 
перь понятіе о правилахъ процентовъ/? 

— () да. Но какъ же это деньги вообще 
приносятъ доходъ/ Вфдь это же не то, что 
грушевое дерево. Въдь деньги же совеЪмъ 
мертвыя. 

-— Глүпышъ, — сказаль отець и поду- 
малъ: «Впрочемъ, это дЪло института. > 

Молчавіе. 

Она сказала тихо: 

—— МнЪ бы хотБлось домой, къ вамъ... 

— Но ты вфдь умнида-двочка, не прав- 
да ли! 

Дв слезинки медленно. потекли по ея 
щечкамъ. 

Въ слезахь — избавленіе. Әти блестящія 
жемчужины — тоска по семь%... 

ЗатЬмъ она улыбаясь сказала: 

— Папа, у насъ въ инетитутв три ма- 
ленькія дфвочки. Старшей позволяютъ сть 
три булки, средней — дв, а младшей —Толь- 
ко одну. Это онф заботятся о дэтЪ! Инте- 
ресно, будуть ли порши увеличены въ буду- 
щемъ году’ 

Отецъ улыбнулся. | 

— Видишь ли, какъ у вась весело. 

— Какъ такъ весело? Намъ это только 
такъ кажется, потому что оно смЪшно. 
Смъшное вЪдь не то же, что веселое. 

— Маленькій философъ, —сказалъ отецъ, 
счастливый и гордый, и по влажно-блещу- 
щимъ глазамъ своей дочурки убфдился, что 
философія и жизнь — дв разныя вещи. 

Она розовфла и блЬднЪла, блъднЪла и 
опять розовла. Что-то въ родЪ борьбы выра- 
жалось на этомъ миломъ личикЪ. На немъ 
было написано: «Прощай, папа...» | 

Мн% хотвлось сказать отцу: «Милостивый 
государь, взгляните на это личико мадонны! 
Ея маленькое сердце разбивается!..> 

Онъ бы отвътилъ мив: «Милостивый го- 
сударь, это жизны Такова жизнь! Не веъ 
могүтъ сидЪть въ кафэ и мечтать... > 

Отецъ сказалъ: 

— Что проходите вы изъ истори! 

(Онъ сказаль себЪ: «Надо ее отвлечь. Это 
мой принципъ. > 

— Египетъ, — отвфчала маленькал дЪ- 
вочка. 
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— 0, Египетъ! — сказалъ отецъ и сдЪ- 
лалъ такой видъ, какъ будто эта страна, въ 
самохъдълЪ ,можетъ осчастливить человЪка. 
Онъ былъ просто изумленъ, что можно же- 
лать себЪ еще чего-то другого, кром Египта. 

— Пирамиды... — сказаль онъ, — муми, 
цари Сезострисъ, Хеопсъ! Потомъ идутъ ас- 
сиріяне, зат$мъ вавилоняне... 

Онъ подумалъ: «ЧЪмъ больше я приведу 
названій, тъмъ лүчше. > 

— Да? — сказала двочка. Тонъ выра- 
жалъ: «давно исчезнувшие народы... > 

— Когда у васъ урокъ танцевъ? — спро- 
силь отецъ. «Танцы— веселая тема», поду- 
матъ онъ. 

— Сегодня... 

— Въ которомъ часу! 

— (ейчасъ посль того, какъ ты уфдешь. 
Отъ 7-ми до 8-ми. 

— 0, танцовать очень здорово. Танцуй 
побольше. | 

Господинъ поднялся п, передъ тъмъ какъ 
уходить, привётливо поклонился мн. Тогда 
я сказалъ: 

— Простите, у меня къ вамъ большая- 
большая просьба. 

— Ко миъ? Въ чемъ дЪъло! 

— 0, прошу васъ, велите сегодня осво- 
бодить валиу дочь отъ урока танцевъ. 

Онъ пбсмотрёть на меня... и пожалъ мнЪ 
руку. 
— (Съ удоволіствіемъ! 

«Какъ это ты меня понимаешь, чужой 
человъкъ?» спросили меня блестяще глаза 
ДЪВОЧКП. 

— Иди впередъ... — сказалъ господинъ 
ребенку. 

Затьмь онъ обратился ко мн%: 

— Рагіол, вы считаете этотъ принцииъ 
правильнымъ/ 

— Конечно, —отвЪчалъ я, —что касается 
души, то единственный правильный прин- 
ципъ—это не имфть нпкакихъ принциповъ! 





ГУ. 
Жизнь впереди... 


Однажды я зашелъ къ первому парикма- 
херу столицы. Пахло одеколономъ, стпран- 
ными пенюарами и нЪжнымъ дымомъ отъ 
папиросъ. У кассы сидфла совсЪмъ молодень- 
кая дЪвушка, съ свЪтлорусыми, шелкови- 
стымп волосами. 
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<А, —подүхалъ я, —тебя, красотка, со- 
блазнитъ какой-нибудь графъ... > 

Она посмотрфла на меня, н взглядъ ея, ка- 
залось, говорилъ: . 

«Кто бы ты ни былъ, единый изъ тысячъ, 
говорю тебъ: жизнь у меня впереди. Пони- 
маешь ли: жизнь! > 

Я повималъ. 

<А впрочемъ, —подумалъ я, — пожалуй, и 
КНЯЗЬ > 

Она вышла, за содержателя кофейной, ко- 
торый черезъ годъ нрогоръль. 

Она была стройна какъ лань. Шелкъ и 
бархатъ не увеличивали ся красоты, —ея т- 
ло не нуждалось въ декоращи. Я ветртилъ 
ее на улиц съ ребенкомъ. Она посмотръла 
на меня, и ея взглядъ выражаль: «У меня 
все-таки жизнь еще впереди. Понимаешь ли: 
ЖИЗНЬ ...> 

Я понималъ. 

Одинъ изъ моихъ друзей лежалъ въ тиф. 
(Онъ былъ холостякъ, богатъ и занпмалъ вил- 
лу на озерБ. Когда я посЪтилъ его, молодая 
особа съ свътлорусыми, шелковистыми воло- 
сами дфлала ему холодные компрессы. Ея 
нЪжныя руки совеъмъ опухли отъ льда. Она 
взглянула на меня: «Вотъ она, жизнь! Я лю- 
блю его! Потому что это и есть жизнь!» 

Когда онъ выздоровђлъ, онъ разстался съ 
этой женщиной. (нъ устушлъ ее другому 
богатому молодому человЪку — такъ, безъ 
всякихъ церемоній... Это было лЪтомъ. Но 
осенью пмъ овладфла тоска по ней... Она 
была его сидБлкой, она прижималась къ не- 
му свопмъ прелестнымъ тЪломъ лани... Онъ 
наппсалъ ей: «Приди ко мнъ!..» 

Однажды вечеромъ, въ октябрь, я видћълъ, 
какъ она вошла съ нимъ въ роскошный ве- 
стибюль, въ которомъ сверкало восемь ко- 
лоннъ изъ краснаго мрамора. Я поклонил- 
ся ей. 

Она взглянула на меня: «Жизнь лежитъ 
позади. Знаешь: жизнь.» 

Я зналъ. 

Я зашелъ къ первому парикмахеру сто- 
лицы. Все еще пахло одеколономъ, стиран- 
ными ненюарами и ныжнымъ дымомъ отъ 
паппросљ... 

У кассы опять сидфла молоденькая ба- 
рышня, съ каштановыми, волнистыми воло- 
сами. 

Она взглянула на меня болылимъ торже- 
ствүющимъ взоромъ молодости, ргоѓесііо 01- 
уаз Ацоцѕќае \1сіпсіѕ: «Ато бы ни быль, 
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единый изъ тысячъ, говорю тебЪ: жизнь у 
меня впереди. Понимаешь ли: жизнь!» 

Я понималъ. 

«А тебя, —подумалъ я, — соблазнить қа- 
кой-нибудь графъ... а можетъ быть и князы‘» 





У. 
Минни. 


— Дорогая Минни, принесите мн... 

— Что я вамъ, прислуга? Вы смной... 

Онъ побл%днЪть. Онъ ощущаль приступъ 
слёзъ въ нервахъ, въ мозгу, въ спин%: въ 
немъ вее плакало вплоть до самыхъ колънъ, 
костей; слезы струились въ илечахъ, локтяхъ, 
по всей кожф... Въдь говорятъ же: «ку- 
паться въ слезахъ». 

— Что я, прислуга/--повторила она. Что 
вы о себ воображаете? 

Онъ медленно удалился. На улицъ онъ вы- 
нуль изъ кармана мандаринъ и уронилъ его 
въ сигъ. Потомъ онъ уронилъ еще одинъ, 
а третій мандаринъ осторожно вложилъ въ 
шапку, вЪнчавшую угловуюту убу. При этомъ 
онъ сказаль себ: 

— Итакъ она не будетъ больше Ъеть ман- 
дариновъ... 

Онъ пошелъ домой. Придя въ свою малень- 
кую комнату, онъ прежде всего затопилъ 
свою мивіатюрную печку, вложивъ туда нћ- 
сколько полЪньевъ и подсыпавъ угольевъ. 
Все это разгорълось, и мягкія полфнья затре- 
щали. (Онъ подумалъ: 

«Ә, вы трещите и пылаете, а уголья мол- 
чаливы, но горять долго и скрытно про себя». 

Онъ любилъ свою печку, дававшую тепло 
п во мвогихъ отношеніяхъ напомпнавшую 
человъческое существо. ЗатЪмъ онъ зава- 
рилъ себЪ чаю, налиль его въ большую чаш- 
ку, которую тоже очень любилъ, раздЪлся 
п легъ въ постель. Тамъ онъ пилъ чай, а 
нослЪ закурилъ превосходную сигару и на- 
чалъ читать «Голодъ» Гамсуна. Боже, какъ 
это было глубоко! 

«Әта прозрачность, — говорилъ онъ се- 
65,—да, прозрачность... > 

Самое иерелистываніе страницъ доставля- 
ло ему удовольстве. 

Комната походила на теплую ванну, при- 
правленную чайныхъ п сигарнымъ арома- 
тамъ. 

Вдругъ онъ повернулся къ стЪн% и запла- 
калъ... 
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Кнуть Гамсунъ соскользнуль съ одБяла 


‘на полъ, подобно деликатному другу. 


— Здравствуйте, г. А.,—сказала на дру- 
гой день сестра Минни краснъя, —какъ вы 
поживаете? 

— Вы получили мое письмо? 

— Да. Какь ваше здоровье? Я сказала 
Минни: «Пакъ сифеть такая дура отвЪчать 
такъ молодому изящному господину?..> «Ко- 
гда же я посмЬю? — возразила она,— не тогда 
ли, когда я буду дряхлой старушенщей:› Эта- 
кая вздь подлая дъвчонка! , 

Господинъ быль нфмъ отъ изумленя. 

— Куда вы смотрите’—сказала дЪвуш- 
ка.—Не обращайте на это внимания. 

Но онъ стояль и содрогаясь прислуши- 
вался къ оглушительнымъ торжествующимъ 
звукамъ, фанфарамъ царицы жизни, повели- 
тельницы коварнаго царства «мужского серд- 
ца>, тиранически возсфдавшаго на золотомъ 
престол ея красоты, ея юности! 

«Когда же я посуЪю?..— были ея слова, — 
не тогда ли, когда я буду безсильна?» 

Она представлялась ему чЪмъ-то въ родћ 
Цезаре Борджиа, въ длинной кроваво-пурпур- 
ной манти, ступающаго по голымъ земли- 
стымъ ду шамъ своихъ жертвъ! 

Сестра ся сказала: 

— Да на васъ лица нтъ. Скажите ей: 
«Вы вели себя дерзко, понимаете вы меня, 
принцесса!» Такъ и скажите ей, прошу васъ. 
Иначе, къ чему же это приведетъ? 

— Нъть...__сказалъ ГОСПОДИНЪ. 

Онъ вытащилъ изъ кармана три манда- 
рина и сказалъ: 

— Передайте ихъ ей. 

— Вы съ ума сошли. Я тоже знаю, что 
такое честь. Хотите вы дЪвчонку погу бить? 
Что съ нею будетъ? Боже, сколько хлопотъ! 
Вздую я ее, вотъ что. 

(въ взялъ мандарины, ушелъ и передалъ 
пхъ разеыльному, указавъ адресъ, куда от- 
нести: «Минни». 

Онъ чувствоваль: «Минни! Ваше королев- 
ское величество, королева Гермина! Королева | 
надъ жизнью, королева Весна, королева 
Сила!» 

На слъдующій день онъ полүчилъ неболь- 
шой оЪлый пакетъ, въ которомъ оказались 
мандариновыя корки, завернутыя въ шелко- 
вую бумагу. 

Онъ чувствовалъ: «Королевское достоин- 
ство! Королевское упряхство!> 
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Но онъ не кланялся ей больше, не дариль 
мандаривовъ, уединялея и мечталъ: «Һоро- 
лева!..» 

Однажды онъ зашелъ въ магазинъ, въ ко- 
торомъ она служила. Она сидБла въ смеж- 
номъ помфщенш, на одномъ изъ ящиковъ, 
которые тамъ были навалены, и держала на 
колфняхъ письмо. Она вся согнулась, свЪсп- 
лась на колфни. Шелковистые волосы бле- 
стЪли какъ корона, и станъ трепеталъ. 

Въ тоть же день онъ опять послалъ ей 
три мандарина. Три дня ждалъ онъ пакета 
съ корками. Напрасно. Наконецъ пришло 
письмо, въ которомъ было написано: 

«0, я очень благодарна вамъ...> 

Тогда онъ почувствовалъ: «Манни больше 
не королева! Минни стала нищая! Минни— 
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нищая, нищая, нищая!» Изъ его нутра вы- 
скочили ве слова, начинающияся на «НИЩ» 
п закружилиеь вокругъ него, точно летучія 
мыши: «Нищая, нищій, ншценство, нищен- 
ствующе монахи, нищенская Жизнь...» 

Словно съ него спали чары. Онъ началъ 
двигаться, согрфваться, чуствовать себя че- 
ЛОВЪКОМЪ... 

«Минни-приказчица...> Вотъ что онъ чув- 
ствовалъ. , 

Онъ тотчасъ же отправилъ ей письмо: 


«Минни! 


Минночка, крошка, глупая, дитя, знаете 
ли, что вы вели себя какъ дерзкая, негодная 
дЪвчонка! 

Король. > 


А. Рейнгольдтъ, 


ими мии михи 





ИЗЪ РЮККЕРТА. 


УЖИТЬ о ВЪКЪ золотомъ, 

Ӯ Твердить, что время къ намъ сурово.— 
Что за нелфиость! Мы найдемъ 
Вокругъ насъ много золотого. 


Суфняя золото зари, 

Намъ свЪтятъ: звЪзды золотыя. 
ОнЪ ногаснутъ,— посмотри: 
Зовутъ үжъ насъ лучи дневные. 


(ляетъ кубокъ золотой, 
И золотая нлещеть влага. 


Ты пьешь, — п съ ибнною волной 
Струится въ грудь твою отвага. 


А розсыпь — золото кудрей, 

А взоръ невфсты! Эти очи 
Свътлфе солнечныхъ лучей 

П кротче звъздъ глубокой ночи. 


Итакъ, не плачься, человъкъ, 
Гляди бодрЪй на жизнь земную, — 
Чтобъ золотой соткался вЪкъ, 
Возьми основу золотую. 


Өедоръ Сологубъ, 











Народный концертъ въ Люксембургекомъ саду. 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖ? 


ОЧЕРКИ Р. Уайтинга. 
Съ рисунками Андре Кастенья. 
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Парижек!я развлечения. 


Парижанинъ предпочитаетъ простое раз- 
влеченіе спорту. Разница между тЬмъ и дру- 
гимъ заключается, по его минЪнію, въ томъ, 
что удовольствія существують для человЪка, 
а человЪкъ, предающійся спорту, существу- 
етъ только для спорта. Парижанинъ предает- 
ся спорту лишь настолько, насколько онъ д0- 
ставляеть ему развлеченіе, и дальше не 
идетъ. Все остальное, какъ-то стараніе до- 
вести до идеала совершенства атлетичесыя 
упражненія, онъ считаетъ тягостнымъ и не- 
праятнымъ.ТакоеотношеневиолнЪ согласует- 
ся съ его основнымъ взглядомъ на жизнь. Въ 
своихъ үдовольствіяхъ онъ, главнымъ обра- 
зомъ, общителенъ, что исключаетъ соперни- 
чество. Онъ менЪе всего естествененъ, когда 
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гонится за призомъ на велосипедномъ со- 
стязанш, которое напоминаетъ какое-нибудь 
нелБиое примфнеше проекта мельничнаго 
колеса. Его любимое развлеченіе—это про- 
вести свободный день за городомъ, пользуясь 
только тъмни удовольствіями, которыя мо- 
жетъ дать сельскій просторъ. Утромъ онъ 
отиравляется пикникомъ со всъмъ свонмъ 
семействомъ, включая и тещу, въ окружаю- 
ще столицу лБса и возвращается къ ночи 
утомленный блаженствоуъ. 

Толпа народа, возвращающаяся съ желз- 
нодорожныхъ станцій, не вся была въ Вер- 
сали, Сенъ-КлуиСенъ-ЖеруэнЪ. Въэти мЪста 
Ъздитъ большинство, но умные люди знаютъ, 
ГЛЪ находятся малоизвфстные лса и холмы 
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и ландшафты, не попавшіе въ объявления. 
Отправляясь, быть можетъ, изъ Буживаля, 
они разыскивають мета, гдф находилась 
дача Жозефины, слЬды которой сохранились 
только въ памяти, и раздумываютъ, пожалуй, 
отомъ, какія удивительныя загородкн устрап- 
ваетъ себф подчасъ на земл суетливый че- 
ловъкъ. Въ старомъ дом%, въ сущности, ма- 
ло места для сценъ изъ жизненной драмы; 
онъ печезаетъ, появляется вуфето него но- 
вый, п одно ито же огороженное пространство 
бываетъ свидфтелемъ всевозможныхь про- 
явлений жизни. При мысли объ этихъ сценахъ, 
чередовавшихся въ продолжене многихъ вћ- 
ковъ, кажется, что окружающий воздухъ 
населенъ привидЪніями и что вотъ-вотъ за- 
колдованному явится представленіе о бы- 
лыхъ пиршествахъ. 

Но обыкновенно прогулки совершаются 
черезъ хлЪбныя поля, окаймленныя съ одной 
стороны лћсистыми холмами. Художники 110- 
колія Коро имфли обыкновеніе собираться 
здЬеь, п многе изъ нихъ оставили въ ресто- 
ран Суванъ свои картпны въ уплату но- 
данныхъ имь счетовъ. Болће опытные путе- 
шественники избъгаютъ этихъ избитыхъ 
мЪстъ, но зфвакамъ все простительно. НЪ- 
которые идутъ по берегу рки, чтобы взгля- 
нуть на Масћіпе де Мапу, громаднъйшее ко- 
лесо, доставляющее воду на возвышенность. 
Если они ратуютъ за цивилизацію, они под- 
нимаются, черезъ [е Рес, въ Сенъ-Жермэнъ. 
Для разнообразія они Фдуть послЬ того въ 
Јеложъндаютъ себћ объщаніе вернуться сю- 
Да во время годичной сентябрьской ярмарка, 
чтобы потанцовать и поужинать при факель- 
номъ освЪщенін, какъ это вошло въ обычай 
съ незапамятныхъ временъ. НЪкоторые от- 
правляются въ Сануа по СЪверной и Запад- 
ной желфзной дорог, чтобы полюбоваться 
панорамой, открывающейся съ вЪтряной 
мельницы, построенной на высот, и холма- 
ми добираются до Кормейль, любуясь до- 
линой и рЪкой подъ ними, или же отдыхаютъ 
подъ деревьями въ Герблэ, занимаясь уже- 
ніемъ рыбы. 

Безчисленны пути, которыми парижанинъ 
можетъ утомить себя въ лЪтній воскресный 
день. Боле цивилизованные люди нредпочи- 
таютъ Фхать по желъзной дорог въ Ё1- 
оеп, — это увеселительное мЪсто, пышно 
разросшееся при помощи капитала. Но луч- 
ше совершить экскурею въ Монморанси, гдЪ 
Руссо устроилъ себ убфжище на верхушкЪ 
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холма въ то время, когда это мЪсто было 
уже полно историческими воспоминаніями. 
Здесь, вплоть до Андильи, волшебное мъето- 
положеніе съ видомъ на далеый Паризкъ, 
выдфляющийся своими бълыми постройками 
п золотыми куполами изъ окружающей его 
зелени п цвЪточныхъ рынковъ внутри. Изъ 
Андильи доходятъ до опушки лЬса Монмо- 
анси, а оттуда можно добраться черезъ Ф{.- 

ец до по%зда. Даже при путешестви по 
желёзной дорогъ туда п обратно можно до- 
статочно напылиться, устать п нажариться 
ради наслажденія сельскими үдовольстеіями. 

Парижъ весь окруженъ рощами и лБсами, 
далеко не дБвственными, но все-таки м%- 
стами достаточно еще первобытными. .ЈъсъЪ 
Фонтэвебло, находящійся за этимъ ближай- 
шимъ лЪснымъ поясомъ, обширнЪе, и если 
только вы воздержитесь отъ посфщеня шато 
и Бароизона, то увидите величественные, 
исполинскіе дубы п титаническіе камни. 
Однако же туристъ нензбъжно постить ша- 
то, ради связанныхъ съ нимъ воспоминанй 
о художникахъ Милле и Руссо, а путево- 
дители заставятъ его постить и Барбизонъ. 
Мишлэ въ своей книгф о жизни лЬеныхъ 
насъкомыхъ говорить о дикой прелести этого 
лЬса. Для отборной части толпы этихъ вос- 
кресныхъ странниковь любимой цълью 
прогулокъ является 5сеаих, расположенный 
почти прямо на югъ отъ Парижа и на очень 
близкомь отъ него растояніи, какъ этого 
и слЬдуетъ ожидать отъ красивой мЪетно- 
сти, которая была доступна еще во времена 
Поль-де-Кока. Читателямъ этого полузабы- 
таго писателя и до сихъ поръ кажется, что 
тамъ бродить тънь «Јешпе һотпе сһаг- 
шап» и его собратьевъ въ томъ ширюкомъ 
смысл, который включаетъ сюда п сестеръ 
ИХЪ. 

Но слава 5сеаох заключается въ томъ, 
что онъ составляетъ переходную ступень 
къ «Робинзону», этому осуществленному 
идеальному раю парижскихъ зЪвакъ. (Онъ 
производить впечатльне какой-то дикой 
свободы и виъстъ съ тёмь приспособленъ 
къ ярмарочнымъ потЬхамъ. Это ресторанъ, 
которому дано имя нашего стараго друга 
Крузо съ цфлью убЪдить васъ покинуть шум- 
ный Парижъ и прійти въ это уединенное 
мћето, въ которомъ вы можете размышлять 
о суетности вещей и между двумя поЪз- 
дами воображать себя отрЬзаннымъ отъ ци- 
вилнзаци. Въ его саду есть большое дерево, 
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на которомъ вы можете позавтракать или 
нообъдать въ бесфдкахъ, хитроумноустроен- 
ныхъ высоко между вЪтвями. Такихъ бесћ- 
докъ двћ или три и, сидя въ нихъ, особен- 
но въ верхней, наслаждаешься прелестнымъ 
видомъ. Слава Робинзона дала поводъ къ 
поддЪлкамъ, п въ этой деревнъ масса ресто- 
рановъ съ такими названіями, какъ «Ста- 
рый Робинзонъ», «Крузо» и другими варіа- 
ціями этого имени со включеніемъ «ПЯят- 
НІЩЫ». 

Но настоящій, знаменитый ресторанъ на- 
зывается просто «Робинзонъ». (Онъ служить 
иллюстраціей къ моему понятію объ отно- 
шеніп парижанъ къ спортамъ и играмъ. 
Толпа прежде всего отправляется на розы- 
ски чистаго воздуха п красиваго вида, а за- 
тъуъдля своего развлеченія пользуется веъмъ, 
что попадаетъ подъ руку. НЪкоторые берутъ 
съ собою мячъ для игры, но большая часть 
находитъ всякія забавы въ загородныхъ ре- 
сторанахъ. Лягушка съ разинутымъ ртомъ, 
въ который гуляющіе бросаютъ кусокъ свин- 
ца, можеть занять ихъ въ продолжене нЪ- 
СКОЛЬКИХЪ Часовъ. 

ТВ, у которыхъ вкүсъ боле утонченъ, 
предпочтуть, быть можеть, Поръ-Рояль, п не 
столько ради самаго м5етоположеня его, 
сколько ради воспоминаній о цфломъ обще- 
ствъ мужчинъ и женщинъ, которые стара- 
лись добиться паденія римской церкви въ ин- 
тересахъ высшей духовной жизни и которые 
добились гораздо худшаго. Чтобы добраться 
до Поръ-Рояля, надо Ъхать по жел зной дорог 
оть Монпарнаса въ Траниъ, за Версаль, а 
оттуда идти пъшкомъ черезъ Вуазенъ къ 
древнему аббатству, которое п было мЪстомъ 
пребывания этого общества. НЪкоторые д%- 
лають экскурею въ Сегпау 1а УШе, лЪеп- 
стүю мЪстяость, посбщаемую артистами и 
пзобилующую холмами, долинами, деревуш- 
ками и развалинами. Фнивые могутъ Ъхать 
по желЬзной дорогъ въ Р1еѕѕ15 ВеПетшШе, на 
сЪверо-востокъ отъ Парижа и тамъ прогу- 
ляться д0 РгтепопуШе, чтобы набраться 
воспомпнаній о Руссо. 

Однимъ словомъ, весь бассейнъ, въ центр 
котораго расположенъ Парижъ, представ- 
ляеть собою мЪстность волшебной красо- 
ты— красоты холуовъ и долинъ и красоты 
впечатлЪній на всякій вкусъ. Кто желаеть 
соединить живописно» съ литературными 
воспоминаніями, для того, какъ мы видфли, 
существуютъ ЕгтепопуШе, Рог Ќоха!, Мон 
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шогепеу. Ато стоитъ за картины, просящіяся 
на полотно, тотъ долженъ Ъхать въ Сегпау, 
и ЕопіаіпеИеао. Любитель удить рыбу пусть 
отправляется въ Мапу, Апдгб2у, аспу 
п Сћагепіоп; для катанья же въ лодкЪ нЪтЪ 
мЪстъ лучше Вией, НегШау, Вопауа| и №- 
сепі на Марнъ. Съ одной стороны, эти два 
спорта сильно развиты въ Парижћ. Въ ихъ 
же отношени къ обыденной жизни народа 
они составляютъ лишь цфль для его прогу- 
локъ. (Обыкновенно ири катаньи на веслахъ 
въ ЛодКЬ сидять три человЪка, п хотя они 
плывүтъ по рЪк%, но это плаваніе очень п0- 
хожена морское. Чаще же всего можно ветрв- 
тить лодку съ однимъ мужчиною и дБвуш- 
кою, и оба не помышляютьъ о томъ, что жизнь 
ихь въ опасности. Единственною цълью ихъ 
экскурс служить ресторанчикъ на остро- 
вЪ. Они вышли изъ дому не столько для то- 
го, чтобы грести, сколько для того, что бы 
позавтракать въ гребныхъ костюмахъ, по- 
болтать и распивать шансонетки. 

Воскресное уженіе рыбы парижаниномь 
стоить үпотребляемыхъ ири этомъ лесы и 
крючка, аигра въножной мячъ — не что иноз, 
какъ наказаніе дыряваго резиноваго шара, 
за то, что все семейство должно безпрестанно 
надувать его. То же самое мы видимъ п въ 
велосипедныхъ упражненіяхъ; хотя фран- 
цузы способны довести до совершенства ве- 
лосппедную ®зду на состязаніяхъ, но часто 
можно ветрътить молодого человЪка, катаю- 
щаго молодую даму въ двухколесномъ эки- 
нажЪ, которая любезно притворяется, что 
ей удобно въ немъ сидфть, между тЬмъ, какъ 
онъ съ трудомь двигаетъ свой велосипедъ . 
потропинк%ъ.НЪкоторыя изъ подобныхъ соору- 
женій, хотя и опасны, но замфчательно сдфла- 
ны, и вънихъесть помЬщеніе и для младенца 
и для провизш на цфлый день. 

Для гребли, какъ спорта, существуетъ 
множество клубовъ, какъ въ Париж%, такъ 
И во всей раа законодателемъ которыхъ 
служить Парижеюмй весельный клубъ. За- 
коны вырабатываются на ежегодномъ с0- 
бранш въ столицЪ, на которомъ опред$- 
ляется время перваго событія гребного го- 
да —состязаніе между восьмерками Сены и 
Марны. Аньеръ былъ когда-то самымъ круп- 
нымъ центромъ этого спорта; но теперь его 
слЬдуеть избъгать какъ чумы, потому что онъ 
вошелъ въ преступную связь съ парижекими 
сточными канавами. Наемъ хорошихъ ло- 
докъ повсюду очень затруднителенъ. ()нЪ 
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естественно приноровлены къ требованіямъ 
большинства, нуждающагося въ лоханяхъ, 
въ которыхъ можно было бы плескаться и 
не утолуть. Одна изъ самыхъ крунныхъ го- 
дичныхь гонокъ происходить между Париж- 
скимъ гребнымъ клубомъ и 50166 папе 
де Іа Магпе. Марнское состязаніе происхо- 
дитъ въ началЬ сентября. Черезъ мЪеяць 
назначается большая гонка на (Сен, въ ко- 
торой принимають участіе ве гребныя об- 
щества Францій. Эта гонка состонтъ изъ 
трехъ круговъ, по дв% тысячи метровъ каж- 
дый, и на нее допускаются вс національ- 
ности. Әтоочевьстаринноз установлене. Сна- 
чала англичане дЪйствовали на этихъ гон- 
‚ кахъ вполнъ самостоятельно, и французы 
любезно покорялись, ради урока. Но затъмъ, 
когда они постепенно научились управлять 
всякими лодками, они послали такихъ лю- 
дей, какъ Агтеё п еп для того, чтобы по- 
бить англичанъ въ ихъ же отечествЪ; по- 
слЬдній рискнулъ даже попробовать своп 
силы въ Генлэ, но долженъ быть опустить 
свой флагь на родин% спорта. 

Парижавамъ не приходится учиться у 
другихъ въ дЪлЬ велосипедной Ъзды. Мп- 
нүя техническія подробности, можно ска- 
зать, однако же, что они довели эту машину 
до высокой степени совершенства, какъ иред- 
метъ спорта п до высшаго еще совершен- 
ства какъ средство передвиженя. Они не 
только наживаютъ себЪ на состязаніяхъ 60- 
лЪзни сердца съ такимъ же усердіемъ, какъ и 
представители другихънацій, и часто сходят- 
ся на собраніяхъ велоспиедистовъ, но вело- 
ешедъ имфетъ у нихъ чрезвычайно широкое 
распространене при обыденныхъ разъЪздахъ 
по дЪламъ и на прогулкахъ, а въ этомъ за- 
ключается главный пробный камень всякаго 
новаго средства передвиженія. Этому сред- 
ству много способствуетъ парижская админи- 
стращя тЬмъ, что даетъ повсюду велосипеди- 
стамъ прекрасныя дороги, а нЪкоторыя отда- 
етъ и въ ихъ исключительное пользованіе, 
какъ, напр., дороги ведущія въ Булонскій 
лЬсъ, который самъ по себ представляетъ 
почти лучшее въміръ место для велосипедной 
Ъзды. Въ этой странЪ мотора велосипедъ про- 
изветь, конечно, переворотъ. Я уже упомя- 
нуль о той скорости, съ какою парижане 
пробираются на этой опасной машин по 
многолюднымъ улицамъ. Сторониться отъ 
нихъ могуть только очень проворные люди. 
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Парижане сдфлали нБсколько попытокъ 
акклиматизировать у себя игру въ ножной 
мячъ п отъ врэмени до времени были поби- 
ваемы въ этомъ спортЬ пріЪзжими англича- 
нами. Если они не преусиЪли въ этомъ, какъ 
во всемъ остальномъ, то это слЪдуетъ 10- 
ставить имъ отчасти въ заслугу. Какь люди 
съ үтонченнымъ вкусомь, они штаютъ от- 
вращеніе къ ги фа 1146 въ спорт. «Мы не 
желаемъ превратить франдузскахъ юношей 
въ англичанъ», восклицаетъ Рибо въ сво- 
емъ труд, о воспитательной реформ%. 
«Грубые спорты не подходятъ къ нашей ра- 
сБ, болће утонченной въ своей уіапеш ё16- 
сапёе, мъ англо-саксы». Наконецъ, фран- 
цузы не допускаютъ, чтобы нужно было 
страдать оть развлеченій, и они отворачи- 
ваются скорБе съ отвращешемь, чЬмъ 
со страхомъ, когда на поле игры въ нож- 
ной мячъ пдуть хирурги и люди съ носил- 
ками. 

Здфеь, какъ и во всемь, проглядыва- 
етъ чисто французская черта—любовь къ 
изящномх, и воть почему въ основЪъ вся- 
каго французскаго спорта лежить мода. 
Онъ не беретъ свое начало, какъ въ Анг- 
ліп, отъ простого народа, въ которомъ со- 
храняется частица первобытной дикости, а 
если французъ и беретъ какой-нибудь спортъ 
отъ народа, то всегда старается его воз- 
высить. Ножной мячъ долго еще не расиро- 
странится въ массЬ французскаго народа. 
Его инстинкты не постигають грубаго вос- 
торга отъ воплей. Несмотря на всю склон- 
ность французовъ къ борьбЪ, они счптаютъ 
жизнь прогрессомъ, правильнымъ развитіемъ, 
а не битвой и не походомъ. Для введетя 
этого спорта надо ждать инищативы выс- 
шихъ классовъ. Они ввели ножной мячъ, 
поло и другіе и смягчили ихъ до стенени 
развлеченія. 

Сельскій шалэ Клуба пЪшаго бга въ Бу- 
лонскомъ лЬсу—образецъ вкуса. И снаружи 
п внутри онъ прелестенъ. Залъ драпированъ 
небесно-голубою п бЪлою матеріею и на ст%- 
нахъ висятъ дипломы, полученные на состя- 
заніяхъ. НынЪ клубъ, состоящий изъ четы- 
рехсоть пятидесяти членовъ, имћетъ право 
на первенство между французскими обще- 
ствами атлетическаго спорта. Начало его 
было самое скромное и все-таки оно было 
положено «руководящими классами». НЪ- 
сколько молодыхъ людей изъ лицея Кондор- 
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сэ, пожелавъ расправить ноги, задумали 
устроить бЪгь въ англійскомъ стилф. Но 
первоначально они попробовали это дЪлать 
во французскомъ духЪ, т.-е. красиво. Они 
бЪгали въ атласныхъ блузахь, жокейскихъ 
рейтузахъ, жокейскихь шапкахъ и жокей- 
скихъ сапогахъ, вЪкоторые даже съ жокей- 
скими бичами въ рукахъ, точно ү нихь бы- 
ло скрытое нам%реніе подгонять самихъ се- 
бя ударомъ въ спину. Но постепенно они от- 
бросили веБ эти нелЪпости, обратились за 
примъромъ къ Англін и нарядили себя въ 
костюмъ, одобренный опытомъ. Съ этого вре- 
мени ихъ бЪга пошли чрезвычайно усиЪшно. 
Они стали приглашать англійекихъ любите- 
лей для состязаній и ежегодно изъ четырехъ 
бъговъ побивали ихъ въ трехъ на кратчай- 
шую дистанцію. Но даже и въ ЪЪ на милю 
они были побБдителями три раза изъ шести, 
и хотя ихъ чэмтонъ Борель въ 1891 году 
былъ побить америкапцемъ, однако-же, по- 
слЬднему пришлось не мало потрудиться для 
этого. Они тренируютъ себя для бЪга, но всз- 
таки подъ надзоромъ врача, предписываю- 
щаго и түтъ умфренность. Такимъ же обра- 
зомъ французы ввели у себя п игру въ нож- 
ной мячъ, въ которой они еще не могутъ п0- 
бБдить свопхъ учителей; она вводится те- 
_ перь и въ лицеяхъ. | 
ЗатЪмъ французы съ успфхомъ занялись 
з\п -{ептиз'омъ. Чтобы составить себЪ поня- 
те объ этомъ, надо отправиться въ клубъ 
на островъ Пюто на СенЪ,—прелестное м$- 
стечко, находящееся на пушечномъ выстр$- 
лЪ отъ Монвалерана. Тамъ около двЪнадца- 
ти дворовъ, үстроенныхъ самымь утончен- 
нымъ образомъ, какъ въ смыслъ совершен- 
ства прислуги, такъ и въ смысл точности 
игры. «Выспій св®тъ» имфетъ и свой клубъ 
для поло около Багатель въ Булонекомъ лф- 
су; онъ стремится, и не безъ үспха, къ со- 
вершенству своихъ англійскихъ учителей. 
Әтотъ клубъ требуетъ отъ своихъ членовъ 
точной гарантии нхъ респоктабельности. Изъ 
прекраснаго пола въ этотъ клубъ допүска- 
ются исключительно только матери, жены и 
незамужнія сестры и дочери членовъ. Для 
этихъ дамъ үчрежденъ правильный йуе 
о`СосК а подъ зонтиками-палатками. На 
заднемь план этого поло виднЪютея кар- 
ликовыя рощи Сенъ-Клу и Лоншанеке луга. 
Такимъ же образомъ французы акклимати- 
зировывають у себя гоффъ (особая игра въ 
мячъ), преимущественно па берегу Среди- 
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земнаго моря. Одновременно въ Париж%Ъ вос- 
крешаютъ несколько національныхъ игръ. 
Въ Люксембургскомъ саду происходитъ око- 
ло пяти часовъ по вторникамъ и пятницамъ и 
цфлый день по воскресеньямъ красивая игра 
въ 10п21е рапше, старая южная игра, кото- 
рая играется здЪсь, согласно преданію, при 
помощи отбойника, а не рукою п не посред- 
ствомъ тамбурина и плетеной изъ прутьевъ 
перчатки, какъ это водится въ Пирпнеяхъ. 
Это игра народная, — она играется толпою 
п въ присутств!и толпы. 

Фешенебельные люди всячески стараются 
охранять свои спорты отъ посторонняго вм$- 
шательства. Многіе изъ ихъ спортовъ скрыт- 
но возникали въ старомъ Иг аих рісеодѕ въ 
Булонскомъ лЪеу п затЬмъ уже, окрЬпнувъ, 
заводили собственное хозяйство. А іт ачих 
рісеопѕ, въ свою очередь, былъ первоначаль- 
но клубомъ конькобфжцевъ, въ которомъ не- 
многіе счастливцы могли зимою повеселиться 
безъ посторонняго вторженя. Разсматривая 
архивъ этихъ учрежденій, легко видЪТЬ, что 
они англійскаго происхожденя. Въ старин- 
ныхъ правилахъ парижекаго Ружейнаго клу- 
ба мы, наприм%ъръ, читаемъ: «Запрещается 
выпускать оба заряда сразу: если голубь 
убитъ, онъ считается «№о Віга». Стрълокъ, 
ставъ на мЪето и собираясь стр$лять, дол- 
женъ крикнуть: «Ри» 

Стрёльба изъ пистолета гораздо боле 
мЬстнаго происхожденя. Какъ дуэлистамъ, 
французамъ многому еще надо научиться въ 
искусств убивать противника, обоими сно- 
собами. Хвастливые выстрёлы прославляют- 
ся въ роскошныхъ монографіяхъ спорта, ук- 
рашенныхъ портретами дуэлистовъ. День 
вполнф$ фешенебельнаго молодого человЪка 
заключаетъ въ се0Ъ, между прочимъ, п н$- 
көтороз упражненіе въ стръльбъ изъ нисто- 
лета въ одномъ изъ частныхь стрёльбищъ. 
У нЬкоторыхъ есть п свой собственный тпръ 
въ саду, и молодой человЬкъ вставши үтромъ 
съ постели, вмћето утренней молитвы, выпу- 
скаетъ нЪеколько выстръловъ. ЗатЬмъ онъ 
дЬлаетъ прогулку верхомъ въ Булонскомъ 
лъеу. ПослЪ завтрака онъ опять стрёляетъ 
на какой-нибудь сходк% въ городћ. Тамъ онъ 
обсуждаетъ съ друзьями стръльбу дня и, ио- 
КОНЧИВЪ съ этпмъ важнымъ дъломъ, нав%р- 
ное считаетъ, что свалилъ съ Илечъ боле 
половины свопхъ обязанностей. НЪсеколько 
визитовъ, театръ и клубъ занимаютъ осталь- 
ную часть его дня. 
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Къ настоящей стрёльбЪ изъ ружья въ 
лёсу французы относятся боле серозно. 
Въ этой демократической стран% очень труд- 
но имЬть свой собственный лБсъ. Самый 
обыкновенный типъ охотника— это мелкій 
собственникъ, чьи выстрфлы поневол%, 
велЪдетвіе ограниченности его владЪній, на- 

үшаютъ право собственности его сосфда. 

о воскресеньямъ и праздникамъ онъ выхо- 
дить со своею единственною собакою, подби- 
рая то, что попадется; а съ нимъ опасно 
входить въ препирательства въ его собствен- 
нойобщинЪ, потому что онъ —какъ собствен- 
ниқъ, такъ и избиратель, пего голосъ можеть 
быть на счету при выборъ топяетг 1е Мале. 
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Но самый многочисленный контингентъ 
охотниковъ доставляютъ больше города. такъ 
какъ почти каждый нотаріусъ, докторъ и чи- 
новникъ одинъ разъ въ недълю или одинъ 
разъ въ мБеяцъ устраиваетъ сео праздникъ, 
отправляясь въ поле съ ружьемъ. Заказныя 
мЪста для охоты въ департаментахъ Сены и 
Уазы, Сены и Марны п Уазы, въ окрестно- 
стяхъ Парижа ,содержатъ, вЪроятно, столько 
дичи, сколько ея во всей Франщи. Лучшія 
изъ этихъ мфеть принадлежатъ, конечно, 
крупнымъ владфльцамъ —банкирамъ и дру- 
гимъ миллонерамъ, а слдующія по своей 
цЪнности—тЪ, которыя находятся настолько 
близко отъ первыхъ, что туда попадаетъ 








Развлеченіе на Виїїеѕ-Сһаптопі. 


Лучшаго разбора охотники образуютъ ма- 
ленькія общества п подъ конецъ охотничья- 
го дня раздъляютъ на равнмя части добы- 
чу; если же окажется одна штука лишняя, 
то бросають на нее жребій или предлагаютъ 
ее въ вид подачки крестьянамъ, границу 
владъній которыхъ они перешли. Вирочемъ, 
они чаще покупають себъ право ходить че- 
резъ извЪстныя поля, и въ этомъ заключает- 
ся главная Цфль составленія обществъ. 
Велъдетвіе крайней раздробленности земель- 
ной собственности во Францін, можно на 
каждомъ шагу наткнуться на владЪльца и 
часто плата за право охоты составляеть не 
малую часть крестьянскаго дохода. 


дичь съ владънй богатаго человЪка. Әти 
смежные участки очень цфнятся самыми 
скромными обществами. Охота въ замкахъ 
большихъ имфюй носитъ почти такой же ха- 
рактеръ, какъ и въ Англии; на нее пригла- 
шають многочисленное общество. которому 
оказывается широкое гостеприимство. Глав- 
ная разница между английской и французской 
замковой охотой заключается въ томъ, что 
въ послЪдней относительно приглалиенй ру- 
ководетвуются соціальнымъ положеніемъ го- 
стей, а не ихъ пскусетвомъ въ стръльо%. 
Французская чуткость ко всему, что можетъ 
вызвать насмфшку, не простирается до не- 
удачи въохот%; вы промахнулись— и дЪлу к0- 
3* 
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нецъ; никто васъ не осудитъ, слЪдовательно 
и вы довольны собою. Требованія отъ искус- 
ства охотника очень невелики, и охота во 
французскихъ замкахъ— скорЪе развлеченіе, 
чЪмъ спортъ. Иногда и дамы выстунаютъ въ 
поле вмфетЪ съ мужчинами; принцесса 0р- 
леанская и принцесса Мюратъ имъли обык- 
новеніе стоять въ первомъ ряду. Лучшия 
охотничьи мета Франщи находятся въ им%- 
ніяхъ покойваго герцога Омальскаго и Рот- 
ШИЛЬДОВЪ. 

Случается, что при охот% за мелкой дичью, 
въ какомъ-нибудь отдаленномъ глухомъ м№- 





Уличная цвЪточница. 


ст, кабанъ перебфжитъ дорожку; ва этотъ 
случай предусмотрительный охотникъ, вм%- 
ст съ ружьемъ, беретъ съ собою и охотничій 
кинжалъ или даже револьверъ. Французскій 
списокъ необходимыхъ принадлежностей 
для охоты очень длиненъ. Станцш въ Рам- 
булье и Фонтэнбло въ ть ночи, когда фран- 
цузы Фдуть на охоту, такъ заграмождены 
па{6ге] йе сцегге, точно мобилизуется 
цфлая армія. Во время революци имфла м$- 
сто послЪдняя большая Бђаіќое старой школы; 
посл того разевирђиъвшій народъ взялся 
за ружье и безъ пощады перебилъ всю дичь 
ради пищи, не заботясь о будущемъ. 

Фехтованіе такъ же демократизировалось, 
какъ и воз остальное. Одно время рапира на- 
ходилась въ рукахъ пеключительно только 
высшаго класса. Теперь же существуеть 
прекрасная фехтовальная школа при ману- 
фактурномъ магазин Воп-Магеһеё. Молодые 
приказчики упражняются тамъ по окончаніп 
рабочаго времени. 
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Такъ какъ мы въ этой статьЪ интерестем- 
ся больше народомъ, чфмъ дэнди, то перей- 
демъ къ уженю рыбы, которымъ занимаются 
праздношатающеся вдоль набережныхъ. 
Әта забава не приносить большого вреда ры- 
б, она не доставляетъ большого труда ры- · 
баку н не утомляеть его. Сена, протекая по 
Парижу и поблизости его, со времени по- 
стройки сточныхъ трубъ сильно загрязняет- 
ся. Нотакъ какъ французы живуть преиму- 
щественно нреданіями, то они удятъ рыбу въ 
новыхъ водахъ точно такъ же, какъ удили 
въ прежнихъ. Ни въ одной столиц не уви- 
дишь такого громаднаго числа удильциковъ 
на пространств% одноймили берега. Они удятъ 
какъ въ мыльной водЪ ръчныхъ прачешныхъ, 
такъ и въ черной жидкости сточныхъ трубъ. 
ни толпятся у купаленъ 4е Ја Моппаіеблизъ 
Роп Мех, мЬстосравнительнотихое, несмотря 
на то, что оно находятся въ центрЪ Парижа. 
Въ этомъ, конечно, независимо отъ получае- 
маго результата, п лежитъ истинный прин- 
ципъ всякаго наслажденя какъ въ спорт%, 
такъ и въ жизни. Но и результаты не мало- 
важны: если на тысячу насадокъ въ сред- 
немъ возьмется одна рыба, какъ велика ра- 
дость обладавія этою рыбою, которую ему 
удалось вытащить на берегъ, и радость ожи- 
данія еще большей добычи! ТЪ изъ гуляю- 
щихъ, которые не удятъ, моютъ и чешутъ 
свою собаку, а кто не дћлаетъ ни того, ни 
другого, тотъ смотритъ на рыболововъ. 

Предпочтительностью развлечений передъ 
спортамн у французовъ объясняется и со- 
хранившаяся до сихъ поръ популярность яр- 
марокъ во Франціи. Повсюду, гдЪ только яр- 
марка не служить первобытнымъ потребно- 
стямъ торговли, она исчезаетъ. Какъопразд- 
никЪ,оней въ „Јондон% сохранилось одно толь- 
ко воспоминане. И только въ одной Франщи 
процв$тають какъ промыселъ ярмарочныя 
үдовольствія. Цфлыя семейства рождаются и 
умираютъ въ этомъ промысл$ и составляютъ 
себЪ иногда болыія состоянія. 

Сообразуясь съ календаремъ, они раски- 
дываютъ свои палатки въ окрестностяхъ 
Парижа, а на ПасхБ — и въ самой сталиц%. 
Это пряничная ярмарка на площади йе 1а. 
Хайоп, извфетной подъ именемъ расе йи 
Тгӧпе. Въ другое время эти палатки за- 
нимаютъ болышя ауепиез, идущія отъ за- 
ставы въ открытое поле, какъ, напр. доро- 
га отъ Роце МаШоё къ ръкъ, на которой 
стоять отъ четырехъ до пяти миль балага- 
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новъ, считая оба ряда. Въ продолжение всего 
лЪта небываетъ ни одного праздника безъ яр- 
марки въ одномъ изъ загородныхъ округовъ. 
· Очень короткій перефздъ по трамваю или по 
желфзной дорогЪ доставляетъ васъ въ Вер- 
саль, Сэнъ-Клу, Мёдонъ и проч. На этихъ яр- 
маркахъ народъ получаеть самыя простыя 
удовольствія и иметь тысячи способовъ по- 
забавиться. Играютъ въ карты на пирожки 
и перочинные ножи, кидаютъ мячъ въ тря- 
пичныя куклы, пробуютъ силу на расшатан- 
ной машинк% (причемъ бываетъ, что отъ од- 
ного сильнаго толчка здороваго пахаря вся 
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ніе, противъ котораго почти невозможно 
устоять. 

Когда это все надофстъ, можно пойти стрв- 
лять всякую дичь по систем, которая до- 
ставляетъ волненіе охоты безъ ея утомленія 
и, въ дЪйствительности, опять-таки сводитъ 
спортъ на степень простого развлеченія. 
Жертвы (зайцы, кролики и дичь, названная 
такъ изъ любезности) составляютъ счастли- 
вую семью и ожидають своей участи съ поу- 
чительною покорностью. Если изъ винтовки, 
которую вамъ даетъ хозяинъ балагана, вы 
попадете въ бычачій глазъ, находящийся 
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Кафе въ Латинскомъ квартал%. 


машина разваливается), гадаютъ; цыганка 
стоптъ на задкЪ своего воза и передъ 3$- 


вающей толпой безплатно даетъ образчики. 


своего промысла, т.-е. посредствомъ длин- 
наго рупора предсказываетъь кому-нибудь 
его судьбу, основательно выбирая обыкно- 
венно для этого человЪка съ самыми длин- 
ными ушами. Изъ этихъ нашентываюй вы 
узнаете, что напрасно теряли время, доби- 
ваясь благосклонности бфлокурой красави- 
цы, между тЬмъ какъ другая красавпца, 
брюнетка, напрасно старается привлечь вашъ 
взглядъ. Объщаніе дать самыя полныя по- 
дробности за пять су вводить въ искуше- 


какъ разъ надъ головами этихъ животныхъ, 
то вы можете выорать между ними выпгран- 
ный вами живой призъ и позсть свЪжей ди- 
чи по номинальной цфнЪ. Понятно, что ни- 
кто не попадаетъ въ цфль, хотя до нея можно 
дотронуться дуломъ ружья. Тайна этого ле- 
житъ, быть можеть, въ самой винтовк% и, 
пожалуй, наведетъ когда-нибудь ружейнаго 
мастера на мысль сдБлать такое ружье, ко- 
торое стр®ляло бы изъ-за угла. Во вея- 
кохъ случа животныя по долгому опыту 
знають, что превратности этого дня не 
причинять имь никакого вреда и что 
ночью они будуть спокойно спать, а не 
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тушиться въ роё ап и горожанина; 10- 
этому они хватаютъ, грызуть п жуютъ 
въ полной увфренности, что жизнь ихъ бу- 
деть идтиестественнымъ путемъ, что на этой 
благородной службВ они доживуть до ста- 
рости и что тотъ же путешественникъ уз- 
наетъ ихъ, вернувшись посл долгаго проме- 
жутка времени, въ продолженіе котораго мно- 
гое могло произойти въ мір. 

Кто стоить за спортъ, боле достойный 
этого названія, хотя все-таки безъ үтомленія 
отъ личнаго участія, тотъ и это найдетъ на 
ярмарк%. Тамъ есть балаганы рукопашнаго 
боя, который ведется настоящими мускули- 
стыми борцами, професая которыхъ быть 
силачами. Дляхудожника-импрессониста это 
настоящая картина: большая грязнаго цвъ- 
та палатка, тускло освъщенная, толпа зБ- 
вакъ съ открытымъ ртомъ не столько отъ 
восхищенія, сколько отъ зубоскальства и въ 
середин% пара, готовая схватиться. Пногда 
и фешенебельные люди, самые изящные от- 
прыски декадентства пріъзжаютъ сюда посл 
обБда — посмотръть на бой. Они придаютъ 
этой картин необходимый контрастъ: сла- 
щавыя фигурки дәнди, мужчинъ п женщинъ 
ръзко выдфляются между борцами въ кругу 
и оборванцами, занимающими дешевыя м$- 
ста. Вся сцена внушаеть невыразимое чув- 
ство отвращенія, происходящее, вЪроятно, 
отъ разницы между довольствомъ зрителей 
и непріятнымъ состояніемъ, въ какомъ нахо- 
дятея борцы. Если двое людей борятся ме- 
жду собою, это пхъ дћло; каждый старается 
для себя, воть и все; когда же является 
глазЪть на нихъ третье лицо, тутъ уже не- 
вольно испытываешь отвращение. 

Эти посфщеня фешенебельными людьми 
рукопашнаго боя и еще болће отвратитель- 
наго боя быковь исторія поставить намъ 
въ упрекъ, когда настанеть пора писать о 
нашемъ времени вырожденія и упадка. 

Пзр%дка можно увидзть на ярмаркЪ фран- 
цузскій боксъ — Іа ѕауаќе. Это спортъ, занп- 
мающій мЪсто между уличной дракой и дуэ- 
лью. Его преподаютъ въ гимназіяхъ, какъ 
отрасль курса атлетическихъ үпражненій. 
Въ этомъ бою нога замЪняетъ руку; она на- 
носить ударъ, рука же служить только для 
отраженія удара. Это страшная зам%на: уда- 
ры ногою бывають смертельными, если бор- 
цы не перегорожены. Въ недавнемъ бою меж- 
ду французекпмъ професстональнымъ борцомъ 
и англійскимъ боксеромъ противники были 
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перегорожены; когда французъ, или, вЪрн%е, 
бельгіецъ, увидвлъ, что ему приходится ило- 
хо, перегородка не помогла, и онъ нанесъ 
үдаръ, отъ котораго его противнику не п0- ·. 
здоровилось, п, судя по крикамъ восхищенной 
толпы, Фашода была отомщена. 

‚Посл Седана значительно увеличилось 
число гимнастическихъ обществъ, точнотакъ 
же, какъ въ Германи послЪ Іены. Они воз- 
никали во всей стран изъ-за патріотиче- 
скаго рвенія къ физическому воспитанію, 
ради возрожденія нащи. Они были первой п 
послЪдней формой аггресивныхъ политиче- 
скихъ стараний Дерулэда, но онъ не могъ 
ИСКЛЮЧИТЬ ИЗЪ НИХЪ ПОЛИТИКУ, п ПОТОМУ ОНИ, 
конечно, зачахли. Атлетическмя упражненя 
французовъ не вытекаютъ изъ игръ, какъ 
бы слёдовало. Забавы играми и до сихъ поръ 
совсмъ не то, чЪмъ бы имъ слЪдовало быть. 
ДЬтистаршаго возраста, частоне принимаютъ 
въ нихъ никакого участия и только, нахмуря 
брови, прогуливаются между маленькими, 
которые безцфльно играютъ въ мячъ или въ 
пятнашки. Это безформенныя развлечения, а 
не организованный спорть. Въ дальнЪйшей 
жизни уже некогда пополнить упущения. 

Прежде на ярмаркахъ происходили бЪше- 
ные танцы. Теперь они значительно сокра- 
тились, потому что и повсюду меньше тан- 
цуютъ. Въ дешевыхъ публичныхъ залахъ п 
до сихъ поръ танцуютъ круглый годъ, но 
эти танцы составляютъ болће или менфе 
профессію, особенно со стороны мужчинъ, 
которые принадлежать къ классу паревъ, 
стоящему еще ниже на общественной лБет- 
ниць, 9%мъ ихь дамы. Даже студенты не 
танцуютъ больше съ такимъ увлеченемъ, 
какъ они это дфлали въ то время, ко- 
гда «Үіе 4е ђоһете» Мюржэ была въ мо- 
дъ. Они посъщаютъь известные кафе- 
шантаны низшаго разбора, но скорће въ 
қачествБь наблюдателей. Тамъ слишкомъ 
пошло въ праздничные дни и слишкомъ 
скучно въ остальные. На мъст прежңихъ 
танцовальныхъ залъ теперь выстроены пре- 
красные дома съ удобными для горожанъ 
квартирами. Старинный Ва! 4е$ саппойегв 
на берегу Сены остался только какъ восио- 
минанте, и нельзя сказать, чтобы очень пріят- 
ное. Парижане утратили влеченіе къ тан- 
цамъ, которые первоначально сильно сопер- 
ничали съ гимнастикой. Есть много спосо- 
бовъ упражнять свон члены, и одинъ изъ 
них состопть въ томъ, чтобы прыгать въ 
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испорченной атмосфер%, наполненной табач- 
НЫМЪ ДЫМОМЪ. 

Въ отдаленныхъ кварталахъ все еще су- 
ществүютъ танцовальныя собранія для пра- 
чекъ и рабочихъ. Въ этихъ грубыхъ собра- 
віяхъ царитъ система свободнаго доступа, 
которая уравновшивается платою одного су 
хозяину праздника за каждый танецъ. Что же 
касается до старинныхъ народныхъ танцевъ, 
то ихь можно увидфть въ день національ- 
наго праздника — 14-го 1юля, день паденія 
Бастпли. Услужливое городское управлене 
үстрапваетъ кругъ въ открытомъ мЪстъ и 
ставить эстрады для музыкантовъ. Прохо- 
же заходятъ сюда, и въ дЪйствительности 
танцуетъ народъ; это самое р$ёдкое париж- 
ское зрфлище. Даже на большомъ фа! (е 
ПОрёга публичные танцы давно уже обрати- 
‚ лись въ профессіовальные. Въ свое время дв- 
душки и бабушки отправлялись на этотъ 
балъ съ тъмъ, чтобы принимать въ немъ 
үчаст1е; теперь же тамъ берутъ ложи и только 
смотрятъ. Танцоры же состоять изъ подон- 
ковъ бульваровъ, которые буквально всту- 
паютъ въ соглашене съ муниципалитетомъ 
относительно своего участ1я и костюмовъ, 
обязываясь забыться въ весельи за столько- 
то въ часъ. | 

Столичные парки и сады— это деревня въ 
миніатюр% для тъхъ, кто не можеть перейти 
за стЬны города, чтобы подышать свъжимъ 
воздүхомъ. Самая совершенная такого 'рода 
миніатюра — Рагс (е Мопееаих около Арки, 
въ сторон стараго Раге аах Се. Тамъ 
всего есть понемножку: и лугъ, п развали- 
ны, и цвЪтущіе склоны, и все это на кро- 
шечнохъ пространств. Это—то же, что Бу- 
лонекій лЬсъ, только въ меньшемъ размър%: 
каждый кусочекъ красивъ, и тЪмь кусоч- 
комъ, который первоначально быль 6боло 
томъ или безплоднымь мЪсетомъ, умло вос- 
пользовались. Это волшебный ландшафть, 
въ которомъ ничего не предоставлено слү- 
чаю и который кажется причесаннымъ, 
вычищеннымъ и чуть ли не надушеннымъ 
каждое утро. Въ своемъ родъ лучшаго не 
можетъ быть, и лондонским паркамъ да- 
леко до парижскихъ. Недостатки послЪднихъ 
вытекаютъ изъ ихъ качествъ: французы не 
могуть предоставить природу самойсебф. 

Даже Фонтенебло раздЪланътакъ же геоме- 
трически, какъ парижеюй округъ, но, къ сча- 
стію, туть деревья мЬшаютъ видфть распла- 
нировку. Французы готовы были бы, кажет- 
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ся, самоё Желтую скалу обратить въ мЪсто 
гулянья съ газетными и лимонадными к1о- 
сками. ВаЦез-Спалитопе въ сЪверо-восточной 
части Парижа точно такъ же отдЪланы. Это, 
была старая каменоломня, когда Наполе- 
онъ Ш принялся за нее и превратель 
въ дикій италіанскій ландшафтъ. Тамъ су- 
ществують осколки скалъ, но ясно, что они 
сдфланы человъческими руками. При коммун 
Виќеѕ-Сһаштопё вернулись къ своей перво- 
бытной дикости, потому что тутъ происхо- 
дить самый горячій бой. 

Въ Париж много зелени и ЦВЪтовЪ. 
То же и въ.Іондон%, только съ тою разницею, 
что въ Ларижь всЪ зеленые н цвътущіе.0а- 
зисы достүпнъе для всъхъ, въ ЛондонЪ же 
большинство изъ нихъ находится въ исклю- 
чительномъ пользованш владъльцевъ скве- 
ровъ. Скверы тамъ образуются изь садовъ, 
составляющихъ частную собственность, и 
жильцы домовъ оберегаютъ ихъ для своего 
только пользованя. Это было бы немыслимо 
въ Париж% и чуждо національному духу: на- 
смъшка или же, наконецъ, революція уни- 
чтожила бы эту привилегію. Всего несколько 
лЬть тому назадъ въ ЛондонЪ были цфлые 
кварталы, занертые воротами, которыя охра- 
нялись привратниками отъ вторжения извн%. 
Әти ворота торжественно были уничтожены 
ко вссоощей радости, но скверы попрежнему 
остаются частною собственностью. Когда- 
нибудь они перейдутъ въ общее владћніе, 
какъ это произошло уже съ прекрасныхъ 
садомъ шпсош'в З4иаге, чфуъ сдфлано боль- 
шое благодЪяніс смежнымъ глухимъ үліщамъ. 
Собственники, — преимущественно стряшие, 
у которыхъ были конторы вокругъ. этого са- 
да, — никогда не пользовались имъ; однако же 
они потребовали за него крупное возиЪщеніе 
и получили его. Когда весь Дондонъ послћ- 
дуетъ этому примъру принудительнаго отчу- 
жденія съ вознагражденемъ или безъ него, 
столица Великобритании сдфлается садовымъ 
городомъ міра. Она отчасти достигла этого п 
нын%, благодаря счастливой мысли превра- 
щенія кладбищь въ парки. Въ этомъ отноше- 
нш столица Англи, такъ долго отстававшая 
отъ столицы Франці, перегнала ее. У лон 
донцевъ есть уже музыка въ паркахъ, хотя 
пройдетъ еще много времени, пока она ста- 
нетъ похожей на военные концерты въ са- 
дахъ Шюксембургскаго дворца и Палэ-Рояль. 

Французы вътеченіе цълагостолЪтія освои- 
лись еъ убБжденіемъ, что первый долгъ вся- 
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кой общины— это распредфлить жизненныя 
блага въ ней самой, какъ въ одпомъ цЪломъ. 
Все укрђиляетъ парижанина въ этомъ үбћ- 
ждени, и оно управляетъ его вЪрованіями 
съ автоматическою непогръшимостью труиз- 
ма. Оно требуетъ отъ правительства того, что 
ръдко гдЪ считается его обязанностью. Пра- 
вительство должно не только опредЪлить 
день для праздника, но и позаботиться объ 
увеселеняхъ. Національный праздникъ съ 
безплатными мстами въ театрахъ, безплат- 
нымъ угощеніемъ школьниковъ, безплат- 
ными иллюминаціями и фейерверками — чудо 
административнаго гостепріимства. И при 
этомъ со стороны дающаго не видно ника- 
кого сознанія дфлаемаго имъ благодЪянія, 
между тъмъ, какъ со стороны получателя 
видно сильно развитое чувство своего права. 

То же самое мы видимъ И въ пользовани 
картинными галлереями. Для какихъ бы 
высшихь цЪлей он% бы ни предназначались 
служить, первою заботою правительства 
является стремленіе такъ устроить, чтобы 
‘он служили высшему наслажденю большин- 
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ства. Вс правила относительно часовъ и 
дней ихъ посъщенія и другихъ условий при- 
норовлены къ этому. Народу лестно думать 
о томъ, что сокровищамъ искусства Лувра 
или Люксембургскаго дворца (ихъ собствен- 
нымъ сокровцщамъ) уступаютъ ве коллек- 
цін міра и что ими зав5дуютъ лучше 
эксперты, всегда заботящіеся о новыхъ прі- 
обрётеняхъ. Въ нихъ глубоко сидитъ чув- 
ство собственности относительно «Мопа [- 
ва», или «ВеШе Лагапиеге» или Венеры Ми- 
лосской, и, готовые снять шапку передъ 
этими шедеврами, они не подумаютъ сдћ- 
лать того же самаго передъ тёми, кому они 
довЪрены. Я видфль, какъ ученица модной 
мастерской презрительно улыбалась, смотря 
на талію Венеры Милосской, осуждая ее за 
то, что она безъ корсета. Әто, конечно, 


"ГЛУПО, НО свидЪтельствүетъ 0 ТОМЪ, ЧТО Ка- 


ждый имћетъ право насмфхаться надъ чЪмъ 
ему угодно. Английскому посБтителю Націо- 
нальной галлереи трудно отдфлаться отъ 
сознаня, что онъ лично обязанъ полицей- 
скому надзирателю. 

(Продолженіе будет»). 














Студенческое кафе въ Латинскомъ квартал%. 
(Рисунокъ Стейнлейна). 
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РОМАНЪ Әрнета фонъ-Вольцогена. 


Въ переводъ Е. В. Кившенко. Съ иллюстраціями В. Каспари. 
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Принцъ Клопен- 
бургь-Узингенъ быть 
милЬйший п любезнЪй- 
ний въ мір человЪкъ. 
Его расположевіе ду- 
ха было всегда тако- 
го же нБжно-розова- 
го тона, какъ и цвътъ 
его лица, а его добро- 
душные глаза всегда 
ясноглядЪли на веЪхъ, 
точно глаза только-что 
проснувшагося п хоро- 
шо выспавшагося ре- 
бенка. Никто никогда не слыхалъ отъ него 
ръзкаго слова, никто не могъ уличить его 
въ какомъ-нибудь грубомъ или неблаговид- 
номъ поступкЪ. 9строумный и неглупый со- 
бесъдникъ, онъ доставлялъ веБмь удоволь- 
ствіе и, благодаря своему веселому п без- 
печному нраву, онъ довольно легко перено- 
силъ единственное горе, омрачавшее его 
праятную, достойную зависти жизнь. Это 
горе заключалось въ томъ, что при всемъ 
его стараніи и великохъ желаніп изъ него 
не вышелъ художникъ. А между тђиъ онъ 
очень рано оставиль военную карьеру, что- 
бы внолнЪ предаться своей любимой стра- 
сти— живописи. Его средства позволяли ему 








устроить себ жизнь, соотвЪтетвующую его 
вкүсамъ и желаніямъ, безъ излишней рос- 
коши, но дававшую ему возможность разы- 
грывать мецената, хотя и въ скромныхь 
размърахъ. Онъ не держалъ лошадей и былъ 
такъ же равнодушенъ къ картамъ, какъ и 
къ женщинамъ; не обладая такими дороги- 
ми пороками, онъ сберегать изъ своихъ до- 
ходовъ десятки тысячъ, покупалъ на нихъ 
картины для своей галлереи, содержаль на 
свой счеть двүхъ молодыхъ художниковъ въ 
Птами, помогалъ молодому талантливому 
актеру, жертвоваль на памятники велякимъ 
дъятелямъ въ сфер наукъ и пекүсствъ и 
давалъ взаймы деньги пріятелямъ съ пріят- 
ной перспективой никогда не получить ихъ 
обратно. Судя по веБмъ этимъ даннымъ, мож- 
но было сказать о немъ съ чистой совЪетью, 
что онъ, несмотря ва свои молодые годы, сдЪ- 
лалъ много добра и принесъ много пользы, 
п, принимая во вниманіе эти его хорошіе и0- 
ступки, можнобылоснисходительно отнестись 
кътомү, что стихи, нмъ изданные, свидЪтель- 
ствовали только о чистоть его номысловъ, 
что хранящіяся у него въ папкахъ музы- 
кальныя композищи указывали на удовле- 
творительно пройденный куреъ гариони п, 
наконецъ, что всф его картины оставались 
всегда незаконченными. 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.?, №№ 8—5. 
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Принцъ въ этоть день праздновать свое 
тридцатильт!е п, противъ своего обыкнове- 
мя, онъ былъ въ нервномъ раздраженномъ 
состоявіи духа. Ему хотлось отпраздновать 
какъ можно торжественнъе этотъ день, и 
только ради этого прБхаль онъ изъ своего 
помфстья въ городъ. Но ему совефмъ не ио- 
везло съ приглашеніями: большинство его 
друзей и приятелей разъЪхалось на лто по 
имЪніямъ п курортамъ, а такъ какъ все еще 
стояла прекрасная лЪтняя погода, то никто 
не захотёлъ ради его праздника вернуться 
въ пыльный душный городъ. Почти въ по- 
стБдній моментъ ему пришла въ голову мысль 
пригласить эту прелестную Лилп фонъ-Ро- 
бичекъ, у которой было такъ много милыхъ 
пріятельницъ, и Арнульфа Рау, котораго 
онъ, собственно говоря, не выносилъ, но ко- 
торый все же, благодаря его многорЪчивымъ 
исъчуветвомъ высказываемымъ парадоксамъ 
могъ въ обществЪ играть довольно выдаю- 
щуюся роль. Этому великому человЪку по- 
ручиль онъ также привести съ собой н%- 
сколькихъ интересныхъ друзей или прія- 
тельницъ. Кромф этихъ приглашенныхъ, 
такъ сказать , за непмЪніемъ лучшихъ, далъ 
слово пріБхать только одинъ графъ Римскій 
со своей сезонной супругой Рози Унгереръ. 
Первымъ пришелъ Арнульфъ Рау. П кого же 
онъ приветь? Своего дорогого друга, барона 
Рауля де-Керкофа, про котораго только се- 
годня утромъ прелестная маленькая фонъ- 
Робичекъ сказала, что онъ—препротивный. 
Три четверти часа сидли уже оба посЪти- 
теля, наполняя гостиную принца дымомъ 
самыхъ дорогихъ его папиросъ и сигаръ; 
они успфли осмотрёть его картины, полюбо- 
ваться античной мебелью и современными 
предметами искусства, а электрический зво- 
нокъ у входной двери все еще не возвщалъь 
прихода новыхъ гостей. Һухарка принца 
приходила въ отчаяніе и уже два раза по- 
сылала камердинера Лупджи, юркаго пталі- 
анца, умвшаго объясняться на трехъ язы- 
кахъ п питавшаго большое пристрасте къ 
погребу своего господина, сказать принцу, 
что все кушанье испортится и что она еще 
до спхъ поръ не знаетъ, сколько персонъ бу- 
деть ужинать. Наконецъ, электрический зво- 
нокъ громко затрещалъ, разговоръ въ го- 
стиной прекратился, и трое собесфдниковъ 
съ напряженнымъ внимантемъ стали глядЪть 
на дверь. Вошелъ графъ Римскій, поручикъ 
гвардейскаго кавалерскаго полка; онъ ка- 
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зался очень разгоряченнымъ и вытпралъ 
свой потный лобъ. 

— Какъ, ты одинъ! —векричалъ принцъ, 
идя къ нему навстръчу. 

—- Ца, очень сожалЪю, но... 

(Онъ остановился и отсалютовалъ по-воен- 
ному незнакомымъ ему гостямъ принца. Тотъ 
поспЪшилъ ихъ представить другъ другу, а 
затЬмъ графъ, пробормотавъ извиненіе, 
увлекъ принца въ переднюю. 

— Скажи, что же это значить, что ты 
одинъ? Почему ты не привезъ, какъ объщалъ, 
твою Рози! —шепотомъ спросилъ принцъ. 

— Ахъ,чортъбы побралъэту женщину! — 
отвътилъ такъжетихо графъ.— (на мн% толь- 
ко-что устроила страшную сцену за то, что 
я ей объявилъ, что не плачу больше по сче- 
тамъ ея портнихи. (на стала страшно трё- 
бовательна съ тЬхъ поръ, какъ почуяла въ 
воздух мой финансовый крахъ. Да, крысы 
всегда покидаютъ корабль раньше, нежели 
обнаружится течь. 

— Что это значить? Опять новыя денеж- 
ныя затрудненія? 

— Ну, милый другъ, не задавай такихъ 
нелЬпыхъ вопросовъ, ты вдь прекрасно 
знаешь положеніе моихъ денежныхь длъ. 
Сегодня меня призывалъ къ себ командпръ 
и... Все кончено, я долженъ подать въ от- 
ставку. 

— Какъ, уже дошло до того, бЪдняга? 
Что же ты потомъ будешь дЪлать/ 

Графъ пожалъ плечами, говоря: 

— Право, незнаю, буду коммп-вояжеромъ 
отъ какого-нибудь виннаго погреба, страхо- 
вымъ агентомъ или художникомъ, это въдь 
безразлично. 

— Не могу ли я что-нибудь едБлать для 
тебя? 

— Если ты не хочешь совсфмь раззо- 
риться, тогда нЪтъ.Въдь, въсущности, ръчь 
идетъ о многихъ десяткахъ тысячъ. Я, впро- 
чемъ, говорилъ съ адвокатомъ, мы вступили 
уже въ переговоры съ моими кредиторами, 
въ силу которыхъ я обязуюсь прожить до 
восьмидесяти лЪтЪ и выплачивать мои дол- 
ги постепенно изъ мопхъ доходовъ. Блестя- 
щая перспектива, не правда ли’ Но что дБ- 
лать, надо ко всему относиться философски. 
Ну, поздравляю тебя сердечно съ днемъ ро- 
жденя. мой милый. | 

— Благодарю. Неужели ты, въсамомъ дћ- 
ТВ, о немъ вспохнилъ! 

— Конечно, Въдь мы такъ хорошо прове- 


ТРЕТИ 


ли вмфеть этотъ день въ прошломъ году. 
Скажи-ка, кто эти франты, которые тамъ у 
тебя сидятъ! 

Принць довольно плачевно улыбнулся, го- 
воря: 

—— Надутый блондинъ принадлежить къ 
сорту людей, всегда довольныхъ собой. Знаешь, 
когда я смотрю на него, то онъ производитъ 
на меня впечатлЪніе человћка, всегда пози- 
рующаго для своего собственнаго памятника. 
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11 взявъ принца подъ руку, онъ хотёлъ уже 
вернуться съ нимъ въ гостиную, когда 
встревоженный Луиджи появился передъ 
свовмъ господиномъ и объявплъ ему, что 
кухарка сейчасъ же үйдетъ, если не сядутъ 
за столъ, такъ какъ ова не желаетъ, чтобы 
на нее обрушились упреки за пережаренныя 
кушанья. 

— Хорошо, подавайте, — приказалъ. 
принцъ, уходя въ гостиную. 





В. 3 2 с? 


А тотъ маленькій меланхоличнаго впда вы- 
даетъ себя за племянника князя Крапоткина 
и старается изобразить изъ себя нигилиста. 

—щ Чорть возьми, да это преннтересно!— 
рагсмЪялся графъ, виадая опять въ свой 
обычный веселый, насмЪшливый тонъ.—А 
развЪ дамъ не будетъ? 

—щ Будутъ. Маленькая фонъ-Робичекъ да- 


ла слово. 
— Лили. Прекрасно. Я вновь ожилъ. 


Роя 


Нъсколько минутъ спустя двери въ столо 
вую открылись, и всЪ усфлись за столъ. Вра- 
спвая бронзовая люстра со множествомъ элек- 
трическихъ лампочекъ освъщала роскошно 
и съболытимь вкусохъсервпрованный столъ. 
Старинное серебро, художественно разрисо- 
ванный фарфоръ, прекрасный хрусталь и ста- 
ринный венеціанскій бокальсъ красивымъбу- 
кетомъ изъ ярко-красныхъ маковъиридавали 
убранству стола отпечатокъ благороднаго, 
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изящнаго вкуса. Столовая была небольшая; 
въ ней, кромъ художественной работы бу- 
фета изъ свЪтлаго дерева и двухъ антич- 
ныхъ рЬзныхъ скамей, находилось только 
самое необходимое число стульевъ и столовъ; 
на стБнахъ висЪли «Восходъ луны надъ 0о- 
лотомъ» Мунтә и художественно расшитая 
шелками драпировка. Супъ Бли молча, хотя 
безъ должнаго вниманія къ его качеству. 
Хорошее настроеніе отсутствовало: оно было 
испорчено неудачнымъ началомъ праздника: 
недоставало главнаго обаяния— женщинтъ. 
Разговоръ тянулся вяло, напыщенныя и съ 
трудомъ подыскиваемыя фразы трещали п 
скрип%ли, подобно плохо смазаннымъ коле- 
самъ телъги. Пока закусывали, принцъ пред- 
ложилъ выпить какого-то особеннаго вина, 
но при этомъ замЪтилъ, что онъ еще нико- 
гда не пилъ его при такомъ полномъ отсут- 
ствін дамъ. 

— Я нахожу, — прибавить принцъ, —что 
боле близкое отношене къ прекрасному 
полу нарушаетъиокой философовъи мшаетъ 
свободному развитію въ художникЪ художе- 
ственной души, но, какъ украшене стола, 
красивыя женщины мнЪ просто необходимы. 
Тамъ, гдЪ Ъдятъ для того, чтобы насытить- 
ся, онъ только помЪха, но тамъ, гдЪ Ъда 
сопровождается п эстетическими требова- 
ніями, онБ намъ нужны. Не правъ лия, 
господа? 

— Совершенно вЪрно, —отвътилъ графъ 
қакъ бы отъ имени всЪхъ, —онъ уже потому 
необходимы, что безь нихъ мы, мужчины, 
при каждой праздничной $дЪ будемъ немп- 
нуемо предаваться пьянствт и другимъ мер- 
ЗОСТЯМЪ. 

Арнульфъ Рау провелъ своей выхоленной 
бЪлой рукой по бородЪ и слегка небрежнымъ 
тономь сказалъ: 

—Желалъ бы я знать: избфгнутъь ли на 
своихъ праздникахъ новыя женщины пьян- 
ства и другихъ мерзостей? 

— Что подразумъваете вы подъ новыми 
женщинами? —съ любонытствомъ освЪдомил- 
ся графъ. 

— Ну, тотъ «третій полъ>, который 
какъ разъ теперь образовывается. | 

И на просьбу графа объяснить ему болће 
подробно красавецъ Арнульръ благослонно 
продолжать: 

— Я соединяю вмЪетЪ въ этомь ВЫ- 
ражени «третій поль» веъхъ тЬхъ женщинъ, 
которыя въ силу естественныхъ наклонно- 
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стей или подъ гнетомъ обестоятельствъ до- 
шли до того, что перестали признавать себя 
половыми существами со строго ·ограничен- 
ными обязанностями и правами, а чүв- 
ствуютъ себя просто нашими собратьями. 
Всегда существовало много женщинъ, кото- 
рыя должны были отречься отъ исполненя 
свонхъ прямыхъ женскихъ обязанностей, но 
которымъ это отреченіе не казалось слиш- 
комъ тяжелымъ, потому что, ни материнскій 
инстинктъ, ни потребность страсти не были 
въ нихъ особенно ръзко развиты. Әти «сред- 
вія» отъ природы существа должны были 
однако, въ прежне годы довольствоваться 
обычной формой женской жизни, потому что 
законы и нравы запрещали имъ принимать 
участіевъ спеціально предоставленныхъ муж- 
чинамъ физическихъ п умственныхъ заня- 
тіяхъ. (Онъ, подобно сЪрымъ, никъмъ не замћ- 
ченнымъ мотылькамъ, безшумно ибезелЬдно 
проносились на земл%, и на ихъ надгробныхъ 
камняхъ надпись гласила: «Онъ былитетки». 
Развитіе новыхъ экономическихъ отношеній 
къ грубому капитализму вызвало то, что 
армія такихъ «тетокъ» все возрастаетъ, 
увеличиваясь добровольнымъ и невольнымъ 
приростомъ. Мужчины теперь ръдко въ со- 
стоянши жениться въ тъ годы, когда любовь 
была бы еще способна соединять пары, а 
семы: пролетаріевъ, составляющія теперь 
93%, населенія, не могутъ кормить трутней. 
СлЬдовательно, миллюны женщинъ, не при- 
строившихся посредствомъ брака, должны 
сами встать на ноги изаботиться о себъ. Боль- 
шинство изъ нихъ не легко отршилось отъ 
страстнаго желанія выйти замужъ п остает- 
ся женщинами и женетвенными; онъ чув- 
ствуютъ себя рабынями всякой работы и не 
умвютьцЪнитьсвоей индивидальной свободы; 
меньшинство же, которое быстро увеличи- 
вается, пытается находить въ работ удо- 
влетвореніе и удовольстве, и эти-то женщи- 
ны п есть рекруты третьяго пола. Современ- 
ная женская эмансннащя съ опредфленной 
пълью вызываетъ возстане тетокъ. Ихъ 
стараются обратить въ недовольныхъ, при- 
виваютъ къ нимъ, какъ какую-нибудь эпи- 
демическую болЪзнь, культурное самодоволь- 
ство п самонадЪянность, и подгоняють ИхЪ 
бичомъ самолюбія къ конкурентной борьб 
съ мужчинами по веъмъ отраслямь знаюя - 
и труда. Третій полъ долженъ служить жи- 
вымъ доказательствомъ умственнаго равен- 
ства мужчинъ и женщинъ. 





— Върите ли вы въ это равенство? —спро- 
СИЛЪ пор | 

— Цонятно нћътъ, — раземБялся Ар- 
нүльфъ, — дамы сами дають сильнЪйшее 
доказательство противнаго, такъ какъ только 
тъ изъ нихъ придаютъ себЪ видъ способныхъ 
къ этой умственной конкуренщи, которыя 
Должны были сначала отказаться отъ ихъ 
пола. Изъ этого уже явствуетъ, что второй 
полъ такъ, какъ онъ былъ и есть, не можеть 
конкурировать съ первымъ по- 
ломъ—нами, мужчинами. 

— Браво, вы мнъ прекрасно 
объяснили этотъ вопросъ! — вос- 
КЛИкнулЪ съ живостью Графъ. По 
моему мнЪнію, а также и опыту, 
женщины строго раздъляютея са- 
мой природой на дв большія 
группы: на красивыхъ и некра- 
сивыхъ. Для красивыхъ суще- 
ствүетъ любовь и власть, кото- 
рую мы имъ по нашей галантно- 
сти уступаемъ, и еще... ну, да 
однимъ словомъ, всЪ прелести жиз- 
ни, а для некрасивыхъ— работа и 
набожность. По этимъ-то причи- 
намъ я стою за сохранене религи 
и капитализиа. 

Его собесвдники вознаградили 
его за такое остроумное опредъле- 
не дружнымъсмхомъ, къ кото 
му онъ охотно присоединился. 3а- 
тъмъ Рауль осм®лился скромно за- 
мътить, что въ наши дни большое 
число красивыхъ женщинъ вету- 
паетъ въ ряды третьяго пола. 

— Ну, да, но вы, вЪроятно, на- 
ходите это противнымъ, простоот- 
вратительнымъ, — сказалъграфъ. 

— Рагіоп, «отвратительно» 
СЛИШКОМЪ СИЛЬНОе СЛОВО, -— В03- 
разилъ Рауль,—но я долженъпри- 
знать, что это очень печально. Съ нашей 
стороны было бы слишкомъ низкимъ эгоиз- 
момъ презирать этихъ дамъ; я долженъ со- 
знаться, что я съ ними страдаю. 

— Мой молодой другъ все еще продол- 
жаетъ бороться противъ эгоизма, — произ- 
несъ, снисходительно улыбаясь, Арнүльфъ; — 
когда онъ будетъ постарше, онъ дойдеть, 
наконецъ, до того, что станетъ его уважать, 
какъ огромную двигательную силу. 

— Слава Богу, вы, значить, не соціа» 
листъ—воскликнулъ графъ ,чокаясь сънимъ. 


ТРЕТІЙ ПОЛЪ _ 
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— Н%тъ, НИСКОЛЬКО, — ОТВЪТИЛЪ ТОТЪ, — 
и по той простой причин», что, когда соща- 
дизмъ велБдетвіе недоразвитости п недозръ- 
лости нашего времени воцарится, онъ только 
поможетъ скорЪйшему развитію у насъ иче- 
линаго государства, а такое государство, 
само собою разумћетсея, признаю я величай- 
шимъ несчастіехь, могущимъ обрушиться на, 
человъчество, потому что оно только роко- 
вымъ образомъ задержитъ естественное раз- 





вптіе 


всего человЪчества въ сверхъ-человЪ- 
КОВЪ. 

— Пчелиныя гогударства, — сказалъ. 
принцъ, одобрительно кивая головой, —рабо- 
ше, трутни и королевы, ну,`это преотврати- 
тельная перспектива! Хотя, съ другой сторо- 
ны, можно разсматривать искусственное 06- 
разованіе третьяго пола вопреки вол и за- 
конамъ природы. какъюразительныйтрумфъ 
человЪческаго разума. Ипчелиноегосударство 
отлично подойдетъ къ такому роду культур- 
наго развитія, когда человёчество выЪсто то- 
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го, чтобы насыщаться кушавьями, будетъ 
глотать только питательныя пилюли, а вм$- 
сто того, чтобы любить, будетъ регулярно 
и безразлично откомандировывать ко већмъ 
человБческихъ самокъ для выводки дћте- 
нышей. 

Въ конц этой тирады появился Луиджи 
съ блюдомъ салата изъ омаровъ, и гости 
принялись за это лакомое кушанье съ таки- 
ми траурными лицами, точно ихъ пригла- 
сили присутствовать при послъднехь объдЪ 
_ осужденнаго на смерть устарЪлаго двупола- 
го міра. Вновь раздался сильный звонокъ, и 
точно по команд» всЪ обЪдающие подняли го- 
ловы и стали прислушиваться, не спуская 
глазъ съ дверей. 

— Слава Богу, дамы! —прошепталъ графъ 
«о взвохомъ облегчения. 

Арнульфъ Рау снизошелъ до вопроса, ко- 
го ожидаютьъ. 

— Прелестную, восхитительную госпожу 
фонъ-Робичекъ, — отвфтиль принцъ, — она 
объщала привести еще кого-нибудь, а такъ 
какъ у нея много вкуса, то я увЪренъ, 
что она выполнить блистательно свое 00%- 
щане, къ общему нашему удовольствию. 

— Госпожа фонъ - Робичекъ, -—Восклик- 
нуль Рауль, радостно краснфя. 

— А, такъ вы знакомы съ этой дамой, 
баронъ! —обратился къ нему Арнульфъ. 

А принцъ сказать: 

— Я такъ удивляюсь, какъ это вы ея не 
знаете, Рау! Она, во всякомъ случа%, самое 
совершенное въ ея жанрф, что только суще- 
ствуеть въ настоящее время въ нашемъ 
славномъ Мюнхен%. 

. — Какой же это ея жанръ/— полюбопыт- 
ствовалъ красавецъ Арнульфъ. 

— Третій полъ, трагически осложненный 
красотой и женскимъ тщеславіемъ. 

— Какъ, госпожа фонъ-Робичекъ при- 
надлежитъ къ третьему полу’ Не можетъ 
быть! —съ юношескимъ азартомъ восклик- 
нуль Рауль.—Я съ ней познакомился при 
такихъ обстоятельствахъ, при которыхъ не 
могло быть и тБни сомнЪнія въ ея принад- 
лежности ко второму полу. 

Дружно раздавшійся громкій сиъхъ далъ 
ясно понять молодому барону, что онъ безъ 
всякаго злого намћренія сказалъ очень дву- 
смысленную остроту. Онъ краснфя пробор- 
моталь какое-то извиненіе, желая выска- 
зать свое мнЪніс болфе ясно, но принцъ ки- 
нуль ему предостерегающее слово: «@18ст6- 


оп», и въ ту же минуту на порог двери, 
открытой предупредительнымъ Луиджи, по- 
явилась Лили фонъ-Робичекъ въ сопровожде- 
ви двухъ молодыхъ людей. Вс четверо со- 
бесздниковъ вскочили и поспфшили къ ней 
навстрЪчу. Никто не обратилъ внимая на 
ея спутниковъ въ первыя минуты 0боюд- 
ныхъ привътствій; веБ они были уже слиш- 
комъ обрадованы тЬмъ, что среди нихъ, на- 
конецъ; появилась женщина. Принцъ и графъ 
тотчасъ овладфли ея руками, галантно 10- 
цБловали ея длинныя бБлыя перчатки съ 
модными пуговицами, и только когда упре- 
ки за то, что она заставила такъ долго 
ждать себя, и комплименты ея прелестному 
туалету изъ шелковаго вышитаго цвфтами 
газа на зеленомъ шелковомъ чехль были 
высказаны, удалось ей представить свонхъ 
СПУТНИКОВ. 

— Господинъ а Рудольфи, госпо- 
динъ Іохимъ фонъ-Лософъ, оба художники. 
Вы видите, милый принцъ, что я воспользо- 
валась вашимъ любезнымъ позволеніемъ. 
Теперь же за вами очередь поддержать мою 
рекомендацію, господа. П она слегка уда- 
рила вћеромъ по рук каждаго изъ свопхъ 
спутниковъ и взяла предложенную руку 
принца, который довель ее до стола и уса- 
дилъ между графомъ п красавцемъ Арнуль- 
фомъ. 

Мужчины быстро представились другъ 
другу п усфлись за столъ. ВЪжливый хо- 
зяинъ даже и виду не подалъ, что онъ охот- 
нфе увидалъ бы на ихъ мЬстЬ дамъ. ВаЪш- 
ность обоихъ молодыхъ людей үказывала 
на то, что они принадлежали къ избран- 
ному обществу: на нихъ были надты длин- 
ные почти до пять модные сюртуки и гро- 
мадныхъ разм5ровь черные галстуки, такъ 
что ихъ воротники, хотя и изрядной высоты, 
виднЪлись ИЗЪ-ПОДЪ НИХЪ ТОЛЬКО какъ узкія 
полоски. Рудольфи былъ свЪтлый, напоми- 
нающій ленъ, блондинъ; онъ старался при- 
дать своему добродушному здоровому лицу 
энергическое выраженіе, зачесавъ кверху 
своп усы а-ля-Вильгельиъ П. Фонъ-Лософъ 
быль высокій худощавый брюнетъ; на кра- 
сивомъ его лиц съ легкимъ намекомъ на 
бакенбарды выдфлялся неудачный носъ, 
мягый нервный ротъ и глубокіе страстные 
глаза. 

— Неужели я единственная дама/—ска- 
зала или, принимая кокетливо испуган- 
ный видъ.--—Право, это очень глупо. Прошу 
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васъ, господа, не давайте мнЪ этого чувство- 
вать, поступайте такъ, какъ если бы были 
одни, иначе мн» будеть непріятно думать, 
что я стЬсняю васъ всхъ. Если бъ я могла 
это предвидфть, я бы надфла панталоны. 

— Это бы вамъ нисколько не помогло, — 

галантно отвЪтилъграфъ,—викакія переодћ- 
ванія не скроютъ вашей красоты и пре- 
лести. 
— Ахь, ты Боже мої, воть опять начи- 
нается! — воскликнула Лили съ комически 
недовольнымъ видомъ.—Предупреждаю васъ, 
графъ: еще одинъ комплиментъ, и я заби- 
раю моихь кавалеровъ и ухожу отсюда. 
Знайте, что я съ сегодняшнаго дня стою на 
свопхъ ногахъ, Да, я заработала трудомъ 
моихъ рукъ пятьсотъ рублей. Спросите ба- 
рона де-Керкофа. Правда, я еще не полу- 
чила этихъ денегъ, но 
ужъ одна надежда на 
нихъ сдБлала то, что 
я чувствую себя эман- 
сипированной. Прошу 
васъ отнынЪ оказы- 
вать мнЪ подобающее 
уваженте. 

— Ну, воть вамъ, 
господа, иллюстрация 
къ нашему предыду- 
щему разговору!—вос- 
кликнулъ Иринцъ. 

— Если этотъ раз- 
говоръ возобновится, 
то я протестую п тот- 
часъ же покину вашъ 
домъ,—сказаль графъ 
Риискій, занятый на- 
кладываніемъ салата на тарелку своей пре- 
лестной соседки. 

` — 0 чемъ же вы говорили’ — спросила 





—- Нёть, нить, не говорите, ножалуй- 
ста! —векричалъ графъ. 

— Тогда я должна предположить, что вы 
говорили дурно обо мнЪ? 

Гонечно, всЪ стали протестовать противъ 
такого предположенія, чфмъ еще больше 
возбудили любопытство Лили, такъ что прин- 
цу ничего не осталось другого, какъ пере- 
дать ей сущность разговора. дна слушала 
со внимашемь, а затъмъ, обращаясь къ 
графу, сказала: 

— Воть какъ, и вы не хотите, чтобы я 
принимала участе въ такомъ умномъ раз- 
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говор%! Я теперь только должна, васъ заба- 
влять, да такъ, чтобы это вамъ не стоило 
ни малЬйшаго үметвеннаго үсилія. Но нЪтъ, 
этого не будетъ, да и вообще я съ вами и 
разговаривать не хочу, потому что я тоже 
одна изъ возмутившихся тетокъ. 

Она взяла рюмку и, чокнувшись съ Ар 
нүльфомъ, продолжала: 

— Пью ваше здоровье; вы очень мЪтко 
выразились о женщинахъ. 

— Неужели вы еще не принадлежите къ 
нашему обществу, милостивая государыня? — 
спросилъ посл нзкоторой паузы Арнульфъ, 
не спускавшій все время глазъ съ восхити- 
тельной соеЪдки. 

— Что это за общество? — переспросила 
она. 

— Знаменитое общество эволющи жен- 





кой психики. Я говорю «наше общество» по- 
тому, что моя жена —очень дъятельный членъ 
этого общества; вирочемъ, и я не разъ тамъ 
читалъ лекции и рефераты. Дамы собираются 
разъ въ недфлю въ зал ресторана Әкеля, 
чтобы умственно вліять другъ на друга, при 
чемъ часто возникаютъ интересные диспуты 
по поводу только-что прочитанныхъ лекцій. 
Практическая же дъятельность этихъ дамъ 
заключается въ воздћйствіп на всЪхъ жен- 
щинъ цутемъ печатнаго слова, путемъ совћъ- 
товъвъравныхъ юридическихъ затруднен яхъ 
и вопросахъ, а также въ үказаніп женщи- 
намъ и дБвушкамъ занятій и работь по все- 
возможнымъ отраслямъ уметвеннаго труда. 
Дъвица Эхтелеръ, предсЪдательница, очень 
симпатичная особа, а среди выдающихся чле- 
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новъ находятся докторъ Бабета Гирль, ба- 
ронесса Грецингеръ, госпожа фонъ-Штум- 
меръ, Хильдегарда Хейдеръ и много другихъ 
извЪетныхъ именъ. Вы, вфроятно, знакомы 
съ которой-нибудь изъ этихъ дамъ? 

— Нътъ, я никого не знаю, то-есть фами- 
ли-тоэти яужеслышала, —отвЪтилаЛили, — 
но я вообще почти не знакома съ дамами, 
знаете, съ настоящими дамами. Я боюсь 
дамъ и я ужасно стЪеняюсь въ ихь обще- 
ствЪ. И, знаете, что комично: я въ дЪйстви- 
тельности ненавижу мужчинъ, потому что 
они сейчасъ же становятся такими неснос- 
ными, а между тЪмъ я только въ обществ® 
мужчинъчувствую себя хорошо. Когда я среди 
дамъ, меня тотчасъ же охватываетъ чув- 
ство, что всЪ он съ большимъ недовъріемъ 
наблюдаютъ за мной, знаете, точно всБ онЪ 
при первомъ взглядъ на меня прячутея за 
какой-то высокій заборъ и оттуда наблюда- 
ютъ. Молодая женщина, начавшая разво- 
диться съ мужемъ, совершенно одинокая на 
всемь свЪт и которую еще вдобавокъ муж- 
чины находять красивой, избЪгается и от- 
талкивается дамами, причисляющимися къ 
хорошему обществу, какъ весьма опасный и 
зловредный субъектъ. 

-— Въ несчастію, все это правда, —зам%- 
тилъ принцъ. 

— Не такъ ли?—продолжала она быстро. 
— Представьте се, вЪдь у меня никогда не 
было настоящей пріятельницы; по крайней 
мр дружба длится до тБхь поръ, пока не 
встрЪтимъ перваго мужчину; онъ, конечно, 
каждый разъ сперва посмотритъ на меня, и 
моя личная приятельница сейчасъ же чув- 
ствуетъ себя обпженной и отвертывается отъ 
меня. Женщины, и только женщины, вино- 
ваты въ томъ, что мы пщемъ васъ и ну- 
ждаемся въ вашемъобществ%, и при этомъ я 
все же васъ всЪхъ ненавижу. Право же, я 
ненавижу васъ, страшно ненавижу! 

Онавдругъ сильно поблъднЪла ‚откинулась 
на спинку своего стула, п ея губы судорожно 
задрожали. Ве въ недоумфни ноглядфли 
другъ на друга. Принцъ всталъ и, подойдя 
къ ней сзади, слегка дотронулся до ея плеча, 
и тихо спросить: 

— Что съ вами, милая Лили, вамъ нездо- 
ровится? 

или вздрогнула и попросила воды. Принцъ 
 подалъ ей стаканъ, который она осушила 
залномъ; затфмъ, слегка ваморщивъ лобъ, 
она наклонилась къ сидящему напротивъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





нея молодому художнику и сказала громкимъ, 
несколько неестественнымь голосомъ: 

— Отчего вы молчите, Рудольфи? Скажи- 
те что-нибудь остроумное. 

Обращаясь къ остальнымъ, она со см$- 
хомъ добавила: 

Обыкновенно въ жарюые месяцы Ру- 
дольфи страдаеть сильнымъ насморкомъ, 
лишающимъ его способности острить, но 
вообще онъ славный, я могу даже ска- 
зать: милый. Ну, будьте же милымъ, Ру- 
дольфи, скажите. | 

— Да, сейчасъ, —отвЪтилъ художникъ и 
сильно чихнулъ, такъ что вмЬсто остроум- 
ныхъ словъ ему пришлось прибъгнуть къ 
носовому платку. 

Это вызвало у Јили взрывъ веселаго 
смЪха; остальные также засмЪялись, до- 
вольные тЬмъ, что грустное настроеніе ихъ 
единственной дамы прошло. Принцъ пре- 
красно зналъ эти странные припадки гру- 
сти и недовольства, которымъ была под- 
вержена Лили время отъ времени. Онъ зналъ 
также, что лучшимъ лЪкарствомъ для нея 
было предоставить ее себЪ самой; поэтому 
онъ сталь разговаривать съ фонъ-Тософомъ: 
къ нимъ присоединился вскорЪ и Рудольфи. 
Принцу удалось очень быстро узнать всю 
историю ихъ жизни. (на сложилась довольно 
тревожно, почти интересно для фовъ-Л0с0- 
фа; онъ уже съ дЪтскихъ лЬтъ чувствоваль 
въ себъ призваніе къ мүзык%, но родные его 
не хотЪли и слышать о томъ, чтобы подгото- 
влять его къ карьер композитора и капель- 
мейстера. Ему даже съ четырнадцатил%т- 
няго возраста совсЪмъ запретили заниматься 
музыкой. Онъ окончить гимназію, пробылъ 
два семестра на юридическомъ факультет, 
п только тогда согласились его родители 
позволить ему начать его художественное 
образоване, но п то съ тъмъ условемъ, 
что онъ будетъ посЬщать Мюнхенскую худо- 
жественную академію, такъ какъ они при- 
знавали живопись болће достойнымъ и под- 
ходящимъ занятемь, нежели музыка, для 
потомка аристократической семьи, особенно 
съ тЬхъ поръ, какъ узнали, что среди жи- 
вописцевъ есть такія имена, какъ графъ 
Калькрейтъ, графъ Гарахъ, баронъ фонъ- 
Камеке и Антонъ фонъ-Вернеръ, тогда какъ 
среди музыкантовъ былъ только одинъ 
Гансъ фонъ-Бюловъ, нравственные прин- 
ципы котораго такъ же, какъ и политиче- 
скія үуоъжденія, не могли ни въ какомъ 
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случаЪ считаться приличными для ихъ 
круга. 

— Силы небесныя!-—воскликнулъ съ ко- 
мическимъ изүмлевіемъ принцъ.—Когда же, 
наконецъ, такія допотопныя ископаемыя пе- 
реведутся въ нашей каст». Воть вамъ такъ, 
право, можно позавидовать, баронъ де-Кер- 
кофъ. 

— Ми? Неужели вы такъ думагте? — 
<казалъ растерянно Рауль, потому что 
принцъ, обратясь къ нему, могъ видЪть тотъ 
пламенный взглядъ, который онъ бросилъ 
на госпожу фонъ-Робичектъ. 

— Конечно, вдь вашъ отецъ умеръ въ 
Сибири, а въ Сибири не умпраютъ люди съ 
рабскими душами. Да кром того тотъ, у 
кого есть такой дядя, какъ князь Крапот- 
КПНЪ... 

— Какъ, вы и это знаете, ваша свЪт- 
лость* 

— Да, знаю; вдь вы же самп намекнули 
на это. | 

Но тутъ Лили фонъ-Робичекъ вновь при 
влекла на с:бя вниманіе всфхъ ТЪМЪ, что 
громко вскрикнула и, кинувъ въ лицо пре- 
красному Арнульфу кусокъ хлфба, гиЪвно 
сказала: 

— Прошу васъ, оставьте меня въ поко%, 
да, слышите вы! 

—- Позвольте, въ чехгь же дБло/ — спро- 
силъ графъ. 

— Этоть господинъ пытался наступить 
мн на ногу подъ столомъ, но я никому не 
позволю себЪ наступать на ногу, —отвЪтила 
раздраженно Лили и, обращаясь къ винов- 
нику этого происшествія, насмъшливо сиро- 
спла: —Какъ васъ, однако, зовүтъ, милости- 
вый государь, я позабыла ваше пуя. | 

— Арнульфъ Рау, —отвфтилъ тотъ очень 
обиженным тономъ,—иИ я надЪфюсь, что вы 
дадите мнЪ возможность запечатльть мое 
пуя въ вашей памяти. 

— Я также не теряю этой пріятной наде- 
жды, — колко возразила она, —да, вирочемъ, 
<ейчасъ же ловлю васъ на словЪ, не будете 
ли вы такъ любезны ввести меня въ ваше 
общество съ такимъ сиъшнымъ названісмъ. 
Да, какъ вы это сказали, ресторанъ ') (ре- 
ставрація) феминистической клики? 

— Ха, ха, ха, — раземфялея Арнульфъ, 








т) Непереводимая игра словъ: по-нБмецки 
ресторанъ и реставрація пишутся одинаково 
Везлагайоп. 


т. хш.—4 
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— нужно посовфтовать господину Экелю на- 
писать это назваюе на его вывск%. 

— Ја, если онъ захочеть когда-нибудь 
отвратить ') всфхъ посфтителей отъ своего 
ресторана, —пошутиль графъ. 

или быстро сказала: 

— Мужчины въ моемъ присутстви не 
должны себЪ позволять ни малъйшихъ ост- 
ротъ по поводу высшихъ стремленій жен- 
щинъ. Это могу только я себЪ туть позво- 
лить. Запомните это, графъ. 

А затъмъ она обернулась къ Арнульфу и 
продолжала: 

— НУ, такъ условимся же, вы введете 
меня въ ваше общество? Могу ли я сдфлать 
визитъ вашей супругВ? Я хочу ей разска- 
зать, какъ настойчиво вы меня уговаривали 





записаться въ это общество, да, не щадя да- 
же мопхъ ОЪДНЫХЪ НОГЪ. 

На лиц всёхъ присутствующихь ноявп- 
лась улыбка; хорошее настроеше, нарушен- 
ное ирипадкомъ грусти Лили, казалось, воз- 
вратилось, да и къ ней, повидимому, верну- 
лось ея обычное расположеніе духа. Ужинъ 
близилея къ концу, подали мороженное, & 
съ НИМЪ вмћЬстЬ и шампанское, которое на- 
помнило графу Римски о причин торжества, 
и онъ сталъ шепотохъ уговаривать или 
произнести рБчь и тостъ. Она энергично от- 
казывалась, но согласилась, наконецъ, посл 
того, какъ графъ и Арнульфъ обфщали ей 
суфлировать ея рћчь. (на поднялась съ 00- 
каломъ въ рук п начала: 

— Многоуважаемые представители пер- 
ваго пола и любезные собратья, если вы мн 
разръшаете умфренно воспользоваться при- 
вилегіей, которую вы такъ любезно үстү- 
пасте моему полу, а именно привилегей го- 


1) Опять ыепереводимая игра словъ: фами- 
лія содержателя ресторана ЕсКе!; это слово въ 
перево, на русскій языкъ значитъ: отвра- 
щеніе. 
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ворить глупости, то я, такъ и быть, скажу 
ръчь, первую во всей моей жизни. 

— Значитъ, такъ сказать, вашу дБВ- 
ственную рБчь, —шепнулъ ей графъ. 

— Не трудитесь говорить такихъ пош- 
лыхъ остротъ,—рфзко остановила она его; 
затфмъ, быстро наклонясь къ Арнульфу, ска- 
зала: — Пожалуйста, подскажите мнЪ что- 
нибудь очень умное. 

Красавецъ Арнульфъ, застигнутый врас- 
плохъ этой просьбой, невольнымъ движе- 
ніемъ схватился за голову. Лили презритель- 
но пожала плечами и, комически вздыхая, 
произнесла: 

— Воть вы сейчасъ, господа, видЪли пе- 
редъ собой новое доказательство или, если 
можно такъ выразиться, новый документъ, 
доказывающій различе половъ: 

«Ут, Ваџеп, Кӧппеп іютег ѕоһуаіғеп, 

1һг 00556 Еасћ егз ат Корѓе Кгаќгеп. > 

(Мы, женщины, всегда способны болтать, 
вы же должны сначала почесать голову). 

Принцъ разсиялея, Рауль восторженно 
закричалъ: «Браво!», а Рудольфи съ галант- 
нымъ поклономъ въсторонүу красивой оратор- 
ши приподнялъ въ честь ея свой стаканъ. 

— Нашъ многоуважаемый хозяинъ,— 
продолжала Лили, —а кончилъ сегодня трид- 
цатый годъ своей жизни. Немногіе изъ насъ, 
господа, могутъ это сказать о себ. Вы мо- 
жете долго ждать того дня, когда, напри- 
мЪръ, я приглашу васъ отпраздновать трид- 
цатилътнюю годовщину моего рожденія. 

Әта шутка вызвала смЪхъ и громкое одо- 
бренте. 

— Можно сказать, что нашъ уважаемый 
другъ вплоть до сегодняшняго дня прекрас- 
но пользовалея своею жизнью. У кого изъ 
художниковъ не забьется сердце сильнЪй и 
радостнЪй при мысли, что вотъ человЪкъ, 
который быль когда-то поручикомъ, а тЬмъ 
не менфе покупаетъ картины, хотя и самъ 
пишетъ таковыя; онъ восхищается чужой 
музыкой несмотря на то, что самъ играетъ 
и компонуетъ; онъ поощряетъ и покрови- 
тельствуетъ поэзіи и въ то же время не про- 
пагандируетъ своихъ собственныхъ стиховъ! 
Милостивые государи, человЪка съ такимъ 
незапятнаннымъ прошлымъ должно ожидать 
славное будущее. 

Ца, принцъ, вамъ предетоптъ еще обшир- 
ное поле дФятельности. Подумайте только, 
сколько есть еще людей на свътЬ, которые 


не брали у васъ денегъ взаймы безъ отдачи, 
какая масса художественныхъ пропзведеній 
не пріобрътена еще вами и какъ много су- 
ществуетъ геніевъ, которыхъ вы еще не от- 
крыли. Но я, принцъ я, какъ женщина, при- 
надлежащая къ третьему полу, чувствую къ 
вамъ особенную благодарность за то, что вы, 
единственный изъ веБхъ мужчинъ, клявших- 
ся маъ въ вфчной и неизмЪнной дружбЪ, не 
сказали мнЪ до сихъ поръ: «Я люблю тебя». 
Вотъ первая и самая главная причина, по- 
чему я чувствую себя обязанной и призван- 
ной съ восторгомъ произнести слъдующій 
тость: Да здравствуеть нашъ милый и ува- 
жаемый принцъ Клопенбургъ - Узивгенъ, 
ура! 

Вс поднялись, чокаясь и пожимая руку 
принцу и поздравляя Лили съ блестящимъ 
дебютомъ въ роли ораторши. Она, очень гор- 
дилась этимъ и немилосердно подсмћивалась 
надъ обоими суфлерами, такъ предательски 
поступившими съ нею. Арнульфъ пилъ 
одинъ бокалъ шампанскаго за другимъ, 
какъ бы желая смыть свое раздраженіе, а 
графъ, несмотря на угрозы и удары вЪеромъ, 
принялся разсказывать двусмысленныеанек- 
доты. У остальныхъ молодыхъ людей глаза 
разгорфлись и блестъли, у одного отъ насмор- 
ка, а у другихъ отъ восхищенія этой пре- 
лестной, единственной въ своемъ родъ жен- 
щиной Лили фонъ-Робичекъ. Наконецъ, већ 
встали изъ-за стола и перешли въ гостиную 
курить. Принцъ принялся готовить жженку. 
Разговоръ коснулся литературы, назвали 
массу новыхъ именъ и каждое изъ этихъ 
именъ нашло поклонника среди присутствую- 
щихъ, но всЪ эти новые таланты подверглись 
Ъдкой критикЪ красавца Арнульфа, не сдЪ- 
лавшаго ни для кого исключенія. Тогда 
принцъ досталъ изъ шкафа оригинально 
переплетенную тетрадь съ символической 
виньеткой на заглавномъ лист, открылъ 
ее и, подавая Арнульфу, сказалъ: 

— У васъ звучный голосъ, строгій кри- 
тикъ, прочтите намъ это стихотворете. = 

— Какъ, я долженъ это прочесть? Да вЪдь 
тугь почти нЪтъ викакихъ знаковъ препи- 
нанія! —воекликнулъ Арнульфъи, поглядъвъ 
на заглавный листъ, добавилъ иронически 
улыбаясь: — А, это произведеніе Стефана 
Георги. 

— Пожалуйста, смЪйтесь только по про- 
чтени, —серіозно произнесъ принцъ, —я на- 
писалъ этому поэту, что я люблю его стихи, 
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хотя въ нихъ есть много непонятнаго для 
меня. Прошу васъ, приготовьтесь немного и 
прочтите. 

Арнульфъ отошелъ къ лами и сталь 
пробъгать глазами стихи, черезъ нЪсколько 
минүтъ онъ сказалъ, что готовъ, п прочеть 
звучнымъ и пріятнымъ голосомъ слъдующее 
стихотворене: 


[п4ет Пеіпе Мииег дісһ $1111, 
801 еіпе 1еійіде Ғее 

Уоп Ѕсһаіќеп зіпреп опа Той. 
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Ве слушатели молчали. Подождавъ не- 
много, принцъ взглянулъ вызывающе на 
чтеца и спросилъ: 

— Ну, что скажете? 

— Все зависитъ отъ настроенія читаю- 
щаго, —отвЪтилъ тотъ, —есть такія душев- 
ныя настроенія, когда и эти стихи могутъ 
показаться трогательно красивыми. 

— Ну, миъ кажется, это почти все, чего 


1) Въто время, когда мать тебя кормитъ,— 
Должна жалостная фел — ПЪть о тВняхъ и 
смерти. — Она дастъ теб при крестинахъ въ 
даръ — Глаза потускићъвшів и странные. — Въ 
нихъ музы пусть отразятся. —Съ презръніемъ 
будешь ты смотрВть — На грубыя игры на- 
слажденія; Работа, унижающая другихъ,—Въ 
тебъ высокія и строя мысли — Будеть охра- 
нять и къ нимъ побуждать.—Когда твоибратья 
будутъжаловаться—И говорить: «О скорбы»,ты 
свою же—Выскажитолько ночнымъ вБтрамъ.— 
И подъ ногтями твоими, твоимъ едипствен- 
нымъ оружемъ.—Пустьокрасится кровью дЪт- 
ская грудь твоя. —Не забудь, ты долженъ— 
Убить твою свъжую юность: — Только на ея 
могил, — Орошенной обильными слезами, рас- 
тутъ — Среди единственно чудной зелени — 
Единственно прекрасныя розы. 
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можно ожидать и желать отъ стихотворения, 
—возразилъ принц». 
Арнульфъ пожалъ плечами и сказалъ: 

— Можетъ быть, вы правы принцъ; для 
меня же всЂ эти таинственно туманные сти- 
хи, а также та усталая міровая скорбь, ко- 
торая въ нихъ звучитъ, крайне несимпатич- 
ны. Я вовсе не желаю, чтобы искусство 
стало достояніемъ улицы, но все же не слћ- 
дуетъ искать искусства въ трудностяхъ. 

Прянцъ погляд%лъ на свопхъ гостсй, какъ 
бы желая вызвать другое мнЪніе. На графа 
нечего было п разечитывать, онъ пускать 
кольца дыму, стараясь скрыть зБВоКЪ. 
Рудольфи уставить глаза, точно загипноти- 
зированный, на гирлянду фруктовъ, нарисо- 
ванную на потолк%, а у Рауля было такое 
выраженіе на лиц, какъ будто его лакиро- 
ванные сапоги убійственно жали. Госпожа 
фонъ-Робичекъ сидла на диван%, подперевъ 
голову руками; она, казалось, мечтала, и на 
лицБ ея опять стали замћътны ть судорож- 
ныя подергиванія вокругъ рта и носа, кото- 
рыя являлись у ней всегда предвфстниками 
нервнаго припадка. Въ другомъ углу того 
же дивана епдЪлъ [оахимь фонъ-Лософъ, 
нервно перебирая пальцами, и страстные 
глаза его ярко блестъли. 

— Не хотите ли вы сыграть намъ что- 
нибудь, —попросилъ его принцъ. 

Молодой человъкъ тотчасъ же всталъ, по- 
дошелъ къ роялю и молча открыль его, сЪлъ 
передъ клавишами, секунду подумалъ и за- 
тБмъ тихо сказаль: 

— Я постараюсь вамъ сыграть только-что 
прочитанное стихотворенте. 

— Ахъ, да, пожалуйста, пожалуйста, — 
умоляющимъ голосомъ попросила Лили. 

Нъжно и тихо дотронулся онъ до клави- 
шей; раздались легкіе, тревожные и молящіе 
аккорды; постепенно стала выдфляться мело- 
дія, невыразимо грустная, однообразная, по- 
добнопронфтой въ сумеркахъ колыбельной п- 
снЪ. Но мелодия росла, все расширяясь, все яс- 
нфеобрисовываласьона; мощныя роковыя еи- 
лы чувствовались въ ней, ивдругъ она оборва- 
лась; затъмъ посл нЪсколькихъ торжествен- 
ныхъ аккордовъ раздалось аллегро, въ кото- 
ромъ, казалось, шумныя трубып гудящіе кон- 
трабасы старались заглушить и побороть 
странную прекрасную мелодію. Но вотъ эта 
борьба прекратилась, прекрасная жалобная 
первоначальная мелодія послышалась вновь, 
ноещеболъе трогательная, какъбы восифваю- 
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щая побъжденныя страданя возвышенной 
души; въ заключеніе все перешло въ какую- 
то благородную «аы фантазію, какъ 
бы пропитаннүю духохъ Листа. ВеБ слуша- 
тели, не исключая даже лишеннаго всякой 
музыкальности Рауля, находились подъ обая- 
ніемъ этой музыки; они всф почувствовали, 
что пмъ какъ бы позволили заглянуть въ 
душу высоко-даровитаго художника. И никто 
не рЬшался нарушить то высокое наслаж- 
ден1е, которое они только-что испытали, ба- 
нальными похваламл. Молодой мүзыкантъ 
обернулся къ нимъ и слегка поклонился въ 
сторону принца. 

— Безподобно. — произнесътотъ тихо, —и 
какъ вы это прекрасно поняли и выразили! 
Благодарю васъ отъ всего сердца. 

Сконфуженно улыбаясь, позволить фонъ- 
Јософъ пожать принцу его руку и затёмъ 
вернулся на свое прежнее мъсто на диван%. 
Фили подвинулась, чтобы дать ему больше 
мЬста, и онъ тогда замфтилъ, что глаза ея 
полны слезъ. 

— Вы плакали, Лили? — спросилъ онъ 
дрожащимъ голосомъ съ блестящими отъ ра- 
дости глазами. 

— Да, то, что вы играли, было такъ хо- 
рошо,—просто отвЪтила она, протягивая 
ему 06% руки. 

(нъ наклонился надъ ними, чтобы ихъ 
поцфловать, но „или предупредила его, 
она крБико сжала его пальцы, поднесла 
къ свопмъ губамъ его руки и ноочеред- 
но поцБловала ихъ. Яркій румянецъ 1ю- 
крылъ его щеки. Она выпустила его руки, 
и онъ, нервно сжимая дрожащіе пальцы, от- 
вернулся къ стЪнЪ, дълая видъ, что висЪв- 
шая тамъ картина приковываетъ все его 
вниманіе. Рудольфи зам%тилъ эту нЪмую 
сцену и зам%тилъ также, какъ «или вдругъ 
страшно поблъдн%ла; онъ встать и, быстро 
подойдя къ ней, спросиль: 

— Что съ вами, неужели музыка такъ 
сильно подБйствовала на васъ’ 

— Мн совеъмъ дурно, прошептала она. 

— Не хотите ли вы, чтобы я отвезъ васъ 
ДОМОЙ” 

Она только покачала головой. Принцъ 
также подошелъ, сильно встревоженный, 
предлагая свой экипажъ, но она довольно 
ръзко отказалась, говоря: 

— Нтъ, нЪть, пожалуйста, оставьте 
меня, я не хочу домой. Зачёмъ мнЪ домой, 
что я буду тамъ дфлать одна. Ночь и такъ 
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достаточно длинна. Давайте-ка лучше весе- 
литься; пусть баронъ де-Керкофъ сыграетъ 
намъ на флейт пли что-нибудь въ этомъ 
род. 

Рауль пожалъ плечами и сказалъ: 

— Къ сожалънію, я не могу играть на 
флейт%. 

— Ахъ, Боже мой, что же вы можете 
дЪлать/? 

 — Я могу только восхищаться вами. 

Лили ръзко разсмъялась. 

— Не говорите этого вашему дядъ князю 
Крапоткину, а то овъ вамъ, чего добраго, 
и ва дв копЪйки динамиту не довЪритъ. 
Сыграйте еще что-нибудь, фонъ-Лософъ. 

Молодой музыкантъ не заставилъ себя 
просить, онъ слъ опять за рояль и ири- 
нялся фантазировать на мотивъ изъ «Нибе- 
лунговъ». Вовремя его игры остальные при- 
нялись разговаривать 0 всевозможныхъ 
предметахъ. Арнульфъ осторожно пробрался 
къ дивану, на которомъ сидфла пли, и 
принялся ей нашептывать комплименты, но 
она сначала даже не обратила на него вни- 
манія. Красавецъ Арнульфъ сердился; онъ 
за весь вечеръ все еще не могъ высказаться 
въ полномъ блескЪ среди этого общества, а 
түть еще эта маленькая своевольная и 
упрямая женщина дЪлаетъ видъ, что не хо- 
четь его понимать. ()на принадлежала къ 
такому типу женщинъ, съ которымъ ему 
еще не приходилось сталкиваться; она была 
какъ бы создана для любви поэта! Почему 
же именно этоть цвётокъ не долженъ былъ 
бы цвфети для него’ Право, она тогда была 
бы первой, которую онъ не сумълъ побћ- 
дить, и онъ рЪшился во что бы то ни стало 
продолжать своп ухаживашя и принялся 
нашептывать ей все новые и новые компли- 
менты. Лили вдругъ встала, подошла къ 
роялю и сБла возлВ фонъ-Лософа. Когда 
овъ кончилъ, разговоръ сталь вновь 06- 
щимъ. Графъ Рамски вознаградилъ себя за 
долгое молчаніе, разсказывая пикантныя 
исторйки; онъ, казалось, обладаль ненето- 
щимымъ запасомъ такихъ анекдотовъ, и 
какъ только они становились нЪсколько 
двусмысленными, онъ прибЪгалъ къ фран- 
Цузскому языку. Лили не обращала внима- 
ня на его разсказы. тъмъ болће, что она 
илохо понимала по-французски. Она взяла 
подъ руку фонъ-Тософа и прошла съ нимъ 
въ столовую. 

— Вы никогда еще такъ хорошо не пгра- 
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ли, какъ сегодня, — сказала она, — вы вл0- 
жили всю свою душу въ игру. Скажите, 
вЫ много любили? 

— 0, да, — разомЬялся онъ нћсколько 
принужденно. 

— Какъ мужчины обыкновенно дюбятъ? 

-- Н%тъ, какъ глупые влюбленные маль- 
ЧИШКИ ТОЛЬКО ЛЮОЯТЪ. 

— Какой же вы милый! — Она пробовала 
улыбнуться, но ей это не удалось, на ея 
нЪжномъ лиц появилось выраженіе страш- 
ной тоски. —Зваете ли вы, что я бы желала 
теперь сдфлать? 

— Окажите. 

— Застрлиться, но у меня не хватаеть 
мужества для этого. Не хотите ли вы миф 
помочь сдЪлать это 

Овъ покачалъ головой и, какъ бы не при- 
давая серіозваго значенія ея словамъ, ска- 
залъ улыбаясь: 

— Воть пустяки-то, зачЪмъ вы это го- 
ворите, Лили, вы только разстраиваете себя! 
Вы положительно больны, уфзжайте-ка вы 
въ деревню и пейте тамъ парное молоко. 

— Воть еще! —отвЪтила она, отходя отъ 
него, и, смотря въ окно, она нервно приня- 
лась играть кистью отъ занавЪски и заго- 

ворила быстро почти шепотомъ: 

— Совеъмъ нехорошо съ вашей стороны 
подсаЪиваться надо мной. Знаетели вы, ка- 
кую печальную жизнь я веду? Но, нЪтъ, вы 
правы, совершенно правы, я, конечно, не 
заслуживаю ничего лучшаго. Я ВЪДЬ только 
теперь съ вами пококетничала, вы меня 
просто разстропли вашей чудной игрой, му- 
зыка вдь страшно дЪйствуетъ на меня. П 
вотъ меня такъ и подмываетъ довести васъ 
д0 того, чтобы и вы, подобно всъмъ мужчи- 
науъ, объяснилиеь миъ въ любви. Меня сер- 
дить, что вы такъ страшно приличны, вЪж- 
ливы и сдержаны. Вы должны быть такимъ 
же, какъ и вс мужчины, чтобы я могла 
торжествовать. Понимаете ли вы меня? Я 
могла бы сегодня ночью кинуться вамъ на 
шею, а завтра... я бы стала васъ презирать. 
Ну, неужели вы и теперь не чувствуете же- 
ланія уничтожить такое созданіе, какъ я? 
Въдь, право, можно пожертвовать стоп- 
мостью одного выстр%ла ради моихъ пре- 
красныхъ глазъ. | 

Онъ подошелъ къ ней п нЪжно погладить 
ея волосы. 

— Не старайтесь казаться хуже, чЪмъ 
вы есть, Лили; вы совсЪмъ не такая дурная, 
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вы только больны. Подождите, пока ваше 
положеніе выяснится, когда вы получите 
разводъ... 

— Ахъ, Боже мой, что вы мнф напомни- 
ли! Завтра я должна идти къ священнику и 
отречься отъ католической церкви, въдь 
иначе маъ не дадутъ развода. Ну, а когда 
я, такимъ образомъ, стану язычницей, то 
даволу будеть не трудно овладть мной 
ВПодН%. 

— Милая Лили, не волнуйтесь вы такъ. 
Существуютъ еще на свЪт люди, которые 
васъ любять и которые вамъ охотно помо- 
гүтъ. Я даже знаю одного изъ нихъ; онъ, 
право будетъ очень счастливъ, если вы за 
него выйдете. 

— Неужели? Кто же это? 

— Рудольфи. 

— Ахъ, этотъ, да у него вфчный на- 
сморкъ. 

Собесъдникъ ея серіозно разсердился. 

— Если вы можете 
такъ шутить, то я не 
хочу больше съ вами 
разговаривать. Онъ 
искренно васъ любитъ, 
и вы ему сами сказа- 
ли, что любите его. 

- НУ, Да, — отвф- 
тила Лили, — разв 
можно не любить та- 
кого хорошаго челов%- 
ка, какъ онъ? Но 
пусть онъ меня оставить въ покоћ и женит- 
ся на порядочной дЪвушк% со средствами. 

Онъ опять провелъ рукой по ея волосамъ. 

— Я васъ такой еще никогда не видалъ, 
Лили. Полно, будьте опять хорошей и милой. 

Она съ неудовольствіемъ оттолкнула его 
руку, говоря: 

— Ахъ, оставьте вы меня, пожалуйста, 
не трогайте, это только разстранваетъ мои 
нервы. 

— Да, въ томъ-то и дъло, что ваши нер- 
вы страшно разстроены, пофзжайте въ де- 
ревню, вы тамъ опять поздоровћете п набе- 
ретесь силъ. 

— 0, я очень сильна, — громко восклик- 
нула она, вытягивая руки, и вдругъ, на- 
гнувшись, она обхватила молодого человЪка 
пониже колфнъ руками и приподняла его. 

— Воть, видите, какая я сильная, —ска- 
зала она торжествуя и поставила его на полъ. 
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Затъмъ, вбъжавъ въ гостиную, она громко 
объявила: 

— Нү, теперь Лили хочетъ танцовать. 

Но желаніе это было легче высказать, 
нежели привести въ исполневіе: комнаты 
принца были небольшя и заставлены ме- 
белью, такъ что негдЪ было и повернуться. 
Принцъ представиль ей всю невозможность 
танцевъ посреди всей этой массы мебели п 
бездълүшекъ; тогда она объявила, что хо- 
четъ идти въ американский баръ (ресторанъ). 

— Ваше желаше для меня приказаніе, — 
сказать галантно принцъ, хотя въ дЪйстви- 
тельности ему вовсе не хотЪлось покидать 
ради ресторана свою уютную гостиную и 
пить еще другіе напитки. 

Вс быстро собрались и отправились въ 
америкавскій баръ, охотно посЬщаемый 
художниками и представителями золотой 
молодежи. Было уже поздно, но, казалось, 
Лили всё еще не чувствовала усталости, она 
перепробовала в:евозможныхъ нанитковъ, 
Ъла разныя сласти, но ничего ей не нрави- 
лось. Нервность ея все возрастала; она стала 
обращать на себя всеобщее вниманіе гром- 
кимъ голосомъ и развязными манзрами. 
Принца начало стЪенять такое поведеніе; 
онъ сослался на головную боль, простился 
со всБмп н ушелъ домой. Его примБру по- 
слЪдоваль Арнульфъ: эта маленькая ни- 
чтожная особа весь вечеръ такъ прэднам$- 
ренно не обращала на него никакого вни- 
манія, что онъ счелъ несовмЪстимымъ со 
своимъ достоинствомъ оставаться дольше 
въ ея обществъ. Графъ Римеки также ушель 
къ другому столу, за которымъ сидфла его 
близкая праятельница: у нея навЪрно будетъ 
онъ пользоваться большимъ усиЪхомъ, не- 
жели у этой капризной и взбалмошной Лили 
фонъ-Робичекъ. Только въ три часа утра 
согласилась, паконецъ, или покинуть ре- 
сторанъ, а такъ какъ въ Мюнхень нтъ 
нәчныхъ извозчиковъ, то имъ пришлось от- 
правиться домой ифшкомъ. Она взяла съ 
одной стороны Рудольфи подъ руку, а съ 
другой фонъ- Іософа. Раулю ничего не оста- 
валось больше, какъ изчально шествовать 
позади нихъ. Лили старалась подбить сво- 
пхъ спутнпковъ на какую-нибудь шалость: 
позвонить ү чужого крыльца, потушить веБ 
фонари, проиъть Марсельезу и тому подобное, 
но безусифшно; они были слишкомъ коррект- 
ные и выдержанные молодые люди, чтобы под- 
чиниться такимъ капризамъ. Это ее раз- 
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сәрдило, и она ихъ отослала, говоря, что 
отлично найдетъ сама дорогу домой. Но 
Рауль не послушался ея и продолжалъ идти 
за ней до ея воротъ. Дойдя до нихъ, она 
обернулась и, дЪлая глубоюй реверансъ, 
сказала насм5шливо: е 

— Благодарю васъ за вашу любезность. 
Теперь, когда вы захотите прислать мн 
деньги за картину, вы будете знать, гд я 
ЖИВУ. 

Рауль ничего не отвЪтилъ, онъ вынулъ 
ключъ изъ кармана, отперъ ворота и про- 
пустилъ ее впередъ. 

— Благодарю васъ,-— сказала она опять 
и спокойно прошла, ничего не подозр$вая. 

Онъ послъдовалъ за ней, закрывъ ворота, 
п оба очутились въ темнотъ. Тогда Лили 
дрожащимъ отъ страха голосомъ спросила: 

— Зачмъ вы здЪсь? Что это значить! 
Неужели я вамъ дала мой ключъ/ 

Она опустила руку въ карманъ и вы- 
тащила ключь и спички. 

— Откуда же у васъ другой ключь! 

— Я живу здЪсь, — прошенталъ онъ. 

Иона почувствовала, на щекЪ его дыхание. 

— Это неправда, какой вы негодяй! Я 
закричу, если вы дотронетесь до меня. 

-- А я застрБлюсь у вашихъ ногь, если 
вы крикнете, — услышала она его страстный 
голосъ,— простите меня, но я не могъ иначе 
поступить, я влюбленъ въ васъ до безумия. 
Сегодня, когда васъ не было дома, я нанялъ 
комнату возль вашей и уже переЪхалъ. 
Прошт вась, успокойтесь, я, право, вамъ ни- 
чего не сдълаю. Если бъ вы только знали, 
какъ я васъ люблю! 

Ей удалось, наконецъ, несмотря на то, 
что ея руки дрожали, зажечь восковую 
спичку. Рауль стоять совеъмъ близко и дер- 
жаль въ правоў рук пистолетъ. 

— Вы съ ума сошли, —сказала она, при- 
нужденно смћясь, — откройте скорЪй дверь 
въ квартиру, я вамъ лосвъчу. 

Онъ повиновался. Лили храбро прошла 
въ переднюю, но онъ даже не заперъ вход- 
ной двери, боясь, что она воспользуется этой 
задержкой и запретея въ своей комватћ. 
Заслышавъ его шаги, она принудила себя 
сказать съ улыбкой: 

— Вы, кажется, забыли надфть цЪпь и 
притворить дверь. 

Рауль нЪеколько секундъ колебался, но 
въ широко-открытыхъ глазахъ Лили про- 
мелькнуло что-то, что заставило его сдЪлать 


ТРЕТІЙ ПОЛЪ 


ЫА М Щи. — 





нъеколько шаговъ назадъ и тихо закрыть 
дверь. Обернувшись, онъ увидалъ ее уже на 
порог ея комнаты, однимъ прыжкомъ очу- 
тился онъ подлВ нея и прэжде, чЬмъ она 
успфла опомниться, онъ быль уже въ 
комнат. 

— Ньыть, я нг пущу Тебя, я не уйду от- 
сюда, — страстно шепталь онъ, все же не 
рышаясь дотронуться до нея. 


Вдругь она задула свёчу и бысгро про- 
скользнула въ спальню; онъ лоспьшиль за 
ней, но въ тамнотЪ вь незнакомой обста- 
новк наткнулся на стуль, она же үспБла 
затворить за собой дверь, и онъ услыхалъ, 
какъ щелкнула задвижка и какъ она все 
еще дрожащимъ голосомь произнесла: 


— Уйдите сейчасъ или я позвоню и раз- 
ужу хозяевъ. 

Ему не оставалозь ничего больше, какъ 
уйти; онъ зажегъ спичку и оглядБль ком- 
нату: тамъ, на столь стояла ея карточка, 
онь схваталь ее и прижаль къ своимъ гу- 
бамъ. Осторожно, чтобы никого не разбу- 
дить, үшелъ онъ, унося съ содой ея фото- 
графію. Лили слышала, какъ онъ ушель и 
какъ дверь его комнаты затворилась за 
нимъ; только тогда зажгла она ёвБчу и 
вздохнула съ облегченіемъ, теперь только 
почувствовала она себя въ безопасности. 
Но натянутые нервы ея не выдержали, она 
опустилась на колЪни пергдъ кроватью и 
уткнула лицо въ подушку, заглушая рыда- 
вія. Она долго простояла въ этой поз, до 
тБхъ поръ, пока колЬни ея не заболвли, 
затфмъ раздВлась и легла. Часы ея пробили 
пять, и лучъ утренняго свъта, пробиваясь 
сквозь шторы, оевтиль Распятіе изъ сло- 
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новой кости, бълЬвшее на стЬнћ у ея изго- 
ловья. Она сняла его и поцфловала. 

— Въ послЬдній разъ, — произнесла она 
съ грустной улыбкой. 

Еще только одну эту ночь мож>тъ она 
въ немъ искать защиты оть преслъдующихъ 
ее дурныхь помысловъ, а зат5мь должна 
она пойти кь священнику и отречься отъ 
церкви, которая основана на этомъ символћ 
страданій Искупителя грфховъ всего міра. 
Но прежде чЪмъ отправиться къ священ- 
нику, она пошла утромъ въ мастерскую къ 
Рудольфи. Ея измученный больной видъ такъ 
напугалъ его, что онъ принялся убЪждать 
ег покинуть городъ и үћхать сь вимъ въ 
горы. Онъ ручался, что тамъ, среди въчно 
юной и вБчно прекрасной природы, она 
вновь научится вЪрить въ человЪка и его 
сердце. Рудольфи проводилъ ее домой и по- 
могь ей уложить необходимыя вещи. Рауль 
не показывался, а Лили объявила своимъ 
хозяевамь, что она вернется лишь тогда, 
когда этоть господинъ рядомъ съ ней вы- 
Ъдетъ. Передъ отъъздомъ она написала сл$- 
дующее письмо: 

«Милый другь, я Ууфзжаю сегодня и по- 
кидаю тебя навсегда. Ве твоп усилія за- 
ставить меня отречься оть моего намЪр>нія 
будуть напрасны, между нами все кончено. 
Я не могу дать тебъ того, что ты ищешь во 
мав. Я тебя всегда буду только мучить и 
разочаровывать во маъ. Вчера я все же была 
ү принца. ВЪрь мнЪ, я ничего не стою, всЪ 
твои старания ни къ чему не приведутъ, по- 
старайся скорЪй позабыть твою несчастную 
«ИЛИ.» 

Она сама опустила письмо въ ящикъ. Оно 
было адресовано художнику Пирнгруберу. 

(Продолжене будет»). 











Декоративная композиція Биго. 
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Въ наук иногда встрёчаются факты, ко- 
торые по своей кажущейся парадоксаль- 
ности могугъ сойти за ловкій обманъ, но тъмъ 
не мене истина остается истиною, п даже 
причудливая оболочка, въ какой она со- 
крыта, перестанетъ васъ удивлять посл 
тщательнаго ознакомленія съ такимъ явле- 
ніемъ. Если бы десятка тро лътъ тому назадъ 
кто-нибудь сталь увЪрять, что онъ слышалъ 
голосъ Вильяма Шекспира или Жана-Поля 
Рихтера или Лавуазье, — разумЪется, та- 
кого господина назвали бы лжецомъ или су- 
масшедшимъ, случись это даже перваго 
апр$аля; но если чергзъ сто-двЪсти лЪтъ наши 
потомки будуть восхищаться пъніемъ Патти 
или Мазина, будуть слышать голосъ Эдисона, 
или ръчь какого-нибудь современнаго намъ 
оратора, —никто и не подумаетъ усомниться 
при этомь пзвстіп: все это будетъ такъ 
естественно благодаря существованю фоно- 
графа. Конечно, будущее скрываетъ въ себъ 
и такія открытія, передъ которыми можетъ 
поблЪднЪть фантазія, даже самая пылкая. 

Әти научные курьезы, о какихъ мы будемъ 
говорить сейчасъ, затронулъ въ своей статьз, 
помфщенной въ «Соѕшоѕ» профессоръ ма- 
тематики аббать Пишо, снабдившій свои 
разсужденія даже алгебрическими форму- 
лами. Но прежде чъмъ перейти къ глубокимъ 
мыслямъ аббата Пишо, останавимся на н%- 
которыхъ аналогичныхъ явленіяхъ изъ обы- 


денной жизни, на кое -какихъ житейскихъ 
курьезахъ. 

Есть любители читать романы съ конца: 
прочтетъ конецъ, — понравится, —и читаетъ 
дальше назадъ, покамЪсть не дойдетъдо пер- 
выхъ главъ; собственно, даже не читаетъ, & 
только просматриваетъ, потому что читать, 
въ строгомъ и настоящемъ смысл этого сло- 
ва, подобнымъ образомъ — довольно мудрено. 
Барышни, особенно провинціальныя, ужасно 
любопытны насчеть финаловъ беллетристи- 
ческихъ пронзведеній и, выбирая книги 
въ библотекъ, сифшать ознакомиться түтъ 
же, на мстЬ, съ послЬдними страви- 
цами. Свадьба героевъ привфтствуется ими 
съ восторгомъ и возбуждаеть желаніе про- 
слБдить жизнь персонажей, что называется, 
отъ доски до доски; самоубійство п убійство, 
обагряющія кровью подъ перомъ романиста 
невинную бумагу, потребную для сотво- 
ренія чудесвъйшей любовной исторш, тоже 
возбуждаютъ аннпетитъ къ чтенію; пожалуй, 
поощритъ къ чтенію съ начала и такой ко- 
нецъ, при которомъ герои разстаются съ 
глүхою драмою въ сердцф, хотя и безъ кро- 
вопролитныхъ житейскихь катаклизмовъ 
(должно быть, памятуя прекрасную русскую 
поговорку: «Худой мпръ лучше доброй ссо- 
ры»), но такой финалъ уже менће интере- 
сенъ. «Ахъ, какъ скучно! Не стоить и чи- 
тать!» восклицаетъ разборчивая невЪста, 
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книжнаго рынка, обозръвъ окончаніе повЪс- 
ти или романа, гдЪ любовная партія разы- 
грывается въ начью: такъ себ, сошлись лю- 
Ди, нашумфли, поволновались, поболтали, 
хотя бы и придерживаясь неукоснительно 
высокаго штиля ий высокихъ нотъ, и вновь 
возвратились въ «первобытное состояніе» 
по мудрому ръшенію автора. Сущая бъда 
для подобныхъ читательницъ п читателей— 
романы въ жүрналахъ, печатаемые по ча- 
стямъ, какъ говорится, «черезъ часъ по сто- 
ловой ложкћ» | Начнется съ января и тянется 
круглый годы Цълый годъ, съ первыхъ дней 
новолфтья, съ первыхъ дней знакомства 
сь персонажами романа, думай о гряду- 
щей участи ихъ, гадай надъ вопросомъ: 
чъъ все это окончится? — п жди рћ- 
шеня этого вопроса до декабря! Въдь это 
ужасно! Особенно ужасно, если конецъ ока- 
жетея «не интереснымъ», «плохимъ», не по 
вкусу читателя. Стоило столько времени тре- 
вожиться, стоило читать! БЪдные рабы сво- 
его любопытства. какъ много они теряютъ 
прочтя много прекрасныхъ страницъ и не 
соглашаясь съ авторомъ относительно судь- 
оы героевъ въ послЪднихъ строкахъ пов$- 
ствованія!.. 

Называйте и объясняйте, какъ хотите, 
такой способъ чтенія—извращенностью ли- 
тературнаго вкуса, пресыщенностью, иска- 
шемъ пріятныхъ ощущеюй безъ затраты 
вр.мени на нежелательныя, нам%ъреніемъ 
съЪсть вкусное ядро орћха непосредственно, 


безъ затраты труда на разбиваніе скорлупы 


его... Подобные пріемы чтенія, естественно, 
намъ кажутся сиъшными, даже нелфиыми, 
а, въ сущности, если присмотръться вни- 
мательнће въ окружающую нась жизнь, 
можно встрЬтить это «чтеніе съ конца», по- 
лучившее полное ираво гражданства даже 
въ такихъ областяхъ человфческаго бытия, 
которыя лишены и тБни комизма, пользуют- 
ся, по справедливости, заслуженнымъ сер10з- 
нымъ уваженіемъ веБхъ: тамъ читать съ 
конца заставляетъ самая суть дла, —ива- 
че оно не можеть быть выполнено. Ученый, 
изелъдующій какое-либо явленіе природы 
или человБческой жизни и доискивающися 
его причинъ, разв не читаетъ съ послЪд- 
нихъ страницъ до первыхъ? Въдь анализъ 
это и есть чтеніе съ конца. А разв% не созда- 
на именно чтеніемъ съ конца подлинная исто- 
рія земли? А разложене тълъ на составныя 
части—въ химш? Психологь, обсүждающій 
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тоть или иной поступокъ въ поискахь за 
побудительными мотивами его, тоже читаетъ 
романъ съ конца. Судебный слъдователь, ра- 
зыскивающій преступника по деталямъ н%- 
мой картины ирестүпленія, постепенно ие- 
реходитъ отъ конца къ началу. Конечно, 
дой Пее Лом, поп себ Шут; серіозный 
анализъ п прихоть избалованнаго вкуса — 
дв вещи разныя, и тотъ методъ, который 
необходимъ при научныхъ изстЬдованяхъ, 
является неүмстнымъ при забавь, въ ка- 
күю, къ сожалЬнію, почти сплошь и рядомъ 
обращается чтеніе романовъ. Но иногда, 
впрочемъ, при самыхъ благихъ намфреняхъ, 
при нормальномъ удовлетворени духовнаго 
голода чтеніемъ, можно очутиться въ поло- 
женш оригинальнаго любителя беллетристки 
съ его своеобразными пріемами, о какихъ 
мы говорили выше. Въ самомъ дЪлЬ, поца- 
дается вамъ, допустимъ, одна изъ послЪд- 
нихъ книгъ какого-нибудь романа; просма- 
тривая беллетристическій отдЪлть, вы поче- 
му-либо заинтересовываетесь этимъ рома- 
номъ и ү васъ является желаніе прочесть 
его весь, —такимъ образомъ, вы отъ конца 
невольно переходите къ началу, а оттуда 
чтене уже идетъ въ обычномъ порядк%. Но 
самый интересный случай въ этомъ род 
можеть представиться при дальнемь путе- 
шествін изъ Петербурга по желЪзной дорогЪ: 
съ каждыми новыми сутками вы будете 
встръчать въ станціонныхъ книжныхъ ла- 
ряхъ по пути нумера газетъ въ обратномъ 
порядкъ, — наир., 1 апръля, 31 марта, 
30 марта; такъ что какой-нибудь разсказъ, 
напечатанный въ двухъ-трехъ иослЬдова- 
тельныхь нумерахъ газеты, можете прочесть. 
съконца, «разсудку вопреки, наперекоръ сти- 
хіямъ». И, наконецъ, человЪкъ можеть мы- 
сленно прослЪдить свою жизнь, если не всю,то 
по частямъ, въ обратномъ порядкъ, начиная 
съ сегодняшняго дня и восходя къ болће 
пли мене далекому прошлому, и это нико- 
му не покажется с1рэннымъ, — подобная 
дЪятельность памяти проявляется чуть не 
ежедневно у каждаго изъ насъ. Теперь пе- 
рейдемъ къ оригинальнымъ въ высокой сте- 
пени мыслямъ аббата Пишо. 

ИзвЪстно, что скорость свфта равна 
300,000 километровъ (280,000 веретъ) въ 
секунду. Вообразимъ, что на разстояни въ 


480 разъ большемъ указаннаго произойдетъ 


какое-нибудь такое свЬтовое явленіе, кото- 
рое было бы замфчено нами; мы увидимъ 
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его не одновременно съ его истиннымъ на- 
чаломъ, а лишь спустя 8 минутъ (или 
480 секундъ): это время свЪть унотребиль 
на прохождение раздъляю.цаго насъ простран- 
ства. Такой именно примфръ существуеть 
въ природъ: мы видимъ восходъ и закать 
Солнца восемью минутами позже его истин- 
наго восхода и заката, и вобще мы всегда 
видимъ Солнце такимъ, какимъ оно было во- 
«емь минуть тому назадъ. Летрономы те- 
перь выражаютъ разстоянія между звёздами 
и Зәмлею въ «евфтовяхъ годахъ»; напри- 
мЪръ, разстояніе, отдфляющео Сяріүсъ отъ 
насъ и равное 86 билліонамъ верстъ, оцфни- 
вается величиною 9,88 свЪтовыхъ ГОДОВЪ, — 
т.-е. СВЪТЪЬ ОТЪ ЭТОЙ зизды ДОХОДИТЪ КЪ 
намъ по истеченіи 9,38 лЪтъ. Такой спо- 
<0бъ опредфлешя грандюзныхь междузвЪзд- 
ныхъ разетояній боле и ясне говоритъ уму, 
чЪмъ числовыя величины въ погонныхъ м%ћ- 
рахъ. Ближайшая къ землЪ звЪзда—а Цен- 
тавра —›ь разстояніи 38 биллюновъ верстъ 
или 41/з свЪтовыхъ годовъ. Между другими 
звЪздами, разгтояніе которыхъ отъ нашей 
планеты опредълено астрономіей, отмЪтимъ 
фриллантовыхъ красавицъ нашего сфверна- 
го неба: Вегу (въ созвздш пры) — 21,7 свЪ- 
товыхъ годовъ (191 биллюнь верстъ), Ка- 
пеллу (въ созвЪздін Возничаго) — 29.6 свћ- 
товыхъ годовъ (259 билліоновъ верстъ), Арк- 
түръ — 34,7 свътовыхъ годовъ (304 билліо- 
на верстъ). По поводу такой оцЬнки разетоя- 
НІЙ вспомнимъ, что въ древности длину како- 
го-нибудь пути онредъляти временемъ, гово- 
рили: «Такое-то село нахо титея отъ такого-то 
города въ разстоянш двухъ часовъ пути. > 

Если бы мы сейчась находились на звЪздЪ 
а Центавра, мы видфли бы нашъ мфъ та- 
кимъ, какимъ онъ быль четыре года и четы- 
ре мћсяца тому назадъ, т.-е. въ окгябрь 
1895 года; сь Капеллы мы видфли бы собы- 
тія франко-прусской войны. Талантливый 
Һамиллъ Фламмаріонь въ своемъ «Люменф>, 
описывая фантасгическія путешествія души 
по вселенной, картинно, увлекательно изло- 
жилъ такіе поразительные выводы, вытекаю- 
щие изъ простого закона физики. 

Если мы будемъ перемфщаться въ про- 
<транствЪ по направлению евБтовэго луча п 
<о скоростью, равной скорости этого послћд- 
няго (т.-е. 300,000 киломгтровъ), — мы бу- 
демъ видфть постоянно одну п ту же безкс- 
нечно короткую фазу какого-либо явленя, 
которую несетъ данный свЪтовой лучъ. Такъ, 
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напримЪръ, если бы мы, любуясь очарова- 
тельною улыбкою на красивомъ лицБ или 
уловивъ моментальный проблескъ любви въ 
чьихъ-либо прекрасныхъ глазахъ, унеслись 
соскоростью свЪтового луча, въ пространство, 
мы вфчно видфли бы эту улыбку, это сіяње 
лучезарнаго взгляда... Но если бы въ такомъ 
фантастическомъ полетъ скорость наша пре- 
вышала указанную скорость свЪта,—мы 00- 
гоняли бы свБтовые лучи, добираясь до 
предыдущихъ, унесшихся раньше, видЪли бы 
события въ озратномъ порядкЪ, переходили 
бы оть слёдетый къ причинамъ, «читали 
бы романъ съ конца» (аналогично тому, 
какъ при путешестви по желЪзной дорог 
изъ Петербурга мы встръчали бы нумера га- 
зетъ въ обратномъ порядкъ). И, наконецъ, 
при скорости нашего полета меньшей, чъмъ 
скорость свЪта, мы видфли бы событія въ 
естественномъ вид, но это зрълище дли- 
лось бы дольше обыкновеннаго и фазы со- 
бытия снялись бы медленнЪе. То же самое 
можно сказать и о звукЪ, скорость котораго, 
однако, значительно меньше скоросгисвъта— 
именно 337 метровъ (157 саженъ) въ секун- 
ду. Примънивъ тутъ тЪ же разсужденя, мы 
үвидимъ, что при скорости нашего движенія 
бэльшей чЪмъ скорость звука, мы услышимъ 
какую-нибудь фразу шиворотъ-навыворотъ, 
оть конца къ началу, и Фламмарюнъ въ 
томъ Же «юменЪъ»,иллюстрируя это ноло- 
жеше, представляеть знаменитую фразу ге- 
нерала Һаморонна при Ватерлоо: «Ба сагде 
шешќ её пе ѕе тепі раз» (Гвардія умираетъ, 
но ве сдается) въ такомъ видЬ, по слогамъ 
въ обратномъ порядкЪ: «Раѕ-гепі-ѕе-пе-еї- 
тецг(-4е-саг-]а> 

Разсмотръвъ эти разсужденія Фламмар1о- 
на и выразивъ эти интересныя явленія изъ 
области физики алгебрическими формулами, 
устанавливающими отношене между скоро- 
стями свфта п воображаемаго наблюдателя, 
аббать Пишо указываетъ на то, что въ то 
время, когда знаменитый популяризаторъ 
астроном писаль ‹Люменъ», лБтъ трид- 
цать, тридцать пять назадъ, опъ не могъ 
демонстрировать на опытахъ свои гипотезы. 
Но теперь мы имфемь два инструмента, 
позволяюще осуществить нЪкоторымъ обра- 
зомъ мечты о чудесномъ мрф наизнанку: 
это—кинематографъ и фонографъ. 

Съ помощью кинематографа мы легко мо- 
жемъ видЪть сцену въ обратномъ порядкЪ 
ся фазъ,—етоигь только дать механизму, 
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перздвигающему ленту со снимками, задній 
ходъ. Къ сожальнію, сцены, восироизводи- 
мыя этимъ замбчательнымь ашаратомь на- 
щего времени, слишкомъ ограничены въ ирг- 
дЪлахъ времени, чтобы по нимъ можно было 
составить общее понятіе о фанстастическомъ 
«перевернутомъ» мір во всей совокупности 
явленій. Фонографъ при обратномь враще- 
ши валика даетъ больше свогобразныхъ вие- 
чатлЬній, онъ вводить насъ положительно 
въ новый міръ, посвящаетъ насъ въ таин- 
ства новой музыки, новаго языка. Говорятъ, 
что Вагнгръ съ цълью находить новыя мызли 
въ музы разстраивалъ свое фортешан» и 
затЬмъ играль наилучише отрывки изъ №о- 
царта или Бетховена. Простымъ дЪйстнемь 
случая его слуху открывались неожиданные 
эффекты. Случай бываеть иногда артистомь. 
Двти, напримЪръ, дълаютъ болышя черниль- 
ныя кляксы на листЪ О%лой бумаги, склады- 
ваютъ его вдвое, сильно нажимаютъ и любу- 
ются затЬмъ причудливыми (юрмами, какія 
образованы чернильными пятнами. Ато не 
восхищался въ грозу фантастическими и ве- 
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личественныхи формами облаковъ, а зи- 
мою —изящныхи узорами, сотканными мо- 
розомъ на оконныхъ стеклахъ? 

Фонографъ съ обратнымъ вращенемъ про- 
иль оы ари, сыграль бы музыкальныя 
пьесы, произнесъ бы монологи вь обратномъ 
порядкЪ записываемыхъ имь звуковыхъ 
волнъ и открыль бы намь новые аккорды, 
новую гармонію и новые диссонанзы, новыя 
ударешя въ словахъ,—словомъ, далъ бы 
намъ новую музыку, новый языкъ. «Новая 


‘музыка, новый языкъ, новый міръ» —восхи- 


щается аббатъ Пишо и видить въ этомъ 
нъчто гораздо большее, чЪмъ интересную за- 
баву; онъ вспоминаетъ слова аббата Муаньо 
въ «еѕ Мопіеѕ >, который поставить тамъ 
вопросъ 0 томъь, «можеть ли везленная воз- 
вратиться въ своз прожнее состояніе, пройдя, 
но въ обратномъ порядкЪ, черезъ ве пред- 
шествовавшія состояния». Часто ничтожныя 
наблюденія могүтъ принести теоріямъ са- 
мымь возвышенным ь или утверждене или 
разъясненіе. 


ЗМ МАМ 


СТАРАЯ ПЪСНЯ. 


СТИХОТВОРЕНИЕ Г. Гейне. 





Ты умерла, тебя ужь больше нЪтъ! 

Въ глазахъ твоихъ померкнуль ясный свЪть 
И помертвълъ твой ротикь дорогой; 

Ты умерла, ребенокъ мертвый мой. 


АХЬ, лЪтнею прекрасною порой 

Въ ужасный чась, въ часъ ночи роковой, 
Я самъ тебя, дитя, похоронилъ, — 

(ъ небесъхоръзвъздънамьъ горзстно евЪтилъ. 


И пъснею унылою своей 

Насъ провожалъ печальный соловей; 

Һогда твой гробъ ирэдъ лЪс?мъ темнымъ 
сталъ, 

Намъ сосгнъ рядъ молитву прошепталъ. 


Въ ночную т5нь, какъ въ траурный нарядъ, 
Закутанъ быль гигантовъ грустный рядъ. 
И вторя имъ, и вторя соловью, 

Запътъ намъ лЬсъ протяжно латію. 


П озгро съ тобой я моновалъ, 

Надъ намъ рой әльфь кружился, танцовалъ; 

Увидъвъ насъ, прозрачный пестрый кругъ 

Въ нъмой тоскъ остановилея вдругъ. 

П уБеяцъ къ намъ сошелъ, и ръчь сказалъ, 

Когда я гробъ въ могилу онускалъ. 

И слезы звЪздь и соловьиный стон», 

И звэнъ глухой... сь далекой церкви звонъ. 
И. Гриневскзя. 


————х МАМКУ 


А о леа 
а ла: 
2 Руа 
уу 2 


7 оу: е фб Зи БЭК. 9; „5. 
иен, ЕЙ и: М е ом 





Миръ. 
(Съ картины Пюви де-Шаванна). 


ФРАНЦУЗСКІЕ ХУДОЖНИКИ ХТА-го ВЪКА. 


Жюля Бретона !). 
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Мн остается теперь сказать нЪеколько 
словъ о декоративной живописи, о которой 
въ наши дни говорятъ такъ много и даже 
часто совфтують прим%нять пріемы этой жи- 
вописи къ живониси картинъ вообще. Но мо- 
жетъли бытьчто-либо различн%е этихъдвухъ 
иескүсствъ: живописи стЬнной такъ, какъ 
ее понимаютъ въ наши дни, п живописи 
картинной, или, какъ я ее называю, жиз- 
ненной? Большинство находить, что стЪнная 
живопись должна служить дополненіемъ къ 
архитектурЪ, которую она украшаетъ, она 
должна быть въ нъкоторомъ родъ послъдо- 
вательницей и насл5дницей декоративной 
живописи египетской, ассирійской и грече- 
ской, у которой она и въ наши дни иногда 
заимствуеть манеру и формулы. Такъ поня- 
тая и такъ трактованная стЪнная живонись 


достойна уваженія, и слава античныхъ фре 
сокъ пережила цфлые вка. Но зато она тогда 
въ полной зависимости отъ другого искус- 
ства—‘архитектуры. Впрочемъ, она часто 
сорасывала и сбрасываетъ съ себя этү зависи- 
мость, п тогда она ожпвляетъ архитектуру, 
но не сливается съ ней. По моему меънію, 
послЬдняя отъ этого нисколько не теряетъ. 
Для того, чтобы стнная живопись внолнъЪ 
сливалась съ архитектурой, она должна по- 
ходить на плоскія безперспективныя фрески 
египтянъ и ассирійцевъ, гдф фигуры п пред- 
меты —только символы, приклеенные къ 
стЬн, но лишь только въ фрескъ есть пер- 
спектива, дальніе планы и небо, то она вы- 
ступить изъ стЪънъ н будетъ казаться, по- 
добно картинамъ, только повЪшенной на 
нихъ. Такова стЪнная живопись Леонардо 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», 1900 г. №№ 2—6. 
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да-Винчи, Рафаэля, Микель-Анджело, Тин- 
° торетто, Рубенса, Андреа дель-Сарто и дру- 
гихъ мастеровъ прошлыхъ вћковъ. И я 
предпочитаю послъднюю. Но опять-таки 
повторяю, что я допускаю и ту декоратив- 
ную (стЬнную) живопись, которой такъ 
увлекаются въ наши дни, ту, которая изо- 
бражаетъ архаическимъ прлемомъ мивы, ле- 
генды, преданія и символы, и отдаю долж- 
ную дань уваженія и восхищенія знамени- 
тому художнику, давшемү намъ столько 
прекрасныхъ о5разцовъ этой абстрактной 
декоративной живописи. 

Ученикъ Кутюра, который, впрочемъ, 
не имлъ на него никакого вліянія, Пюви 
де-Шаваннъ (РцуІѕ йе Сћауаппеѕ) пре- 
жде всего изучаль мастеровъ эпохи Воз- 


рожденія; вначалЬ онъ ими вдохновлялея 


и подражалъ, но затЬмъ онъ ихъ оста- 
вилъ и сталь увлекаться примитивиста- 
мп. Онъ усвопль себ пхъ наивную ма- 
веру, и въ его пронзведеніяхъ много безсо- 
знательной прелести и напвной простоты. 
Онъ сумьть соединить въ саб прелесть 
простодушныхъ и напвныхъ съ чистосерде- 
темъ и искренностью спльныхъ, которыхъ 
ничто не можеть поколебать, потому что 
они ститаютъ себя непогрЬшимыми, а быть 
непогръшимымъ значитъ быть богомъ. И эта 
непоколгбимая увъренность въ себъ притя- 
гиваеть къ нимъ поклонниковъ, которые 
признаютъ ихъ богами и поклоняются имъ. 
Пюви де-Шаваннъ благодушно выслүшивалъ 
всЬ восхваленія, расточаемыя его произве- 
деніямъ, но пря малъйшемъ порицанін, при 
малЬйшей критикъЪ онъ вепыхивалъ, сер- 
дилея п никогда не прощалъ. МнЪ правится 
такая цБльность ВЪ художник, И Я ИМЪ 
восхищаюсь. Но что меня удивляетъ, а 
также, вЪроятно, и многихъ, —этото, чтоонъ, 
написавиий такія колоритныя и рельефныя 
фигуры, какъ въ его картин «Миръ», могъ 
вернуться къ примитивнымь наивностямьъ, 
къ бтБднымъ, почти безцвтнымъ краскамъ 
н едва намъченнымъ фигүрахъ. Такая вне- 
запная перемБна поразила већхъ, и не уди- 
вительно, что вначаль его прерафаэлизмъ 
приняли за упадокъ. Во вевхъ своихъ 
произведеніяхъ этотъ великій хүдожникъ 
прежде всего индивидуаленъ, онъ үмђетъ 
придать особенную прелесть даже самымъ 
плохпмъ изъ нихъ,—напримёръ, «Бдный 
рыбакъ и Св. Женевьева». 

Пюви де-Шаваннъ безспорно глава и 
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основатель школы этого абстрактнаго рода 
декоративной живописи, онъ съ полнымъ 
правомъ занимаетъ мЪсто въ первыхъ 
рядахъ французской школы, гд всъ жан- 
ры искусства имБють своихъ достойныхъ 
представителей. Но чего я не могу допу- 
стить, — это того, чтобы только его манеру 
п только его произведемя признавали 
ДЪйствительныхь декоративным  искус- 
ствомъ и отрицали бы все, что не подходитъ 
къ его манерф. Противъ этого я возстаю 
отъ имени „Іеонардо да-Винчи, Микель- 
Анджело, Рубенса, Делакруа п другихъ. По- 
моему, искусство должно быть всегда сво- 
оодно, отзываться на всф движенія души и 
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Пюви де-Шаваннл. 


сердца и отожествляться со веБми стра- 
стями и явленіями, его окружающими. Шо- 
нятно, что различные формы или виды 
искусства, преслъдующіе различныя цЪли, 
требують п иныхъ способовъ выполнения и 
иной манеры. Я не раздъляю миъвія мно- 
гихъ художественныхь критиковъ, тре- 
бующихъ, чтобы декоративная живопис}, 
была всегда абстрактна и зависима, то- 
гда какъ не могу допустить, чтобы кар: 
тинвая живолись, пли, какъ я ее назы- 
ваю, живопись жизни (Іа решите е Іа у1е), 
была связана какими бы то ни было усло- 
віями. Эга живопись можетъ п должна пу- 
скать въ ходъ всЪ своп средства и способы 
выполнения, особенно когда она касается 
тапнственныхь областей чувства и мысли. 
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Многіе художники очень ошибочно предпо- 
лагаютъ, что для выраженія или изображе- 
нія сверхъестественнаго, безгЪлеснаго, ду- 
ховнаго надо отречься отъ матери и что 
передача мыслей требуеть эту анемичную 
блЬдность, этотъ безформенный туманъ, эту 
хруикость и слабость, въ которые ее такъ 
любятъ облекать въ наши дни. Такъ же 
точно ошибаются поэты, увЪряющіе, что 
фантастичесня и н5жныя иден можно 
только передавать сбивчивыми фразами са- 
мой неясной конструкщи и самаго туман- 
наго стиля. Чъмъ туманнће и неопредЪлен- 
нфе мысль, тЬмъ болће грамматической точ- 
ности требуется отъ фразы, ее выражающей. 
Для живописи же подобная точность безу- 
словно необходима. Нужно всегда им%Ъть 
въ виду, что искусство не можетъ ничего 
выразить или передать безъ помощи мате- 
рін, потому что оно только посредствомъ 
глазъ можеть дЪйствовать на нашъ мозгъ. 
Только посредствомъ изображеній физиче- 
ской жизни можеть оно намъ дать понятіе 
о жизни невидимой, тЬмъ (юлће, что объ 
ЭТИ ЖИЗНИ подчиняются ОДНИМЪ И ТЪМЪ же 
законамъ природы. Можно ли дать понятіе 
о безконечномъ могуществъ и власти неви- 
Димой жизни, изображая ее въ какихъ-то 
болЪзненныхъ п туманныхъ формахъ? Воть 
почему пріемъ смягчения красокъ иабстракт- 
ность, которые стремятся навязать зависи- 

мому искусству (декоративной живописи), не 

годятся для искусства независимаго, для 
живописи картинной — жизненной, особенно, 
когда не задаются цфлью изображать и вы- 
ражать міръ фантазій и грезъ. Посмотрите, 
до чего смфлъ, блестящъ и ясенъ Рубенсъ 
въ своихъ аллегоріяхъ. Заслуженный үспЪхъ 
декоративныхъ работъ Пюви де-Шаванна 
могъ, я вполнБ это понимаю, увлечь мно- 
гихъ художниковъ и заставить ихъ примћ- 
нять его пріехъ къ своимъ жанровымъ и 
историческимъ картинамъ. Но чего достигли 
они этимъ’ Только какого-то окоченфлаго 
мертваго однообразія. Я знаю, что во всЪхъ 
родахъ искусства простота, общность и вы- 
держка тоновъ, соразмфрность свъта, тБней 
и частей——главныя качества, но въ томъ 
родБ живописи, о которомъ я теперь го- 
ворю, эта простота, общность и сораз- 
мЬрность проистекаютъ отъ равнодЪйетвую- 
щихъ силъ множества различныхъ движе- 
ній, трепетаній и вибрацій жизни, свфта 
и воздуха. 
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Художники, завладъвше, какъ своей не- 
отъемлемой собственностью, словомъ «им-- 
пресслониетъ». считаютъ себя инищаторахи 
этихъ попековъ и изелЪдованій тайнъ жизни 
и свфта. Какъ жестоко они ошибаются: 
пмирессіонизмъ такъ же старъ, какъ свЪтъ, 
но эти мнимые новаторы громче кричали, 
нежели ихъ предшественники, и легковЪрная 
публика позволила себя обмануть этимъ 
крикунамъ. Н%еколько дЬйствательныхъ 
открытій, которыми можеть гордиться со- 
временная живопись, предшествовало ихъ 
вступленю на сцену. Нужно признать, что 
между ними есть нЪеколько художниковъ 
смфлость которыхъ принесла нЪкоторую 
пользу. Въ дЬйствительности же они 
почти всегда только преувеличизаютъ или 
ложно примфняютъ ТЬ законы, которые имъ 
передали ихъ предшественники. Они ихъ 
часто искажаютъ, доводя до кричащей 
ошибки истину, которую другіе художники 
выражали, быть можеть, слишкомъ робко. 
Можно сказать про этихъ самозванныхъ 
импрессіонистовъ, что они выли выЪсто того, 
чтобы ифть. Я сифшу прибавить, что мы не 
очень пострадали отъ ихъ крайностей; вна- 
чаль он вызывали добродушный смЪхъ 
зрителей, затЪмъ всБ стали съ любопыт- 
ствомъ приглядываться къ этимъ удивитель- 
нымъ симитомамъ какой-то странной пато- 
логи и среди безсмысленныхъ сумасбродствъ 
начали въ концЬ концовъ открывать н%- 
сколько удачныхъ и интересныхъ смълостей. 
ОБтчатая оболочка нашихъ глазъ робко, но 
постепенно привыкла къ самому яркому 
блеску, къ самымъ невфроятнымь сверка- 
шямъ и аянямъ, къ колебанію формы, и это 
позволило болБе уравновъшеннымъ худож- 
никамъ отважиться на все, не боясь поразить 
веъхъ странностью новыхъ и сильныхъ эф- 
фектовъ. И воть какимъ образомъ самыя 
рЪзкія, почти безумныя окрашиваня и свћ- 
товыя вибращи могли произвести новыя бле- 
стящія и яркія гармоніи, но все же эти 
гармоніи основаны на законахъ, открытыхъ 
предшественниками этихъ художниковъ, ко- 
торые по скромности или осторожности не 
примфняли ихъ полностью. Впрочемъ, если 
сравнивать, какъ это очень легко сдЪлать 
въ юксембургскомъ дворцф, гдЪ ихъ такъ 
много, между собой произведевія декаден- 
товъ, жертвүющихъ всБмъ ради свътовыхъ 
эффектовъ, то зрители могутъ сами конста- 
тировать, что тона ихъ түсклы и грязны. 
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Есть двоякаго рода гармонія: одна дости- 
гается посредствомъ ослабленія, смягченія 
тоновъ, сливающихея въ одну нейтраль- 
ную гамму, пуская въ ходь главнымъ 
образомъ то, что мы, художники, назы- 
ваемъ соотношеніемъ тоновъ; другая же про- 
исходить отъ смЪлаго примфненя самыхъ 
яркихъ и блестящихъ красокъ и тоновъ, 
согласуя ихъ только посредствомъ правиль- 
наго относительнаго соотношения. Если про- 
изведенія мнимыхъ импрессонистовъ такъ 
рфзки и кричащи, это еще не значить, что 
ови слишкохь красочны, слишкомъ интен- 
сивны: это — просто неумЪнте составить изъ 
красокъ и тоновъ гармоничный строгій хоръ 
посредствомъ правильной и вЪфрной орке- 
стровки. Если ваши тона слишкомъ ръзко 
бросаются въ глаза, слишкомъ кричать, не 
думайте, что это происходить отъ ихъ ярко- 
сти, —Н®ть, они у васъ неправильно противо- 
поставлены другъ другу и не повинуются 
логичности окружающихъ ихъ рефлексовъ. 
Окраска свЪта и рефлексовъ, которая должна 
только освфщать предметы на вашей кар- 
тянЪ, а не измЪнять ихъ дЪйствительнаго 
вида, кажется у васъ какъ бы присущей са- 
мимъ предметамъ. Не голубое небо рефлекти- 
руетъ лиловымъ тономъ на написанной 
вами среди луга лошади, а ваша кисть на- 
писала лиловую лошадь; она могла бы быть 
еще болЪе лиловой, но не казаться таковой, 
если бъ у васъ были соблюдены правиль- 
ныя соотношенія тоновъ. Почему на вашей 
картинЪбфлье, которое развъшиваеть ирачка 
при закат солнца, такъ нелБпо и непонятно 
голубое съ одной стороны, а съ другой-—розо- 
вое. Опять-таки виной түгъ неправильное 
соотношене бълья, воздуха и неба. Пом%- 
стите это бълье среди окружающихъ его и 
гархонирующихъ съ нимъ тоновъ, и оно 
вамъ покажется бълымъ, хотя въ дЪйсТВИ- 
тельности оно будетъ написано точно такъ 
же съ одной стороны голубымъ, а съ другой 
розовымъ, и при правильной гармоничности 
тоновъ зрителю будетъ ясно, что голубое 
небо должно съ одной стороны бросать на 
бълье голубоватые рефлексы, а лучи захо- 
дящаго солица— розоватые рефлексы. Это 
пониманіе или ощущеніе красокъ, при- 
сущихъ предметамь и настойчиво про- 
свъчивающихъ сквозь освъщающій свЪтъ, 
составляеть главную прелесть этихъ удиви- 
тельныхь әффектовъ и свидБтельствуетъ 
о правдивости и правильности ихъ гармони. 
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Итакъ, до тъхъ поръ, пока вы соблюдаете 
логичность въ соотношеніяхъ, которыя имен- 
но и составляютъ гармонію, вамъ нечего 
бояться употреблять самые рђзкіе и яркіе 
тона; они не только не будуть дичить или 
кричать, но непосвященные не будутъ ихъ 
замђчать, какъ они ихъ не замЪчаютъ въ 
природ. 

Һакъ ни хороши эти поиски свЪтовыхъ 
вибрацій и окрашиваній, но ихъ однихъ 
недостаточно въ картин: нуженъ рису- 
нокъ и соблюдене формъ, это все же—са- 
мое главное н при томъ самое прочное. Т%, 
кто только заботится о колоритъ, тонкости 
и изяществь ОТТЪНКОВЪ, ПОДГОТОВЛЯЮТЪ 
себБ большое разочарованіе, если только 
долго проживутъ: при изифнчивости НЫ- 
нЬшнихь красокъ что останется черезъ 
50 льть отъ ихъ безформенныхь и ненари- 
сованныхъ произведеній? Къ счастію, ря- 
домъ съ ними есть нБеколько художниковъ, 
представителей современной школы, которые 
стремятся воспроизводить и выражать жизнь 
природы не только одними свфтовыми ви- 
браціями, но и формами, и движеніями. 

равда, многе изъ нихъ довольствуются 
эскизами набросками, которые они бросаютъ, 
какъ только наталкиваются на какую-ни- 
будь трудность изъ опасенія не справиться 
съ ней при заканчиваніи картины. Да, надо 
быть великӣмъ художникомъ, чтобы умЪть 
заканчивать пропзведеніе, сохранивъ въ 
немъ жизненность, свфжесть и разнообра- 
че природы. Чаще всего, и въ этомъ-то са- 
мая главная опасность; художники, закан- 
чивая, засушиваютъ, замучивають, лишаютъ 
жизни свои произведенія и стараются при- 
вести ихъ къ однообразю одной извЪстной 
манеры, которая большей частью есть не что 
иное какъ рутина. Природа не создаетъ 
двухъ совершенно одпнаковыхъ предметовъ, 
п только у людей есть стремленіе творить 
все по одному шаблону, отливать все въ 
однообразную форму. Даже геніи и т не 
всегда свободны отъ этого недостатка, про- 
тивъ котораго надо во что бы то ни стало 
реагировать, иначе и они, несмотря на весь 
ихъ талантъ, впадуть въ манерность и ру- 
тину. Отъ этого недостатка можно избавиться 
только постояннымъ и серіознымъ изуче- 
ніемъ всевозможныхъ тиновъ, у которыхъ, 
даже упрощая ихъ для картинъ, надо стре- 
миться сохранить и оттЪнить все, что со- 
ставляеть ихъ индивидуальность и ориги- 
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нальность. Я уже сказалъ, что въ наши дни 
многіе художники интересуются и стремятся 
къ этимъ поискамъ жизни посредствомъ 
разнообразия движений и формъ, но что они 
очень часто не идутъ дальше наброска или 
эскиза. Главная прелесть и зкизненность 
ЭСКИЗОВЪ ВЪ ТОМЪ, ЧТО ВЪ НИХЪ ХУДОЖНИКЪ 
второпяхъ и какъ бы подстрекаемый вдохно- 
веніємъ набрасываетъ, иногда даже слу- 
чайно, вЪрныя черты и главные правдивые 
тона. Воть эти-то вЪрныя черты и главные 
правдивые тона должны прежде всего выд%- 
ляться и бросаться въ глаза въ закончен- 
номъ произведенін. Достигнуть этого ре- 
зультата, который кажется такимь лег- 
КИМЪ, — самое трудное въ искүсств%. 
Его достигають только величайшие худож- 
ники. Умфть заканчивать значить үмфть 
создавать шедевры. Әскизъ все обфщаетъ, 
но ничего не осуществляетъ: зритель самъ 
въ свосмъ ум заканчиваеть картину. 
Правда, это льститъ его самолюбію, и вотъ, 
Фыть можетъ, въ чемь кроется причина 
успфховь эскизовъ среди публики. Хи- 
трецы этимъ пользуются, выставляя ихъ во 
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множеств п сбывая ихъ весьма выгодно. 
Многие же художники замтили, что, желая 
закончить эекизъ, они его превращаютъ во 
что-то безформенное, замученное, и вотъ 
отсюда появилось это почти поголовное пре- 
зрёне къ законченности и къ усидчивому 
труду. Понятно, требуя законченности, я 
не говорю о той” законченности, которая со- 
стоить въ томъ, чтобы все какъ бы отче- 
канивать, округлять. зализывать и напол- 
нять ненужными деталями. Каждая деталь, 
ненужная для усиленія экспресси сюжета, 
только ослабляеть дЪйствіе этой экспрессін, 
а преувеличенное уүсложненіе п запутанность 
мЬшають зрителямъ наслаждаться тъмъ 
чувствомъ, тфии душевными движенямн, 
которыя художникъ вложить въ свое про- 
изведеніе. Непосвященному трудно даже 
себЪ представить, какъ строго долженъ ху- 
дожникъ слфдить за своей работой, чтобы 
избъжать при заканчивани скучнаго, сно- 
творнаго однообразия и зализанности; вотъ 
почему я опять-таки повторяю: умть хо- 
рошо заканчивать произведенія значить 
умзть производить шедевры. 
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Законодательное чрево. 
(Рисунокъ Домье). 
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Французская карикатура 1825—1830 гг. 


Филипонъ,—противниБъ буржуазіи.— «Карикатура» —первый юмористическій журналъ.— Ка- 
рикатуры Декана на парламентъ.—Оноре Домье и его типы авантюристовь «Роберъ Ма- 
керъ» и «Бертранъ».— Воплощеніе буржуазной жизни въ рисункахъ Анри Монье и Домье.— 


«Жозеръ Прғюдонъ» Монье.— Политическія карикатуры Домье.— 


'Гравьэ — рисовал ивр па- 


рижскихъ бродягъ и его «Вакхическія сцены». 


Филипонъ, такъ мирно рисовавшій идил- 
лическія савтиментальныя сценки въ періодъ 
Реставращи, внезапно превращается въ 
яраго политическаго агитатора въ годы 
Гюльской монархи. Онъ становится гла- 
вой и душой политическаго движеня про- 
тавъ Луи-Филиппа, и противъ всей буржуазии. 
Ненавидя это новое Іюльское правительство, 
такъ предательски обманувшее всЪ идезль- 
ныя ожиданія французской молодежи, Фили- 
понъ ировозгласиль себя личнымъ врагомъ 
короля и объявилъ ему войну. Оружемъ слу- 


жили ему въ этой войнф созданные и осно- 
ванные имъ иллюстрированные журналы: 
еженедфльный «Сапсабше», основанный въ 
1830 году, и ежедневный «Спапуаи» — въ 
1835 году. 

Основане «Карикатуры», этого пер- 
ваго періодическаго юмористическаго и са- 
тирическаго журнала, можно считать куль- 
минаціоннымъ пунктомъ въ истори карика- 
туры всъхъ стравъ. Съ этого момента какъ 
бы рождается современная карикатура и, 
главнымъ образомъ, политическая, которая 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1900 г., № 6. 
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Филипонь. 


(Факсимиле литографии Бенжамена). 


никогда еще не достигала такой злобной Ъд- 
кости, какъ на страницахъ этого журнала. 
Вс лучшия художественныя силы, всЪ луч- 
пе рисовалыцики принимали участ!е въ 
этой политической борьбЪ, рискуя поминутно 
своей свободой и имя для защиты противъ 
правительства только свои хорошо отточен- 
ные карандаши. Но Филипонъ, кром% того, 
сумфль подыскать себЪ среди мало извЪст- 
ныхъ до того времени хүдожниковъ, кото- 
рые, быть можеть, безъ него не попали бы на 
надлежащую дорогу, талантливыхъ сотруд- 
никовъ, которыхъ онъ вдохновлялъ, напра- 
влялъ, заставлялъ воплощать въ карикату- 
рахъ рожденныя въ его мозгу остроумныя и 
блестящія идеи. Онъ собралъ, такимъ обра- 
зомъ, вокругъ себя Домье, Гранвиля, Букә, 
Травіэ, Бадэ, Декана и др., пользовав- 
шихся большой популярностью въ 1830— 
1840 годахъ. Среди всъхъ этихъ талантли- 
выхъ сотрудниковъ первое время особенно 
выдёлялся Деканъ.Его наиболЪе Ъдкія сатиры 
были направлены противъ членовъ парла- 
мента, которыхъ онъ изобразиль въ вид 
собранія кувшиновъ, полфньевъ и париковъ, 
какъ бы давая этимъ мркү ихъ интелли- 
гентности. Не мене злобными были его на- 
смЬшки на короля и его министровъ, такъ 
усердно старавшихся подавить свободный 
ресиубликанскій духъ во Франщи. 

Одной изъ самыхъ удивительныхъ выду- 
мокъ Филипона было создане двухъ типовъ: 
Роберъ Макеръ и Бертранъ, назначение 
которыхъ было воплощать въ себћ эту новую 
аристократію дфльцовъ-спекуляторовъ, тем- 
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ныхъ личностей и разбогатъв- 
шихъ банкировъ, начавшую то- 
гда руководить политикой п 
всБмъ современнымъ обще- 
ствомъ. Роберъ Макеръ и 
Бертранъ—это два союзника, 
два авантюриста, они вмЪстЪ 
охотятся за фортуной, обира- 
ютъ ротозфевъ, они хитры и 
лживы, преисполнены само- 
хвальства и комической дерзо- 
сти и умЬютъ найти выходъ изъ 
самыхъ затруднительныхь по- 
ложеній. Придумавъ эти типы, 
Филипонъ поручилъ ихъ нари- 
совать Домье, который изобра- 
зиль Макера полнымъ, сио- 
коЙнымЪ, самодоволь нымъ И 0Т- 
кровеннымъ циникомъ, а Берт- 
рана — худымъ, изможденнымъ и тревож- 
НЫМЪ. 

Мелкий буржуа, имъвшій въ Пигал%, Го- 
дисар% и Марлэ своихъ первыхъ карикату- 
ристовъ, изображавшихъ добродушно и съ 
большой точностью его радости и печали, 
становится съ 1830 года жертвой и ми- 
шенью для остротъ двухъ знаменитыхъ ху- 
дожниковъ—Анри Монье и (Оноре Домье. Они 
въ продолженіе многихъ лЪтъ будуть да- 
вать самое фантастическое, самое уродливое 
и комическое представлене объ его личности 
и жизни, благодаря придуманной, каждымъ 
отдфльно и различно, прекрасной манер 
усиливать интенсивность реальности, үкл0- 
няясь и отдаляясь отъ этой дЪйствитель- 
ности. Ихъ обоихь одинаково преслёдовала 
и донимала глупость и жалкая комичность 





Оноре Домье (1808—1879 гг.). 
(Съ медальона Мишеля Паскаля). 





Роберъ Макеръ и Бертранъ. 
(Рисунокъ Домье). 


— Бертранъ, я обожаю промышленность... Если хочешь, мы 
<создадимъ банкъ, но настоящий банкъ... КапиталЪ, —сто милліоновъ, 
на сто милліардовъ акцій. Мы задавямъ Французскій банкъ, мы 
задавимъ банкировъ, мы всВхъ задавимъ'.. 

— Хорошо, а жандармы? 

— Какъ ты глупъ, Бертранъ, разв арестовываютъ милліо- 
неровъ! р 





— Ахъ, мөрзкій храпунъ! 
(Карикатура Домъе). 
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этого новаго буржуазнаго общества, такъ ные талантливымъ карандашомъ двухъ ве- 
неожиданно достигшаго власти въ 1830 ликихъ сатириковъ, будуть жить, увъковћ- 
году, и они сумћли въ своихъ карикатурахъ ченные навсегда въ тЬтописяхъ искусства. 


, 





Трагикомическ!я физіономіи. 
`(Рисунокъ Домье). 
«Опі, сезі Адатетпоп, с’'езі оп гоі апі Р6уеШе.» (Ифигенія). 


придать этимъ мелкимъ и пошлымъ лю- Дая того, чтобы лучше выразить домаш- 
дишкамъ громадный трагикомическій инте- нюю, такъ сказать, подноготвую жизнь 
ресъ, благодаря удивительнымъ пріемамъ этихъ буржуа и невзрачную мелочную ат- 
упрощеня физическихъ линій и созданія мосферу, ихъ окружающую, Монье ириду- 





Трагикомическія физіономіи. 


(Рисувокъ Домье\. 
«Ее дче ш’а їаії сее Тгоіе ой је сопгв!» (Ифигенія). 


новыхъ фориулъ свтовыхъ и пластиче- малъ особенный типъ композицій: деталь- 
скихъ. Зато всЪ эти колбасники, шапочни- ныя, нагрохожденныя, сильно выработан- 
ки, кожевники и мелкіе рантье, заклеймен- ныя, скорће вапоминающія жанровыя кар- 
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тинки, нежели рисунки, и ничего не им$- ромъ и драматическимъ писателемъ, забо- 
ющія общаго съ широко, произвольно и тится прежде всего въ своихъ комиозиціяхъ 
эскизно набросанными карикатурами его о декораціяхъ и постановкъ. Подчиняя та- 





"Грагикомическія физіономіп. 
(Рисунокъ Домье). 
«Койгісое, &а5-6и 4и соепг?» (Сидъ). 


предшественниковъ. Въкарикатурахъ Монье кимъ образомъ людей окружающей ихъ сре- 
всъ его дЪйствующія лица помбщены очень дЪ, Монье достигаль поразительныхъ эффек- 
натурально въ соотв тствующую ихъ жизни товъ, до него никогда еще не достигавшихся 





'Грагикомичесыя физіономіи. 
(Рисунокъ Домье). 


«Маіѕ је п'аі р!а$ ігопуєё атор Вог! е т@апсе 
0’08 её ів сһаіг шепгігіз её їгаіпёх дарз Іа ѓарре!..» (Аталія). 


рамку, потому что обстановка играетъ боль- карикатурой. Въ его рисункахъ зрители ви- 
шую роль въ ироизведеніяхъ этого худож- дятъ не только изображеніе буржуа, но какъ 
ника, который, будучи но профессіи акте- бы воплощеніе самой буржуазной жизни съ 
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Трагикомическія физіономіи. 
(Рисунокъ Домье). 


«Моп аге, тев јатеіоіз, шоп сћаг, 101% т'ітрогіппе. 
Је пе те воцтіепѕ рав дез 1есопзв де Мерфапе>. (Федра). 





~ 


ковъ, которые въ ХҮШ 
ВЪКЪ дали столько изо- 
браженій домашней 
жизни. Въ ихъ карти- 
нахъ маленькія, какъ. 
бы застывшія фигурки 
людей представляютъь 
гораздо меньше инте- 
реса, нежели обстанов- 
ка, освЪщене и то спо- 
койное сонливо - бла- 
женное настроенте, ко- 
торое какъ бы исхо- 
дитъ изъ всей карти- 
ны. Желая выразить 
духъ буржуазии, Монье 
долженъ былъ приоЪг- 
нуть къ подобнымъ же 
пріемамъ, т.-е. къ ис- 
кусственному иди про- 
извольному уменьше- 
шю изображаемыхъ 
ЛИЦЪ, И ОНЪ ЭТимЪ 
достигь прекрасныхъ 
результатовъ. Въ са- 


ея сонливой, но вмЪстЬ съ тъмъ какъ бы лонахъ съ низкими потолками его дЪйствую- 
священнодъйствующей глупостью. (Онъ яв- щія лица, коренастыя, коротконогія, плоскія 
ляется достойнымъ наслЪдникомъ тЪхъ мел- и какъ бы придавленныя ничтожностью и 
кихъ жанровыхъ голландскихъ художни- глупостью ихъ жизни, производятъ комиче- 





Трагикомическія физіономін. 
(Рисунокъ Домье). 


«Сһагтарѓ, јецпе, ітаіпарё 4013 1ез соепгз аргёз 501, 
Те] дч’оп 46реш\ пов ПО!еах оп ќе] дпе је уоцз %013». (Федра). 


ски- уродливое впечатл%- 
не какихъ-то ванекъ- 
встанекъ. ТВ же пріемы, 
ту же горизонтальность 
линій употребляеть онъ 
въ своихъ изображеніяхъ 
интимной жизни актеровъ 
и актрисъ, гризетокъ и 
студентовъ, чиновниковъ 
въ отдћленіяхъ департа- 
ментовъ, въ пріемвыхъ 
высшихъ администрато- 
ровъ и Т. д. 

Но Монье не удовлетво- 
рился еще этимъ создан- 
НЫМЪ ИМЪ ТИПОМЪ, желая 
и въ ДЪЙСТВИТельноЙй жиз- 
ВИ ВОПЛОТИТЬ ТО, ЧТО С0- 
здалось въ ого воображе- 
нш и что онъ популяри- 
зировалъ въ своихъ ри- 
сункахъ: онъ занимался 
ТЪмъ, что самъ воспроиз- 
водилъ въ своихъ поступ- 
кахъ, движеніяхъ, разго- 


иь 


вор пластическое сходство, 
жесты, позы и глубокомы- 
сленную поучительную фра- 
зеологію его типа— буржуа, 
соединяя, Такимъ образомъ, 
въ себЪ всю нелЪпость, все 
простофильство и глупость 
цЪЛоЙ касты людей, п этого 
феноменальнаго фантоша, 
имъ же самимъ изображае- 
маго, онъ назваль Жозе- 
фомъПрюдомомъ. Въисто- 
и юмористики вехъ вре- 
менъ и веБхъ странъ это 
единственный ,безиримЪрный 
фактъ, чтобы художникъ до- 
шелъ въ своемъ професс1о- 
нальномъ фанатизм до того, 
чтобы изображать изъ себя 
живую карикатуру и осм%и- 
вать самого себя въ продол- 
жене пятидесяти лЪТтЪ. 
Тогда какъ творецъ Ж озе- 
фа Прюдома создавая тигъ буржуа 1830г., 
изобразилъ его карликомъ съ брюшкомъ, за- 
бавнымъ, напоминающимь тЬхъ вБчно улы- 
бающихся уродцевъ-мандариновъ, которыми 
покрыты китайскія вазы, Домье уродоваль 
того же самаго буржуа по-своему: овъ едБ- 
лалъ изъ него родъ эпической тупицы, 
мрачно-комической и почти всегда съ дви- 
женіями и позами классическаго трагизма. 
Домье въ своихъ замфчательныхъ карикату- 
рахъ дошелъ до того, что сумЪлъ дать ка- 
кую-то особенную красоту всему этому 0ез- 
образію и трагическую силу нелБпостямъ. 
Онъ отличался умфюемъ драматизировать 
малЬйпия явленія самой будничной и ни- 
чтожной жизни, придавая своимъ дЪйству- 
ющимъ лицамь напыщенные жесты 4 1а 
Тальма (знаменитый французскій трагикъ), 
придающие мелочному торговцу пли малень- 
кому рантье какое-то комическое сходство 
съ Әдипомъ или Атамемнономъ. Въ рисункЪ 
этого художника чувствуется сильное вля- 
ше корифеевь классической французской 
школы искусствъ-—Давида, Жиродэ и друг. 
Карикатуристь по профессіи и обязанный 
изображать нравы современной эпохи, но 
ВИБСТЬ съ тЬмъ и скульгторъ, Домье очень 
часто забывать выражать эти нравы, увле- 
каясь больше анатоміей своихъ типовъ п 
погоней за необычайными и неожиданными 
эффектами свЪтотЪни. Въ противополож- 
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Пахнеть. 
(Каррикатура Домье). 


ность Монье, онъ пренебрегаеть аксессуа- 
рами и отличается всегда замфчательной 
простотой. Онъ не чувствуетъь желанія при- 
(Ъгать къ хитростямъ сценической поста- 
новки, ни къ каквмъ бы то ни было авекдо- 
тическимъ элементахъ, онъ довольствуется 
только фигурой. Восторженные біографы 
этого знаменитаго карикатуриста сравни- 
ваютъ его съ Бальзакомъ, называя его жи- 
вописдемъ «Комеди человЪчества». тогда 
какъ писатель считался ея историкомъ; его 
также сравнивають съ Рубенсомъ и Пуссе- 
помъ по моделировкЪ, съ Гольбейномъ за 





Анри Монье (1799—1877 гг.). 
Факсимиле лнтографи Гаварни (1840 г.). 
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Задный толстякъ. 
(Карикатура Домье на Луи-Филиппа). 


его серлозное знане. человъческаго лица п 
его выраженій, но вфрнфе было бы его 
сравнивать съ Микель-Анджело за его зна- 
не движеній и мускуловъ. Во всфхъ его 
произведеніяхъ, даже самыхь небрежныхъ 
наброскахъ, еле намфченныхъ двумя-тремя 








Травьэ. 


Факсимиле литография Бенжамена (Рапіћёоп 
сһагітатідое). 
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штрихами, чувствуется рельефность и ка- 
кая-то Микель-Анджеловская сила. Благо- 
даря своей необычайной способности утри- 
ровать, драматизировать и измышлять 10- 
разительные изображешя и символы, онъ 
сумлъ воплотить свою ненависть и злобу 
либеральнаго гражданина къ буржуазному 
правительству въ цфлую серію сићлыхъ, 
мрачныхъ, злобныхъ и трагикомическихъ 
изображенй, которыя останутся вЪчными 
образцами этого жанра. Домьэ, этотъ сынъ 
народа, этотъ неутомимый труженикъ, пре- 
зиравшій всЪ увертки и ухищренія полити- 
ковъ, излиль въ этихъ пзображеніяхъ все 
свое негодованіе противъ правительства, за- 
держивающаго вравственныя идеальныя 
стремленія цфлаго поколЪня къ прогрессу, 
добру и улучтеню соціальнаго положеня. 
Политическія карикатуры эпохи цар- 
ствованія Лүн Филиппа ихЪютъ огромное 
преимущество передъ другими обычными 
политическими карикатурами: онъ всегда 
будуть представлять большой и долговЪч- 
ный интересъ въ истори нравовъ, потому 
что въ нихъ подъ карикатурной и уродли- 
вой формой заключается трогательная мани- 
фестащя идеаловъ, которымъ помфшали вы- 
рости и окр5пнуть. Домьэ и его товарищи 
въ своихъ политическихъ карикатурахъ со- 
ставили обвинительный актъ будущаго 
нравственнаго вырождения ХІХ вка и ука- 
залп въ нихъ главныхъ виновниковъ. 
Әтотъжехудожникъ —-изобртатель имъв- 
шаго большой үспъхъ портрета-шаржа. На- 
ходя, что бумага, карандашъ и кисть —не- 
достаточно сильное оружие для сраженія съ 
его политическими противниками, онъ вы- 
лъпилъ пзъ обожженной глины (терракоты) 
цфлую серію бюстовъ главныхъ депүтатовь 
его эпохи. Онъ также принималъ участ!е въ 
рисованныхъ пародіяхъ на исевдо-класси- 
ческій театральный репертуаръ и на акте- 
ровъ, пграющихъ драматическіе типы (`0- 
фокла и Эврипида съ жестами и акцентомъ 
одитателей парижекихъ предмЪетьевъ. Домьэ 
быль неутомимый труженикъ, работавиий 
почти съ одинаковой снлой и усифхомъ въ 
продолжене сорока лътъ; онъ оставиль 
пять тысячъ литографий, до ста картинъ, 
вдвое больше эскизовъ, не считая рисунковъ 
п акварелей. Судьба, относившаяся къ нему 
жестоко въ началь его картеры. — онъ 
страшно б%дствовалъ, такъ какъ отецъ ли- 
шиль его поддержки, желая, чтобы сынъ 
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——-— у мил лики 


избралъ другую профессію,— была къ нему 
жестока и въ конц его жизни. Ему, пол- 
ному еще силъ и творческихъ идей, при- 
шлось оставить кисть и карандашъ, потому 
что глаза его отказались ему служить. Онъ 
умеръ слЪпымъ въ 1879 году. 

Почти одновременно съ Роберомъ Ма- 
керъ Домьэ и Жозефомъ Прюдомомъ 
Моньэ третій карикатурный типъ сталь 
обращать на себя внимане современной 
публики. Травьэ (Ттаүіёѕ) измыслилъ своего 
знаменитаго горбуна Майэ (Мауеих). Этотъ 
горбунъ, хвастливый и развратный, заим- 
ствующій свой разговорный языкъ у пуас- 
сардокъ, есть достойный наслЪдвикъ (ка- 
пена и другихъ знаменитыхъ комическихъ 
образовъ классическихъ романовъ и поэзии. 
Болће глупый, чБмъ злой, —его всегда обма- 
нываютъ, надуваютъ и бьютъ, —онЪ И ПОДЪ 
ударами и градомъ издфвательствъ остается 
гордымъ и дерзкимъ, напоминая этимъ сво- 
ихъ прототиповъ: Полишинеля, Пьеро и 
Жокриса, этихь комическихъ героевъ- 
маріонетокъ, столь любимыхъ народомъ и 
дътьми. Подобно какому-то гному, Майэ 
появляется повсюду въ карикатурахъ Травьэ 
среди реальной обстановки современной 
жизни, среди дэнди и краспвыхъ амазонокъ 
въ Булонскомъ лЬсу, въ часовой будк на- 
ціовальнаго гвардейца, въ кухняхъ, гдћ 
онъ ухаживаеть за кухарками. Его бахваль- 
ство очень занимательно и напоминаеть ко- 
мическія вспышки Рокелора, горбатаго ге- 
роя народныхъ разеказовь и пов%стей, 
пмЪвшаго въ продолженіе трехъ стольтй 
огромный успфхъ среди французскаго на- 
рода. Доказательствомъ того, что Травьэ 
создалъ эпическій и выдающийся типъ, мо- 
жеть служить то, что Викторъ Гюго вос- 
пользовался имъ въ своемъ роман «Лойе 
рате 4е Рагіѕ», переименовавъ Майэ въ 
Квазимодо. | 

Обладая огромнымъ наблюдательныхъ Та- 
лантомъ, но отъ прароды грустный, мрачный 
и болЪзненный, Гравьэ посл громаднаго 
үспБха, выпавшаго на долю его горбуна, 
посвятилъ себя исключительно изображеню 
страннаго и обособленнаго мірка праздно- 
шатающихся, вообще вефхъ несчастныхъ и 
подозрительныхь обитателей парижскихъ 
заставъ и пригородовъ, и этимъ заслужиль 
себЪ боле прочную славу въ истори кари- 
катуры нравовъ, чБуъ своимъ первоначаль- 
нымъ типомъ. Какъ рисовальщикъ народ- 
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ныхъ типовъ, Травьэ выказалъ себя перво- 
разрядвымъ художникомъ, и его пьяницы и 
тряпичники останутся вмЪстЪ съ НИЩИМИ и 
бродягами Гаварни шедеврами той инте- 
ресной школы карикатуры суроваго и мрач- 
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Апоееозь Жозефа Прудона. 


(Рисунокъ Анри Монье). 


наго натурализиа, которая процвфтала въ 
царствованіе Лун-Филиша. 

ъ то время изученіе бъднаго и преступна- 
го Парижа было въ большой мод. Самые 
элегантные дэнди считали «верхомъ роман- 
тизма», переодфвшись барышниками, ма- 
клаками и ӧродягами, отправиться распить 
литръ суш Мец» плохое, прокисшее вино го- 


74 





чь 


лубоватаго цвфта) въ самые низменные и 
отвратительные пригородные кабачки ря- 
домь съ преступниками - рецидивистами. 
Травьэ, находившій особенную прелесть въ 
этихъ ночныхъ ирогулкахъ въ логовища пре- 
ступленія и разврата, приносиль оттуда пре- 
красные наброски, полные ужасающаго реа- 
лизма, но всегда смягченные дозой искрен- 
няго чувства жалости. 

Самымъ замфчательнымъ его произведе- 
немъ является его знаменитая серія «Вак- 
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пы ими, 


хическихъ сценъ», гдЪ проходять передъ 
зрителемъ жалкие пьяницы и оборванцы. Вся 
жалость и доброта, присущая этому нервно- 
му больному художнику, выливается въ 
этихъ мрачныхъ страницахъ, иовЪствую- 
щихъ намъ о нравахъ этихъ несчастныхъ, по- 
Оъжденныхъ жизнью, этихъ жертвахъ алко- 
голизма. Знаменитый рисовалыцикъ париж- 
скихъ бродягь и бЪдняковъ умеръ самъ 
въ нищет% въ одной изъ парижскихъ боль- 
НИЦЪ. 








СОНЕТЪ. 


(Изъ Кепе Уше!). 
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Дитя, ты такъ тонка. — ты кажешься мечтой! 
ғ > Тихонько говори, пе расточай дыханья,— 
2 2 Твоей незримой драмы близко окончанье, 
55 Давно ужъ точнтъ смерть тайкомъ твой станъ больной. 


Не будемъ плакать! Гость обители земной, 

Ты улетишь домой, неся съ собою знанье 

(войстьъ человЪка лучшихъ, чистыхъ: состраданья, 
И непорочности, и нЪжности святой. 


Ы (“ Исчезнешь ты, какъ исчезаетъ запахъ розы. 
Г Безвъетными тебв останутся угрозы 
(Семейныхь горькихъ бъдъ, и хмурой жизни стыдъ. 


х 
6227 Не оскорбимь тебя печалью нашей мрачной, 
4 Но всякъ, кто зналъ тебя, навЪки сохранить 


Воспоминанье тфни легкой и прозрачной. 


Федоръ Оологубъ, 
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Изъ иностранной журналистики. 


Изъ артистическаго міра. 
Ех Ьі. 


Научная хроника. 
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„Большой Кулакъ“ въ Кита%. 


Возстаніе «Большихъ Кулаковъ» по- 
видимому принимаетъ въ КитаЪ все бо- 
лье и боле обширные размЪры. ВмстЪ 
съ тЬмъ, въ настоящее время уже окон- 
чательно выяснилось, что возстаніе это 
направлено исключительно противъ евро- 
пейцевъ, а не противъ китайскаго прави- 
тельства. Первоначальнымъ толчкомъ къ 
немү, какъ надо полагать, послужилъ 
захвать Германіей Кіао-Шау, за кото- 
рымъ послЪдовала, уступка Россіи Портъ- 
Артура и Таліэнъ-Вана, а затфмъ заня- 
тіе Вей-Хай-Вея англичанами и Куангъ- 
Шау — французами. Китайскіе патріоты 
увидЪфли во всфхъ этихъ событіяхъ н: 
болЪе ни менфе, какъ покушеніе европей- 
цевъ на цфлость Китайской импери, и 
затБяли сразу избавиться отъ всЪхЪ «6Ъ- 
лыхъ чертей», отъ всъхъ ихъ миссіоне- 
ровъ, отъ всфхъ ихъ учрежденій. Въ та- 
комъ направленіи и стало работать одно 
изъ столь многочисленныхъ въ КитаЪ 
тайныхъ обществъ, а именно общество, 
извЪстное нынЪ подъ именемъ «Большихъ 
Кулаковъ». МЪстное названіе его—]1-хо- 
шуанъ, что въ перевод приблизительно 
означаетъ «союзъ патріотовъ». Но слово 
‹шуанъ» можетъ, сохраняя то же произ- 
ношеніе, быть написано и иными знаками, 
и тогда оно получаетъ значеніе «боль- 
шой кулакъ». Означенное общество 
является однимъ изъ очень старинныхъ 
тайныхъ обществъ въ КитаЪ, хотя на- 
стоящее свое имя оно и приняло сравни- 
тельно недавно. Прежде оно называлось 
«Та-Тао-Хвей», что означало «Общество 


Большого Меча». Повидимому, общество 
это всегда пользовалось у китайцевъ 
большимъ уважешемъ. Въ начал оно 
ставило себф главной задачей способ- 
ствовать физическому укрЪфплен!ю и раз- 
витію своихъ сочленовъ путемъ гимна» 
стическихъ упражненій, имЪя въ виду 
такимъ образомъ создать изъ нихъ фи- 
зически крЬпкихъ и выносливыхъ лю- 
дей. Любовь къ атлетическимъ состяза- 
ніямъ сохранилась у его членовъ и до- 
нын%; но теперь оно изъ частнаго обще- 
ства, преслЪдующаго спещальныя цЪли, 
превратилось въ фанатическую полити- 
ческую партію, всю пропитанную нена- 
вистью къ чужеземцамъ и, къ тому же, 
имфющую громадное количество привер- 
женцевъ между китайцами: такъ, по аме- 
риканскимъ даннымъ, число ея членовъ 
простирается въ настоящее время до 
11 милліоновъ. Вліяніе «Большихъ Ку- 
лаковъ» на простой народъ поразительно, 
особенно благодаря тъмъ баснямъ, къ ко- 
торымъ они прибъгаютъ для того, чтобы 
поддержать и распространить это влія- 
ніе. Между прочимъ, они разсказываютъ, 
что многіе изъ нихъ обладаютъ духомъ 
пророчества, что у нихъ есть невидимый 
покровитель, который защищаетъ ихъ. 
отъ пуль «бЪлыхъ чертей», т.-е. иностран- 
цевъ. Когда прошедшей зимой въ Кита 
были такіе продолжительные дожди, что, 
кажется, имъ не предвидЪлось и конца, 
то «Болыше Кулаки» повсюду проповЪ- 
дывали народу, что эти дожди ниспосла-. 
ны ему небомъ въ наказаніе за, допуще- 
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ніе въ Китай европейцевъ и что, пока по- 
слЪдніе не будуть оттуда окончательно 
прогнаны,—и дожди не прекратятся. Впро- 
чемъ къ рБшительнымъ дЪйствіямъ про- 
тивъ иностранцевь «Болыше Кулаки» 
приступили лишь недавно. Еще недБли 
три-четыре тому назадъ китайскія желЪз- 
ныя дороги были въ полномъ дЪйстви, 
позда на нихъ ходили правильно, хотя 
и н5сколько на восточный манеръ, съ 
небрежностью и неаккуратностью, свой- 
ственною вообще восточнымъ жителямъ, 
которые спфшить никуда не любятъ. Но 
вотъ'«Болыше Кулаки» напали на стан- 
щи и пакгаузы желЪзнодорожной лини 
Пао-Тингъ-Фу, которую эксплуатируетъ 
одно франко-бельгійское общество; при 
этомъ ими были убиты всЪ рабочіе изъ 
туземцевъ и нфсколько европейскихъ ин- 
женеровъ, разрушено полотно дороги, 
сняты рельсы, сожжены вагоны, разграб- 
лены всф желзнодорожные запасы. За- 
тБмъ «Большіе Кулаки» перенесли свою 
дБятельность на желЪзнодорожную линію 
изъ Пекина въ Тянь-Цзинь, находящую- 
ся въ завЪдываніи одной англійской ком- 
паніи; здБсь также они произвели подоб- 
ныя же разрушенія. ВмЪстъ съ тфмъ 
они сожгли вс зданія желЪзнодорожна- 
го училища, устроеннаго въ Пао-Гингъ- 
Фу; а теперь, сүдя по доходящимъ въ 
Европу свдніямъ, даже совершенно 
прервали всякое сообщеніе между Тянь- 
Цзинемъ и Пекиномъ. 

Но какъ же относится ко всему этому ки- 
тайское правительство? Какъ оно допу- 
скаетъподобныя безчинства? Правда, импе- 
ратрица-регентша,въ рукахъ которой въ 
настоящее время сосредоточена вся госу- 
дарственная власть, издала указъ, кото- 
рымъ поручено китайскимъ генераламъ 
какъ-нибудь умиротворить «Большихъ Ку- 
лаковъ», но при этомъ имъ рекомендуется 
употреблять по возможности лишь мЪфры 
кротости, такъ какъ, по словамъ указа, не 
слфдуеть забывать, что «Болыше Кула- 
КИ»—все же китайцамъ братья. И воть, 
когда генералъ, командовавший мЪстны- 
ми войсками въ Чи-ли, будучи окруженъ 
силами мятежниковъ, превышавшими въ 
нЪсколько разъ его собственныя силы, 
вздумалъ пробить себЪ черезъ нихъ до- 
рогу выстр$лами и уложилъ при этомъ 
на мЪсть человфкъ 400—500 изъ нихъ, 
то получилъ серіознЪйшій выговоръ за 
неумБлыя дфйствя, долженъ былъ оправ- 
дываться въ Пекин$ затруднительностью 
обстоятельствъ, въ которыхъ онъ очутил- 
ся, и все-таки въ наказаніе переведенъ 
былъ подальше отъ тБхъ мстъ, гдф ору- 
дують шайки «Большихъ Кулаковъ». 
Зато другіе генералы, повидимому, лучше 
поняли намфреня и виды императрицы- 

егентши. Одинъ изъ нихъ, Тунгъ-Фу- 

1ангъ, командующій знаменитыми вой- 
сками Канъ-Су, которыя нфсколько лЪтъ 
тому назадъ отличились своимъ внезап- 
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нымъ нападеніемъ на англійскихъ инже- 
неровъ, работавшихъ на желЪзнодорож- 
ной линін, соединяющей Пекинъ и Тянь- 
Цзинь, позволилъ своимъ солдатамъ пря- 
мо побрататься съ мятежниками и даже 
помогать имъ въ разрушеніи желЪзнодо- 
рожныхъ станцій и въ убіеніи христіанъ 
изъ туземцевъ. Есть полное основаніе 
предполагать, что именно они-то и раз- 
грабили американскую миссію въ Тонгъ- 

ау. Такимъ образомъ, по всему видно, 
что китайское правительство, вмЪсто то- 
го, чтобы бороться съ «Большими Кула- 
ками» и стремиться къ ихъ уничтоже- 
нію,--наоборотъ, едва ли не совершенно 
открыто поощряетъ ихъ. И въ этомъ не 
безъ вБскихъ основан! усматриваютъ 
вліяніе императрицы-регентши. ДЪйстви- 
тельно, она, со своей стороны, сдБлала 
ръшительно все, что только могла, для 
того чтобы раздуть и поддержать пламя 
возмущенія. Она, очевидно, всячески по- 
кровительствуетъ «Большимъ Кулакамъ»; 
она, такъ сказать, признала ихъ оффи- 
ціально. Какою же цБлью она руководит- 
ся при этомъ? Но для того, чтобы осно- 
вательнъе отвЪтить на этотъ вопросъ, 
надо посмотрЪть, что вообще предста- 
вляетъ собой эта правительница. 

Очень характернымъ является уже то 
обстоятельство, что настоящая императ- 
рица-регентша вотъ уже боле сорока 
лЪтъ держить въ своихъ рукахъ верхов- 
ную власть въ Китаф. Когда императоръ 
Сіенъ-Фунгъ въ 1860 году, при прибли- 
женін къ Пекину союзныхъ англо-фран- 
цузскихъ войскъ, бЪъжалъ оттуда въ от- 
даленную Монголію и затЬмъ, въ слЪ- 
дующемъ году, умеръ тамъ, въ Гехол%, то 
китайскій престолъ послф него перешелъ 
къ шестилфтнему сыну его, родившемуся 
у него отъ одной изъ наложницъ. Эта- 
то бывшая наложница и управляетъ ны- 
нъ Китаемъ въ качеств регентши. Прав- 
да, Сіенъ-Фунгъ умирая назначилъ со- 
вътъ изъ восьми своихъ любимцевъ, ко- 
торому и поручилъ регентство на время 
малолЪтства своего сына, впредь до на- 
ступленія его совершеннол тя; но со- 
в$ть этоть просуществовалъ недолго. 
Для того, чтобы укрфпить свою власть, 
онъ на первыхъ же порахъ ршилъ, какъ 
надо полагать на основаніи нЪкоторыхъ 
данныхъ, избавиться какъ отъ матери 
молодого императора, такъ и отъ закон- 
ной вдовы покойнаго Сіенъ-Фунга, импе- 
ратрицы восточнаго дворца, носившей 
оффищальное имя Тзу-Амъ. Заодно съ 
этимъ рфшено было также убить и обо- 
ихъ братьевъ покойнаго, принцевъ Кунга 
и Хуна. Но про заговоръ этотъ во-время 
узналъ принцъ Кунгъ, энергичный и ум- 
ный человЪкъ,—въ то время онъ велъ пе- 
реговоры о мирЪ съ французами и англи- 
чанами въ Пекин%. И вотъ онъ уговорилъ 
мать молодого императора бЪжать вм+- 
ст съ послъднимъ изъ Гехола въ Пекинъ, 
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а вслЁдъ за тфмъ немедленно арестовалъ 
всфхъ членовъ регентства, предваритель- 
но предъявивъ имъ указъ. подписанный 
собственноручно малолфтнимъ импера- 
торомъ, лишавшій ихъ власти и возлагав- 
шій регентство на вдовствовавшую импе- 
ратрицу Тзу-Амъ и на мать императора, 
подъ руководительствомъ его, принца, 
Кунга. Вскорф посл этого бывше ре- 
генты были казнены, а двүмъ изъ нихъ, 
какъ принцамъ крови, предоставлено бы- 
ло удавиться посрецствомъ шелковаго 
шнурка. 

Молодой императоръ былъ возведенъ 
на престолъ подъ именемъ Тунгъ-Хи, а 
мать его получила имя Тзу-Хи и титулъ 
императрицы западнаго дворца. Скоро 
оказалось, что это женщина, очень често- 
любивая и при томъ одаренная серіознымъ 
үмомъ; вліяніе ея на молодого императо- 
ра быстро возросло до громадныхъ раз- 
мфровъ. Впрочемъ, вначалЪ она все- 
таки соблюдала большую осторожность, 
чтобы какъ - нибудь не возбудить про- 
тивъ себя старшей императрицы, но та 
была женщина мягкая и недалекая, а, по- 
тому никакихъ разногласій или раздо- 
ровъ между ними и не происходило. Въ 
1872 году послЪдовала свадьба молодого 
императора съ манджурской принцессой 
Ахъ-лу-Техъ, которая по этому поводутак- 
же возведена, была въ санъ императрицы. 
ЗатЪмъ, въ 1873году, императоръбылъпро- 
возглашенъ совершеннолътнимъ, и 06% ре- 
гентши передали всю власть въ его руки. 
Нонедолгопришлосьему поцарствоватьса- 
мостоятельно, такъ какъ уже 18 декабря 
1874 года обнародованъ былъ император- 
скій указъ, которымъ управленіе госу- 
дарствомъ вновь возлагалось на обЂихъ 
императрицъ; а четыре недфли спустя 
императоръ Тунгъ-Хи скончался, оста- 
вивъ молодую супругу свою беремен- 
ной. Обстоятельства, сопровождавшія его 
смертъ, повидимому, досихъ поръ остаются 
невыясненными. Но дале, такъ какъ по 
китайскимъзаконамъ,въслуча%, если бы у 
вдовы его родился сынъ, то императорскій 
престолъ долженъ былъ перейти къ нему, 
причемъ регентшей становилась его мать, 
молодая императрица, — то старыя импе- 
ратрицы не стали ждать, когда та разр%- 
шится отъ бремени, а своею властью на- 
значили наслБдника умершему императо- 
ру. Выборъ ихъ палъ на двоюроднаго 
брата послЪдняго, малолфтняго сына 
принца Хуна, который и былъ провозгла- 
шенъ тогда же императоромъ подъ име- 
немъ Квангъ-Су. Нужды нЪтъ, что такимъ 
образомъ нарушался основной китайскій 
законъ, въ силу котораго наслдникъ не- 
премфнно долженъ былъ принадлежать 
къ младшему поколЪнію и ни въ какомъ 
случа не могъ быть одного и того же 
поколБнія съ тЬмъ, чье наслфдетво онъ 
принималъ, потомү что тогда онъ вЪдь 
не могъ поклоняться ему, какъ своему 
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предку. Императрицы объ этомъ выказали 
мало заботъ, постаравшись только, чтобы 
регентство попрежнему осталось въ ихъ 
рукахъ, или, собственно, въ рукахъ импе- 
ратрицы Тзу-Хи. Для того же, чтобы мо- 
лодая императрица не вздумала, въ слу- 
ча$ рожденія сына, вступиться за своп 
права, рёшено было какъ можно скорће 
избавиться отъ нея. И вотъ она скоро за- 
болЪваетъ, а потомъ и умираетъ «отъ пе- 
чали по своемъ покойномъ супругЪ», какъ 
гласили оффищальныя извъщенія. Между 
тъмъ участіе императрицы Тзу-Хи въ 
управленви государствомъ съ теченіемъ 
времени увеличивалось все болфе и боле, 
не вызывая, впрочемъ, никакихъ проте- 
стовъ со стороны другой регентши, импе- 
ратрицы оом акъ дБло продолжа- 
лось вплоть до 1881 года, когда вдруг 
между обЪфими регентшами возникли ка- 
«я-то несогласія. Но конфликтъ между 
ними въ скоромъ времени разрЪшился 
тъмъ, что старшая регентша Тзу-Амъ 
внезапно заболЪла, и вскорЪ умерла, какъ 
говорили, отъ болфзни сердца. Съ тБхъ 
поръ императрица Тзу-Хи осталась одна 
верховной правительницей Китая. 
Наконецъ, въ 1889 году, молодой импе- 
раторъ Куангъ-Су достигъ своего совер- 
шеннолЪтія, и императрица-регентша прн- 
нуждена была оффиціально передать 
власть въ его руки. Но, тъмъ не мен%е. 
вліяніе ея на государственныя дла оста- 
лось попрежнему громаднымъ. Правда, 
въ 1890 году отецъ императора, принцъ 
Хунъ, попытался было вступить съ нею 
въ борьбу съ цблью устранить ее отъ 
своего сына, но онъ тоже вскорЬ умеръ, 
и положеніе дфлъ осталось прежним. 
Такъ продолжалось вплоть до самой 
японско-китайской войны. ПослЪдняя бы- 
ла всецфло дфломъ старой императрицы. 
Напрасно наиболфе опытные государ- 
ственные люди въ КитаЪ уговаривали ее 
не доводить дфла до разрыва съ япон- 
цами; она во что бы то ни стало захотЪла 
наказать этихъ, какъ она выражалась, 
‹наглыхъ карликовъ» и побЪдой надъ 
ними отпраздновать шестидесятилЪтнюю 
годовщину своего рожденія. Результаты 
войны не оправдали ея ожиданій, и Ки- 
тай, какъ извЪстно, понесъ жестокое по- 
т въ своей борьбЪ съ Японіей. 
огда во дворцЪ, повидимому, произошелъ 
рядъ бурныхъ сценъ между императоромъ 
и старой императрицей, кончившійся пол- 
нымъ ихъ разрывомъ между собою. Т$мъ 
временемъ двое изъ цензоровъ прямо по- 
требовали отъ императора, чтобы госу- 
дарство было избавлено отъ «женскаго 
хозяйничанья» въ немъ, и императрица 
вынуждена была, наконецъ, удалиться отъ 
дфлъ. Но затЬмъ вс высшіе сановники 
въ столиць раздфлились на двЪ парт!и. 
изъ которыхъ одна стояла на сторонЪ 
императора, а другая держала сторону 
императрицы... Послфдняя партія перво- 
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ть ктото, 


начально : была, повидимому, болфе: сла- 
бой; .но скоро: она стала замЪтно усили- 
ваться, и вотъ по какимъ причинамъ. 
Молодой императоръ въ это время совер- 
шенно увлекся разнообразнЪЙшими проек- 
тами всевозможныхъ реформъ; онъ за- 
тБялъ преобразовать въ КитаЪ все сразу: 
и войско, и флотъ, и администрацію, и 
финансы, и народное просвъщеніе, совер- 
шенно упустивъ изъ виду, что основы 
всего этого созидались тамъ вЪками. Но, не 
смотря наэто,онъвздумалъеоздать вдругъ 
и прессу, и парламентъ, и цфлую армію 
 неподкупно-честныхъ чиновниковъ, и уни- 
верситеть на европейскій образецтъ, и мно- 
гое другое въ томъ же род. Онъ издавалъ 
указъ за указомъ, не обращая ни на что 
вниманія, посягая самымъ неосторожнымъ 
образомъ на существеннъйшѓе интересы 
какъ народныхъ массъ, такъ и мандари- 
новъ, а равно и жрецовъ. Неудачный 
исходъ войны съ Японіей, повидимому, 
подъйствовалъ на него самымъ удручаю- 
щимъ образомъ; ему уже мерещилось, что 
Китай осужденъ на неизбЪжную гибель и 
что спасти его возможно только путемъ 
немедленныхъ коренныхъ преобразований. 
И потому онъ спъшилъ съ лихорадочной 
энергіей вводить одну реформу за другой. 
Понятно, что такимъ образомъ онъ все 
боле и болЪе возбуждалъ противъ себя 
всЪхъ тБхъ, чьи интересы непосредствен- 
но задфвались его реформаторскою д%Ъя- 
тельностью. А вмЪстъ съ тЪмъ заволно- 
валась и консервативная партія, всегда 
пользовавшаяся въ Кита большою си- 
лою. При подобныхъ условіяхъ катастро- 
фа являлась, очевидно, неизбЪжной. И она 
скоро наступила. Какъ оказалось, старая 
императрица зорко слфдила за всфмъ и 
выжидала лишь удобнаго случая, чтобы 
снова вмЪшаться въ дфла управленія. 
ЦЪлыхъ три года она выказывала при- 
творно толное равнодушие къ тому, что 
совершалось въ дворцовыхъ сферах. На- 
конецъ, воспользовавшись, съ одной сто- 
роны, все болфе и болфе возраставшимъ 
недовольствомъ манджүрскихъ князей, 
родственныхъ китайскому императорско- 
му дому, на то, что императоръ окружилъ 
себя совЪтниками почти исключительно 
китайскаго происхожденія,—а также ман- 
дариновъ, негодовавшихъ на то, что но- 
вые порядки мфшаютъ имъ наживаться, 
какъ въ доброе старое время; съ дру- 
гой же стороны, привлекши на свою сто- 
рону жрецовъ, опасавшихся, что храмы 
ихъ лишатся своихъ сокровищъ, и вой- 
ска, возмущенныя тфмъ, что ихъ отдали 
въ науку европейскимъ офицерамъ, строго 
муштровавшимъ ихъ,—старая императри- 
ца 21 сентября 1898 года захватила, при 
дБятельномъ содЪйствіи дворцовыхъевну- 
ховъ, императора въ самомъ дворцЪ и 
угрозами заставила его подписать указъ, 
которымъ на, нее вновь возлагались обя- 
занности регентши, а императоръ совер- 
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шенно устранялъ себя отъ управленія го- 
сударствомъ. Посл+ этого наступило время 
полной реакціи. ВсЪ указы, изданные импе- 
раторомъ относительно введенія реформъ, 
были объявлены недйствительными; 
шестеро изъ наиболЂе близкихъ совЪтни- 
ковъ его обезглавлены; главный сов+т- 
никъ Кангъ-Ю-Вей едва успЪлъ бЪъгствомъ 
спасти свою жизнь; на высшихъ государ- 
ственныхъ должностяхъ китайцы почти 
повсюду замЪнены манджурами. А затЪмъ, 
немного спустя, распространяется слухъ, 
что несчастный императоръ смертельно 
заболЪлъ. Но замфчательно: когда пред- 
ставители европейскихъ державъ заявили 
императрицЪ, что. кончина его можетъ 
произвести очень тяжелое впечатл%ніе въ 
Европ и побудить ихъ государства, вмЪ- 
шаться во внүтреннія дла Китая, то это 
заявлене подфйствовало на состояніе 
здоровья императора благопріятн%Ње, чЪмъ 
всЪ лЪкарства китайскихъ врачей, лЪчив- 
шихъ его. | 

Настоящее возмущеніе «Большихъ Цу- 
лаковъ», такъ поощряемое императрицей. 
регентшей, является, очевидно, однимъизъ 
ближайшихъ слфдетый той жестокой 
реакціи, которая разразилась въ Кита 
непосредственно тотчасъ послЪ дворцо- 
вой револющи 1898 года; потому-то оно и 
пользуется такимъ горячимъ сочувствіемъ 
императрицы. А такъ какъ всЪ реформы, 
затфянныя императоромъ Куангъ-Су въ 
европейскомъ духЪ, приписаны были глав- 
нымъ образомъ вліянію иностранцевъ, то 
нисколько не удивительно, что возмуще- 
не это и направлено по преимуществу 
противъ послЁднихъ. Не надо забывать, 
что китайцы всегда смотрЪли очень не- 
доброжелательно на вторженіе въ свою 
страну европейцевъ. Интересны въ этомъ 
отношени разсужденія одного живущаго 
въ ЛондонЂъ китайца, выдающаго себя за 
члена общества «Большихъ Кулаковъ», 
обнародованныя недавно въ раіу Ехргезз. 
По словамъ этого китайца, его отечество 
совершенно не Я въ европейской 
цивилизащи; всЪ продукты этой цивили- 
защи Китай позналъ уже давно и вполнЪ 
оцфнилъ по достоинству; всЪ ТЬ вопросы, 
которые нынъ волнуютъ насъ, европей- 
цевъ, китайцами уже давно разрфшены; 
вс ТЬ стадін нравственнаго п экономи- 
ческаго развитія, которыя мы только-что 
переживаемъ, они уже давно пережили. 
И тамъ люди когда-то болБли сомнЪніями, 
үвлекались фанатизмомъ и религіозными 
спорами; и тамъ были свои мученики и 
свои реформаторы. Но нынЪ китайцы все 
это уже переросли: вфдь недаромъ же 
ихь цивилизація на нЪеколько тысяче- 
лЪтій древнфе европейской. Жизненный 
опытъ, воплотившійся въ мудрости пред-. 
ковъ, показаль имъ, что на свътъ нЪтъ 
ничего такого, чего стоило бы добиваться, 
что возможное на землЪ счасте дости- 
гается исключительно лишь точнымъ ис- 
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полненіемъ каждымъ своихъ обязанностей, 
опредфляемыхъ установленными прави- 
лами нравственности и общежитія. По- 
этому, будто бы, когда китайцу удается 
достигнуть богатства, онъ непремфнно 
считаеть себя обязаннымъ подБлиться 
имъ ‘со своими родными. ВмЪстћ съ тъмъ, 
онъ никогда не перестаетъ работать, такъ 
какъ трудъ является для него не только 
обязанностью, но и наслаждешемъ. На- 
конецъ, тотъ же нравственный долгъ по- 
буждаетъ, будто бы, его творить добро 
вездЪ, гдф только онъ можеть. Поэтому 
китайцы вообще чувствуютъ себя на- 
столько счастливыми, что ничто, по ихъ 
мнЪнію, не въ состоянін улучшить ихъ 
настоящаго положенія. Да и что, по ихъ 
словамъ, приносятъ къ нимъ европейцы? 
Что они стараются привить имъ? ВЪдь 
одно только личное честолюбіе да нена- 
сытнүю погоню за наживой. Они навя- 
зываютъ имъ устройство фабрикъ, же- 
л$зныхъ дорогъ, хотятъ ихъ сдЪлать сол- 
датами. Но ни въ фабрикахъ, ни въ же- 
л$зныхъ дорогахъ китайцы не чувству- 
ютъ, по ихъ словамъ, никакой надобности 
и вовсе не желаютъ имть ихъ, такъ какъ 
въ противномъ случа они всегда были бы 
въ состояніи накупить себ}; у европейцевъ 
нужныхъ машинъ и при посредствЪ этихъ 
машинъсами устроить себЪ все, что нужно. 
А что касается до солдатчины, то китай- 
цы считаютъ себя стоящими слишкомъ 
высдко на ступеняхъ цивилизащи, чтобы 
позволять длать изъ себя пушечное мясо. 
Вообще, главное ихъ желаніе состоитъ въ 
томъ, чтобы имъ не мфёшали жить, какъ 
они сами считаютъ за наилучшее; а такъ 
какъ европейцы, несмотря на всЪ обра- 
щенныя къ нимъ просьбы, не хотятъ оста- 
вить ихъ въ покоф, не желаютъ уйти отъ 
нихъ добровольно, и даже, виЪсто того, 
угрожаютъ захватить ихъ земли, ихъ 
города и гавани, то члены общества, 
«Большихъ Кулаковъ», по зрЪломъ раз- 
мышленін, и пришли къ тому убЪъжденю, 
что имъ остается одно — избить вефхъь 
иностранцевъ въпредфлахъ Китая. ВелЪд- 
стве этого они въ настоящее время и рБ- 
шились приступить къ поголовному ис- 
требленію иностранцевъ въ своемъ оте- 
чествЪ. Сами по себЪ они не кровожадны, 
тъмъ бол%е, что кровожадность вообще 
не въ характерБ китайскаго народа; но 
не могуть же они, по ихъ словамъ, 
равнодушно, безъ борьбы мириться съ 
разрушеніемъ своего счастія, съ разла- 
домъ, вносимымъ въ ихъ среду чужезем- 
цами. Во всякомъ случаф, они въ своихъ 
ДЪйстыяхъ руководятся однимъ лишь 
желаніемъ, чтобы европейцы оставили ихъ 
въ поко$; тогда и они никогда ихъ не 
тронутъ. 

Таково мнЪніе вышеупомянутаго китай- 
ца. Но крайне сомнительно, чтобы все это 
было такъ. Одно уже нашествіе желтой 
расы на СЪверную Америку, а затЪмъ и 
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на нашу Сибирь, казалось бы, самымъ 
блистательнымъ образомъ опровергаетъ 
подобную теорію невмфшательства и под- 


рываетъ всякое довфріе къ ихъ іереміа- 


дамъ по этому поводу... 


Въ когтяхъ әкеплуататоровъ. 


«Пошель вонъ!»— сказало здато. 
«И пойду»,—сказалъ будатъ. 


Читатели нашего журнала, изъ помЊ- 
щенной въ прошломъ году статьи объ 
американскихъ милліардерахъ, имЬютъ 
уже нЪкоторое понятіе о томъ, какую 
роль играютъ въ Америк трёсты. Въ 
настоящее время въ «Кеуце 4ез Веуцез» 
появилась обстоятельная о нихъ моно- 
графія, написанная С. РогЫвпу. Беремъ 
изъ нея слЬдующія интересныя свЪд%Ънія. 

Идея трёста, то-есть синдиката произ- 
водителей или торговцевъ, соединившихся 
вмЪст%Ъ, для того чтобы захватить въ свои 
руки всю торговлю какимъ-либо предме- 
томъ первой необходимости, возникла въ 
Англін въ половин ХІХ столЪтія. Но 
Англія не достаточно «либеральна» для 
того, чтобы такая архи-свободная идея 
могла пустить въ ней корни. Еще въ 
статутЬ Генриха УШ, относящемся къ 
1535 году, находятся статьи, направлен- 
ныя вообще противъ мошенническихъ 
монополій, а въ 1860 году къ нимъ при- 
бавлены были еще новыя, спеціально къ 
трёстамъ относящіяся. Счастливая идея 
перекочевала поэтому вь Америку, гд%, 
благодаря, съ одной стороны, полной сво- 
бодъ частныхъ начинаній, а съ другой — 
независимости отдфльныхъ штатовъдругъ 
отъ друга, успфла нетолько укорениться 
и принести плодъ, но даже развиться въ 
нфчто еще болЪе грандіозное, чЪмъ про- 
стая монополія на торговлю какимъ-либо 
опредъленнымъпродуктомъ. Американскій 
трёстъ, какъ это мы увидимъ дал%е, ста- 
рается теперь не только стать монопо- 
листомъ, убивая всякую конкурренцію, но 
и сдфлаться политической силой, зам%- 
нить собою государство, какъ это 
сдБлалъ СовЪтъ опекуновъ Спящаго въ 
напечатанномъ нами романф Уэлльса 
«Посл дождика въ четвергъ». 

Свободолюбивый с и произво- 
дитель янки, увлекшійся идеей концен- 
тращи извЪстнаго производства въоднЪхъ 
рукахъ, обладающихъ громадными капи- 
талами, вначалЪ самъ съ любовью откар- 
мливалъ и воспитывалъ этү идею, до 
т$хъ поръ, пока она, разросшись въ гро- 
мадное чудовище, какъ это изображено 
на одной изъ прилагаемыхъ карикатүръ 
(см. стр. 83), не оказалась способной погло- 
тить всюего государетвенность. Теперьонъ 
кается и придумываетъ намордникъ для 
этого чудовища, но легко ли будетъ че- 
ловфку, находящемуся въ его положе- 
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нін, надЪфть на своего врага такой наморд- 
никъ,если бы онъ даже и былъпридуманъ? 

И какъ скоро все это случилось! Пер- 
вый трёстъ, знаменитая Ѕіапӣагаі ОН Сот- 
рапу — Компанія торговли керосиномъ — 
образовалась всего только восемнадцать 
лЬтъ тому назадъ, въ 1882 году, а къ на- 
чалу 1899 года нью-іоркская «Торговая 
газета» (Топгпа] оѓ соттегсе) насчитала 
уже 353 треста съ капиталами, доходящи- 
ми до 5832882842 долл. (29164414210 фр.) 
Но и это еще не все. Въ теченіе 1899 года 
образовалось восемнадцать новыхъ трёс- 
товъ съ капиталомъ въ 6 560 000 000, а въ 
1900 — еще четыре, съ капиталомъ въ 
2 000 000 000. Въ общемъ, стало быть, ка- 
питалъ, принадлежапий трестамъ, дохо- 
дить до неслыханной цифры шестиде- 
сяти-семидесяти милліардовъфран- 
ковъ! Какое государство когда либо обла- 
дало такимъ количествомъ наличныхЪ 
денегь? Что можно сдЪлать обладая та- 
кими средствами? 

Между тЪмъ трёсты представляютъ со- 
бою именно нЪчто въ родЪ государства, 
такъ какъ, въ силу естественныхъ при- 
чинъ, о которыхъ рЪчь ниже, имЪютъ 
наклонность сливаться другъ съ другомъ, 
образуя, такимъ образомъ, какъ бы рядъ 
министерствъ одного и того же прави- 
тельства. Вотъ нфкоторыя изъ этихъ ми- 
нистерствъ, съ ихъ капиталами (завЪдомо 
оцфниваемыми слишкомъ низко): 


Соединенное общество торговли фик 
(Јоїпі Тгайіс Аѕѕосіайот). . . . . 7020 
Сталелитейная компанія Карнеджи 
(Сагперіе Ѕіееі Сотр)\. . . . . . 
Керосинная компанія (Ѕіапаага ОП 
Сотр.) ен. 2382 
Каменноугольная компанія (Неа 15 
Соа]1 Сотр.). .......... 750 
Ассощащя мельниковъ (только еще 
образуется). .......... 750 
Телеграфная компанія (\Ме\“егп 
Оліоп Т@естарь Сотр.) ..... 47 
Велосипедная компанія (Атег. 
Всуе Сотр.). ......... 40 
Рафинадная компанія (Атег. Зибаг 
Кейпіпе Сотр.) . .....-... 375 
Ассоціація торговли колональны- 
ми товарами (Сгосег’з Азѕѕос.) . . 375 
Ассоціація кожевниковъ(А тег. [еа- 
«Тег Сотр.) . . . . . 350 


Ассоціація пивоваровъ (Вгеметѕ 


АББОС аа а авв аль > 300 
Ассоціація страховыхъ обществъ 
(шзигапсе Ехсһапее) . . . . . . 030 
Компанія рельсоваго производства 
(З4ее! Каі Аѕѕос.) . . . . . . . . 300 
Компанія дрогистовъ (Сһетіса1 
СОПЫ.) аа е е вов г 90 
Производство шелковыхъ тканей 
(5116 апа гіђропе) . . . . . . . . 250 
Производство шерстяныхъ тканей 
(МҰооІеп Сотр.) ......... 50 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 








Милл. 
франк. 
Производство оконныхъ стеколъ 
(Ат. \Утдох С1аѕѕ Сотр.). . . 150 
Производство удобренія почвы 
(Неги!2егз)........... 170 
Производство свинца и олова (Іеай . 
СОМ.) з. сь не а Ааа =: 95 
Компанія подвижного состава Ж. д. 
(ВаЙймау Едиіртепё Сотр.). . . 110 
Компанія газовыхъ заводовъ (Саѕ 
Сор): пен ее 75 
Компанія минеральныхъ красокъ 
(Міпега] Раіпї. Сотр.). ..... 60 
Производство смолки для жеванія 
(Свемше Сит Сотр.). . . . . .. 45 


Изъ этого краткаго перечня трёстовъ 
видно, что они успфли уже захватить въ 
свои руки чуть не всЪ продукты еже- 
дневнаго потребленя янки, до «жеватель- 
ной смолки» включительно. Но мы пред- 
ставили здЪсь лишь извлеченіе изъ списка 
оффиціальнаго, а сколько трёстовъ хра- 
нится въ тайнЪ и не попало въ этотъ 
списокъ! Сколько трёстовъ слилось уже 
между собою или готовы слиться! Когда 
это сліяніе совершится, то общій громад- 
ный трёстъ представить собою точную 
копію Уэльсовскаго СовЪта опекуновъ, и 
бЪдный янки, а велфдъ за нимъ, можеть 
быть, и весь остальной міръ, принужденъ 
будетъ надфть «голубую холстину», такъ 
какъ и заработную плату и всЪ предметы 
потребленія будеть повсюду получать 
по таксамъ, произвольно установлен- 
нымъ его экономическими опекунами, 
какъ они теперь это дБлають въ предф- 
лахъ своихъ завоеваний. 

Для того чтобы лучше понять внутрен- 
нюю жизнь трёстовъ, прослЪдимъ исторію 
развитія нъкоторыхъ изъ нихъ. 

Самою богатою приключеніями она 
является, конечно, у самаго стараго — 
ЅќапдатгаО ТгизРа.Основанъэтоть трёстъ 
2 января 1882 года компаніей керосино- 
заводчиковъ, въ числЪ тринадцати чело- 
вЪкъ, съ Джономъ Рокфеллеромъ во гла- 
въ. Соединивъ свои капиталы, они соста- 
вили правленіе, чтобы вести дЪло сообща. 
Складочный капиталь пхъ равнялся 
тогда 465 милліонамъ франковъ. Задавивъ 
на первыхъ же порахъ всЪхъ своихъ 
конкуррентовъ, З{апдага ОП Тгиѕё мало 
по-малу расширялъ свою дБятельность, 
завладфвая тфми производствами и от- 
раслями торговли, которыя имЪютъ какое- 
нибудь отношене къ керосину. Такъ, те- 
перь онъ самъ производить бочки, ящики 
и резервуары, нужные для храненія и 
перевозки керосина, а кромф того самъ 
выстроилъ цфлый флотъ судовъ-цистернъ 
и управляетъ его рейсами. Всъ желЪзныя 
дороги СЪверо-Американскихъ Соединен- 
ныхъ Штатовъ, какими-то неисповЪдимы- 
ми путями, принуждены были согласиться 
на понижеше провознаго тарифа для то- 
варовъ З{ап4ага ОШя ни болфе ни менЪе 








и ии ли мы. 


какъ вдвое, да еще съ обязательствомъ 
уплачивать тресту весь излишекъ про- 
возной платы, взимаемой ими съ его кон- 
куррентовъ, буде таковые явятся. А что 
всего удивительнфе, такъ это то, что же- 
лфзныя дороги и до сихъ поръ продол- 
жаютъ строго держаться такого соглаше- 
нія, несмотря на протестъ правительства 
и приговоры судовъ. Одна керосиновая 
компанія (Тійеҹаіќег Ріре Шіпе Соптр.) 
езлдумала было бороться съ такимъ по- 
ложеніемъ дфль и поставить себя въ 
независимость отъ желфзныхъ дорогъ, 
устроивъ нефтепроводы. Трёстъ далъ ей 
потратить свои капиталы на это дфло, а 
затъмъ вдругъ предписалъ желфзнымъ 
дорогамъ понизить провозный тарифъ на 
керосинъ съ шести франковъ до пяти- 


‚десяти сантимовъ за боченокъ—нефтепро- 
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дЪятельности весь барышъ, полученный 
ею съ продажи полутора милліоновъ бо- 
ченковъ даренаго керосина. Въ резуль- 
тать добыча нефти уменьшилась на 
25000 боченковъ въ годъ, полторы тысячи 
рабочихъ остались безъ хлЪба, а осталь- 
ные должны были согласиться на умень- 
шеніе заработной платы на 15%. Въ вы- 
игрыш%Ъ остались одни только участники 
трёстовъ. А какъ велика эта выгода, о 
томъ можно судить по слЬдующимъ дан- 
нымъ: въ 1882 году, до основанія Запдага 
ОП Тгизга, сырая нефтьстоила 9фр.35 сант., 
а керосинъ—36 фр. 95 сант. за боченокъ, 
такъ что въ пользу керосинозаводчиковъ 
оставалось по 27 фр. 60 сант.; къ 1897 году 
цфна нефти упала на 6%/, очистка ея 
стала стоить гораздо дешевле, побочные 
продукты получили рыночную цфнность, 
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Чудо ХІХ -го вка или нослыханный ростъ одного чудовища (трёстовъ) въ 1882 г. и въ 1899 г. 
` (Изъ «Хеж-Үогк Нега!4»). 


водомъ перестали пользоваться и компа- 
нія раззорилась. 

Это одинъ образчикъ расправы трёста 
съ конкуррентами, а вотъ и другой: въ 
1887 году въ АмерикЪ образовалась ком- 
панія Покровительства производителямъ 
керосина, или, лучше сказать, добывате- 
лямъ сырой нефти (Ргодисегз Ргоѓесііоп 
Азѕосіайоп). ИмЪя въ виду, что увеличене 
количества нефти неминуемо должно по- 
низить цфну на керосинъ, трёсть тот- 
часъ же вошелъ въ соглашеніе съ компа- 
ней, то-есть обязался дарить ей пять 
милліоновъ боченковъ керосина въ годъ, 
если она согласится уменьшить добычу 
нефти на 17500 боченковъ въ день. Ком- 
паня согласилась и, въ свою очередь, 
вошла въ соглашене сь Союзомъ буриль- 
щиковъ нефтяныхъ колодцевъ (\!'е!!-Огй- 
Јегз Ошоп), уступивъ имъ за сокращеніе 


которой прежде не имЪли, а цфна керо- 
сина все-таки возросла на 14%! 

Не мудрено, стало быть, что за 18 лЪтъ 
существованія складочный капиталъ З‘ал- 
дага ОГ’я увеличился впятеро (166 и 2,382 
милліона\; дивидендъ, имъ выдаваемый, 
почти сравнялся съ прежнимъ складоч- 
нымъ капиталомъ (457 015 000 франковъ въ 
годъ), а что касается общей цБнности его 
имущества, то о ней нельзя себЪ соста- 
вить даже приблизительнаго понятія, 
такъ какъ директора не открываютъ этой 
тайны даже суду. 

Уже изъ вышеприведенныхъ цифръ 
видно, что дБятельность трёста не мо- 
жеть ограничиваться однимъ только ке- 
росиннымъ дЪломъ, какъ бы оно ни было 
широко поставлено. Такіе громадные ка- 
питалы не могутъ найти себъ помфщеня 
въ этомъ дълЪ. Помимо бочекъ, цистернь, 
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своего флота и проч., трёстъ долженъ за- 
ниматься еще и другимъ чемъ - нибудь. 
Онъ и, дЪйствительно, занимается тор- 
говлей деньгами. Въ одномъ только 
Нью-ІоркБ ему принадлежать восемь 
банковъ (аю, Мем Атѕѓќегаат, Сһае'в 
Рагк, Ѕесопа, Ошоп, Мой Атегісап 
и Напохег), а кром того отъ него же 
зависятъ банки въ Балтимор, Бостон%, 
Филадельфіи, Кливеленд%Ъ, Новомъ Орлеа- 
нБ, Санъ - Франциско и Чикаго. Даже 
одинъ изъ значительнЬйшихъ банковъ 
Америки —– Чикагскій національный .банкъ 
находится въ рукахъ трёста. 

Благодаря такой широкой банковой 
дБятельности, Ѕёапдата Оі не только слЪ- 
дить за состояніемъ портфелей всЪхъ 
мало-мальски крупныхъ спекуляторовъ 
въ стран%, но и командуетъ биржей, даже 
европейской. Знаменитый финансовый кри- 
зисъ конца 1898 г., когда денежный голодъ 
дошелъ въ Берлин% до того, что по кратко- 
временнымъвекселямъ платили 18,6°/о,былъ 
устроенъ Ѕќапӣата ОП Тгазбомъ. Скупивъ 
въ огромномъ количествЪ американскіе 
фонды, которые правительство стреми- 
лось выкупить ранфе сроковъ, трёсть 
вдругъ вывалилъ ихъ на рынокъ, уронивъ 
тфмъ самымъ всф остальныя Цфнности, 
которыя и скупилъ потомъ по дешевой 
цфнЪ. Говорятъ, что отъ этой операщи, 
раззорившей массу частныхъ лицъ и бан- 
ковъ, ему очистилась кругленькая сумма 
въ два милліарда двЪсти пятьдесятъ мил- 
ліоновъ франковы 

Кто же ведетъ такое сложное и гро- 
мадное дфло? Прежде всего, конечно, самъ 
Джонъ Рокфеллеръ, основатель и душа 
треста, а затьмъ у него есть министры. 
Финансовой стороной дла завЪдуетъ, 
напримръ, Вильямъ Уардвелль, самый 
закоренфлый протекціонистъ и титоте- 
леръ (сторонникъ полнаго воадержанія 
отъ спиртныхъ напитковъ) въ Америк%. 
При каждой президентской кампаніи и 
при всякихъ сколько-нибудь значитель- 
ныхъ выборахъ онъ сыплетъ деньгами 
для поддержанія своихъ сторонниковъ. 
Партія протекціонистовъ получаетъ отъ 
него по 450,000 франковъ въ годъ, а тито- 
телерство онъ поддерживаетъ съ тою 
цфлью, чтобы, уменыпивъ потребности 
рабочихъ, свободно уменьшать и зара- 
ботную плату. 

Юрисконсультомъ трёста состоитъ С. Т. 
Доддъ, способнъйшій изъ американскихъ 
адвокатовъ. Онъ—человЪкъ, очень осто- 
рожный, поставившій своей задачею об- 
ходить законы, отнюдь ихъ не нарушая. 
За свои услуги трёсту онъ получилъ 
уже болЪе двухсотъ милліоновъ долла- 
ровъ. 

Банковыми операціями зав%Ъдуетъ 
Джемсъ Стильманъ, братъ жены Вильяма 
Рокфеллера. Онъ въ то же время со- 
стоить директоромъ Сіїу Вапа, изъ ко- 
тораго намЪревается сдБлать нъчто въро- 
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дБ Англійскаго банка, то-есть учрежде- 
ніе наполовину правительственное. Если 
теперешняя политика С%Ъверо-А мерикан- 
скихъ Соединенныхъ Штатовъ удержится 
и послЪ предстоящихъ выборовъ прези- 
дента, то это предпріятіе, несомннно, ему 
удастся, и тогда Ѕіапдага ОП Тгиѕі прі- 
обрЪтетъ еще большее значеше. 
днимъ изъ самыхъ молодыхъ трёстовъ. 
является Американская компанія произ- 
водства бЪълаго жел+за (А тегісап Тіп Рја- 
їе Сотр.), образовавшаяся только въ де- 
кабрЪ 1898 года, но уже успфвшая моно- 
полизироватъ всю торговлю избраннымъ 
еюпродуктомъ(употребляющимся, преиму- 
щественно, на коробки для консервовъ). 
Она начала, съ того, что скупила за трид- 
цатъ милліоновъ вс$ существовавшія въ. 
стран фабрики бълаго жел%за (всего 292) 
и не допускаетъ строить д Ме. При 
покровительственномъ Трир въ 75 сан- 
тимовъ на фунтъ, она не рискуетъ встрЪ- 
тить конкуррентовъ за границею и, поль- 
зуясь этимъ, въ какіе-нибудь четырнад- 
цать мЪсяцевъ подняла цфну продукта 
съ 14 фр. 50 сант. до 29 фр. 75 сант. (тогда 
какъ въ Англіи бЕлое желзо стоитъ. 
всего только 13 фр. 50 сант.). Благодаря 
такой махинаціи, компанія даетъ теперь 
своимъ акщонерамъ 76% на затраченный 
ими капиталъ (всего 50 милліоновъ), взи- 
мая эти деньги главнымъ образомъ съ 
по ителей консервовъ, то-есть съ са- 
мой бЪдной части населенія Америки(рудо- 
коповъ, пастуховъ и проч.). 
ари трестъ—– Атегісап Бибаг Ке- 
ћпіпє Сотр.—образованный въ 1887 году 
Гавемейеромъ, отличается особой цинич- 
ностью въ своихъ отношеніяхъ къ пра- 
вительству. ПреслЬдуемый судами, онъ 
только переноситъ свою главную квартиру 
изъ одного штата въ другой и нисколько 
не скрываетъ своего вліянія на всевоз- 
можные выборы и на постановленія кон- 
гресса при помощи подкупа. Макъ-Кин- 
лей, говорятъ, былъ его кандидатомъ, и 
Гавемейеръ открыто признается, что под- 
купаетъ членовъ конгресса. Покровитель- 
ственныя пошлины на сахаръ вызваны 
именно такимъ путемъ, а благодаря имъ 
цфна сахара возросла съ 1886 года почти 
вдвое, тогда какъ стоимость его рафини- 
ровки должна была значительно пони- 
зиться. Трёстъ кладетъ въ свой карманъ 
до ста милліоновъ въ годъ барыша отъ 
своихъ операцій, расширяетъ ихъ, входя 
въ общеніе съ другими трёстами (хлопко- 
вымъ, напримфръ, и колоніальнымъ), и 
душитъконкуррентовъ, которыхъ осталось 
уже очень мало, такъ какъ онъ рафини- 
руетъ около 90% всего сахара, потребля- 
емаго въ Штатахъ. Еще не такъ давно 
(въ 1898 году) онъ завладълъ торговлей 
кофе, присоединивъ къ себф кофейный 
трёстъ—такъ называемый АгБисе Сот- 
Ыпайоп. Случилось это слфдующимъ 
образомъ. АгЬасК]еСотЫпаНоп давноуже 
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продаетъ свой кофе пакетами по пяти 
фунтовъ вмфстЪ съ сахаромъ, что оказа- 
лось очень удобнымъ для покупателей. 
Сахаръ онъ всегда бралъ у Гавемейера, 
‚ но этоть послЪдній вдругъ, съ чего-то, 
‚вздумалъ наложить по четверти цента, 
на ф нтъ и при томъ только для АгрисЩе 
СошЪшайЙоп. Главы кофейнаго трёста, 
братья Арбёкли, возмутились такой не- 
справедливостью и завели свою рафинад- 
ную фабрику. Тогда Гавемейеръ, давъ 
имъ потратиться на эту фабрику, скупилъ 
большое количество кофе и сталъ прода- 
вать его такими же пакетами по пяти 
фунтовъ, но по крайне дешевой цЪн$. 
Арбёкли должны были смириться, и ихъ 
трёсть слился съ сахарнымъ. Вообще 
Гавемейеръ теперь открыто нарушаетъ 
всякіе законы и смфется надъ судами. 

Въ то время какъ одни трёсты душатъ 
конкурренцію и захватываютъ въ свои 
руки политику страны, другіе занимаются 
преимущественно угнетеніемъ рабочихъ. 
Компанія стальныхъ проволокъ, напри- 
мръ, (Атегсап ее] апа \іге Сотр.), 
образовавшись всего только въ 1899 году, 
спла уже скупить всЪ проволочныя 
Фабрики и понизить заработную плату 
гдЬ на десять, гдф на тридцать три, а 
гд и на сорокъ пять процентовъ, что, 
конечно, всюду вызываетъ между рабо- 
чими смуты. ЦЪну продукта трёстъ, одна- 
ко же, значительно повысилъ. Такъ, за 
время его господства, проволока подня- 
лась въ цфнф съ пяти до двадцати пяти 
франковъ за тонну; гвозди—съ 6 фр 50 с. 
до 22 фр., и такъ далће. 

Благодаря мод на трёсты, въ АмерикЪ 
теперь возникла особая профессія посред- 
никовъ или маклеровъ, составляющихъ 
контракты между обществами, которыя 
сливаются въ трёстъ. Такой маклеръ, 
принадлежащій обыкновенно къ сословію 
адвокатовъ, получаетъ, разумЂется, гро- 
мадный гонораръ и, кромЪ того, стано- 
вится юрисконсультомъ треста съне менћЪе 
громаднымъ жалованьемъ. Говорятъ, что 
въ одномъ только 1899 году дюжина та- 
кихъ маклеровъ получила сумму, доста- 
точную для того, чтобы купить всЪ золо- 
тыя розсыпи Клондайка. ДостовЪрно из- 
вБетно, что одинъ изъ нихъ получилъ въ 
этомъ году двЪсти милліоновъ франковы 
Обыкновенное вознагражденіе маклеровъ 
равняется тремъ процентамъ съ номиналь- 
ной цЪны акцій, при чемъ сумма его до- 
ходитъ до двадцати-сорока милліонов»ъ. 
ВсЪэти сдБлки совершаются обыкновенно 
въ тайн, но иногда выплываютъ и на 
свътъ Божій. Не далће какъ въ ноябрЪ 
прошлаго года, напримЪръ, нЪкто Тенъ- 
Брёкъ судомъ требовалъ съ Джона Гэтса 
и Эльберта Гэри десять миллюновъ про- 
торей и убытковъ, причиненныхъ ему 
тЪмъ, что вышеозначенные господа, укло- 
нялись отъ платы ему гонорара за со- 
ставленіе трёста. Судъ приговорилъ взы- 
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скать съ отвЪтчиковъ пять милліоновъ 
въ пользу истца. 

Самымъ ловкимъ изъ маклеровъ счи- 
тается теперь адвокатъ Джемсъ Бруксъ 
Дилль. ДЪятельность его приводитъ въ 


восторгъ всю Америку. Еще недавно ему 


удалось помирить двухъ «стальныхъ ко- 
ролей», Андрью Карнеджи и Фрика, сливъ 
ихъ компани въ одинъ грандіозный 
трёстъ, обладающій капиталомъ въ че- 
тыре милларда. Дилль получилъ за это, 
помимо разныхъ льготъ, премію въ двад- 
цать пять милліоновъ и мЪсто юрискон- 
сульта съ двумя милліонами жалованья. 
НЪкто Ватсонъ, редактировавшій кон- 
трактъ трёста, за одну эту редакцію по- 
лучилъ полъ-милліона франковъ ` 
Такимъ образомъ трёсты, повышая цфн- 
ность продуктовъ, ими монополизирован- 
ныхъ, угнетая рабочихъ и развращая 
всЪхъ, такъ или иначе приходящихъ съ 





_ Подождемъ, настанетъ же, наконецъ, счаст- 
ливая минута, когда трёсты получатъ заслу- 
женное ими возмездие... 


(«Меж-УХотЕ Нега] 4» ). 


ними въ соприкосновеніе, уже по одному 
этому являются учрежденіями, вредными 
для страны. Но накоплеше ими громад- 
ныхъ капиталовъ, очевидно не нужныхъ 
для даннаго дла, стремленіе сливаться 
между собою и вліять на политику--дЪ- 
лають ихъ прямо опасными для госу- 
дарственности СЪверо-А мериканскихъ Со- 
единенныхъ Штатовъ и даже для Европы. 
Зародившись въ видф маленькихъ, полу- 
теократическихъ общинъ, СЪверная Аме- 
рика въ теченіе ста лЬтъ успЪла пере- 
жить вс фазы развитія общественнаго 
строя, то-есть аристократію, демократію, 
плутократію и теперь ей остается перейти 
только къ охлократіи, что при дальнЪй- 
шемъ развитіни трёстовъ и должно неми- 
нуемо случиться, если только правитель- 
ство Сфверо-Американскихъ (Соединен- 
ныхъ Штатовъ не окажется стоящимъ 
на высотЬ своей задачи. 
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Къ какимъ же мБрамъ, однако, можетъ 
оно прибЪгнуть для борьбы съ трёстами? 
Авторъ цитируемой нами статьи, г. Дор- 
биньи, говоритъ, что законы СЪверо-А ме- 
риканскихъ Соединенныхъ Штатовъ, при- 
знавая незаконными всякіе контракты, 
направленные къ стЪсненію свободы тор- 
говли и промышленности (Законъ Шер- 
мана, отдЪлъ 1), даютъ суду и исполни- 
тельной власти достаточное основаніе для 
преслЪдованія трёстовъ и что суды этимъ 
основаніемъ пользуются. Сахарныйтрёстъ, 
напримЪръ, въ 1891 году и Јоіпё Тгайіс 
Аѕѕосіаііоп въ 1899 г. были приговорены 
судами къ закрытію, но приговоры эти 
въ обоихъ случаяхъ остались неисполнен- 
ными. Сахарный трёстъ ограничился 
тъмъ, что перемфнилъ названіе и пере- 
несъ свою резиденцію въ другой Штатъ, 
а Јоіпі Тга@с и этого даже не сд%- 
лалъ. ДЪло въ томъ, что преслдованіемъ 
трёстовъ занимаются только частные 
суды отдфльныхъ Штатовъ, общегосудар- 
ственный же судъ и общегосударственная 
исполнительная власть, видимо, имъ мир- 
волятъ, 

Большія надежды возлагаетъ Дорбиньи 
на и Макъ-Кинлея, ставленника 

ёстовъ, Брайяномъ, ихъ противникомъ. 

ромЪ того, онъ надЪется на уничтожене 
покровительственныхъ пошлинъ и по- 


стройку государственныхъ желЪзныхъ 
дорогъ, по прое Лонгстрита (изъ Санъ- 
Луиса въ Санъ-Франциско, изъ Чикаго 


въ Гавестонъ, изъ Джемстоуна въ Саван- 
‚ну и изъ Нью-орка въ Санъ-Луисъ), всего 
5,500 миль, на сумму 1,250 милліоновъ.Онъ 
думаетъ, что уничтоженіе пошлинъ мо- 
жетъ обезпечить міровую конкурренщю съ 
трёстами, а казенныя желЪзныя дороги 
будуть бороться съ произвольнымъ по- 
вышенемъ провознаго тарифа, которымъ 
трёсты пользуются какъ орущемъ про- 
тивъ своихъ конкуррентовъ. 

НадЪяться на эти мфры можно, конечно, 
но не поздно ли Америка взялась за умъ? 
Возможно ли вообще вести борьбу на 
легальной почвЪ съ людьми, подобными 
Гавемейеру, Диллю, Додду и компани, — 
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съ людьми, которые законами никогда. 
не стфенялись, все свое остроуме посвя- 
щаютъ ихъ обходу и при томъ обладаютъ 
семьюдесятью, а, можетъ быть, иста 
сорока милліардами наличныхъ де- 
негъ? Можетъ ли даже весь міръ кон- 
куррировать съ ними, не находится лионъ 
уже у нихъ въ рукахъ? ВЪдь могъ же 
Рокфеллеръ, въ 1898 году, устроить фи- 
нансовый кризисъ не только въ Америк%, 
нои въ Лондон%, и въ Париж%, и въ Бер- 
лин. Между тфмъ Рокфеллеръ обладаетъ 
всего только тремя милліардами франковъ. 
Что же могли бы сдЪлать веЪ тресты 
вмЪстЪ, слившись другъ съ другомъ и 
сразу двинувъ свои сто сорокъ милліар- 
довъ? Какое правительство, какая страна, 
какой народъ въ мір устоитъ противъ 
шайки мошенниковъ, не стфеняющихся 
средствами и обладающихъ такимъ не- 
смътнымъ количествомъ денегъ? 

Законодатели продаются, покупаются 
или устраняются; законы обходятся; 
суды, не смъющіе нарушить форму судо- 
производства, обезсилены; исполнитель- 
ныя власти, зависимыя отъ продажныхъ 
избирателей, смотрятъ сквозь пальцы; 
умные, богатые и безсовЪстные эксплуа- 
таторы пролЪзаютъ всюду, гдЪ ползкомъ, 
гд толчкомъ... Что туть подБлаешь? 

А все потому, что грубый, но честный 
и благородный булатъ, признающій и 
понимающій одну только правду Божью, 
сконфузился передъ правдой писаной, 
находящейся на посылкахъ у злата, и 
слишкомъ скоро подчинился приказанію 
послЪдняго идти вонъ... 

По нашему мн%Ънію, и тресты и вся на- 
двигающаяся на міръ Божій плутократія 
только тогда «растаютъ какъ воскъ отъ 
лица огня», когда человЪчество, обману- 
тое золотымъ тельцомъ, найдеть себ. 
другого бога, а булатъ опомнится, и на- 
правляемый твердой рукою, по повелнію. 
честнаго сердца и доброй совЪсти, не 
стфеняющейся софизмами подлаго ума, 
вмЪсто того, чтобы «идти вонъ», вернется 
и смЪло разсфчетъ паутину, растянутую- 
послЪднимъ надъ родомъчеловЪческим»ъ.... 








РАЙ 


Ё.Иеграптег, 


Была ли красива Марія Стюартъ? 


Этюдъ Ричарда Дэви. 


Часто поднимался вопросъ о красотЪ 
Мар!и Стюартъ, вопросъ и до сихъ поръ 
остающійся спорнымъ. Многіе думаютьъ, 
что ея современники были способны на- 
ходить красивымъ то, что въ наши дни 
считалось бы безобразнымъ. Но взглядъ 
этоть ошибоченъ; понятіе о красотЪ въ 
ХҮІ вЪк%, по крайней мЪр%, у образован- 
наго класса, было гораздо развитфе и 
тоньше, чмъ теперь. Возрождене искус- 
ства внесло утонченность вкуса и, судя 
по произведеніямъ художниковъ и поэ- 
товъ той эпохи, они были тонкими зна- 


токами женской красоты. Вопросъ же о. 


томъ, была ли знаменитая шотландская 
королева дфйствительно такъ хороша, 
какъ прославили ее современники, пото- 
му является спорнымъ, что настояше, 
достовърные портреты ея не были вос- 
произведены въ доступномъ для публики 
видЪ. ВелЪдствіе этого распространились 
въ громадномъ количествЪ болЂе или ме- 
не красивыя поддфлки ея изображен, 
которыя, сохраняя общее сходство, отли- 
чаются одна отъ другой въ существен- 
ныхъ чертахъ и тфмъ вводятъ людей въ 
заблуждене и заставляютъ предполагать, 
что красота этой злосчастной королевы 
была сильно преувеличена. 

Портреты Марш Стюартъ слдуетъ раз- 
дБлить на три категоріи: 1) достовЪрные, 
срисованные съ нея при жизни извЪст- 
ными художниками, когда она была же- 
НОЙ е а затфмъ французской коро- 
левой; 2) портреты, исполненные второ- 
степенными художниками, по ея возвра- 
щени въ Шотландію и Англію, и, нако- 
нецъ, 3) безчисленное количество подд%Ъ- 
локъ и посмертныхъ изображеній, рисо- 
ванныхъ и гравированныхъ съ цфлью со- 
хранить между католиками континента, 


и Соединеннаго королевства память о ней 
какъ о мученицЪ за католическую вЪру 
Между прочими, очевидно, подложны н%- 
сколько портретовъ, изображающихъ ее 
сидящей на боевомъ конф. 

Во многихъ старинныхъ помЪстьяхтъ, 
особенно въ Шотландш, торжественно по- 
казываютъ путешественникамъ маленькія 
изображеня дћтской головки въ изящ- 
номъ чепчик ХҮІ вка, выдавая ихъ за 
портреты Мари Стюартъ. Между тЬмъ 
нфть ни одного достовЪрнаго портрета. 
Самое раннее ея пзображеніе находится 
на старой серебряной монетЪ 1553 года, 
вычеканенной въ Париж Джономъ Эчсу- 
номъ (Асһеѕооп), шотландскимъ медалье- 
ромъ. Юная королева изображена на 
ней въп мы, съ шотландской короной 
на головЪ. На этомъ изображенін особен- 
но изящна, шея, носъ же нЂЪсколько не- 
правиленъ. Эта единственная медаль со- 
храняется въ Британскомъ музећ. 

ЗатБмъ слЪдуютъ въ хронологическомъ 
порядкЪ портреты работы Клуэ, ориги- 
налы которыхъ, нарисованные двумя ка- 
рандашами, находятся въ Національной 
библютекЪ. Клуэ, прозванный Жанэ, ко- 
тораго, какъ портретиста, можно поста- 
вить на ряду съ Гольбейномъ, нарисо- 
валъ цфлый рядъ портретовъ съ глав- 
ныхъ лицъ двора Франциска І, Генриха 11 
и Франциска П. По всей вЪроятности, онъ 
сдБлалъ много Е и Мари Стю- 
артъ, изъ которыхънъкоторые, къ счастію, 
сохранились до сихъ поръ. Самый ран- 
ній изъ этихъ портретовъ изображаетъ 
Марію Стюартъ шестнадцати лЪтъ. Лицо 
у нея продолговатое и очень похоже на 
лицо ея двоюродной сестры Елизаветы въ 
томъ же возрастЪ. Глаза неболыше, но 
выразительные; носъ прямой; роть же 
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необыкновенно красивъ и изященъ. Ея 
стройная фигура несколько утолщена по- 
кроемъ платья, вырфзаннаго четырехуголь- 
никомъ; шея отъвырЪза до брыжей покры- 
та газомъ, собраннымъ въ видЪ косо- 
угольниковъ. Въ коллекщи французскихъ 
портретовъ Говардскаго замка есть еще 
одинъ портретъ Марін Стюартъ того же 
художника. Портретъ этотъ, должно быть, 
относится къ тому же времени, хотя но- 
сить болЪе раннюю дату. На немъ носъ 
несколько искривленъ, но лобъ благоро- 
денъ п ротъ обворожителенъ. 
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Марія Стюарть, какъ «Га Веше ВІапећһе». 


(Съ рис. Клуэ, хранящагося въ Парижской Націо- 
нальвой Библіотек%). 


Первый портреть Мари Стюартъ, ко- 
торый Жанэ разрисовалъ красками, сдЪ- 
ланъ на квадратной карточк%. Онъ при- 
надлежалъ Карлү І и совершенно тоже- 
ственъ съ рисунками, хранящимися въ 
Національной библіотекЪ, только костюмъ 
болфе роскошенъ. Марія изображена на 
немъ въ темно-красномъ, почти пурпуро- 
вомъ, бархатномъ плать, обшитомъ зо- 
лотомъ, и надфвающей кольцо на безымян- 
ный палецъ правой руки. 

На выставкЪ реликвій Марін Стюартъ въ 
Питерборо (1881 г.) находился ея портретъ 
замфчательной красоты, принадлежащій 
семейству Мензн. Въ каталог онъ зна- 
чится какъ произведеніе Жуана де-Ме- 
дина и якобы нарисованъ въ то время, 
когда Марія была женою дофина, при- 
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близительно въ пятнадцатилЪтнемъ воз- 
растЪ. Однако этотъ портретъ не могъ 
принадлежать кисти Жуана де-Медина, 
такъ какъ этотъ художникъ родился по- 
чти на сто лЪть позднфе, былъ учени- 
комъ Рубенса и большую часть своей 
жизни провелъ въ Англи, гдф осталось 
много прекрасныхъ картинъ его, которыя 
часто принимаются за произведенія его 
учителя. Судя по рисунку и яркости кра- 
сокъ, этотъ портретъ принадлежитъ ско- 
ре кисти Париса Бордона, который, ко- 
нечно, былъ при дворЪ Генриха П и ко- 
торый, какъ достоврно известно, нари- 
совалънсколько 'портретовъ Мари Стю- 
арть. Это, безъ сомнънія, портретъ Ма- 
ріп, потому что онъ поразительно похожъ 
на вышеупомянутый рисунокъ каранда- 
шомъ, сдфланный Клуэ. Портретъ, хотя 
маленькій, но чудесно сдланъ; на немъ 
Марія изображена въ расцвЪтЪ юной 
красоты, съ румяными, полными щечками 
и свЪтло-карими глазами, въ которыхъ 
проглядываетъ изъ-за необыкновенно тя- 
желыхъ вфкъ лукавое, задорное выра же- 
ніе. Гүбы полныя и улыбающіяся; подбо- 
родокъ и шея тонко обрисованы; волосы 
же именно того прелестнаго блестящаго, 
золотистаго оттфнка, какимъ окрашена 
знаменитая прядь волосъ, принадлежав- 
шая Карлу Ги которую хранить, какъ 
сокровище, королева Викторія. Золотой, 
головной уборъ, украшенный громадными 
рубинами и изумрудами, скрываетъ ея во- 


_ лосы; Марія Стюартъ, даже въ такомъ ран- 


немъ возраст, сознавала, что слЪдовало 
какъ-нибудь сгладить недостатокъ ненор- 
мально развитаго, высокаго и широкаго, 
лба; съ этою цфлью придумали для нея 
остроумный головной уборъ, который она 
окончательно превратила въ знаменитый 
чепецъ, носящий ея имя. На всхъ портре- 
тахь Мари Стюартъ въ молодости, за 
очень немногими исключеніями, она изо- 
бражена съ довольно большимъ украше- 
немъ изъ драгоцънныхъ каменьевъ, ви- 
сящимъ на самой серединф лба,—остроум- 
ная выдумка для того, чтобы несколько 
сгладить тоть мужественный видъ, свой- 
ственный женщинамъ съ необыкновенно 
умнымь и развитымъ лбомъ, не уничто- 
жая въ то же время повелительно-величе- 
ственное выраженіе. У герцога Портланд- 
скаго есть портретъ Мари Стюартъ, при- 
писываемый Порбусу, на которомъ она 
также обворожительно хороша, но не 
столь юна, можетъ быть, велЪдствіе того, 
что краски поблекли. 

Въ коллекщи Національной библіотеки 
есть еще портреть Мари! Стюартъ, нари- 
сованный Клуэ вскорЪ послЪ того, какъ 
үмеръ Франциекъ И. Такъ какъ во Фран- 
щи существовалъ обычай, чтобы коро- 
левы, овдовЪвъ, облачались въ бЪлое, то 
Клуэизобразилъеевъвид%ћ1а Веше Віапсће. 
Этотъ портретъ очень схожъ съ болЪе 
ранними снимками того же художника, 


БЫЛА ЛИ КРАСИВА МАРІЯ СТЮАРТЪ? 


А ЧААС е. МА МАМ о А И А МА МАА А а М р А А. А е М е ЈА А ААМ 


но онъ даетъ неблагопріятное мнЪніе о 


ть ои 


только черты лица удлинены, щеки бо- 
лћБе впалыя и носъ острће, что произошло, 
вЪроятно, отъ болЪзни и преждевремен- 
наго горя. 

"Гочно такой же портретъ масляными 
красками находится въ Гамптонъ-КортЪ 
и значится въ каталогЪ Карла І. На обо- 
ротной сторонБ портрета отпечатанъ 
вензель Карла [ и приклеена бумажка съ 
полустертой надписью: «Королева Марія 
Потландская;/— предназначенъ Его Вели- 
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ея красотЪ, и это, должно быть, поддЪлка. 
Оригиналъ его находится въ Національ- 
ной портретной галлереъ. Мистеръ Шарфъ 
очень подробно описываетъ портретъ, при- 
надлежащій, какъ говорятъ, герцогу Га- 
мильтону и находящійся въ Эдинбург, 
въ парадной зал дворца Голирудъ. Онъ 
записанъ какъ ‹Аеѓаёіѕ 16»,слЪдовательно, 
относится къ 1558 или 1559 году. Костюмъ 
Марін Стюартъ на этомъ портретЪ отли- 





Портретъ Маріи Стюартъ. 


~ 


(Съ знаменитой картины, исполненной Каэвудомъ утромъ въ день ея кални), · 


чествомъ для своего кабинета 1631 г.» Въ 
каталог Карла І онъ такъ описанъ: «Вы- 
цвътшій т королевы Мари Шот- 
ландской въ б$ломъ траурномъ одфяши, 
подаренный королю маркизомъ Гамильто- 
номъ». Этотъ портретъ великолЪпно нари- 
сованъ; цвЪть лица нЪжный, глаза каре, 
волосы чрезвычайно свЪтлые, губы же 
замЪ чательно красны. 

Въ Гамптонъ-КортЪ есть еще портретъ 
Марін Стюартъ, сдфланный Майтенсомъ, 


чается отъ костюмовъ на всЪхъ другихъ 
извБстныхъ ея изображеніяхъ. Красное 
платье вырфзано четыреугольникомъ и 
плотно прилегаетъ къ плечамъ; рукава, 
начиная отъ локтей, расширяются, и изъ- 
подъ нихъ видны другіе пышные парче- 
вые рукава; двойные брыжи плотно охва- 
тываютъ шею у самаго лица и поддер- 
живаются ожерельемъ, отъ котораго спу- 
скается спереди круглое драгоцфнное 
уүкрашеніе съ висящей жемчужиной. Про- 
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странство между вырЪзомъ и брыжами по- 
крыто тонкимъ полотномъ съ вышитыми 
на немъ желтыми цвЪтами. Фигура, по- 
вернутая вправо, видна до колфнъ; лБ- 
вою рукою Марія держитъ темно-корич- 
невую перчатку, а правою поддерживаетъ 
длинную, драгоцфнную цпь, которая 
охватываетъ ей талію и спереди висить 
до низу. Лицо Мари вполнф схоже съ 
лучшими. достовфрными портретами ея. 
Глаза каре, съ тБмъ особеннымъ выра- 
женіемъ, которое производитъ впечатл%- 
ніе на картинъ Жанэ и на Виндзорской 
миніатюръ. Головной уборъ изъ драго- 
цфнныхъ каменьевъ, съ котораго сзади 
ниспадаетъ длинный, черный вуаль, не 
представляеть собою правильнаго круга, 
а углубленъ посерединЪ. По обЪимъ сто- 
ронамъ этого углубленя ея роскошные 
волосы собраны въ высокія бандо у ви- 
сковъ. Руки нъжныя, съ длинными, тон- 
кими пальцами, безъ колецъ. ВеликолЪп- 
ное финифтяное украшеніе, съ рБзными 
фигурами и тремя висящими жемчужи- 
нами, прикрЪплено у нея на груди. 

Въ Далькейтскомъ дворцЪ есть, несо- 
мнЪнно, достовфрный, прелестный пор- 
третъ Маріи, снятый съ нея въ юности. 
Она изображена на немъ съ очень вы- 
сокимъ, стоячимъ воротникомъ, обши- 
тымъ жемчүгомъ п украшеннымъ бүке- 
тпкомъ изъ маковъ и полевыхъ цвЪтовъ; 
такой же букетикъ приколотъ къ чрез- 


вычайно изящному чепчику фасона, даю- 


щаго возможность видфть ея золотисто- 
каштановые волосы. 

Между картинами на Питербороской 
выставк6 былъ присланный королевой 
оригиналъ портрета, сдфланный Жанэ и 
пзображаюшій Марію Стюартъ въ 61- 
ЛоМЪ траур по ея первомъ мүжБ въ 
1560 году. Лицо на этомъ портретЪ почти 
тожественно съ лицомъ на картинЪ 
Жанэ, которая находится въ Національ- 
ной библіотекъ. Герцогъ Портландскій 
также прислалъ на выставку портретъ 
Мари въ вдовьемъ, бъломъ костюмЪ, ко- 
торый до того напутанъ, что, если бы не 
чрезвычайно высокій ростъ королевы, 
она имЪла бы видъ вороха кружевъ и 
газа. На той же выставк$ была малень- 
кая квадратная картинка, изображаю- 
щая Марію въ самомъ живописномъ ко- 
стюмъ опирающейся на столъ. Ея голов- 
ной уборъ состоитъ изъ рядовъ бЪлаго 
батиста, обернутыхъ вокругъ затылка, 
какъ бы для того, чтобы лучше поддер- 
живать ея знаменитый чепчикъ, съ ко- 
тораго сзади ниспадаетъ вуаль изъ тон- 
чайшей серебряной ткани. Шея открыта, 
и на ней надъто великолфпное жемчуж- 
ное ожерелье. Широве, бфлые, шелковые 
рукава затканы чрезвычайно нфжнымъ 
и красивымъ рисункомъ и украшены 
жемчужинами разныхъ величинъ. Тем- 
ная, бархатная юбка очень коротка, такъ 
что видны чрезвычайно изящныя ножки 


въ черныхъ чулкахъ и красныхъ санда- 
ліяхъ. На плечи накинута широкая ман- 
тія изъ королевскаго стюартовскаго тар- 
тана, опушенная сЪрымъ мЪхомъ. Лицо 
очень нБжно нарисовано и похоже на 
портреты, писанные Клуэ. Әтотъ портретъ 
былъ, очевидно, нарисованъ какимъ-ни- 
будь миніатюристомъ, когда Марія была 
въ ГолирудЪ. Весьма возможно, что это— 
произведеніе Рицціо, который, по преда- 
нію, былъ, не только выдающійся музы- 
кантъ, но и искусный художникъ. 
Очень многочисленны италіанскіе пор- ` 
треты Мари, но, по всей вЪроятности, боль- 
шинство изъ нихъ поддЪлка, а нЪкото- 
рые даже и вымышлены и обязаны сво- 
имъ происхождешемъ той популярности, 
которою пользовалась королева въ ка- 
толическихъ странахъ посл ея казни. 
Портретъ кисти Фразеръ-Тамплера въ На- 
ціональной портретной галлере%, на ко- 
торомъ мы видимъ фермуаръ съ иниці- 
алами М В и королевскую корону, ско- 
рће портреть Мари Гизъ и, какъ замф-- 
чаетъ мистеръ Шарфъ, онъ имфетъ сход- 
ство съ портретомъ этой королевы, при- 
надлежащимъ герцогу Девонширскому. 
У автора есть рЪдкая гравюра —по 
треть Мари Стюартъ, гравированный 3 
Вертю (1735) съ портрета, находящагося, 
какъ говорятъ, въ Сентъ-Джемскомъ 
дворцЪ. Это, очевидно, ея портретъ. Ко- 
стюмъ чрезвычайно изященъ; здЪсь и 
брыжи, и традищонный чепецъ, и ее 
или мантія изъ тончайшаго газа, обши- 
таго кружевами. Черты лица, правильныя 
и благородныя, очень походятъ на пор- 
третъ .Іеонарда Готье, который, безъ 
сомнЪнія, сдфланъ по современному на- 
броску, нарисованному, въроятно, однимъ 
изъ приближенныхъ королевы — Аміа- 
сомъ Корвудомъ, который, говорятъ, 
нарисоваль съ Мари Стюартъ пор- 
третъ, вЪроятно, съ политическою цфлью, 
въ утро передъ ея казнью. Когда онъ 
вернулся во Францію, этотъ рисунокъ 
послужилъ, безъ сөмнЪнія, для зна- 
менитыхъ картинъ въ Блэръ-КолледжЪ 
и въ Виндзор, изображающихъ шотланд- 
скую королеву идущей на казнь. Часть 
этой интересной картины была, срисована, 
для короля Такова 1 и теперь составляетъ 
собственность королевы Виктори. Прежде 
эта копія принадлежала Елизавет+Ъ Кёрль, 
одной изъ приближенныхъ Марін, и бы- 
ла завЬщана ею въ 1620 г. семинаріи или 
Шотландскому Колледжу въ Дуэ. Въ то 
время ея братъ Себастанъ былъ тамъ 
студентомъь или профессоромъ. Пор- 
треть оставался въ этомъ колледж 
до начала французской револющи. Обн- 
татели Колледжа должны были бЪжать; 
портретъ же вынули изъ рамки, свернули 
въ трубку и спрятали въ трубу. Покойный 
Чарльзъ Гордонъ Абердинскій былъ въ 
то время студентомъ въ колледжф и по- 
могалъ его прятать. Въ 1814 г. портретъ 
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былъ вынутъ изъ трубы, перевезенъ въ 
шотландскій бенедиктинскій монастырь 
въ Парижъ, а въ 1830 г. епископъ Па- 
тисонъ перевезъ его, наконецъ, въ Шот- 
ландію и отдалъ на храненіе въ Блэр- 
скій Колледжъ. На этомъ портретъ ко- 
ролева величественно направляется къ 
плах, держа распятіе въ вытянутой 
рукЪ. На ней черное атласное платье съ 
длиннымъ трэномъ и ея любимый чеп- 
чикъ съ длиннымъ газовымъ вуалемъ, 
обшитымъ кружевами. Эта, картина даетъ 
возможность рфшительно опровергнуть 
ехидное замфчаше мистера, 
Фруда относительно шотланд- 
ской королевы. Этотъ исто- 
рикъ говоритъ, что «съ цфлью 
произвести драматичесый эф- 
фекть на эшафот» она на- 
дла подъ черное платье ярко- 
красный костюмъ, такъ что 
«когда она сняла верхнее 
платье, то стояла на черномъ 
эшафотЪ, среди черныхъ фи- 
гүръ, окружавшихъ ее, вся 
кроваво-красная съ ногъ до 
ГОЛОВЫ». 

Между тЬмъ, Аміасъ Кор- 
вудъвълЪвомъ углу своей кар- 
тины изобразилъ, какъ бы ви- 
димую черезъ окно, всю тра- 
гедію, происходившую наэша- 
фот: королева преклоняетъ 
колЪни, чтобы принять «соир 
де се». Правда, что на ней 
надътъ красный нижній ко- 
стюмъ безъ рукавовъ, но ей 
не было никакой надобности 
снимать юбку. п она остава- 
лась въ черномъ атласномъ 
плать. То же самое изобра- 
жено и на двухъ старинныхъ 
картинахъ,воспроизводящихъ 
эту ужасную трагедію. СлЪ- 
довательно, мы можемъ прид- 
ти къ заключенію, что хо- 
тя королева носила, какъ 
большинство ея современ- 
НИЦЪ, НИЖНІЙ костюмъ изъ 
красной шерстяной матери, 
она все-таки не «стояла», ра- 
ди драматическаго эффекта 
«вся кроваво-красная съ ногъ до головы». 

Изучивъ болЪе пятидесяти портретовъ 
Марін, королевы шотландской, Ричардъ 
Дэви пришелъ къ слЪдующему выводу от- 
носительно ея наружности. Чрезвычайно 
высокая, но пропорщальнаго и изящна- 
го сложенія, она имЪла удивительно вели- 
чественную и гращозную осанку. Лицо ея 
было продолговатое, такое же, какъ ү ея 
двоюродной сёстры Елизаветы, съ которою 
у нея было поразительное сходство. Носъ 
прямой и правильный, но не орлиный. 
Брови, болъе темныя чЪмъ волосы, рас- 
положены были совершенно правильной 
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тонкой дугой, норЬсницы, очевидно,былине 
густыя; впрочемъ, этотъ недостатокъ впол- 
нъ вознаграждался замфчательно краси- 
выми вЪками. Глаза свЪтло-каріе, неболь- 
шіе, но очень выразительные и необыкно- 
венно блестящіе. Ротъ ея былъ обворо- 
жителенъ и зубы до конца жизни бфлые 
и ровные. Подбородокъ тяжеловатъ и н\- 
сколько длиненъ, но уши очень маленькія 
пизящныя. Волосыея, судя попервымъ пор- 
третамъ и по локону, составляющему соб- 
ственность королевы Виктории, были сама- 
го чистаго золотистаго оттЪнка. Свойствен- 
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Марія Стюартъ. 


(Съ оригинала, хравящагося въ Вой1еіар Са]егу въ Оксфордћ). 


ное ей обыкновенно выраженіе лица было 
любезное и привЪтливое, улыбка, же обво- 
рожительна. Но когда она сердилась, 
то способна была принимать грозный и 
устрашающе надменный видъ, который 
повергалъ въ страхъ всфхъ, кто ее ви- 
дБлъ. Впрочемъ, такія минуты гнфва у 
нея были рдки, п вообще она перено- 
сила свои горест и замЪчательно спокойно 
и даже весело. Суммируя все сказанное, 
можно сказать, что Марія Стюартъ была 
не столько красива, сколько обворожи- 
тельна,—ея друзья гибли за нее, ея слуги 
обожали ее. 
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Первый полный русекій переводъ Сказокъ 93. Лабулә. 


Эдуардъ Лабулә. Возшебныя сказки. Переводъ съ французскаго Е. Г. Бартеневой, М. Л. Лих- 
тенштадтъ и С. С. Миримановой. С.-Петербургъ. 1900. Стр. Х1—367. Цна 1 р. 75 к. 


Большой и превосходно изданный томъ 
заключаетъ въ себъ тридцать вниматель- 
но и мфстами художественно переведен- 
ныхъ сказокъ Лабулэ. НЪкоторыя сказки 
связываются въ преемственную нить по- 
учительныхъ фантазій; такова «Народная 
мудрость или путешествіе капитана Жа- 
на». Въ предислови самъ Лабулэ такъ 
описываетъ свое отношене къ предмету: 
«Между другими своими слабостями я 
донынъ сохранилъ любовь къ волшеб- 
нымъ сказкамъ. И вечеромъ, когда все 
спить вокругъ меня, когда дневная ра- 
бота уже закончена, когда, утомленный 
изучешемъ этого сборища всякихъ ужа- 
совъ и безумствъ, называемаго всеобщей 
исторіей, я считаю себя въ прав отдать- 
ся самому себЪ, я снова возвращаюсь къ 
своимъ друзьямъ дфтства, спрятаннымъ 
въ уголкЪ, извфстномъ мнЪ одному. Тамъ, 
позади Лафонтена, который такъ любилъ 
«Ослиную кожу», Вольтера, который 
былъ бы царемъ разсказчиковъ, если бы 
былъ не такъ уменъ и несколько болфе 
сдержанъ, Гете, этого велнкаго философа, 
который всю свою жизнь такъ любилъ 
Востокъ, сказки, дЪтей и цвЪты, —у меня 
спрятаны сказки Перро и «Тысяча и од- 
на ночь». А рядомъ съ этими великими 
твореніями я храню сборники пл$нитель- 
ныхъ сказокъ СЪвера и Юга, доказываю- 
щихъ, что вездЪ люди нуждаются въ чу- 
десномъ, скрашивающемъ ихъ сфренькую 
жизнь. Тамъ у меня и сборникъ бр. Грим- 


мовъ, и неаполитанскій Репќатегопе, пол- 
ный веселости и остроумя. Тамъ, рядомъ 
съ скандинавскими сказками, у меня 
стоятъ и кельтскія; Востокъ имфетъь сво- 
имъ представителемъ романъ Антаръ, 
санскритскія сказки Сомадевы, переве- 
денныя на нЪмецкій языкъ ученымъ Брок- 
гаузомъ, Гитопадесу, Заколдованный 
Тронъ, Панча-Тантру. Персамъ тамъ 
отведено также надлежащее мЪсто, и, 
право, они не менфе изобрЪтательны и не 
менфе смЪлы, чфмъ другіе народы. Но, 
увы! нашъ ученый Жульенъ не перевелъ 
намъ еще ‘съ китайскаго Ліао-чай- 
чи-и,—двадцать шесть томовъ волшеб- 
ныхъ сказокъ, а онъ безъ него никогда 
не попадутъ въ наши коллекцін.» (Пре- 
дисловіе, стр. УП). | 

Д+Ътскій мръ—еще не затуманившійся 
небесный міръ, и каждое прикосновеніе 
къ нему очищаетъ взрослаго, соскабли- 
ваетъ заношенную старую кожуру съ уче- 
наго и отчищаетъ изъ-подъ гражданина— 
человЪка. Вернуться къ дфтямъ—вернуть- 
ся къ истинъ и здоровью; а задернуть 
занавБскою шкафы серіозныхъ книгъ и 
открыть хоть бы одинъ изъ 26-ти томовъ 
Л!ао-чай-чи-и—значитъ сразу сбросить 
съ плечъ нфсколько лЪтъ старости, опыта 
и раздраженной печени. Кто знаетъ, че- 


‚резъ вЪкъ, черезъ два не сдфлается ли 


серіозною политическою программою ло- 
зунгъ: «Опять—къдфтямы», «Все —къ дЪ- 
тямъ!», Да и не только политическою, а 
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культурно-религіозною программой. Ибо, 
въ самомъ дЪлЬ, такая программа есть 
нфчто цфльное и очень содержательное, 
и о качественной цфнности сего никто 
не подыметъ спора. Сказка есть прекрас- 
ный литературный мостикъ къ такой 
программЪ: ее читаетъ ребенокъ, а пи- 
шетъ взрослый, пишетъ утомленный по- 
литикь и опытный литераторъ, какъ Ла- 
булэ, т.-е. она занимаетъ обоихъ, обоихъ 

щитъ между собою. Сейчасъ я не мо- 
гу забыть впечатлЬній одного лЪта: былъ 

итическій моментъ въ моей служебной 
дфятельности; въ ожидательномъ поло- 
жени я попалъ къ маленькимъ моимъ 
племянникамъ и нашелъ у нихъ, въ ка- 
комъ-то сокращенін, «Тысячу и одну 
ночь». НичтБмъ не занятый мЪсяца 1/2, 
я открылъ ихъ «для пополненія образо- 
ванія>» и ознакомленія съ знаменитою ли- 
тературною вещью. И вс эти 11/2 мЬсяца 
забывъ о должности, о тревожномъ сво- 
емъ положенін, я провалялся на крова- 
ти, точно въ пескахъ Аравін, утопая въ 
фантазіяхъ Шехеразады. То же можетъ 
пережить и всякій, и сказка есть вообще 
лучшее утБшеніе въ недоум%ніи, смуще- 
нін, или, напримЪръ, среди житейскаго 
униженія. Только около больного не сл%Ъ- 
дуетъ читать сказокъ. 

Сказки Лабулэ представляютъ мЪста- 
ми знамен: политическій памфлетъ.— 
увы, въ наше время, человъку нашего 
вка, трудно быть сказочникомъ на ма- 
неръ древнихъ. У Лабулэ жгучъ самый 
языкъ, который щиплетъ совЪсть, какъ 
горчичникъ щиплетъ кожу. 

‹— Сударыня, —говоритъ Перлино бога- 
той старух, сманивающей его,—сказыва- 
ютъ, что работа—ремесло быковъ; ничего 
нЪтъ здорове отдыха. Я хотЁлъ бы имфть 
такое положеше, чтобы мн$ ничего не надо 
было дфлать, но чтобы я могъ получать 
такъ же много, какъ каноники св. Яну- 
арія. 

«— Какъ!—вскричала дама Звонкихъ 
Червонцевъ.—Ты уже теперь хочешь быть 
сенаторомъ? 

«— Воть именно, сударыня, да еще двой- 
нымъ, чтобы получать двойной окладъ 
жалованья.» (Стр. 276). 

И эти жгучія слова смфняются у него 
наивно прелестнымъ тономъ, исполнен- 
нымъ первобытной стихійности: 

«Вдругъ Віолетта услышала шепотъ 
сосфднихъ деревьевъ: способность понн- 
мать вс творенія Божіи дается лишь не- 
ВИННЫМЪ. 

‹— Сосфдъ,—сказало рожковое дерево 
оливковому,--какъ неосторожно эта моло- 
дая дфвушка ложится тамъ на земл%. 
Черезъ часъ выйдутъ волки и если они 
пощадятъ ее, то рога и утренній холодъ 
наградятъ ее такой лихорадкой, что ей 
уже не подняться. Почему не взберется 
она на мои вЪтви? Она спокойно могла 
бы спать здЪеь, и я охотно предложилъ 
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бы ей н$сколько изъ моихъ стручковъ, 
чтобы она могла возстановить свон силы. 
`° «— Ты правъ, сосфдъ,—отвфтило олив- 
ковое дерево, —но было бы еще лучше, 
если бы дитя, до отхода ко сну, просу- 
нуло руку въ дупло моего ствола. Тамъ 
спрятано платье и волынка странствую- 
щаго музыканта. Даже и для того, кто 
не боится ночной свфжести, теплый 
плащъ—не лишняя вещь. Что же и гово- 
рить о дфвушкЪ, на которой нЪтъ ниче- 
го, кром кружевного платья и атлас- 
ныхъ башмачковъ? | 

«Эти слова оживили заблудившуюся 
Віолетту. Когда ощупью она нашла гру- 
бую шерстяную куртку, плащъ изъ ко- 
зьей шкуры, волынку и остроконечную 
шляпу странствующаго музыканта, она 
храбро взобралась на рожковое дерево, 
поБла его сладкихъ плодовъ, утолила 
жажду вечерней росой и, закутавшись, 
устроилась, насколько возможно удобн%Ње, 
между двухъ вЪтвей. Дерево приняло ее 
въ свои отцовскія объятія; дикіе голуби, 
покинувъ свои гнЪзда, укрыли ее своими 
листьями; вЪтеръ укачивалъ ее какъ ре- 
бенка, и она уснула, думая о своемъ воз- 
любленномъ.» (Стр. 378). 

Это благоуханіе природы—въ той же 
сказкЪ, откуда мы взяли и желчную вы- 
ходку. 6! 

ЗамЪчательно родство сказокъ съ ми- 
өами, т.-е. мы хотимъ сказать, что въ 
сказкахъ есть часть вЪчной истины, без- 
спорно заключенной въ миөахъ. Миөъ 
есть аллегорія истины, которую мы не 
хотимъ назвать по имени, и которая 
остается истиною въ, наше время, какъ 
и въ древнее. Читая, напримЪръ, сказку 
«Три лимона», я былъ пораженъ сход- 
ствомъ одной ея части съ извЪстнымъ 
миөомъ о халдейской отир и Издуба- 
рь. Карлино (въ сказкЪ «Три лимона»), 
желая вернуть себ прекрасную невъсту, 
приплываетъ, по указаню вЪщаго ста- 
ричка, на островъ «Трехъ Парокъ» и обра- 
щается къ первой: | 

«— Спасайся, несчастный — вскричала 
ему она. Я знаю, что привело тебя сю- 
да, но я ничего не могу для тебя сдф- 
лать. Обратись къ моей сестрЪ: можетъ 
быть, она и сдБлаетъ, что ты хочешь. 
Она—жизнь, я_смерть. 

Онъ бЪжитъ къ той. Страна измЪняется; 
на мЪсто пустыни появляется плодород- 
ная долина. Но вотъ видъ самой парки: 
слБпая женщина, подъ тфнью фигового 
дерева, наматываетъ на веретено золотыя 
н шелковыя нити: 

— Дитя мое,—говоритъ она, —и я не 
могу ничего для тебя сдфлать. Н—несча- 
стная слфпая и сама не знаю, что дЪлаю. 
Эта кудель, которой я не выбирала, бу- 
деть располагать участью всфхъ тЬхъ, 
которые родились въ этоть часъ. Я не 
знаю, богатство или бЪдность, счастье 
нли несчастье связаны съ этой нитью, 
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которой я не вижу. Раба своей судьбы, я 
ничего не могу создать. Обратись къ дру- 


гой моей сестрЪ,—можетъ быть, она сдъ- 


лаетъ то, чего ты желаешь. Она—рожде- 
не, я жизнь. 

«— Благодарю,—сказалъ Карлино. И съ 
легкимъ сердцемъ онъ побфжалъ къ са- 
мой младшей изъ парокъ». 

И воть дальше — замЪчательное 
саніе: 

«Онъ скоро отыскалъ ее; она была кра- 
сива и свъжа, какъ сама весна. Вокругъ 
нея все произрастало, все получало 
жизнь: хлфбныя зерна пробуравли- 
вали землю и вытягивали свои зе- 
леные ростки на черныхъ нивахъ; 
на апельсинныхъ деревьяхъ распу- 
скались цвфты; у почекъ большихъ 
деревьевъ лопались красноватыя 
чешуйки; цыплята, едва покрытыя 
пухомъ, бЪгали вокругъ безпокоя- 
щейся насЪдки, а ягнята сосали 
молоко своей матери. Это была, пер- 
вая улыбка жизни.» 

Читатель, знакомый съ древностью, 
узнаетъ Цереру, римскія статуи которой 
представляють женщину, увитую пше- 
ничными колосьями. Но полная аналогія 
проходитъ въ мпөъ объ Истаръ (Астар- 
та). Потерявъ возлюбленнаго Думмуци, 
она во что бы то ни стало хочетъ вер- 
нуть его на землю. 

— Онъ въ преисподней и ты должна 
сойти туда за нимъ,--узнаетъ она волю 
судебъ. 

И воть Истаръ «спускается въ преис- 
поднюю». Та, которая есть «сама, жизнь», 
входитъ въ пасть смерти, сочетается со 
смертью; до извЪстной степени, по при- 
родЪ своей, она супружится со смер- 
тью, ибо ничего другого кром супруже- 
ства не содержится въ ея понятін и су- 
ществЪ. Какой ужасъ; что-то необыкно- 
венное! Но что же происходить на зем- 
лЪ. Обратное картинф, нарисованной Ла- 
булэ въ «Трехъ лимонахъ»! Боги, прину- 
дившіе Истаръ сойти въ преисподнюю, 
сами пугаются послЪдствій своего рЪше- 
нія: земля и все на землЪ теряетъ силу, 
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инстинктъ, умЪнье, въ концБ кон- 
цовъ—тайну рожденія, н это въ картин- 
номъ миөБ проведено по царствамъ жи- 
вотному и растительному. Невольно вспо- 
минается и восклицае мемфисскихъ 
жрецовъ, когда стфны храма Сераписа 
дрожали отъ ударовъ римскихъ тара- 
новъ: 

— Если храмъ Сераписа разрушится — 
вселенная рухнетъ. 

Грубые римляне, не понимая аллегоріи, 
продолжали разрушать и разрушили ве- 
щественный храмъ Сераписа; но вдь 
богу этому поклонялись черезъ храмъ 
и въ храмЪ. Разрушенъ ли былъ и даже 
доступенъ ли для тарановъ самый богъ? 
Около стънъ храма пальмы качали свои 
вфтки. Каждая клфточка въ стволЪ 
пальмы, въ лист пальмы, а болће все- 
го—въ цвЪткЪ пальмы, въ ея тычинк% и 
пестикЪ «есть храмъ Невидимаго и Не- 
уничтожимаго». Разрушьте, однако, клЪ- 
точку, «сошлите Истаръ въ преисподнюю», 
отнимите, и при томъ метафизически, вЪч- 
но, у природы умЪнье изъ сахара и клея 
ткать эту клЪфточку, инстинктъ ее 
ткать, тайну ее ткать, и, какъ жрецы 
сказали: «Вселенная не устоиты» 

«КлЪточка»-то и есть «храмъ Бога жи- 
ваго»; а каменный храмъ есть лишь ея 
увеличенное въ объемф подражаніе. От- 
сюда, на что не обратили вниманія уче- 
ные, первые на земл храмы, да и до 
сихъ поръ существо храма —есть соб- 
ственно соединеніе клЪтей, клЪтокъ; есть 
организмъ клЪтокъ, съ частями глав- 
ными, «святЪЙйшими»—и второстепенными, 
менфе святыми. Но мы нЪсколько откло- 
няемся въ сторону, хотя и очень интерес- 
ную сторону. 

Сказки Лабулэ исполнены глубокомы- 
слія и остроумія; а ихъ острота и жгу- 
честь уничтожаютъ единственное непріят- 
ное качество, присущее или возможное 
въ сказкахъ: дБланнүю наивность или 
излишнюю слащавость. Такими недостат- 
ками, между прочимъ, страдаютъ нБкото- 
рыя сказки Андерсена. 


В. Розановъ. 





Даніәль Честеръ Френчъ. 


(Американскій скульпторъ). 


3-го іюля нынфшняго года на Париж- 
ской выставкъ будеть открыта конная 
статуя Вашингтона — подарокъ амери- 
канскихъ женщинъ Франщи. Статуя эта 
представляетъ освободителя Америки 
въ ту минуту, когда онъ, принимая въ 
КемдриджЪ команду надъ войскомъ, под- 
нялъ кверху свой палашъ, какъ бы по- 
свящая его на служеніе родинъ и при- 
зывая благословеніе Боже на правое 
дЬло. Статуя эта, представленная на прн- 
лагаемомъ рисункЪ, иметь тридцать 
футовъ вышины и выполнена порази- 
тельно хорошо. Фигура Вашингтона полна 
геройской рЬшимости, благородства и 
благоговЪнія, не заключая въ себЪ, одна- 
ко же, ничего театральнаго, какъ это 
частенько выходитъ у художниковъ, ста- 
рающихся изобразить трагическіе мо- 
менты въ жизни героевъ, фигуры которыхъ 
они воспроизводятъ своимъ рфзцомъ или 
кистью. Лошадь и вс подробности статуи 
отдБланы съ величайшей тщательностью; 
поза Вашингтона проста и естественна; 
движенія переданы до такой степени 
жизненно, что едва ли когда-нибудь мо- 
жетъ удаться кому-либо пойти въ этомъ 


отношеніи еще дальше. Вообще статуя. 


Вашингтона представляетъ собою одинъ 
изъ шедевровъ скульптуры. 
Авторъ ея, Даніэль Честеръ Френчъ, — 


человікъ уже не молодой (ему теперь пять- 
десять лЪтъ) и не безъизвъстный даже 
въ Европ%, но его работы обратили на 
себя всеобщее вниманіе только теперь. 
Только теперь, равнымъ образомъ, онъ и 
могүтъ получить надлежащую оцфнку. 
Для того чтобы дать нашимъ читателямъ 
понятіе какъ о нихъ, такъ и о самомъ 
автор%. печатаемъ портретъ Френча, крат- 
кую его біографію и снимки съ главнЪйЙ- 
шихъ работъ. 

Френчъ родился въ 1850 году въ 
ЭкзетерЪ (Нью-Гемпширъ). Отецъ и оба 
его. дЪда были выдающимися юристами. 
Когда Данэлю исполнилось 17 ЛЬть, 
то родители его пере$хали въ Конкордъ 
(Массачузетсъ), гдЪ онъ и провелъ боль- 
шую часть жизни, въ обществЪ такихъ 
людей, какъ Әмерсонъ и Олькоттъ (из- 
вЪетный теософъ?). Дочь послЪдняго, миесъ 
Мей Олькоттъ, ученица Вильяма Генша, 
первая научила Френча обращаться съ 
глиной, а правильное изучене искусства 
онъ началъ только черезъ три года въ 
студіи Варда, въ БостонЪ. гдЪ слушалъ, 
между прочимъ, въ теченіе двухъ лЪтъ 
лекціи Риммера. Въ 1813 году Френчъ 
окончилъ первую свою статую «Тһе 
Сопсога Мицие Мап», а въ 1874 въ 
первый разъ поЪхалъ въ Европу и именно 
во Флоренцію, гдЪ прожилъ два года, 
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Даніэль Честоръ Френчъ, 


работая у американскаго скульптора То- 
маса Болла. Вернувшись въ Америку 
въ 1876 году, онъ открылъ студію сначала 
въ ВашингтонЪ, а потомъ опять въ Кон- 
корд%. Черезъ десять лЪтъ Френчъ вновь 
отправился въ Европу, на этотъ разъ въ 
Парижъ, гдъ пробылъ боле года, работая 
у Ілэза и изучая старыхъ мастеровъ въ 
музеяхъ и галлереяхъ. ЗдЪсь онъ, соб- 
ственно говоря, вполнф созрфлъ, какъ 


американскій скульпторъ. 


скульпторъ. Въ 1887 году онъ вернулся 
въ Америку и съ тБхъ поръ живетъ въ 
Нью-Іорк%, изрЪдка наъзжая, на короткое 
время, въ Европу. 

Вообще можно сказать, что Френчъ 
не получилъ солидной художественной 
подготовки и во многихъ отношеніяхъ 
является самоучкой. Именно поэтому, 
можеть быть, во всъхъ его произведеніяхъ 
совсъмъ не замътно школьной вымучен- 
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Статуя Вашингтона, работы Френча и 9. Поттера. (Подарена Франщи американскими 
женщинами). Открытіе ея состоится въ Париж въ іюлЪ 1900 г. 


ности, такъ называемыхъ, классическихъ, 
трафаретныхъ замашекъ, общихъ фразъ 
въ искусствЪ. Каждая его статуя дышитъ 
жизненной правдой, какъ бы ни былъ 
исключителень изображаемый моментъ 


т. хи.—7 


или характеръ. Живые люди выходятъ 

изъ-подъ его рфзца дЪйствительно жи- 

выми (недаромъ Эмерсонъ, увидавъ свой 

бюстъ, сдЬланный Френчемъ, сказалъ: «Да, 

воть это то самое лицо, которое я всякій 
7 
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Гипсовая модель статуи «Республики», 
& -= работы Френча. 


день брею>), сохраняя именно то выра- 
жене, которое ихъ характеризуетъ, а 
фиктивныя личности выходятъ такими, 
какими явились въ живомъ воображени 
своего творца. 

Въ первомъ період своей художни- 
ческой дфятельности, то-есть до 1887 года, 
‹ренчъ, кромф вышеупомянутой первой 
своей статуи, изваялъ: бюстъ Эмерсона, 
бронзовые снимки котораго находятся въ 
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«Мудрость» — статуя для фасада Капитолін 
въ Сентъ-ПолЪ, работы Френча. 


городской библотекЪ Конкорда и въ 
Гарвардскомъ университетЪ; бюстъ Оль- 
котта; фризъ, изображающий сцены изъ 
древне-греческой жизни ибывшій на строи- 
тельной выставкЪ въ Нью-1Іоркъ въ 
1885 году, а, кром того, еще нЪсколько 
бюстовъ, барельефовъ и горельефовъ. 
Самыя замЪчательныя его произведенія 
были выполнены во второмъ період%, то- 
есть за послЪднія 10—12 лБть. Къ нимъ 
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слдуетъ причислить: бюстьмиссъФренчъ, 
кузины автора, замЪчательный, между 
прочимъ, тБмъ, что онъ былъ раскрашенъ; 
бронзовую группу «Галлодэ и его первый 
глухонфмой ученикъ», находящуюся въ 
Институт Глухонфмыхъ, въ Вашингтон%; 
бронзовую статую Кинга, въ паркЪ Санъ- 
‹ (разлив знаменитую бронзовую группу 
«Смерть и Скульпторъ», сдБланную для 
памятника Мартину Мильмору на Бостон- 
скомъ кладбишЪ; колоссальную статую 
«Республика» для выставки въ Чикаго; 
бронзовыя двери для Бостонской Публич- 
ной Библіотеки, съ барельефными изобра- 
жен! ями «Знанія», «Мудрости», «Поэзіи» и 
«Музыки»; бронзовую статую Руфа Хота, 
извЪстнаго юриста, для зала Бостонскаго 
суда, а, кром$ того, статуи Геродота, Ис- 
тори, Аретузы и большой памятникъ 
генералу Гранту, поставленный въ Фила- 
дельфи. 

Изъ послфднихъ произведений сл%Ъ- 
дуеть отмЪтиті: вторыя двери для Бо- 
стонской библіотеки, съ фигурами «Ис- 
тина» и «Сказка»; бюстъ Ричарда Хента 
и статуи «Живопись», «Скульптура», «Ар- 
хитектура» для его памятника въ Нью- 
ІоркЪ; мраморный бюстъ епископа Фи- 
липса Брукса для церкви Св. Тронцы въ 
Бостон$ и, наконецъ, ту статую Вашинг- 
тона, которая окончательно прославила 
своего творца. 

Статую эту Френчъ лЬпилъ при содЪй- 
ствіи своего ученика, Эдуарда Поттера, 
спеціалиста по лЬпкЪ лошадей и вообще 
животныхъ, начавшаго свою художе- 
ственную карьеру подъ руководствомъ 
Мерсье и Фремье въ ПарижЪ. При его 
же сотрудничеств$ Френчъ работалъ и вы- 
шеупомянутую конную статую генерала 
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Гранта. Любопытно сравнить два эти 
произведенія. Въ одномъ—въ статуЪ Ва- 
шингтона — взять моментъ въ высшей 
степени драматическій, тогда какъ въ 
другомъ — въ статуф Гранта — генералъ 
представленъ сидящимъ на лошади въ 
ссвершенно покойной поз%, но въ этомъ 
поко зритель ясно видить напряжен- 
ность ума и чувства, свойственную зна- 
менитому полководцу въ критическія ми- 
нуты сраженія. Такъ и кажется, что 
воть онъ сейчасъ повернется и твердымъ 
голосомъ отдастъ приказаніе, ръшающее 
судьбу битвы. 

Въ статуф Руфа Хота, напротивъ того, 
такъ же, какъ въ статүяхъ Кинга и Гал- 
лодэ, вмЪсто эмоцій, выраженныхъ въ Ва- 
шингтон% и Грант%, зритель видитъ толь- 
ко покойную вдумчивость, свойственную 
этимъ лицамъ. 

Вообще при изображеніи людей Френчъ 
даетъ не только тфлесные, но и духовные 
ихъ портреты. 

При изображен!и воплощенныхъ идей, 
каковы, напримЪръ, ангелъ на памятник 
Мильмора, «Мудрость», «Истнна» и проч. 
Френчъ умЪеть вложить въ ихъ тБлесныя 
формы столько неземного, идеальнаго, что 
никто ихъ не приметъ за портретъ жи- 
вого человћка. 

Однимъ словомъ, Френчъ недаромъ 
пользуется титуломъ одного изъ первыхъ 
скульпторовъ ХІХ вЪка, и этотъ титулъ, 
несомнфнно, останется за нимъ послЪ 
Нарижской выставки. | 

ъ настоящее время онъ занятъ вы- 
полнешемъ фигуры для фасада Капи- 
тоя въ Сентъ - ПолЪ. Фигуры эти суть: 
«Мудрость», «Истина», «Мужество», «Бла- 
горазуме», «Доброта» и «Справедливость», 





Рис. для фриза Ингрэма Тайлора. 
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Новости научной техники. 


Новые автоматическіе аппараты, предупреж дающее о. развит{и ненормально 

высокой температуры въ общественныхъ зданіяхъ.— Гигантскій подъемный 

кранъ.— Искусственное разведеніе трюфелей. —– А ппаратъ для мгновенной оста- 

но\вки паровыхъ судовъ.—Пивныя дрожжи, какъ локарство.— Прим Ъненіе рент- 
геновскихъ лучей къ типографскому дЪлуӯ. 


Посл пожара, разрушившаго недавно 
одинъ изъ парижскихъ театровъ, обще- 
ственное вниманіе вновь направилось на, 
аппараты, автоматически предупреждаю- 
ще о развитіи ненормально высокой тем- 
пературы въ разныхъ отдаленныхъ угол- 
кахъ и закоулкахъ общественныхъ зда- 

ній. ДЪло въ томъ, что несмотря на вся- 
кія предохранительныя отъ огня мф$ры-— 
желъзные занавЪсы, напримЪръ, въ те- 
атрахъ, обиле крановъ съ водою и 
проч. — пожаръ, обыкновенно, бываетъ 
замфченъь слишкомъ поздно для того, 
чтобы можно было этими м$рами вос- 
пользоваться, а иногда, напротивъ того, 
ими пользуются безъ всякой надобности, 
по ошибк$ (какъ это случилось разъ во 
время репетиціи въ Шатлэ). Автоматиче- 
скіе аппараты, дающе знать о ненормаль- 
номъ поднятін температуры въ какой-ли- 
бо части зданія, становятся поэтому бе- 
зусловно необходимыми. Вс такіе аппа- 
раты основаны на образованіи электри- 
ческаго контакта при извЪстныхъ усло- 
віяхъ. Самымъ старымъ изъ нихъ яв- 





ляется изображенный на фиг. 1. Спираль- 
ная пружина В, намотанная на фарфоро- 
вый цилиндръ Р, сдерживается кружкомъ 
Е, состоящимъ изъ сплава, 
восьми частей свинца, пя- 
ти частей висмута и трехъ 
частей олова. При подня- 
ғ тін температуры до 94, 
кружокъ этотъ плавится 
б и освобождаетъ пружину, 
аһ которая, поднявшись до 
| арматуры А, замыкаетъ 
токъ и даеть звонокъ. 
Другой аппаратъ (фиг. 2) 
состоить изъ двухъ 0-0б-. 
Фиг.1.Автомати- разныхь пружинъ, изъ 
ческій аппаратъ, коихъ каждая составлена 
предупреждаю- изъ цинковой и мЪдной 
щи о развит пластинки, причемъ наибо- 
высокой төмпе- лфе сильно расширяющій- 
ратуры. ся отъ теплоты металлъ— 
мЬдь находится вну- 
три буквы У. Пружина А тоньше пру- 
жины В и потому, при внезапномъ по- 
вышени! температуры, она расширяется 











быстрБе послЪдней и, прикасаясь къ 
ней своей пуговкой, устанавливаеть кон- 
танкь. Если бы при повышеніи тем- 
пературы расширялась только одна пру- 
жина А, то контакть получался бы 
безпрестанно; во избЪжаніе этого пру- 
жина, В дЪлается также способною рас- 
ширяться. При медленномъ поднятіи тем- 





Фиг. 2. Автоматическій аппаратъ. предупре- 
ждающій о развити ненормально высокой 
температуры. 


пературы, поэтому, она успЪваетъ укло- 
ниться отъсоприкосновенія съ пружинойА. 
Почти на томъ же принцип основанъ 
аппаратъ, изображенный на фиг. 3. Два 
стеляныхъ шара, А иВ, соединены труб- 
кой, въ которой находится капля ртути М. 
СтЬнки шара А толще стЬнокъ шара В, 
поэтому, при внезапномъ подняти тем- 
пературы, воздухъ. заключающійся въ 
послЬднемъ, нагрЪвается и расширяется 
раньше, чЪмъ въ первомъ. Расширяясь, 
онъ гонитъ ртуть къ пункту Р, въ кото- 
ромъ находится конецъ электрода. Когда 
ртуть дойдетъ до этого пункта, токонтактъ 
устанавливается и колокольчикъ преду- 
преждаетъ пожарныхъ объ опасности. 


2. 


На Парижской выставкБ вызываетт, 
теперь всеобщее удивлеше гигантскій 
подъемный кранъ, находившійся въ ма- 
шинномъ павильон Германскаго отдфла. 
Кранъ этоть (фиг. 4) представляетъ со- 
бою цфлый желфзный мость, съ переки- 
нутой черезъ него аркою, діаметромъ въ 
тридцать метровъ. Ножки моста ходятъ 
на колесцахъ, по круговымъ рельсамъ, 
такъ что онъ можетъ быть поставленъ 
по любому діаметру круглаго зала. Одинъ 
человЪкъ, при помощи электрическаго 
двигателя, установленнаго на срединЪ 
моста (М), можетъ двигать кранъ по рель- 
самъ въ любомъ направлен (передача 
движенія обусловливается зубчатыми ко- 
лесами), а также и подвижную лебедку Т, 
посредствомъ которой любая тяжесть 
можетъ быть приподнята до высоты мо- 
ста или перенесена на любое мЪсто зала. 
ВнЪшній видъ крана отличается легко- 
стью и изяществомъ. 


НОВОСТИ НАУЧНОЙ ТЕХНИКИ 


101 


ими мы 





З. 

СвЪзжіе грибы —весьма вкусное, удобо- 
варимое и питалельное блюдо, при надле- 
жащемъ приготовленін—иѕстари служитъ 
большимъ подспорьемъ къ пищ большин- 
ства народонаселенія нашихъ лЬсныхъ 
губерній, и все-таки мы до сихъ поръ не 
то что не додумались, а даже и не поду- 
мали объ искусственномъ ихъ разведеніи 
или хотя бы только культур. Между тфмъ 
предпріимчивые иностранцы, которые 
дять только самый неудобоваримый 
грибъ—трюфель, служащій, при томъ же, 
не пищей, а лакомствомъ, давно уже 
культивируютъ его и постоянно совер- 
шенствүютъ эту культуру. До сихъ поръ, 
напримЪръ, французы ограничивались 
удобреніемъ природныхъ трюфельныхъ 
мЪсторожденій жолудями и получали за, 
то четыре милліона франковъ въ годъ 
дохода, а теперь намБреваются разводить 
ихъ искусственно—съять. Недавно гер- 
цогъ де-Лесспарръ, производившій опыты 
въ этомъ направленіи, сообщиль Париж- 
ской Академи изобрЪтенный . имъ спо- 
собъ посфва трюфелей, давший хороше 
результаты. Способъ этотъ состоитъ въ 
слБдующемъ: трюфели высушиваются на 
солнц, затЬмъ, вмЪстЪ съ водою, расти- 
раются въ полужидкое тЪсто, которое 
потомъ намазывается тонкимъ слоемъ на, 
листья дуба или орфшника, не отдЪлен- 
ные отъ дерева. Черезъ шесть или семь 
недфль, листья эти снимаются и засф- 
ваются на площадкахъ, находящихся 





Фиг. 3. Автоматическій аппаратъ, предупрс- 
ждающій о развитіи ненормально высокой тем- 
пературы. 


тоже въ тфни дубовъ и очищенныхъ отъ 
травы и корней. 

Воть какъ работаютъ добрые люди. А 
что мы знаемъ относительно условій про- 
изростанія нашихъ бЪлыхъ грибовъ, ры- 
жиковъ, груздей, маслятъ и проч., кото- 
рыми питаемся? РазвЪ не могли бы мы 
тоже торговать ими на милліоны? ВЪдь за 
границей ихт, не ћдятъ только потому, что 
не знаютъ. Тамошніе грибы тБхъ же ви- 
довъ всБ ядовиты. 
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| 4. 

Аппаратъ для мгновенной остановки 
паровыхъ судовъ, придуманный венгер- 
скимъ инженеромъ СвЪтковичемъ и не- 
давно испробованный управлешемъ Ав- 
стрійскаго Лойда, въ Фіумэ, предста- 
вляеть собою нЪчто въ род+ громаднаго, 
погруженнаго въ воду парашюта, соста- 
вленнаго изъ стальныхъ пластинокъ. Въ 
поко, аппаратъ этотъ, придфланный къ 
кормовой части киля, тащится за судномъ 
въ сложномъ видЪ, а при надобности 
мгновенно расправляется, при чемъ тот- 
часъ же останавливаетъ судно. Опыты, 
произведенные въ Фіуме, дали слфдующе 
результаты: паровое судно средней вели- 
чины при простомъ застопориваніи ма- 
шины останавливаетсл пройдя 300 ярдовъ; 
если въ то же время дать задній ходъ, 
то оно останавливается на шестидесяти 
ярдахъ, а если расправить парашютъ, 
не прекращая дЪйствія машины. то оста- 
новка произойдетъ почти мгновенно. 

Аппаратъ этотъ, значительно уменьшая 
шансы столкновенія судовъ, можеть имЪть 
большую будущность. 


о. 

Пивныя дрожжи давно уже считаются 
народнымъ лекарствомъ отъ чирьевъ, 
прыщей и карбункула, но дфйстые ихъ 
никогда не было провЪрено научнымъ 
путемъ. Въ настоящее время д-ръ Вгосћ 
произвелъ эту повЪрку на самомъ себЪ и 
на больныхъ. Въ результатЬ оказалось, 
что чайная ложка дрожжей, раза два-три 
въ день, за дою, весьма быстро прекра- 
щаетъ вышеупомянутыя болфзни. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





м Щл ^^ 0 6 а 


6. 


Рентгеновскіе лучи съ каждымъ годомъ 
находятъ себъ все большее и болыпее 
примненіе. Давно ли ими стали поль- 
зоваться въ медицинЪ, а теперь нЪкто 
Колле (Кое), примънилъ ихъ къ типо- 
графскому дЪфлу. Оказывается, что, съ 
помощью рентгеновскихъ лучей, одинъ 
человъкъ въ течеше восьмичасовой ра- 
боты можетъ получить 7500000 оттисковъ 
любой рукописи или гравюры, отпечатан- 
ной непрозрачными для этихъ лучей чер- 
нилами! Для этого стоитъ только нало- 
жить оргиналъ на стопу фотографической 
бумаги, подвергнуть его на двадцать се- 
күндъ дЪйствію лучей Рентгена, а по- 
томъ проявить и промыть снимки. Для 
скорости работы лучше, если ее будутъ 
производить десять человЪкъ сразу и они, 
въ такомъ случаЪ, за восемі, часовъ ра- 
боты могутъ отпечатать 750000 экземп- 
ляровъ! 

Жизнь не требуетъ пока такой скорости 
печатанія, но въ будущемъ способъ Колля 
можетъ вытЪснить книгопечатаніе. Въ на- 
стоящемъ же онъ можетъ служить для 
печатанія секретныхъ документовъ, а 
также короткихъ объявленій, воззваній 
и проч., которыя нужно сразу распростра- 
нить въ огромномъ количествЪ экземля- 
ровъ. Секретные документы, между про- 
чимъ, отпечатанные, но непроявленные и 
завернутые въ черную бумагу, могутъ быть 
пересылаемы по почт, съ увЪренностью, 
что никто ихъ по дорогЪ не перехватитъ 
и не прочтетъ, такъ какъ при попытк+ 
вскрыть такой конвертъ документъ бу- 
детъ испорченъ свЪтомз. 


[•.: НЕІТТТУТҮүТҮүМч 
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Фиг. 4. Гигантскій подъемный кранъ. 
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Народный театръ въ Баваріи. 


Въ то время, какъ народныя театраль- 
ныя представленія почти повсюду исче- 
заютъ, въ Баварии они не только продол- 
жаютъ существовать попрежнему, но да- 
же, повидимому, и развиваются. НаиболЪе 
известными изъ нихъ являются, конечно, 
представленія Страстей Господнихъ въ 
деревнъ Обераммергау, у подножія Аль- 
повъ, среди плодородной Амбергской 
равнины. Объ этихъ представленіяхъ у 
насъ очень много писалось еще такъ не- 
давно и потому мы ограничимся здЪеь 
о нихъ лишь краткимъ упоминашемъ. 
Возникли они по слфдующему поводу. 
Въ 1633 году Баварію посЪтила чума. 
Долго щадила она деревню Обераммер- 
гау, но, наконецъ, была занесена и туда. 
Сразу приняла она тамъ угрожающе 
размЪры и въ нфсколько дней унесла до 
ЗО человЪкъ. Тогда мЪстные жители да- 
ли за себя и за своихъ потомковъ обЪтъ 
въ случа%, если бЪдстые немедленно пре- 
кратится, устраивать ежегодно въ нази- 
даніе себ и своимъ сосфдямъ публичныя 
представленія, которыя должны имЪть 









своимъ сюжетомъ страданія, смерть 
и воскресеніе Ісуса Христа. Молитва 
обераммергаусцевъ была услышана, гово- 
ритъ м$5стная легенда; чума среди нихъ 
тотчасъ же прекратилась; и вотъ съ тьхъ 
поръ, въ теченіе цфлыхъ 46 лЪтъ, вплоть 
до самаго 168) года, они свято выполня- 
ли свой обътъ. Но издержки по устрой- 
ству такихъ представленій за это время 
такъ возросли, что въ означенномъ году 
рршено было давать представления Стра- 
стей Господнихъ только черезъ каждыя 
десять лЪтъ; это продолжается и понын%. 
Такимъ образомъ въ нынфшнемтъ году 
исполняется вновьтакое представление. Ге- 
перь оно происходитъ обыкновенно на осо- 
бомъ театр, устроенномъ въ 1890 году и 
вмщающемъ въ себЪ до 4.000 зрителей. 
Театръ этотъ имфетъ довольно оригиналь- 
ный видъ: посрединЪ расположена глав- 
ная сцена, снабженная ‘различными деко- 
ращями и отдЪленная отъ публики зана- 
вфсомъ; справа и слфва отъ нея идуть 
двЪ другія сцены, изображающія неболь- 
шія улицы, на которыхъ виднфются дома 
Пилата и Каафы; онЪ могутъ быть со- 
единены съ главной сценой и тогда изо- 
бражаютъ одну большую улицу въ Іеру- 
салимЪ; спереди же устроена громадная 
авансцена, на которой размфщаются ак- 
теры, изображающіе толпу; наконецъ. зад- 
ней декораціей служатъ ближайшіе от- 
роги Альповъ, поросшіе зелеными сосна- 
ми и уходящіе своими вершинами въ го- 
лубое небо. МЪста для зрителей распо- 
ложены также подъ открытымъ небом». 
Самое представленіе происходитъ по тек- 
сту, окончательно установленному вт, 
1815 году, и сопровождается музыкой, 
написанной тогда же Дедлеромъ, школр- 
нымъ учителемъ изъ Аммергау. Начинает- 
ся оно обыкновенно въ 9 часовъ утра и 
съ полуторачасовымъ перерывомъ про- 
должается вплоть до 5 часовъ вечера. 
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Оно заключаетъ въ себЪ, кромЪ пролога, 
состоящаго изъ двухъ картинъ, восемнад- 
цать актовъ, раздфленныхъ на 4 части, 
изъ коихъ первая обнимаетъ собою со- 
бытія отъ входа !исуса Христа въ Іеру- 
салимъ до преданія Его Јудою въ Геөси- 
манскомъ саду; вторая заключаетъ въ 
себъ судъ надъ Іисусомъ вилоть до до- 
проса Его первосвященникомъ Анною; 
третья часть заканчивается смертью Его 
на крест, а послЬдняя имћЪетъ своимъ 
предметомъ воскресеніе Христово и об- 
стоятельства, его сопровождавшія. Труд- 
но передать, съ какою добросовЪстностью 
и экстазомъ относятся въ Обераммергау 
актеры, выбранные исключительно изъ 
среды мЪстнаго населенія, къ своимъ обя- 
занностямъ, сопряженнымъ съ этими 
представленіями; они, очевидно, твердо вЪ- 
руютъ, что въ нашъ вЬкъ сомн+ній п не- 
вЪрія они исполняютъ извфетную свя- 
щенную миссію. И вотъ почему предста- 
вленіе Страстей Господнихъ въ Оберам- 
мергау оставляетъ неизгладимое впеча- 
тлЪніе на всякаго, кто только имЪлъ слу- 
чай видфть его. 

Въ той же южной части Баваріи, но 
нфсколько восточн%е, въ равномъ разсто- 
янін отъ долинъ Изара и Инна, расположе- 
но небольшое хорошенькое озеро Шлир- 
зее. На берегу этого озера возникъ въ 
1882 году, —слЪдовательно, сравнительно 
еще очень недавно, особый народный 
театръ, на которомъ актерами выступа- 
ють также исключительно крестьяне 
окрестныхъ деревень. Но устраиваемые 
здЪсь спектакли носятъ совершенно иной 
характеръ, чфмъ тЪ, которые даются въ 
Обераммергау; назидательнаго въ нихъ 
ничего нЪгь, а имфютъ они своей един- 
ственной цфлью увеселеніе присутствую- 
щихъ зрителей. Пьесы, входящія въ со- 
ставъ репертуара этого народнаго теа- 
тра у Шлирзее, всЪ взяты изъ мЪстной 
обыденной жизни, написаны на мстномЪъ 
жаргон и обильно перемшаны съ на- 
родными танцами и пфенями подъ аком- 
паниментъ цитры. ДЪйствующія лица въ 
нихъ являются по преимуществу типич- 
ными представителями мЪстнаго кресть- 
янскаго населенія; актеры въ большей 
части случаев одЪты на еценЪ въ мЪст- 
ные тирольскіе костюмы, мужчины Ъ— въ 
сфрыя или зеленыя куртки съ большими 
костяными пуговицами и короткія штаны, 
а женщины—въ черные бархатные кор- 
сажи, украшенные серебряными цпоч- 
ками, въ коротеньщя юбки и большія ши- 
рокополыя зеленыя шляпки. Вотъ, напри- 
мЪръ, краткое содержаніе одной изъ да- 
ваемыхъ тамъ пьесъ, подъ заглавіемъ: 
«Охотничья кровь» (ЛасегЫяа®. Леарль. 
сынъ богатаго егеря, любитъ Лони, мать 
которой —очень бфдная вдова, а братъ— 
браконьеръ. Понятно, что отецъ Леарля 
очень косо смотритъ на увлечене своего 
сына, и надо, чтобы случилось что-ни- 
будь крайне необычайное для того, что- 





бы онъ согласился на бракъ Леарля съ 
Лони. Однажды, когда Леарль, занимаю- 
щій также должность егеря, какъ и отецъ 
его, выслфживалъ, по обязанностямъ 
службы, брата Лони, Пласа, тотъ подстро- 
илъ ему ловкую штуку, чтобы избавить- 
ся отъ его преслБдованя: именно, онъ 
разобралъ часть настилки на одномъ мо- 
стик, перекинугомъ черезъ горный по- 
токъ, гдЪ долженъ быль проходить Ле- 
арль. ПослЪдній, не предусматривая опас- 
ности и потому не замфтивъ ея, неосто- 
рожно вступаетъ на мостикъ и падаетъ 
въ бездну. Къ счастію, ему удается уцф- 
питься за одну молодую сосенку и тБмъ 
задержать свое падеше. На’ его крики 
прибЪфгаетъ старуха Вабенъ, мать Лони, 
и спасаеть его отъ угрожающей ему 
смерти. Отецъ Леарля щедро вознагра- 
ждаетъ ее за услугу, оказанную сыну, но 
все-таки не хочетъ дать своего согласія 
на то, чтобы Леарль обвЪнчался съ Лони. 
Тогда Вабенъ напоминаетъ ему, что онъ 
самъ въ своей молодости былъ страстно 
влюбленъ въ нее, и, наконецъ, дфло ула- 
живается, къ великой досад$ нЪкоего 
мЪстнаго хирурга или, вЪрнфе, костопра- 
ва Цангерля, который тоже преслфдовалъ 
Лони своею любовью. Этоть Цангерль, 
является комическимъ лицомъ пьесы и 
постоянно см5шитъ зрителей самыми не- 
возможными цитатами на ужасяфйшемъ 
латинскомъ языкЪ, которыя онъ то и 
дЪло приводитъ ни къ селу, ни къ горо- 
ду. Этими же цитатами онъ утфшается и 
въ своей сердечной неудачЪ; между тъмъ 
Гіасъ тоже получаетъ мЪсто помощника 
егеря, такъ что все кончается къ общему 
благополучію. И всф пьесы, даваемыя на 
сценф народнаго театра у Шлирзее, болћЪе 
или менфе походятъ по своему содержа- 
нію на только-что приведенную; вс онЪ 
носятъ ярко народный колоритъ, чЪмъ, 
конечно, и объясняется ихъ гфомадный 
успфхъ у мЪстной публики. Театръ у 
лирзее является, впрочемъ, не един- 
ственнымъ въ своемъ род въ этой мЪст- 
ности. Подобныя же представленія да- 
ются тамъ почти въ каждой деревнф изъ 
числа лежащихъ вокругъ означеннаго 
озера, и повсюду они одинаково вызыва- 
ютъ единодушный восторгь зрителей. 
НЪсколько въ иномъ род} устраивают- 
ся народныя представления въ маленькой 
деревнъ КохелЪ, расположенной почти 
подъ самымъ Мюнхеномъ. Тамъ они 
имБютъ своею цфлью прославленіе по- 
двиговъ легендарнаго кузнеца Бальтеса 
Майера, прославившагося во время вой- 
ны за испанское наслъдство. Именно, ко- 
гда австрийцы разбили на голову въ би- 
твЪ при Гехштедт$ баварскаго курфюрста 
Максимиліана и тотъ принужденъ былъ 
бЪжать изъ Баваріи, покинувъ въ Мюн- 
хен, въ плфну у враговъ, своихъ дћЪтей, 
то народъ не замедлилъ возстать про- 
тивъ побЪдителей съ цфлью освобожде- 
нія молодыхъ принцевъ изъ плЬна. Во 





главЪ возстанія сталъ Бальтесъ Майеръ, 
занимавшійся кузнечнымъ промысломъ 
въ КохелЪ. Собравъ до пяти тысячъ че- 
ловфкъ, онъ бросился съ ними на Мюн- 
хенъ; но австрийцы, уже а 
ные однимъ измфнникомъ, встрЪтили ихъ 
у Зейдлинга, —являющагося нын+ однимъ 
изъ мюнхенскихъ предм%стій, — гдЪ и 
вступили съ ними въ бой. Напрасно Ко- 
хельскій кузнецъ оказывалъ тутъ чу- 
деса храбрости — баварцы  потерпфли 
полнфйшее поражене: громадное боль- 
шинство ихъ нашло геройскую смерть на 
полЪ битвы, а многіе, взятые въ плфнъ, 
были затбмъ казнены, какъ мятеж- 
ники. 

Вотъ это-то событіе и послужило сю- 
жетомъ для представленій, даваемыхъ 
каждое лЪто въ КохелЪ, по воскресень- 
ямъ, начиная съ Троицына дня. Особен- 
но эффектна тутъ сцена самой битвы 
при ЗейдлингЪ, а также заключительная 
сцена на мЪстЪ казни, когда отецъ одно- 
го изъ дЪйствующихъ въ пьес лицъ,— 
молодого Марбаха, чтобы не дать послЪд- 
нему погибнуть позорно отъ руки пала- 
ча, собственноручно застръливаетъ его, 
воспользовавшись тфми немногими мгно- 
веніямн, пока палачъ занятъ былъ сво- 
ими приготовленіями къ казни. Это въ 
высшей степени потрясающая сцена, ко- 
торая всегда производить на публику 
глубокое впечатл%Ъніе. 

нтересны также до извЪстной степе- 
ни представленія, устраиваемыя лодоч- 
никами изъ Лауфена. Начало означен- 
ныхъ представленій относится къ концу 
ХҮШ въка. Даются они исключительно 
тфми бродячими труппами народныхъ 
актеровъ, которыя лодочники изъ Лауфе- 
на формируютъ изъ своей среды въ зим- 
нее время, когда навигащя уже закрыта. 
Въ составъ репертуара подобныхъ труппъ 
входятъ почти исключительно самыя раз- 
дирательныя пьесы во вкус француз- 
скихъ мелодрамъ, и лишь изр$дка, въ 
деревняхъ, для простого народа, они да- 
ють также представленя на библейсве 
сюжеты, въ родъ старинныхъ мистер, 
гдЪ фигурируютъ то Каинъ съ Авелемъ, 
то пастухи, поклоняющеся Младенцу- 
Христу въ ясляхъ. 

° Много оригинальнфе народныя пред- 
ставленія, даваемыя въ ФуртЪ. неболь- 
шомъ городкБ, расположенномъ между 
Нюрнбергомъ и Прагой. Сюжетомъ ихъ 
является извъстная легенда объ убіеніи 
дракона,—крылатаго чудовища, напоми- 
нающаго видомъ своимъ отчасти зм%Ъя, 
отчасти пса, безжалостно пожирающаго 
маленькихъ дфтей и стерегущаго то кла- 
ды. скрытые въ пещерахъ, то заточен- 
ныхъ тамъ же принцессъ неописуемой 
красоты. Такія легенды существуютъ въ 
очень многихъ странахъ; между прочимъ, 
есть подобная легенда и у насъ, въ Рос- 
сін. Въ Германи она встрЪчается еще въ 
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«ПЪснъ о Нибелунгахъ›. Поэтому нЪтъ 
ничего удивительнаго, что она могла, по- 
служить темой и для народнаго пред- 
ставленія, устраиваемаго въ Фурт%, тЬмъ 
боле, что по мЬстнымъ преданіямъ имен- 
но въ окрестностяхъ этого городка и 
жилъ тотъ ужасный драконъ, котораго 
нфкогда побфдилъ Зигфридъ. Предета- 
вленія въ ФуртЬ происходятъ *‘на сцен%, 
устроенной по сосЪдству со старой город- 
ской ратушей. Одну сторону этой сцены 
занимаетъ прекрасная принцесса, въ рос- 
кошныхъ одеждахъ, съ діадемой на го- 
лов, сопровождаемая одной изъ при- 
дворныхъ дамъ; на другомъ же концЪ 
сцены виднЪется самый драконъ, —громад- 
ное и неуклюжее животное, съ чудовищ- 
ною пастью и парой крыльевъ. Его при- 
водятъ въ движеніе нЪъсколько человЪкъ, 
скрытыхъ внутри его туловища; и вотъ 
онъ медленно ползетъ, направляясь къ 
принцесс%. Онъ уже такъ приблизился къ 
ней, что несчастная каждую минуту 
ждетъ неминуемой гибели; но тутъ вдругъ 
изъ глубины сцены появляется прекрас- 
ный всадникъ въ латахъ, изукрашенныхъ 
золотомъ, съ блестящимъ щитомъ въ 
рүкъ. Между принцессой и всадникомъ 
тотчасъ завязывается разговоръ, изъ 
котораго онъ узнаетъ, что она находится 
въ плЪну у злого дракона и обречена его 
ярости. Но драконъ уже замЪтилъ витя- 
зя и направляется къ нему съ намфре- 
ніемъ пожрать его. Однако тотъ не от- 
ступаетъ передъ угрожающей опасностью, 
а, напротивъ, съ мечомъ въ рукЪ бросает- 
ся отважно на чудовище и, уловивъ бла- 
гопріятное мгновеніе, наносить ему силь- 
ный ударъ въ бокъ. Чудовище падаетъ; 
зрители неистово аплодируютъ, а хра- 
брый витязь немедленно направляется къ 
спасенной имъ принцессЪ съ вЪстью объ 
ея избавленіи отъ дракона. Та благода- 
ритъ его и въ награду возлагаетъ на 
него дубовый вфнокъ. ПослЪ этого иак- 


теры и зрители смшиваются въ одну 


веселую толпу и торжественно проходятъ 
по городскимъ улицамъ, чфмъ спектакль 
и заканчивается. 

Существуетъ еще много подобныхъ на- 
родныхъ представленій въ другихъ горо- 
дахъ и селеніяхъ Баваріи. Такъ, въ Край- 
бургф-на-Иннф ежегодно, въ Троицынъ 
день, дается пьеса, въ которой изобра- 
жается битва при Мюльдорф%; въ Альт- 
дорфЪ,—городкБ, гдЪ когда-то учился 
Валленштейнъ,—представляются эпизоды 
изъ жизни послЪдняго, при чемъ театромъ 
служитъ дворъ мстной семинарии; въ 
Динкельсбюлъ сюжетомънародныхъ пред- 
ставленій является одинъ изъ эпизодовъ 
ТридцатилЪтней войны, при чемъ пьеса 
разыгрывается исключительно дЪтьми, 
въ воспоминаніе подвига малолЪтней до- 
чери Тюрмера, Лоны, спасшей 11 мая 
1632 года гр. отъ ярости шведскаго 
полковника Сперейта. 


МИА П и А 





ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


Перья, какъ женское украшеніе. 


Перья птицы составляютъ столь обы- 
денное украшене дамскихъ шляпокъ, что 
хорошенькія головки, носящія въ нынфш- 
ній сезопъ перья не меныие фута въ вы- 
шину, никогда и не задумываются объ 
ихъ происхожден!и; имъ кажется, что эти 
перья и выросли только для того, чтобы 
гордо раскачиваться на задорно изогну- 
той широкополой шляпф, дрожать при 
каждомъ кивкЪ головы своей обладатель- 
ницы, а затЪмъ смирно покоиться въ об- 
ширной картонкЪ; имъ и въ голову не 
приходитъ—сколько нужно для этого пе- 
ребить живыхъ существъ п сколько нуж- 
но челов$ческихъ усил и предпріим- 
чивости, чтобы каждая шляпка могла, 
быть украшена хоть небольшимъ перомъ. 

Въ самыя древнія времена перья уже 
примфнялись какъ украшеніе; на египет- 
скихъ памятникахъ, относящихся къ 15— 
20 вЪкамъ до Р. Х., есть изображенія лю- 
дей ип лошадей, украшенныхъ перьями, и 
женщинъ съ вферами въ рукахъ. ПозднЪе, 
въ Рим вся гвардія императоровъ носи- 
ла каски съ развъвающимися перьями, а 
римскія матроны украшали ими свои при- 
чески. ЦЪлые снопы перьевъ носились 
на головахъ и рыцарями и дамами въ 
средніе вЪка; на картин Луки Кранаха 
мы видимъ современныхъ ему красавицъ, 
окруженныхъ пышнымъ ореоломъ изъ гу- 
стыхъ перьевъ. Во времена Ренессанса, 
это украшеніе становится болЪе скром- 
нымъ и совершенно нсчезаетъ изъ муж- 
ского костюма. Выдающуюся роль въ 
туалет? перья начинаютъ играть только 
при Марши-Антуанетт], когда прически, 
благодаря страусовымъ перьямъ, достигли 


колоссальныхъ размфровъ; такъ продол- 
жалось до 1870 г., и вмстЪ со Второй 
Имперіей исчезли и великолЪпные уборы 
изъ перьевъ, хотя спросъ на нихъ и ко- 
личество истребляемыхъ ежегодно птицъ 
нисколько не уменьшились. 

Истребленіе птицъ ведется безъ всяка- 
го ограниченія и н5которые виды совер- 
шенно исчезли бы, если бы отъ оконча- 
тельнаго истреблешя ихъ не спасала та 
же мода, которая губитъ ихъ; моды из- 
мфнчивы, и съ каждымъ годомъ изм%- 
няется и сиросъ на извЪстное опереніе, 
такъ что, не успфвъ за годъ перебить ту 
или ‘другую породу, охотники на слЬдую- 
щій годъ уже бьють другую птицу, а въ 
это время прошлогодшя жертвы снова 
размножаются. 

МЪстами птнчьихъ побоищъ служатъ 
преимущественно сфверныя страны; от- 
сюда идетъ вся масса перьевъ, ставшихъ 
за послфднее время модными, и отсюда 
же пухъ, идуш на постели и теплую 
одежду. Больше всего даютъ перьевъ 
такъ называемыя лапчатоногія; въ сЪвер- 
номъ полушари ихъ насчитываютъ до 
200 видовъ. Тысячными стаями налета- 
ють онф ежегодно и остаются на лЪто 
на сБверъ Скандинавіи, Росии и Амери- 
ки и на островахъ по всей съверной ча- 
сти Атлантическаго океана. Самымъ боль- 
шимъ и красивымъ среди лапчатоногихъ 
является лебедь. Въ настоящее время 
спросъ на его опереніе сравнительно малъ, 
хотя недавно еще оно шло на вечерніе 
дамскіе түалеты; несмотря на это и до 
сихъ поръ ежегодно избивается громад- 
ное количество лебедя на съверЪ Европы 
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и Азіи; въ Сибири самоБды и остяки 
бьють его для собственныхъ нуждъ; изъ 
лебединыхъ крыльевъ они дБлаютъ опа- 
хала для защиты отъ москитовъ, а перья 
идутъ на растопки. Лебедь держится ди- 
кихъ, ненаселенныхъ странъ, чаще всего 
у мелкихъ озеръ, среди лса и на без- 
людныхъ берегахъ Свернаго океана; онъ 
очень остороженъ и улетаетъ при пер- 
вомъ же появленіи челов%Ъка. 

Очень великъ спросъ на, опереніе гуся; 
‚ благодаря его дешевизн%, имъ пользуются 
для всевозможныхъ имитацій. Велико- 
лЬпно поддфлываются такимъ образомъ 
перья райской птицы, къ великому удо- 
вольствію кокетливыхъ, но непритязатель- 
ныхъ особъ, которыя могутъ украшать 
свои шляпки роскошными, всевозможныхъ 
колеровъ, то алыми, то ультрамариновыми, 
то золотистыми перьями... изъ гуся! Въ 
дикомъ состояніи гусь такъ же пугливъ, 
какъ и лебедь, и на сБверЪ туземцы на- 
ходятъ невыгоднымъ тратить на нихъ за- 
ряды ружья, такъ какъ промахнуться не 
трудно, —вотъ почему ловятъ ихъ обыкно- 
венно громадными крЪпкими сЪтями, Та- 
кая сть, длиною сажень въ 10 — 15, рас- 
тягивается на берегу моря на томъ мЪст%, 
гдБ болЪе всего держатся гуси. Охотни- 
ки выфзжають въ море на маленькихъ 
лодочкахъ, окружаютъ стаю и гонятъ ее 
осторожно къ берегу; дЪйствовать нужно 
съ большой осторожностью. чтобы не на- 
пугать стаю, иначе она вся разлетится. 
Вотъ какъ описываетъ одинъ орнитологъ 
эту охоту на островЪ КолгуевЪ, въ СЪ- 
верномъ океан%. 

Въ 4 часа утра самофды отправились 
въ море. Черезъ 5 часовъ показалась го- 
лова загоняемой стаи гусей; они плыли 
плотною массой, производя невообрази- 
мый шумъ своимъ крикомъ. Стая подви- 
галась къ берегу спокойно и медленно, 
ничто не напоминало бЪгства отъ пре- 
слЪдованія; такъ доплыла она до берега, 
до самой сЪти; на моменть она остано- 
вилась, бывшіе впереди стали безпокойно 
поворачиваться во и вправо, они лег- 
ко могли бы перелетЪть черезъ сЪти. Но 
вотъ одна птица рискнула выйти на бе- 
регъ и сейчасъ же запуталась въ сЪтяхъ, 
за ней храбро стали выползать и другія— 
и вскорБ сЁти заполнились гусями. Само- 
Ъдамъ оставалось только воспользоваться 
добычей; хладнокровнфйшимъ образомъ 
они перерЪзали всЪхъ гусей въ нфсколько 
часовъ, а ихъ на этотъ разъ оказалось 
болБе 3000 штукъ! 

Такъ же, при помощи сЪтей, происхо- 
дить охота и на утокъ. Въ лБсу, на по- 
лянЪ, протягивается сЪть; мфсто выбирает- 
ся непремфнно между озерами, гдЪ прі- 
ютились стаи утокъ; съ наступлешемъ 
темноты утки перестаютъ видЪфть стн и 
попадаютъ въ нихъ цфлыми массами. 

БолЪфе цфнною птицею изъ сфверныхъ 
считается гага. Она водится преимуще- 
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ственно въ Норвегіи и Исланди и здЪсь 
охраняется отъистребленія довольно стро- 
гими законами; строгость доходитъ до 
того, что съ 15 апръля до 1 августа за- 
прещается вообще стрфлять на разстоя- 
н1и ближе 21/2 километровъ отъ м%ста, 
гд она кладетъ свои яйца. Гага гнЪздит- 
ся обыкновенно на скалистыхъ берегахъ; 
цфнность представляеть ея пухъ, кото- 
рый она ощипываетъ сама съ себя для 
подстилки подъ яйца; обыкновенно изъ 
каждаго гнфзда добывается граммовъ 30 
чистаго пуху. 

На скалахъ гнЪздятся и чайкии пингви- 
ны. Оригинальную картину представляетъ 
отвсная скалистая стфна, вся покрытая 
стаями птицъ; скала изъ темной превра- 
щается въ пеструю и сверкаетъ бълыми 
рЪзкими пятнами. Эти живыя стфны встрЪ- 
чаются не только на сЪвер%, но и на 
островахъ Тихаго океана, напримЪръ, на 
Сандвичевыхъ. ВездЪ, конечно, эти птичьи 
колоніи служатъ источникомъ пропита- 
нія туземцевъ и истребляются въ самыхъ 
широкихъ размфрахъ; напримЪръ, въ 
Тромзое, въ Норвегіи, мЪстные жители 
добываютъ изъ гнЪздъ до 75 тысячъ яицъ 
и перебиваютъ десятки тысячъ чаекъ, 
пингвиновъ, утокъ и т. д. Въ особенности 
изобилуютъ лапчатоногими острова Фе- 
рое, лежашіе между Шотландей и Ирлан- 
дей. ЗдЪеь буквально и небо, и вода, и 
земля заполнены птицами; издали массы 
летающихъ птицъ можно принять за 
хлопья снЪга; одинъ изъ этихъ острововъ 
считается наиболфе населеннымъ пти- 
чьимъ пунктомъ на всемъ свЪт+: во вся- 
кой впадинЪ на скалахъ ютятся тысячи 
чаекъ и пингвиновъ. Если проходить вни- 
зу утеса во время кладки яицъ, то со- 
рвавшіяся изъ гнфздъ яйца падаютъ 
сверху, какъ крупный градъ; въ то же 
время на васъ безостановочно падаетъ 
дождь еще менфе прятный. Охота на 
птицъ здфеь настолько не затруднитель- 
на, что владЪлецъ острова съ этою цфлью 
нанимаетъ не боле 10 мужчинъ и 20 жен- 
щинъ, которые занимаются и ощипыва- 
ніемъ перьевъ. Ежегодно перебивается на 
этомъ островЪ не менфе 25 тысячъ птицъ, 
а на всемъ маленькомъ архипелаг до 
600 тысячъ. 

Охота за птицами на скалистыхъ бе- 
регахъ требуетъ большой см$лости и лов- 
кости. Чаще всего гнЪзда лежатъ на уте- 
сахъ, отвЪсныхъ, какъ стЪна; пробраться 
къ нимъ нътъ никакой возможности; охот- 
ники спускаются тогда на веревк%, вися 
въ воздух; какъ бы ни была крБпка ве- 
ревка, она всегда легко можетъ пере- 
тереться о камни, и жизнь смЪлыхъ охот- 
нпковъ всегда находится въ опасности; 
несчастные случаи очень нерЪдки. Въ 
охотф на чаекъ употребляется стка, 
укрБпленная на длинномъ шестЪ. Охот- 
никъ садится наверху утеса и легко ло- 
вить сфткой летающихъ вокругъ него 
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чаекъ; онф попадаются сразу по 2—3, и 
ловкій охотникъ можеть наловить ихъ 
въ одинъ день до тысячи. 

КромЪ смЪлости и ловкости необходимо 
обладать большимъ хладнокровіемъ, что- 
бы не увлекаться во время охоты, гдЪ 
каждый шагъ можеть быть роковымъ. 
На островахъ Ферое одно время несчаст- 
ные случаи по неосторожности стали на- 
столько часты, что былъ изданъ законъ, 
по которому эти случаи приравнивались 
по послЪдствіямъ къ самоубійству и ли- 
шали обычнаго погребенія; родственни- 
камъ приэтомъ предоставлялось реабили- 
тировать погибшихъ и для этого они 
должны были въ присутствіи властей 
пройти невредимыми по тому пути, гд 
погибъ несчастный. 

СЪверъ, какъ мы видфли, даетъ значи- 
тельную массу перьевъ, но она и сравнить- 
ся не можеть по красот и побогатству 
колеровъ съ тЬмъ, что даютъ жаркія 
страны. По роскоши красокъ на первомъ 
мъст стоитъ райская птица; самые вели- 
колЪпные экземпляры ея водятся въ Океа- 
ши, въ лБсахъ Новой Гвинеи, съ пуши- 
стыми оранжевыми султанами, съ красны- 
ми крыльями, съ изумруднымъ оперешемъ 
на шеф. Въ тБхъ же лфсахъ встръчаются 
и рЬдкія птицы съ бархатистымъ опе- 
реніемъ, съ зеленовато-голубой грудью, 
съ зеленымъ, точно металлическимъ греб- 
немъ. Райскія птицы скрываются въ са- 
мой чащф лЪса; ихъ легче всего увидать 
рано утромъ послЪ восхода солнца; для 
этого надо надфть сфрое платье, чтобы 
быть мене замЪтнымъ, и идти осторожно, 
лучше всего безъ сапогъ; райскія птицы 
чрезвычайно пугливы и, заслышавъ ихъ 
крикъ, лучше уже не идти дальше, а 
ждать, чтобы онъ показались сами. Для 
жителей Новой Гвинеи охота на райскихъ 
птицъ является самымъ выгоднымъ заня- 
тіемъ; благодаря этому имъ грозило пол- 
ное истребленіе, и въ части острововъ, 
прннадлежащихъ Гермаши, нъмецкое пра- 
вительство вынуждено было для спасенія 
этойаристократи пернатаго царства огра- 
ничить охоту извфстными правилами. Для 
охоты туземцы устраиваютъ въ чащф 
лъса на деревьяхъ шатры изъ зелени и 
прячутся тамъ; ничего не подозр$вая, 
птицы довЪрчиво садятся на эти деревья, 
и тогда ихъ поражаетъ мЪткая острая 
стрЪла; искусство состоитъ въ томъ, что- 
бы, положивъ на мЪстф птицу, не повре- 
дить въ то же время ея драгоцфнной 
шкурки. 

Изъ птицъ жаркаго пояса большой 
спросъ существуеть на цаплю; въ ней 
особенно цБнится хохолокъ, который 
идетъ натакъ называемыя, эгретки; этихъ 
перьевъ, столь цфнимыхъ модистками за 
послЪдніе годы, одна птица даетъ не бо- 
лЪе, какъ одинъ граммъ. Нечего и гово- 
рить, сколько тысячъ нужно перебить 
птицъ, чтобы удовлетворить требованіямъ 
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моды. Изъ порта Боливара въ ВенецуэлЪ 
за 1898 годъ было вывезено, напримЪръ, 
2,839 килограммовъ перьевъ для эгретокъ; 
чтобы получить одинъ килограммъ, нужно 
перебить не менЪе 850 штукъ птицъ, а 
для вывезеннаго количества потребова- 
лось до 2 милліоновъ штүкъ! Къ счастію, 
цапля представляетъ широко распростра- 
ненный видъ пернатаго царства; но и то 
посл подобныхъ колоссальныхъ избіеній 
она можетъ исчезнуть совершенно; къ 
тому же эти избіенія совершенно излиш- 
ни: эгретку всегда можно срЪзать, не уби- 
вая самой птицы; этотъ способъ эксплоа- 
тащи цапли уже примЪняется въ ТунисЪ 
и привелъ къ прекраснымъ результатамъ: 
каждая птица приносить такимъ обра- 
зомъ дохода около 35 франковъ ежегодно. 

Великол%пныя перья, составляющія дЪй- 
ствительную красу женскаго туалета, 
даетъ страусъ. Онъ водится въ песча- 
ныхъ равнинахъ Африки, начиная отъ 
Алжира и Египта, до мыса Доброй На- 
дежды, и въ Аравін; на обширныхъ сте- 
пяхъ Аргентины встр$чается птица, чрез- 
вычайно похожая на страуса и извЪстная 
подъ именемъ нанду; но ея перья по ка- 
честву и сравниться ве могутъ со страу- 
совыми; зато и участь ихъ иная: одни 
идутъ на украшеніе дорогихъ шляпокъ 
на хорошенькихъ головкахъ, а другія— 
на султаны-метелки, которыми размахи- 
ваютъ грозно по утрамъ сварливыя хо- 
зяйки, нечесаныя и немытыя! 

Охота на страуса чрезвычайно инте- 
ресна и можетъ служить превосходнымъ 
спортомъ. Страусъ, благодаря крыльямъ 
бЪгаеть страшно быстро, и погоня за 
нимъ превращается въ бъшеную скачку. 
Въ АргентинЪ гаучо ловятъ его при по- 
мощи бола, которое опутываетъ ноги; 
впрочемъ, имфя быстрыхъ лошадей, не 
трудно загнать страусовъ до изнеможенія, 
и тогда остается только перерфзать ихъ 
прямо руками. Подобную охоту описы- 
ваеть Маргеритъ, французсый генералъ, 
долгіе годы проведшій въ АлжирЪ. По 
его словамъ, охота на страуса это —ц$- 
лая поэма, полная разнообразныхъ эмо- 
цій; во время ея забываешь все и, не чув- 
ствуя никакой усталости, мчишься до 
тБхъ поръ, пока не настигнешь страуса: 
«исчезаетъ всякая забота, о себЪ и о ло- 
шади; передъ глазами только одно, это— 
большая птица съ волнистыми перьями, 
которая несется стремглавь отъ васъ. 
Мы тоже неслись съ какимъ-то остерве- 
нъніемъ; мирные люди приняли бы насъ 
за тьхъ одержимыхъ, о которыхъ гово- 
рятъсредневъковыя легенды. Перело мною 
бъжаль великолфпный страусъ. Я былъ 
прямо въ восхищении и все пришпори- 
валъ свою лошадь; да и она сама неслась 
все быстрфе, видя, какъ уменьшается 
разстояніе отъ насъ до страуса. БЪдная, 
загнанная птица, наконецъ. остановилась; 
клювъ ея былъ раскрытъ, и ноги ея дро- 
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жали; я соскочилъ съ лошади и схватилъ 
страуса за шею...» 

лагодаря массовымъ истребленіямъ, 
страусъ уже не такъ часто встрЪчается 
въ Африк%, какъ прежде. ПоневолЪ при- 
шлось обратиться къ болфе ращональной 
эксплоатащи его опереня и заняться раз- 
ведешемъстраусовъ,какъдомашней птицы. 
Въ настоящее время это широко практи- 
куется въ Капской колоніп, и оттуда вы- 
возится ежегодно страусовыхъ перьевъ 
приблизительно на 5 милліоновъ рублей, 
число разводимыхъстраусовъ превышаетъ 
300 тысячъ. Разведеніе страусовъ не такъ 
просто, какъ это можно думать; большой 
уходъ требуется, пока страусъ не достиг- 
нетъ полнаго своего развитія, а для этого 
требуется не менфе 3—4 лЪтъ. Страусъ 
довольно плодовитъ; его самка несетъ 
до 60 яицъ, но высиживаетъ она не болЪе 
пятой части. Велфдстве этого колони- 
стами широко примфняется искусствен- 
ный способъ выводки. Стрижка перьевъ 
происходитъ разъ въ 9 м5сяцевъ; опера- 
ція эта далеко не легка; страусъ очень 
силенъ и можеть легко разогнать 3-хъ, 
даже 4-хъ человъкъ. Для стрижки его 
загоняютъ въ тфеный уголъ, гд онъ не 
можеть повернуться; на голову ему на- 
брасываютъ мъшокъ, и двое работниковъ 
начинаютъ быстро его ощипывать; на вся- 
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кій случай въ этомъ мЪстЬ пробивается 
дверь, күда могутъ скрыться работники, 
если страүсъ начнеть сильно бить но- 
гами. Берутся перья только изъ хвоста и 
крыльевъ; обыкновенно страусъ даетъ до 
250 грамм. бълыхъ перьевъ и до 11/2 кило- 
граммовъ—черныхъ; это составлнетъ отъ 
до 85 рублей — годовой доходъ отъ 
одного экземпляра. Хорошія перья дает, 
только взрослый самецъ; перья самки и 
сравниться не могүть по красот и со- 
ставляютъ низшій сортъ. Центральный 
рынокъ страусовыхъ перьевъ находится 
въ ЛондонЪ, откуда они развозятся по 
всфмъ большимъ городамъ. Гамъ же идетъ 
оптовая торговля и другими перьями. Въ 
Лондонъ они доставляются уже въ гото- 
вомъ видЪ; подкрашиваютъ и сортируютъь 
ихъ на мЪетЪ производства. : 
Когда перо вычищено, окрашено н за- 
вито, ничто боле не напоминаетъ о той 
драмЪ, которая, быть можетъ, произошла 
изъ-за него въ пернатомъ царствЪ, — ни 
объ усиліяхъ, стоившихъ человку до- 
быть его; оно становится изящнымъ укра- 
шеніемъ, достойнымъ хорошенькой го- 
ловки, и не вызоветъ болфе никакой дра- 
мы, а развъ только легкое раздражение 
мужа, когда ему подадутъ черезчуръ 


длинный счетъ отъ модистки за страусо- 
выя перья или за эгретки. 
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Странныя «воспоминаніл» Н. К. Михайловскаго.— «Борьба за идеализмъ» А. Л. 
Волынскаго.— «Самоучитель фотографіи» г. Ержемскаго. 


Н. К. Михайловскій, известный кри- 
тикъ, публицистъ, соціологъ, философъ и 
т. д., придумалъ новый способъ писать ли- 
тературныя «воспоминанія›.Обыкновенно, 
до сихъ поръ авторы мемуаровъ сообща- 
ли въ своихъ воспоминаніяхъ о своей 
личной жизни, впечатлніяхъ, о томъ, 
что они видБли или слышали за время 
своей общественной и литературной дЪя- 
тельности и о чемъ въ свое время не 
успЪли или не сочли удобнымъ довести до 
всеобщаго свЪд%нія... Г. Михайловскій 
бросилъ этотъ устарфлый премъ и пи- 
шетъ свои «мемуары» нЪеколько инымъ, 
болфе упрощеннымъ способомъ, который 
человфка неподготовленнаго способенъ 
привести даже въ нЪкоторое изумленіе. 

Въ самомъ дл, разверните вышедшій 
на-дняхъ второй томъ Е 
воспоминаній» г. Михайловскаго. Прежде 
всего вы видите главу, въ подзаголовкЪ 
которой стоитъ: «декаденты, символисты, 
маги и проч». Неужели же, думаете вы, 
г. Михайловскій былъ знакомъ и лично 
сталкивался съ представителями этихъ 
новыхъ теченій литературы? Читаете — 
оказывается, нЪтъ. Онъ просто ознакомил- 
ея съ извфстной книжкой Макса Нордау 
о «Вырожденіи» и въ свое время счелъ 
нужнымъ ее довольно подробно переска- 
зать, включивъ въ статью нЪъкоторую долю 
отсебятины, заимствованной, впрочемъ, 
изъ другихъ книгъ и преимущественно 
сочинешя Жюля Гюре «Епдиёќе ѕиг Гехо- 








ийоп ПИегаге». Статья получилась до- 
вольно интересная. По ней вы можете со- 
ставить себЪ опредЪленное понятіе о нелЪ- 
пыхъсторонахъ новфйшаго литературнаго 
декадентскаго движенія не только во 
Франщи, откуда оно вышло, но и въ Рос- 
сін, хотя объ этомъ вы могли бы узнать 
и не только изъ «воспоминан» г. Ми- 
хайловскаго. Такой же характеръ носятъ 
его воспоминанія о Нитцше, марксистахъ 
ит. д., и т. д. Короче говоря, въ книгу, но- 
сящую заглавіе «Воспоминанія», г. Михай- 
ловскій включилъ всЪ свои старыя статьи, 
компилящи и рецензіи, написанныя въ раз- 
ное время и по разнымъ поводамъ. Если 
взять «Русское Богатство» за 1893 годъ, 
то здБсь можно найти всЪ ТЬ статьи, ко- 
торыя г. Михайловскому понадобилось 
теперь, неизвЪстно почему, назвать «вос- 
поминаніямн». 
ж ж 
ж 

Съ большимъ правомъ могъ бы назвать 
воспоминаніями сборникъ своихъ крити- 
ческихъ статей г. Волынскій 1). Что бы 
тамъ ни говорили о правильности или 
неправильности его личныхъ воззр+Ъній и 
убЪжденій, но, несомнфнно, это одинъ 
изъ нашихъ искреннъЪйшихъ критиковъ. 
Онъ искренно вЪритъ въ торжество идеа- 
лизма, въ то, что со временемъ «въ свЪ- 


1) Борьба за идеализмъ. Критическія статьи. 
Спб. 1900. 
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тлыхъ лучахъ сознанія, созвучнаго съ 
безсознательными влеченіями, легко и ра- 
достно поднимутся изъ безднъ новыя 
чувства и мысли, съ которыми художникь 
по-иному, по-новому подойдетъ къ своимъ 
повседневнымъ впечатл+Ъніямъ и пестрымъ 
матеріаламъ жизни». Онъ рисуеть себЪ 
картину, когда «изъ тонкихъ разноцв%т- 
ныхъ нитей будетъ соткана новая про- 
зрачная благородная ткань, пропускаю- 
щая свЪтъ солнца, когда изъ преоб- 
раженныхъ випечатлБній будеть сотка- 
но новое высшее искусство». Подобно 
г. Михайловскому, г. Волынскій говоритъ 
въ своихъ статьяхъ о декадентахъ, рус- 
скихъ н иностранныхъ, говоритъ о Нитц- 
ше, разсматриваетъ съ точки зр%нія 
идеализма писателей старыхъ (особенно 
подробно Достоевскаго) и новыхъ, гово- 
ритъ о ЧеховЪ, Горькомъ, Мережковскомъ 
и т. д. ЦФлый рядъ статей посвященъ 
разсмотрЪнію отдфльныхъ о 
вопросовъ («Наука, философія и религія», 
«Красота», «Религія въ современной лите- 
ратурЪ> и др.). Вс статьи г. Волынскаго, 
написанныя въ разное время для «СЪвер- 
наго ВЪстника», отмЪчены яркой печатью 
индивидуальности автора, являются ре- 
зультатомъ его давнишней горячей и впол- 
нЪ искренней «борьбы за идеализмъ>, въ 
результатахъ которой онъ не сомнЪвается. 
Вс онъ читаются легко, возбуждаютъ 
такой же живой интересъ, какъ и всякая 
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искренняя, задушевная ръчь живого чело- 


вЪка. 
ж ж 


ж 

РЪдко «самоучитель» представляетъ со- 
бой такой интересъ, какъ вышедшее не- 
давно второе изданіе книжки г. Ержем- 
скаго «Самоучитель фотографіи». Это— 
прямо-таки художественный альбомъ. Об- 
разцы фотографическихъ снимковъ, во 
множествЪ иллюстрирующе книжку, про- 
сматриваются съ удовольствіемъ и вну- 
шаютъ каждому искреннъйшее желане 
научиться фотографіи. Страсть къ живо- 
писи, въ большей или меньшей мЪрЪ, 
врождена каждому, но, къ сожалЪнію, 
далеко не всякій можетъ быть художни- 
комъ. Фотографія даетъ выходъ изъ этой 
дилеммы, а г. Ержемскій въ очень ясной 
и общедоступной формЪ подробно раз- 
сказываетъ, какъ каждый, «даже не учив- 
оййся въ семинар!!>, легко и скоро мо- 
жеть въ совершенств} изучить фотогра- 
фическое искусство. Книга выходитъ вто- 
рымъ изданіемъ и потому останавливаться 
на ней подробно не будемъ. Скажемъ 
только, что г. Ержемскій многія главы 
переработалъ и ввелъ цфлый рядъ очень 
существенныхъ дополнений. Такъ,имъ зна- 
чительно полнфе изложены свЪдфня объ 
объективахъ, пріемахъ пользованія фото- 
графическимъ аппаратомъ, позитивный 
процессъ и многое другое. 





(Рис. Тудуза): 
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Въ ИЗВЬСТНЫХЬ КНИЖНЫХЪ Магазинахъ только-что поступило 
ВЪ ПРОДАЖУ 


НОВОЕ ИЗДАНІЕ: 





БАДЫ (ЛА АИ. 


ЭДУАРДА ЛАБУЛЭ. 


Первый полный переводъ съ французскаго 


Е. Г. Бартеневой, М. Л. Лихтенигтадтть 
и С. С. Миримановой. 


СОДЕРЖАНІЕ: Предислове второе. — Паша-пастухъ. 
Турецкая сказка. — Ивонъ и Финетта. Бретонская сказка. — 
Мальчикъ-съ-пальчикъ. Финская сказка. — Три лимона. Неа- 
политанская сказка. — Добрая жена. Норвежская сказка. — 
Пифъ-пафъ. 

Исландскія сказки. Бріамъ-дурачекъ. — СЪрый челов чекъ. 


Народная мудрость или путешествія капитана Жана. 
Капитанъ ЖанЪ.—Первое путешестве капитана Жана.—Исторя 
пфтушка Кокрико. — Цыганка. — Сказки чернокожихъ. — Второе 
путешествіе капитана Жана. —(Јудьба. —Осторожный фермеръ. 

Три сказки далматинца. ЛЪнтяйка. — О дфвушкЪ, которая 
была умн$е самого императора.—Языкъ животныхъ.—Заключеніе. 


Замокъ Жизни.—Перливо.—Зербинъ бирюкъ. 
Чешекія сказки. Позздка въ Прагу.—Доволенъ-ли ты?—или 


сказка о носахъ.—Золотой хлЬбъ.—Шванда-волынщикъ.—Божьи 
гуси.—Двфнадцать м$сяцевъ.—Сказка о корол Оамарійскомъ. 


367 стран. ш-8 большого формата на хорошей, плотной 
бумаг. 


ЦъЪна 1р. 75 к.; пересылка 35 к. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной Литературы», 
адресующіеся непосредственно въ редакцію его (С.-Петербургъ, 
Малая Морская, 9), петербургскіе пользуются уступкой 209/0, 
а иногородные за пересылку не платять. 
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чий из запасные капиталы свыше 38. 000,000 руб, 


Общество заключаетъ: 


Страхованія жизни, 


т. е. капиталовъ и доходовъ для 0безпеченя семьи или собствен- 
ной старости, приданаго для дфвушекъ, стипендій для мальчи- 
ковъ и т. п., на особо выгодныхъ үсловіяхъ, и съ үчастіемъ стра- 
хователей въ прибыляхъ Общества. 


Къ 1 января 1900 г. въ Обществ% «Россія» было застраховано 


60,258 лицъ на капиталъ въ 134.891,890 руб. 
Страхован1я отъ несчастныхъ 


случаевъ 


какъ отдБльнЫхЪ лицъ, такъ п коллективныя страхованія служа- 


щихъ и рабочихъ на фабрикахъ; страхованія пассажировъ пожиз- 
ненныя, годичныя или на меньше сроки. 


Отрахованія отъ огня 


движпмыхъ и недвижимыхъ имуществъ всякаго рода (строеній, ма- 
шинъ, товаровъ, мебели и проч.). 


Страхован1я транспортов 
ръчныхъ, сухопутныхъ и морскихъ; страхованіе корпусовъ судовъ. 


Отрахованія стеколъ 


отъ излома и разбптія. 


Заявленія о страховани принпмаются и всякаго рода свЬ- 
Дня собщаются въ Правления въ 0.-ПетербургЬ (Большая Морская, 
собств. д., № 37) п агентами Общества во всфхъ городахь Имперіл. 

Страхованія пассажировъ отъ несчастныхъ случаевъ во время 
путешествія по желъзнымъ дорогамт и на пароходахъ заключаются так- 
же на станціяхъ желЪзныхъ дорогъ и на пароходныхъ пристаняхъ. 
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торыя сами по сео чрезвычайно интересны, 
какъ и ве предисловия вообще, ибо въ вихъ 
авторъ вполнф субъективенъ и по нимъ 
всего ближе знакомимся мы съ его лячностью, 
характеромъ, мышленемъ и взглядами. Въ 
 данномъ случаЪ впечатлЬне усиливается 
тБмъ, что изъ такой дали, чуть не черезъ 
десять вЪковъ, до насъ доносится голосъ, 
который говоритъ намъ такія близкія, ио- 
нятныя рфчи. Вотъ, во-первыхъ, заглавіе: 


ЗдЪсь начинается 
Книга драматическихъ твореній 
Гротсвиты 
НЪмецкой дфвы и монахини саксон. 
скаго племени. 


Я почерпнула весь матеріалъ настоящей 
книги, равно какъ и предыдущей, въ раз- 
личныхъ сочиненіяхъ, авторы которыхъ до- 
стовърны. Я исключаю только страданія 
св. Пелагія, разсказанныя мною выше въ 
стихахъ. Подробности его мученичества пе- 
реданы миъ жителемъ того самаго города, 
гдЪ происходило это событіе. Этотъ досто- 
вЪрный иностранецъ увърялъ меня, что вп- 
дЬлъ Пелагія, красивЪйшаго изъ людей, и 
былъ свидЪтелемъ развязки этой истории. 
Итакъ, если въ послъдующія сочиненія про- 
скользнули вещи, не совсфмъ согласныя съ 
истиной, то неправда идетъ не отъ меня; я 
только повторила, безъ своего вфдома, 00- 
манчивые образцы. 


Предисловіе къ комедіямъ. 


Есть много католиковъ (и мы не можемъ 
вполнъ очистить себя отъ того же упрека), 
которые, соблазнясь вЪжливымъ изяще- 
ствомъ р%чи, предпочитають тщету язы- 
ческихъ книгъ пользъ Священнаго Писания. 
Есть много и такихъ лицъ, которыя, хотя п 
привержены священнымъ книгамь и полны 
презрънія къ языческимъ произведеніямъ. 
однако довольно часто перечитываютъ 
фикщи Теренщя и, прельщенные прелестью 
его изложенія, заражають свой умъ зна- 
комствомъ съ преступными дЪйствями. Воть 
по этой-то причин% и я, звучный голосъ 
Гандерсгейма, не боюсь подражать въ сво- 
пхъ писашяхъ поэту, котораго столь многе 
позволяютъ себъ читать, дабы прославить. 
насколько хватитъ моихъ слабыхъ способно- 
стей, похвальное цфломудрие христіанекихъ 
дЪвъ, прибфгнувъ къ той же фориЪ сочине- 
ній, какая послужила древнимъ для того, 

т. хш.—2 
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чтобы описывать позорныя похожденія не- 
скромныхъ женщинъ. Одна вещь, однако, 
конфузить меня и часто заставляетъ крас- 
НВТЬ — это, что но характеру этого сочине- 
нія мнф пришлось принуждать свой умъ и 
перо къ описанію плачевнаго бреда душ, 
преданныхъ запретной любви и обманчивой 
прелести страстныхъ бесъдъ, все такихъ ве- 
щей, которыя намъ не дозволено н слушать. 
Однако, если бы я воспретила себЪ изъ цъло- 
мудрія говорить объ этихъ предметахъ, то я 
не могла оы выполнить свое намфреше, а 
именно: изобразить, насколько сумЪю, славу 
невинныхъ душъ. И, дфйствительно, чфмъ 
болфе способны сладкія рфчи любовниковъ 
ввести въ соблазнъ, тЬмъ больше славы боже- 
ственной помощи и тЬмъ ярче заслуга тъхъ, 
которые ихъ побБждаютъ, въ особенности 
когда увидять, какъ торжествуеть женская 
слабость и какъ побъждается и бываетъ при- 
стыжена сила мужчины. Я не сомнфваюсь, 
что и н5которыя лица замфтять мн, что 
несовершенный трудъ мой не только лишенъ 
красоты и велищя того писателя, котораго 
я взяла сеъ за образецъ, но и во веЪхъ от-. 
ношеніяхъ отъ него отличается. Пусть такъ, 
я подчиняюсь этому приговору и объявляю, 
что меня нельзя справедливо обвинить въ 
Томъ, что я желаю стоять въ ряду тъхъ, кто 
по величію своего таланта такъ возносится 
надъ моей слабостью. НЪтъ, у меня тъ та- 
кой безумной гордости, чтобы дерзко сравни- 
вать себя даже съ нослфдними школьниками, 
изучившими древнихъ писателей. Я стараюсь 
только (хотя силы мой не равны моему же- 
ланію) примфнить съ смиренной преданно- 
стью слабую дозу способностей, отпущенныхъ 
мн Божией милостью во славу Того, Ато меня 
нии надълилъ. Въ самомъ дЪлЪ я не до та- 
кой степени увлечена самой собой, чтобы 
изъ желанія изофжать осужденя, воздержи- 
ваться отъ нрславленія всегда, когда пред- 
ставитея случай, силы Христа, которая не 
переставала дЪйствовать въ его святыхъ. 
Кели моя набожная преданность понравится 
кому-нибудь, я буду рада; если же никому 
не понравится, потому ли, что достоинства 
въ ней-очень мало или по причинЪ недостат- 
ковъ моего грубаго слога, я все же буду до- 
вольна тъмъ, что сдЪлала, ибо, тогда какъ 
въдругихъ произведеніяхъ моего невъжества 
я переложила въ стихи героическія легенды, 
здЪеь, набросавъ цфлый рядъ драмаличе- 
скихъ сценъ, я избгаю, съ осторожной сдер- 
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жанностью губительнаго сладострастия языч- 
НИКОВЪ. 
Посланіе той же къ нъкоторымъ уче- 
нымъ покровителямъ той же книги. 
Вамъ, людямъ үченымъ и добродЪтель- 
нымъ, не питающимь никакой зависти къ 
үспБхамъ другихъ людей и, напротивъ того, 
поздравляющимъ ихъ, какъ и подобаетъ 
нетиннымъ мудрецамъ, — Гротевита, бъдная 
невъжда и скромная гръшница, желаетъ зд0- 
ровья въ настоящей и радости въ будущей 
жизни. Я не могу, дЪйствительно, достаточно 
превознести величіе вашего похвальнаго сми- 
ренія и достаточно надивиться вашей до- 
брожелательности` п дружбЪ ко мн, когда 
подумаю, что, усвонвъ себЪ глубокое знаніе 
философін и вооруженные полныхъ совер- 
шенствомъ учености, вы сочли достойныўъ 
вашего одобреня смиренное сочиненіе иро- 
стой и скромной женщины. Впрочемъ, 10- 
здравляя меня съ братской добротой, вы хва- 
лили во ми% творца благодати, дЪйствующей 
во мн. үвБренные, что немногія знанія по 
части искусства, имЬющіяся у меня, все же 
превышаютъ мой слабый женскій талантъ. 
Поэтому до сегодня я едва осмфливалась по- 
казывать немногимъ лицамъ, и только бли- 
жайшимъ, мои грубыя п жалкія произведе- 
нія, велъдствіе чего почти перестала писать 
въ этомъ род, потому что если мало было 
людей, которымъ я считала возможнымъ по- 
казать свои произведенія, то совсћуъ не было 
такихъ, которые бы указали ми, что въ 
нихъ нуждается въ исправлени, и поощрили 
бы меня предпринять и другія въ этомъ род%. 
Но теперь (такъ какъ признано, что свидв- 
тельство трехъ лицъ заключаетъ въ себћ 
петину), уснокоенная вашей похвалой, я чув- 
ствую въ себ достаточно ув5ренности, что- 
бы заняться писательствомъ, если Богъ миъ 
поможетъ, и не бояться больше экзамена үче- 
ныхъ, кто бы они ни были. Но меня волну- 
ють два противоположных чувства: радость 
и опасеніе. Съ одной стороны, я радуюсь отъ 
глүбивы души тому. что во мн хвалятъ 
Бога, одна милость котораго сдфлала меня 
тъмъ, что я есть; съ другой стороны, я бо- 
юсь, чтобы не преувеличили моихъ досто- 
инствъ, ибо я знаю, что одинаково предосу- 
дительно отрицать безвозмездные дары неба, 
какъ и притворяться, когда ихъ нолүчилъ, 
что ихъ нфтъ. такъ, я не отрицаю, что съ 
помощью Создателя пріобръла нЬкоторыя 
свЪдЪнія въ искусств, такъ какъ я—созда- 
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ние. способное къ ученію: но сознаюсь, что 
ничего бы не знала, будь я предоставлена 
собственнымъ силамь. Я признаю также, что 
Богъ даровалъ мн проницательный умъ, но 
необработанный и при отсутстви үказаній 
учителя погружающійся въ апатію п пре- 
дающийся естественной лЬни. Поэтому, чтобы 
небрежность моя не истребила во мнЪ даровъ 
Бояцихъ, всякій разъ, какъ мн случайно 
попадались какія-нибудь нити или легкіе 
обрывки, вырванные изъ мантш философии, я 
тщательно вплетала ихъ въ ткань занимаю- 
щей насъ книги. Я надфялась, что такимъ 
образомь низменность моего невъжества бу- 
деть немного возвышена примъсью болће бла- 
городнаго матеріала и что великому Созда- 
телю талантовъ будетъ воздана хвала во маъ 
съ тъмъ большимъ основаніемъ, что мой поть 
считается менће дЪятельнымъ. Таковы были 
намфреня, которыя у меня были, когда я 
писала, и такова единственная причина тру- 
довъ, принятыхъ мною на сзбя. Я не хвалюсь 
л:киво, что знаю то, что мнЪ неизвЪстно; на- 
противъ того, я знаю только о себ, что я 
ничего н’ знаю. Поэтому, хотя и тронута ва- 
шей благосклонностью и выраженныхъ вами 
желаніемъ, я. склоняясь передъ вами какъ 
тростникъ, предъявляю на вашъ экзаменъ 
этү книгу, которую я сочинила съ этимъ на- 
мЬреніемь. но до сихъ поръ скрывала, а не 
выставляла на показъ, велъдетвіе ея малой 
цЪны. Будьте добры разсмотр%ть ее и испра- 
вить съ такой же заботой п вниманіемъ, какъ 
бы вы это сдЪлали съ однимъ изъ вашихъ с00- 
ственныхъ произведений. П когда вы испра- 
вите его, то верните мн, чтобы, просвъщен- 
ная вашими наставленіями, я узнала, ка- 
кія главныя, сдъланныя мною, ошибки. 
и 
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Комедш Гротевиты—числомъ шесть —на- 
зываются: ‹«баісапиѕ», «рисі из>, 
«СаШтадфие», «Ађгаһатм>, «Рарћли- 
се», «Мудрость или В%ра, Надежда и 
Іюбовь>. Почти единственнымь сюжетомъ 
ихъ является торжество женскаго цфломуд- 
рія надъ разставляемыми ему сЪтями соблаз- 
на, п хотя такой сюжетъ необходимо вы- 
зываетъ щекотливыя сцены и положения, но 
перо автора остается сдержаннымъ и при- 
личнымъ настолько же, насколько нам%ре- 
нія ея честны и безукоризненны. Первая изъ 
этихъ комедій, называющаяся ‹Галлика- 
нуеъ», удостоилась отзыва Вильмена. Знаме- 
нитый критикъ говоритъ: «Въ пьес этой, на- 
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аисанной довольно правильной прозой, зам$- 
чается врное понимане истории > !). 

Содержаніе этой пьесы заимствовано изъ 
двухъ легендъ и распадается на двЪ части. 
Въ первой дЪло идетъ о подководцф, заслу- 
жившемъ своими подвигами руку Констан- 
цій, дочери императора Константина. Полко- 
водецъ, обратившись въ христіанетво, отка- 
зывается отъ руки этой принцессы, которая 
раньше его уже была христіанкой и ръшила 
носвятить себя Богу, то-есть уйти въ мона- 
етырь. Посл обращенія Галликанусъ тоже 
АБлается монахомъ. 

«0ц1е11и$>, вторую изъ пьесъ, можно 
назвать фарсомъ, не лишеннымъ комическаго 
элемента и веселости, на фонф трагической 
вудьбы трехъ христанскихь мученицъ: Ага- 
өіи, Фіоніи и Ирины. Въ этой пьесЪ гоните- 
ли христанской въры представляются не 
только кровожадными палачами, какъ было 
въ обыча%, но какъ люди глупые, тупые, под- 
верженные сифшнымъ иллюзиямь и мистифи- 
каціямъ скрытой руки, управляющей ими. 
Әтотъ фарсъ, поэтическое и литературное 
значене котораго, конечно, не велико, тъмъ 
не менће представляетъ, по мнЪнію бзографа 
Гротевиты „большое значеніе для театра, пред- 
шествовавшаго Возрожденію. Онъ доказы- 
ваетъ, что пьесы Гротсвиты предназначались 
не для одного чтенія, какъ утверждали нЪ- 
которыекритики, нодолжны были непремънно 
фазыгрываться, потому что только передъ 
зрителями рельефно „выступать комизмъ 
«цены, въ которой появлялся губернаторъ Өгс- 
«алоникъ, черный какъ эөіопъ, потому что 
вымазался весь сажей кастрюль и сковородъ, 
которыя онъ въ бреду обнимаетъ и пзлуетъ, 
нринимая ихъ за трехъ дЪвушекъ, на кото- 
рыхь пошелъ поглядЪть, охваченный пре- 
<тупнымт, желаніемъ. Подходя къ тюрьхф, 
энъ спрашиваетъ стражу: «Какъ ведутъ себя 
заключенныя сегодня ночью?». 

Стража отвъчаетъ: «Он поють гимны ^. 

ис. Подойдемъ ближе. | 

Стр. Вы можете слышать ихъ серебристые 
голоса издали. 

рше. Стой тутъ и наблюдай за фонаря- 
ми; я пойду и самъ на НИХЪ ВЗГЛЯНУ. 

СлЬдующая сцена представляетъ внутрен- 
ность тюрьмы, гдЪ находятся три дъвүшки: 
Атаөія, Фіонія и Ирина. 





1) См. Та ели де 1а Піёвгаіпге ап тоуеп 
асе 1. П, р. 253. 
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Агафія. Какой шумъ у наружной двери! 
Ирина. Негодный Дульцицій идетъ. 
Фтонія. Господи помилуй насъ! 

Агае1я. Аминь. 

Фіонія. Что означаетъ этоть шумь отъ 
горшковъ, котловъ и сковородъ, которыми 
точно ударяютъ другъ о друга? 

Прина. Я погляжу, что это такое. По- 
дойдите, пожалуйста, взгляните сквозь щель 
въ двери. 

дАгаөія. Что такое! 

Прина. Поглядите, этоть безумецъ ли- 
шился разума; ему кажется, что онъ насъ 
ласкаетъ. 

Агаөія. Что овъ дфлаетъ/ 

Ирина. То онъ нЪжно прижимаеть къ 
груди кастрюльки, то обнимаетъ котлы и 
любовно цфлуетъ ихъ. 

Ффіонія. Воть уморительно! 

Ирина. Уже его лицо, руки, платье такъ 
стали грязны и черны, какъ у эөіопа. 

Агаөія. ВполнЪ прилично, чтобы тфло 
его показалось такимь же чернымъ, какъ и 
его душа, добыча демона. 

Ирина. Онъ собирается уходить; посмот- 
римъ, что сдълаютъ, когда онъ выйдетъ, с0л-. 
даты, которые его ждутъ у дверей. 


СЦЕНА У. 
Дульцицій и стража. 


Стража. Что это за ъсноватый? Пли, ско- 
Ђе, это самъ бъсъ выходить изъ тюрьмы! 
УБЖИМЪ. | 

Дульциц!й. Солдаты, куда вы бЪжите’ 
Останьтесь, погодите, проводите меня съ фа- 
келами до дому. 

Стражъ. Әго голосъ господина, но на- 
ружвость дьявола. Не будемъ останавливать- 
ся, бъжимъ скорће. Это привидћніе . хочетъ 
нашей погибели. 

Дульцицій. БЪгу во дворецъ и доведу до 
свЪдЪнія государя, какъ меня оскорбили. 


х 

Оюжетъ третьей пьесы, озаглавленной 
«Каллимахъ» ,совсЬмъиной. Изъвећхъдру- 
гихъ онъ всего болће подходитъ къ совре- 
менной намъ драм по романичности содер- 
жанія. Часто говорилось, что любовь —чүв- 
ствоновёйшаго времени, родившееся на Запа- 
дЪ изьсмЪси христіанскаго мистицизма и вос- 
торженности, ирисущей сћверныхъ расамъ. 
Какъбы то нибыло ,азаслуживаетъвниманія, 
что Гротсвита ,нЪмецкая монахиня, современ- 
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ница двүхъ Оттоновъ, первая оставила намъ 
одну изъ самыхъ смЪлыхъ картинъ этой стра- 
сти, картину, надъ которой пронеслось уже 
цфлыхЪ девятьсоть лБтъ, а между тБмъ мы 
находимъ въ ней неизмфнные атрибуты любви 
ХІХ вка: меланхолію, изысканность ощуще- 
ній и даже ту роковую склонность къ само- 
үбійствү, которую никакъ не ожидаешь 
ветрБтить въ средне вка. Грютевита нред- 
ставляетъ безумную, слЪпую страсть молодо- 
го человЪка язычника къ молодой замужней 
женщин и христіанкъ, вымаливающей 
у Бога скоропостижную смерть, чтобы уйти 
отъ соблазна любви, къ которой она, очевид- 
но, не совезмъ равнодушна. Молодой чело- 
вЬкъ, узнавъ объ ея смерти, посредствомъ 
подкупа слуги, приставленнаго сторожить 
гробницу. векрываетъ ее и вынимаеть изъ 
нея тБло любимой женщины, сохраняю- 
щее еще подобле жизни и не искаженное 
смертью. | 

Сцена эта, которую нЪкоторые критики 
сравниваютъ съ подобной же сценой въ «Ро- 
мео п Юліп» Шекспира, очень скабрезна по 
сущности, хотя, какъ мы уже выше говори- 
ли, Гротевита и здЪсь, какъ и въ другихъ 
свопхъ произведевіяхъ, осторожно касается 
тъхъ сторонъ, которыя щекотливы, и прида- 
етъ очень сдержанную форму скабрезному 
содержанію. Въ концЪ пьесы, само собой ра- 
зүмБетея,доброд%ътель торжествуетъ, а гръш- 
никъ раскаивается въ своихъ порочныхъ чүв- 
ствахъ и обращается на путь истинный. 

|. 


х 

бъет5дующихъ пьесы« Авраамъ»и<Паф- 
нүтій» слүжатъ какъ бы двумя варіантами 
одной и той же истори. Сюжетъ «Авраама» 
запмствованъ изъ легенды [У вћка. Святой 
человъкъ. благочестивый пустынникъ, поки- 
дасть свой скитъ, одЪвается міряниномъ, 
прикрываетъ тонзуру широкополой шляпой 
п идетъ въ болфе нежели неприличное м$- 
сто, чтобы извлечь оттуда, свою племянницу, 
молодую двушку, сбившуюся съ пути, и 0б- 
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ратить ес на путь истинный, что ему и 
удается. 

Въ «Пафнут!и> набожный пустынникъ 
тоже покпдаетъ свою келью и въ мірскомъ 
платьБ идеть обращать на путь истинный 
одну күртизанку. И здесь тоже доброе дъло 
үвБнчивается полнымъ успЪхомъ. 

Шестая и послъдняя пьеса: «Мудрость 
или Въра, Надежда и Любовь» передаетъ. 
въ драматической форм легенду о мучени- 
честв$, принятомъ за въру матерью Сашен- 
цою (Софія или Мудрость) и тремя ея дочерь- 
ми Върой, Надеждой, „Любовью, которыя при- 
были изъ Греціи въ Римъ. Пмператоръ Ад- 
ранъ сначала лаской, потомъ угрозами ста- 
рается совратить ихъ въ язычество, но већ 
үсидія его остаются тщетными. И мать, и до- 
чери предпочитаютъ муки и смерть изЗмЪн. 
своей въры. 

х 2 
ЕУ 

Несмотря на однообразіе содержанія, хода 
дВйствія и развязки драматическихъ произ- 
веденій Гротевиты, пьесы ея имЪютъ закон- 
ченную драматическую форму; авторъ не пре- 
рываетъ дфйетвя собственными разсужде- 
ніями, сцены обособлены и слъдуютъ одна за. 
другой въ должномъ порядкЪ. Гротевита 
отличается отъ другихъ дидактических и 
гомилетическихъ писателей, предшествовав- 
шихъ ей,тъмъ, что міръ у этого драматурга. 
не является отвлеченнымъ понятемъ, какъ 
у тБхъ, а потому и произведенія ея гораздо 
жизненнће и человЪчн%е. И хотя ни одна изъ. 
ея пьесъ не выходитъ за предълы драмати- 
ческаго очерка и большинство состоптъ изъ 
нЪсколькихъ еценъ, онБ являются новой и 
смЪлой драматической попыткой и даютъ ей 
право считаться шедшественницей этого ро- 
да произведенй въ европейской литератур. 
новаго времени. |] хотя у нея нЪтъ даже и 
попытки къ развитю характеровъ, но уди- 
вительно, какъ она умфетъ нЪсколькими смВ- 
лыми штрихами и въ яркихь краскахъ вы- 
звать передъ вами образъ жизни. 

А. Э. 
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РОМАНЪ дрнета фонъ-Вольцогена. 


Въ перевод Е. В. Кившенко. Съ иллюстращями В. Каспари. 
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Баронъ Рауль де- 
Геркофъ проснулся въ 
то же самое утро толь- 
ко около девяти ча- 
совъ. Онъ чувствовалъ 

‚ себя какъ бы разби- 
тымъ и не ВЫСПАВШИм- 
ся. ЗБвая поднялся 
онъ съ кровати и ти- 
хо, едва ступая, подошелъ къ двери, кото- 
рая вела въ спальню г-жи фонъ-Робпчекъ. 

„Его умывальный столъ стояль какъ разъ 
передъ ней; нфеколько минүть прислуши- 
вался онъ, приложивъ ухо къ двери. Но тамъ 
не слышно было ни малЬйшаго шума или 
движенія. (нъ вздохнулъ и ударилъ себя по 

‚лбу. Какимъ некрасивымъ казался ему 

‚сегодня, при дневномъ свЪтЪ, его вчераліній 

поступокъ! Только подъ вліяніемъ прокля- 








таго вина, которое онъ такъ илохо пере- 
носить, могъ онъ сдфлать что-либо подоб 
ное. Какъ онъ теперь стыдился его! На 
столЪ лежала украденная имъ фотографія; 
онъ взяль ее н принялея разематривать. 
Еще разъ вздохнувъ, онъ прошепталь: 

— Право, мн$ кажется, я совсъмъ съума 
сошелъ. 

Онъ началъ обдумывать свое положеніе. 
Нътъ сомнъвія, что послЪ вчерашняго гру- 
баго нападенія прелестная сосфдка не мо- 
жеть ничего къ п>мү тать, кром самаго ` 
сильнаго презрБнія. Приличіе требовало, 
чтобы онъ немедленно выЪхалъ отсюда, —не 
могла же она дозволить ему съ ней посто- 
янво встрЪчатьсл посл всего, что между 
ними произошло! Но тогда въдь надо запла- 
тить хозяйкЪ за мБеяцъ, а этого-то онъ не 
могъ сдћлать въ данную минуту. (Онъ взялъ 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.», №№ 3—6. 
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свое портмонэ и пересчиталъ его содержи- 
мое: дв марки и нЪесколько ифенниговъ. 
Н%тъ, съ этимъ далеко не уйдешь, нужно 
во что бы то ни стало предпринять что-ни- 
будь. Овъ вскочилъ, быстро и безшумно 
одфлся. Покончивъ свой болће чъмъ скром- 
ный завтракъ, онъ үшелъ, довольный тЬмъ, 
что не попался на глаза г-жЪ фонъ-Роби- 
чекъ, но похищенная имъ фотографія ле- 
жала въ его бумажник. Прежде всего от- 
правился онъ въ почтамтъ, куда ему адре- 
совали ве письма. Ему выдали большой па- 
кетъ съ казенной печатью. Едва разобралъ 
онъ почтовый штемпель, какъ лицо его 
исказилось отъ ужаса и руки стали дро- 
жать. Разорвавъ конвертъ, онъ прочелъ 
письмо. Вотъ она, судьба, и тутъ настигла 
она его! Можетъ ли онъ еще разъ уйти отъ 
нея? Пряча письмо въ карманъ, онъ огля- 
нулея, не наблюдаеть ли кто за нимъ. 
Лицо его было покрыто мертвенной блЪд- 
ностью, а колфни подгибались; почти ша- 
таясь вышелъ онъ и направился въ Англій- 
скій садъ.Отыскавъ скамейку, почти скрытую 
деревьями отъглазъ прохожихъ, онъ устало 
опустился на нее. Потъ крупными каплями 
выступилъ у него на лбу; онъ медленно вы- 
теръ его, закрылъ глаза и принялся думать. 
Только посизшное бЪгство могло, быть мо- 
жетъ, его спасти, но какъ бъжать безъ 
денегъ? Онъ, просто, не былъ въ состояніи 
послЪдовательно мыслить. Передъ его за- 
крытыми глазами мелькала только изящная 
фигурка Лили, и имъ овладфвало страстно 
желаніе ее вид%ть. (Онъ чувствовалъ, какъ 
тяжело, почти невозможно будеть совеъмъ 
отказаться отъ нея, не видфть ее больше. 
А надо было... Ведь роковая судьба должна 
настпгнуть его, и очень скоро. Онъ вытащилъ 
изъ кармана изящный футляръ изъ красной 
юфти, открылъ его: вънемълежальъ маленькій 
шестиствольный револьверъ въ слоновой 
оправ. Оглядъвъ его и убъдившись, что 
всЪ шесть стволовъ заряжены, онъ вновь 
погрузилея въ свои’ думы. Не разүмнће ли 
всего туть же сейчасъ положить конецъ 
всему, не дожидаясь, чтобы стыдъ и кара 
обрушились на него и уничтожили его? Что, 
если его найдүтъ здћеь, на этой отдаленной 
скамьћ, подъ тЬвью высэкихъ платановъ, 
бездыханнымъ, но не обезображеннымъ, 
только съ маленькимъ краснымъ пятныш- 
комъ на правомъ вискЪ’ Тогда друзья его 
признають въ этомь безжизненномъ трупћ 
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барона Рауля де-Керкофа, котораго несчаст- 
ная любовь и печаль о Одной угнетенной 
родин% заставили такого, молодого, покон- 
чить съ жизнью. Быть можеть, Арнульфъ. 
Рау за отсутствіемъ духовенства, не жела- 
ющаго хоронить самоубійцу, произнесетъ 
надъ его открытой могилой глубоко иро- 
чувствованную и трогательную рБчь. А 
Лили фонъ-Робичекъ’ Какъ сосдка по 
комнатЪ, одна изъ первыхъ узнаетъ она о 
трагической кончин$ Рауля, и она должна 
будетъ себЪ сказать: «Ты бы могла не допу- 
стить его до такого рокового шага. Быть. 
можетъ, этого бы не случилось, не закрой 
ты ему такъ грозно передъ носомъ двери». 
Можетъ быть, она также пришла бы на по- 


‚хороны, во всякомъ случаъ остальные-то 


всЬ придутъ, да еще и красивые вЪнки при- 
несутъ, — супруги Рау, докторъ Рейтмейерь, 
красавица Клара де-Фризъ. А главныя-то, 
сестры Хейдеръ, и навЪрно он% будуть въ 
траур%; у Марты Хейдеръ было такое кра- 
сивое черное шелковое платье, и у нея бу- 
дутъ въ рукахъ о%лыя розы, и она будетъ. 
плакать о немъ. 

Вдругь какая-то блестящая мысль 0сё- 
нила его. Да, онъ попробуетъ такъ посту- 
пить. Быть можеть, это будетъ его спасе- 
ніемъ. И онъ опустилъ въ карманъ фүтляръ 
съ пистолетомъ и направилъ свои шаги въ 
банкирскую контору «Мориць Хейдеръ съ 
дочерьми». Дойдя почти до нея, онъ остано- 
вился, тщательно вытеръ потъ со лба, опра- 
вить свою прическу и только тогда загля- 
нулъ онъ въконтору. Убъдившись, что тамъ 


ве было кліентовъ, онъ вошелъ, весело раз- 


махивая своей соломенной шляпой и говоря: 

— Ура, ура, господа, поздравьте! 

Марта п Хильдегарда вскочили со своихъ. 
мЪстъ и съ любопытствомъ спросили: 

—— Что случилось? 

— Угадайте сами, милостивыя госуда- 
рыни, — шутливымъ тономь произнесъ Ра- 
үль, вытаскивая изъ бокового кармана па- 
кетъ съ казенной печатью и съ трумфомъ. 
помахивая имъ. 

— Чӧртъ возьми, неужели вы такъ-таки 
п выйграли вашъ процессъ?’ — воскликнула 
Хильдегарда. 

— Конечно, вынгралъ, — торжествовалъ. 
онъ. — воть эта бумажонка стоить ровно 
МИЛЛЮНЪ. | 
Ну, куда ужъ намъ теперь до васъ,— 
съ комическимь ужасомъ сказала Хильде- 





ТРЕТІЙ ПОЛЬ 135 


М АМАА ААА М АДАА ААА А ААА А ААА А 6 Н а А н а н М АЕ АА А А А М А АМА ЬЬ 


гарда, какъ бы въ изнеможеніи опускаясь — Ну. милостивыя мон государыни, ка- 
на кресло, а Марта протянула ему руку, кимъ-то я теперь вамъ кажусь!-— восклик- 
говоря: нулъ онъ съ паөосомъ, ударяя себя въ грудь. 

— Смотрите. пожалуйста... 
этотъ маленькій баронъ... кто бы е. (Е 
могъ думать, что онъ столько 
стоить! Ну, такь и быть, поздра- 
ВЛЯЮ ВАСЪ. 

— Благодарю васъ, благода- 
рю.—отвфтиль Рауль, красный отъ 
волневія, суя ей въ руку бумагу. 

Она развернула ее, собираясь 
читать, но тотчасъ же воскликнула: 

— Да вфдь это по-русски. 

П, обращаясь къ конторщику, 
добавила: 

— Господинъ Цирнгруберъ, вы 
ВЪдь учились русскому языку, не 
можете ли вы намъ перевести эту 
бумагу! 

Преждечьмь конторщикъ успълъ 
сказать слово, Рауль быстро взялъ 
ү нея бумагу, говоря: 

-- 0, пожалуйста, не стоить 
его затруднять такими пустяками, 
я самъ могу перевести. 

Онъ пробъжалъ глазами бумагу, 
пробормоталъ нЪеколько русскихъ 
словъ и прочелъ: 

«Санктъ-Петербургъ, канцелярия 
Императорскаго правительствую- 
щаго сената. Сихъ доводится до 
свъдБнія вашего высокородія, что 
Его Императорское Величество со- 
изволиль ВсемилостивЪйше утвер- 
дить сего 15-го августа, стараго 
стиля, рЬшеніе высшаго кассаціон- 
наго суда отъ 7-го того же уБсяца, 
въ силу котораго конфискованное 
имущество умершаго отца вашего, 
предводителя дворянства Льва Але- 
ксфевича барона де-Керкофъ, со- 
стоящее пзъ имЪній: Измаикинъ, 
Газенпотъ, Масхей, Сахори и Пос- 
валь, возвращается законнымъ его 
настёдникамъ. Ваше высокородие 
обязаны явиться для раздћла на- 
слфдетва 10-го сентября, по ста- 
ому стилю, въ С.-Петербургъ. Һас- 
саціонный судь правительствую- 
щаго сената. — Поистин$ великимъ, — отвфтила улы- 

ДЪлопроизводитель Соловьевъ». баясь Хильдегарда, сочувственно пожимая 

(нъ сложить бумагу и аккуратно уло- ему руку. 

жилъ ее въ свой бумажникъ. —— Господа, мы должны отпраздновать 
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это событе, — продолжалъ Рауль, — прика: 
зывайте, что мнъ дђБлать. Долженъ ли я п0- 
дарить каждой изъ васъ по имнію” Которая 
изъ васъ хочетъ Измаикинъ, или, быть мо- 
жетъ, вы предпочтете Газенпотъ и (ахори” 

— 0бъ этомь мы үспћемъ еще ногово- 
рить.—раземфялась Хильдегарда.—я бы на 
вашемъ мЪфстЪ сначала пригласила насъ къ 
Шлейху ') поужинать. 

— Ну. конечно, съ величайшимъ насла- 
ждешемъ! Итакъ, рЬшено, вы сегодня в :че- 
ромъ мои гости. Но если бъ вы знали, какая 
сегодня прекрасная погода точно по заказу 
для такого изъ ряда вонъ выходящаго слу- 
чая! Право. закрыли бы вы вашу контору. 
и отправимся всф вмЪетъ погулять. 

Хильдегарда сказала. обращаясь късестрћ: 

— Марта, ты-то можешь отправиться. 
сегодня не будеть больше никакихъ особен- 
ныхъ дЪль. я же останусь здБеь до обЪда. 
Сдфлайте-ка хорошую прогулку на велосипе- 
дахъ. ВЪдьваштъ велосниедъ съ вами, баронъ? 

— Нётъ, къ сожалънію. онъ непортился, 
и я отдаль его въ ночинку. 

— Какъ. опять’ МнЪ кажется, васъ 
страшно надули этимь велосипедомъ. 

— Да. а между тъмъ я заплатиль за него 
четыреста марокъ. 

— Можетъ быть. Цирнгрусеръ согласится 
вамъ дать свой? 

Конторщикъ счель себя, конечно, весьма 
польщеннымь тъмъ, что можеть оказать 
услугу русскому миллюнеру, а баронъ 00ъ- 
явилъ ему, что не останется въ долгу за та- 
кую любезность. Марта и Рауль отправи- 
лись въ Нимфенбургъ. Дофхавъ до Грюн- 
вальдскаго парка. Марта остановилась и 
объявила, что умпраетъ отъ голода п жа- 
жды. Они заказали себ объдъ и весело при- 
нялись за него. Марта была въ отличномъ 
настроеніи и постоянно поддразнивала Рауля, 
который все поглядывалъ на нее, яЪжно 
вздыхая. Право же, она была очень и очень 
недурна: правильный профиль ея напоми- 
налъ античную камею, а гладко зачесанные 
волосы съ проборомъ посреди придавали ся 
лицу какое-то особенное дЪвственное и чи- 
стое выражене; при этомъ много женствен- 
ности и веселости, только румянець быль 
слишкомъ яркій, лицо нотное и разгорячен- 
ное. Странное дЪло, онъ никакъ н. могъ се- 
оъ представить Тили фонъ-Робичекъ разго- 


е ни 


1) Лүчшій р-еторлнь въ Мюнхен. 
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ряченной н потной. Да, — промелькнуло у него 
ВЪ Голов, —элегантныя п изящныя женщи- 
ны, ради которыхъ можно застрЪлиться, ни- 
когда не потБють: а затЬиъ онъ подумалъ: 
«Нътъ, ради Марты я бы не могъ застрълить- 
ся, и если женщины хотятъ довести мужчи- 
пу до того, чтобы онъ изъ любви къ нимъ 
застрфлился, то, право зке, онъ не должны 
такъ постоянно подтрунивать надъ нимъ». 
Окончивъ объдъ, Рауль едБлалъ видъ, что 
дотаетъ портмонэ, но Марта остановила его 
словами: 

— Н%тъ, Рауль, я не потерилю этого, я 
не хочу, чтобы вы за меня платили, а въ 
особенности теперь, когда между вами такая 
финансовая разница. Нътъ, я слишкомъ са- 
молюбива для этого. 

— Не волнуйтесь такъ, пожалуйста, вамъ 
нечего опасаться, что я заплачу за васъ: я 
сейчасъ только замфтилъ, что забылъ дома 
кошелекъ. Право, это случилось со мной пер- 
вый разъ въ жизни, и воть я, обладатель 
миллюна, сижу передъ вами безъ гроша. 

— Позвольте ми оказать вамъ кредитъ 
на двадцать марокъ, — кокетливо жеманясь, 
подала ему Марта золотую монету. 

— Благодарю васъ,-—произнесъ краснЪя 
Рауль,—Ротшильдъь началь также съ того, 
что даваль взаймы деньги великимъ людямъ. 
Гто знаетъ, можеть быть, именно эта мане- 
ра послужитъ для вась началомъ Ротшиль- 
довскаго богатства. 

—- Что я буду дълать съ такой массой де- 
ногъ/—-возразила смБясь Марта. —Не вооб- 
ра каете ли вы, что вы меня этимъ осчастли- 
вите? Ахъ, вы, надутый хвастунишка! 

— (), нЪтъ, я знаю, «счастливо только то 
сердце, которое любитъ>. Такъ говоритъ 
ПОЭТЪ... 

Но Марта быстро поднялась со скамьи и, 
комически закатывая глазки, сказала: 

—- Перестаньте. пожалуйста, не будьте 
такъ поэтичны, а то, право, миъ станетъ 
тошно отъ вашей приторности. 

Рауль расилатился, и они нозхали дальше. 
Жара становилась просто невыносимой. До- 
Ъхавъ до Нимфенбургскаго парка, они оста- 
вили велосипеды ү -входа и углубились въ 
тънистую аллею. Тамъ, на берзгү озера, по 
которому безмятежно плавали лебеди, сля 
ови на скамью ОТДОХНУТЬ. 

-- Нътъ, вотъ такъ жара, нечъиъ даже 
дышать! — сказала Марта, принимаясь опять 
кокетничать. 
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Но Рауль хранилъ упорное молчание, онъ 
смотрълъ на зеркальную, почти неподвиж- 
ную поверхность голубого озера, отражав- 
шую блестящее солнце; тамъ дальше, среди 
тростниковъ, плыли важно ослЪпительные 
бълые лебеди. | 

— На что вы смотрите, Рауль? — загля- 
дывая ему въ лицо, спросила она, удивлен- 
ная его молчаніемъ. 

Ея шутки положительно не нравились ему, 
‘и онъ грустно сказаль: 

— Боже мой, неужели вы никогда не мо- 
жете быть серьезной п неужели вашего слуха 
никогда не коснулась та грустная элегія 
жизни, которая звучить повсюду въ приро- 
ДВ, даже въ звучныхъ могучихъ аккордахъ 
красоты и радости? 

— Ахь, право, какъ вы можете поэтично 
‘выражаться, могу сказать, даже очень мило! 

— Н%тъ, нёть, вы меня не понимаете, —- 
обиженно возразить Рауль,—вы только за- 
фавляетесь моими чувствами! Не могу себъ 
представить, что вы въ нихъ находите суЪш- 
ного. ()! да, я тоже могу забавляться, но 
совершенно иным»ъ... Й онъ вытащилъ изъ 
кармана красный футляръ, вынуль револь- 
веръ и направилъ на нее блестящій стволъ. 
Ова испуганно прижалась къ углу скамып. 
Овъ громко разсмфялся, точно ея иснугъ 
доставилъ ему большое удовольствие, а за- 
тЬмъ мрачно сказалъ: 

— Видите ли вы, чмъ я ежедневно за- 
бавляюсь! Л смотрю на этотъ револьверъ п 
думаю о томъ, что будетъ, когда я дЪйстви- 
тельно исполню свое намфренше лишить себя 
жизни. Курокъ такъ легко спускается, а я... 
я не могу себъ представить ничего ужаенЪе 
чувства безполезности своего существования. 
МнЪ теперь часто, очень часто кажется, что 
я ве въ состоянии" выполнить всего, что я 
хочу и долженъ исполнить. МнЪ кажется, 
что вс люди, подобно вамъ, потьшаются 
надо мной и нг считають меня способнымъ 
на что-нибудь сгрьезное. 

— Какъ можно такъ говорить въ ваши- 
то годы, да еще только-что үнаслЪдовавъ 
милліонное состояніе! —отвътила сгрьезнымъ 
тономъ Марта. Съ деньгами вы можете вс? 
сдЪлать, все провести; къ миллюнамъ, в®рь- 
те мн, всегда относятся сорьезно. 

— Но я не хочу, чтобы меня цфнили за 
мои денежныя средства; я хочу, чтобы меня 
цВнили за мои личныя заслуги. Подумайте 
только, что же это за жизнь иначе? Да если 








право, вамъ не- 


вашей жизни, НИ 
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я не могу быть увЪренъ, что меня любятъ 
ради меня самого, то пусть пропадаютъ и 
већ МОП МИЛЛІОНЫ. 

— Сирячьте вы, пожалуйста, ваше смер- 


тоносное оруже 

п не говорите ) 0, С 

глупостей, — ска- С (А 

зала Марта, беря |, у 6559 И 
ү него изъ рукъ 4 (0) УИ 
евольверъ и пря- 
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лярь. Вы такъ 
еще молоды, что, 


чего сомнъваться 

ни въ полезности \ 
въ безкорыстной 
любви. | 

— Неужели вы 
такъ думаете’ 
Скажите мн?! 

П онъ схва- 
тилъ өе за руку, 
не докончивъ на- 
чатой фразы и. 
пристально смо- 
тря ей въ глаза. 
А ова, несмотря 
на всф усиля ка- 
заться серьезной, 
не могла удер- 
жаться отъ гром- 
каго смъха при 
вид его мрач- 
наго лица и 
огромнаго пры- 
ща, вскочивша- 
го у него какъ 
разъ посрединЪ 
носа. ()нъ со ВЗДО- 
хомъ отвернулся 
оть нея п опять 
принялся смо- 
трБть на свер- 
кающее озеро. 
Оба долго молча- 
ли. Мары пол- 
день съ его усыпительной тишиной и нЪгой 
какъ бы перепуталь ихъ мысли и ско- 
валъ ихъ члены, навфвая на нахъ какія- 
то сновидЪнія, которыя носились передъ 
ихъ широко раскрытыми глазами. И вдругь 
Раулю ясно представилось видне: посреди 
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озера поднялась прекрасная бЪлая лилія, 
медленно раскрылась ея чашечка, и тамъ, 

между лепестками, лежало нЪжно-розовое 
Тфло маленькаго эльфа; оба лебедя под- 
плыли къ лилін, привязали себя къ стеблю 
золотыми ВИЯМИ, скованными изъ лучей 
солнца, тихо и плавно повезли они распу- 
стившуюся лилію, скользившую подобно 
лодЕВ по блестящей поверхности озера. 

Чъмъ ближе подилывали лебеди къ берегу, 
тъмъ больше становилась чашечка цвћтка, 

и маленькій эльфъ все выросталъ... Вотъ онъ 
превратился въ женщину чудной красоты 
съ пенельными волосами и огромными тем- 
ными глазами. Когда же лебеди подилыли 
къ тому мету, гдф сидфль Рауль, онъ 
узнать въ этой красавиц Лили фонъ-Роби- 
чекъ; сердце его перестало на секунду бить- 
ся ‚руки похолодли, въ глазахъ потемн$ло, 
п онъ страстнымь движеніемъ протянулъ 
руки впередъ, какъ бы желая схватить ее. 

— Что съ вами, Рауль, что вамъ пригре- 
зилось’— спросила Марта. Его ръзкое движе- 
ніе пробудило ее отъ того полудремотнаго 
состоянія, въ которое она была погружена. 
Рауль внезапно обнялъ ея талію обфими ру- 
ками, крЪико прижаль ее къ себф, покры- 
вая ея шею и голову поцБлуями. 

Она вскрикнула и вн себя отъ гвЪва ста- 
ла вырываться изъ его рукъ; наконецъ, ей 
удалось съ силой оттолкнуть его, она веко- 
чила на ноги и, дрожа отъ негодования, стала 
передъ нимъ. 

— Да вы съ ума сошли! Вакъ могло вамъ 
придти въ голову что-либо подобное! —произ- 
несла она р$зко и презрительно. 

Рауль откинулся на спинку скамьи, снять 
шляпу съ нылающаго лба и усталымъ, груст- 
нымъ голосомъ сказалъ: 

— Вы думаете, что я лишился разсудка, 
можетъ быть. Но что ма дълать, если я васъ 
такъ люблю, Марта? 

Но Марта посмотр%ла на него съ нескры- 
ваемымъ презрёнемъ, говоря: 

— Я называю такой поступекъ дерзостью, 
а не любовью. 

Она повернулась къ нему спиной и бы- 
стро пошла по направлевію къ выходу. 
Рауль векочилъ, догналъ и началъ уговари- 
вать ее: 

— Постойте, Марта, дайте мнЪ высказа- 
ться. Зачмъ вы такъ сердитесь/ Боже мой, 
что я надлалъ Какъ можете вы называть 
это дерзостью, когда... право, мн очень 
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жаль, но вдь любовь всегда такъ прояв- 
ляется. 

— Ахъ, что вы знаете о любви и ея про- 
явленіяхъ/!—нетеривливо воскликнула ова, 
оставьте меня въ поко, я не хочу ничего 
слышать! 

-то незнаю, что такое любовь? —оби- 
женно отвЪтилъ онъ. 0, если бы вы толь- 
ко поняли, что со мной, ВЫ навЪрно пере- 
стали бы нздЪваться надо мной. Я прекрас- 
но знаю, что такое любовь, да еще во все- 
возможныхъ ея проявченіяхъ и формахъ; я 
все испыталъ за исключеніемъ, конечно, су- 
пружеской любви. 

— Перестаньте! Вы начинаете, кажется, 
говорить пошлости: я вЪдь уже сказала, что 
не хочу больше слушать. 

— А яхотЬлъ бы вамъ предложить п 
вопросъ: ве пофдете ли вы со мной въ Лиф- 
ляндію и не раздфлите ли вы мое состояніе 

и мое высокое положеніе тамъ, на моей ро- 
ИНЕ? 

Она невольно остановилась и поглядъла 
на него съ недоумъніемъ. Онъ этимъ воспо- 
льзовался и быстро схватилъ ее за руку, но 
она тотчасъ же отняла ее и сердито сказала: 

— Прошу васъ, пустите меня, я ухожу 
и запрещаю вамъ слъдовать за мной, я одна 
вернусь домой. 

— ҺКакъ! И вы скажете вашей сестр%, 
что я просилъ вашей руки? 

— (), нЪтъ, я не скажу ей, потому что я 
стыжусь этого? 

И съ трудомъ сдерживая слезы, катившія- 
ся по олфднымь щекамъ, она пошла еще 
быстр%е, говоря: 

— Я, право, не знаю, чЪмъ я это заслу- 
жила. Я, кажется, не подавала ни малЪйша- 
го повода обращаться такъ со мной. 

— НЪтъ, подавали. Зачъмъ вы меня но- 
стоянно поддразниваете п издфваетесь?’ Я 
вЪдь не мальчикъ. ()тнесетесь ли вы хоть те- 
перь серьезно ко мнћ и къ тому, что я ска- 
залъ/ 

— Я вамъ разъ навсегда сказала, что не 
хочу васъ знать. Пустите ли вы меня, на- 
конецъ/ 

— Запомните мон слова, Марта; любовь 
никогда не придеть къ вамъ, и вы никогда, 
не испытаете ее, потому что убфгаете отъ 
нея, хотя постоянно играете въ нее. Право, 
мн жалко васъ, Марта, очень жалко. 

Говоря эти слова, Рауль остановился, при- 
поднять шляпу, раскланялся съ напуск- 


ТРЕТІЙ ПОЛЪ _ 


ной учтивостью и пропустить ее впередъ. 
Когда онъ подошелъ къ ръшетк%ъ парка, она 
уже быстро мчалась вдали на своемъ вело- 
сипед. Онъ медленно пофхаль за ней, но 
скоро потерялъ ее изъ виду. Рауль стать 
раздумывать, что ему дБлать. Вернуться на 
свою прежнюю квартиру?.. Но вЪдь онъ ска- 
залъ хозяину, что уззжаетъ недЪли на двъ 
по дЪламъ. И покладистый хозяинъ нисколь- 
ко не безпокоился о томъ, что жилець не 
уплатилъ ему за квартиру: вЪдь тамъ стоя- 
ла элегантная и богатая мебель молодого 
барона, и стоимость ея превышала его долгъ. 
(въ и не воображалъ, что вся эта роскош- 
ная обстановка не принадлежала кварти- 
ранту, а была имъ взята на прокатъ. Въ 
новую же квартиру, куда онъ пере$халь на- 
легкћ съ однимъ ручнымъ чемоданомъ, онъ 
не хотЪлъ возвращаться днемъ, опасаясь по- 
пасться на глаза Лили фонъ- 
Робичекъ. Онъ вернется туда 
только ночью и такимъ обра- 
зомъ еще на день оттянетъ 
свое заявленіе полищи о пере- 
МЬНЪ мЬста жительства. а 
пусть-ка жандармы его по- 
ищуть, когда придутъ его 
брать. Онъ профздилъ безцль- 
но еще почти цЪлый часъ 
только для того, чтобы убить 
время п отогнать докучныя 
мысли. ЗатЬмъ онъ отправил- 
ся въ одинъ изъ лучшихъ ре- 
сторановъ, заказать себЪ хо- 
роплй объдъ въ пять марокъ, да и винана 
такую же сумму. Пусть деньги Марты пой- 
дуть на үтоленіе его голода, если она сама 
не захотБла утолить его жажды любви. По- 
слЪ обфда отправился онъ въ кафэ ЛҮПТ- 
польдъ, выкуриль массу пашросъ, прочель 
много газетъ н спросиль ү черноволосой 
Пепи, кельнерши, обыкновенно прислужи- 
вавшей ему, хочетъ ли она пофхать съ нимъ 
въ Италю, такъ какъ онъ только-что полу- 
чилъ васлъдство въ милліонъ рублей. Она 
съ радостью готова была сопровождать его 
не только въ Италію, но повсюду, куда бы 
онъ ни пожелалъ, и онъ ей даль за это три 
марки на пару новыхъ перчатокъ. Часовая 
стрёлка показывала только четыре часа, 
надо было еще какъ-нибудь убить время до 
вечера, и онъ опять пофхаль на велосипедћ 
Цирнгрубера въ Англійскій садъ. Измучен- 
ный жаркимъ днемь п почти безсонной но- 
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чью, запряталъ онъ велостшедъ въ кусты и 
тотчасъ же заснуль какъ убитый. (Онъ. 
проснулся только постЪ шести часовъ. Вско- 
чивъ на велосипедъ, онъ быстро покатить 
къ банкирской конторъ п пруфхаль какъ. 

еще во-время, чтобы отдать велосипедъ 
Пеене и застать Хильдегарду, запи- 
рающую контору. 

— Ваша сестра ушла, вфроятно, впе- 
редъ’— осторожно спросилъ онъ. 

— Ахъ,нЪтъ, — отвфчала Хильдегарда,— 
она совсфмъ не возвращалась въ контору. 
Она чувствовала себя нехорошо, отъ жары, 
которую она совсмъ не можеть перено- 
сить, а потому и легла отдохнуть. 

— 0, какъ мнъ жаль ее! Вы позволите 
мнЪ проводить васъ домой? 

— Да, но етупайте-ка потихоньку впередъ, 
я должна еще пойти выкупать собаку, что 





необходимо посл такого жаркаго дня. Это. 
вирочемъ, отниметъ у меня не больше полу- 
часа, и мы встрћтимся съ вами у двери моей 
квартиры. 

Онъ тихо поорелъ по улицамъ. Дойдя до 
дома, гдЪ жила Хильдегарда, онъ заглянулъ. 
во дворъ, тамъ ли ея велосипедъ, но его еще 
не было, —значитъ, она не вернулась. И онъ 
принялся размышлять, не слЪдовало ли бы 
ему пойти наверхъ и еще разъ попытать. 
счастія у Марты. Если она убдится, что 
онъ серьезно дфлаетъ предложевіе, то врядъ 
ли ея, дЪвпчье сердце устоить противъ ба- 
ронскаго титула, да еще съ миллюномь въ. 
придачу. Но, съ другой стороны, надо было 
взвЪепть, что можеть произойти, если она 
скажетъ «да», и онъдфйствительно должент. 
будетъ жениться. Она была слишкомъ кра- 
сива для того, чтобы онъ при его темпе- 
раментз довольствовался исключительно 
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бракомъ по разсчету, а между тмъ при ея 
‘холодной натурф нечего было ожидать вос- 
торженной и страстной любви. Такъ что, 
пожалуй, благоразумнће отказаться отъ 
серьезныхъ намфренй на Марту, да, къ тому 
же, онаего и не ириметъ. Вообще, это была я 
неудачная мысль дЪлать предложеніе съ зад- 
ней мыслью немедленнаго займа. Такой по- 
ступокъ будеть всегда казаться не особен- 
но красивымъ въ глазахъ эстетически раз- 
витого человћка, хотя сестры Хейдеръ, само- 
-стоятельныя дфловыя особы, можетъ быть, 
и не были такъ эстетичны. НЪтъ, НЪТЪ, ОНЪ 
долженъ другимъ путемъ достичь своей цз- 
ли— займа. Ходя взадъ и впередъ передъ 
домомъ, онъ обдумывалъ всевозможные спо- 
собы до тъхъ поръ, пока не увидалъ Хиль- 
дегарды, быстро подъфхавшей на вело- 
сипедъ. Прислуга куда-то ушла, и Мар- 
та открыла имъ сама двери. Она н%- 
сколько кисло п иринүжденно үлыб- 
нулась, увидёвь Рауля, огвЪтила только 
пожатіемъ плечъ на участливые разепросы 
сестры объ ея головной боли и тотчасъ же 
скрылась въ свою комнату. Хильдегарда по- 
смотрла ей велъдъ, покачивая головой, и 
сказала, своему спутнику: 

— Страннаяона, право! Стоить у ней чему- 
нибудь заболћть, п она сейчасъ же внЪ себя; 
во время объда она ни слова не говорила со 
мной, точно я виновница ея головной боли. 
П когда я начала говорить о вашемъ пеобы- 
чайнэмъ счасти, она сказала, чтобы я оста- 
вила ее въ покоћ со своимъ разговоромъ о 
васъ: вы ей просто-напросто опротив%ли. 
Ну, скажите на милость, почему это вы 
вдругь стали противнымъ? 

— Дая, право, тоже немогу понять, —про- 
бормоталъ въ замфшательств$ Рауль, садясь 
въ кресло и стягивая медленно перчатки. 

ЗатЬмъ онъ лукаво усмфхнулся. Хильде- 
гарда замЗтила это и сиросила: 

— Чему вы такъ улыбаетесь? Ужъ не вы 
ли во всемъ этомъ виноваты’ 

— Право, не знаю. Скажите инф, пожа- 
луйста, думаете ли вы, что денежный заемъ 
всегда разстраиваеть дружбу? 

— Какъ такъ? 

— Ваша сестра дала мнЪ взаймы двад- 
цать марокъ. Быть можеть, я потому и ка- 
жүсь ей такимь противнымъ/! 

— Ну, какъ вы можете думать что-либо 
подобное, особенно теперь, въ вашемъ поло- 
женія богатаго наслфдника, баронъ! 
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— Но представьте себ, что я дЪйстви- 
тельно не быль въ состояніи заплатить пол- 
торы марки. Я нъеколько легкомысленно рас- 
порядился моими деньгами въ начал этого 
мъеяца, а мою ежемћсячную ренту получу 

только черезъ двЪ недфли. Право, не знаю, 
какъ мн быть и что дБлать, чтоды завтра 
үБхать въ Петгрбургъ. Быть можетъ, вы въ 
состояніи мнв ссүдить до поры до времени 
какую-нибудь тысченку марокъ. 

— Тысячу марокъ. Неужели же вашъ иро- 
Ъздъ до Петербурга будетъ столько стоить? 

— Н%тъ, н» совсъмъ, но вы знаете, что 
съ Вержболова начинается такая страна, 
гд надо всегда держать руку въ карманъ 
н раздавать направо и налћво рубли на чаи. 
КромЪ того, сейчась по ир1здЪ въ Петер- 
бургь я долженъ начать жить сообразно 
съ моимъ новымь положеніеиъ предводителя 
дворянства п владфльца Измаикина, Газен- 
пота, Сахари, Посваля и т. д. 

— Какь, неужели вы, въ самомъ дЫЊ, 
получите вс ЭТИ имънія? 

— Н%тъ, положимъ не ве, я долженъ 
разд%литься съ оратомъ и сестрой, но, какъ - 
старшій въ род%, я получаю майоратъ и ти- 
түлъ. Надфюсь, что ужъ это одно достаточ- 
ная для васъ гарантия, но, если вы желаете, 
я могу предложить вамъ въ залогъ мою здЪШ- 
нюю роскошную, элегантную обстановку. 

— НУ, съ этимъ пришлось бы слишкомъ 
долго возиться, —отвфтила дЪловито Хильде- 
гарда, —а вамъ, вБроятно, сейчасъ же нуж- 
ны деньги, поэтому проще всего выдайте 
мнЪ срочный вексель, скажемъ, на три мЪся- 
ца. ВФдь получите же вы ваше наслЪдство 
въ течеше этого срока? 

— Ну, конечно. Да при томъ же, какъ я 
вамъ сказалъ, я получу мою ежемъеячную 
ренту черззъ четырнадцать дней. Затъмъ 
миъ въдь стоить только пруфхать въ Петер- 
бургъ, ия тамъ вездЪ достану денегъ. 

— Ахъ, впрочемъ, у меня дома и нЪТтЪ 
тысячи марокъ. Можетъ быть, вы пока удо- 
вольствуетесь пятью стами; завтра же, когда 
вы придете въ контору, я вамъ дамъ чекъ 
на остальную сумму. 

Говоря это, она открыла ящикъ письмен- 
наго стола, вынула желфзную шкатулку, 
но, заглянүвъ туда, она продолжала: 

— Какъ жаль, я не могу вамъ се ·- 
часъ дать и нятисотъ марокъ; я совеЪмъ 
забыла, что тутъ только триста. Ну, значитъ, 
я напишу вексель только на эту сумму, а 
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затЬмъ приходите ко мнћ завтра пораньше. 
Въдь не должны же вы Зхать съ первымъ 
поБздомъ? 

Рауль поднялся съ мЪста и, подойдя къ 
столу, сказалъ: 

— Благодарю васъ и за ато. Нтъ, я не 
поБду съ первымъ поъздоиъ, мн нужно 
многое привести въ порядокъ, кое съ кЪмъ 
расплатиться, кое-чфмъ распорядиться, такъ 
какъ мив врядъ ли удастся вернуться равь- 
ше шести мЪсяцевъ. 

Хильдегарда стояла къ нему спиной, а 
потому не могла видфть, какое разочарова- 
ніе выразилось на его лиц%. Пока, она искала 
вексельную бумагу и вписывала текстъ ве- 
кселя, Рауль ходилъ по комнатЪ взадъ и впе- 
редъ, разглядывая красивыя бездфлушки, 
разбросанныя по всей комнатъ. Рёзная шка- 
тулка съ инкрустащей изъ слоновой кости 
привлекла его особенное внимание; въ замкЪ 
торчалъ ключикъ, ионъ, невольно поддаваясь 
любопытству, открылъ ее: 

— 0, да какія у васъ красивыя ножки! — 
воскликнуль онъ удивленно. 

Хильдегарда невольно поглядфла на свою 
юбку: ужъ не поднялась ли она сляшкомъ 
высоко, обнаруживъ такимъ образомъ ея 
ноги. Н%тъ, все было въ порядк%. Тогда она 
повернулась къ нему и, үвидъвъ шкатүлку, 
сказала: 

— А, папина коллекція. РазвЪ я вамъ ее 
не показывала? 

— НЪтъ, прошу извинить мое любопытство, 
НО это чрезвычайно интересно. 

— Ну, воть нате вамъ, подпишите эту 
бумажку. 

Рауль подошелъ къ столу и крупно вы- 
веть свою фамилю подъ векселемъ, затъмъ 
прочель ето: тамъ стояло, что черезъ три 
мфеяца онъ повиненъ уплатить 305 марокъ 
50 пфенниговъ. Хильдегарда замфтила его 
удивленіе и принялась ему объяснять: 

— Вее совершепно законно п формально, 
треть процента комиссіюнныхъ и шесть годо- 
выхъ процентовъ за три мсяца на тотъ 
случай, если вексель придется протестовать. 
Вотъ, пожалуйста, ваши триста марокъ. 

Рауль поблагодарить поклономъ и, спря- 
тавъ деньги въ карманъ, опять принялся 
разсматривать знаменитую коллекшютрубко- 
чистокъ, а Хильдегарда разсказала ему исто- 
рію самыхъ рЪдкихъ экземиляровъ. 

— Странно, —сказалъонъ глубокомыслен- 
но, — то женскія ножки могүтъ такъ: сильно 
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занимать воображение мужчинъ. Конечно, 
ово главнымь образомъ возбуждено тъмъ, 
что женскія ножки всегда скрыты вашими 
длинными одеждами. Когда благодаря вело- 
сипеду длинныя женская юбки совершенно 
выйдутъ изъ моды, то придется сохранить 
эти таинственныя одежды для танцовщицъ, 
какъ самую заманчивую приманку. 

— Очень мЪтко и врно сказано, —отв$- 
тила Хильдегарда смЪясь. Я полагаю даже, 
что костюмный вопросъ имфеть одно еще 
болЪе важное значеніе: когда мы већ будемъ 
носить пантало- 
ны, не вызывая 
такимъ костю- 
момъ ни насмћ- 
шекъ, ни үдп- 
вленія, тогда и 
миъ можно бу- 
деть посъщать 
биржу. Виро- 
чемъ, я не пре- 
тендую на муж- 
чинъ за То, ЧТО 
они не хотять 
признать теперь 
равенства правъ 
за такимъ 10- 
ломъ, который 
вЪчно заверты- 
вается въ какіе- 
то таинствен- 
ные покровы п 
‚ обвъшиваетея 
всевозможными 
пестрыми тряи- 
ками и побря- 
кушками. Мы 
даже передъ Бо- 
гомъ не равны, потому что мы и въ церкви 
не снимаемъ нашихъ итичьихь гиЪздъ или. 
пныхъ тамъ построекъ, которыми мы укра- 
шаемъ наши головы, тогда какъ мужчины 
снимаютъ своп шляпы въ знакъ уваженя 
къ такому священному мЪсту. Мы кақъ бы 
желаемъ, чтобы самъ Богъ изъ снисхожде- 
нія и любезности къ нашему полу закры- 
валъ одинъ глазъ на наши слабости, но 
д0 тБхъ поръ, пока мы будемъ предъявлять 
какія бы то ни были требованія на снисхо- 
дительность, мы тфмъ самымъ будемъ себя 
признавать слабъйшимъ ноломъ, а потому, 
по мнЪ, хоть провалиеь все снисхождене и 
вся любезность! 
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Рауль, задумчиво вертя въ пальцахъ одну 
изъ фарфоровыхъ ножекъ, спросилъ: 

— (ОтвЪтьте ми, пожалуйста, на одинъ 
очень интересный для меня вопросъ: мо- 
жете ли вы себя представить въ роли жены” 

— (), да, отчего же и нЪтъ, —отвБтила 
она, ни минуты не задумываясь, —- но я 
не могу себ хорошенько представить моего 
мужа. 

Рауль съ легкимъ замЬшательствоуъ про- 
должалъ: 

—- Вы, вБроятно, согласились бы выйти 
только за пожилого человЪка , который... ну, 
какъ бы мнЪ это выразить/.. 

— Ну,ужънЪтъ, благодарю васъ покорно 
за подобное дружеское инфше обо инъ. Я во- 
все не питаю пристрастия къ развалинамъ. 
Я такъ полагаю, что гораздо интереснЪе 
вести каждодневную войну съ молодымъ 
п веселымъ человћкомъ, который еще спо- 
<обенъ кипятиться и волноваться. Знаете 
ли, очень можетъ быть, что миъ скоро на- 
доБестъ моя банкирская контора, тогда я 
просто выйду замужъ за порядочнаго че- 
ловка изъ моихъ коллегъ, который будетъ 
продолжать вести мое дћло, пока я буду 
веселиться и пользоваться жизнью. Это 
Фудетъ бракъ по разсудку. Если же я выйду 
замужъ по любви, — право, вамъ нечего смћ- 
яться, баронъ, —итакъ, если я выйду замужъ 
по любви, я успокоюсь и буду довольна только 
тогда, когда я совершенно перевоспитаю по 
своему того, за кого я выйду. Право, муж- 
чины не такъ скверны, какъ большинство изъ 
насъ о нихъ думаетъ, надо только, чтобы 
они попали въ хоропая руки. 

— Значитъ, про васъ можно сказать, что 
вы изъ призванія къ такому дфлу, какъ вос- 
питане и перевоспитанте, согласитесь занять 
мБсто воспитательницы въ домЪ, гд нБТЪ 
хозяйки. (Оригинально, просто удивительно! 

Говоря эти слова ,онъ хотЬлъ положить въ 
футляръ фарфоровую ножку, но она высколь- 
знула у него изъ рүкъ, упала и разбилась. 

— Ну, воть я вамъ и разбилъ одну изъ 
самыхъ красивыхъ въ вашей коллекции. 

Она укоризненно покачала головой, но 
довольно добродушно сказала: 

— Ахъ вы, не ловкій человЪкъ! 

— Я чувствую всю мою вину, вы можете 
оранить меня какъ хотите, я это вполић 
заслуживаю. Но, что дђћлать, я всегда былъ 
такъ неловокъ въ теченіе всей моей жизни; 
до чего бы я ни дотронулся, все разбивалось 
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и портилось, но въ дъйствительности я не 
сломалъ ни одной женской ноги, не разбилъ 
ни одного женскаго сердца. Если вы только 
прикажете, я сейчасъ же на нашихъ гла- 
захъ застрьлюсь въ наказане за мою нелов- 
кость. (нъ быстро вытащилъ свой красный 
футляръ, вынулъ револьверъ и театральнымъ 
жестомъ направилъ дуло въ високъ. Хиль- 
дегарда, казалось, нисколько не испугалась: 
она спокойнымъ голосомъ сказала: 

— Какой вы уморительный, не смфитите 
меня, пожалуйста, —и силой отняла у него 
револьверъ. 

— Отдайте мнЪ моего утБшителя, — по- 
просилъ онъ, грустно улыбаясь. Вы не повћ- 
рите, какія мы серьезныя бесъды ведемъ 
другъ съ другомъ — мой стальной приятель 
п я. Видите ли, мое главное несчастіе, это 
моя нЬжная и чүткая душа. Она не доста- 
точно сильна, чтобы выносить страшную тя- 
жесть, которая угнетаетъ ее — тяжесть мо- 
его состраданіян жалости къ моимъ несчаст- 
нымъ сестрамъ и братьямъ. 

— Ахь Господи, не городите вы такой 
чепухи, — возразила нетертътиво Хильдега]- 
да. Сострадане —самая печальная, а также 
и самая непроизводительная и безполезная 
изъ всфхь страстей. Молодому человЪку 00- 
лье пристало быть слегка эгоистомъ. 

— Ну, воть то-то и есть, — вздохнүлъ 
онъ,—а я не могу подняться на такую житей- 
скую высоту, у меня слишкомъ отзывчивое 
сердце и, если можно такъ выразиться, само- 
отверженная натура. Я думаю, что изъ меня 
бы вышла прекрасная и симпатичная дъвуүш- 
ка. Какое несчасте, что я родился мужчиной! 

— Вотъ какъ, ау менятакъ наоборотъ, — 
разсифялась Хильдегарда. 

— Не правда ли, я вфдь всегда находилъ, 
что мы прекрасно дополняемъ другъ друга. 

— Ну, этого-то я, положимъ, и не хотЪла 
сказать. 2 

— А между тъмъ это фактъ неоспоримый. 
Вс ваши потребности любви сводятся къ 
тому, чтобы найти объекть для воспитанія 
или персвоспитанія, а я... я ищу твердую 
руку, которая могла бы мной руководить. 

Его глаза, слегка влажные, устремились 
куда-то вдаль, а она насторожила уши съ 
любопытствомъ, ожидая, что будетъ дальше. 
Но когда прошло нЪеколько минутъ, и овъ 
все еще не прерывалъ молчанія, она сочла 
своей обязанностью придать ему храбрости, 
восклицаніемъ: 
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— Юү съ, а что же дальше! 

Рауль вздрогнулъ, и, какъ бы пробужда- 
яеь, глубоко вздохнувъ, началъ: 

— Подумайте только, я долженъ теперь 
вернуться въ Лифляндію, откуда я бЪжалъ, 
чтобы спастись оть ужаснаго чувства пол- 
наго душевнаго одиночества; я долженъ 
взвалить на свои слабыя плечи всю тяжесть 
үправлевія моими огромными иомЪетьями, 
деря такимъ образомъ на себя отвфтствен- 
ность, которая мн не по силамъ. А кромъ 
того наши чиновники, да они способны меня 
живого обобрать до нитки. 

— Ну, такъ женитесь на умной и разсу- 
дительной женщин, если вы не сумфете 
сами защитить себя,—сказала Хильдегарда 
дружески, но сильно похлопывая его по плечу. 

Онъ постарался изобразить на своемъ 
лиць восторгь и торжественно произнесъ: 

— Вы сейчасъ произнесли спасительныя 
слова, скажите же инф теперь, гдЪ я найду 
то, что мн нужно— подходящую мнЪ жену. 
Она не дол- 
жна быть 
обыкновен- 
ной женщи- 
ной. СЪ у3- 
КИМИ ПОНЯ- 
ями и сла- 
бостями ея пола, потому что, мнЪ кажется, 
я какъ бы самъ принадлежу къ слабому полу. 
Знаете ли вы, что я за все время моихъ ски- 
таній по бълу евБту встрЬтилъ одну умную 
и сильную женщину, и это— вы. Я, право, не 
знаю, могу ли я осмБлиться! 

— Ахъ, чорть возьми, да вы, кажется... 
право, ужъ не нам5рены ли вы мн седћлать 
предложеніе! — воскликнула Хильдегарда 
опускаясь съ комическимъ ужасомъ на близъ 
стоящій стуль и съ трудомь удерживаясь 
отъ смЪха. 

Онъ пододвинулся къ ней совеВмъ близко 
и, потирая въ замёшательств% руки, про- 
должалъ: 

— Вотъ видите ли, и вы относитесь ко 
маъ не серьезно и вы смђетесь надо мной. 

— Ахъ,Божемой, не сердитесь на меня, — 
отвЪтила она дружескимъ тономъ, но, право 
ятакъ поражена. Я— баронесса, да еще вдо- 
бавокъ предводительша. 

— А почему же и нЪтъ? Я вЪдь вамъ уже 
разъ сказала, что я представляю вась себЪ 
красивће всего въ амазонкЪ и съ цилиндромъ 
на голов. 
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— Да, пожалуй, цилиндръ могъ бы меня 
прельстить. Н, если я подумаю, какіе под- 
часъ сиъшные уроды возносятся на вершину 
общественной лЪстницы, то, право, я въ 
конц концовъ, чего добраго, окажусь не ме- 
нфе пригодной для такого высокаго поло- 
женя. Но все же, только не сердитесь, ваше 
предложеніе имћетъ свою комическую сто- 
рону, подумайте-ка только объ одномъ: вы 
такъ молоды, а мн уже тридцать три года! 

— Да вЪдь это же только наружно, — 
грустно улыбнулся онъ,—внутренно я ста- 
рикъ въ сравненіе съ вами. Тотъ, кто, какъ 
я, научился такъ серьезно размышлять о 
великомъ горБ всего человћчества, тоть, 
врьте мн%, долженъ рано состариться. 

Хильдегарда не возражала; она си- 
дла, задумчиво покусывая нижнюю губу. 
Ея темные глаза блестфли, неожидан- 
ность этого предложенія вызвала румянецъ 
на ея обыкновенно бл5дныхь щекахъ и 
придала ей даже выраженіе женственно- 

| сти и красо- 
ты. Вдругъ 
какая - то 
мысль про- 
мелькнула 
въ ея го- 
лов; она _ 
схватила его за руку и мягко сказала: 

— Послушайте вы, маленькій комикъ, 
скажите мнЪ, какъ это вамъ въ голову при- 
шло сдфлать миъ предложете, когда вы ио- 
видимому ухаживали за сестрой? 

— Да, какъ бы мнЪ это вамъ объяс- 
нить? —отвЪтиль онъ тихо. МнЪ казалось 
сначала, что ваша сестра болће подходитъ 
ко мнв, но именно ея молодость и заставила 
меня понять, какъ я старъ душой и серд- 
цемъ, да при томъ же она все только 
смфялась надо мной. 

— Это вдь у ней такая манера, а, право 
же, она не совсЪмъ такая. 

— Можетъ быть, но этой своей манерой 
она убиваетъ чувство у людей, которыхъ 
сначала притягиваетъ своей красотой. 

Хильдегарда взглянула на него съ удив- 
леңјемъ: 

— Я боюсь, что вы совершенно правы, 
вообще вы совсфмъ не такъ глупы, Рауль, 
какъ мнћ казалось. Если бы я была увЪре- 
на, что это не будетъ ударомъ для сестры... 
да, кто знаетъ, тогда можетъ быть. 

— 0, такъ вы подаете ми надежду! 
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Рауль поднялея со стула и протянуль ей 
руку. Она также встала, и первымъ ея двп- 
жентемъ было подать ему свою, но она вдругъ 
остановилась въ неръшительности, говоря: 

— Все же мн% надо это хорошенько обду- 
мать, не будьте такъ стремительны, молодой 
человЪкъ. 

(нъ опустилъ руку, вздыхая печально. 
Она, суЗясь, заглянула ему въ глаза и, зало- 
живъ рукп за спину, сказала, неумЪло и не- 
ловко кокетничая: 

— Ну, одинъ-то поцфлуй въ видЪ пробы 
можете получить, вздь онъ еще ни къ чему 
насъ не обязываетъ, не правда, ли’ 

—- 0, вы очень добры, — возразить онъ 
краснъя и затћмиъ, слегка обнявъ ее, быстро 
поцфловалъ въ губы, не рёшаясь даже при- 
жать ее къ себЪ. 

— Что, развЪ вамъ не понравилось! —по- 
пробовалъ онъ пошутить, видя, что она ру- 
кавомъ вытираетъ губы. 

— По правд сказать, не особенно, —раз- 
смЪялась она, —но это меня нисколько не 
пугаетъ, үвряю васъ; я вфдь не лучше ва- 
шего үмБю цзловаться, но не даромъ го- 
ворятъ, что современемъ всему можно на- 
учиться! 

— Хотите вы теперь пойти со мной къ 
_ Шлейху?— сиросилъ онъ. 

— Н®ть, лучше сегодня не пойдемъ. 
Марта вЪдь не захочетъ идти съ нами, а въ 
мовхъ новомъ положеніи двушки, которой 
сдфлали предложеніе, я не могу же пойти 
ужинать одна съ молодымъ человЪкомъ. Вв 
должны же понять, что вы вашимъ предло- 
женіемъ какъ бы отняли у меня мою само- 
стоятельность. Вчера еще я бы съ вамн пошла, 
ГУЛЯТЬ ХОТЬ ВЪ ПОЛНОЧЬ, НУ, а сегодня я чув- 
ствую, что обязана вести себя такъ, какъ 
‘вела бы себя приличная зрћлая дЪвица изъ 
порядочной семьи. 0, Господи, какъ это 
должно быть скучно такое новедене! Ну, а 
теперь ступайте и приходите за вашимъ че- 
комъ пи за мопмъ отвътомъ. Прощайте, гос- 
подинъ баронъ. 

Но Рауль медлилъ, раздумывая о чемъ-то. 
Вдругь онъ ръшительнымъдвиженіемъ снялъ 
съ пальца кольцо и сказалъ: 

— Моя дорогая Хильдегарда, вЪдь в 
разръшаете мн называть васъ Хильдегар- 
д0й, не правда ли? Я бы такъ хотЪлъ вамъ 
дать... да... Это кольцо принадлежало моей 
покойной матери; пожалуйста, возьмите его 
во всякомъ случаЪ, даже, если бы вы завтра 
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отвтили мн отказомъ, —и онъ, несмотря 
на ея сопротивленіе, надълъ ей на палецъ 
кольцо съ бирюзой. 

— Ну, если вы непремфнно это желаете, 
то пусть будеть по вашему, — сказала нЪ- 
сколько смущенно Хильдегарда. 

Онъ взяль шляпу, оглянүлъ комнату, 
какъ оы желая на прощане запечатлЪть въ 
въ своей памяти все, что тамъ находилось, 
сдЬлалъ несколько шаговъ и остановился 
опять ү ппсьменнаго стола, казалось, онъ не 
могъ рЬшиться уйти. Хильдегарда стояла у 
круглаго стола псереди комнаты, спиной къ 
нему. Она казалась смущенной и очень крас- 
ной, такой красной, какъ бываетъ обыкно- 
венная молодая дЪвица, которая съ минуты 
на минуту ждеть или боится, что ее схва- 
тять въ объятія. Но Раулю и въ голову не 
приходила подобная вольность, онъ предпо- 
челъ воспользоваться тъмъ, что она не смо- 
трБла на него, и взять вексель, все еще ле- 
жавшій на стол. (Онъ спокойно сложилъ его 
п хотБЬлъ опустить въ карманъ, но шелестъ 
бумаги заставилъ обернуться Хильдегарду. 

— Что вы тамъ дЪлаете? — спросила она. 
Въдь это мой вексель, вы должны оставить 
его у меня. 

— Какъ такъ, неужели, ахъ, извините 
пожалуйста, — воскликнулъ онъ въ зам ша- 
тельствЪ, я вдь не зналъ, яеще ни разу въ 
жизни не подписывалъ векселя и онъ поло- 
жаль его обратно на столъ. 

-— Боже мой, какая наивность! —пошүти- 
ла она. Чуть было не сбъжалъ съ единствен- 
ной гарантией для меня на получене съ не- 
го денегъ обратно, и она шаловливо схвати- 
ла его за плечи и смяс» выпроводила за 
дверь. Едва долетфль до нея звукъ захлон- 
нувшейся за нимъ входной двери, она поси%- 
шила вь комнату Марты, громко говоря: 

— Подумай только, Марта, маленькій Ра- 
үль сдфлаль миъ предложене. 

Красавица Марта поблЪдв%ла, откинулась 
на спинку дивана и спросила, съ видомъ глу- 
бокаго изумленія: — Теб предложение? 

Хильдергарда рзко отвътила: — Знаешь 
ли, милая моя, что ты совсБмъ напрасно спра- 
шиваешь меня такимъ тономъ. А почему бы 
ему и не сдлать ми предложения, желала 
бы я знать! 

— Потому, что онъ меня сегодня упраши- 
валъ выйти за него замужъ. 

— Какъ, и тебя? — п пораженная Хиль- 
дегарда опустилась на стуль. Ну, а ты что? 


ТРЕТІЙ ПОЛЪ 


АА М чача аа р ЧЫР Ч ЧЧЫ о Чар А ние А я 


— Я, да поступила весьма просто и есте- 
ственно. не захотфла даже и выслушать-то 
хорошенько. 

— А я такъ нахожу это совсћмъ не есте. 
ственнымъ. нахожу даже, что это просто 
глупо. Ужь не воображаешь ли ты, что онъ 
тебя дъйствительно любить? 

— По крайней мър%, онъ клялся мнъ въ 
этомъ, отвфтила Марта, пожимая плеча- 
мп, —0нъ вытащилъ револьверь и хотьль 
застрълиться передъ моими глазами. Если... 

— Ахъ, чоргь возьми, онъ и говоря 
со мной вытаскивать револьверъ. Ну, а за- 
ТВУЪ 

— ЗатЬмъ онъ позволиль себъ дерзкую 
выходку. | 

— Какъ дерзкую выходку? Какую же? 

— ()въ схватилъ меня вдругъ въ объятья 
пи принялся, какъ помфшанвый, цфловать. 

— Негодяй! А в%дь со мной онъ этого не 
продБлалъ. 

И обЪ сестры продолжали сидЪть, глядя 
другъ на друга загорфвшимися отъ гнъва 
глазами. · 

— Триста марокъ заняль онъ у ме- 
ня, — замтила раздосадованная Хильде- 
гарда. 

— Нү, а я ему такъ дала всего двадцать 
марокъ,—торжествовала Марта. А ты еще 
увфрена, что знаешь мужчинъ! Нечего ска- 
зать, хорошо твое знане, моя милая! 

— А ты, моя милая, — отвЬтила Хильде- 
гарда, стараясьотпарировать ударъ,-—никог- 
да не поймаешь ни одного изъ нихъ. ТЫ ихъ 
веБхъ вышучиваешь и такимъ образомъ уби- 
ваешь въ нихъ вс зародыши серіозныхъ 
чувствъ, которыя сначала вызываешь твоими 
томными глазками. 

— Это только мое дћло, какіе у меня гла- 
за, холодно возразила Марта. Я не обязана 
выслушивать твоихъ замфчаний и сама знаю, 
что я дБлаю, когда кто-нибудь изъ мужчинъ 
ми нравится, а этого-то я охотно уступаю 
тебЪ, бери его. 

И 06% сестры продолжали свою пикиров- 
ку до т5хъ поръ, пока кухарка доложила 
иль, что ужинь поданъ. Съ раскраснфвши- 
мися лицами п взволнованныя, сБли онћ за 
столъ. Марта отъ волненія почти ни къ ч0- 
му не притрогивалась; Хильдегарда же, не- 
смотря на ея заявленіе кухарк%, что невоз- 
можно Фсть подобную гадость, все же при- 
нялась за Ъду, посл чего къ ней вернулся 
ея обычный юморъ, п она было уже начала 
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относиться ко всему происшедшему съ коми- 
ческой стороны, какъ внезапно раздался зво- 
нокъ у входной двери. 

— Ито это можеть такъ поздно прид- 
ти? — проворчала Хильдегарда, посматривая 
на часы. 

Вс ея шлятельницы давно уфхали изъ 
душнаго города, п она принялась съ любо- 
пытствомь поделушивать у дверей. Вошла 
кухарка и доложила, что какой-то господинъ 
желаетъ ихъ видть по дБлу. Сестры съ не- 
доумфнтемъ поглядфли другъ на друга, и Хиль- 
дегарда велБла принять поздняго гостя. Го- 
сподинъ почтенныхь тЬтЪ съ круглымь брюш- 
комь и военной выправкой вошелъ и почти- 
тельно поклонился обфимъ хозяйкамъ. 

— Вы хотЪли говорить съ нами?— сиросн- 
ла Хильдегарда, пожалуйста, скажите, чуъ 
мы можемъ вамъ служить. 

— Одни ли мы, сударыня? —спросилъ не- 
знакомецъ. 

На утвердительный отвфтъ Хильдегарды 
онъ еще разъ обернулся въ сторону дверей, 
какъ бы желая убфдиться, затворила ли ихъ 
за собой кухарка, затЬмъ подойдя къ столу 
совсЪмъ близко, шопотомъ спросилъ: «Не пе- 
рейти ли намъ въ сосъднюю комнату? Знае- 
те, прислуга часто любить подслушивать у 
дверей». 

Марта заволновалась. 

— Скажите, пожалуйста, что же вамъ 
нужно отъ насъ?— испуганно сказала она. 

— Ахъ, сударыня, прошу васъ, не пугай- 
тесь, моя фамилія Зейдельмейеръ, я комис- 
саръ сыскного отдЪленія и пришелъ по одно- 
мү длу. 

Теперь даже Хильдегарда поблъдн%ла, но 
она постаралась овладБть собой и попроси- 
ла комиссара приефсть. Онъ опустился на 
стүлъ и вынулъ изъ кармана туго набитый 
бумажникъ, взять оттуда дв кабинетныя 
карточки и подалъ ихъ сестрамъ, въжливо 
говоря: 

-— Кажется, я не ошибаюсь, признавая въ 
этихъ карточкахъ ваши портреты. 

Увы, не могло быть никакого сомнзня! 
Это были снимки съ Хильдегарды и Марты 
и притомъ весьма удачные. Хильдегарда под- 
твердила высказанную сыщикомь догадку, 
Марта же не была въ состоянии произнести и 
слова: какой стыдъ, —ея фотография п въ ру- 
кахъ сыщика! 

— Я сейчасъ вамъ объясню, сударыни, 
какъ он попали ко мн, —сказалъ сыщикъ, 
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пересматривая свою записную книжку. Я 
взялъ эти 06$ фотографш съ письменнаго 
стола въ одной квартир на Шеллингштрас- 
се, занимаемой молодымъ человЪкомъ, име- 
нующимъ себя барономъ Раулемъ де-Кер- 
кофъ! Әтотъ господинъ уБхалъ вчера вече- 
ромъ, и пикто не знаетъ— куда. ћҺакъ я ска- 
залъ, эти фотографии стояли на письменномъ 
стол, а такъ какъ госпожи Хейдеръ извз- 
ствы полици, —о, конечно, только съ самой 
лучшей сторовы! —то я предположилъ. что вы. 
сударыни, близко знакомы съ этимъ госпо- 
диномъ и можете ми сообщить нъкоторыя 
свЪдЪнІЯ о немъ. 

Изъ дальнЪйшихъ распросовъ выяснилось, 
что молодой баронъ, таскающій, по его сло- 
вамъ, съ собой повсюду тяжелое бремя стра- 
ждущей и отзывчивой ко всЪмъ бъдетвіямъ 
человфчества души, престБдуется и разыски- 
вается русской и нмецкой полищей одновре- 
менно по обвиненію въ мошенничеств%, на- 
дувательств$, за просроченные векселя и об- 
маны всякаго рода. Онъ не былъ ни баро- 
нохъ, ни докторохъ философии, ни даже по- 
мЉщикомъ, назывался онъ просто Ванкер- 
ковъ и быль күпеческимъ сыномъ изъ Дерп- 
та. (Онъ, дЪйствительно, сдалъ экзаменъ на 
аттестатъ зрЪлости и перебывалъ во многихъ 
үниверситетахъ подъ предлогомъ слушаня 
лекцій. Повсюду продълалъ онъ ту же исто- 
рію съ милліонвымъ наслъдствомъ, и ему үда- 
лось не только обмануть многихъ простыхъ 
смертныхъ, но даже занять шесть тысячъ 
марокъ у ректора того университета, гд 
онъ быль зачисленъ стүдентомъ въ поелЪд- 
нее время. ЗдБеь, въ Мюнхен%, удалось ему 
добиться огромнаго кредита у различныхъ 
купцовъ, благодаря его уввреніямъ, что не 
сеғодня-завтра состоптся его свадьба съ од- 
ной изъ представительниц банкирской фир- 
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мы «Морицъ Хейдеръ съ дочерьми», а такъ 
какъ его часто видЪли въ обществ» этихъ 
дЪъвицъ, то ему повфрили на слово. Но при- 
сланная изъ Петербурга, бумага въ Мюнхен- 
скую сыскную полищю открыла глаза на всћ 
его продзлки, и сегодня долженъ быть вос- 
послфдовать его арестъ. Это ужасное разоб- 
лаченіе такъ нодфйствовало на Марту, что 
она залилась слезами. Преступникъ, и цъло- 
вать ес, какой ужасъ! Хильдегарда же от- 
неслась къ дЪлу съ болће практической точ- 
ки зрБнія: 

— Полъ-часа тому назадъсидлъ этотъ че- 
ловъКкъ на томъ же стулЬ, на которомъ вы 
сидите теперь, господинь комиссаръ; онъ 24- 
нялъ у меня триста марокъ и въ видћ про- 
центовъ сдълалъ мн предложене и далъ 
мнъ это кольцо съ голүбымъ камнемъ. Возь- 
мите его и присоедините къ вещественнымъ 
доказательствамъ. Заручившись тремя стамп 
марокъ, онъ навърно постарается улизнуть; 
я на вашемъ мЪстъ приказала бы елъдпть 
за отходящими пофздами, — быть можеть, 
ему еще не удалось скрыться. 

Сыщикъ вфжливо поблагодарилъ за со- 
вЪтъ и посифшно удалился. 

— Удивительно, право.— сказала спустл 
нфкоторое время Хильдегарда сестр%, что та- 
койобразованный, умный п, повидимому, бла- 
говоспитанный молодой человъкъ могъ ока- 
заться самымъ обыкновенныхъ мошеннп- 
КОМЪ. 

— Ну, вотъ, видишь ли, — торжествовала 
опять Марта, — я это предчувствовала мопмъ 
женскимъ инстинктомъ п одолжила ему толь- 
ко двадцать марокъ; ты же слипткомъ высо- 
ко его оцфнила, сестричка. 

Баронъ Рауль де-Керкофъ исчезъ безслд- 
но, а съ нимъ вмБет$ и занятыя такъ га- 
лантно триста двадцать марокъ. 

(Продолженле будет»). 
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Боги—хранители порога. 


ЖЕЛТАЯ РАДА. 


(ОЧЕРКИ НРАВОВЪ И ОБСТАНОВКИ КИТАЯ). 


Желтая раса, съ древнЪйшихъ временъ 
не игравшая никакой роли въ развити 
индо-европейской культуры и даже отгора- 
живавшаяся отъ этой культуры стБнами, 
за послЪднюю половину ХІХ столЪтія стала 
понемногу входить съ ней въ сношенія. 
Первыми, какъ и слфдовало ожидать, вы- 
ступили на арену всемрной истори фран- 
пузы Востока— янонцы. ть сорокъ-нять- 
десять тому назадъ они мирно и гостенриих- 
но открыли двери свозй страны для евро- 
нейской цивилизацін — пустили ее къ себв, 
такъ сказать, —при чемъ до такой стенени 
быстро подчинились ея вліянію, что теперь 
весьма немногимъ отличаются отъ евроней- 
ЦеВЪ. 

Тъхь временемъ, ближайпий ихъ род- 
ственникъ — «недвижный Китай» —хотя п 


вступалъ въ сношения съ европейской кули 
турою, но держался ири этомъ совсъмъ дру- 
гой политики. Вифето того, чтобы пускать 
ое къ 060%, онъ пробовалъ самъ въ нее внћ- 
дриться въ качеств чужеяднаго организма. 
Многочпеленные сыны его, толпами наводняя 
Сибирь и Америку, десятки лЪть прожили 
среди европейцевъ не только не обрфзавъ 
свонхъ КОСЪ, НО не измфнивь ни одной пу- 
говицы въ своемъ костюм. Прозелитизмомъ 
они, правда, не занимались, но и сами не 
поддавались рліянію нашей цивилизации, 
несмотря на ве неудобства, изъ этого для 
нихь пропетекающія. Въ виду такого обстоя- 
тельства, трудно было ожидать, чтобы евро- 
пейская культура, насильно проникнув 
вь Кптай, могла пустить тамъ корни. Ки- 
тайцы терили бы ее ради матеральныхъ 
3% 
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выгодъ, если бы она, сознавая себя инород- 
нымъ тЬломъ, не пыталась вліять на жиз- 
ненныя функциг чуждато ей организма, 
вела бы себя такъ, однимъ словомъ. какъ 
ведүть себя китайцы, живя за границею 
Поднебесной Имперш.Ноона, не довольствуясь 
ролью простого жильца, связаннаго съ хо- 
зянномъ общими выгодами, попробовала на-. 
сильно вуфшаться въ его семейныя дъла, 
‚ за что и была грубо и безпощадно вытол- 
кнута изъ Китая, какъ только онъ со- 
зналъ себя достаточно 
СИЛЬНЫМЪ ДЛЯ ЭТОГО. 
Мы, рүсскіе, испы- 
тываемъ түтъ, повиди- 
мому, въ чужомъ пиру 
похмЪлье, такъ какъ 
мы-то, дЪйствительно, 
всегда держали себя 
вь Кита простыми 
жильцами, въ семей- 
ныя его дћла не вм%- 
шивающимися; норазъ 
китайцы не еүмЪли 
отличить насъ отъ 
остальнойЕвропы,разъ 
ОНИ НП СЪ ТОГО НИ СЪ 
сего бомбардируютъ 
Благовъщенскъ, то 
ихъ, конечно, ирихо- 
дитея поучить вЪжли- 
воети. Дай Богъ толь- 


ко, чтобы 
это ученье 
не повело за 
собою дол- 
говременной 
и кровопро- 
литной борь- 
бы между 
желтой и бЪ- 
лой расами, 
въ которой 
мы поневоль 
ДОЛЖНЫ СТОЯТЬ ВЪ 
первой линіи, какъ 
=> стояли уже пять- 
— сотъ лЪтъ тому на- 
задъ... Вирочемъ, 

чему оыть—того не миновать, и отъ выпол- 
пенія историческихъ задачъ не отказывают- 


то съ запа- 
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Нянька. 


ся. «Потря- 
сенному 
Кремлю» 
суждено, 
должно 
оыть, отра- 
жать отъ 
себя волны, 
накаты- 
ваю щіяся 





Бутузъ. 


да, то съ востока— роль 
трудная, но почетная. 
Принимаясь учить ко- 
го-либо, нужно, однако 
же, и самому имЪть повя- 
пе о томъ, кого учишь, а 
овропейское общество, 
кром нЪеколькихъ за- 
ПИСНЫХЪ СИНОЛОГОВЪ, НИ- 
какого понятія о Кита 
не нмЪетъ. „Юдин съ коса- 
мин въ странныхъ костю- 
махъ, изрЪдка появляю- 
щіеся на улицахъ евро- 
пейскихъ городовъ, возбуждаютъ въ толи 
лишь насмЪшки!. Въ близкія сношенія съними 
никто не входилъ, душевнаго строя ихъ никто 
незнаетъи даже объихъ образъ жизни у насъ 
имЪются лишь скудныя и протпворъчивыя 
свЪдЪнІя. А теперь эти свЪдЪнія очень бы 
пригодились. Черпать ихъ изъ объемистыхъ, 
отсталыхъ и во многомъ ошибочныхъ тру- 
довъ старыхъ синологовъ теперь уже нътъ 
времени, а потому приходится довольство- 
ваться летучими очерками, во множествЪ 
появляющимися въ западной (преимуще- 
ственно английской и американской) литера- 
турф. Желая познакомить нашихъ читате- 
лей съ этими очерками, помимо тЬхъ свъ- 
дБній о Кита%, какія собраны нами и бу- 
дуть ежемесячно печататься съ августов- 
ской книги «Нов. Жур.» съ отдфльной ну- 
мераціей страницъ, здЪсь мы начнемъ наше 


9а 
у 


Г 
т - 






,КЕЛТАЯ РАСА. 





изложение резюмпрованьемъ статей, пом%- 
щенныхъ въ американскихъ журналахъ. 
х А 


ў 

ДвЪ пзъ нихъ (Генри Бёрденъ Макъ-Довел- 
ля и Мэри Дэвисонъ) касаются жизни ки- 
тайцевь въ 0собомъ кварталь Санъ-Фран- 
циско, —такъ называемомь, «Китайскомъ 
город». Кварталь этотъ, начавшій за- 
селяться китайцами въ половинф ХІХ сто- 
лЬтія, представляеть собою дЪйствитель- 
но цлый городъ, такъ какъ въ немъ 30,360 
жителей (по послЬдней переписи), два 
театра, тринадцать молитвенныхъ домовъ 
пли капищъ, шестнадцать куриленъ ошума, 
110 игорныхъ домовъ, 246 фабричекъ и 
безчисленное множество ресторановъ, лавокъ 
ес. ЗамБчательно, что большая часть ио- 
строекъ въ немъ не китайскія, а только 
окитаенныя. Переселявшіеся въ Санъ-Фран- 
циско кули воспользовались брошенными 
пакгаузами, сараями п другими зданіями 
стараго порта, передБлали ихь на свой 
вкүсъ, пристроили галлерейки, балкончики, 
выкрасили въ зеленый цвЪтъ, облфпили 
красной бумагой ,понавЪшали фонариковъ— 
и вышелъ «үголокъ Пекина», даже не 0с0- 
бенно грязный. 

По словамъ Мак-Довелля, китайцы при- 
дають особенное значеніе цвЪту п больше 
всего любятъ красный, считающийся у нихъ 
«счастливымъ». На красной бумаг» печа- 
таютъ они свои визитныя карточки и торго- 
выя объявленія, въ нее же (обязательно!) 
завертываютъ подарки и на ней печатаютъ 
какіе-то, вфроятно, религіозные тексты, на- 
кленваемые на притолоки дверей и служа- 
ще талисманомъ отъ всяческихъ бЪдствій. 
Въ красный цвЪтъ окрашиваются свЪчи, за- 
жигаемыя въ капищахъ за чье-либо «здра- 
віе», яйца, съБдаемыя въ день рожденія 
мальчика, равно какъ и большинство пред: 
метовъ,употребляющихся при радостныхъ со- 
бытіяхъ —на св#дьбахъ, во время праздни- 
ковъ п проч. Китайцы называють этотъ 
цвътЪ «переиковымъ» (реасВ-гед). 

Желая узнать причины такого предпочте- 
нія красному цвъту, да при томъ еще перен- 
ковому, авторъ нашелъ у одного китайсваго. 
писателя, живтнаго во второмъ вЪкъ нашей 
эры, цфлую легенду, объясняющую это пред- 
почтеніе. Оказывается, что посрединћ Вели- 
каго Восточнаго океана находятся Счастли- 
вые острова, а на нихъ гора Ту-Шо (Ти-8ћо), 
на которой растетъ чудесное персиковое 
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Деспоты семьи. 


дерево, нъчто въ родЪбиблейскаго древа жиз- 
ни. Въ древня времена души нъкоторыхъ 
особенно предприимчивыхъ китайцевъ желая 
насильно овладфть безсмертемъ, отправились 
на этугору, видли дерево, увъшанное краси- 
выми плодами, но попользоваться пми не 
успфли, такъ какъ были связаны стражами 
сокровища, братьями-гигантами Ту-Ю и 
Ю-Люн, которые и повергли ихъ въ адъ, 
находящійся прямо подъ корнями священ- 
наго дерева. Съ тЬхъ поръ красный цвћтъ 
и персиковое дерево считаются эмблемами 
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Освященіе идола. 


счастия п беземерия, талисманами противъ 
болъзни, горя п злыхъ духовъ. Съ тЬхъ же 
поръ братья-гиганты считаются охраните- 
лями домашняго очага, и пхъ изображенія въ 
большомъ | 

вид$ ста- Ре 
вятея у 10- 
рога молит- 
венныЫхъЪ 
домовъ (см. 
рис. на стр. 
147) п су- 
да, а въ 
маломъ — 
носятся на 
ше%.Въ ки- 
тайскомъ 
квартал% 
Санъ-Фран- 
ЦИСКО ЭТИ 
изображе- 
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тя, сдЪланныя изъ бумаги, выставляются 
ү порога домовъ только но праздникамъ, 
а затЬмъ сжигаются, но красная бумага 
съ текстами п со штемиелемъ храма (при- 
дающимъ ей большую силу) красуется на 
всЪхъ притолокахъ неизифнно, мЪняясь 
Только на новый годъ. 


х * 
х 


Надо зам%тить, что китайцы тогда 
только относятся съ благоговЪніемъ къ 
свопмъ идоламъ, когда послБдніе освя- 
щены таопетскимъ жрецомъ. Освящение 
это совершается публично п состоитъ въ 
томъ, что жрецъ, прочитавъ опредћлен- 
ныя молитвы, касается глазъ идола 
кистью, смоченною въ красной краск%. 

Персиковое дерево играетъ, между про- 
чимъ, нёкоторую роль и въ китайскомъ 
‚ календарь. Комментаторъ этого кален- 
даря говоритъ, что время вообще изм$- 
ряется и отм$чается золотымъ пЪту- 
хомъ, сидящимъ на вершинЪ древа жиз- 
ни, на высот трехъ тысячъ миль надъ 
землею. При начал и при конц дня, м$- 
сяца, года, цикла пфтухъ этогъ кричитъ 
и хлонаетъ крыльями, при чемъ крикъ 
его повторяется всфми птухами свЪта. 

е х 
р. 

Китайскій календарь мало отличается 
отъ вавилонскаго. Признавая день и 
ночь — Солнце и Луну— родителями вре- 
мени, китайцы ве періоды послЪдняго д- 
лятъ на двБ части: мужскую и женскую. 
Такимъ образомъ у нихь подучаетея: 


60 «женат.» мин. или 120 «хол.» состав. 1ч. 


12 › час. > 24 > » 16. 
15 >» сүт. > 30 › > 1м. 
12 > Мс. > 24 » » 1г. 
60 › Ътъ »› 120 › > 11. 


Годъ начинается съ перваго новолунія 
посл того, какъ Солнце вступить въ знакъ 
«Водолея» (Афиагииз), и состоптъ изъ двф- 
надцати лунныхъ м%®сяцевъ, такъ чтобы 
полная луна, падая на среднее число ка- 
ждаго изъ нихъ, дЪлила его на двф части: 
мужскую п женскую. Названія часовъ дня, 
усяцевъ и лЪтъ цикла всф производятся 
отъименъ знаковъ зодіака, при чемъ мсяцы 
прямо обозначаются этими именами, а часы 
п годы —ими же съ прибавкой отличитель- 
ныхъ терминовъ, сл%дующимъ образомъ: 


м ля о Ата У 5, 


М%сяцы. Часы дня. 
1-Й. Тзе (Туле). 'Тзе-Ченгь и 
2-й. Чо (Сво\). Чо-чу (Св? ЕЕ 
Є Чо-Ченгъ . 
3-й. Пинъ (Үп). Пить Щ.. 
инъ-Ченгъ . 
4-Я. Мао (Мао). Мао-Чу 
Мао-Ченгь 
5-й. Ченъ (Сћеп). Ченъ-Чу 
Ченъ-Ченгь . 
6-й. Озе (5122). Сзе-Чу. 
Сзе-Ченгь 
7-1. Ву (Ха). Ву-Чу 
Ву-Ченгъ . 
8-й. Вей (Ме). Вей-Чу. . 
Вей-Ченгъ 
9-й. Шенъ (ЗВеп). Шенъ-Чу . 
и ень-Ченгъ 
10-й. Йо (бео). По-Чу 
Ио-Ченгь . 
11-й. Су (м). Су-Чу 
(‘у-Ченгъ . 
12-й . Хай (На). Хай-Чү 
Хай-Ченгъ 
Тзе-Чу . 


Помимо года, начинающагося какъ выше 
сказано, китайцы признаютъ еще годъ, на- 
чинающій съ седьмого мЪеяца, то-есть, по 
нашему, съ іюля. Двадцать четвертое іюня 
поэтому и двадцать четвертое декабря 
(странное совпаденіе съ Пвановымъ днемъ и 
кануномь Рождества), особенно послЪднее, 
они празднуютъ, приготовляясь къ насту- 
пленію новыхъ годовъ. Въ эти дни, между 
прочимъ, когда домашніе боги считаются 
отлетЬвшими на небо для поданія годового 
отчета, китайцы стараются защититься 
отъ злыхъ духовъ собственными срэдствами: 
бьютъь въ гонги, въ барабаны, жгутъ свёчи, 
пускаютъ ракеты, кричать, рвутъ нгтарды 
п проч. до самой полночи, когда боги, нако- 
н2цъ, возвратятся. Въ дни новаго года они 
дЬлаютъ дрүгъ другу подарки и обязаны 
прощать долги. Это послЬднее обстоятельство 
причиняеть обыкновенно много хлопотъ. 
Кредиторы заранфе бЪгаютъ по должникамъ 
п собираютъ долги. Неуплатившему дЪЙ- 
ствительно прощается, но зато онъ 0ы- 
ваетъ наказанъ общественнымъ презрф- 
ніемь какь злостный банкротъ. На но- 
вый годъ также мЪняютея клочки красной 
бумаги, прильиляемые къ притолокамъ, а 
потому на улицахъ и площадяхъ китайскаго 
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Годы цикла. 


ПОЛНОЧЬ. 1-й . Тзе-Ма (Клай). 
1 ч. ночи. б 
Чә > 2-й . Чо-Ип (У1В). 
3 > о 
>. 2 3-й . Йинъ-Пингъ (Рі). 
5 > утра 
6» > 4-й . Мао-Тингъ (Тшг). 
7 р » 
8> > 5-й . Чезъ-Ву (\ц). 
9 р 2 
10» > 6-й . Сзе-Кі (К). 
11 > › 
полдень. 7-й. Ву-Кенгъ (Кепз). 
. 14. ДНЯ. 
«Зо» 5-й . Вей-Синъ (811). 
З»» . 
{$ > › 9-й . Шенъ-Иенъ (беп). 
Е о? > 
б> > 10-й . Йо-Квей (Кэе!). 
7 ? ? 
8 > веч 11-й . Су-Ка. 
. 9 ? р 
. 10 > » 12-й . Хай-Йи ит. Д. 
. 1» » 


города, СИДЯГЪ ВЪ ЭТО время публичные пис- 
цы, вписывающіе на эту бумагу тексты, а 
въ молельняхъ дъятельно совершается при- 
кладываніе къ 
ней штемие- 
лей. 

Изъ другихъ 
праздниковъ 
слфдуеть от- 
мБТИТЬ девя- 
тый день девя- 
таго мЪсяца 
(9-го сентября 
по нашему), 
когда всякій 
взрослый ки- 
таецъ счӣ- 
таетъ своимъ 
ДОЛГОМЪ ну- 
стить змЪй, а 
также с>дьмой 
день седьмого 
месяца, когда 
празднуется 
свадьба двухъ 
разныхъ го- 
довъ. Второй 





Преисполнена достоинства. 


Е 
мЪсяца, третій день третьяго п такъ далЪе 
слүжатъ также праздниками. 


БА 4 
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Отецъ въ китайской семьЪ есть безуслов- 
ный ея владыка. Дфти выращиваются толь- 
ко въ такомъ случаЪ, когда отецъ ихъ ирн- 
зналъ членами своей семьи, а иначе уоива- 
ются пли бросаются. Послфднее часто вына- 
даетъ на долю дочерей, такъ какъ женщина 
въ Кита не цфнится. Много бы дъвочекъ 
гибло такимъ образомъ, если бы, по послови- 
ЦВ «клинъ клиномъ вышибай», не спасало 
ихъ... суевЪріе. Многія замужнія китаянки, 
үзнавъ изъ гаданій, что должны родить дћ- 
вочку, пробуютъ обмануть судьбу и удоче- 
ряютъ заранће чужихъ двочекъ, чтобы и 
гаданье исполнилось п самой родить маль- 
чика. Нтъ худа безъ добра, стало быть, 
тЬмъ болЪе, что убійство вызвало даже въ 
Кита учреждение особыхъ воспитательныхъ 
домовъ, въ которыхъ несчастныя брошенныя 
дЬти получаютъ такое блестящее образова: 





НасаЪдники богатаго купца. 
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На прогулку съ сестрою. 


ніе, котораго никогда бы не получили дома, 
и потому становятся завидными невЪстами. 

Но какъ ни поклоняется китаецъ образо- 
ванію, а, по словамъ автора, онъ имъ въ 
большинств% случаевъ совсЪмъ не обладаетъ. 
Весьма ръдкіе могутъ читать (можетъ быть, 
это только въ АмерикБ?), да и трудно кп- 
тайцу чему-нибудь выучиться. Пүбличныхъ, 
общественныхъ школь въ китайскомъ го- 
род н»тъ (помимо европейской-—миссіонер- 
ской), а нанимать свонмъ дфтямъ дорого 
стоющихъ учителей, зарабатывая отъ пяти 
до двЪнадцати центовъ въ день, не на что. 
Да если бы и было на что, то изучете 
одной только китайской грамоты, съ 
ея сорока тысячами знақовъ, занимаетъ 
не менфе пяти лЪтъ, то-есть весь 10- 
чти школьный возрастъ мальчика. Когда же 
онъ будетъ учиться еще чему нибудь? 

Поэтому-то, — говорить Мак-Довелль, — 
въ китайскомъ город и случается видћть, 
какъ цлая толиа народа по несколько ча- 
совъ стоить передъ какимъ-нибудь объявле- 
ніемъ, прилфпленнымъ на стфнЪ, териЪливо 
выжидая грамотея, который сумёть бы про- 
честь его. 

У американскихъ китайцевъ, по крайней 
мр, школьное образоване замфняется 
сказками, традиціями, обычаями п ритуаль- 
ными церсмоніямп, безъ которыхъ нельзя 
ступить шага. Китаецъ п Ъстъ, п пьетъ, и 
спитъ, п женится не тогда, когда хочетъ, а 
тогда, когда слЬдустъ, и не иначе, какъ по 





ИЗВЪСТНЫМЪ 
правиламъ. Вся 
жизнь его свя- 
зана предраз- 
судками, стары- 
ми какъ міръ. 
Пзучивъ эти 
предразсудки, 
мы, можеть 
быть, полүчимъ 
боле ясное по- 
нятіе о перво- 
бытной цивили- 
зацій человћче- 
ства, слЪДЫ ко- 
торой сохрани- 
лись именно въ 
НИХЪ. 


А ҹ 
к 


Очеркъ г-жи Дэвисонъ цЊ- 
ликомъ посвященъ китай- 
скимъ дътямъ, которыхъ она 
пила случай наблюдать, жи- 
вя на границћ китайскаго го- 
рода въ Санъ-Франциско. ДЪ: 
ти эти, какъ видно по прила- 
гаемымъ фотографическимъ 
снимкамъ, замбчательно ми- 
лы и,несмотря нагрязь,господ- 
ствующую въ «ћитайскохь 
город», держатся матеря- 
ми чрезвычайно чисто, а одћ- 
ваются даже щеголевато, 0с0- 
беннно мальчики — гордость 
отцовъ. ДБвочки, какъ во- 
дится, въ загонЪ. До двЪнад: 





Близнецы. 


ЖЕЛТАЯ РАСА, 
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цати лЬтъ онБ 
помогаютъ ма- 
терямъ и слу- 
жать няньками 
своихъ  брать- 
евъ, а съ двћ- 
надцати, пере- 
ходя на положе- 
не невЪстъ, 
имЪъютъ болће 
досуга, начи- 
наютъ наря- 
жаться и кокет- 
ничать по-сво- 
ему. 

Китайский ре- 
(енокъ, по сло- 
вахъ г-жи Дэви- 
сонъ, в00б ще 
очень скроменъ, 
олагоразуменъ и какъ бы за- 
думчивъ. Дфти играютъ на 
үлицахъ безъ шума и крика, 
строя домики изъ камеш- 
ковъ пли остатковъ ракетъ 
и петардъ, въ изобили 
пстребляемыхь китайцами 
во время праздниковъ. Вели- 
чайшимъ наслажденіемъ для 
нихъ является возможность 
устроить костеръ и зажечь 
его, а верхъ блаженства— 
найти неразорвавшуюся пе- 
тарду и взорвать ее. 

Въ своей статьЪ г-жа Дэ- 
висонъ подробно описываетъ 
костюмы китайскихъ дфтей, 





Раскорхленный поросенокъ. 
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но мы не будемъ передавать этого описания, смотрять на 
пүстьчотатели сами судятъобъэтомъна осно- портретную 
ванш пом Бщаемыхъ ЗАЪСЬ дЪйствительно пре- живопись, 
красныхъ фотографическихь снимковъ. Ки- какъ на ко 
щунство), и 
г-жБ Дэви- 
сонъ удалось 
сфотографи- 
ровать дЪтей 
только пу- 
темъ ВЛІЯНіЯ 
на тщеславие 
родителей. Во 
время быв- 


шей въ(Санъ- 

Франциско | 
ДЪтекой ВЫ- да: 
ставки ова т | 
потихоньку #8 
сняла нЪ- е 5 
сколькопорт- а = 
ретовъ. кото- ттт. 


рые потомь 
очень понра- 
вались мате- 
рямъ сня- 
тыхъ дфтей. 
Сътъхъпоръ 
Кумирня. она фотогра- 

фируеть въ 

тайцы вообще врага фотографии (не столько, < К и та й- 
впрочемъ, фотографии, сколько портретовъ скомъ горо- 
красками; по словамъ Макъ-Довелля, они пи- дъ» безпре- 
таютъ къ цвЪтамъ религюзное уважеше п иятственно. 





Нянька. 
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Бравые молодцы. 








ПАМЯТИ РУССКАГО БЕРАНЖЕ. . 


(В. С. Курочкинъ). 


`ОВНО 25 ЛЬТЬ 
исполняется 15-го 
августа .со дня 
Я. смерти забытаго 
у теперь, но одно 
время пользовав- 
шагося популяр- 






ШШШ `^\ ностью, редактора сати- 
етее фр ) рическаго журнала «Иск- 
(( — ра» и переводчика пф- 

| сепъ Беранже —Василія 


Степановича Курочкина. 

По своему рожденію, воспитанію, привыч- 
камъ и вкүсамъ это быль чисто русскій че- 
ловъкъ. Онъ родился въ Петероургъ, кон- 
чилъ 1-й кадетеюй корпусъ, откуда былъ 
вынущенъ прапорщикомъ въ Гренадерекій 
принца Виртембергекаго полкъ, служилъ нћ- 
которое, очень непродолжительное, время въ 
вЬдомствЪ путей сообщенія и затъхъ до кон- 

ца своей жизни подвизался на литературномъ 
° поприщ%, на „которое, вирочемъ, вступилъ 
чуть ли не ребенкомъ. 

И воть этотъ-то русскій человЪкъ и ип- 
сатель, человЪкъ безусловно талантлввый, 
пріоор%таетъ себЂ извЪстность несвоими ори- 
гинальными произведеніями, а переводами, 
и притомъ, главнымъ образомъ, переводами 
Беранже. На мысль объ этомъ наводить ли- 
тературный формуляръКурочкина по крайней 
МБр%, въ томъ вид, въ какомъ онъ въ дан- 
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ную минуту можетъ быть возстановленъ по 
иуБющимся вь нашемъ распоряженіи дан- 
НЫМЪ. 

Мы, конечно, оставимъ въ сторон нер- 
вые д®тскіе и юношескіс литературные ша- 
ги В. С. Курочкина, хотя и оригинальные, 
но настолько мало самостоятельные и нз 
яркіе, что п самъ авторъ не позаботился вы- 
пустить пхъ въ свътъ. Въ а) время онъ на- 
писалъ первую свою сатиру: «Путешествие 
хромого бЪса въ Старую бет», написалъ 
романъ «Увлеченіе», оставшійся ненапеча- 
таннымъ, несмотря на всЪ хлопоты объ этомъ 
Курочкина, перевелъ «Мизантропа» Молье- 
ра. Съ 1854 года во всьхъ петербургскихъ 
журналахъ, какъ мало распространенныхъ, 
такъ и имвшихъ большой кругъ читателгй 
(ваприм%ръ, «Библіотека для чтенія», 
«Сынъ Отечэства»), начали появляться съ 
подписью п безъ подписи стихотворенія Һу- 
рочкина. Ни читатели, ни критики, однако, 
не обращали на нихъ никакого вниманія 
Н ИМЯ е никому ничего не гово- 
рило. 

Но вотъ въ печати появилось’. нЪеколько 
сдфланныхъ имъ переводовъ пЪсенъ Беран- 
же. На пергводчика, до сихъ поръ работав- 
шаго довольно безилодно, сразу же было 
обращено всеобщее внимане. Изъ веъхъ ре- 
дакцій посыпались къ нему приглашенія въ 
сотрудники. Изданные отдфльно переводы 
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мимики. 
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Беранже въ теченіе пяти-шести лътъ выдер- 
жали пять изданй! 

И, нужно отдать справедливость чуткости 
современныхъ читателей и критиковъ, это 
дъйствительно было лучшее, что Аурочкинъ 
написалъ не только за предшествующее 
время его жизни, но и за послъдующее. По 
сродетву ли душъ съ Беранже, зли по ка- 
кимъ-нибудь инымъ причинамь, но Куроч- 
кинъ дЪйствительно даль столь же замЪча- 
тельный переводъ Беранже, какъ въ свое 
время Крыловъ давалъ переводы басенъ Ла- 
фонтена, или Жуковекій, — Шиллера. Онъ не 
перевель Беранже, а возсоздаль его на 
русской почв, сдЪлалъ изъ этого француз- 
скаго писателя почти нацюнальнаго русска- 
го поэта. Критики, знавшие Курочкина лич- 
но, свидЪтельствують, что онъ, по своимъ 
личнымь настроеніямъ, по складу своего ха- 
рактера, былъ самой яркой, самой правди- 
вой иллюстращей ифсенъ Беранже. Настрое- 
нія двухъ этихъ поэтовъ одни и тъ же. Та 
же мягкость, та же душевная чистота, та же 
любовь ко всему хорошему и честному и то 
же отвращеніе къ пошлости и подлости, въ 
чемъ бы, въ комъ бы и какъ бы они ни про- 
являлись... У Беранже Курочкинъ находилъ 
свои собственныя мысли и чувства, видЪлЛЪ 
въ неиъ свой двойникъ и потому виолнЪ 
естественно, если онъ отыскалъ въ своей 
лир звуки для передачи пћсенъ француз- 
скаго поэта со всфми ихъ, самыми тончай- 
шими, оттфнками п нюансами. 

Беранже помогь Курочкину реализиро- 
вать все, что было въ немъ наиболће яркаго, 
н иритомъ реализировать въ прекрасной, 
художественной форм%. 

Выйдя на широкую литературную дорогу 
при помощи Беранже, Курочкинъ вновь при- 
нялся, еще съ большимъ жаромъ, чЪмъ 
раньше, за самостоятельную работу, выра- 
зившуюся въ изданіи знаменитой въ свое 
время «Пекры». Это быль первый у насъ, 
если, конечно, не считать журналовъ Екатс- 
рининскаго времени, обличительный жур- 
наль. Популярность имени ћҺурочкива, обли- 
ченя, направленныя противъ всего, что не 
шло въ ногу съ передовыми людьми шести- 
десятыхъ годовъ, что было или же казалось 
ретрограднымъ и мракобЬснымъ, новизна са- 
маго дБла— все это были причины, обратив- 
шія всеобщее вниманіе на «Искру> п сд$- 
лавиля этоть жүрналъ однимъ изъ напболће 
популярныхъ. Огромное количество провин- 
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ціальныхъ корреспонденцій, обличавшихъ 
мЪстные непорядки, при полномъ отсутствій 
въ то время провинціальной нрессы были 
причиной того, что «Искра» получила очень 
широкое распространеніе не только въ Пе- 
тербургф, но и въ провинцш. По словамъ 
свидътелей этого успЪха, «Иекрой> зачиты- 
вались, ея боялись... Усифхъ несомнфнный п 
общепризнанный, но въ то же время 0езу- 
словно случайный, не им®вшій прочвыхъ 
корней въсамомъ журнал. Это доказывается 
лучше всего тБмъ, что ПОСЛ НЪСКОЛЬКИХЪ 
лЬтъ издания «Искра» постепенно утрачива- 
ла свою популярность, п, въ конц концовъ, 
Курочкинъ вынужденъ былъ, какъ это ему 
ни было горько, прекратить издание и перей- 
ти на роль сотрудника въ чуже журналы. 
Н. К. Михайловскій, который, въ общемъ, от- 
носится съ большимъ уваженемъ къ В. С. Лу- 
рочкину, новидимому, склоненъ объяснить 
үспхъ «Искры» обличительнымь жаромъ, 
обуявшимъ русское общество иосль Крых- 
ской войны. Жаръ началь проходить, кон- 
центрировавиий его журналь постепенно 
стать хир%ть, а Пурочкинъ, видъвшій въ 
немъ главную цБль своей жизни, впадать въ 
үныніе и заливать свое горе вином»... 

Смерть захватила В. С. Курочкина неожп- 
данно для него и другихъ. Онъ писалъ статьи 
о тгатрБ въ «(течественныхъ Запискахъ», 
веть воскресный фельетонъ въ «Биржевыхъ 
Въдомостяхъ» , — словомъ, не порывалъ сво- 
ихъ связей сьчитателями досамой послЪдней 
минуты. Случайная простуда, слишкомъ боль- 
шая доза принятаго имъ наркотическаго 
средства почти скоропостижно прекратили 
его жизнь. | 

Однё лишь неподражаемо переданныя 
Курочкинымь Пенн Беранже пережили 
«Искру >, пережили самого Курочкина п еще 
недавно были переизданы однимъ иллюстри- 
рованнымъ журналомъ для читателя нашего 
времени. Курочкинъ навсегда связаль свое 
имя съ именемъ Беранже, и съ ув5ренностью 
можно сказать, что все современное намъ 
поколзне читателей знаетъ его гораздо 
больше какъ переводчика, чЪмъ само- 
стоятельваго автора и редактора «Искры >. 
Мы этимъ отнюдь не хотимъ сказать, что 
заслуги Курочкина передъ обществомъ и ли- 
тературой невелики. Наоборотъ, онъ сдћ- 
лалъ все, что могъ, п какъ переводчикъ, и 
какъ общественный дзятель. 


Вл. В —скій. 
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Искусство и наука привЪтствують новый вЗкЪ. 
(Тимпанъ входа въ Большомъ дворцћ, со стороны Елисейскихъ полей, работы Корнеля Тёнисена). 


ЖИВОПИСНОЕ И КРАСИВОЕ НА ПАРИЖСКОЙ ВЫСТАВЕЪ 1900 ТОДА. 


УГ. 


Историческая выставка французскаго искусства. 


Въ обоихъ Дворцахъ Искусствъ, располо- 
женныхъ въ Елисейскихь Поляхъ, на про- 
спектЬ Императора Николая 11, размЪщены 
отдфлы художественныхъ пропзведеній, при- 
пемъ въ Маломъ Дворцъ помфщается петори- 
ческая выставка французскаго искусства, а 
въ Больпомъ — международная художе’ 
ственная выставка. И та, и другая пред- 
ставляють не мало интереснаго. Что ка- 
саетсн выставки Малаго Дворца, то на 
ней собрана цфлая масса замЬчательнЪйшихъ 
пролзведенійстариннаго французскаго искус- 
ства, начиная съ такихъ, которыя современ- 


ны чуть ли не кельтамъ или, по крайней м$- 
рв, относятся къ эпохЪ Меровинговъ, и кон- 
чая такими, которыя были свидтелями бур- 
ныхъ дфль первой французской революци. 
Весьма любопытно, что вс эти пронзреденія 
вовсе не перенесены сюда изъ многочислен- 
ныхъ парижскихъ музеевъ, гдЪ ихъ и 0езь 
того можно было бы видЪть посзтителямъь 
выставки во всякое время; нЪтъ, парижекіе . 
музен остались нетронутыми, а на выстанкЪ 
Малаго Дворца фпгурпруютъ почти исклю- 
чительно художественные предметы, достав- 
ленные сюда изъ старинныхъ французскихъ 


1) См. «Нэвый Журналъ Иностранной Литературы», №№ 6 и 7. 
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монастырей и церквей, изъ провинціальныхъ 
мүзеевъ, а также изъ многочпеленныхъ част- 
ныхъ коллекцій. И, при всемъ томъ, какое 
множество неоцфненныхъ сокровищъ искус- 
ства оказалось здЪсь! Удивительнће всего, 
что ихъ могло еще такъ много сохраниться, 
несмотря на то, что они столько разъ под- 
вергались самому безнощадному :стреблешю, 
особенно въ смутное время револющи, когда 
драгоцфнныя вещи изъ благородныхъ метал- 
ловъ неръдко просто ломались и расплавля- 
лись съ цЪлью чеканки изъ нихъ монеты, 
когда дорогія матеріп сжигались для того 
только, чтобы этимъ пүтемъ извлечь изъ 
нихъ золотыя п серебряныя нити, которыя 
он содержатъ въ себ, когда, наконецъ, 
статуи и памятники часто разбивались вар- 
вареки въ куски потому только, что они на- 
поминали собою «тпрановъ», только - что 
свергнутыхъ народомъ, а дорогія картины, 
по вынутиг ихъ изъ роскошныхъ рамъ, үпо- 
треблялись прямо вмБсто покрышки для сто- 
ловъ, замняя собою такимъ образомъ ска- 
терти и безпощадно заливаясь жиромь прп 
убогихъ трапезахъ какого-нибудь невЪже- 
ственнаго крестьянина или ремесленника. А 
между тъхъ оказывается, что нынъ на вы- 
ставкЪ собрано еще далеко не все, что мож- 
но было найти въ провпиціи, но лишь нан- 
лучшее пли нарболъе характерное. Однако, 
во всякомъ слүча%, и то, что здфеь въ настоя- 
щее время выставлено, представляетъ собою 
единственную въ своемъ род коллекцію, даю- 
щую полную возможность составить себъ по- 
нят!е о французскомь искусств въ его по- 
степенномъ псторическомъ развитии. 

Когда посътитель вступаетъ въ Малый Дво- 
рецъ черезъ парадный входъ, то первое, что 
представляется глазамъ его, это конная фя- 
гура, облеченная въ полное вооружение, при- 
надлежавшее нБкогда французскому королю 
Франциску І, котораго обыкновенно принято 
считать за отца п возстановителя во Фран- 
щи наукъ и искусствъ; фигура эта расноло- 
жена подъ самымъ куполомъ перистиля ‚[вор- 
ца. По обфимъ же сторонамъ этого перисти- 
ля тянутся двф галлереи, гдф размЪщены 06- 
разцы старпннаго французскаго оружия, а 
въ самыхъ концахъ галлерей выставлены ста- 
ринные экипажи, кареты, возкп, сани, порт- 
шезы различной оригинальной формы, укра- 
шенные разнообразными ръзными фигурами 
и обильной позолотой. Но самыми замЪча- 
тельными предметами тутъ являются, съ од- 
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ной стороны, великолЬпное распяте пзъ 
слоновой костп, относящееся къ ХҮІІ вЪкү, 
чрезвычайно изящной работы, а съ другой — 
очень старинная статуя Меркурія, доставлен- 
ная сюда изъ Оверни, гдБ, какъ извЪстно, 
күльтъ древнихъ языческихъ боговъ сохра- 
нялся позтнће, чфуъ ГД бы то ни было го 
Франціп и гд язычество всего долће боролось 
съ хрпстіанствоиъ, такъ что еще Григорій 
Турекій не мало возмущался языческими обы- 
чаями овернцевъ и громилъ ихъ за это съ 
церковной каөедры. Эта статуя Меркурія, 
очевидно, представляеть собою одно изъ 
древиъйшихъ произведен галльскаго пс- 
кусства п относитея, вБроятно, къ У[ вЪку 
пор. Х. СдЪлана она, повпдимому, однимъь изъ 
мЪестныхъ хүдожниковъ и притомъ изъ мъст- 
наго, твердой породы камня, который едва 
поддавался р$зцу его. Меркурій пзображенъ 
на статув въ вид довольно тучнаго, кругло- 
лпңаго и глазастаго мужчины, съ короткой 
бородой, съ кадуцеемъ въ одной рукЪ и съ 
туго набитымъ кошелькоиъ — въ другой; оде: 
жду его составляетъ обыкновенная короткая 
крестьянская блуза, какую въ старину носп- 
ли кельты и которая послужила затъмъ пер- 
вообразомъ современной крестьянской блузы; 
на голов у него обычная крылатая шапоч- 
ка; наковецъ, у ногъ его—баранъ п птица, 
составллющіе тоже его обычные атрибуты. 
Все это сдфлано довольно грубо, но несо- 
минно носитъ на себф слды глубокой древ- 
ности, такъ что, вБроятно, означенная ста- 
туя была однимь изъ первыхъ произведенй 
мЬстнаго кельтскаго искусства, когда оно 
только-что вступало на стезю подражаня 
римскимъ художникамъ. 
Дверь, находящаяся въ центрЪ перистиля, 
выходить на внутрений дворъ, являющийся 
въ сущности, прекраснымъ садомъ, украшен- 
нымъ куртинами роскошныхъ цвтовъ, съ 
бассзйвомъ посредин%. Тамъ же, между про- 
чимъ, красуется п извъстная группа Жирар- 
дона, изображающая похищеніс Ќвропы. Что 
касается обфихъ галлерей, пдущихъ въ тү п 
другую сторону отъ перистиля, то онъ въ 
конц своемъ упираются въ двойной рядъ 
расположенныхь полукругомъ залъ, изъ ко- 
торыхъ внЪшній рядъ весь занятъ образцами 
различной художественной мебели, начиная 
со средневзковой и кончая мебелью, совре- 
менной Людовику ХҮІ; а въ залахъ, соста- 
вляющихъ внутренній рядь и выходящихъ 
окнами во дворъ, размћщены главнымъ 09. 
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разомъ предметы стариннаго французскаго 
искусства. Первая изъ .этпхъ зать налћво 
заключаетъ въ себъ большую коллекцію ве- 
щей изъ слоновой кости. Түтъ же пом%- 
щается знаменитая статуя Богоматери изъ 
Вильнева, впервые нынъ выставляемая пуб- 
лично. Она относится къ ХІУ вЪкү и соста- 
вляетъ одно изъ замћчательныхъ произведе- 
ній того времени. А рядомъ находитея дру- 
гая статуя Богоматери, тоже ХІҮ вћка, слег- 
ка разрисованная красками; послъДНЯЯ ста- 
туя особенно заифчательна тою выразитель- 
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ловкү ангела, выточенную изъ рабра 
слоновой кости. Про эту головку долгое вре- 
мя думали, что она сдђлана изъ дерева; при- 
надлежптъ она музею въ Віенн%. Пате- 
ресно также взглянуть туть же на дарохра- 
нительницу изъ слоновой кости, относящую- 
ся къ произведешямъ первыхъ вЪковъ хрп- 
станства. 

Затъмъ слъдуютъ издћлія изъ бронзы, ла- 
туни и желфза. ЗдБсь также не мало весьма 
интересныхъ вещей, относящихся къ древ- 
нфйшей эпохЪ существованя Франціп. Меж. 
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Диванъ эпохи Регентства. 
(На Парижской всемірной выставкЪ 1900). 


ностью, какую сумфть придать художникъ, 
создавтиій ее, Пресвятой ДЪВЪ и младенцу 
Їисүсу, а также тщательностью и тонкостью 
работы, доходящими до того, что на одномъ 
изъ пальцевъ Богородицы возможно совер- 
шенно ясно различить перстень съ вставлен- 
нымъ въ него рубиномъ. 

Дале, нельзя не обратить вниманія 
еще: на статую Богоматери, представлен- 
ной подающею младенцу Інеусу ябло- 
ко, которое Тотъ пренебрежительно оттал- 
киваетъ; на группу БлаговЪщенія изъ му- 
зея въ Лангрв, относящуюся къ ХУ вЪкт, 
п, наконецъ, на замъчательно красивую го- 


ду ними прежде всего обращаютъ на себя вни- 
маніе таке предметы, которые, несомнЪнно. 
являются ироизведеніями римекихъ или гре- 
ческихъ мастеровъ. Таковы статуи Гермеса, 
Діонпеія п особенно замфчательно красивая 
бронзовая статуя Аполлона, найденная въ Во- 
пуассон$,з также крайне орпгивальноедышло 
отъ колесницы, принадлежащее музею въ Ту- 
лузБ п изображающее львицу, нанадающую 
на взбфеившуюся подъ всадникомь лошадь. 
Сколько түтъ экспресеіп въ фпгурахъ, сколи- 
ко движенія! Какимь геройствомъ дышитт, 
фигура всадника, какъ ярко выражена ярость 
львицы! Но, пожалуй, еще болђће замћчатель- 
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ны старинныя украшеня временъ Меровин- 
говъ и Каролинговъ, найденныя, по большей 
части, при расконкахъ древнихъ могилъ въ 
Шамнаньи, Бургундш, .Јангедокъ, раз- 
личнаго рода перстни, браслеты изъ круче- 
ной проволоки, пряжки отъ поясовъ, разно- 
образныя застежки, головныя Шпильки и 
даже цфлыя ожерелья изъ амулетовъ. Почти 
всЬ они, согласно съ требованіями тогдаш- 
няго изящнаго вкуса, украшены цвЪтными 
каменьями, эмалью, внфшнимъ же видомъ 
своимъ они воспроизводятъ, по большей ча- 
сти, разныхь звЪрей, птицъ, рыбъ, змЪй. 
Впрочемъ, на нБкоторыхъ изъ нихъ замЪтно 
‚уже кое-какое вліяніе и христіанскихъ эле- 
ментовъ искусства: такъ, на бляхехъ, укра- 
шающихъ портупен временъ Меровинговъ, 
можно иногда видфть изображеше пророка 
Даніила во рву со львами, служившее, какъ 
извЪетно, для первыхъ христіанъ эмблемой 
будущаго всеобщаго воскресеня, а, можетъ 
быть, даже и однимъ изъ символовъ эвхари- 
сти. Тутьжепомфщается великолЪпный брон- 
зовый канделябръ ХИ вЪка, принадлежащій. 
Римскому собору; канделябрь этотъ изобра- 
жаетъ собою издыхающую гидру и бо- 
гато украшенъ хрусталемъ. Середину же за- 
лы занимаеть богатЬйшая коллекція старин- 
ной мЪдной посуды, особенновыдающейся ори- 
гинальностью своихъ формъ и украшений, 
нерБдко состоящихъ изъ цфлыхъ фигуръ: 
между послБдними чаще всего попадается 
фигура рыцаря съ соколомъ въ рук$ п и300- 
ражене Св. Губерта — покровителя охоты. 
ЗатЬмъ туть расположены различныя вещи 
изъ желЪза: и шпаги съ разнообразными над- 
писями на клинкахъ, старинные тяжелые 
замки съ ажурными украшеніями, жел%з- 
ныя шкатулки и сувдучки всевозможныхъ 
формъ, шлемы и даже старинные ножи и 
вилки вида совсБмъ необычнаго, на нашъ 
современный взглядъ. 

СлЬдующая зала занята произведеніями 
древняго гончарнаго искусства, и глиняной 
посуды. Эдфеь, въ витринахъ расположены 
образцы старинныхъ глиняныхъ вазъ, укра- 
шенныхъ выпуклыми рисунками, такихъ же 
газъ, покрытыхъ глазурью съ металличе- 
скимъ оттёнкомъ, наконецъ, издЪлій, иред- 
ставляющихъ собою подражаніе испанской 
майолик%; однимъ словомъ, түть воочію раз- 
вертывается передъ глазами зрителя вся 
исторя французской керамики. Весьма лю- 
бопытно также взглянуть здфеь на коллек- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА . 


РМ 


цію древнихъ стеклянных” согудовъ, состав- 
ляющихъ коллекцію Буланже. Түтъ же ря- 
домъ помЪщаютея образцы стариннаго фран- 
цузскаго фарфора и фаянса. Но между выста- 
вленными здБеь предметами особенно обраща- 
етъ на себя вниманте большая фаянсовая ваза, 
цвЪта слоновой кости, относящаяся къ издъ- 
лямъ ХҮІ вка, а также витрина со старин- 
ными издБліями изъ Севрекаго фарфора. 
Особенно богатымь и разнообразнымъ 
является отдфть церковныхъ предметовъ, 
Доставленныхь сюда изъ всЪхь концовъ 
Франци. Въ этомь отношенін устроите- 
лямъ настоящей выставки удалось со- 
брать прямо ненсчислимыя сокровища. Весь- 
ма интересно тутьъ просл$дить, какъ во 
Франции языческое искусство постепенно 
үстүпало свое мЪсто искусству христанеко- 
му, приспособляясь все (олће и боле къ 
потребностямъ церковнаго богослужения. За- 
иъчательно, что въ первыя времена по вве- 
денін христанства церковь во Франщи ча- 
сто пользовалась безъ малЬйшаго стЬсненія 
предметами языческаго искусства для сво- 
пхъ надобностей, причемъ почти даже не 
измняла ихъ внЪшняго вида. Такъ, въ ХШ 
ВЪКЪ двЬ пластинки слоновой кости, изъ 
которыхъ на одной былъ вырфзанъ въ ба- 
рельефЪ восходъ солнца, а на другой— та- 
кимъ же образомь восходъ луны, въ видћ 
языческихъ божествъ, употреблены были 
на переплетъ рукописи Евангеля, принад- 
лежащаго церкви въ гор. Санс, причемъ 
есть полное освованіе предполагать, что 
уже при самомъ изготовлен рукописи 
имлась въ виду цфль приспособить фор- 
мать ея къ упомянутымь нластинкамъ, 
столь знаменитымъ своею древностью, — 
такъ, чтобы онъ могли годиться на ея пе- 
реплетъ. Изъ ризницы Буржскаго собора 
доставлена на выставку картина, относя- 
щаяся къ Ү или ҮІ вЪку по Р. Хр. и изо- 
бражающая въ верхней своей части римскаго 
консула въ тотъ моментъ, когда онъ даетъ 
звакъ къ тому, чтобы въ циркЪ начинались 
представления игръ, а внизү-—гладіаторовъ, 
поражающихъ копьями п мечами львовъ п 
тигровъ. Тотъ же сюжетъ изображенъ и на 
одной круглой пластинкЬ изъ слоновой ко- 
сти; пластинка эта, по всей вЪроятности, 
первоначально предназначалась для укра- 
шенія какого-нибудь кресла, но впослъдетві 
обращена была въ крышку для церковной 
чаши; нынћ ова принадлежитъ Сансскому 
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собору. Но, конечно, гораздо чаще на дер- 
ковныхъ вещахъ, особенно на дарохранн- 
тельницахъ, встрЬчаются изображения сценъ 
изъ евангельской истори, — преимуществен- 
но же— поклонение волхвовъ или пастуховъ; 
однако, интересно, что и тутъ нерфдко мож- 
но наблюдать сильное вліяніе язычества` 
На одномъ изъ сосудовъ, доставленныхъ 
на выставку изъ Руана, волхвы изобра- 
жены въ тЬхъ самыхъ костюмахъ, каке 
обыкновенно на римскихъ барельефахъ но- 
сятъ ИЛЬННИКИ изъ «варваровъ», а на го- 
ловахљ у этихъ волхвовъ фригійскіе колпаки. 
Но вотъ мало-но-малу христіанская иконо- 
графія во Франщи начинаетъ освобождаться 
отъ остатковъ язычества, а вм®стЪ съ ТВУЪ 
п фигуры, ею изображаемыя, становятся все 
юлће и боле выразительными, хотя въ на- 
чаль не всегда въ достаточной степени 
изящными, особ:нно когда лфло касается 
рёзныхь изображенй, столь унотребитель- 
ныхъ въ католической церкви. Вотъ, между 
прочихъ, одно ръзное изображеніе чудесъ 
Св. Ремигія, этого апостола Франщи; оно 
относится къ Х вЪку и состоить изъ 
трэхъ часгей. Первая изъ нихъ предета- 
вляетъ сцену воскрешенія Св. Ремигіемъ 
одной знатной дфвицы въ ТулузЪ; дЪВИ- 
ца эта, какъ разсказываетъ относящаяся 
сюда легенда, одержима была бБсами; для 
изгнанія ихъ родители и привели ее къ свя- 
тому; но едва тотъ освободилъ ее отъ демо- 
новъ, какъ она почувствовала, себя дурно п 
внезанно скончалась. Тогда Св. Ремигій 
сталъ горячо молиться у ея тБла и плакать, 
простирая надъ нею свои руки: и вотъ д$- 
вица поднялась со своего ложа, снова воз- 
 вратившись къ жизни. Это-то чудо и изо- 
бражено художникомъ. Правда, рисунокъ 
здЪсь еще н®еколько неуклюжъ; но зато ка- 
кою богатой экспрессей дышатъ вс фигу- 
ры, — и особенно фигура Св. Ремигія, — какъ 
В-рно переданы въ немногихъ чертахъ вол- 
новавшія ихь чувства! Второй барельефъ 
той же иконы изображаетъслъдующүю сцену 
изъ жизни названнаго святого: къ нему 
привели больного, пожелавшаго принять 
крещеніе; но въ тотъ самый моментъ, когда 
(в. Ремигій долженъ былъ приступить къ 
муропомазаню новокрещеннаго, вь сосу- 
дахъ не оказалось болће мүра; тогда, по мо- 
ЛитвЪ святого, вдругъ на и спүсти- 
лось съ небесъ св. муро. И тутъ каждый 
оборотъ, каждый жестъ, приданный хүдож- 
т. хп. —4 
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никомъ той или другой фигур%, особенно же 
фигурВ самого архіепископа, стоящаго на 
колЬняхъ 0коло новокрещеннаго больного, 
отличаются большою выразительностью и 
энермей. То же самое должно сказать ио 
третьемъ барельеф, входящемъ въ составъ 
этой же иконы и изображающемъ крещеніе 
короля Хлодвига; туть особенно хороши по 
своей экспресеш фигуры трехъ священни- 
ковъ, выражающихъ жестами свою горячую 
радость по новоду столь знаменательнаго 
события, совершающагося на ихъ глазахъ. 

Точно также и на переплетахъ евангелій 
пконографическіе мотивы становятся посте- 
пенно все сложнће и вмЬстћ съ тъмъ разно- 
образнфе. Появляются сцены изъ Страстей 
Господнихъ, н особенно сцена распятия Его, 
изображать которую первые христіанскіе 
художники, повидимому, избЪгали. 

Минтя медали, печати и миніатюры, —хо- 
тя и между ними есть что посмотрЪть,—1ие- 
рейдемъ теперь прямо къ старинной мебели, 
которою, какъ уже упоминалось выше, з3- 
няты веБ залы Малаго Дворца Искусствъ, 
расположенные по наружнымъ фасадамъ его. 
Впрочемъ, слЬдуетъ сдфлать маленькую ого- 
ворку: залы эти наполнены не исключитель- 
но одною только мебелью, но также самыми 
разнообразными предметами домашняго обн- 
хода: посудой, серебряною и золотою утва- 
рью, дамскими несессерами и шкатулкамн, 
стЬнными часами, бюстами, статуями, кар- 
тинами: однимь словомъ, всЪмъ, ЧТО толь- 
ко можеть служнть для убранства и укра- 
шенія комнать. Всъ означенные предметы 
расположены тамъ большею частью въ исто- 
рическомъ порядкЪ. Менфе всего ихъ со- 
хранилось отъ среднихъ вЪковъ. Наиболће 
замЪчательнымъ въ художественномъ отно- 
шенін памятникомъ средневковой эпохи 
являются покрытыя ръзьбою двери изъ со- 
бора города Пюн, на которыхъ изображены 
сцены изъ Страстей Господнихъ. Двери эти — 
произведенте веизвъетнаго мастера ХШ вЪка 
и нын% впервые сняты со своихъ петель для 
того, чтобы занять мћсто на настоящей все- 
мірной выставкЪ. ХҮ вкь также довольно 
слабо представленъ на послЪдней: нЪсколь- 
ко Церковныхь каөедръ, несколько сунду- 
ковъ и шкатулокъ, изъ коихъ напболће ин- 
тересныхи являются украшенные лиліями 
сундуки, принадлежащие Родезскому собору 
— воть почти все, что выставлено здЪеь. 
Но уже среди коллекций, относящихся къ ХҮІ 
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вЪку, попадаются весьма интересные иред- 
меты. Такова, между прочимъ, кровать гер- 
цога Антона Јотарингскаго, украшенная 
его гербами и девизами; затЪмъ прекрасный 
шкафъ маркизы Арковати съ живописью 
п позолотой, представляющий собой един- 
ственную, достовърно подлинную работу 
Гюго Самбина; наконецъ, ирекрасная кабп- 
нетная мебель чернаго дерева изъ дворца въ 
Фонтенбло. ПослЬдняя является однимъ изъ 
первыхъ образцовъ, сдфланныхь изъ озна- 
ченнаго матеріала; до того же времени для 
этихъ цфлей употреблялся во Франщи исклю- 
чительно дубъ и орфхъ. Но по мърћ того, 
какъ португальцы и голландцы стали зна- 
комить Европу съ деревомъ различныхъ тро- 
пическихъ породъ, и дубъ и оръхъ все 00- 
лфе и болће начали үтрачивать свое значе- 
не, какъ матеріалъ для мебели, все болће и 
болће стали выходить изъ моды, уступая 
свое мъсто черному, красному и розовому 
цереву. Вустъ съ тъмъ м5Ьнялея и самый 
стиль мебели. Въ работахъ лучшихъ масте- 
ровъ того времени стало уже замЪтно чув- 
ствоваться вліяніе итальянскаго стиля съ 
его украшенями въ вид *фигурь и сценъ 
изъ миөологіи, съ его инкрустаціями изъ 
слоновой кости, черепахи, бронзы. Генрихь У 
посылаетъ даже французскахъ рабочихъ въ 
Голландію со спеціальной цБлью изүченія 
тамъ образцовъ новой мебели. И скоро ста- 
ринная французская тяжелая мебель изъ 
дуба уступила почти во всхъ богатыхъ до- 
махъ свое мЪсто болће легкой, болће граціоз- 
ной и изящной мебели стиля, которому впо- 
слЬдетвіп было присвоено названіе стиля „ю- 
довика ХІҮ. Представителями этого послЪдня- 
го стиля на нынфшней выставк являют- 
ся, между прочимъ, два красивыхъ шкафа 
изъ библютеки Мазарини, больше стённые 
часы, богато изукрашенные бронзой, изъ 
Фонтенбло, а также золоченые столы съ мра- 
морными досками. Нельзя также не обра- 
тить внимания на витрину, заключающую 
въ себъ утварь изъ серебра и золота, при- 
надлежавшую Людовику ХУ, когда онъ 
быть еще дофиномъ, особенно на роскош- 
ную суповую миску изъ массивнаго серебра 
съ чеканными украшевіями, работы Тома 
Жерменя. Изь эпохи Людовика ХУ боль- 
шой интересъ представляеть еще конная 
статуя этого короля, работы Лемуана, изъ 
музея въ Бордо, и роскошный каминъ изъ 
сфраго мрамора, съ широкими бронзовыми 
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украшениями, изъ стараго дворца париж- 
скихъ военныхъ гүбзрваторовъ, находивша- 
гося на Вандомской площади. Изъ произве- 
деній временъ Регентства здЪсь выставлены 
оригинальная люстра, шкафъ краснаго дере- 
ва съ бронзою, затёмъ прекрасный илсьуен- 
ный столъ съ канделябрами. Наконецъ, пзъ 
издлІй, совремевныхъ Людовику ХҮІ, 060- 
бенно выдфляется свозю красотою комодъ, 
работы Бенемана, съ бронзовыми украше- 
ніями, составленными изъ военныхъ атри- 
бутовъ, и замфчательный по своему изяще- 
ству консоль пзъ позолоченнаго дерева, при- 
надлежащий нынъ французскому министер- 
ству внутреннихъ дЪлъ; рЬзныя фигуры это- 
го консоля рЪшительно не имфютъ себЪ по- 
добныхъ по тонкости исполненія. 11 много бы 
можно было еще назвать превосходныхъ 
предметовъ изъ числа выставленныхъ въ 
этомъ отдЪлЊ; жаль только, что впечатлћніе, 
получаемое отъ нихъ,трудно поддается опи- 
санію; пхъ нужно видЪть, чтобы получить о 
нихъ надлежащее понятіе и должнымъ обра- 
Зомъ ОЦВННТЬ ИХЪ. 

Стьны во всфхь залахъ Малаго Дворца 
Искусствъ обтянуты старинными обоями. 
Послъднихъ здЪсь собрано такое множество, 
какого положительно нельзя ветрЪтить ни- 
гд, ни въ одномъ изъ музеевъ. Түтъ вы- 
ставлены лучше гобелены изъ соборовъ; мно- 
пе частные коллекціонеры тоже не отказа- 
ли прислать сюда свои лучшія сокровища 
этого рода, да и изъ государственныхъ кла- 
довыхъ выбрано все наиболће замЪчатель- 
ное. Въ общемъ, это представляетъ прямо 
удивительное зр5лище. самымъ старинвымъ 
является гобеленъ изъ церкви Св. Маврикія 
въ Анжер, работы Николая Батайлья, отно- 
сящійся къ ХІҮ вЪку. На этомъ гобеленъ 
изображены сцены изъ Апокалипсиса, при- 
чемъ верхняя часть его предеставляетъ ста- 
рика, сндящаго подъ балдахиномъ и заня- 
таго чтеніемъ, а ниже, на красномъ и голу- 
бомъ фонЪ виднзется цфлый рядъ сценъ изъ 
апокалнисическихъ видвній Св. Іоанна Бого- 
слова, причемъ каждая сцена заключаетъ 
въ себ до 15 фигуръ. Такъ какъ въ ХІҮ 
ВЪКЪ искусство ткать гобелены еще едва 
только начиналось, велъдсетвіе чего отъ того 
времени до насъ дошло очень мало издЪлй 
этого рода, то очевидно, что описанный обра- 
зецъ ихъ имфеть громадную цЪнность. Но 
затЪмъ, въ ХҮ вък%, изготовленіе. гобеленовъ 
привимаетъ уже болће обширные размЪры, и 
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потому самое число ихъ увеличивается: ри- 
«сүнкп на нихъ становятся живфе и нату- 
ральн%е, краски ярче; наконецъ, пзображае- 
мыя сцены нердко поясняются соотвЪт- 
ствующими надипсями. Послъднія распола- 
гаютея, то на своебразнаго вида свиткахъ. 
какъ на гобеленахъ, изображающихъ жизнь 
Пресвятой ДЪвы, —они тоже выставлены въ 
одномъ изъ заль Малаго Дворца, —то сверху 
или снизу той сцены, къ которой онЬ отно- 
сятся. Иногда эти надипси занимаютъ даже 
особое почетное мЪсто п въ такихъ случаяхъ 
бываютъ помЪщены въ изящной рамкъ изъ 
цвЪтовъ и листьевъ. Такова, между прочимъ, 
надиись на гобелен, принадлежащемъ Ан- 
жерскомусобору и изображающемъ ангеловъ, 
несущихъ въ рукахъ орудія Страстей Госнод- 
нихъ. Изрфдка подобныя надипси прини- 
маютъ даже характерь сатирическій: на 
одномъ изъ выставленныхъ гобеленовъ пзо- 
Фраженъ крестьянинъ, смотрящій на паути- 
нү, протянутую паукомъ между деревьями, 
въ лЬсу; тутъ же стонтъ придворный шутъ, 
спрашивающій крестьянина, что онъ такъ 
внимательно разглядываеть такую мало 
интересную вещь, какъ паутина, на что 
крестьянинъ отвфчаетъ, что паутина напо- 
минаетъ ему обычное французское право- 
суде, отъ котораго ускользають важные 
господа, совершенно подобно тому, какъ 
большія мухи прорываютъ паутину, тогда 
какъ мелочь всегда, и въ томъ и въ дру- 
гомъ случа%, попадается; и на это шутъ фи- 
лософски замЪчаетъ, что вфдь законы пи- 
шутся исключительно для простого народа, 
а знатные люди сами себћъ предписываютьъ за- 
коны. Въ ХУ вък% особенно много гобеле- 
новъ было изготовлено въ мастерскихъ горо- 
да Арраса, въ Бургундіи; большая часть изъ 
нихъ не дошла до нашего времени; но ТБ, 
которые сохранились, представляютъ зна- 
чительный интересъ. Такъ, на выставк%, 
между прочимъ, фигурируютъ знаменитые 
гобелены изъ Реймскаго каөедральнаго со- 
бора, которые когда-то украшали стЪны 
одного изъ дворцовыхъ залъ во время бра- 
косочетанія герцога Бургундекаго Карла 
Суђлаго съ принцессой Маргаритой Горкской 
въ 1468 году; на нихь изображено, какъ 
король Хлодвигь по своемъ коронован 
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созвалъ войско, съ которымъ велъдъ затЬмъ 
предпринялъ осаду города Суассона, п какъ 
эта осада велась. Здфеь рисунокь замЪча- 
тельно вБрно и точно передаетъ малъйшія 
подробности современныхъ костюмовъ и во- 
оруженія, такъ что можно даже замътить 
на королевекомъь знамени легендарныхъ 
трехъ жабъ, которыхъ впослъдствін, какъ 
үтверждаетъ легенда, ниспосланный съ не- 
бесъ ангель замЪнилъ тремя золотыми ли- 
лямп. Изъ другихъ старинныхъ обоевъ за- 
мъчатгльны по своей красотћ: гобелены изъ 
церкви Бонской Богоматери, съ изображения- 
ми изъ земной жизни Пеуса Христа; гобе- 
лены прекраснаго розоваго фона изъ Анже- 
ра, на которыхъ представлены эпизоды изъ 
жизни (в. Мартина; наконецъ, гобелены съ 
изображеніемъ Св. Троицы, окруженной ан- 
гелами и королями въ коронахъ, со скипе- 
трами въ рукахъ. Гобелены эти принадле- 
жать Нарбонскому собору и рЬшительно 
предсгавляють собою чудо стариннаго фран- 
цузскаго искусства, — особенно по вырази- 
тельности своихъ фигуръ. 

Въ ХҮІ п послъдующихъ вЪкахъ гобелены 
продолжаютъ сохранять въ общихъ чертахъ 
тотъ же.характгръ, что и прежде, хотя на 
нихъ и отражается уже до извъстной степе- 
ни вляне стиля Ренесанса; впрочемъ, внача- 
ль вліяніе это замътно болЪе на мелочахъ, 
на характер% орнаментовъ, на деталяхъ, от- 
носящихся къ архитектурнымь мотивамъ: 
композиція же самыхъ рисунковъ остается 
все еще попрежнему простой и искренней. 
Но впостБдсетвіи измфняется и самый сю- 
жетъ рисувковъ на гобеленахъ; уже при Лю- 
довикЪ ХҮ стало изготовляться много гобе- 
леновъ на свЪтскіе мотивы; образцомъ та- 
ких иИздЪлй являются гобелены, выста- 
вленные въ томъ же Маломъ Дворцъ и изо- 
бражающіе различныя сцены охоты, сбора 
винограда, пляску поселянъ и Т. п. 

Даже этотъ краткій обзоръ наиболће ин- 
тересныхъ и наиболфе красивыхъ предме- 
товъ, на исторической выставкЬ француз- 
скаго искусства въ Маломъ Дворцъ показы- 
вастъ, какъ разнообразна эта выставка и 
какія несифтныя богатства сосредоточены 
на ней. 

(Продолженіе будет»). 
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1). 


Бульварная жизнь. 


Й камни мостовыхъ въ большихъ горо- 
дахъ могүтъ подчасъ воскликнуть: ‹ Оставь- 
те насъ въ покоћ! > НЪкоторые пзъ нихъ м0- 
гүтъ справедливо жаловаться на то, что че- 
ловфческая нога слишкомъ безцеремонно 
обращается съ ними, не принимая въ сообра- 
жене, какъ продолжительно и сь какимъ 
трудомъ они выросли. Камни парижекихъ 
бульваровъ имбютъ несомнЪнное право на 


такую жалобу, потому что ихъ преждевре- 


менно превращаетъ въ пыль вчно двигаю- 
щаяся по вимъ толиа. Эго толпа подмост- 
ковъ, потому что она постоянно возвращает- 
ся и разъ десять въ теченіс дня совершаетъ 
входы и выходы. На этой сценъ входы дћ- 
лаются со стороны Кие КоуаІе, а выходы не- 
много выше Вошеуага @ех [аіепѕ. За этимъ 
пунктомъ тянется длинная линія, которая, 
подобно вефмъ дрүгимъ улицамъ, служить 
не болЪе, какъ проходомъ для людей, Вду- 


1) См. «Новый Журн. Иностр. Лит.», №№ 4, 5, бит. 
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щихъ по своимъ дфламъ. Һороткій промежу- 
токъ между Майејеіпе и Вие Вісһеіеп соста- 
вляетъ собственно старинный (тапа Воше- 
агі. 

Когда ново-каледонецъ будущаго будетъ 
пробираться отъ Оперы съ цълью сдЪлать 
набросокъ съ Мадееше, онъ обязательно 
замфтитъ, что на этомъ пространств ас- 
фальтъ гораздо тоньше, чЬмъ въ другихъ 
мъстахъ. Его истощенный видъ такъ же 
краснор$чиво докажетъ слишкомъ дБятель- 
ное прошлое, какъ и изрытыя дороги Рима. 
СътЬхъ поръ, какъ эти местности перестали 
быть открытымъ полемъ или же открытой 
канавой у самыхъ городекихъ стЪнъ, обычай 
вфковъ ежедневно приводитъ сюда людей за 
новостями и для болтовни. Они когда-то при- 
ходили сюда, чтобы подышать свЪжимъ 
воздухомъ а разъ составивъ себъ привычку — 
неохотно разстаются съ нею, хотя теперь 
они, естественно, лишены этого удобства, 
какъ и всБ жители городовъ, окруженныхъ 
стБнами. Однако же, пмъ почти всегда удается 
освЬжиться умственно. Бульваръ служить 
источникомь или распредёляющимъ  цен- 
тромъ всЪхъ мимолетныхъ фантазій Франціи. 
Вы приходите сюда днемъ для впечатлъній 
дня и обязательно получаете эти впечатл%- 
нія, хотя бы и упустили что-нибудь другое, 
а, пока вы наслаждаетесь свъженспечевпыми 
новостями, истина кажется вамъ пустою 
игрушкою. Искусство жизни, въ сущности, не 
что иное, какъ искусство виечатлћній, и пока 
впечатлЪніе налицо, оно непремфнно вамъ 
по вкусу. Бульваръ не требуетъ ничего боль- 
шаго. Завтра принесетъ что-нибудь новое, и 
того, что вы получаете сегодня, достаточно 
для васъ на этотъ день. 

Гдъ кончается ‹«бүльваръ» и начинаются 
простые бульвары, эти впечатлЪнія быстро 
исправляются. На бульварЪ Ро1ззотлеге, если 
доберетесь до него, вы уже придаете свонмъ 
ощущенямъ цфну немногимъ выше той, ка- 
кую они имфють. Когда же вы доходите до 
Воппе МопуеШе, вы восклицаете: «Что въ 
имени этомъ?» ()днако же и эти улицы соста- 
вляють часть большой ливіи и для многихъ, 
долће скромныхъ людей онф имЪютъ долю 
ея утонченной прелести. Безчисленные буль- 
вары въ другихъ частяхъ города не пућюгъ 
такого отношения къ его жизни. Есть буль- 
вары сообщенй, бульвары промышленные, 
бульвары молчанія, размышления и молитвы. 
А потому, дълая выборъ, удостовЪрьтесь, что 


вы не ошиблись въ названін. Но собственно 
бульваръ можно узнать по составу его 
толпы. Опредфленный для нея часъ — это 


«часъ абсента» въ извфетномъ промежуткЪ 


передъ объдомъ. Әта гладкая, откормленная 
толпа предвкушаетъ свой объдъ съ увёрен- 
ной надеждой. Для нфкоторыхъ весь день 
быть немногимъ болье, чЪмъ приготовле- 
нівмъ для этого великаго жизненнаго акта. 
Для одного, напримъръ, француза абсентъ 
слүжилъ даже конечной степенью въ 0бо- 
стренш аппетита; передъ тфмъ онъ прини- 
малъ душъ. ПостЬ того, какъ дюжій парень 
обдавать его, какь ударами кнута, холодною 
водою, которая заставляла кровь быстрће 
течь по жиламъ, онъ Зхаль въ кафэ для 
внутренняго лћченія и, когда зеленая Ъдкая 
жидкость возбуждала въ немъ голодъ, онъ 
отправлялся въ свой клубъ, чтобы отдать 
должное его повару. 

Надо признаться, что клубъ —врагъ буль- 
вара, такъ какъ онъ—врагъ его кафэ и ре- 
сторановъ. Первоначально, если вы желали 
побесъдовать со своими товарищами по жиз- 
неннымъ трүдахъ или же вифстЬ съ ними 
закусить и поужинать, то вы не могли сдф- 
лать этого нигдЪ, кром какъ въ рестора- 
нахъ. Времена эти миновали. Клубная кухня 
превосходить теперь ресторанную. Общество 
въ клубахъ, естественно, болЪе избранное, 
чЪмъ въ какомь-нибудь каф» артистовъ, 
поэтовъ и Т. п., куда имфеть достүпъ вся- 
кій постороный посфтитель. Въ клуб ве- 
дутся также своп городскіе толки, и такъ 
какъони составляют не что иное, какъ буль- 
варную болтовню, только въ нёсколько 60- 
ле изысканной фори%, то клубъ даетъ сво- 
имь членамъ все, въ чехъ они чувствуютъ 
потребность. Но что бульваръ теряетъ этимъ 
путемъ, онъ выигрываетъ многими другими, 
н его массы простыхъ человфческихъ су- 
ществъ составляютъ свое отдБльное обще- 
СТВО. 

Однако же, парижскій йёјеџпег ап геѕќаи- 
тапё все еще прочное установленіе. Ничего 
на свтЪ не можетъ быть лучшаго. При со- 
ревнованш всБхъ націй въ искусств жить 
Франція установила форму завтрака. На 
всемъ земномъ шар полуденная Ъда для 
тЬхъ,ү кого она есть, чрезвычайно разнооб- 
разна; но парижскій @6јеџег —единетвенный 
осуществленный идеаль. Завтраки лондон- 
ской знати— ближайшее англійское осуще- 
ствлене идеала, но все, что въ нпхъ есть 
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легкаго и изящнаго, все это французское — 
или по пронсхождентю, или по мысли. Дели- 
катныя кушанья слФдують одно за дру- 
гимъ въ такомъ порядкъ, который все бо- 
лБе и болъе обфщаетъ какъ глазу. такъ п 
вкусу, а рей тете заканчиваеть какъ бы 
цвъЪтами эту перспективу. 

Въ Сһатр»-Еуѕееѕ вы можете завтракать 
подъ деревьями, гд вы окружены фабрико- 
ванной, усовершенствованной природой. Но 
ради пользы и удовольствія, а также иного 
рода обстановки; предиочитается все-таки 
бульваръ. Тутъ главное ловкость и блескъ 
во всемъ, какъ въ способъ подаванія, 
такъ и въ подаваемомъ. Въ качествв раз- 
личныхъ сортовъ мяса ничего нЪтъ выдаю- 
щагося. Парижекй рынокъ плохо снабженъ 
рыбой, жаркіе же парижской кухни возбу- 
ждаютъ подчасъ тоску ио родин%. А все-таки 
французскій поваръ дЪйствуетъ на васъ 
волшебствомъ своей стряпни, и, если вы съ 
толкомъ выберете ресторанъ, то найдете, что 
пища вполнЪ хороша для ежедневнаго пита- 
нія человЪка. Необходимо только подходить 
къ столу въ извфетномъ настроении, состоя- 
щемъ въ ожидании п въ желани получить 
вкусное и полезное для тфла, и въ хорошемъ 
расположении духа, которое и есть естествен- 
ное выраженіе этого настроенія. Врачи го- 
ворятъ. что быть такъ лакомо настроеннымъ 
очень важно для акта ды, потому что при 
этомъ ротъ должнымъ образомъ смачиваєтъ 
попадающіе въ него куски и тъмъ облег- 
чаетъ работу пищеварительныхъ соковъ. 

Французь не приводитъ никакихъ оправ- 
даній своему наслажденію дой, и онъ во- 
все не признаетъ нЪсколько искусетвеннаго 
смирения молитвы передъ дой. (Онъ не мо- 
лится за то, чтобы пища его была освящена 
ему ва потребу и для самой возвышенной 
пользы. Для него достаточно, чтойы ова 
была шиятна на вкусъ. Такимъ образомъ 
онъ избфгаеть лицемфрия, которое формули- 
ровала жена доктора Джонсона, сказавъ 
своему мужу: «Къ чему благодарить за ку- 
шанье, про которое ты сейчасъ сказалъ, 
что и собака его Ъсть не станетъ?» Неиспра- 
ВИМЫЙ ЯЗЫЧНИКЪ Находитъ, что удовлетво- 
рене виЪшнихъ чувствъ такъ же законно, 
какъ и другя наслажденія н что филе-Ша- 
тобріанъ такъ же безусловно хорошо, какъ 
добродЪтель Сократовой системы. Вкусныя 
вещи для Фды, красивые предметы для 
зръвія, въ особенности женщины, животво- 
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рящій призывъ музыкальныхь звуковъ, 
краснорЪчя, разговоровъ.— воть главные 
элементы для его жизни. Даже мусорщикъ 
смакуетъ стаканъ вина, выпачканный из- 
весткой, если у него не найдется ничего 
лучшаго, и, глотая это вино, онъ не столько 
чувствүетъ благодарность за пріятные зем- 
ные плоды, сколько то, что хорошо жить 
на свЪтъ, или же, выражаясь иначе, что 
«когда умрешь, то это будеть надолго». 
Въ деревенскихъ кабачкахъ можно еще кое- 
гдЪ найти девизъ. написанный подъ вы- 
цвЪтшей литографей, изображающей трехъ 
гражданъ временъ уи-Филинпа, кото- 
рые, слдя въ бесфдкЪ, пьють вино и Ч0- 
каются. ни теперь такъ же мертвы, какь 
сама литографія, но когда жили, то зве- 
нфли стаканами. Это было ихъ національ- 
нымъ примфненемъ текста: «Будемъ сть 
п пить, потему что завтра мы умремъ». Со- 
жалЪніе этихъ людей относительно тЪХхъ, 
кто отдается всЪми своими мыслями б0- 
гатствамъ и мукамъ тщеславія, можеть за- 
ставить задуматься многихъ изъ насъ. 
Такова французская философія француз- 
скаго стола, — п особенно французскаго 
завтрака. Его часъ—время перемиря въ 
боле или менће беземысленной битвЪ жиз- 
ни, когда 00$ стороны стараются узнать, 
что происходить кругомъ, и проникнуть въ 
дВйствительный смысть Ренановской «иро- 
гулки по реальному». Все соотвЪтствуеть 
одно другому. Даже лакен входягь въ свои 
роли въ этомъ мирномъ и териимомъ на- 
строеши. Въ своихъ скромныхъ жакеткахъ, 
въ передникахъ и туфляхъ, со своею вЪж- 
ливостью и готовностью дать совЪтъ при 
составленш меню, каждый изъ НихЪ 
является скромнымъ человфческимь дру- 
гомъ. Въ ресторанахъ другихъ странъ ни- 
какъ нельзя приписать подобный характеръ 
такимъ же существамъ, которыя одЪты, какъ 
гробовщики, и заставляютъ васъ надфвать 
фраки среди бла дня. Жизнь, при самыхъ 
серозвыхъ дфлахъ, идеть весело при та- 
кой помощи. Купцы :автракаютъ, заключая 
торги, юристы обсуждая судебныя дЪла, лю- 
бовники на евиданіяхъ. Блаженны эти за- 
втракающіе люди, хотя, можеть быть, и до и 
послъ завтрака пъ вепомнится, что они 
одна изъ великихъ печальныхъ вацій міра. 
Весело слушать ихъ болтовню невмЪняемаго 
легкомыслія, принравленную остроумемъ, 
ихъ хвастовство нестфеняемое скромностью, 
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которую они считаютъ презрённымъ спосо- 
бомъ снискивать прощеніе за свой успфхъ. 
Все идетъ илавнои изящно, какъ вЪжливость 
королей. Все искусство этой плавности и 
үвлеченія заключается просто въ искусствЪ 
думать велухъ. Самый скучный человЪкъ 
всегда дүмаетъ о чемъ-нибудь: пусть онъ 
только думаетъ велухъ—и готова тема для 
разговора за столомъ. Сильная сторона 
французовъ заключается въ мужествф, съ 
какимъ они всецфло отдаются въ руки иро- 
тивника, говоря все, что придеть имъ въ 
голову. Вирочемъ, это мужество не такъ ве- 
лико, какъ оно кажется, потому что они 
знають, что за завтракомъ никто не строитъ 
козней. 

ПослЪ завтрака” остается все-таки про- 
жить день, и вопросъ—въ томъ, какъ его 
провести. Әта забота отравляетъ завтракъ 
празднаго человъка, а потому посмотримъ 
на тЬхъ очень немногихъ въ Париж%, кото- 
рымъ не приходится приниматься ни за ка- 
кое дло. Начнемъ съ прогулки по магази- 
намъ и, всего лучше, поглазђемъ вмЪстЪ съ 
гуляющими на магазины художественныхъ 
произведений, потому что это поставить 
насъ въ прикосновеніе съ жизнью древ- 
няго Рима, на которую наши мысли по- 
стоянно наводятся всБмъ, что здесь пронсхо- 
дитъ. Знаменитый магазинъ бронзовыхъ из- 
дЪлЙ въ наше время сойдетъ за высшее, 
что можетъ быть въ этой отрасли, такъ 
какъ не существуетъ никакого ввоза худо- 
жественныхъ произведеній изъ Аөинъ, кото- 
рыя могли бы посрамитьотечественное искус- 
ство. Превосходно воспроизведенные тины 
всЪхъ вБковъ поддерживаютъ насъ въ под- 
ходящемъ для этого часа расположени духа. 
Мы чувствуемъ себя въ боле высокой обла- 
сти для мечтаній, чмъ въ предыдущий часъ, 
среди этихъ нимфъ, фавновъ, трубадуровъ 
и рыцарей, которые какъ будто увЪряють 
насъ честью, что ничто не можеть срав- 
ниться съ жизнью напоказъ. Они, можетъ 
быть, правы, а, можетъ быть, и нЪтъ, но 
искусство, съ какимъ они выставлены иередъ 
нашими глазами, не допүскаетъ возможности 
спорить съ ними. Каждый видъ самой благо- 
родной животной жизни живетъ, дышитъ, 
движется въ спокойной безмолвной бронз®%. 
Тигровъ, готовыхъ сдЪлать прыжокъ, могли 
бы узнать ихъ живые собратья, какъ, по 
словамъ Гейдона, англійская чистокровная 
лошадь дружески заржала при вид Эльгин- 
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скаго мраморнаго коня. Гордо выступающіе 
львы, орлы, не страшащіеся солнечнаго бле- 
ска, —настоящіе цари земли и воздуха. 

Глазъ француза при опредълевіи харак- 
тера въ форм —непогръшимъ, точно ему 
присущи всевозможныя жизненныя настрое- 
нія и страсти. Вы увидите то же самое и въ 
его широкомъ пониманіи природы, когда 
перейдете къ магазину картинъ. И тутъ ви- 
денъ его интенсивный, сочувственный во- 
сторгъпередъ всфмъ видимымъ и осязаемымъ 
мпромъ, передъ міромъ людей, равнинъ, де- 
ревьевъ п цвзтовъ. Вы ослЪилены истинной 
красотой прекрасныхъ твореній, попавшихъ 
вамъ на глаза; но этимъ впечатлъніемъ все 
ограничивается, п тутъ никоимъ образомъ не 
приходится примфшивать какого-либо нраво- 
учения. 

Маленькія сокровища, созданныя масля- 
ной краской и акварелью — доступные алта- 
ри новой ролиги, религии для людей со вку- 
сомъ. Даже шляпки въ сосфднемъ магазинъ 
приносятъ свою скромную ленту тому же 
культу. Въ настоящемъ своемъ совершенномъ 
видЪ онф кажутся неспособными нанести 
вредъ. То же самое можно сказать и о плать- 
яхъ съ трэнами въ магазинахь модъ и опре- 
лестныхъ произведешяхъ фантазш на вы- 
ставкЪ ювелирныхъ магазиновъ. То же впе- 
чатльше производитъ и полкь, проходящий 
съ музыкой и въ данный моментъ идущий, мо- 
жетъ быть, только въ свои казармы, но го- 
товый въ будущемъ къ подвигамъ и случай- 
ностямъ, которые могүтъ возникнуть отъ Ду- 
новенія вЪтерка. 

Что за мръ ощущеній! Величественное 
шествіе рошрез ѓапергеѕ можетъ напоминать 
намъ въэтотьчасъ, что есть п нЪчто другое за 
проходящимъ полкомъ и довольной толной. 
Но для этихъ врожденныхъ зБвакъ оно было 
бы только еще однимъ лишнимъ жизненнымъ 
зрЬлищемъ. «ХотЪлъ бы я прожить такъ, 
чтобы заслужить пышныя нацюнальныя похо- 
роны! › — воскликнуль однажды Һлареси.Вик- 
торъ Гюго завъщалъ, чтобы его бренные 
останки были положены въ простой гробъ 
бЪдняка; только онъ забылъ при этомъ упо- 
мянүть, чтобы катафалкъ съ его гробомъ не 
ставили нодъ Тріумфальной аркой и чтобы 
не назначали пхоту и конницу парижска- 
го гарнизона для перенесенія его тфла до 
могилы. Между тъмъ такъ поступили съ 
нимъ, извиняясь передъ его снисходительною 
ТЪНЬЮ. 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖЪ 


Ночью бульваръ представляетъ совершен- 
но иное зрёлище. и чфмъ позже, тъмъ луч- 
ше. Парижъ,. хотя и самый сЪверный изъ 
латинскихъ городовъ, все-таки городъ ла- 
тинскій, а латинскіе народы любятъ заси- 
живаться по ночамъ, и чЪмъ южнће, тъмъ 
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ее, всегда вознаграждаетъ васъ. Можетъ 
быть, сидящей публикЪ лучше всего. Осталь- 
ная точно плыветъ мимо по новомодному 
способу легкаго передвиженя, состоящему 
въ, тротуар на колесахъ, который исполня- 
еть всю работу, и человЪку остается только 


стоять на немъ смирно, пока онъ не достиг- 
нетъ конца своего пути. Вся эта сценическая 
обстановка несравненно интересне того спе- 
ктакля, на которомъ публика только-что при- 
сутствовала. Һъ тому же тутъ не приходит- 
ся ворчать на дороговизну м5етъ, добы- 


они непсправим%ће. Въ Мадридъ газетчики 
продаютъ газеты до часа ночи. Для Парижа 
лучше часы ночи— это время посл театра. 
Зрители толпою устремляются къ кафэ, что- 
бы отпраздновать пріятными прохладитель- 
ными напитками свое возвращеніе на чистый 








Въ кафә-шантан% въ Клисейскихъ Поляхъ. 


воздухъ. Это часъ великой перемфны для тыхъ за кружку пива или за рюмку хереса, 
бульварной жизни. Множество огней освћъ- за которые берется не боле трехъ-сотъ про- 
щаетъ туманъ пыли, поднимающейся съ мо- центовъ ихъ стоимости. 

стовой, и, если можно такъ выразиться, ту- (Сюда приходить каждую ночь много ста- 
манъ звуковъ. Безчисленная толпа пришла рыхъ актеровъ, какъ бы для того, чтобы 
сюда, чтобы смотръть на себя. Въ этомъ, и запастись для своего воображенія матерла- 
ни въ чемъ болће, заключается спектакль. ломъ, изъ котораго, какъ они надЪются, со- 
Толпа, сидящая подъ навЪсами кафэ, про- ставятся ихъ сны. Туть ощущеніе Парижа, 
изводитъ какъ бы смотръ двигающейся тол- какъ рычага вселенной и славы міра, бодритъ 
пъ. Толпа тротуаровъ точно такъ же наблюда- и услаждаетъ. Парижъ, дфйствительно, въ 
сть за кафэ съ одной стороны и за оживлен- нЪкоторомъ род слава міра. Все широкое 
ной улицей—съ другой. Әта прогулка ради пространство между двумя сторонами улицы 
любопытства, какъ бы часто вы ни совершали полно жизни и движенія. Сотни экипажей 
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везутъ домой любовниковъ изъ Булонскаго 
лЬса или боле тяжелый грузъ расиъваю- 
щихъ блузниковъ, забравшихся по шести въ 
одну коляску. Виктори — гондолы Парижа съ 
большимъ правомъ на такое сравненіе, чъмъ 
лондонскій кабріолетъ. Длинная вереница 
ихъ, направляющаяся ночью къ Саноде, луч- 
ше всего видна изъ Спатрз-Нузбез, когда од- 
на сторона дороги сверкаеть тысячами ог- 
ней, пляшущихъь въ фонаряхъ этихъ экипа- 
жей. Они открыты, и сфдокп могутъ любо- 
ваться звЪздами и всфмъ окружающимъ. И 
ВЪ ЭТОТЬ позднІЙ часъ нБтъ недостатка въ 
зрЬлищЬ проходящаго мимо полка, ибо на- 
рядная городская стража возвращается въ 
казармы со своихъ дневныхъ постовъ въ мно- 
голюдныхъ мЪетахъ. Реже можно ветрЪтить 
драгуна, случайно Фдущаго во дворецъ ире- 
зпдента изъ какого-нибудь министерства, въ 
которомъ поздно засидЪлись за работой. Но 
это чисто случайная встрбча. Эти громад- 
наго роста вЪстовые боле всего работаютъ 
днемъ, когда они развозять пакеты изъ де- 
партамента въ департаментъ, причемъ сум- 
ки ихъ часто не заключають въ себ ничего, 
кромЪ бумагъ такого важнаго свойства, какъ, 
напримЪръ, трехъ-угольная записочка съири- 
глашеніемъ на завтракъ, адресованная какой- 
нибудь танцовщиц%. 

Но все-таки тротуаръ — отличительное 
бульварное зрълище. Онъ болће, чмъ «весь 
Парижъ въ извъстнЪйшихъ его типахъ> ‚его 
можно назвать всей Франщей, —стБдователь- 
но, веъмъ міромъ. Мелкій лавочникъ, который 
съежился въ своемъ помфщени до миниму- 
ма удобствъ, вышелъ съ женою подышать 
воздухомъ, закрывъ въ одиннадцать часовъ 
свой маленькій «шараѕіп (е поцуеаи $ > въ 
рядахъ мелочной торговли. Ихъ прогулка 
имфетъ цБлью отдыхъ оть невыносимой ску- 
ки однообразия въ болЪе широкомъ жизнен- 
номъ движени. Пылые провинщалы изъ 
Нормандш или изъ страны Тартарена толь- 
ко-что высадились изъ поъздовъ и такъ же, 
какъ солдаты дальнихъ гарнизоновъ, полу- 
чивше отиускъ, пруБхали въ Парижъ, чтобы 
освъжиться. въ этомъ ІЮТОКЪ свфта и пламе- 
ни. Юноши болЪзненнаго вида, прыщеватые, 
съ ръдкими волосами, очевидно. ускользнули 
изъ-подъ материнскаго надзора. Студенты 
изъ Латинскаго квартала покинули буль- 
варъ «Мей» ради боле разнообразнаго и 
богатаго зрълища на бюлышомъ бүльвар%. 
Рабочіе въ блузахъ съ женами и иногда да- 
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же, несмотря на поздній часъ. съ дЪТтьми, 
придають своею цфлесообразною прогулкою 
степенный оттЪнокъ атому левкомыеленному 
зр5лищу. Въ обшемъ, однако же, толиа виол- 
НЪ «респектабельная» и кутилы составляютъ 
меньшинство. 

У французовъ настолько сильно развитъ 
смыслъ характера и зрЪлища, что они спо- 
сооны, въ случаЪ надобности, вполнЪ отрћ- 
шиться оть нравственной точки зрънія въ 
пользу показной стороны вещей. Помянутая 
чета изъ тараѕіп Пе попуеаи 6$ явилась сюда 
ради возбужденія свопхъ мыслей въ томъ 
направлені, что Парнжъ чудный праздникъ 
для глазъ. Жена, конечно, подумываетъ 
свое при вид женщинъ въ толи. Но эти 
ея мысли даютъ ей возможность чувство- 
вать, что она полүчаетъ награду въ само- 
уваженш за тяжелый трүдъ, съ какимъ она 
старается откладывать изъ мелкихъ бары- 
шей капитальчикъ на старость лЪтъ. Да и 
мужь ея можетъ разсуждать въ томъ же 
духЪ при вид еъдовласаго стараго бездвль- 
ника, сидящаго туть, когда ему слЪдовало 
бы быть въ постели. Можетъ быть, и суще- 
ствовало какое-нибудь раздвоеніе въ мы- 
сляхъ нашего торговца, когда онъ раскаялся 
въ томъ, что былъ дирижеромъ танцевъ въ 
исчезнувшемъ Валентино и обезпечилъ свое 
будущее хорошее поведеніе, взявъ се0Ъ жену 
п лавку. 

Низшая толпа далеко нг назидательна. 
Туть мусорщики ресторановъ, живущіе тъмъ, 
что собираютъ окурки спгаръ и папиросъ, 
которые вновь перерабатываются для 0%д- 
ныхъ курильщиковъ. Нкоторые изъ этихъ 
людей — ужасныя созланія: тощія, немытыя, 
мрачныя, съ тяжелою поступью и потуплен- 
нымъ взоромъ, готовыя на убійство для раз- 
нообразя своего нищенскаго или постыд- 
наго ремесла. Случай же для үбійства мо- 
жеть представиться при встрЪчЪ на мосту 
съ ПЬЯНЫМЪ возчикомъ, возвращающимся 
ночью домой. Тогда безмолвный ножъ ис- 
полняеть работу и ограбленное тБло бро- 
сается въ воду, послЬ чего оно навзки 
псчезаетъ, появившись лишь не надолго въ 
моргъ. Әти низпіе типы Парижа внушаютъ 
большее отвращеніе, чъъ тъ же типы Лон- 
дова. Гондонскій негодяй убиваетъ жестоко, 
но безъ утонченности, и онъ зотъ скорће 
велъдствіе свопхъ потребностей, чЪмъ въсилу 
разсудительности. Ему нужны хлъбъ, ипво, 
и онъ воруетъ для того, чтобы ихъ добыть, а 
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Бульварная торговля предметами искусства. 


при необходимости и убиваетъ. Его же фран- 
цузскій собратъ изощряется въ тонкихъ 
формальностяхъ военнаго строя съ паро- 
лемъ включительно и тратить свою добычу 
на гнусныя развлечения, въ которыхъ про- 
стое пьянство завимаетъ послЬднее мЪсто. 
Онъ довольно часто является своего рода 
философомъ. Когда Равашоль не быль за- 
нятъ убійствами одивокихъ скрягъ ради ихъ 
сокровищъ или разрыванемъмогилъ ради за- 
ключавшихся въ нихъ драгоцфнныхъ вещей, 
онъ разглагольствовалъ въ народныхъ со- 
браніяхъ о злЪ пролетаріата. И въ конц 
концовъ, идя на гильотину, онъ пълъ «(аг- 


шаспое», впрочемъ, надтреснутымь голо- 
сомЪ. 

Даже паралатикъ, шатающися по буль- 
вару съ рукою, скорченною отъ природы или 
искусственно въ видћ чашки для собиранія 
милостыни, имфетъ свою соціальную теорію. 
Это въ характер французской расы. Фрав- 
цүзы—созидающіе артисты даже въ своихь 
порокахъ и, дфлая что-нибудь, желаютъ, что- 
бы ихъ дла имђли извЪстный отпечатокъ. 
Бульваръ—счастливое место для охоты 
этихъ отверженныхъ, но вић его каждый 
иметь свой собственный бульваръ, на ко- 
торомъ въ свободное время онъ сидитъ и п - 
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пиваеть со своими товарищами, читаеть 
свою газету и треплеть за подбородокъ свою 
погибшую Таису. Въ смутные дни ови већ 
стекаются на бульваръ и занимаютея гра- 
бежемъ существующихь учрежденй въ ко- 
роткій промежутокъ, когда полицейскіе 
ушли, а муниципальная стража не успђла 
еще придти. Во время безпорядковъ «форта 
Шаброль», л%томъ 1899 года, они разгра- 
били церковь и осквернили ея алтари, побу- 
ждаемые объщаніемъ денежной награды со 
стороны партін, заинтересованной въ та- 
кихъ злодЪяніяхъ. Они работаютъ по подря- 
дү, и тайные агенты орлеанистскаго претен- 
дента знаютъ, гд ихъ найти, когда при- 
деть время доказать, что общество ну- 
ждается въ монархическоиъ спасителЊ. 

Разносчикъ газетъ входитъ иногда въ со- 
ставъ этой корпоращи, и онъ всегда необхо- 
димое на бульвар лицо. Эта толпа, что 
вышла за новостями, должна быть удовле- 
творена ими, особенно ночью, когда умы 
наиболье свободны для воспріятія впечатлћ- 
ній. ДЪятельные газетчики, выкрикивающіе 
свой товаръ, составляютъ только одинъ изъ 
признаковъ настоятельнаго спроса. Газет- 
ный кіоскъ, чисто парижское изобрћтеніе, 
переполненъ до краевъ летучими листками 
и летучими фантазіями со всъхъ частей зем- 
ного шара, изъ каждаго уголқачеловъческой 
мысли, даже самой буржуазной. Кипы га- 
_ зеть висятъ съ остроконечной крыши, за- 
стилаютъ окна, вылЪзаютъ изъ узкой двери 
на наружные добавочные прилавки. Туть 
все есть—и академический «060$», солид- 
вый и серозный «Тетрѕ», сумасбродная 
«[лге РагоІе> съ ея сенсаціоннымъ крикомъ 
дня противъ протестантовъ или противъ жп- 
ДОВЪ. 

Кіоскъ—нетолькобибліотека онъ—икар- 
тинная галлерея, такъ какъвся его наружная 
сторона покрыта, какъ сыпью, иллюстрація- 
ми, служащими по врехенамъ симптомами 
глубоко вкоренившейся болъзни. Туть рас- 
крашенная лптографія изображаетъ, какъ 
убиваютъ женщину, и багровый потокъ стру- 
ится съ ножа, всаженнаго по рукоятку въ 
грудь жертвы. Рядомъ висять модные жур- 
налы съ жеманными барышнями. Наброски 
общественныхъ изданій изображаютъ балы 
и купальныя мЪста. Всевозможные «альма- 
пахи» касаются всевозможныхъ обществен- 
ныхь интересовъ. Һъ этому надо приба- 
вить американскія, англійскія, рүсскія, в%- 
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мецкія, пспанскія, итальянскія и восточныя 
газеты, послЬдвіе памфлеты за и противъ 
всего въ церковныхъ и государственныхъ 
дълахъ, расппсанія желЪзныхъ дорогъ, бир- 
жевые бюллетени — и получается цфлая каша 
изъ плодовъ воображеня, среди которой, 
стЬененная со веБхъ сторонъ, сидитъ ста- 
руха съ грЬлкой подъ ногами. 

Полуночный бульваръ служить какъ бы 
первымъ «финишемъ» для большинства го- 
родекихъ удовольствий. Вы приходите сюда 
закончить день. если вы стоите за то, чтобы 
не выходить изъ границъ благоразумия. Сюда 
ведетъмного дорогь иодна изъ нихъ—Ауепие 
4ез Спатрѕ Муѕёеѕ. Его сады, освъщенные 
лампами, начинаютъ тухнуть; когда же они 
горять полнымъ блескомъ, смягченнымъ 
листвою деревьевъ, то замћчательно краси- 
вы и должны пить больше всего прелести 
ДЛЯ ТЬХЪ, КТО ВИДИТЬ ИХЪ СКВОЗЬ ЭТОТЬ Таин- 
ственный зеленый экранъ, т.-е. извнђ. Вну- 
три эти кафэ похожи на клЪтки съ птица- 
ми, исполняющими своп пЪсни во заказу. 
Әти пени —краткія хроники времени, изуче- 
ве манеръ, признаки взглядовъ общества. 
Исполянтели ихъ-—такіе же пЪвцы, какъ и 
вездЪ. и вовсе не лучше оттого, что тща- 
тельно одЪты для своей роли. Но ихъ обязан- 
вость—выразить настроевіе минуты и расп- 
ваемые ими труизмы— новости, схваченныя 
съ поверхности народвої мысли. Это не зна- 
чить, чтобы Парижь сдфлаль завтра то, 
что они поють сегодня, но они бы не пзли 
этого, если бы Парижъ не сдфлаль чего-ни- 
будь вчера. Такъ, наприифръ, одинъ пъвецъ, 
изображая бывшаго извозчика, передаетъ 
въ безконечныхъ стихахъ, что теперь онъ 
сталъ кондукторомъ ва моторћ. Пфвица ще- 
бечетъ объ очарованш маленькой мастери- 
цы, изображая ея улыбку, ея насмфшливое 
выражение и пр. 

Пъвецъ, появляющиеся въ видЪ бЪдваго 
рабочаго.— общественный сатирикъ. Такъ, 
онъ увфряеть васъ, что до того боготворитъ 
трудъ, что способенъ иросидЪть покойно ц. 
лый день, созерцая, какъ друге работаютъ. 
Это доказываеть, что кафэ-шантаны въ 
Сфатшрз-Е1узбез не совсфмъ демократическаго 
направления. Въ другихъ кварталахъ такая 
пЪеня не годилась бы. Еще можно услышать 
«польку англичанъ». Почему американцы 
избъжали насмфшкп-—неизвъетно, но фактъ 
тотъ, что они пощажены. Они иногда появ- 
ляются въ драм%, но на сцен кафэ-шанта- 
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на никогда; между тБмъ можно предполо- 
жить, что американцевъ въ ПарижЪ больше, 
чЬмъ англичанъ. Въ этой полькъ хоръ 
поетъ: 

Тга Ја Ја Ја Ја Ја Ја Ја ]а Ја! 

Уопа 1ез Епризһѕ Асһ! уев! егу че! 

'Тга 1а Ја ]а Ја 1а Ја 1а 1а 1а! 

РІаїѕ сошш’ дез запӣхісһѕ. Асһ! уез! 

Уегу ме!!! 


Послфдняя строчка— злой намекъ на фи- 
гурыанглійскихъ дамъ. ПЪвецъ продолжаетъ 
сообщать, что англичане, составивъ себЪ въ 
Париж милліоны, возвращаются домой, 
чтобы всласть «профеть» ихъ въ Лондон%. 
Не удивительно поэтому, что ихъ такъ же- 
стоко отдфлываютъ нарижеюе барды. 

Настуцаеть очередь новъйшаго кумира 
публики кафэ-шантановъ. Онъ пзображаетъ 
обыкновеннаго солдатика «ріоцріои» съ его 
несложными добродвтелями— веселымъ нра- 
вомъ и вфрностью знамени и простыми вку- 
сами къ хорошей дБ, питью и жирнымъ 
кормилицамъ, —однимъ словомъ, обворожи- 
тельное для француза сочетаніе галавтности, 
веселости и храбрости. Для васъ же лучше, 
если вы не поймете всего, что онъ поетъ, 
да вамъ никогда и не понять всего, если вы 
ограничили свое изученіе французскаго язы- 
ка классическими образцами. Затъмъ идетъ 
умная пфвунья; ея муза болЪе утонченна и 
ея экцентричности лучше составлены. Гово- 
рятъ, что н%сколько студентовъ-художни- 
ковъ, предвидя возможность новаго кафэ- 
шантаннаго типа, ршили создать женщину- 
декадентку. Они долго искали для этого мо- 
дель и, наконецъ, нашли ее въ этой строй- 
ной женщин, имћющей архаическій видъ. 
Они научили ее стилю въ пЪніи, жестахъ 
н манерахъ. Она оказалась способною уче- 
ницею, и когда они закончили свое воспита- 
ніе—она имла видъ женщины, вышедшей 
изъ картины Ботичелли, и представляющей 
бою томно граціознов олицетворене по- 
рочности и цинизма пустого дня. Она ДЪй- 
ствительно артистка и поэтому. можеть 
быть, она такъ долго продержалась. Но пусть 
она убираеть свое сно, пока стоитъ вёдро, 
помня, какъ когда-то несравненно прекрасное 
создане упало со своего высокаго положе- 
нія и теперь только мерцаеть въ млечномъ 
пути неизвъетныхъ звфздъ. Также почти не 
видать человћка, который, являясь Пинда- 
ромъ генерала Буланже, чуть ли не воспћ- 
валъ революцію во Франции. Однако же, буду- 
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щій историкъ долженъ будетъ обратить вни- 
маніе на «Ел геуепапі йе Ја теуце», причемъ 
онъ долженъ будетъ, впрочемъ, указать, что 
эта ифень была измЪнена соотвЪтственно 
времени п что вместо 

Мо! ј’'о’Ёіѕаіѕз ди’адпигег 

Хофг’Ьгах? 26пбга] Вошар сег 


теперь поютъ: 
Мот 1тёз {ог је сгіаіз: 
«У1уе Је Ргёѕійепі Г.опбеї». 

Һакъ бульваръ является финишемъ для 
Оһатрѕ-Юуѕёеѕ, такъ Монмартръ—финишъ 
для бульвара. На этомъ холмЪ засиживаются 
очень поздно, и одинъ изъ его кафэ дЪй- 
ствительно открыть цфлую ночь. Мон- 
мартръ почью такое мЪсто, которое многіе 
посъщаютъ ради того только, чтобы үбђћ- 
диться, что его не стоить посфщать. Кафэ 
поэтовъ вЪчно мЪняются и вмЪсть съ ТЪМЪ 
остаются всегда одни и т же. Предиола- 
гается. что посБтители приходятъ сюда для 
того, чтобы прочитать другь другу свои 
стихи или показать свои наброски, какъ бы 
они это дЪлали въ семейномъ кружк$, если 
бы имфли понят!е о томь, что это такое. 
Ближайшее пхъ понятіе о семействь заклю- 
чается въ ихъ сыновнемъ отношеніи къ 
хозяину ресторана (такъ, по крайней мърћ ,00- 
лагаетъ толпа). Онъ скорће ихъ отецъ, чЪмъ 
ихъ пшопай1етг. Онъ не только имъ вфритъ 
въ долгь въ періодъ того времени, когда они 
пытаются 0д0лъть неподатливую музу, но 
даже (такова легенда) помогаетъ пмъ выка- 
рабкаться, —и тогда, пріобрЪтя славу и 00- 
гатства, они принпиають его какъ равнаго 
въ своихъ дворцахъ въ Ауепие Пе ҮШегѕ и 
на свопхъ дачахъ въ Пуасси или Экуаръ. 

Но, увы! все это — чистая фантазія. Мон- 
мавртрскіе поэты большею частью еще 0ъд- 
нђе умомъ, чЬмъ кошелькомъ. Извфетные 
писатели и артисты понятія не имБютъ объ 
этихъ кафэ или же, побывавъ въ нихъ одинъ 
разъ въ жизьи, никогда болће не возвраща- 
лись түда. Викторъ Гюго въ молодости былъ 
воздержный труженикъ, — это была же- 
лъзная, а не золотая юность. Такимъ же 
быть и еконтъ-де-Лиль, и Коппе, п Сюлли- 
Прюдомъ. Мюссе попиваль иногда бол%е, 
чЪмъ слфдовало, но не въ такихъ мЪстахъ. 
Новый типъ быль созданъ Верлэномъ, но 
одна ласточка не дълаетъ весны, н излишне 
говорить, что перениматьнедостатки—незна- 
чить перенимать талантъ. 
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Большинство этихъ поэтовъ и художни- 
ковъ не что иное, какъ неудачники, маски- 
рующіеся въ нарождающійся будущий тииъ. 
Даже порэчность ихъ театральна. Они вы- 
проваживаются, какъ только перестаютъ пи- 
сать. (Обыкновенный смертный заглядываетъ 
въ эти кафэ, выпиваетъ стаканъ пива и, 
уходя, благодаритъ Бога за то, что онъ не 
родился умнымъ. Туристъ тратить нЬеколько 
франковъ и зат5мъ пишеть для отечествен- 
ныхъ газеть добросовЪетныя, но вводящія въ 
заблужденіе корреспонденщи, въ которыхъ 
разсказываетъ, что үжиналъ съ богами. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Пуперія, при всЪхъ свойхъ недостаткахъ, 
лучше держала въ рукахъ столичный раз- 
гүлъ и, что бы она сама ни дфлала, она, во 
всякомъ слүча%, умЗла управлять въ интере- 
сахъ общественнаго порядка. Если безум- 
ства нынЪ болфе терпимы, то это потому, 
что они не болЪе какъ избытокъ свободы, 
полученной Франщей. Надо и виЪ- 
ст съ хорошимъ и дурное. Администращя 
менфе сильна; народъ болъе способенъ дЪй- 
ствовать къ лучшемт, а это въ рЕдкихь и 
исключительныхъ случаяхъ допускаетъ и его 
власть дфйствовать къ худшему. 





ВЕСНА. 


(АСНЫКА). 


Вновь пробудился край, 
Проснулся темный лЪсъ, 
Прекрасенъ свъжій май, 
ЯснЪй лазурь небесъ. 


Прекрасенъ свЪтлый день, 
Весь въ золотЪ лучей; 
Прекрасна ночи тънь 

На зелени полей. 


Прекрасенъ цфлый свъть, 
Прекрасенъ вширь и вдоль, 
Зарей весны одЪтъ, 

Какъ въ пурпур% король. 


Прекрасенъ, дивенъ мръ, 
Весь полонъ онъ чудесъ, 
Прекрасенъ вдоль и вширь — 
Съ земли и до небесъ. 


И счастьемъ дышить лүгъ, 
Пмъ дышить лБсъ, потокъ, 
Имъ дышитъ все вокругъ-— 
И каждый звЪрь, цвътокъ. 


Й въ нЪгЪ млћетъ даль, 
И таетъ звЪздный путь. 
1 жаль кого-то, жаль, 
Отъ нЪги рвется грудь. 


И птицы зд%сь и тамъ 
Поютъ и голосятъ; 

Пхъ пБенямъ вторю самъ, 
Въ груди моей звенятъ. 


Й въ шелест деревъ, 

П въ пБен соловья 

Маъ слышится нап%въ: 
«Любимъ!» «Люблю тебя!» 


«Јюбимъ! » —кричитъ потокъ, 
«Јюбимъ! > —ликуеть май, 

И травка п листокъ 

Шуршатъ: «Любимъ, ты знай!» 


«Любимъ! »—твердитъ вокругъ 
Напрасно птичекъ хоръ. 
«Люблю тебя, мой другъ > — 
Сказалъ мн милый взоръ. 


«Люблю тебя, люблю! >— 
Сказалъ мнЪ блескъ очей. 
Не грежу я, не сплю, 

Я вфрю, в®рю ей. 


Не въ сказкЪ, не во снъ, 
Прекрасна и блЪдна, 
«Люблю!» —сказала мнЪ, 
Шептала мнЪ она. 


П тутъ за нею велъдъ 
«Люблю!» — раздалось вкругЪ. 
Запвлъ инф цЪлый свЪть: 
«Люблю, люблю, мой другъ!» 


«Люблю! > —поетъ миъ боръ, 
«Люблю!» —журчитъ рка, 
Несется эхо горъ: 

«Люблю!» издалека... 


МнЪ слово то звучить 
На тысячу ладовъ — 
И въ хорф звЪздъ дрожитъ 
И въ роф облаковъ. 
Въ аяньи ясномъ дня 
Мерцаетъ, какъ привътъ. 
Бакъ чуденъ для меня, 
Прекрасенъ Божій свЪты 

И. Гриневская. 





Викторъ Гюго. 
(Рис, Дантана), 














Алоксандрь Дюма-отецъ. 
(Рис. Дантана). 


ХІХ ВЪКЪ ВЪ КАРИКАТУРАХТ. 


———_—___ 
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Французская карикатура 1840—1880 гг. 


Гаварни.—Его типы: Лоретки и Тома Вирлокъ.— Подражатели его: Женіоль, Бомонъ, Ж. Фон- 

телять и Біаръ.—Гранвиль и его «/Кивые цвфты».—Густавъ Доре. — Журналъ «Га У\е Ра- 

гізіеопе». — Свтскіл кокодетки. — Шамъ (Сват). — Андре Жилль и его «Рокамболь», «Герои 
ДНЯ» И «Знаменитые современники».—Куртизанки въ карикатурахъ Гревена. 


Жалость и любовь ко вефмь став- 
шимъ вн соціальныхъ законовъ прояв- 
ляются во веЪхъ гарахаа хъ Гаварни; 
но тамъ, гд болЬзненвый Гравьэ видЪлъ 
только источникъ грустп и печали, блестя- 
щій и счастливый Гаварни нашелъ непзся- 
каемую сокровищницу смћха и веселья. Въ 
его «иррегүлярные» умфли относиться къ 
жизни весело; его представители «богемы» 
не умираютъ, какъ у Травьэ въ больницахъ; 
нЪть, они скорће всего превращаются въ ми- 
и похожихъ на Растиньяка и Мор- 

и. И, дЪйствительно, эта молодежь 1840 г., 





всБ эти студенты, сидфвипе по десяти лЪтЪ 
въ университетахъ, эти бездарные мазилки- 
дилетанты, эти исживіліеся и истощенные 
дәнди, фигурирующіе въ рисункахъ Гавар- 
ни, составляли именно то поколЪніе раз- 
ныхъ Персиньи и т. п., которые создали 
Вторую Имперю. Главное, если такъ можно 
выразиться, документальное значеніе всего 
творчества этого карикатуриста заклю- 
чается въ томъ, что онъ далъ совершенно 
точную картину того времени, единственна- 
го въ истори французекихъ нравовъ, когда 
подъ вліяніемъ комбинированныхъ теорій 


1) См. «Новый Журналъ Иностр. Лит.» №№ 6 и 7. 
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молодежи принялось съ энтүзіазмолъ доиски- 
ваться и примфнять на практикъ искусство 





Парижане. 
Львица въ своей уборной. 
(Рис. Гаварни). 


КУЛЬТИВИ- 
ровки стра- 
стей п одно- 
временно за- 
ниматься И 
проповъды- 
вать теорію 
абсолютной 
свободы ин- 
дивидүүма. 
Съ пспхоло- 
гической точ- 
ки зрёня эти 
годы пред- 
ставляютъ 
громадный 
интересъ. 
Самого Га- 
варни также 


захватила эта страсть къ универсальности 
физической и нравственной. Неутомимо за- 
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романтизма и сенсимонизма, цфлое покол%ніс и занимался трансценедентальной математи- 


кой, чтобы развить въ себЪ гордое сознаніе 
своего умственнаго «Я», И послЬ веЪхЪ этихъ 


трудовъ онъ 
проводилъ 
НОЧИ ВЪ МОД- 
ныхь каба- 
кахъ, на ба- 
лахъ, маска- 
радахъ,заку- 
лисами (пе- 
ры и въ дру- 
гихъ · теат- 
рахъ, чтобы 
пепытывать 
чието «Бай- 
роновекія 
вцечатл$- 
нія». Все это 
смшеніе ро- 
мантизма, 
раситщенно- 


Парижане. 


(Рис. Гаварни). 





Кузенъ моей жены. 


сти съ легкимъ оттЪнкомъ анархизма и чисто 
національной, французской, нЪеколько воль- 
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Лоретки. 
Они живуть своими доходами. 





(Рие. Гаварни). 


Тома Вирлокь. 
(Съ офорта Ж. Гонкура по рис. Гаварин). 


нимаясь всевозможнымъ спортомь, чтобы | 
выработать изъ себя по силћ атлета, онъ въ ной шүтливости Гаварни изобразилъ пре- 
то же время изучать нЪмецкихъ философовъ красно въ своихъ сценахъ масхарадныхъ 


ХІХ ВВКЪ ВЪ КАРИКАТУРАХЪ 


баловъ, въ эпизодахъ изъ жизни Латинскаго 
квартала. (Онъ первый далъ въ своихъ кари- 
катурахъ новый типъ женщины-лоретки, 
или, вфрифе, свободной женщины. Әтотъ 
тппъ не имфетъ ничего общаго съ гризеткой 
Шеффера иФилипона, ви съ сантиментальной 
буржуазкой Девера; это совершенно новый 
типъ, это буржуазка «богемы», женщина- 
художница, свободная, порвавшая со всБми 
старыми формами и традиціями и живущая 
въ средь журналистовъ, хүдожниковъ, 
львовъ и дэнди. Буржуазка Деверіа читала 
только приторные романы Котенъ и Пиго- 
Лебренъ; парижанка Гаварни съ восторгомъ 
поглощала романы #ќоржъ-Зандъ и Бальза- 
ка, она отождествляла себя съ возмүтивши- 
мися Леліей и Индіаной, она изучала хит- 
рости мадамь Марнёфъ; никакія соми%ћ- 
нія ея не останавливаютъ, она въритъ въ 
право страсти и ждетъ съ нетерпънемъ не- 
минуемаго обновленія всего общества. Это 
первое появленіе во французской карикатур» 
женщины эмансипированной или полу-эман- 
сипированной, событе большой важности 
для послЬдующей истори нравов. 

Гаварни питалъ большую симпатію и жа- 
дость ко већмъ нищимъ, бродягамъ и несча- 
стнымъ; онъ прекрасно и съ большимъ реа- 
лизмомъ изображать ихъ. Одинъ изъ при- 
думанвыхъ имъ типовъ носить названіе 
Тома Вирлокъ; это — типъ болтливаго 
нищаго съ діогеновскимъ оттЪнкомъ въ ха- 
рактер% и наружности. 

Гаварни положилъ начало цфлой школв 
подражателей его таланта п манеры. Изъ 





Гревенъ. 


(Съ рис. А. Жилля). 
т. хи.— 5 


177 








Гаварни. 
(Съ литографін Бевжамева). я 


нихь бюлфе другихъ любопытны: Женоль, 
давшій тиоъ молодой дъвушки-художницы, 
кошиетки въ Лувр; Бомонъ, изображавшій 
«везувіанокъ», этихъ воинственныхъ гра- 
жданокъ, этихъ женщинъ-солдатъ; Жераръ 





Дантань. 
(Карикатура Бевжамена). 
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Фонтеляръ, издававшій въ теченіе трехъ успха выпало на долю его фантастиче- 
2ътъ оригинальный иллюстрированный жур- скихъ карикатуръ съ философской окра- 
налъ подъ названіемъ «Компчесюя моды»; ской. | | 


Біаръ, излюбленными сюжетами котораго 
были припадки морской болзни, обыски 
таможенными чопорныхъ и возмущенныхъ 
такой дерзостью авгличанокъ и деревенскія 
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Вашего тутъ ничего нЪтъ? 
О, нвтъ! А вашего? 
И моего тоже нЪтъ. 


(Съ литографіи Гаварни). 


цырюльницы, бой-бабы, ожесточенно намы- 
ливавшія подбородки своихъ клентовъ. 

Въ то время, какъ Гаварни и его посл$до- 
ватели воспроизводили жизнь современной 
золотой молодежи, Гранвиль, одинъ изъ та- 
лантливъйшихъ сотрудниковъ Филипона по 
политическимъ карикатурамъ, придумаль 
цфлую серію сценъ, шествий, увеселений, гдЪ 
ДЪйетвующия лица -—звЪри, переодътые въ 
дэнди и великосвътекихъ дамъ. Большой из- 
вЪстностью ‘также пользуется его альбомъ 
«Живые цвфты> (ЕІешѕ апітбеѕ). Мене 





Вотъ печальный салонъ... Это отвратительно! 


Первые годы Второй Импери ознамено- 
вались въ исторіи карикатуры тЬмъ, что 
цензурныя строгости заставили какъ бы ис- 
чезнуть политическія карикатуры. Ве су- 
ществовавшіе тогда юмори- 
стическіе журналы стали да- 
вать почти исключительно 
карикатуры вравовъ. Въ од- 
номъ изъ этихъ журналовъ, 
продолжающемъ существо- 
вать и въ наши дни, подъ 
названіемь «Јошпа! Атц- 
ѕапі» , появились первыя ка- 
рикатуры знаменитаго впо- 
слъдствіи иллюстратора Гу- 
става Дорэ, озаглавленныя: 
«Публика различныхъ па- 
рижекихъ театровъ» и «Па- 
рижеюй звЪринецъ». Что бы 
ни изображалъ Дорэ въ сво- 
пхъ карикатурахъ: аудито- 
рію ли въ Лагаш де Ріапіеѕ, 
слушающую курсъ сравни- 
тельной анатомй, сцену ли 
б ү мирового судьи, непріят- 
=. ности ли путешествия, пред- 
я принятаго съ увеселительной 
 Цфлью, или приключеня 
Гаргантюа и Пантагрюэля, 
= онъ всБ вызываютъ въ зри- 
0 тел неудержимый сиёхь до 
= того онъ полвы неподдВлЬ- 
наго юмора и богатой фан- 
тазіи. Читателямъ «Новаго 
Журнала Иностранной Лите- 
ратуры» хорошо извстны 
его превосходныя иллюстра- 
щи къ эпопеф Раблэ. 

Въ эпоху Второй Имперін мелкіе бур- 
жуа Домьэ и «богема» Гаварни уступили 
мсто другимь тинамъ. Карикатура вра- 
вовъ, изображавшая почти въ течене соро- 
ка лЬтъ любовныя приключенія гризетокъ 
п «иррегулярныхъ», начинаетъ заниматься 
великосвтской дамой н ея нравами, потому 
что въ высшемъ обществћ явился совершен- 
но оригинальный типъ женщины: она стала 
такой же интересной, такой же заниматель- 
ной, веселой п разбитной, какъ и лоретка. 
Появились карикатуры на великосвЪтское 
общество художниковъ Марселена, Ру, Дар- 
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жү, Берталя, Стока, Морена, Морланъ, 
Вернье и др. Но для этого новаго юмора по- 
требовался и новый органъ. Марселенъ осно- 
валъ тогда новый иллюстрированный жур- 
налъ «Парижская жизнь» ([а У1е Рагізіеп- 
пе). Хотя этоть органъ и не есть исключи- 
тельно сатирическій журналъ, но въ немъ 
выразилось все веселье, подчасъ очень стран- 
ное, Второй Импери, въ немъ участвовали 
многіе зам чательные рисовальщики, давшіе 
настоящіе психологическіе документы о жиз- 
НИ «кокодетокъ» большого свЪта. 

Популярная или народная карикатура 
поддерживалась издатемъ большихъ и слож- 
ныхъ раскрашенныхъ литографій, издавав- 
шихся Булла, Гупиль, Деларю и др.; въ нихъ 
отличались Нума, Гюераръ, Морлонъ, Лин- 
деръ, Вернье и даже сильно постаръвшій Га- 
варни нарисовалъ въ этомъ родЪ два очень 
интересныхъ рисунка. Въ рисункахъ Морло- 
на впервые появляются велосипедистки, не- 
похожая на нашихъ современницъ въ муж- 
скомъ костюм, а веселыя и бойкія, немного 
сродни вакханкамъ скульптора Карно. 

Къ тому же времени относятся многочи- 
сленныя карикатуры Шама (Сһаш) съ остро- 
умными подписями, нонарисованныя не 0со- 
бенно 1р 


ятной манерой. Въ продолженіе 
почти 30-ти лЬътъ Шамъ одвааково весело 





— И такъ, Андрэ, я васъ люблю! 

— Ахъ, мой бъдный другъ! А мнв такъ 
пріятно было считать васъ менфе глупымъ, 
чЪмъ другіе! 


(Рес, Гревена). 
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Шамъ. 
(Оъ карикатуры Жилля). 


осмЪивалъ хорошя и дурныя явленія, идеи, 
моды и увлеченія его эпохи. Его карикату- 
ры въ истори нравовъ имъютъ то же зна- 
ченіе, какъ т маленькія газетки, печатан- 


ныя стихами въ ХҮП вк, изъ которыхъ 


ученые почерпаютъ иногда разные силетни 
и анекдотцы о давно пережитомъ времени. 
Осада Парижа п коммуна породили ц%- 
лую массу политическихъ карикатуристовъ, 
изъ которыхъ выдфлялись Альфредъ Пети и 
Андре Жилль, одинъ изъ самыхъ дъятель- 
ныхъ сотрудвиковъ юмористическихъ жур- 
наловь «Луна» и «Затменів». Его можно 
назвать послфднимъ дЪЙствительно талант- 
ливымъ политическимъ карикатуристомъ; 
его рисованные портреты-шаржи предста- 
вляютъ большой историческій интересъ; кро- 
м того, онп замфчательны тъмъ, что Жилль, 
рисуя ихъ, не довольствовался однимъ сход- 
ствомъ, а старался всегда передать и харак- 
теръ- изображаемаго лица. Одна изъ үдач- 
нЪйшихъ его карикатуръ озаглавлена «Ро- 
камболь»; это какъ бы иллюстрація къ ро- 
ману того же имени Понсонъ дю-Терайля, 
но герою полу-джентельмэну, полу-каторж- 
нику Жилль придалъ поразительное сходство 
съ Наполеономъ Ш. Посл франко-прусской 
войны онъ нсполниль еще несколько остро- 
5% 
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умныхъ и ловкихь карикатуръ на Тьера п 
Жюля Фавра и цълую серію портретовъ подь 
названіемъ «Ге- 
рон дня». Кром 
того, онъ напи- 
салъ панораму 
«Знаменитые 
современники», 
поглотившую 
всБ его сред- 
ства. Денежныя 
непріятвости 
сильно нодЪй- 
ствовали на не- 
го, и этоть та- 
лантливый рн- 
совальщикъ и 
веселый карика- 
туриеть умеръ 
въ сумасшед- 
шемъ ДоМ%. 
Посл фран- 
ко-русской вой- 
ны аристократическія кокодетки, столь из- 
люоленныя Марселеномъ, исчезають совер- 
шенно изъ карикатуры, какъ будто страш- 





(Рис. Гранвилля). 
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Никогда еще 00- 





альную роль и стушевались. Женщина эпохи 
президентства Тьера и Макъ-Магона не ум$- 
ла ни веселиться, ни смфяться отъ души; 
въ ней какъ 
будто не оста- 
дось ни капли 
кровп ея въ.го- 
ды бабушекъ 
п прабабушекъ, 
пережившихъ 
революцію и 
умЪвшихъ такъ 
искреннои стра- 
стно веселиться. 


щество во Фран- < 
цін не пережи- · 
вало такого 
тусклаго, скүч- 
наго и. ничЪмъ 
не выдающаго- 
ся времени, .какъ эпоха этихъ двухъ ире- 
зпдентствъ. На сатирическіе журналы, этихъ 
върныхъ отразителей нравственнаго и ум- 
ственнаго состояшя народа, сильно повлияли 





(Рис. Гранвилля). 


эта бездБятельность и это ничтожество пра- 





Кринолиноманія. 
(Рис. Шама). 
— Ахъ, Боже мой, подъ моей юбкой очутился олень, совсЪмъ незамЪтно для меня. 


ное ОБдетвіе войны уничтожило этотъ типъ. 
Аристократка и дама высшаго общества пе- 
рестали играть какую бы то ни было соці- 


вящихь классовъ, и они стали банальными 
до крайности, пережевывая старыя клишэ. 
Когда уровень нравовъ не выше посредствен- 
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МАМА т тыр ыы ль ой т ть ть ть ЧЫР т т рач ть ить ЫР о ЧАЧЫ: 








Школа танценъ. 
Вь присутств!м жирнаго кота мышки только лучше танцують. 


(Рис. Гранвилля). 


ности, какъ можеть карикатура нравовъ рой ПИмперли — которая имћла такое огромное 
подняться выше этой посредственности! вліяніе на нравы. Этимъ объясняется и Т0, 

Въ то время въ карикатур первое мъсто что въ огромномъ количествЪ карнкатуръ и 
осталось за куртизанкой, «кокоткой» ,послъ- гравюръ, пзданныхъ въ теченіе десяти лътъ 
довательницей Нана — этого порожденія Вто- съ 1870—1880 гг.,только карикатуры Гре- 





Бракъ по расчету. Бракъ по любви. 
(Рис. Гранвилля). 
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вена имЪютъь какое-нибудь документальное давпло и губило ея родителей въ мастер- 


значене для истори нравовъ, н онъ все вре- скихъ и фабрикахъ. 
‚мя только и изображаетъ, повторяя въ ты- 
сяч видахъ, «дЪвицу > изъ театра п обита- 


тельницъ (иатиег 
ФЕ отгоре, этихъ 
страшныхъ грызу- 
новъ, үничтожав- 
шихъ своими б®лы- 
ми зубами не толь- 
ко состояме, но и 
нравственность, п 
здоровье современ- 
НЫХЪ МУЖЧИНЪ. 
Дочь народа, кокот- 
ка какъ бы метитъ 
за себя п себ по- 
добныхъ ВвеЪМЪ 
ЭТИМЪ СЫВОВЬЯМЪ 
капиталистов^ъ, 
когда-то ее соблаз- 
нившимъ; она, быть 
можетъ, безсозна- 
тельно, но неуклон- 
но пдетъ къ своей 
метительной цфли; 
она не думаетъ о 
веселы, какъ ея 
предшественница 
лоретка пли эман- 





Вакхическая сцена. 
(Рис. Травье). 


— Я самъ хочу идти! 


По м5р того, какъ женщина является въ 
карикатурахъ все болће 


алчной, ея против- 
никъ мужчина ста- 
новится все посред- 
ственнће п ничтож- 
нће. Въ рисўнкахъ 
Гревена въ періодъ 
президентства 
Макъ-Магона появ- 
‘ляется странный, 
никогда невидан- 
ный силуэть муж- 
чины. Ӛтотъ новый 
герой — безпомощ- 
ный, истасканный, 
болЪзненный, съ 
ВЪчной почти ИД10Т- 
ской улыбкой на 
гүбахъ, въ длин- 
ныхъ манжетахъ, 
ниспадающихъ на 
руки, неспособ- 
ныя ни къ како- 


‘му труду, въ ши- 


рокихъ панта- 
лонахъ, напоми- 
нающихъ. по 
объему ноги сл0- 


сиппрованная буржуазка Гаварни; ея цфль на, сгорбленный, съ неподвижными суста- 
и единственная забота— разрушить и разо- вами и со всъмп признаками преждевремен- 


рить то плутократическое общество, которое ной дряхлости. 
(Продолжене будеть). 





Судъ Парка. 
(Рис. Гранвилля). 

— Какъ только увидалъ это пастухъ, онъ принялся вздыхать, смутился, яблоко 
ускользнуло у него; Юнона, Минерва, Олимпъ,—все исчезло передъ нимъ. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА, 
Изъ иностранной журналистики. 


Изъ артистическаго міра. 
Ех ПЫ. 


На современныя темы. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 


Научная хроника. 
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СОДЕРЖАНТЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 
Идея и форма. Ст. С. Глинки-Ян чевскаго.— Дешевыя жилища. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 
Королева Франц! — Марія Лещинская. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 
Еврейскіе силуэты. Разсказы русскихь и польскихь писателей. 


ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ, 
О картинз Густава Климта. «Философ». 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новости научной техники: Аппарать Пиктэ для добыванія жидкаго воздуха въ неогра- 

ниченнолъ количеств$.— Судно, ввинчивающееся въ воду.— Гигантскій кранъ на Парижской 

всемірной выставкЪ.— Система Матрэ для построекь изъ цемента. — Сирены въ Парижскомъ 
акваріум%. — Снарядъ Камэ. — Термостатъ Спрага. 


ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА, 
Поэзя юбокъ. 


ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 
Спортт, и женщины. 


аена 


ЪХ ТІВВІ8. 


Не новое о < Московскомъ Телеграфъ» Полевого. 
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НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Идея и 


Общеніе съ другими народами, изученіе 
ихъ жизни, бытовыхъ үсловій, законода- 
тельства и вообще всЪхъ проявленій ума 
и души, несомнЪнно, являются могуще- 
ственными рычагами и нашего собствен- 
наго постузательнаго движемя. Но на- 
сколько полезно осмысленное изученіе, 
настолько же пагубно отражается вся- 
кое слфпое подражане хотя бы и тому, 
что намъ кажется совершенствомъ. По- 
дражаше сводится обыкновенно къ заим- 
ствованію наружныхъ формъ, часто во- 
все къ намъ непримфнимыхъ, при чемъ 
упускаются изъ вида т идеи, которыя 
были положены въ основаніе прогресса 
того или иного народа. 

Подражаніе опасно и въ другомъ еще 
отношени. Каждый народъ, а иногда и 
всф цивилизованные народы пережива- 
ютъ періоды застоя. Бываютъ даже мо- 
менты движенія назадъ, и потому заим- 
ствованіе формъ, вырабатываемыхъ въ 
подооные періоды, не только не прино- 
ситъ добра, но пріучаетъ насъ къ вос- 
хваленію разлагающихъ началъ, пріуча- 
етъ къ лицемЪрію и ханжеству. 

Западная Европа переживаетъ въ на- 
стоящее время какъ разъ одинъ изъ та- 
кихъ періодовъ. Подъ знаменемъ гром- 
кихъ, трескучихъ фразъ о свободЪ лич- 
ности она возвращается къ рабству, и 





Форма. 


притомъ самому тяжкому, — къ рабству. 
которое не налагаеть даже никакой от- 
вЪтственности и обязанности на рабовла- 
дЬльцевъ заботиться о своихъ рабахъ. 

Когда рабы и фактически, и юридиче- 
ски прикрфплены были къ землЪ, то вла - 
дЪльцу ея приходилось поддерживать ихъ 
существованіе, приходилось заботиться, 
чтобы они были сыты, такъ какъ голод- 
ные люди неспособны къ физическому 
труду по обработк земли. Съ тфхъ же 
поръ, какъ рабство приняло болћЪе утон- 
ченныя формы и юридически свободные 
люди фактически прикрфплены къ пря- 
дильнымъ веретенамъ или къ паровымъ 
молотамъ, объ этихъ свободныхъ рабахъ 
никто уже не заботится. Голодные, не- 
способные къ работЪ изгоняются, поо 
сотни такихъ же голодныхъ ждутъ слу- 
чая занять ихъ мЪсто. 

Современный идеалъ сводится къ за- 
мЪнЪ человфческаго труда машиной. Но 
такъ какъ выбрасыван!е за бортъ массы 
людей, остающихся безъ заработка, угро- 
жаетъ общему спокойствю, то всБ за- 
падно - европейскія государства вынү- 
ждены заботиться объ увеличении числа 
фабрикъ и заводовъ. Но куда же сбывать 
излишекъ производства? Нужно искать 
новые рынки сбыта, а для этого необхо- 
димо вооруженной рукой захватывать все, 


186 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА , 





что плохо лежитъ. Необходимо захва- 
тывать всф ТБ страны, гдЪ машинное 
производство не возведено еще въ 
күльтъ. 

При такомъ матеріалистическомъ на- 
правлен!и вЪка, когда всЪ интеллектуаль- 
ныя силы сосредоточены, съ одной сто- 
роны, на уменьшенін работы челов$ка, 
замфняемаго машиной, на обогащеніи 
капиталистовъ, а съ другой, въ видахъ 
обезпеченія спокойствя, государства вы- 
нуждены прибЪгать къ захватамъ чужихъ 
владъЪній, подъ назвашемъ колоній, — 
при такомъ направленіи цивилизащи не- 
вольно исчезаютъ понятія о справедли- 
вости, о трудолюбін, о семьЪ, о любви къ 
ближнему. Грубое право сильнаго соста- 
вляетъ нынъ высший культъ западной 
Европы. Справедливость измЪряется чис- 
ломъ пушекъ, количествомъ пушечнаго 
мяса, которыя можетъ выставить ради 
цивилизаторскихъ цфлей то или другое 
государство. НабЪгь Джемсона или раз- 
бойническая война въ южной Африк — 
это только единичныя проявленія общаго 
направленія, которое можетъ быть оха- 
рактеризовано немногими словами: уни- 
жене сотенъ милліоновъ людей ради 
возвеличенія. немногихъ отдфльныхъ лич- 
ностей; объднЪніе массъ ради обезпече- 
нія капиталистовъ. 

При подобномъ адски-извращенномъ по- 
нятіи о справедливости мыслимо ли раз- 
витіе какихъ-либо идей? Конечно, нЪть. 
И до тБхъ поръ, пока на Западъ будетъ 
продолжаться рабо-завоевательное на- 
правлене,—намъ не зачфмъ ходить туда 
за указаніями идеаловъ. Западъ можетъ 
повторять на словахъ великія иден ХУШ 
вЬка, но смысла ихъ уже не понимаетъ. 
И все, что этоть Западъ создаетъ нын%, 
это—оболочка безъ всякаго внутренняго 


содержанія. Это—мертвыя, бездушныя 
р 
ужно ли выяснять, что съ упадкомъ 


понятія о справедливости падаетъ и по- 
нятіе о правосудш? Надо полагать, эти 
понятія слишкомъ тфено связаны между 
собою, и всякому понятно, что исчезно- 
веше или ослабленіе одного изъ нихъ 
влечетъ неминуемую гибель и другого. 
Потому мы и видимъ, что ‘въ странЪ, 
которая въ свое время пролила потоки 
крови за свободу личности,—нынЪ все 
правосуде низведено до исполненія раз- 
личныхъ обрядностей. 

Мы полагали, заимствуя отъ Франщи 
извЪстныя формы, что тамъ задачей пра- 
восудія является отыскане правды, обря- 
ды же являются лишь средствомъ къ 
достижению главной цфли; между тЬмъ 
оказывается, что тамъ-то именно менЂе 
всего думаютъ о правдф, а исполненіе 
обрядовъ составляетъ конечную цфль. Во 
Франщи болЪфе, чфмъ гд-либо, прими- 
ряются съ осуждешемъ совершенно невин- 
наго человЪка, если соблюдены всЪ фор- 





мальности, и негодуютъ, если осужденъ 
человЪкъ правдоподобно виновный, но на- 
рушена хоть одна формальность. 

Наиболфе яркимъ образцомъ’ такого 
именно пониманія правосудія могутъ слу- 
жить уголовные процессы по дфламъ: 
нъкоего, мало кому извЪстнаго, Борраса, 
и всеизвЪстнаго Дрейфуса. 

Первый, Боррасъ, обвинялся въ преду- 
мышленномъ убійствЪ и приговоренъ къ 
гильотин%ф. По существу, дЪло велось воз- 
мутительно, чтобы не сказать—цинично. 
Но обрядная сторопа выполнена со всей 
виртуозностью, свойственнной француз- 
скимъ судамъ. Если бы судьи задали 
себЪ трудъ вдуматься въ предсмертныя 
показанія жертвы убійства, то не трудно 
было бы имъ понять, что они судять за- 
вЪфдомо невиннаго человЪ ка. Но развЪ обя- 
занность судей — вдумываться и судить! 
Ихъ обязанность—отправлять правосудіе, 
священнодЪйствовать въ судЪ, наблю- 
дать порядокъ допроса свидфтелей, оче- 
редь рЪчей прокурора и защитниковъ и 
т. п. А затЬмъ, когда вся церемонія суда 
выполнена и произнесенъ приговоръ, то 
совЪсть ихъ не возмущается уже, когда, 
На ится, какъ и было въ данномъ 
случаъ, что къ смертной казни прису- 
жденъ человфкъ совершенно невинный. 

Вы скажете, конечно, что разъ обна- 
ружилась такая страшная ошибка, то 
слЪдовало тотчасъ же отмЪнить приго- 
воръ. Такъ скажутъ и всф неисковеркан- 
ные люди, но се судьи разсу- 
ждаютъ иначе. Разъ правосуде сверши- 
лось и формальности не нарушены, то 
приговоръ не можетъ быть отм$ненъ, ина- 
че пострадаетъ авторитетъ судебныхъ 
ршен!й!.. Это ли не лицемф ре! Это ли не 
ханжество фарисеевъ! И приговорънебылъ 
отмфненъ. Къ счастію, нЪкоторымъ влія- 
тельнымъ лицамъ удалось склонить пре- 
зидента республики...--какъ вы думаете, 
къ чему? — къ помилован!ю невинно 
осужденнаго!.. Не правда ли, какъ дико 
звучитъ подобная фраза! А между тЬмъ 
никто во Франщи не бЪсновался, когда 
невинный Боррасъ былъ помилованъ. 

Что же мы видимъ въ дБлЪ Дрейфуса? 

ЗамЪтимъ, Дрейфусъ обвинялся не въ 
обыкновенномъ уголовномъ престүпленіи, 
а въ государственной измфнЪ. По суще- 
ству — это громадная разница. Если въ 
обыкновенныхъ случахъ, при малЪЙшемъ 
сомнЪніи въ виновности человфка, онъ 
долженъ быть оправданъ; если при обык- 
новенныхъ преступленіяхъ базисомъ пра- 
восудія должно быть великое изрече- 
ніе Екатерины П, что «лучше десять ви- 
новныхъ оправдать, чфмъ одного невин- 
наго осудить>, то въ дфлахъ объ измЪн%, 
угрожающей всему государству, и осо- 
бенно со стороны офицера генеральнаго 
штаба, изреченіе мудрой Императрицы 
должно быть понимаемо нъсколько иначе: 
лучше десять подозрћваемыхъ измЪнни- 
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ковъ сослать, чЬмъ одного хоть слабо изоб- 
личеннаго оставить на служб. Въпервомъ 
случа гуманность умЪстна и необходима; 
во второмъ—избытокъ гуманности и не- 
умЪстенъ, и опасенъ для всего госуда 
ства. Военные законы имЪютъ въ аде 
несколько иную цфль, нежели обыкновен- 
ные уголовные. Они поневолБ должны 
быть и суров%е, и при томъ формальности 
не всегда могутъ быть соблюдены во 
всБхъ тонкостяхъ. Кто не желаетъ под- 
чиняться этимъ законамъ и быть суди- 
мымъ по нимъ—можеть и не служить въ 
военной службЪ. 

Все это я говорю не къ тому, чтобы 
доказывать виновность Дрейфуса. Быть 
можетъ, онъ невиненъ, какъ агнецъ; но 
онъ дважды признанъ виновнымъ воен- 
нымъ, Т.-е. единственнымъ компетентнымъ 
въ этихъ дЪлахъ, судомъ, и потому объ 
его безусловной невинности странно даже 
говорить. Но при первомъ судопроизвод- 
ств нарушена была формальность. Воен- 
ный министръ приказалъ показать какой- 
то документъ судьямъ въ совъщательной 
комнат, не ръшаясь оглашать его въ 
зал засЪданія. И, о, Боже, какой гвалть 
поднялея на всю Европу! Повсюду стонъ 
стоялъ: формальность нарушена! Нужно 
было, чтобы 15 судей... нЪтъ, мало—48 су- 
дей должны были разсмотрЪть и устано- 
вить факты ужасающаго свойства—воен- 
ный судъ нарушилъ обрядъ судопроиз- 
водства! Значитъ, Дрейфусъ невиненъ. Его 
и миловать нельзя. Помиловаше Дрейфу- 
са — это позоръ Франщи! А помилованіе 
Борраса?..—Ну, это небфда—онъ осужденъ 
правильно. Значитъ, его можно и мило- 
вать. Онъ долженъ благодарить. судьбу. 
Хуже бы было, если бы повели на эша- 
фотъ и голову сняли!.. 

Сколько въ подобныхъ толкованіяхъ 
лжи и лицемфря! И разв не правы ве 
тЬ, кто ополчается противъ такого из- 
вращеннаго понятія о правосудіи, осо- 
бенно же противъ такихъ формъ, кото- 
рыя никого ни въ чемъ не гарантируютъ, 
а выполненіе ихъ считается чуть ли не 
священнодъйӢствіемъ... Мы кичимся совер- 
шенствомъ суда, убаюкиваемъ себя глас- 
ностью его, а подъ сурдинку слышимъ 
 славослове «секретнымъ свЪдЪніямъ 1)». 
Мы толкуемъ о суд присяжныхъ, выни- 
мающихъ жребій, а редакція законовъ о 
вынутіи жребія даетъ возможность изби- 
рать судей совЪсти ?). Слышимъ о какихъ- 
то платоническихъ гарантіяхъ, въ род 
несмфняемости судей, —пока ихъ, конечно, 
не смЪнятъ, — а когда заикнешься о бо- 
ле существенной гарантіи, въ родЪ пря- 
мой отвтственности за своеволіе — раз- 


1) Сочиненіе г. Хартулари: «Право суда и 
помилованія», стр. 331. 

2) Брошюра: «Пагубныя заблужденія», стр. 
40—44. «Историч. ВЪстн.», октябрь 1898 г., 
стр. 204, 208. 
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дается соболЪзнованіе, что расшатывают- . 
ся устои правосудія 1). 

Какое странное понятіе о правосудін! 
Устон его рухнутъ, если судьи, какъ и 
вс другіе чиновники, будутъ подлежать 
хоть крошечной отвЪтственности—не го- 
воримъ за маловажныя ошибки, — судьи 
могутъ ежечасно ошибаться, сколько хва- 
тить доброй воли—но за «грубыя ошибки, 
близкія къ злоумышленнымъ»!.. 

Не высокаго же мнЪнія о нашемъ пра- 
восудіи самые ярые защитники его, когда 
у нихъ можетъ быть опасеніе за наши 
устои, если фиктивная несмЪняемость су- 
дей будетъ отмЪнена, и допущена будетъ 
хоть малЪйшая ихъ отвЪтственность. 
УтфЪшаться можно чЪмъ угодно. Можно 
утЬшаться п гарантей въ родЪ несмЪ- 
няемости. Нополагаемъ, невсегда же гово- 
рить о журавляхъ въ небЪ; позволитель- 
но когда-нибудь выразить желаніе полу- 
чить синицу въ руки. Пусть всЪ судеб- 
ные чины будутъ несмфняемы, какъ во 
всей ЕвропЪ, но пусть намъ дадутъ си- 
ницу въ род болфе существенной гаран- 
тін, что если пропадать будутъ при слЪд- 
ствїи такіе документы, какъ письма, слу- 
жащія явнымъ опроверженіемъ виновно- 
сти обвиняемыхъ (дфло Скитскихъ) или 
если будутъ сажать неудобныхъ свидф- 
телей въ тюрьму (дЪло Тальмы), то ви- 
новные подвергнутся хотя бы гласному 
порицанію. Или если председатели судовъ 
будуть держать обвинительныя р$чи, 
вмфсто указанныхъ законовъ резюме, то 
и имъ не пройдетъ это совсЪмъ безнака- 
занно 2). 

Судьи — не ангелы, а тф же люди, ко- 
торымъ свойственно злоупотреблять своею 
властью, и потому требоваше отвЪтствен- 
ности есть дЪло чисто житейское. Но когда 
я позволилъ себЪ высказать эту мысль, то 
на меня обрушились громы и моли. Съ 
разныхъ сторонъ раздались голоса: «Глин- 
ка-Янчевскій рекомендуетъ какое-то нов- 
шество!» Но въ чемъ же усматривается 
тутъ новшество? Новшествомъ является, 
напротивъ, полная безотвЪтственность су- 
дей. Новшествомъ является предоставле- 
ніе имъ широкаго права ошибаться до 
безконечности и творить судъ, какъ Богъ 
на душу положитъ. 

Когда у насъ относились къ дЪлу пря- 
мЪе, безъ всякаго лицемфрая, то судьи 
за свои дЪйствя. 
Такъ, напримЪръ, они платили штрафъ 
въ 200 рублей за всякій ударъ кнута, не- 
винно данный. Я отнюдь не хочу 
этимъ сказать, что старый судъ былъ 
лучше новаго, но указываю на подоб- 
ный фактъ для того только, чтобы вы- 
яснить, насколько противники простого 
взгляда на дЪло игнорируютъ исторію. 


1) «Ваетникъ Европы». Іюнь 1900. 
2) «Нагубныя заблужденія», стр. 56—58. 
«Историч. ВЪстн.», 1898 г. № 10, стр. 200—207. 
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Они забываютъ даже, что мфра, о ко- 
торой я заговорилъ, не только не является 
новшествомъ, но разработана была еще 
римскимъ правомъ. А не въ немъ ли всЪ 
юристы черпаютъ свою мудрость? 

Дабы не быть голословнымъ, приведу 
подлинныя слова доктора правъ Лохвиц- 
каго (Курсъ русскаго уголовнаго права, 
стр. 400): 

«Законъ умалчиваетъ объ одномъ видф 
неправосудія (просимъ обратить вни- 
маніе на это слово. Мое ли это новшество?), 
среднемъ между ошибкой и злостнымъ 
неправосудіемъ, именно, когда неправо- 
судное рЪшеніе съ явнымъ нарушеніемъ 
закона послЪдовало не отънедоразумЪ ня, 
а отъ полной небрежности и лфности. 
Сюда же относятся и тъ грубыя ошиб- 
ки, которыя римляне называли: Сира 1аќа, 
4010 ргохіта (грубая ошибка, близкая къ 
злоумышленной)». 

Позволимъ себ]; поставить вопросъ: 
должны ли судьн и при современномъ 
судопроизводствЪф подлежать отвЪтствен- 
ности за неправосуде, являющееся по- 
слфдетыемъ полной небрежноети и л%- 
ности или злоумышленныхъ ошибокЪ? 

МнЪ кажется, на этотъ вопросъ отвЪтъ 
даже излишенъ... 

Возьмемъ другой вопросъ о святости 
коссащи, тоже позаимствованной нами. 

На мой взглядъ, кассалия— это тоже сво- 
его рода фикщя, а иногда наши юристы 
благоговъютъ предъ самымъ словомъ, ибо 
это еще больший устой—вся Европа предъ 
коссаціей благоговЪетъ. 

Не будемъ углубляться въ дебри казу- 
истики, а вспомнимъ нБсколько длъ и 
присмотримся, можетъ ли кассація почи- 
таться чЪмъ-то священнымъ. 

Первый оправдательный приговоръ по 
длу Скитскихъ быль кассированъ. Од- 
нимъ изъ главныхъ мотивовъ кассащи бы- 
ло то обстоятельство, что публика встрЪ- 
тила оправдательную резолюцію суда гро- 
мовымъ«үра»,а судын занесли потомъэтотъ 
фактъ въ мотивировонное рЪшеніе... По- 
зволимъ себ}; спросить не затуманенныхъ 
людей: развЪ можно понять подобный 
мотивъ кассаци? Поставлю даже шире 
вопросъ: мыслимо ли кассировать оправ- 
дательные приговоры изъ-за нарушенія 
какихъ-то формальностей? КЪмъ же на- 
рушаются эти формальности? Исполни- 
телями судебныхъ обрядовъ.А кто являет- 
ся страдательнымъ лицомъ за этихъ ис- 
полнителей? Здравый смыслъ подска- 
зываетъ прямой отвЪтъ: кто нарушилъ 
обряды, —тотъ и отвЪчай. А по духу кас- 
сащи выходитъ иначе. Нарушители обря- 
довь безотвЪтственны, а козлищемъ от- 
пущенія является оправданный подсуди- 
мый. Его можно снова засадить въ тюрь- 
му и вторично судить на основанін тъхъ 
же самыхъ данныхъ!.. И предъ такой-то 
кассаціей нужно благоговфты.. 

Возьмемъ дфло Тальмы. Тальма былъ 
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обвиненъ и просилъ о кассированіи приго- 
вора. Поводовъ кассащи не нашли; Таль- 
му сослали въ каторгу. А между тъмъ 
слЪдствіе произведено было подъ явнымъ 
давленіемъ. ДвЪ женщины, которыя удо- 
стовфряли аПЫ Тальмы, посажены были 
въ тюрьму, какь соучастницы. ОнЪ ни- 
когда таковыми не были, но нужно было 
опорочить ихъ свид$тельсыя показанія — 
и цфль достигнута... Это ли не наруше- 
ніе судопроизводства! Но обряды испол- 
нены. НесомнЪнно, слБдователь озаботил- 
ся своевременнымъ составленіемъ поста- 
новленія о заключенін въ тюрьму обфихъ 
свидфтельницъ, а болфе ничего и не тре- 
буется. Своеволіе же и произволъ не со- 
ставляютъ повода къ кассащи. 

Итакъ кассаціонная инстанція провф- 
ряетъ чисто ре а, стало быть, п 
совершенно безучастно, нарушенія фор- 
мальностей низшими инстанціями. Свято- 
сти въ этомъ очень немного; еще менфе 
гарантін въ томъ, что дфло будетъ рЬ- 
шено правильно по существу. 

Вотъ почему я и прихожу къ заключе- 
нію, что воспрещеніе подачи жалобъ на 
ръшеніе кассаціонной инстанщи противо- 
ръчитъ духу правосудія, ибо всфхъ насъ 
интересуетъ не формалистика, а существо 
дла. вает во. если оно ршено 
вкривь и вкось съ соблюденіемъ всЪхъ 
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ная инстанція санкціонируетъ рЬшеніе 
за выполненіемъ всфхъ формальностей, 
то на подобныя опредфлешя мы должны 
сохранить хоть право обращаться къ 
Верховной Власти съ просьбой о пере- 
смотр дфла ‹по существу». 

Противъ этого права особенно рЪзко 
высказались многіе юристы. Всъ они 
упрекаютъ меня, что я рекомендую ‹воз- 
становить внф-судебный способъ отмЪны 
окончательныхъ судебныхъ рЪшеній». 
Вдумайтесь, однако, что означаютъ эти 
слова, и придете къ заключеню, что я 
ратую будто бы за возстановленіе како- 
го-то произвола, а въ дЪйствительности 
я ратую за уничтожене судебнаго свое- 
воля, за возстановлеше хоть нБкотораго 
уваженя къ духу закона. 

Судопроизводство не есть какое-то гим- 
настическое упражнене или спортъ. Оно 
создано не ради выполненя обрядовъ, а 
ради отыскайя правды. Слдовательно, 
если окончательное р шеше противно этой 
правдЪ, то оно должно быть ничтожно. 
Но такъ какъ окончательное р5шене из- 
дается Именемъ Императорскаго Величе- 
ства, то ясно, что жаловаться на непра- 
восудное рфшене можно только Вер- 
ховной Власти. Пока судебные уставы 
воспрещаютъ подачу жалобъ на ръшенія 
кассаціонныхъ департаментовъ, разум%ет- 
ся, эти жалобы являются чфмъ-то «внЪ- 
судебным», и ихъ никто не принимаетъ. 
Но разъ возстановлено будетъ право по- 
дачи жалобъ и это право будетт, введе- 











но въ уставъ, то оно явится не «ваЪ-су- 
дебнымъ», а совершенно законнымъ спо- 
собомъ отмЪны неправильныхъ рЪшенй. 
Очевидно, защитники своеволія прибфга- 
ютъ къ игрЪ словъ и стращаютъ насъ 
какимъ-то жупеломъ.«Поглядите, что про- 
повфдуетъ этоть нечестивецъ, Глинка-Ян- 
чевскій! Онъ добивается возетановить 
«внЪ-судебный» способъ отм$ны окон- 
чательныхъ судебны хъ рЬшеній! Не из- 
вергъ ли это!»... 

одражатели Европы твердо помнятъ, 
что рЬшенія кассаціонныхъ инстанщй въ 
Западной Европф не допускаютъ обжа- 
лованія; но в$дь они упускаютъ изъ вида, 
что въ той же Западной Европ иной 
государственный строй, тамъ существу- 
ютъ отвфтственные министры. Мало того, 
мы видБли фактъ налицо: когда прави- 
тельство Франціи, опасаясь, что одинъ 
кассаціонный департаментъ,состоящій изъ 
15 высшихъ сановниковъ, не. отмфнитъ 
приговора по дълу Дрейфуса, то озабо- 
тилось издашемъ закона объ изъятіи дф- 
ла и о передачЪ его въ общее собраніе 
всБхъ департаментовъ, гдф засфдало 48 
лицъ. Такимъ образомъ, при всей д+й- 
ствительной независимости кассаціоннаго 
суда и тамъ верховная власть нашла 
нужнымъ вмЬшаться въ дЪло. У насъ 
же,гдЪ р5шаются дБлатремя сенаторами, 
при нЪсколько иной постановкћЪ самагоСе- 
ната, —по меньшей мЪрЪ странно засматри- 
ватьея на Западную Европу. 

Подражатеди находятъ еще, чтовъ су- 
дебныхъ дфлахъ не можетъ быть боле 
компетентныхъ лицъ, чфмъ сенаторы кас- 
саціонныхъ департаментовъ, и потому не 
кому разсматривать жалобы на рЬшенія 
трехъ сенаторовъ. 

Полагаемъ, объ этомъ дико даже го- 
воритъ. Во-первыхъ,къ Верховной Власти 
обращаются въ случа неправильнаго 
рБшенія по существу. Кассаціонная же 
инстанція вЪдаетъ лишь формальную 
сторону судебныхъ процессовъ. Если 
признаютъ за ней наибольшую компе- 
тентность въ улавливаніи нарушенія 
формъ, то ни изъ чего не видно, чтобы 
судебная инстанція, занимающаяся толь- 
ко формальностями, была нанболће 
компетентна и въ рБшеніяхъ дфлъ по 
совЪсти, т.-е. чтобы она обладала наи- 
большимъ понятіемъ объ истинной спра- 
ведливости. Справедливость, и даже самая 
идеальная, не имфетъ ничего общаго съ 
знаніемъ формъ и обрядовъ. Соломоньъ, не- 
сомнЪнно, былъ величайшимъ судьей, а 
вфдь онъ не изучалъ не только обрядовъ 
нашего судопроизводства, но не могъ быть 
посвященъ даже въ мудрость римскаго 
права. 

Позволительно льстить себя надеждой, 
что въ Россіи возможно найти между чле- 
нами Государственнаго СовЪта, между пер- 
воприсутствующими и сенаторами всъхъ 
департаментовъ и вообще между всфми 
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высшими сановниками — людей вполнЪ 
компетентныхъ, которые смогли бы, по 
повелБнію Государя, разсмотрЪть по со- 
вфсти любую жалобу на неправильность 
окончательнаго судебнаго рЪшенія. Раз- 
умфется, мы далеки отъ мысли, чтобы 
тъмъ лицамъ, которыя призваны будутъ 
дать свои заключенія только о правиль- 
ности или неправильности рЬшенія по 
существу, могло быть предоставлено 
право постановлять новыя рЪфшеня: 
это умалило бы значеше Сената, да въ 
этомъ и нтъ надобности. ДЪло, по кото- 
рому послфдуеть отмфна рфшевя, мо- 
жетъ быть передано для новаго разсмот- 
рЪнія въ общее собраніе или особое при- 
сутствіе Сената съ участіемъ спеціально 
для того назначаемыхъ сановниковъ. 
Гражданскія же запутанныя д%ла, требу- 
ющія знаній обычаевъ и мЬстныхъ усло- 
вій, могутъ быть передаваемы также на 

Ъшеніе третейскаго суда по совЪфсти. 
| два ли это не лучшій былъ бы исходъ. 
Если тотъ или иной порядокъ отмфны 
окончательныхъ формальныхъ пригово- 
ровъ будетъ установленъ, то не придется 
уже говорить о «внф-судебныхъ»> спо- 
собахъ отмЪны «судебныхъ ршенйй», ибо 
такой порядокъ будетъ вполнЪ законнымъ, 
н при томъ же—судебнымъ. 

Скажемъ еще несколько словъ о зна- 
лени и самостоятельности Сената. Судеб- 
ные уставы, съ одной стороны, увеличили 
значеше кассашонныхъ департаментовъ, 
не допуская на рЬшенія ихъ никакихъ 
жалобъ, а съ другой — умалили функціи 
Сената, какъ высшей судебной инстанцін, 
оставивъ за нимъ лишь право провЪрки 
рЬшеній съ формальной стороны. 

Выходитъ, что всЪ дфла, которыя въ 
прежнее время провЪрялись Сенатомъ по 
существу, нынъ окончательно р$шают- 
ся: гражданскія въ судебныхъ палатахъ 
или мировыхъ създахъ, а уголовныя — 
въ окружныхъ судахъ или въ особыхъ 
присутствіяхъ судебныхъ палатъ съ со- 
словными представителями. Прежде на 
ршеня дфлъ по существу Сенатомъ до- 
пускались жалобы; нынЪ на рЬшенія по 
существу тфхъ же дЪлъ, но уже не Се- 
натомъ, а низшими инстанищями— жалобы 
не допускаются. Итакъ, одновременно 
съ умаленіемъ значенія Сената увеличе- 
но значеніе его ръшеній. На нашъ взглядъ 
подобный порядокъ не выдерживаетъ 
строгой критики, а намъ говорятъ: этотъ 
порядокъ составляетъ тоже одинъ изъ 
устоевъсудебныхъ уставовъ, —значитъ, мы 
и предъ нимъ должны преклоняться безъ 
всякихъ критическихъ разсужденій. 

Слабость подобныхъ доводовъ сознаютъ 
уже и сами защитники фикщи кассацон- 
ныхъ рЬшеній, и потому въ послЪднее 
время ими выдвигается новый аргументъ. 
'Ғакъ, напримЪръ, «ВЪстникъ Европы» до- 
говорился до того, что лучше примирить- 
ся съ н5ёсколькими неисправленными су- 
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дебными ошибками, чфмъ допустить ко- 
лебаніе авторитета судебныхъ рфшенйй !). 
Легко проповф$дывать подобное лицемЪр- 
ное успокоеніе, а какъ должно быть со- 
лоно испытывать его на своей спин?! 
Мы предложили бы «ВЪетнику Европы» 
спросить объ этомъ гг. Скитскихъ, Тальму 
и многихъ другихъ. 

И что за странное пониманіе жизни! 
Что это еще за новая фикція поддержа- 
нія какого-то авторитета! Авторитетомъ 
можетъ пользоваться только правильное, 
справедливое судебное рЪшеніе, а разъ 
оно справедливое, то и въ искусственныхъ 
подпоркахъ нуждаться не будетъ. Рфше- 
ше же неправильное; какъ бы оно ни пре- 
возносилось, авторитетомъ пользоваться 
не можетъ. И чЪмъ настоятельнЪе искус- 
ственно будетъ поддерживаться автори- 
тетъ неправды, тБмъ сильнфе будетъ ра- 
сти недов%ъріе къ самому суду... Авторитетъ 
судебныхъ рБшеній необходимъ; это—не- 
сомнЪнно; иначе народъ не будетъ ува- 
жать и своихъ судей! Но для сохранен я 


авторитета судебныхъ рЪшеній нетолько. 


необходимо, но прямо обязательно тот- 
часъ же отмЪнять всякое несправедливое 
ръшеніе. И чфмъ меньше будетъ пополз- 
новенй прикрывать судебныя ошибки, 
чмъ быстръе правда будетъ возстано- 
вляема, тБмъ болЂе будетъ довЪріе къ 
судебнымъ рЬшеніямъ, тБмъ болЪе будетъ 
уваженіе и къ судьямъ. Ошибаться свой- 
ственно всякому человЪку, но упорство 
въ содфянныхъ ошибкахъ присуще толь- 
ко излишнему самомнЪн!ю. 

Итакъ, постановка Сената неправильна 
и въ томъ, и въ другомъ отношеніи. Функ- 
щи Сената необходимо поднять; онъ дол- 
женъ имЪть право входить въ существо 
всякаго рЬшенія; въ то же время, если 
онъ санкціонируетъ по недосмотру непра- 
вильное рЬшеніе, то народъ долженъ поль- 
зоваться правомъ принесенія жалобъ вер- 
ховной власти. | 

«Правда и милость да царствують въ су- 
дахъ»—вотъ краеугольный камень судеб- 
ныхъ уставовъ. Гласность судопроизвод- 
ства, участіе суда совЪсти—это дЪйстви- 
тельные устои. Все же прочее —это толь- 
ко аксесуары, частью безполезные, частью 
же совсъмъ вредные. Они примостились 
къ судебнымъ уставамъ, но не составля- 
ютъ ихъ плоти и крови. НесмЪняемость 
судей, при отсутствін прямой отвЪтствен- 
ности ихъ, безпредфльное право толкова- 
нія законовъ, фикщя кассащи или спортъ 
обвиненія и защиты, —это именно орудія 
своеволія, а отнюдь не слуги правосудія. 
Не оправдывая произвола ни въ. чемъ и 
нигдБ, мы тфмъ болфе видимъ опасность 
въ судебномъ произволЪ, ибо его послЪд- 
ствія наиболфе тяжки. Судебный произ- 
волъ ни съ чфмъ несравнимъ. Людей не- 
винныхъ безнаказанно по нЪсколько лЪтъ 


1) «ВЪстн. Европы», 1899 г., іюль. 


могутъ держать въ заточеніи, могутъ 
ссылать ихъ на каторгу,” лишая всЪхъ 
правъ состоянія, отрывая отъ семьи, отни- 
мая имущество, лишая добраго имени... 
Вотъ почему судебные уставы болБе всего 
нуждаются въ критическомъ анализЪ, а 
не въ вЪчномъ славословіи, чфмъ зани- 
маются органы печати, которые прекло- 
няются предъ формами, но не понимаютъ 
идеи. 


0. Глинка-Янчевокій. 


Дешевыя жилища. 


Излишне доказывать, насколько ва- 
женъ вопросъ о дешевыхъ, гигіеничныхъ 


жилищахъ для рабочихъ; вмЪетЪ. съ 
нимъ мы рЬшили бы на половину и весь 
сощальный вопросъ. Жилища трудяща- 


гося люда, при настоящемъ положенін 
дфла, представляютъ собою обыкновенно 
совокупность условій, убиваюшихъ жизнь 
и о и нравственную. Съ точки 
зрБнія гигіены—въ нихъ нБть ни воз- 
духа, ни тепла, ни чистоты; съ точки 
зрЬнія морали — ни отдфлемя женщинъ 
отъ мүжчинъ, ни дЪтей отъ развратныхъ 
взрослыхъ, ни душевнаго покоя для уста- 
лаго работника; и тЬмъ легче идетъ въ 
кабакъ рабочій,. чмъ сумрачнЪе, непри- 
втливЪе его логовище. 

Не такъ давно остановились на мысли 
устраивать въ большихъ городахъ цфлые 
рабоч1е кварталы, заполненные исклю- 
чительно домами съ дешевыми, гигіенич- 
ными квартирами; отъ осуществленія этой 
мысли ожидались самые блайе резуль- 
таты. И что же! ТЬ, для кого такъ хло- 
потали филантропы, т.-е. рабочее населе- . 
ніе, вообразили, что это все дфлаетфя 
для цфлей полицейскихъ и что спещаль- 
ные рабочіе кварталы--не что иное, какъ 
ловушка для лучшей регистращи и над- 
зора! Такъ было и въ ЛондонЪ, и въ 
Париж?! | 

Еще 50 лЬтъ назадъ былъ выработанъ 
типъ дешевыхъ жилищъ нЪкіимъ Доль- 
фусомъ въ МюльгаузенЪ. Онъ тогда же 
основалъ Общество рабочихъ кварталовъ 
Мюльгаузена; своею задачею это Обще- 
ство поставило постройку дешевыхъ жи- 
лищъ по извЪстному типу: отдфльные 
небольшіе домики для одной семьи изъ 
4-хъ комнатъ съ садомъ; черезь извЪет- 
ный промежутокъ лЪть эти домики могли 
переходить въ собственность нанимате- 
лей, при условін ежегоднаго взноса опре- 
дБленной суммы сверхъ платы за наемъ. 
Общество, конечно, не преслЪдовало ком- · 
мерческой выгоды, и было постановлено, 
что доходъ акщонеровъ не долженъ пре- 
вышать 4%. Со времени своего основа- 
нія это Общество построило болЪе 1000 до- 
миковъ и израсходовало до З милліоновъ, 
начавъ съ капитала въ 350 тыс. фр. До- 
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мики, какъ и предполагалось, переходили 
въ собственность нанимателей, и деньги 
выплачивались аккуратно, такъ что акціо- 
неры имли обЪщанные 4% дохода. 

Въ Лондон для рабочихъ, которые по 
свойству своего занятія могутъ жить вн 
города, строятся въ окрестностяхъ сто- 
лицы группы коттеджей. Для доставки 
рабочихъ каждое утро въ центръ города 
и затЬмъ обратно существуютъ особые 
удешевленные пофзда. Каждой семьБ 
предоставляется отдБльный домикъ и при 
немъ небольшой садъ; затфмъ есть одинъ 
общій большой залъ, гдъ могутъ схо- 
диться всБ и который служить въ то же 
время и читальней, н капеллой; свобода 
не стБсняется никакими правилами, за 
исключеніемъ запрещенія продавать крЪп- 
юе напитки. Домики отдаются въ наемъ 
отъ 150 до 180 рубл. въ годъ; плата вно- 
сится по нед$лямъ, каждый понед$ль- 
никъ. Одно изъ обществъ, занимавшихся 
чостройкой этихъ домовъ, въ три года 
изъ общей суммы въ 500 тыс. рубл., при- 
ходившейся за наемъ, не дополучило 
только 500 р.; благодаря этой аккурат- 
ности нанимателей, Общество могло по- 
стоянно расширять свою дфятельность и 
выдавать акщонерамъ 5°’/-ный доходъ. 

Въ отношении рабочихъ, которымъ не- 
обходимо жить въ центрЬ города, во- 
иросъ о дешевыхъ жилищахъ не могъ 
быть ршенъ такъ легко. Потребовался 
спещальный законъ объ экспропріацін, 
чтобы уничтожить цфлые кварталы съ 
антисанитарными постройками; на ихъ 
мЪстЬ были выстроены огромныя зданія 
казарменнаготипа. Благодаря милліонамъ 
одного американскаго филантропа, дома 
эти удалось устроить съ достаточнымъ 
комфортомъ. Всюду преобладаетъ камень 
и желЪзо; на лЪетницахъ нЪтъ ни куска 
дерева; на каждой площадкъ широкія 
окна, но безъ рамъ п стеколъ, которыя 
дълають воздухъ на лстниць чистымъ 
и свЪжимъ; на площадкъ 6—8 дверей, 
которыя ведуть въ отдфльныя квартиры, 
обыкновенно изъ двухъ комнатъ. Пло- 
щадь комнатъ равна отъ 11 до 13 кв. 
метр.; высота этажей немного менфе 3-хъ 
метр.; плата полагается въ годъ за одну 
комнату отъ 40 до 70 рубл., за двЪ ком- 
наты —отъ 70 до 120 рубл. и за три 85— 
150 руб. Въ каждомъ этажЪ есть осо- 
бая прачешная, затфмъ ванна, но съ 
одною холодною водой; вообще воды 
много, ‘и это позволяетъ обильно омы- 
вать водою коридоры и л$стницы. Вс 
гигіеническія условія соблюдаются строго. 
У обитателей дома у всфхъ обязательно 
должна быть привита оспа; заразные 
больные немедленно переносятся въ гос- 
питаль. Благодаря этимъ мЪрамъ, уже 
удалось сдфлать наблюдеше, что число 
рожденій увеличивается, и уменьшается 
число смергныхъ случаевъ; въ особен- 
ности умираеть меньше дЪтей. 
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Администрація домовъ не принимаетъ 
жильцовъ, которые имЪютъ заработокъ 
свыше 2 рубл. въ день, и, конечно, всегда 
отдается предпочтеніе болЪе бфднымъ. 
Контингентъ обитателей дома преимуще- 
ственно состоитъ изъ занимающихся по- 
денной работой, изъ портныхъ, наборщи- 
ковъ, столяровъ, кучеровъ, портнихъ, 
женской прислуги и т. д.; попадаются и 
лица свободныхъ профессий, напр., худож- 
ники, имБющіе скудный заработокъ. Не- 
смотря на то, что плата за помЪщеніе 
значительно ниже обыкновенной, Обще- 
ство дешевыхъ жилищъ въ центрЪ Лон- 
дона все-таки имфетъ доходъ болЪе 37/‹; 
этотъ доходъ оно употребляетъ на рас- 
ширеніе своей дЪятельности, и можно 
сказать, что чрезъ сто лфть оно будеть 
обладать недвижимостью въ нЪсколько 
сотъ милліоновъ рублей, и въ этихъ до- 
махъ, съ 350 тыс. квартиръ, будетъ по- 
мЪщалься 1/гмилліона рабочаго населе- 
нія Лондона. 

Благодаря тому, что постройка деше- 
выхъ жилищъ оказалась не только дф- 
ломъ филантропическимъ, но и предпрія- 
тіемъ, дающимъ прибыль, въ ЛондонЪ 
возникло нЪсколько такихъ обществъ, 
которыя и обладали къ 1885 г. недвижи- 
мостью въ 30 мил. рубл. съ 70753 оби- 
тателями, размфщенными въ 14853 квар- 
тирахъ; въ настоящее время эти цифры, 
безъ сомнфня, удвоились. 

Во Франщи строить дешевыя жилища 
прежде всего начали каменноугольныя 
компани!. Здфеь подобныя жилища для 
рабочихъ безусловно необходимы; по роду 
этого занятія они должны жить по близо- 
сти копей, которыя по большей части 
находятся въ малонаселенныхъ мЪстно- 
стяхъ, вдали отъ городовъ. Лучше всего 
обставлены въ этомъ отношении рабочіе 
въ Нуазельскихъ рудникахъ; здБсь вы- 
росъ цфлый городокъ изъ отдБль- 
ныхъ домиковъ съ 1500 обитателей. Каж- 
дый домикъ раздЪленъ пополамъ на два 
помЪщенія; въ первомъ этажЪ, въ томъ 
и другомъ, находятся большая, простор- 
ная комната и кухня, а во второмъ 
этажф— двЪ комнаты; еще выше—чердакъ; 
для рабочаго помфщеше прямо комфор- 
табельное. При каждомъ дом есть не- 
большой садъ; за все это отдфльная 
семья платить 150 фр. въ годъ; ясно, что 
владфльцы копей не преслфдують ника- 
кой коммерческой выгоды. | 

Въ большихъ городахь Франщи--въ 
Париж, Марсели, Л1онЪф, Бордо образо- 
вались также общества, которыя строятъ 
группы домиковь на окраинахъ и сда- 
ютъ ихъ на самыхъ выгодныхъ услові- 
яхъ; здЪсь также наниматели имЪютъ 
возможность пробрЪсти ихъ въ собствен- 
ность, уплачивая опредЪленнүю сумму 
ежегодно; въ случа же смерти главы 
семьи до срока уплаты всей суммы оста- 
токъ можеть быть выплаченъ Обще- 
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ствомъ взаимнаго страхованія рабочихъ 
на случай смерти. Такое обезпеченіе 
семьи недвижимостью стало возможно 
во Франщи только посл закона 1896 г.; 
до этого времени, по общимъ граждан- 
скимъ законамъ, недвижимость, остав- 
шаяся послЪ смерти главы семьи, долж- 
на была продаваться для раздфла 
между наслЪдниками; въ то же время 
другой законъ разрЪшилъ госпиталямъ, 
убъжищамъ и вообще благотворитель- 
нымъ учрежден!ямъ пятую часть своихъ 
капиталовъ употреблять на устройство 
дешевыхъ жилищъ для ‘рабочихъ или 
же открывать на ту же сумму кредитъ 
обществамъ, ведущимъ постройку этихъ 
жилищъ; ту же пятую часть своихъ фон- 
довъ и для той же цфли можетъ упо- 
треблять и государственная сберегатель- 
ная касса. 

Для расширенмя дла по устройству 
дешевыхъ жилищънеобходимо, чтобы об- 
щества, образующіяся съ этою цфлью, 
могли, кромф цБли филантропической, 
имфть собственную выгоду. Какъ мы 
видли, въ Англін, также и въ Бельгіи 
н Швейцарін доходъ этихъ филантро- 
пическихъ предпріятій достигаетъ 4°/,, 
которые могутъ считаться вполнЪ обез- 
печенными. При существующемъ въ Ан- 
гли и во Франціи доходф на денежный 
капиталъ, всего въ 21/2, 23/2 °/о,—4%/ ‘явля- 
ются уже солиднымъ доходомъ; такимъ 
образомъ, приливъ свободныхъ капита- 
ловъ къ длу постройки дешевыхъ жн- 
лищъ не заставитъ себя ждать. Правда, 
въ началь каждое общество должно 
нести слишкомъ много расходовъ, чтобы 
надЪяться на прибыль—дефицитъ въ пер- 
вые годы неизбЪженъ; но затфмъ уже 
дальнЪӣйшіе расходы и приходъ взаимно 
регулируются, и чрезъ нЬкоторое время до- 
ходъ достигаетъ нормальныхъ размЪровъ. 

Съ другой стороны, для рабочаго насе- 
ленія представляетъ незамънимую выгоду 
возможность стать чрезъ извЪетное число 
лфть собственникомъ нанимаемаго пом%- 
щенія,—въ этомъ причина успъха тЪхъ 
обществъ, которыя установили у себя это 
`услове. Здесь, впрочемъ, есть и обратная, 
нежелательная сторона. Ставъ собствен- 


никомъ, рабочій пріобрЪтаетъ право рас- 
поряжаться своимъ помЪщеніемъ; неся 


извЪстныя затраты на ремонтъ дома, 


чтобы покрыть издержки, онъ нензбъжно 
станетъ впускать къ себЪ жильцовъ; это 
будетъ первое нарушеніе санитарныхъ 
условій, и въ результатЪ образуется снова 
скученность и загрязненіе жилищъ. НЪтъ 
возможности запретить также собствен- 
нику открыть у себя кабакъ и. спаивать 
своихъ сосЪдей, живущихъ въ тфхъ же 
симпатичныхъ домикахъ съ маленькими 
садиками. 

Есть еще и другое возражеше. Рабочій 
не можетъ постоянно оставаться на томъ 
же заводф или фабрикЪ; въ своихъ же 
интересахъ онъ долженъ иногда перехо- 
дить въ другое мЪсто, гдЪ заработокъ выше; 
и тогда вновь прюбрЪтенная собствен- 


ность можетъ оказаться тяжелымъ бре- 


менемъ, если она находится совершенно 
въ сторон отъ новаго мЪста занятія. — 
Во всЪхъ большихъ городахъ, какъ и въ 
Лондон, существуеть потребность въ 
дешевыхъ жилищахъ въ самомъ центр%, 


.которыя могутъ быть только выстроены 


въ видЪф многоэтажныхъ здан! за недо- 
статкомъ м5ста; здЪсь уже нельзя думать 
о домикахъ съ садиками. Въ Париж% по- 
добныя зданія появились за послЪднее 
время на бульвар де-Гренель, въ улиц 
Жанны д’Аркъ авеню Сенъ-Манде. ВелЪдъ 
за ними выстроены были еще два дома. 
Въ этихъ домахъ совершенно исключены 
коридоры; ихъ замфняютъ обширныя, 
свЪтлыя площадки лЪстницъ. Въ каждой 
квартир отдфльная кухня, особыя при- 
способленія для удаленія мусора, кладо- 
вая; освфщается все газомъ. Между фли- 
гелями обширный дворъ, куда можеть 
проникать солнце и гд дЪти всегданай- 
дутъ себЪ достаточно <вЪта и воздуха. 
Плата за помЪщенія установлена въ 
250—330 фр. въ годъ на 20—30 фр. ниже 
обыкновенной платы; но на самомъ дфлЪ 
эта разница больше, если принять во 
вниманіе санитарныя условія и удобство. 

Какъ мы видимъ, въ ПарижЪ, какъ и 
въ ЛондонЂ, уже сдфланы первые шаги 
по вопросу о дешевыхъ жилищахъ для 
рабочихъ. 
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Королева Франціи — 


Когда развфнчанный польскій король 
Станиславъ Лещинекій, посл Полтавской 
битвы, окончательно потерялъ всякую 
надежду на возстановленіе своей власти 
при содЪфйстви союзника своего Карла Хі, 
онъ поселился съ разръшенія француз- 
скаго правительства въ эльзасскомъ го- 
родкЪ ВиссембургЬ, чтобы здЪсь кон- 
чить свою тревожную жизнь въ качествЪ 
совершенно частнаго лица. 

Судьба его дЪйствительно была замЪ- 
чательна. Будучипо происхожден!ю своему 
простымъ польскимъ дворяниномъ-помЪ- 
щикомъ, онъ достигь высокаго положе- 
нія короля одной изъ наибол$е могуще- 
ственныхъ въ то время державъ для того, 
чтобы потомъ сразу лишиться всего и 
доживать свой вЪкъ въ изгнаніи. Самъ 
по себЪ онъ былъ человъкъ очень чест- 
ный, хорошо образованный, очень добрый, 
истинный рыцарь, но едва ли можно при- 
знать, чтобы онъ былъ одаренъ государ- 
ственными способностями настолько, что- 
бы оказаться достойнымъ трона, на вы- 
соту котораго онъ попалъ благодаря 
своему непомЪрному честолюбію и сча- 
стливому стеченію обстоятельствъ. Во 
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Марія Лещинская !). 


всякомъ случа, больше всего любви и 
уваженія къ себЪ онъ сумЪлъ внушить 
за время своего изгнанія, которому онъ 
безропотно покорилея съ ·истинно благо- 
роднымъ величіемъ души. Яќизнь коро- 
левскаго семейства текла очень скромно, 
даже болфе чЪмъ скромно, веслЪдствіе 
крайней стЪсненности короля въ мате- 
ріальныхъ средствахъ, такъ какъ ьсЪ 
имЪнія его въ Польш были конфиско- 
ваны, всЪ драгоцфнности были уже за- 
ложены н перезаложены, а незначитель- 
ная пенсія, назначенная французскимъ 
правительствомъ, приходила крайне не- 
аккуратно и почти всякій разъ лишь 
посл настойчивыхъ обращеній короля 
къ французекимъ министрамъ, не оста- 
навливавшимся передъ унижешемъ его 
самолюбиваго достоинства. 

Въ это тяжелое для всей королевской 
семьи время единственную радость и гор- 
дость короля и королевы представляла 
собою дочь ихъ, принцесса Марія Лещин- 
ская, и на воспитаніи ея и заоотахъ объ 
ея будущемъ сосредоточивались всЪ ихъ 
помыслы и надежды. Самъ король лично 
занимался воспитаніемъ своей любимой 
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дочери, которая и наружностью, и харак- 
теромъ, и умомъ гораздо больше похо- 
дила на него, чфмъ на мать. Красавицею 
ее назвать нельзя было, но на всемъ лицЪ 
ея лежалъ отпечатокъ какой-то особой 
симпатіи, сложена она была хорошо, 
и въ особенности располагали къ себЪ 
красивыя складки ея губъ и глубо- 
кіе выразительные глаза подъ высо- 
кимъ открытымъ лбомъ, Воспоминанія 
о пережитыхъ бдствіяхъ научили ее 
серіозному отношенію къ жизни, которое, 
однако, вполнЪ уживалось въ ней съ при- 
родною веселостью и живостью нрава, 
унасл$дованною ею отъ отца. 

Положеніе дочери развЪнчаннаго из- 
гнанника, конечно, немало осложнялъ во- 
просъ о будущности принцессы, такъ 
какъ ей трудно было разсчитывать на 
замужество съ кЪмъ-нибудь изъ прин- 
цевъ крови, а между тъмъ прежнее высо- 
кое положеніе короля давало ему право 
быть особенн) разборчивымъ при выбо- 
рБ жениха для своей дочери. Когда ей 
было сдфлано предложеніе со стороны 
маркиза де-Куртенво, то король готовъ 
уже былъ дать свое согласіе на этотъ 
бракъ при томъ условіи, если жениху 
удастся выхлопотать себъ наслдствен- 
ное пэрство. Однако это ему не удалось, 
и дЪло разстроилось. Самъ король очень 
хотЬлъ выдать свою дочь за сына марк- 
графини Баденской, но получилъ отъ нея 
довольно недвусмысленный отвЪть въ 
томъ смыслЪ, что ее вовсе не привлекаеть 
родственная связь съ королемъ безъ ко- 
ролевства. Король всецфло находился 
еще подъ унизительнымъ впечатлЪніемъ 
этого отказа, какъ вдругъ совершенно 
неожиданно королевская семья была по- 
ражена предложеніемъ, сдфланнымъ со 
стороны принца крови изъ королевскаго 
дома Бурбоновъ. Этотъ принца былъ гер- 
цогъ Бүрбонскій, который послъ смерти 
регента сталъ во Франщи первымъ ли- 
цомъ посл короля и носилъ высокое 
званіе перваго министра. 

Самому королю было въ это время всего 
пятнадцать лЪтъ, и хотя онъ уже съ 
1721 года считался женихомъ испанской 
инфанты, которая даже жила все это 
время при французскомъ двор, но онъ 
оставался еще вполнЪ ребенкомъ и все 
свое время посвящалъ охотЪ и дру- 
гимъ забавамъ. Истинными правителями 
страны были архіепископъ Флери, кото- 
рый былъ раньше воспитателемъ короля 
и затьмъ остался его совЪтникомъ, и 
принцъ Людовикъ Кондэ герцогъ Бурбон- 
ск, который явился претендентомъ на 
руку принцессы Мари! Лещинской. Поли- 
тика этого принца вся почти сводилась 
главнымъ образомт, къ тому, чтобы по 
возможности ослабить значеніе Орлеан- 
скаго дома, значительно усилившееся 
благодаря регентству принца Орлеанскаго. 
Къ тому же и одна изъ дочерей покой- 
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наго регента вышла замужъ за наслЪд- 
ника испанскаго престола, другая тоже 
считалась невфстою одного изъ испан- 
скихъ принцевъ, и, наконецъ, пока король 
не былъ женатъ и не имфлъ дЪтей, блн- 
жайшимъ его наслфдникомъ былъ также 
принцъ Орлеанскаго дома. Орлеаны ста- 
новились слишкомъ сильны, и герцогъ, 
какъ представитель дома Кондэ, готовъ 
былъ сдфлать все возможное для того, 
чтобы не дать еще болфе развиться ихъ 
силЪ и значенію. 

Самъ герцогъ не отличался, однако, осо- 
бою энергіею и силою характера и на- 
ходился всецфло подъ вліяніемъ своей 
фаворитки, извЪстной т-те де-При, кото- 
рая при посредствЪ его, въ сущности, не- 
ограниченно правила Франщею. Дочь 
одного богатаго подрядчика, она, благо- 
даря своей красотЪ и богатству, вышла 
замужъ за маркиза де-При, близкаго род- 
ственника герцогини де-Вентадуръ, быв- 
шей гувернанткою короля. Первые свои 
шаги въ свфтъ она сдфлала въ ТуринЪ, 
гдЪ мужъ ея былъ посланникомъ и при 
помощи ея денегъ блестяще поддержи- 
валъ свой высокій престижъ. Но когда 
отецъ ея обанкротился и долженъ былъ 
поплатиться всфмъ своимъ состояніемъ 
для того только, чтобы избавиться отъ 
угрожавшей ему за какія-то темныя дфла 
тюрьмы, молодая маркиза начала искать 
новыхъ средствъ для поддержанія своего 
положенія, и въ числБ попавшихъ въ ея 
сти жертвъ оказался и герцогъ Бур- 
бонскій, которымъ она, конечно, особенно 
дорожила и любовь котораго передала 
въ ея руки судьбу всей Франціи. Само 
собою разум%Ђется, что интересы самой 
Франціи были при этомъ едва ли не на 
самомъ послфднемъ план, такъ что по- 
дати и налоги росли не по днямъ, а по 
часамъ, а иностранныя государства, бла- 
годаря во время предложенному маркиз 
вознагражденію, обдЪлывали такія дла, 
которыя съ интересами Франщи им%ли 
всего менфе общаго. Мать герцога Бур- 
бонскаго относилась, однако, крайне отрн- 
цательно къ связи его съ маркизою де- 
При и, отчасти желая положить ей ко- 
нецъ, отчасти считая необходимымъ про- 
долженіе дома Кондэ, которое въ такомъ 
случаЪ ослабляло бы шансы Орлеанскаго 
дома, задумала женить своего сына. Когда 
герцогъ самъ выразилъ на это свое со- 
гласіе, маркиза поняла, что ей трудно 
бороться противъ этого, и ръшилась, по 
крайней мЪр%Ъ, самой взяться за выборъ 
невъсты для того, чтобы сумЪфть сохра- 
нить за собою свою силу и значеше. А 
для этого надо было, чтобы новая гер- 
цогиня не особенно выдавалась своею кра- 
сотою и чтобы она была не особенно вы- 
сокаго происхожденя, такъ чтобы она 
навсегда сохранила благодарность къ 
маркизъ за ея благодфяне. 

Какъ разъ въ это время маркизЪ при- 
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шлось въ одномъ изъ салонныхъ разго- 
воровъ услышать имя принцессы Лещин- 
ской и это дало сильный толчокъ ея раз- 
мышленіямъ. Она постаралась сейчасъ же 
завязать сношенія съ однимъ офицеромъ 
Вошу, который служилъ раньше у коро- 
ля Станислава Лещинскаго и теперь так- 
же занимался его дБлами въ Париж%. 
Отъ него она узнала всЪ интересовавшія 
ее свъдЪнія о молодой принцесс, и такъ 
какъ свдЪнія эти ее вполнЪ удовлетво- 
рили, то она и подЪлилась своимъ пла- 
номъ съ герцогомъ. Герцогу этотъ планъ 
пришелся очень по сердцу, быть можетъ, 
потому, что онъ еще не потерялъ тогда 
вполнЪ надежды, что король Станиславъ 
можеть еще снова вернуться на польскій 
престолъ и тогда его зять явится его 
прямымъ наслфдникомъ. Сейчасъ же сдф- 
лано было, сначала въ полной таинствен- 
ности, предложеніе королю выдать свою 
дочь за герцога, и когда король на, это 
согласился съ радостною готовностью, 
то между нимъ и маркизою завязались 
частыя непосредственныя сношенія. Мар- 
киза писала ему дружескія письма, а 
онъ, конечно, слишкомъ былъ заинтересо- 
ванъ въ исполнени задуманнаго плана 
для того, чтобы стараться разъяснить 
себ настоящую ея роль и значене. Въ 
конц февраля 1725 года ею былъ даже 
отправленъ въ Виссембургъ художникъ 
королевской академи Пьеръ Гоберъ съ 
поручешемънаписать портретъ принцессы, 
и когда портретъ этотъ былъ готовъ и 
прибылъ по назначенію, обстоятельства 
вдругъ перемфнились и о брак этомъ 
уже нечего было и думать. Въ ПарижЪ 
въ это время зрфлъ другой проектъ, го- 
раздо болфе важный, потому что на этотъ 
разъ онъ касался самого короля. ДЪло 
въ томъ, что нареченная его невЪста, ис- 
панская инфанта, была еще слишкомъ 
мала, чтобы можно было вскорЪ женить 
короля, а между тЪмъ какая-нибудь пу- 
стая случайность съ королемъ на охотЪ 
могла очистить дорогу къ трону ближай- 
шему его теперешнему наслЪднику принцу 
Орлеанскаго дома, съ которымъ находил- 
ся въ такой упорной враждЪ принцъ Бур- 
бонскій. Надо было серіозно подумать о 
томъ, чтобы поскорфе женить короля, а 
это было возможно не иначе, какъ отка- 
завшись отъ мысли о бракЪ его съ испан- 
скою инфантою. Правда, и самому коро- 
лю перспектива этого брака не очень 
улыбалась, потому что особой любви или 
даже симпатіи къ своей нареченной не- 
вфетБ онъ не питалъ; но такой рЬши- 
тельный шагъ могъ грозить весьма серіоз- 
ными дипломатическими осложненіями 
со стороны Испаніи, съ которою до сихъ 
поръ Франція находилась въ самыхъ 
лучшихъ отношеняхъ. Посл долгихъ 
колебаній герцогъ, по настоятельному со- 
вЪту маркизы де-При, р дЪйство- 
вать и созвалъ тайный совЪтъ изъ знат- 
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нЪйшихъ вельможъ для обсужденія этого 
весьма важнаго вопроса. На совЪт+Ъ во- 
просъ рфшенъ былъ въ положительномъ 
смыслЪ, но нер$шительный герцогъ, вЪ- 
роятно, долго еще колебался бы, если бы 
внезапная серіозная болЪфзнь короля не 
придала ему р5шимости. Каждую минуту 
во время этой болфзни онъ трепеталъ 
при одной мысли, что король можетъ 
умереть, и тогда онъ завтра окажется 
подданнымъ своего ненавистнаго сопер- 
ника. 

Лишь только король выздоров$лъ, гер- 
цогь немедленно же приступилъ къ вы- 
полненію намфченнаго плана и началъ съ 
того, что отослалъ испанскую инфанту 
въ Испанію, исполнивъ, однако, при этомъ, 
конечно, всъ обязанности дипломатиче- 
ской вЪжливости. ВЪжливость эта, впро- 
чемъ, нисколько не помогла длу, потому 
что испанскій король былъ страшно 
оскорбленъ всъмъ происшедшимъ, и фран- 
цузскій посолъ не получилъ даже аудіен- 
ціп, а принцесса Орлеанская, которая 
предназначалась въ жены одному изъ 
испанскихъ принцевъ, была также ото- 
слана обратно во Францію. Отношенія 
между Франціею и Испаніею крайне об- 
острились и съ минуты на минуту можно 
было ожидать первой вспышки войны. 

Между тЪмъ герцогъ, отославши наре- 
ченную невфсту короля, началъ усилен- 
ные поиски за новою невЪстою, которые 
на дЪлЪ оказались не очень легкими. . 
Сначала онъ просилъ для короля руки 
старшей дочери принца Уэльскаго, но 
получилъ отказъ подъ предлогомъ раз- 
лич1я вБроисповЪданій принцессы и ко- 
роля. Съ другой стороны, русская госу- 
дарыня Екатерина І была не прочь вы- 
дать замужъ за французскаго короля 
свою дочь Елизавету, но противъ этого 
брака сильно возстала маркиза, де-При, 
которая боялась, что такая француз- 
ская королева, унаслфдовавшая харак- 
теръ своего великаго отца, проявитъ слиш- 
комъ много самостоятельности. Можно 
было еще остановить выборъ на старшей 
дочери герцога Лотарингскаго, но она по 
матери происходила отъ Орлеановъ, и 
Кондэ не могли ръшиться на такой бракъ, 
который могъ дать перевЪсъ при двор 
Орлеанскому дому. Наконецъ, можно было 
избрать въ невъсты королю сестру гер- 
цога Бурбонскаго т-Пе де-Вермандуа, ко- 
торая, правда, была старше короля на 
нъсколько лЪтъ, но зато соединяла въ 
себъ таке дары ума, красоты и добро- 
дЪтели, которые дфлали ее вполнф до- 
стойною французскаго трона. Однако, у 
нея былъ одинъ недостатокъ, который въ 
данномъ слүчаф получилъ перевЪсъ надъ 
всфми ея достоинствами: она была въ 
натянутыхъ отношеніяхъ съ всесильною 
маркизою де-При, и этого было доста- 
точно, чтобы маркиза постаралась и су- 
мла убЪдить герцога отказаться отъ 
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подобной комбинащи будто бы для того, 
чтобы не подавать никакого повода го- 
ворить или думать, что онъ злоупо- 
требляетьвлящемъ своимъ на своего цар- 
ственнаго воспитанника. 

Какъ разъ въ это время маркиза по- 
лучаетъ въ Версали портретъ молодой 
польской королевны, предназначенной въ 
невЪсты герцогу, и среди всфхъ ея за- 
ботъ о выбор невфеты для самого ко- 
роля ее вдругъ осфняеть счастливая 
мысль—открыть дорогу ко французской 
коронЪ скромной польской королевн%, до- 
чери развфнчаннаго короля Станислава 
Лещинскаго. Правда, что ни по положе- 
нію своему, ни по богатству королевна 
никогда не могла бы и мечтать о подоб- 
номъ высокомъ счастін; къ тому же, и 
она была старше короля почти на цЪ- 
љлыхъ семь лЪтъ; но зато она должна 
была явиться совершенно послушнымъ 
орудіемъ въ рукахъ маркизы, которой она 
была бы безконечно обязана, если бы при 
помощи ея она могла вступить на 
французскій тронъ.Для маркизы, конечно, 
послъднее соображеніе представлялось 
нанболђе въскимъ и важнымъ; благодаря 
ея вліянію на герцога мысль ея сразу же 
находитъ почти всъ шансы на осуще- 
ствленіе, и 31-го марта на совЪтъ въ 
Марли вопросъ о бракБ короля съ Ма- 
ріею Лещинскою рфшается въ положи- 
тельномъ смыслЪ самимъ королемъ. 

Легко можно себЪ ‚конечно, представить, 
какое сильное и глубокое впечатл%Ъніе 
произвела вЪсть объ этомъ въ Виссем- 
бургЪ и въ особенности въ комнатЪ ко- 
ролевны, гдъ она мирно бесфдовала съ 
матерью, когда вдругъ вошелъ король и 
передалъ радостную в%сть, и они всЪ 
трое опустились на колЪни, чтобы воз- 
олагодарить Бога за такъ неожиданно 
посылаемую имъ высокую милость. Въ 
ВиссембургЪ сразу же воцарилось совер- 
шенно новое настроеніе, и измфнилась вся 
его обстановка: королю была предостав- 
лена возможность выкупить заложенные 
имъ у одного французскаго ростовщика 
драгоцЪнные камни. составленъ былъ осо- 
бый дворъ для невфсты короля, завяза- 
лись непрестанныя сношенія съ Пари- 
жемъ—однимъ словомъ, прежняго Виссем- 
р узнать нельзя было. 

ъ самой Франщи вЪсть объ избраніи 
невъстою короля королевны польской не 
только не вызвала, — по крайней мЪръ, 
сначала, особой радости, но многими была, 
даже принята съ недовольствомъ; боль- 
шинству французовъ принцесса по своему 
положенію дочери короля-изгнанника ка- 
залась недостойною возложить на свою 
голову корону королевы Франщи. Нахо- 
дились и такіе противники этого брака, 
которые распускали слухи о томъ, что 
королевна не совсЪмъ здорова, что она 
страдаетъ припадками эпилепсін. Для опро- 
верженія этихъ слуховъ были отправлены 
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даже особые врачи для медицинскаго 
освидЪтельствованія королевны, и только 
успокоительные результаты 6го предот- 
вратили дальнъйшее распространеніе по- 
добныхъ слуховъ. Но тогда на смЪну 
этимъ слухамъ явились опасенія полити- 
ческихъ осложнений, которыя могутъ быть 
вызваны бракомъ короля со стороны дЪй- 
ствительнаго короля Польши Августа, 
который можетъ найти еще себЪ союзника 
въ лицф короля пспанскаго, оскорблен- 
наго предпочтеніемъ, оказаннымъ дочери 
развЪнчаннаго польскаго короля передъ 
испанскою принцессою. 

Событія между тъмъ шли своимъ чере- 
домъ. 27-го мая король во время своего 
малаго утренняго туалета оффиціально 
объявилъ о принятомъ имъ рЪшенін и 
съ этой минуты закипфли приготовленія 
къ брачной церемонии, которая должна 
была происходить два раза: сначала въ 
мЬстЬ жительства невъсты, куда для этого 
былъ отправленъ съ цфлью замфнить ко- 
роля герцогъ Орлеанскій, а зат$мъ уже 
въ Париж, гдъ самъ король долженъ 
былъ принять участіе въ церемоніи. МЪ- 
стомъ совершенія первой церемоши былъ 
посл$ нЪкоторыхь колебаній избранъ 
Страсбургъ, такъ какъ развфнчанный 
король въ сущности не имълъ своей оф- 
фищальной резиденщи, а Страсбургьбылъ 
все-таки главнымъ городомъ той области, 
въ которой ему назначено было жить. 
Днемъ совершеня церемоніи назначено 
было 15-е августа, по желан!ю самой не- 
вфсты и ея семьи, особенно чтившихъ 
Пресвятую ДФву, праздникъ которой при- 
ходится какъ разъ на этотъ день. 

Между тЪмъ герцогъ и маркиза не те- 
ряли времени для того, чтобы закрЬпить 
свое вліяніе на будущую королеву Фран- 
щи, которой, конечно, постарались дать. 
понять, кому она обязана своимъ необы- 
чайнымъ возвышеніемъ, и маркиза даже 
переЪхала съ этой цфлью изъ Парижа 
въ Виссембургъ, привезя съ собою пись- 
мо на имя короля Станислава отъ гер- 
цога, который, разумЪется, сдЪлалъ при 
этомъ все, чтобы обезпечить марки- 
зБ расположене польской королевской 
семьи. 

15 августа 1725 года совершена была съ 
необычайною пышностью и торжествен- 
ностью брачная церемонія, въ которой 
особу короля представлялъ собою,герцогъ 
Орлеанскій, а невЪсту съ гордостью велъ 
къ алтарю ея отецъ, украшенный по- 
жалованнымъ ему къ этому дню орденомъ 
Св. Духа. Кардиналъ де-Роганъ, совер- 
шавшій брачный обрядъ, произнесъ бле- 
стящую рЪчь и превозносилъ похвалами 
новую королеву Франщи и все ея семей- 
ство, съ которымъ, къ тому же, самъ онъ, 
дБйствительно, былъ связанъ узами тЪс- 
нЪйшей дружбы. ЗатЪмъ состоялся блестя- 
щій премъ, а вечеромъ весь Страсбургъ 
ярко сіялъ огнями и оглашался звонкими 
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криками въ честь короля и новой коро- 
левы Франщи. 

Уже на третій день—17 августа—коро- 
левскій кортежъ отправился въ Парижъ, 
и передъ королевою во все время ея пути 
широко раскрывалась панорама всей 
Францін, на которую пышность и богат- 
ство кортежа дЪйствовали успокоительно 
и примиряли ее съ выборомъ королевской 
невъсты. Къ тому же и королева не упус- 
кала ни малйшаго случая для того, 
чтобы произвести хорошее впечатл5 ше и 
оставить по себЪ добрую память въ тБХЪ 
мЪстахъ, чрезъ которыя она проЪхала, 
и такимъ образомъ она все болЪе и 
боле завоевывала себф всеобщія сим- 
пати. 

Первое свидаше между королемъ и его 
невстою произошло 4 сентября недалеко 
отъ Парижа, откуда король выћхалъ въ 
сопровожденіи блестящей свиты для того, 
чтобы достойно встрЪтить свою наречен- 
ную невЪсту. Свиданіе было трогательно 
и величественно. Королева собиралась, 
уже преклонить колфни предъ своимъ 
королемъ и мужемъ, но Людовикъ не до- 
пустилъ ее до этого, быетро ее поднялъ 
и нисколько разъ поцфловалъ. Было оче- 
видно, что и женихъ и невЪфста произвели 
другъ на друга самое лучшее впечатлћ- 
нія, и съ этой минуты общее настроеніе 
всего двора оставалось еще болЪе при- 
поднятымъ и торжественнымъ, но вмЪстЪ 
съ тБмъ спокойнымъ и увЪфреннымъ. 

На другой же день, 5-го сентября, тор- 
жественно совершается въ Фонтенбло съ 
пышностью, достойной французскаго дво- 
ра того времени, настояшій обрядъ бра- 
косочетанія короля. ПослЪ этогоблестящій 
пріемъ, затЬмъ пышный обЪдъ, во время 
котораго королева щедро одариваетъ 
своихъ придворныхъ дамъ, и весь этотъ 
богатый событіями и впечатлЪніями день 
заканчивается придворнымъ спектаклемъ, 
а ужъ на слБдующій день герцогъ пи- 
шеть длинное посланіе королю Стани- 
славу, въ которомъ представляетъ ему 
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многочисленныя и несомнфнныя доказа- 
тельства того, что дочь его будетъ счаст- 
лива, такъ какъ она нашла въ лиц мо- 
лодого короля вполнъ любящаго ее и 
всецфло ей преданнаго супруга. 

Послф этого начался новый пышный 
рядъ торжественныхъ празднествъ, во 
время которыхъ каждый считалъ себя 
счастлнвымъ, если могъ получить на свою 
долю хоть самый ничтожный знакъ вни- 
манія со стороны новой королевы, кото- 


‚рую еще такъ недавно многіе съ насмЪш- 


кою называли не пначе, какъ «т-еПе Ле- 
щинская». Не избЪгъ этой общей участи 
и знаменитый впослЬдствін Фернейсый 
философъ Вольтеръ, который жилъ въ 
это время при двор и пользовался ми- 
лостями всесильной маркизы де-При. И 
его молодая королева сумЪла настолько 
очаровать своимъ обхожденіемъ, что онъ 
вскорЪ сталъ однимъ изъ самыхъ ревно- 
стныхъ ея почитателей. Но и среди всей 
этой пышности и роскоши королева, все- 
таки не забываетъ своихъ родителей и 
пользуется только усилен!емъ своего влія- 
нія для того, чтобы склонить короля на 
пріемъ короля Станислава, при раните 
скомъ дворЪ. Король не въ силахъ отка- 
зать въ чемъ бы то ни было своей моло- 
дой жен%, и въ отвЪтъ на представляемыя 
ему съ разныхъ сторонъ возраженія и 
указанія на нфкоторыя политическія не- 
удобства, сопряженныя съ прибытіемъ ко 
двору короля Станислава, произносить 
слЬдующія исполненныя дЪйствительно 
благороднаго величія слова: «ТБ знаки 
почтенія, которыми я не обязанъ ему, 
какъ царствующій король, я все-таки обя- 
занъ оказать ему, какъ сынъ и счастли- 
вый зять>. Такимъ образомъ и этотъ во- 
просъ былъ разрБшенъ въ положитель- 


номъ смыслЪ, и при дворЪ, по словамъ 
Вольтера, ‹какъ будто бы позабыли о су- 
ществован!и польскаго короля Августа». 
Пріъхалъ король Станиславъ и начались 
новые пышные проемы, новыя торжествен- 
ныя празднества... 








Еврейскіе силуэты. Разсказы русскихъ и пользкихъ писателей. 
СПБ. 1900. 


Не одно только то, что настоящая 
книжка издана съ благотворительной 
цфлью (доходъ поступаетъ въ польз 
еврейскаго населення южныхъ гүберній, 
пострадавшаго отъ неурожая) застав- 
ляетъ насъ пожелать ей самаго широкаго 
распространенія. Равнымъ образомъ мы 
далеки отъ мысли приписывать этому 
беллетристическому сборнику значеніе го- 
рячей, неопровержимой апологіи въ за- 
щиту еврейства, которой предстоитъ при- 
ковать общественное вниманіе къ еврей- 
скому вопросу, вызвать сочувствіе къ го- 
нимому судьбой племени. Правда, въ на- 
стоящій сборникъ вошли только такіе 
разсказы, въ которыхъ выведены лучшіе, 
благороднЪйшіе, идеальные типы евреевъ; 
но если вспомнить цфль сборника, то 
само собою станетъ понятно, что иначе 
и быть не могло. Никто, конечно, не бу- 
деть въ претензіи, если для какого-ни- 
будь читателя, знающаго о евреяхъ 
только по наслышкъ и притомъ исклю- 
чительно съ дурной стороны, эта книжка 
станетъ откровешемъ и онъ изъ нея впер- 
вые узнаетъ, что и среди евреевъ можно 
встрЪтить хорошихъ, честныхъ людей. 
Но даже и безъ этой задней мысли на- 


стоящую книжку можно смЪло рекомен- 
довать читателямъ—н не только тфмъ, 
которые о евреяхъ судятъ съ чужихъ 
словъ, но также тфмъ, которымъ прихо- 
дилось имфть съ ними непосредственно 
частыя и близкія сношенія. Послъднимъ 
даже преимущественно: здЪсь имъ встрЪ- 
тятся знакомыя все лица, только съ 6бо- 
лЪе рЪзкими очертаніями и на бол%е яр- 
комъ фон. Какъ бы читатель ни отно- 
сился къ евреямъ—будетъ ли то прин- 
цишальный врагъ ихъ племенного типа 
и вБками выработавшихся отличитель- 
ныхъ свойствъ характера, или же въ 
равной степени прицишальный защит- 
никъ ихъ—онъ будетъ прежде всего плЬ- 
ненъ художественною прелестью разска- 
зовъ, если не всЪхъ до одного, то, по 
крайней мЪрЪ, большинства. За это ру- 
чаются прежде всего имена авторовъ: 
Оржешко, Конопницкая, Свентоховскій, 

ноша, изъ русскихъ— Короленко, Ста- 
нюковичъ, Гаринъ — все любимыя име- 
на. НЪкоторые разсказы имфютъ при 
этомъ интересъ новинки: «Мендель Гдан- 
СЕЙ» Конопницкой и «Портной» Юноши, 
если не ошибаемся, впервые появляются 
въ русскомъ перевод. Разсказъ Свенто- 
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ховскаго «Хава Рубинъ» хотя переведенъ 
давно (въ сборникЪ воспроизведенъ пере- 
водъг. Сементковскаго, пом щенный въ его 
«Польской БиблотекЪ» изд. 1882 г.), но 
многими, несомнЪнно, прочтется какъ но- 
вый, потому что полнаго перевода, сочи- 
неній г. Свентоховскаго на русскій языкъ 
еще не существуетъ. Наконецъ, сборникъ 
представляетъ еще и тотъ интересъ, что 
даетъ матералъ для сравненія, чьи фи- 
гуры евреевъ типичнЪе, правдивЪв и 
ярче, выведенныя ли въ разсказахъ поль- 
скихъ беллетристовъ, или русскихъ. Хотя, 
какъ мы сказали выше, подборъ разска- 
зовъ сдБланъ нБсколько односторонне, 
но даже въ изображеніи положительныхъ 
еврейскихъ типовъ замфчаются у рус- 
скихъ и польскихъ беллетристовъ свое- 
образные оттфнки, которые не безъинте- 
ресно отмЪтить. 

Въ книжкЪ помфщено всего 11 разска- 
зовъ 6--русскихъ писателей и 5— поль- 
скихъ. Начнемъ съ первыхъ. 

Изъ произведен В. Г. Короленка со- 
ставители сборника почему-то сочли за, 
лучшее взять «Сказаше о ФлорЪ римля- 
нин, объ Агрипиф-царЪ и о Менахем, 
сынЪ Јегуды». Выборъ, по нашему мн%- 
нію, крайне неудачный, потому что Мена- 
хемъ—не типъ, а идея, не живое лицо, 
а отвлеченная мораль. Разсказъ этотъ, 
насколько помнится, появился въ то 
время, когда великимъ писателемъ земли 

усской была провозглашена, извЪстная 
ры ула о непротивлени злу насиліемъ. 
«Сказаше» почтеннаго беллетриста имЪетъ 
нЪеколько полемическую цъль—доказать, 
что иногда полезно бываетъ противопо- 
ставить злу и насиле, чтобы пресЪчь 
его въ корнф. Въ свое время критикой 
было указано, что сказаніе вышло блЪд- 
нымъ, неудачнымъ и составляетъ далеко 
не лучшее произведеніе г. Короленка. 
Гораздо умъстнЪе было бы, какъ намъ 
кажется, помЪстить въ книжкъ «Томъ- 
Кипуръ», гд меньше натянутости и гдЪ 
встрЫЬчаются  прелестныя жанровыя 
сценки. 

Разсказъ г. Станюковича «Исайка»— 
едва ли не лучшій изъ русскихъ разска- 
зовъ въ этой книжкЪ. Исайка—матросъ. 
Онъ чувствуетъ паническій страхъ предъ 
морской стихіей и безъ замиранія сердца 
даже подумать не можетъ о мачтахъ, 
реяхъ и вообще обо всемъ томъ, что 
выше палубы. Но, къ счастію для Исайки, 
его освободили отъ настоящей матрос- 
ской службы и назначили быть парусни- 
комъ (т. е. чинить паруса). Товарищи 
Исайки —руүсскіе матросы — не ставили 
ему въосужденіе его трусости; съ благо- 
родной простогос, присущей ихъ рыцар- 
ской душ, они р5шили, что «такимъ ужъ, 
значить, пужливымъ Исайку Господь 
создалъ, а онъ не виноватъ. И радъ бы, 
а не можетъ. Нутро не принимаетъ. По- 
шли Исайку, примЪрно, на брамъ-рею,— 
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со страху помретъ!»› Другой предметъ 
ужаса для Исайки—линьки и розги (раз- 
сказъ касается той эпохи, когда тБлес- 
ныя наказанія свирЪпствовали во всей 
силБ въ русскомъ флотЪ). «ТЪлесныя 
наказанія», объясняетъ авторъ, «вселяли 
въ него не одинъ только паническій 
страхъ физическаго страданія, но и 
инстинктивный ужасъ позора поруган- 
наго человъческаго достоинства. А оно 
было сильно развито у Исайки, какъ и 
у многихъ евреевъ. въ нравахъ которыхъ 
нЪтъ привычки къ унизительнымъ нака- 
заніямъ, съ дЪтства знакомымъ русскому 
крЪпостному народу того времени.» По- 
зволительно думать, что для трусливаго 
Исайки достаточно было одного страха 
физическаго страданія, заставлявшаго 
его трепетать при мысли о тБлесныхъ 
наказаніяхъ, и автору едва ли была осо- 
бая надобность изобрЪтать сентенцію о 
высоко развитомъ у евреевъчувствЪ соб- 
ственнаго достоинства, не совсъмъ къ 
тому же и справедливую. Доказательство 
этому находимъ туть же, въ книжкЪ, 
чрезъ десятокъ страницъ дальше. Воть 
какъ описываеть Юноша-—этотъ лучшй 
изъ польскихъ беллетристовъ, знатокъ 
еврейскаго быта и правдивЪйшій его изо- 
бразитель—общепринятые въ еврейскихъ 
хедерахъ пріемы обученія: «Юдка съ ужа- 
сомъ смотрЪлъ на учителя, на его русую 
бороду и чубукъ, который, согласно тра- 
диціи младшей генераціи будущихъ куп- 
цовъ и обывателей города, съ удивитель- 
ной ловкостью прогуливался по спинамъ, 
облегчая въ значительной степени пони- 
маше сложныхъ значковъ еврейскаго 
алфавита. Дальнъйшее пребываніе въ 
храм мудрости дало возможность Юд- 
кБ убЪдиться личнымъ опытомъ, что эти 
преданія не были плодомъ фантазии, но 


‚истинной правдой, ибо учитель, на ря- 


ду съ громадной эрудищей и глубокимъ 
умомъ, обладалъ могучей десницей и 
дорогого чубука для и 
ц$ли—распространеня просвъщенія—не 
жалЪльъ вовсе. Его педагогическая сис- 
тема отличалась необыкновенной просто- 
той и ясностью. Онъ, не затрагивая ума, 
напиралъ главнымъ образомъ на па- 
мять, избирая къ ней кратчайций путь— 
черезъ спину.» Такимъ образомъ разсу- 
ждеше г. Станюковича объ особенной чут- 
кости евреевъ къ нравственной унизи- 
тельности тфлесныхъ наказаній есть не 
болфе, какъ звукъ пустой, пущенный 
авторомъ въ минутномъ порывЪ благо- 
роднаго сочувстыя къ евреямъ. 

Нельзя утаить одной характерной черты, 
невольно останавливающей на себЪ вни- 
маніе читателя въ этомъ разсказЪ. Тамъ, 
гдЪ талантливый авторъ, оставивъ на 
время Исайку въ покоЪ, выводить на 
сцену другія фигуры, передаетъ ихъ рЪчи, 
покамЪстъ до Исайки не касающяся,-—- 
въ тъхъ мБстахъ разсказъ болфе всего 
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плфняетъ читателя художественной прав- 
дой; но гдф на первомъ план стоитъ 
Исайка—тамъ чувствуется едва уловимая, 
скрашенная искусной рукой идеализа- 
ція героя, тамъ разсказъ оставляетъ 
меньшее впечатл+ніе. Для примЪра возь- 
мемъ сцену, какъ пожилая адмиральша 
пытается спасти Исайкину душу, уго- 
варивая матроса принять христіанство. 
Исайка ссылается на то, что онъ не 
смЂетъ внять этому совфту ‹изъ-за па- 
пеньки и маменьки> (кстати сказать— 
давно уже пребывающихъ на лон%+ Авра- 
амовомъ, но возвращенныхъ Исайкой 
временно къ жизни для благовиднаго 
мотива отказа), которыхъ ему «жалко». 

— Почему же жалко?— удивилась адми- 
ральша. 

— Они, ваше превосходительство, ста- 
рые, глупые люди, живүтъ въ глуши и 
по нвобразованію своему скажутъ: «РазвЪ 
можно свою вЪфру м$нять, какъ, съ поз- 
воленія сказать, ночной «кустюмъ», ваше 
превосходительство, и подумаютъ, что 
ихній сынокъ Исайка продалъ свою со- 
вЪсть и поступилъ, осмЪлюсь доложить, 
какъ самый послдній человъкъ. Мои 
папенька и маменька люди безъ боль- 
шихъ понятіевъ, ваше превосходитель- 
ство, не знаютъ, какая вра самая пра- 
вильная, и спросятъ: «По какой такой 
причинЪ, Исайка, русскіе не м$5няють 
своей вфры и живутъ, въ какой родятся, 
а ты, Исайка, перем$нилъ, а?» И ска- 
жуть: «Будь ты за это проклятъ, Исайка!» 
И будуть все плакать и плакать, что у 
нихъ такой сынъ, и съ горя помруть, 
ваше превосходительство! И мнЪ будетъ 
очень стыдно и обидно, если изъ-за меня 
папенька и маменька помрутъ. АЙ какъ 
стыдно! А за ваше милостивое внимане 
къ моей грёшной душ дай Богъ вашему 
превосходительству счастья и здоровья... 
И господину супругу вашему и дЪткамъ..... 

Въ этой тирад+ все, касающееся «па- 
пеньки и маменьки», вышло какъ нельзя 
лучше, но тамъ, гдЪ Исайка начинаетъ, 
прячась за спину «папеньки и маменьки», 
резонерствовать («по какой такой при- 
чин русскіе не мъняютъ своей вЪры и 
живутъ, въ какой родятся, а ты, Исайка, 
перемфнилъ>)—тамъ слышится уже го- 
лосъ не Исайки, а самого автора. 

Очень типичны фигуры, выведенныя въ 
очеркъ г. Гарина «Ицка и Давыдка». 
Ицка—мужской портной, тихій, смирный 
челов$къ, но неудачникъ. Онъ и рабо- 
таетъ безъ устали, и цфну береть такую, 
что за вычетомъ приклада и подкладки 
ему почти ничего не остается за трудъ, 
но не пользуется успфхомъ у заказчи- 
ковъ. Работу его бракують и вмЪсто 
платы награждаютъ побоями. Другое 
дфло Давыдка —дамскій портной. Онъ по- 
стоянно только собирается приняться за 
работу, а покамЪстъ налегаетъ на рабо- 
тающихъ у него подмастерьевъ. Работа 
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его по качеству не лучше Ицкиной, а бе- 
ретъ онъ цфны настоящія, но ему все схо- 
дить съ рукъ: его веселое краснор%чіе 
имБетъ такую убфдительную силу, что 
заказчицы остаются довольны испорчен- 
ной, въ сущности, работой, Давыдка по- 
лучаетъ плату полностью и тутъ же ухи- 
тряется выпросить авансъ въ счетъ бу- 
дущихъ работъ, да вдобавокъ еще не 
безъ үспъха адвокатствуетъ за своего 
друга Ицку. Даже и въ дружбЪ своей 
Давыдка не безкорыстенъ, нер$дко за- 
пуская «безцеремонную руку то въ Иц- 
кину табакерку, то въ Ицкинъ карманъ 
за 2 к. на |свъчку, безъ которой вече- 
ромъ работа совсЪмъ стала бы. Ицка 
крях ‚ но терпълъ, какъ терпЪлъ онъ 
все, что только кому-нибудь угодно было, 
чтобъ онъ терпЪлъ»›. Давыдка типичнЪе, 
потому что подобныя ему фигуры сплошь 
и рядомъ попадаются въ еврейств%; 
Ицки— гораздо рЪже, въ вид исключенія. 
Перейдемъ теперь къ разсказамъ поль- 
скихъ беллетристовъ. Первое мЪсто сре- 
ди нихъ, по всей справедливости, слф- 
дуеть отдать Кл. Юнош%, который не 
имфетъ соперниковъ по силЪ, яркости и 
правдивости изображен!я еврейскаго бы- 
та и еврейскихъ типовъ. Выборъ изъ 
‹еврейскихъ» разсказовъ Юноши (а имъ 
и числа нЪтъ) сдЪланъ очень умло. Взятъ 
«Портной». Нужно замфтить, что Юноша 
вовсе не склоненъ хотя бы къ малфйшей 
идеализащи евреевъ; но въ равной. сте- 
пени у него н5ть ни малЪфйшаго стре- 
мленія сгущать краски или произвольно 
накладывать тфни. Оттого-то его фигуры 
такъ ярки и такъ правдивы. Беллетристъ 
не утаитъ ни одной плутни своего героя, 
выложитъ всЪ не совсЪмъ чистые его раз- 
счеты и помышленія, и все-таки его ев- 
рей —всего только еврей, а не извергъ 
рода челов$ческаго. Юноша описываетъ 
человЪка, какъ онъ есть, не прикидывая 
къ нему особенной мрки, смотритъ про- 
стымъ глазомъ, а не сквозь увеличитель- 
ное стекло. Даже если это такой несчаст- 
ный бъднякъ, какъ этотъ «портной» Юдка 
Зильберкноперъ, и тутъ Юноша останет- 
ся вЪренъ себ: онъ не будетъ проли- 
вать надъ нимъ чернильныхъ слезъ, не 
станетъ набирать жалкихъ словъ, чтобы 
вызвать сочүвствіе читателя къ герою. 
Онъ со свойственнымъ ему юморомъ раз- 
скажетъ сфренькую жизнь этого человЪка, 
и этотъ прямодушный разсказъ вфрн$фе 
достигнетъ цфли, чфмъ самый искусный 
подборъ трескучихъ фразъ: мы увфрены, 
что даже непримиримый врагъ евреевъ 
не найдетъ въ себЪ другого чувства къ 
портному ЮдкЪ, кром$ жалости. Доста- 
точно взять сл5дующую картину. 
Портной Юдка, послф всевозможныхъ 
неудачъ, сраженный въ конецъ конкурен- 
щей появившагося въ мЪстечкЪ «петер- 
бургскаго» портного, принужденъ былъ 
съ мфшкомъ на плечахъ переходить отъ 








деревни къ деревнЪ, отыскивая работу у 
захолустной шляхты. Разсказъ застаетъ 
его работающимъ въ одну изъ такихъ 
экскүрсій у мелкопомЪстнаго шляхтича, 
пана Онуфрія. «Въ теченіе нЬсколькихъ 
дней онъ үспЪлъ уже сшить прекрасный 
салопъ для пани Онуфріевой, передЪлалъ 
изъ стараго сюртука кафтанъ паннЪ Бри- 
гитЪ, починилъ значительное количество 
разнаго рода платья и теперь оканчи- 
ваяъ пальто для самого пана Онуфрія, 
долженствующее достойнымъ образомъ 
увЪнчать его труды. За все это въ сово- 
купности Юдка долженъ былъ получить, 
кром воза дровъ и припасовъ натурой, 
которые панъ Онуфрій обЪщалъ доста- 
вить собственными лошадьми, наличными 
четыре рубля. Пальто нужно окончить 
къ сроку—и Юдка бодрствуетъ четвертую 
ночь къ ряду. 

Передъ нимь на столЪ лежатъ ножни- 
цы, горсть пуговицъ, мотка два нитокъ, 
кусочекъ налфпленнаго на дощечку вос- 
ка и берестяная табакерка съ ремешкомъ, 
наполненная зеленымъ русскимъ таба- 
комъ. По временамъ, когда слезы засти- 
лаютъ ему глаза и отяжелвшія вфки 
безсильно опускаются на глаза, худые 
пальцы Юдки извлекаютъ изъ табакерки 
понюшку зеленаго табаку, и бодрость 
снова возвращается къ нему на время. 
На глаза навернутся слезы покрупнЪе, 
смоютъ съ нихъ застилающую ихъ пе- 
лену, и они снова быетрЪфе слЪдятъ за 
стежками иглы, шьющей варшавское 
«файнъ» пальто съ такимъ большимъ во- 
ротникомъ, какого не носилъ и самъ сія- 
тельный графъ. 

Кром% табакерки, на столЪ стоитъ еще 
бутылочка водки, кусокъ хлЪба, двЪ 
луковицы и щепотка соли въ бумажк%; 
но Юдка человЪкъ практическій: онъ не 
станетъ теперь пить водку и сть лукъ, 
ибо хорошо знаетъ, что часа черезъ два, 
когда онъ будетъ уже вшивать рукава, 
а тамъ, на востокЪ, между небомъ и 
землей, появится блЬдная полоса, а на 
деревн$ пропоють третьи по%Ътухи, — 
ему что-то нехорошо сдфлается около 
сердца... 

У него сдЪлается тогда гакая страшная 
слабость, что онъ чуть со стула не упа- 
детъ; въ глазахъ пойдуть мерцающе 
круги, очень красивые круги, красные, 
зеленые, голубые, золотые, черные съ зо- 
лотыми пятнышками, а, подъ конецъ совер- 
шенно черные, они начнутъ быстро соеди- 
няться и сольются въ сплошное черное 
ПЯТНО. 

Легкая дрожь пробЪжить у него тогда 
по спин, на лбу выступять крупныя 
капли пота, впалая грудь начнетъ тяжело 
работатъ—и придетъ такая минута, когда 
ему покажется, что Іегова совершенно 
бан и иметь только самую малость 
воздуха и то, разумЪется, только для бо- 
гатыхъ евреевъ... 
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Тогда Юдка встанетъ, выпрямится, смо- 
читъ водою виски, вымоетъ руки, повер- 
нетъ голову туда, гд золотистая полоса 
уже отчетливо отдЪляетъ небо отъ земли, — 
и сотворитъ краткую молитву. 

ЗатЬмъь Юдка уже съ чистою со- 
вЬстью выльетъ нсколько капель водки 
на полъ, а остальное выпьетъ медленно, 
наслаждаясь каждою каплей напитка, 
который сразу сообщаетъ живительную 
теплоту его озябшему, потрясенному озно- 
бомъ организму. 

Выпивши водку, онъ съЪстъ маленькій 
кусочекъ хлЬба съ большимъ количе- 
ствомъ соли и луковицу, но только одну, 
потому что такія луковицы не часто по- 
падаютея--большія, плоскія, свЪтло-кра- 
сноватыя съ серебристымъ отливомъ, — 
такія луковицы могүтъ быть истиннымъ 
украшенемъ субботней трапезы. По этой 
причин одна изъ нихъ припрятывается 
въ запасъ въ глубочайшемъ карманЪ его 
потертаго халата. 

ПодкрБпившись такимъ образомъ, съ 
красными глазами, съ искусственно вы- 
званнымъ оживленіемъ, Юдка подуетъ 
въ огонь и помститъ въ каминЪ два 
утюга съ обвязанными тряпьемъ ручками, 
черные какъ его неприглядная жизнь, 
и твердые какъ неумолимая необходи- 
мость, которая гнетъ его къ земл и 
украшаетъ бороду преждевременною с%- 
диной.» 

Юдка работалъ всю ночь. Утромъ, про- 
снувшись, хозяйка замЪтила: 

— Ишь ты, какой жадный жидъ: все 
еще сидитъ! 

— БЪднякъ, сударыня, всегда очень 
жаденъ, —-отвЪтилъ Юдка,—но именно по- 
этому баринъ будетъ одЪтъ на «отпуст», 
какъ самъ сіятельный графъ изъ Вы- 
влоки. 

Работа была окончена и Юдка отпра- 
вился во-свояси, взваливъ на плечи по- 
даренный ему паномъ мфшокъ картофеля. 
Ноша эта оказалась непосильной для 
изнуреннаго портного. Онъ прилегь въ 
пол отдохнуть и едва не проспалъ «ша- 
басъ». Къ счастію, по дорогф Ъхалъ зна- 
комый шляхтичъ и свезъ его въ мЪстечко. 
«Часа два спустя Юдка сидфлъ дома за 
столомъ; на немъ былъ новый халатъ и 
остроконечная мЪховая шапка. Бейла, 
ре въ какой-то удивитель- 
нЪйшій чепецъ съ цвЪтами и желтыми 
лентами, клала въ тарелку своего су- 
пруга и повелителя кусокъ рыбы, сильно 
приправленной разнаго рода пряностями. 

Супругъ же, повелитель и глава своей 
семьи, размышлялъ о томъ, какъ прекра- 
сенъ этотъ міръ, какъ вкусенъ цимесъ, 
какъ хороша жизнь и благословенна суб- 
бота!» Такимъ примиряющимъ аккордомъ 
заключаетъ Юноша свой грустный раз- 
сказъ о ЮдкБ портномъ. 

Не такъ легко смотритъ на дфло Ко- 
нопницкая. Ея разсказъ «Мендель Гдан- 
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скій»—задорный, смлый протестъ. Герой 
разсказа— Мендель, переплетчикъ, такой 
же труженикъ, какъ и Юдка, но шире 
смотритъ на вещи, больше видфлъ, боль- 
ше понимаетъ. Моментъ взятъ очень дра- 
матнческій: въ город, гдъ живетъ Мен- 
дель, готовится еврейскій погромъ. Со- 
сфди предупреждаютъ объ этомъ стараго 
переплетчика, одни—изъ доброжелатель- 
ства, другіе — не безъ злорадства, что 
тутъ же и заявляютъ. Мендель горячо 
протестуетъ; его рЪчь полна искренняго 
одушевленія. Когда сосЪдъ - часовщикъ 
заявляетъ, что жидовъ будуть бить ‹за 
то, что они жиды», Мендель возражаетъ: 
«Почему же они въ лБсъ не идутъ и не 
рубятъ березъ за, то, что он березы, или 
елей за то, что онф ели?» 

—- Ха, ха, ха! — расхохотался часов- 
щикъ. — У жида всегда отговорка най- 
дется! Да вЪдь березы-то и ели наши, въ 
нашемъ лфсу выросли, на нашей земл%! 

Мендель даже захлебнулся внезапно 
хлынувшимъ изъ его устъ потокомъ словъ. 
Онъ нагнулся къ часовщику и присталь- 
но заглянулъ ему въ глаза. 

— Ну, а я откуда взялся? Я на чьей 
землЪ выросъ? Панъ сосфдъ давно меня 
знаетъ? Его милость ужъ двадцать семь 
годовъ меня знаетъ! РазвъЪ я зашелъ сюда, 
какъ въ корчму? Съфлъ, выпилъ и денегъ 
не заплатилъ? НЪтъ, я сюда не зашелъ, 
какъ въ корчму! Я въ этомъ город кор- 
ни пустилъ, какъ береза въ лфсу! СъЪлъ 
я тутъ кусокъ хлЪба — правда; и воды 
выпилъ-—и то правда. Но за этотъ хлЪбъ 
и за воду я заплатилъ. ЧЁмъ заплатилъ? 
Его милость хотите знать, чЪмъ я за- 
платилъ? 

Онъ вытянулъ впёредъ худыя, жили- 
стыя руки, высохшія въ работ%. 

— Ну! — воскликнулъ онъ съ неудер- 
жимымъ порывомъ, — я вотъ этими де- 
сятью пальцами заплатилъ. Его милость 
видитъ эти руки? 

Старикъ нагнулся еще больше впе- 
редъ, тряся худыми руками передъ лос- 
нящимся лицомъ часовщика. 

— Да, эти руки хлЪба и воды даромъ 
въ роть не носили! Эти руки вс покри- 
вились отъ ножа и щипцовъ, отъ молот- 
ка и винта. Я этими руками заплатилъ 
за каждый кусокъ хлЪба, за каждый 
ковшъ воды, что я здфсь съЪлъ и вы- 
пилъ. Да еще и глаза приложилъ, что 
ужъ больше смотрфть не умЪютъ, и спи- 
ну, что все гнется, какъ ее ни выпря- 
мляй, и ноги, что не хотятъ больше но- 
сить меня. 

Важны, конечно, эти доводы не по сил 
и убфдительности ихъ, а важно то, что 
такимъ же точно образомъ возражалъ бы 
при данныхъ обстоятельствахъ и вся- 
кій другой умный, честный еврей. Мен- 
дель опирается не на отвлеченныя теор, 
а на обывательское право, на свою кров- 
ную связь съ тфмъ угломъ, гдЪ онъ жизнь 
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прожилъ, гдъ видфлъ и радость, и горе, 
гдЪ все ему стало мило дорого, близко. 
А когда гроза въ своемъ стихійномъ по- 
рывф больно коснулась и Менделя, онъ, 
хмурый, сердитый, отв$чаетъ на попытку 
сосфда-студента, развлечь его: 

«Панъ спрашиваетъ, справляю ли я бо- 
сины? Да, я справляю босины! Я посы- 
палъ пепломъ голову, покрылъ ее тол- 
стымъ мфшкомъ и самъ сижу босой на 
пеплЪ, ибо тяжкая кара постигла меня, 
Великая скорбь, великое горе... Панъ го- 
воритъ, что у меня никто не умеръ? Во 
мнф умерло то, съ чфмъ я родился, съ 
чфмъ прожилъ на свЪтЪ шестьдесятъ семь 
лЪтъ, съ чБмъ думалъ и умеретъ!.. Во мнЪ 
умерла любовь къ этому городу! _ 

Разсказъ г-жи Конопницкой написанъ 
въ порывистомъ тон и оставляетъ силь- 
ное впечатл+Ъніе. 

Мы не будемъ останавливаться на раз- 
сказЪ г-жи Оржешко «Гедали»: послЪ 
Сенкевича маститая писательница наи- 
боле знакома нашей публикЪ, и мы рис- 
ковали бы повторять то, что большин- 
ству читателей девнымъ-давно и безъ 
насъ извфстно (произведенія г-жи Ор- 
жешко переводились у насъ очень усерд- 
но). Скажемъ два слова о разсказЪ «Хава 
Рүбинъ» г. Свентоховскаго писателя, съ 
которымъ русская публика по какой-то 
странной случайности почти незнакома. 
Г. Свентоховскій —талантливый публи- 
цистъ, вмЪстБ съ тЬмъ обладаетъ недю- 
жиннымъ литературнымъ дарованіемъ. 
У него есть вещи глубокія по замыслу 
и художественныя по исполненію. Публи- 
цистъ-философъ сказывается и въ бел- 
летристическихъ, и въ драматическихъ 
его произведеніяхъ, но отъ этого бды 
большой нЪтъ, произведенія его не стра- 
даютъ сухостью или тенденціозной на- 
публицистическая тема 
проведена, бываетъ весьма тонко и ис- 
кусно. «Хава Рубинъ» принадлежитъ къ 
серіи тЬхт, разсказовъ, гдф авторъ раз- 
рабатывалъ вопросъ о враждебномъ от- 
ношеніи польскаго общества ко веЪмъ 
не-полякамъ, пришедшимъ въ Полышү 
зарабатывать насущный кусокъ хлЪба. 
Эту серію составляли: «Демьянъ Ца- 
пенко» — разсказъ о судьбЪ ефрейтора 
пограничной стражи, малоросса, попав- 
шаго въ Польшу съ благословеннаго 
юга, «Карлъ Кругъ› —похожденія незло- 
биваго силезца и, наконецъ, «Хава Ру- 
бинъ»—разсказъ о еврейкЪ, которой въ 
погонЪ за кускомъ хлЪба выпало испол- 
нять обязанности почтальона. ВсЪ трое 
окончили неудачно—погибли въ борьбЪ 
съ завистливымъ соперничествомъ, на- 
путствуемые одинаковымъ замЪчаніемъ 
беллетриста. «БЁдная Хава», такъ заклю- 
чается разсказъ, «я прощаю тебф, что 
ты хотБла трудиться съ нами и нашимъ 
хлЬбомъ кормить своихъ дфтей.» Такою 
же фразой (съ соотвфтствующимъ измЪ- 
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нешемъ имени) оканчиваются и два дру- 
гихъ упомянутыхъ разсказовъ. 

Читая настоящій сборникъ, сразу же 
замфчаешь сл$дующую весьма существен- 
ную разницу въ изображеніи еврейскаго 
быта и типовъ между русскими и поль- 
скими писателями. Для русскихъ белле- 
тристовъ воспроизведеше этой области— 
дБло не сродное, какъ бы несподручное, 
въ этой стихін наши писатели не чув- 
сее. себя вполнф свободно, поэтому 
набрасываются на ыы ме- 
лочи — коверканную рЪчь (это — самое 
главное), пейсы, лапсердакъ и тому по- 
добные аттрибуты еврейства. Поэтому 
данныя нашими писателями фигуры евре- 
евъ уступаютъ польскимъ въ отношеніи 
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жизненности, выходятъ болфе блЪдными, 
рутинными. Еврейскіе типы, вырисован- 
ные польскими беллетристами, не въ 
примръ болЪе рельефны и ярки. Харак- 
терный складъ рЪчи, присущій евреямъ, 
вполн уловленъ только польскими бел- 
летристами. Имъ также хорошо знакомы 
всякія мелкія подробности домашняго 
быта, евреевъ, ихъ привычки, вкусы ит. п. 
Вообще, эта юркая, подвижная фигура 
съ острымъ профилемъ и быстрыми гла- 
зами, такъ хорошо знакомая всему на- 
селенію Польши н Западной Россіи, очень 
отчетливо и правдиво изображена поль- 
скими беллетристами въ тысячЪ ея раз- 
новидностей. 





Вдохновеніе. 


(Групза Буше). 
(Центральный входъ Большого дворца исьусствь). 


Паргжекая всемірная выставка 1900 г. 
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«Философія». Картина Густава Климта. 


Новому художественному обществу «Се- 
цесіонъ», или, какъ ихъ обыкновенно на- 
зываютъ, сецесіонистамъ удалось вновь 
пробудить художественную жизнь въ 
ВЪн%. 

Искусство тамъ, казалось, находилось 
въ какомъ-то полудремотномъ состояніи 
мирнаго безынтереснаго покоя, но вотъ 
нЪсколько лЬтъ тому назадъ начались 
ежегодно устраиваться выставки этого 
молодого общества и внесли свъжій, об- 
новляющій элементъ; поднялись разные 
художественные вопросы и запросы, воз- 
никли споры и пререканія, появились 
приверженцы и противники новаго искус- 
ства и новыхъ взглядовъ на него. 

Но врядъ ли хоть одно художествен- 
ное произведеніе за это послЪднее десяти- 
лЪтіе возбуждало въ ВЪнЪ столько тол- 
ковъ и волновало не только міръ худож- 
никовъ и любителей искусства, а даже и 
мръ солидныхъ положительныхъ уче- 
ныхъ, им ющихъ, казалось бы, такъ мало 
общаго съ искусствомъ, какъ произведеніе 


Густава Климта ‹Философія> — картина- 
плафонъ, предназначенная украшать собой 
залъ всякихъ торжествъ (Аша) Внскаго 
университета. Картина эта, заказанная и 
одобренная по эскизамъ совфтомъ уни- 
верситета, появилась на весенней выставк+ 
сецесіонистовъ нынЪфшняго года и съ пер- 
ваго же дня была признана гвоздемъ 
выставки приверженцами новаго искус- 
ства; большая же часть публики съ ху- 
дожниками прежняго направлен!я воглавЪ 
встрЬтили ее съ большимъ недоум%ніемъ 
и громкими порицаніями. 

И дЪйствительно, на первый взглядъ 
картина эта кажется совершенно непонят- 
ной и невольно вызываетъ вопросъ: да 
при чемъ же туть философя и что озна- 
чаютъ т$ туманныеобразы, которые можно 
съ трудомъ различить въ этихъ сине- 
фіолетовыхъ мистическихъ сумеркахъ, до- 
минирующихъ въ этомъ огромномъ полот- 
н? Передъ глазами недоумфвающаго зри- 
теля изъ этихъ сумерекъ поднимаются 
туманныя человческія фигуры, мерцаютъ 








Философия. 
(Съ картины Густава Климта). 
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холоднымъ блескомъ звЪзды, вдали вид- 
нБется огромный зеленый шаръ—Земля, 
надъ которымъ поднимается какая-то 
призрачная голова сфинкса, а въ самомъ 
низу, почти у рамы, неподвижная, точно 
окаменфлая въ своей торжественности 
выдфляется ярко и рЬзко освфщенная 
другая голова. Впрочемъ, недоүм%ніе 
зрителя продолжается только до тЪхъ 
поръ, пока онъ, по совфтамъ восторжен- 
ныхъ поклонниковъ таланта Климта, не 
проникнется міровоззрЪніями этого хулож- 
ника, руководившими имъ при компановкЪ 
его произведенія, не углубится въ кар- 
тину и не прибъгнетъ къ помощи крат- 
каго поясненія въ каталогБ, гласящаго: 
«Л%вая группа фигуръ—начало, плодо- 
творное бытіе и конецъ, направо—зем- 
ной шаръ, міровая загадка; внизу под- 
нимается освъщенная фигура — знаше>. 
Такъ предварительно подготовленный 
зритель видитъ, что на огромномъ, бо- 
лЪе высокомъ, нежели широкомъ холстЪ 
изображена, холодная, тихая ночь, необо- 
зримая сине-фіолетовая даль разстилается 
передъ нимъ, подобно туману. Съ лБвой 
стороны картины подымаются фигуры; 
это—человческія голыя тЪла, воплощаю- 
щія весь родъ человЪческій. Молча, точно 
во сн, поднимаются онъ для того, чтобы 
вновь спуститься и исчезнуть въ погло- 
щающей ихъ безднЪ. Все яснЪе и яснЪе 
выдфляются фигуры въ группахъ — это 
начало, плодотворное быте и конецъ. Въ 
самомъ верху одной изъ группъ видна 
юношеская, едва развившаяся фигура: 
это и есть безсознательное, ничего не 
понимающее, ничего не ощущающее на- 
чало. Сейчасъ же подъ нимъ еще отчет- 
ливЪе выдфляется сильная, мощная фи- 
гура мужчины. Съ опущенной головой, 
какъ бы ища чего-то, несется онъ, мучи- 
мый какой-то неясной, неудовлетворенной 
страстью; бездфятельно висятъ его мо- 
гушя руки; онъ не понимаетъ еще и не 
отдаетъ себЪ отчета, что съ нимъ про- 
исходитъ. Почти касаясь его, поднимается 
женщина, она вся—томящееся желаніе, и, 
точно охваченвая сильнымъ страданіемъ, 
прижимаеть она руки къ своей груди, 
какъ бы заглушая въ то же время какое- 
то непреодолимое стремлеше. Ниже, все 
ниже спускаются группы. Вотъ соединен- 
ныя вмЪстЪ фигуры мужчины и женщины, 
ихь души и тБла нашли другъ друга, 
имъ какъ бы открылась загадка вЪчнаго 
бытія, конечная цфль всъхъ жизней въ 
природ — вфчное воспроизведеше себЪ 
подобныхъ. Но любовное опьяненіе кратко- 
временно; любовь, порождающая новую 
жизнь, порождаетъ и мысль о смерти. И 
смерть, т.-е. конецъ бытія приближается: 
въ самомъ низу видна фигура старика; 
худой, изможденный, онъопускается почти 
вертикально какъ бы въ открытую моги- 
лу, худыя костлявыя руки закрываютъ 
его лицо. Какое чувство волнуетъ его: 
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страхъ ли передъ смертью, ужасъ ли пе- 
редъ неизвЪстностью, сожалЪніе ли о 
жизни? 

Все кончено, все исчезаетъ... Но нЪтъ, 
тамъ вдали опять поднимаются образы, 
опять виднфются фигуры, и вфчно по 
закону безстрастной природы надъ мил- 
люнами смертей будуть возвышаться 
милліарды новыхъ жизней. Въ самомъ 
низу почти подъ ногами старика медленно 
и торжественно поднимается освъщенная 
голова, окаменфлая, безстрастная, съ шн- 
роко раскрытыми глазами и крЪпко сжа- 
тыми губами — вЪчное знаніе, а тамъ, 
надъ земнымъ шаромъ, — таинственная, 
мрачная голова сфинкса, вфчная міровая 
загадка. Вотъ тБ міровоззрЪнія, которыми 
руководился художникъ, создавая эту 
картину; онъ задался цфлью доказать, 
что родъ человфчесый вЪчно былъ, есть 
и будетъ объектомъ и носителемъ всЪхъ 
философскихъ изслЪдованій и истинъ; 
онъ старался выразить въ своей картин%, 
что человъчество, разсматриваемое, какъ 
частица всего міра, не что иное, какъ без- 
сознательная, безвольная масса, вЪчно 
служащая только одной цБли — продол- 
жен!ю рода. 

Погоняемое волей судьбы, проносится 
оно безвольно въ міровой атмосфер, на- 
чиная съ момента, перваго зародившагося 
желанія и до безсильнаго исчезновенія 
въ вфчно открытую для него бездну не- 
бытія. Судьба остается вфчной и ненизмЪн- 
ной, напрасно человфчество борется за 
счастіе, за знане, напрасно пытается оно 
разгадать тайну вЪчной міровой загад- 
кп, —оно остается въ рукахъ природы все 
тБмъ же слЬпымъ орудіемъ, которымъ 
она пользуется для достиженія вЪчной, 
конечной цЪли-—воспроизведенія рода. 

Та смЪлость, съ которой художникъ 
пренебрегъ всякими традиціями, связан- 
ными съ представленіемъ объ аллегори- 
ческомъ изображен!и философіи, тБ ори- 
гинальныя и, быть можетъ, слегка утри- 
рованныя краски, которыми онъ писалъ 
свою картину, вызвали, какъ уже было 
говорено, цБлую бурю негодованія и по- 
рицаня. Въ печати появилась коллектив- 
ная просьба многихъ профессоровъ съ 
ректоромъ университета во главЪ, обра- 
щенная къ министру народнаго проевф- 
щенія, гдЪ высказывалась невозможность 
принять эту картину, идущую въ разрЪзъ 
со всфми понятіями, существующими до 
сихъ поръ объ изображен философии, и 
что подобное туманное и фантастическое 
произведеніе совсъмъ непригодно для 
выраженія такой, основанной на положи- 
тельныхъ изслдованіяхъ, науки, какъ 
философія. Противный лагерь и главнымъ 
образомъ художники —сецесіонисты обвн- 
нили профессоровъ въ обскурантизмЪ, 
обозвали ихъ цопфентрэгерами и за- 
щитниками закона Гейнце (ех Нештге), 
желающими ограничить свободу худо- 
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жественнаго вдохновешя. Профессора въ 
довольно пространномъ заявленін объ- 
яснили, что они представители свободной 
науки и никоимъ образомъ не могутъ же- 
лать ограничивать свободу искусства, но 
что они желали бы въ свою очередь поль- 
зоваться полной свободой критиковаль, и 
что они находять мнніе, высказанное 
многими поклонниками Климта, чтотолько 
хүдожники могүтъ быть компетентными 
судьями произведеній искусства, нев 

нымъ и несправедливымъ. Если же дЪЙ- 
ствительно существуетъ такое особенное 
искусство, которое только одни худож- 
ники могутъ понимать и оцЪнивать, то 
въ такомъ случаЪ картина, написанная 
въ духЪ этого искусства, ужъ никоимъ 
образомъ не можетъ годиться для того. 
чтобы украшать залъ, предназначенный 
для собраній нехудожниковъ. Министер- 
ство же народнаго просвъщенія благо- 
разумно отмалчивалось, не желая всту- 


207 


пать въ полемику, тБмъ болЪе, что, по за- 
кону заказанная и выполненная по одоб- 
ренному эскизу картина должна быть 
принята заказчиками, которымъ, конечно, 
предоставляется право помЪстить или не 
помъщать произведеніе, вызвавшее ихъ 
порицаніе, въ залЪ университета. КромЪ 
того, картина Климта должна была быть 
выставлена на Парижской всемірной вы- 
ставкЪ; поэтому министерство предпочло 
предоставить жюри рЪшить спорный 
вопросъ, слЪдуетъ ли признавать ее дЪй- 
ствительнымъ произведеніемъ искусства. 
И жюри, состоящее изъ художниковъ 
различныхъ странъ, присудило этой кар- 
тинф почетную медаль (МедаШе 4’поп- 
пеиг) къ великому удовольстыю вос- 
торженныхъ поклонниковъ Климта и 
т5мъ какъ бы объявило передь ли- 
цомъ всего свЪта, что этотъ талантливый 
художникъ написалъ выдающееся про- 
изведеніе. 





Нимфа на охотВ. 
(Статуя Фальгіера). 
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Новости научной техники. 


Аппаратъ Пиктэ для полученія жидкаго воздуха въ неограниченномъ коли- 

честв%. — Судно, ввинчивающееся въ воду. — Гигантскій кранъ на Парижской 

всемірной выставк Б. — Система Матрэ для построекъ изъ цемента. — Сирены 
въ Парижскомъ аквар! ум. — Снарядъ Камэ. — Гермостатъ Спрага. 


1. 


Если бы фабрикація жидкаго воздуха 
въ большихъ количествахъ стоила де- 
шево, то онъ скоро сдфлался бы очень 





Рис. 1. Аппаратъ Пиктэ для полученія 
жидкаго воздуха. 


ходкимъ на рынк+ товаромъ и получилъ 
бы весьма разнообразное примЪненіе, въ 
особенности если бы газы, его составляю- 
щіе, легко отдфлялиеь другъ отъ друга. 


Въ настоящее время Рауль Пиктэ со- 
общаетъ въ «5аепийс Атегсап», что ему 
удалось придумать аппаратъ, при помо- 
щи котораго жидюШ воздухъ можеть 
быть получаемъ при давленіи одной атмо- 
сферы и въ количеств} почти неограни- 
ченномъ. Аппаратъ этотъ (рис. 1) состоитъ 
изъ колбы А, въ которую помЬщенъ зм$е- 
викъ В, соединенный однимъ концомъ съ 
воздушнымъ насосомъ, тогда какъ другой 
его конецъ снабженъ краномъ. Если въ 
колбу налить жидкаго воздуха, приго- 
товленнаго заран%е, а сквозь змЪевикъ, 
подъ давленіемъ одной атмосферы, про- 
пускать воздухъ атмосферный, то этоть 
послЪдній, благодаря охлажденію, произ- 
водимому испареніемъ жидкости, заклю- 
чающейся въ колбЪ, быстро становится 
жидкимъ и вытекаетъ изъ крана. По сло- 
вамъ изобрЪтателя, съ такимъ аппара- 
томъ, при движущей силЪ 500 лошадей, 
въ 24 часа можно превратить въ жид- 
кость 105 куб. метровъ воздуха, то-есть 
получить въ жидкомъ видБ 35000 к. м. 
кислорода и 710000 куб. метровъ азота, 
не считая 100 килограммовъ твердой 
угольной кислоты, являющейся побочнымъ 
продуктомъ. ЦЪна жидкаго кислорода, 
полученнаго такимъ путемъ, не превы- 
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Рис. 2. Автоматическое отд$лене азота и 
киелорода. 


сить одного сантима за два куб. метра, 
тогда какъ теперь она равняется двад- 
цати франкамъ! | 

Что касается отдЪленія газовъ другъ 
отъдруга, то оно пронеходитъ автоматиче- 
ски. Угольная кислота, плавя- 
щаяся при сравнительно вы- 
сокой температурЪ, находится 
взвЪшенной въ жидкомъ воз- 
духЪ и можеть быть отфиль- | 


трована, а азотъ, какъ боле 3555 ООО 

летучій, быстро выд%Ъляется а 

изъ смЪси. ПослЪднее обстоя- ХХХ! 
тельство можетъ быть дока- 5 а а. У 
зано слБдующимъ простымъ Ф бо аі" 


опытомъ (рис. 2): если налить 
жидкаго воздуха въ стаканъ 
и поднести къ его поверхности 
раскаленный желЪзный прутъ, 
то послЬдній быстро потух- 
нетъ въ ток выдфляющагося 
азота (1); когда уровень жид- 
кости понизится (2), то прутъ 
будетъ уже слабо р такъ 
какъ теперь, вмсть съ азо- 
томъ, улетаеть и кислородъ; 
подъ конецъ же испаренія, 
когда въ стакан останется 
одинъ только кислородъ (3), 
пруть вспыхнетъ вънемъкакъ 
спичка. 
2; 

Не довольствуясь винтами, прикрЪплен- 
ными къ корпусу судна, одинъ инженеръ 
въ КанадЪ изобр$лъ цфлое судно, кото- 
рое представляетъ собою большой винтъ, 
со страшной будто бы скоростью ввин- 
чивающійся въ воду. Подробности устрой- 





Рис. 3. Судно, ввинчивающееся въ воду. 
т. хи. —7 






209 





ства этого судна еще не извЪстны, но въ 
общихъ чертахъ оно представляетъ со- 
бою (рис. 3) цилиндръ АВ съ заострен- 
ными концами, заключенный въ другой 
цилиндръ р, на которомъ находится сталь- 
ная, спиральная пластинка Н. Въ ци- 
линдр АВ помфщается экипажъ, запасы, 
машины и проч., а цилиндръ р приво- 
дится въ быстрое вращательное движеше, 
благодаря которому все судно ввинчи- 
вается въ воду. Для того чтобы цилиндръ 
АВ не вращался при этомъ, къ нему при- 
дБланъ тяжелый киль Е, съ рулемъ С. 


3. 


Мы уже говорили о громаднсмъ мосто- 
образномъ кранЪ, обслуживающемъ ма- 
шинную галлерею Германскаго отдфла, 
Выставки въ Париж. Не желая, вЪроят- 
но, отставать отъ своихъ соперниковъ 
въ политикъ и промышленности, фран- 
цузы устроили въ своемъ машинномъ от- 

















ДЪлЛЪ такой же, но примфнимый всюду, 
тогда какъ германсый кранъ годится 
только для круглаго зданія опред$лен- 
ныхъ размровъ. ФранцузскЙ кранъ — 
«Титанъ»—представляетъ собою (рис. 4) 
коромысло СІ, въ десять метровъ дли- 
ною, установленное на пилон въ дв+- 
надцать метров высоты, свободно дви- 
гающемся по рельсамъ въ любомъ на- 
правленіпи. Коромысло вращается на вер- 
тикальной оси, по валикамъ Н. Располо- 
женная на немъ телЁжка съ крюкомъ, 
равно какъ и самое коромысло передви- 
гается съ помощью электрическаго аппа- 
рата р, а пилонъ можно перем$щать по 
рельсамъ при помощи такого же аппара- 
та М и зубчатаго колеса В. ВсБ передви- 
женя свободно производитъ одинъ че- 
1/37 
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ловъкъ, помЬщающійся около доски съ 
коммутаторами А. Аппаратъ поднимаетъ 
до тридцати тоннъ сразу. 


4. 


Постройки изъ цемента на стальномъ 
скелетЪ (сітепї агте), о которыхъ мы им%- 
ли уже случай говорить, все болће и бо 
лЪе распространяются. Почти всЪ зданія 
Парижской выставки выстроены такимъ 
образомъ, чъмъ и объясняется скорость 
ихъ выполненія. Несмотря на скорость, 
однако же, постройки эти оказываются въ 
высшей степени прочными (знаменитый 
мостикъ около Небеснаго Глобуса обру- 
шился потому только, что не былъ еще 
доконченъ), такъ какъ выдерживаютъ 
пятерную пробную нагрузку. Изъ многихъ 
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Рис. 5. Система Матрэ для построекъ изъ 
цемента. 


снетемъ устройства скелета теперь при- 
нята система Матрэ, состоящая въ томъ, 
что вмфето желзныхъ пластинокъ или 
жердей въ ней употребляется простая 
проволока, перепутанная въ разныхъ на- 
правленіяхъ между балками (фиг. 5). Про- 
межутки между проволокой наполняются 
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Рис. 6. Сирены въ Парижскомъ акваріум%. 


или потолокъ 
готовы. Чфмъ гуще проволочная СсЪть, 
тфмъ прочнЪе постройка. 


р. 


Въ водъ Парижскаго Акваріума, вм%- 
стЬ съ рыбами. плаваютъ въ настоящее 
время живыя сирены, что, вЪроятно, зна- 
чительно содЪйствуеть распространенію 
любви къ ихтіологіи между подростками 
и беззубыми старичками. Нечего и гово- 
рить, конечно, что сирены эти суть дамы 
полусвЪта, костюмированныя (если только 
блестящую чешую на однЪхъ ногахъ 
можно назвать костюмомъ), сильно освЪ- 
щенныя и лежащія на подвижномъ ковр%, 
за витринами акваріума, передъ зерка- 
ломъ, наклоненнымъ на 45 градусовъ, какъ 
это видно на рисункЪ (№ 6). Коверъ дви- 
жется взадъ и впередъ, а сирены, при- 
нимая граціозныя позы и дЪлая руками 
таковые же жесты, кажутся плавающими 
среди рыбъ, на искушене беззубымъ га- 
строномамъ. СлЪдуетъ замЪфтить, между 
прочимъ, что морская вода, въ Парижскомъ 
Акварум] не перемфняется, а только 
очищается и напитывается воздухомъ. 
Изъ верхняго бака она идетъ по витри- 
намъ; оттуда—въ песочный фильтръ, гдЪ 
оставляетъ накопившіяся въ ней нечн- 
стоты; потомъ — въ особую камеру, гдЪ 
пропитывается воздухомъ, находящимся 
подъ давлешемъ пяти атмосферъ, и, на- 
конецъ, благодаря тому же давленію, 
поднимается обратно въ бакъ. 


6. 


Французскіе артиллеристы, разсчиты- 
вая стоимость стрфльбы изъ новЪйшихъ, 
двЪнадцати - дюймовыхъ орудій, пришли 
къ заключеню, что каждый выстрЪлъ 
изъ нихъ (зарядъ, снарядъ и погашене 
стоимости самой пушки) стоитъ2,600 фран- 


цементомъ—и стЪна, полъ 








ковъ. Поэтому разсчету, одинъ часъ битвы 
между двумя флотами, состоящими изъ 
пятнадцати большихъ судовъ каждый, 
будетъ стоить двадцать четыре милліона 
франковъ! Во что же обратится эта цифра, 
если прибавить къ ней стоимость повре- 
жденныхъ или потопленныхъ во время 
битвы судовъ? При такихъ условіяхъ 
морскія сражен я скоро станутъ совсфмъ 
невозможными. 

ИзвЪстный инженеръ Канэ, изобрЪта- 
тель пушекъ, носящихъ его имя, говоритъ, 
что зарядъ этихъ пушекъ развиваетъ въ 
нихъ давленіе равное 2,700) атмосферамъ, 
при чемъ начальная скорость снаряда, в+,- 
сомъ въ 300 килограммовъ должна рав- 
няться одному километру въ секунду, и 
снарядъ этотъ на разстояніи восьми кило- 
метровъ пробьетъ бро- 
ню въ 55 миллимет- 
ровъ! 


Т. 


Химическіе методы 
лБченія болфзней съ 
каждымъ годомъ все 
боле и болђе замЪ- 
няются физическими, 
и скоро, можетъ быть, 
мы доживемъ если 
не до полнаго исчез- 
новенія аптекъ (хотя 
«аптекарскій счетъ», 
въроятно, останется), 
то до значительнаго 
сокращенія ихъ числа 
и оборотовъ. Мы им?- 
ли уже случай гово- 
рить о лБченін св?- 
томъ, практикующем- 
ся теперь и у насъ въ 
Петербург, но, кромЪ 
світа, современная медицина начинаетъ 
пользоваться и холодомъ, и жаромъ, и элек- 
тричествомъ въ гораздо болфе широкихъ 
размЪрахъ, чБмъ прежде пользовалась. 

ЛЪченіе холодомъ, напримЪръ, по ини- 
ціативъ Рауля Пиктэ, начпнаетъ распро- 
страняться во Франщи. Больной, при 
этомъ, помфщается въ особаго рода хо- 
лодильникъ — сосүдъ съ двойными стфн- 
ками, между которыми находится жидкая 
углекислота. Испареніе послЪдней пони- 
жаетъ температуру въ холодильникЪ до 
110° ниже нуля. Больной, довольно тепло 
одБтый (чтобы не обморозить кожи), са- 
дится на деревянномъ табуретЪ и до са- 
мой шеи закрывается плохо проводящи- 
ми тепло коврами или войлоками. Сеансъ 
продолжается 8—10 минутъ; никакихъ 
особенно непріятныхъ ощущеній больной 
при этомъ не испытываеть, а посл сеан- 
са чувствүетъ страшный аппетитъ и на- 
чинаетъ прекрасно переваривать пищу 
(Пиктэ самъ вылБчился такимъ образомъ 
отъ хроническаго катарра желудка). Кро- 
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мБ того, сильный холодъ употребляется 
теперь и мЪстно, для лЪченія злокаче- 
ственныхъ опухолей и проч. 

Сильный жаръ, благодаря термостату 
американскаго врача Спрага, изображен- 
ному на рис. 8, тоже примфняется теперь 
въ размърахъ до настоящаго времени не- 
слыханныхъ. Недавно д-ръ Спрага про- 
держалъ, напримъръ, миссъ Клару Бергъ 
цБлый часъ при температуръ постоянно 
повышавшей до 200", то-есть, на 106° выше 
температуры кипятка! Помимо страшно 
обильной пепарины и, подъ конецъ, лег- 
кихъ головокруженй, больная ничего 
особенно непріятнаго не испытывала, а 
между тЪмъ ревматизмъ, которымъ она 
страдала, прошелъ совершенно. Термо- 
статъ Спрага представляеть собою просто 





Рис. 8. Термостатъ Спрага. 


камеру, подогрЪваемую снизу газовыми 
горЬлками. Больной помфщается въ эту 
камеру предварительно завернутый въ 
войлокъ. Голова его остается снаружи и 
помфщается на мфишокъ со льдомъ. Для 
такого героическаго лфченя нужно об- 
ладать, однако же, вполнЪ здоровымъ серд- 
цемъ, да и нътъ надобности доводить 
температуру до двүхсотъ градусовъ. 

Л$чене электричествомъ, помимо суще- 
ствующихъ уже способовъ, обогатилось 
еще новыми, по иниціативъ тоже амери- 
канскаго врача Кинга. Д-ръ Кингъ под- 
вергаеть своихъ паціентовъ статической 
электризащи при помощи электрической 
машины громадныхъ размЪровъ. Посл 
такой электризаціи будто бы мышечная 
сила паціентовъ страшно возрастаетъ, 
авно какъ и самые размфры мышцъ. Къ 
‘ингу обращаются, главнымъ образомт, 
профессіональные атлеты и борцы. Нель- 
зя не признаться, что способъ его... при- 
пахиваеть шарлатанствомъ, что, коне 
но, и обнаружится рано или поздно. 
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ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Поэзія 


До сихъ поръ предполагалось, что глав- 
ный трудъ въ танцахъ · выпадаетъ на 
долю ногь, но теперь оказывается, что 
ноги въ танцахъ ни при чемъ, такъ какъ 
большинство изъ нихъ продБлывается 
при помощи другихъ частей тћла. Ко- 
нечно, можно еще увидЪть на сценф акте- 
ра, дБлающаго пируэты, и встрћтить муж- 
чину или женщину, умфющихъ протан- 
цовать настоящую джигу или шотланд- 
скую плясовую, но такихъ осталось очень 
мало. Прежнія мЪрныя па уступили мЪсто 
фантастическимъ танцамъ, и женщина 
должна обладать необыкновенно способ- 
ностью извиваться и крайне развитыми 
мышцами рукъ, чтобы имЪть усоЪхъ. Что 
же касается до ногъ, то, будь онъ хоть 
изъ пробки, ущерба для танца не бу- 
детъ. 

‹Танецъ юбокъ» возникъ десять-двЪнад- 
цать лфгъ тому назадъ и введенъ въ моду 
лондонскими веселыми дфвицами. Четыре 
изъ нихъ скромно (относительно обширно- 
сти юбокъ, конечно) танцовали въ приспо- 
собленныхъ къ этому платьяхъ, сдЪлан- 
ныхъ изъ небольшого сравнительно коли- 
чества матери. Съ тъхъ поръ танецъ этотъ 
сталъ очень популяренъ инастолько откло- 
нплся отъ своего первообраза, что тъ ве- 
селыя дфвицы, которыя ввели его, врядъ 
ли признаютъ въ немъ свое дЪтище, если 
только и онЪ не размахиваютъ нынЪ не- 
емЪтнымъ количествомъ аршинъ прозрач- 


юбонкъ. 


ной шелковой матери! въ разноцвътныхъ 
лучахъ электрическаго освфщеня. Быть 
можетъ, что Лои Фуллеръ первая изобрђ- 
ла обширнфЙшую шелковую юбку при 
эффект разноцвЪтнаго освъщенія, а, мо- 
жеть быть, и не она, но. какъ бы тамъ ни 
было, кто-то придумалъ это, а десятки 
умныхъ головт, развили юбочный танецъ 
такимъ образомъ, чФо нынъ это не что 
иное какъ обширная экипировка электри- 
ческимъ освъщеніемъ,--артистнческоесо- 
четаніе цвЪтовъ при этомъ освЪъщеніи и 
спеціальный женскій нарядъ, состоящій 
изъ безчисленнаго количества аршинъ 
тончайшей и легчайшей шелковой мате: 
ріи, окутывающей женщину, руки кото- 
рой настолько развиты, что она можетъ 
въ продолженіе двадцати минутъ размахи- 
вать волнами этой матери. Для этого 
нужно такое мускульное развитіе, кото- 
рымъ обладаютъ немногіе мужчины. 

Исполнительница юбочнаго танца. же- 
лающая достигнуть высшаго вождел%н- 
наго отлищя, т.е. чтобы ея имя появи- 
лось на афиш]; напечатаннымъ въ заго- 
ловкъ жирнымъ шрифтомъ, должна обла- 
дать мужскою силою и цБлымъ ваго- 
номъ приспособленій. Лүчшіе эффекты 
получаются оть направленія цвътныхъ 
лучей вверхъ, посредствомъ соотвЪтствен- 
ныхъ машинъ и сильныхъ электриче- 
скихъ лампъ черезт, стекла, вставленныя 
въ полъ. 
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Эти приспособленія явились результа- 
томъ тщательнаго изученія условій, не- 
обходимыхъ для произведенія извЪстныхъ 
эффектовъ, и они бываютъ до того слож- 
ны, что для обращенія съ ними требуется 
до восемнадцати человЬкъ. КромЪ того, на 
сцену ставится сложная система зеркалъ, 
что даетъ возможность видфть танецъ 
подъ всевозможными углами и при голово- 
кружительной быстрот+ въ измЪненіи цвЪ- 
товъ и очертаній. НЪтъ поприща, на ко- 
торомъ бы изобрЪтательность шла такъ 
тЪсно бокъ-о-бэкъ со спросомъ, какъ въ 
дЬлЪ развлеченій. Танецъ ю5окъ является 
нынъ искусственно выработаннымъ зр%- 
лищемъ, вмЪсто граціознаго развлеченія, 
какимъ онъ былъ первоначально. 

Изумительны эффекты, производимые 
граціозною манипуляцію двумястами, по- 
ложимъ, аршинъ шелковой матери, при- 
крЪфпленной къ длиннымъ бамбуковымъ 
прутьямъ, которые ловкая танцовщица, 
держить въ рукахъ; этою матеріею она 
вся обернута съ головы до ногъ, и эффектъ 
получается положительно волшебный, ко- 
гда ея быстрыя движенія искусно освфще- 
ны электрическимъ. Она можетъ вскинуть 
складки своего платья надъ головою при 
красномъ освъщеніи, и тогда она кажется 
оборнутой въ пламя. Она можетъ завер- 
нуться въ свою одежду на подобіе бутона 
 лими, итогда при помощи сильнаго бЪлаго 
свЪта она является поразительнымъ оли- 
цетворешемъ красоты и непорочности. 


УвидЪвъ ее завернутою такимъ же обра- 
зомъ при голубомъ свЪтЪ съ несколькими 
кажется, что на 


блестящими точками, 
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сцену спустился кусочекъ неба. Все мо- 
жетъ быть изображено такимъ образомъ: 
и мракъ ночи, и блескъ полудня, и ше- 
лестъ листьевъ въ лЬсу, и колебаніе тра- 
вы на лугахъ, и желтыя волны пшенич- 
наго поля, и бурный прибой моря къ 
скалистому берегу, и морозный отолескъ 
мертвой земли, и метель, наносящая су- 
гробы при бушующемь вЪтрЪ. 

Въ настоящее время исполнительница 
танца юбокъ утопаетъ въ разноцвътныхъ 
лучахъ и при ихъ помощи чаруетъ глазъ 
всевозможными оттфнками, комбинація 
которыхъ, падая на движущіяся складки 
ея наряда, дЪйствуетъ опьяняющимъ об- 
разомъ на умъ, способный воспринять эту 
градацію цвЪтовъ. Танцовщица проходить 
вверхь и внизь всю гамму красныхъ, го- 
лубыхъ, золотистыхъ, пурпуровыхь, зеле- 
ныхъ и желтыхъ оттЪнковъ. Она завора- 
чивается и кружится въ морь нЪжнаго 
разноцвъЪтнаго сіянія. Она выступаетъ изъ 
огненной оболочки и погружается въ 
бълоснБжное лЪтнее облако. Казалось, 
что она только - что корчилась въ жел- 
томъ пламени вулкана, какъ вдругь м%- 
няется освфщене—и на вашихъ глазахъ 
дрожить и качается чашечка лили. 

Это вовсе не танецъ, а сочетаніе світа 
и тЕни, столкновеніе радуги съ калейдо- 
скопомъ, это извиваніе ленгы при силь- 
номъ вЪтрЪ. Онъ удовлетворяетъ цвЪто- 
выя ощущенія. Этотъ танецъ--прінтный 
вкладъ въ число театральныхъ развле- 
ченій и популярность его, повидимому, 


‚прочно установилась. 








Спортъ и 


Все возрастающее участе, которое со- 
временная женщина принимаетъ въ без- 
численныхъ видахъ спорта, возбудило во 
всфхъ слояхъ современнаго общества, 
страстную и оживленную полемику. Об- 
щее поле дЪйствій, солидарность вку- 
совъ, интересовъ и заботъ, близость на 
лонЪ природы, возбуждающее и ожив- 
ляющее вліяніе воздуха, эти разнообраз- 
ныя причины могутъ способствовать раз- 
витію новыхъ отношеній между мүжчиной 
и женщиной, желаемыхъ или опасныхъ,— 
вотъ ТЬ щекотливые вопросы, которые 
занимаютъ и интересуютъ теперь мно- 
гихъ. СлЪдовало ли обратиться за ихъ 
разр5шенемъ къ какому-нибудь ярому 
феминисту или къ врачу, пропитанному 
традищями прошлаго, или же предоста- 
вить ихъ на разсмотрЪніе поэтамъ, ху- 
дожникамъ, романистамъ, моралистамъ, 
докторамъ, великосвЪтскимъ дамамъ и 
артиеткамт,?«Журналъ «Кехие 4ез Веуиез» 
на своихъ страницахъ произвелъ цфлое 
разслЬдованіе, поставивъ въ основаніе 
его два главныхъ вопроса: 1) Женщина 
перестаеть ли быть женщиной, преда- 
ваясь физическимъ упражненіямъ, со- 
браннымъ подъ одно общее наименован!е 
«спортъ»? ё) Эти забывы являются ли для 
современной женщины благотворными и 
полезными развлеченіями, пли же на нихъ 
слфдуеть смотрЪть какъ на увлеченія 
пагубныя для ея будущности? Редакція 
получила многочисленные отвЪты п, со 
свойственной французской нащш галант- 
ностью, отвела первое мЪсто отвЪту 
женщины, да еще коронованной — Кар- 
менъ Сильва (пеевдонимъ румынской ко- 
ролевы). Несмотря на все желане слЪдо- 
вать такому хорошему примфру, т.-е. га- 
лантности по отношению къ дамЪ, нельзя 
сказать, чтобы отвътъ Карменъ Сильва 
отличался остроумемъ и даже логично- 
стью; она допускаетъ всъ виды спорта 
для женщины, но съ съ тфмъ условіемъ, 


женщины. 


чтобы она совмБщала въ себ}; такое мно- 
жество женскихъ качествъ, какое врядъ 
ли можетъ совместить обыкновенная 
смертная. Въ ея отвЪтЪ чувствуется ско- 
рфе желане блеснуть знакомствомъ съ 
біографіями всъхъ чфмъ-либо выдающих- 
ся женщинъ, нежели дфйствительное же- 
ланіе разрфшить заданные вопросы. 
Писатель Анри Беренже (Вегепвег) раз- 
бираетъ эти вопросы боле подробно; онъ 
начинаетъ съ того, что видитъ въ нихъ 
обильный матеріалъ для самыхъ разно- 
образныхъ споровъ и противорЪфчивыхъ. 
мнЪній, какъ, впрочемъ, и во всЪхъ во- 
просахъ, касающихся женщинъ. Лично. 
же онь находитъ, что физичесмя упраж- 
ненія очень полезны для женщины, ко- 
торую н безъ того слишкомъ долго, въ 
силу господствовавшихъ взглядовъ на 
ея воспитаніе, держали какъ бы спелена- 
той, не давая ей свободно и произвольно 
развиваться. Онъ приписываетъ выро- 
жденіе современной француженки клери- 
рализму, проповъдывавшему столько вЪ- 
ковъ презрЕніе къ плоти и ея умерщвле- 
ніе, что заставляло женщину закуты- 
ваться въ недоступную дЪйствію свЪ- 
жаго воздуха и солнца одежду, отказы- 
ваться даже отъ благотворнаго дЪйствія 
гидротерапіп. УКенщина, по его мнЪнію, 
пмЪетъ полное право. упражнять свои 
мускулы п нервы безразлично какимъ. 
способомъ, прогулкой ли на велосипедЪ 
или оъшкомъ, на лошади или въ лодкЬ— 
это уже дЪло личнаго вкуса, средствъ и 
условій. Главное же, не слЪдуетъ злоупо- 
треблятьспортомъ. < Многіе находятъ,—го- 
воритъ онъ дальше, —что спортъ вліяетъ 
на изящество и элегантность женщины; 
думаю, впрочемъ, что это мнфн!е только 
рутинеровъ. П чфмъ же гладкая ама- 
зонка пли костюмъ тальеръ менћЪе кра- 
сивы, менъЂе изящны, чфмъ кринолины 
Второй Импери или турнюры "Третьей 
Республики. Быть можетъ, какой-нибудь 
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<трогій моралистъ скажетъ: «Да вЪдь ве- 
лосипедистка рискуеть показать всЪмъ 
свои икры даже въ томъ случа%, если на 
ней надЪта юбка.» Но этотъ же самый 
моралистъ относится весьма хладнокрәв- 
но къ тому, что его жена или дочь об- 
нажаютъ не только плечи, но и бюсть 
въ бальной залЪ, гдЪ ихъ окружаютъ 
сотни молодыхъ людей. Будь я мужемъ 
или отцомъ, я, конечно, предпочелъ бы— 
пусть будуть видны икры изъ-подъ юбки 
на прогулкЪ, чБмъ голыя плечи въ баль- 
ной залЪ. ВеЪ виды спорта, по-моему, раз- 
виваютъ быструю рБшимость, хладнокро- 
ве и энергію, и я полагаю, что женщи- 
на такъ же, какъ и мужчина, заслужить 
больше уваженія и можетъ принести боль- 
ше пользы человЪфчеству, если она сдф- 
лается болфе индивидуальной, боле сво- 
бодной боле отвЪътственной за свои по- 
ступки.> 

Фелисьенъ Шансоръ (Сһатрѕаиг) на- 
ходитъ, что напрасно обвиняютъ совре- 
менную женщину въ томъ, что она увле- 
кается спортомъ: такое увлечеше суще- 
ствовало во всЪ эпохи, — стоитъ только 
вспомнить о среднев$ковыхъ шатленкахъ; 
соколиная охота такъ же, какъ охота съ 
гончими, фехтоване и стрфльба въ цфль 
были любимыми забавами придворныхъ 
дамъ и аристократокъ стараго режима. 
Велосипедъ же только способствовалъ 
демократизаціи спорта среди женщинъ. 

Докторъ Жанъ Шарко заявляетъ, что 
онъ допускаетъ только тотъ рэдъ спорта 
для женщины, при которомъ она остается 
вполнЪ женщиной. <«Тогда,—говоритъ онъ, 
— нечего опасаться, что женщина будетъ 
переутомляться, она побоится подурнЪть 
при этомъ; по той же причинф она бу- 
деть из5ъгать смфшныхъ костюмовъ, 
растрепанныхъ волосъ, разгоряченнаго 
лица. Можетъ быть, меня спросятъ, что 
я подразумъваю подъ словомъ «вполнЪ 
женщина»; это значитъ, по-моему, какъ 
можно меньше походить на мужчину, 
быть въ достаточной мЪрЬ кокетливой, 
граціогной, элегантной и, главнымъ ојра- 
зомъ, изящной. Слђдуя такому моему ре- 
цептү женщины всегда сохранятъ свое 
превосходство надъ мужчинами, которые, 
въ свою очередь,будутъ или, върне, вновь 
научатся быть галантными.> 

оспожа Альфонсъ Додэ,вдова знамени- 
таго романиста, признается, что она очень 
затрудняется въ своемъ отвЪтЬ, такъкакъ, 
съ одной стороны, она полагаетъ, что фи- 
зическія упражненія на воздух $ очень по- 
лезны, даже необходимы для молодыхъ дф- 
вушекъ, укрфпляя ихъ здоровье и поддер- 
живая бодрое и веселое расположеше ду- 
ха.ДЪвушки, въ общемъ, очень мало чфмъ 
заняты, и было бы полезно занимать ихъ 
время укрфплешемъ пхъ физической на- 
туры, предназначенной природой къ та- 
кому трудному акту, какъ материнство. 
Сь другой стороны она думаеть, что жен- 
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щина должна употреблять свое время на 
боле полезныя дфла. «Я не желаю, —гово- 
ритъпочтенная писательница, —заключать 
ее въ тфсныя рамки прядильщицы у до- 


‘машняго очага, но я опасаюсь всего, что 


ее отвлекаетъ отъ этого очага и превра- 
щаетъ ея домъ въ какія-то меблирован- 
ныя комнаты, куда заходятъ за тфмъ 
только, чтобы перемнить туалетъ и вто- 
ропяхъ пофеть. Но приходится признать. 
что прекрасныя традищи домашней об- 
становки такъ, какъ ее понимали и под- 
держивали наши бабушки, исчезаютъ все 
боле и болђе. Современная женщина, 
разрываясь между велосипедомъ, яхтой 
навтомобилемъ, неимЪетъ времени нетоль- 
ко серіозно читать, но даже смотрЪть за 
ребенкомъ и домомъ. Что же касается до 
личной храбрости и отваги, то женщина 
умфла ихъ и прежде проявлять при раз- 
личныхъ жизненныхъ испытаняхъ, у из- 
головья больныхъ, выказывая часто та- 
кую необычайную нравгтвенную силу, что 
могла служить поддержкой всфмъ ее 
окружающимъ.> 

ругая женщина, Камилла дю-Гастъ 
(Чи СазЮ смотрить на занятіе спор- 
томъ съ иной точки зрнія. Она при- 
водитъ въ началЪ своего отвфта выпис- 
ку изъ законовъ: «Жена должна слЪдо- 
вать за мужемъ, куда бы онъ ни по- 
шелъ». Современный мужчина увлекается 
всфми способами передвиженія, а жена 
его, послушная и вЪрная подруга, ста- 
рается слфдовать за нимъ. Во всЪхъ ро- 
дахъ спорта грубая сила побфждается и 
покоряется ловкости, тактичности и со- 
образительности, а женщина, по мнБнію 
госпожи дю-Гастъ, обладаетъ этими ка- 
чествами въ большей степени, нежели 
мужчина. «Да при томъ,—добавляетъ она, 
—наши бабушки и пробабки также зани- 
мались спортомъ, почти всъ онъ Ёфздили 
верхомъ, катались на конькахъ, плавали, 
фехтовали и охотились; остается только 
жалЪфть ихъ, что онъ не были знакомы 
съ Бздой на велосипедахъ, автомобиляхъ 
и аэростатахъ. 2Келая быть вполн% откро- 
венной, —заканчиваетъ она свое письмо, — 
я должна присоединить ко всфмъ приве- 
деннымъ мною доводамъ самый главный, 
а именно: удовольствіе сл довать господ- 
ствующей модф, новизна и. желаніе по- 
казаться и заставить говорить о себ%. 
ВъЪдь, въ сущности, между нами будь ска- 
зано, интересы чистой науки насъ мало 
касаются, но этого не слфдуетъ гово- 
рить громко, а то меня о5винятъ въ пре- 
дательствЪ по отношенію къ нашему жен- 
скому движен!ю.» 

Докторъ Герикуръ (Немсоцг® катего- 
рически заявляетъ, что женщина не 
должна предаваться спорту; къ этому 
ршеню онъ пришелъ путемъ доводовъ 
физіологическихъ, эстетическихъ и со- 
ціальныхъ. По своему спеціальному ана- 
томическому строенію женщина не при- 
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способлена къ тфмъ физическимъ уси- 
ліямъ, которыхъ требуютъ всЪ виды спор- 
та, и поэтому она можетъ въ нихъ при- 
нимать участіе, только приспособляясь 
кънимъ,—–напримЪръ,ея посадка при вер- 
ховой Бздъ. Спрашивается, при такихъ 
условіяхъ приносятъ ли ей какую-нибудь 
пользу эти физическія упражненія? «Я— 
добавляеть онъ,—какъ докторъ долженъ 
сказать, что не знаю такого вида спор- 
та, который въ извфстномъ смыслЪ не 
вредилъ бы физіологін женщины. Созна- 
юсь, что я принадлежу къ числу тЪхъ, 
которые видятъ въ матери высшій жен- 
сай идеалъ, и если со мной согласятся, 
что высшая цфль женщины—материнство, 
то тфмъ самымъ упразднятъ безполезный 
вопросъ объ учасйи женщинъ въ спор- 
тахъ. По-моему, тогъ строй общества ста- 
нетъ совершеннымъ, въ которомъ жен- 
щина не должна будетъ зарабатывать 
себЪ пропитаніе; для нея вполнф доста- 
точно домашней работы и ухода за дЪть- 
ми. Въ наши дни мы боле чЪмъ когда- 
либо далеки отъ такого совершеннаго 
общества. Кенщины трудятся въ мастер- 
скихъ, на фабрикахъ, занимаютъ разныя 
должности, говорятъ, что для нихъ это 
вопросъ жизни и хлЪба. Не буду вда- 
ваться, насколько это правда, но, во вся- 
комъ случаЪ, спортъ есть трудъ-роскошь, 
а не потребность. Вотъ почему женщинЪ 
слЪдуетъ воздерживаться отъ него и со- 
хранять за собой ея почетное сощальное 
положеніе женщины-матери.> 

Директрисса женскихъ курсовъ гос- 
пожа Жамесъ (Јаттеѕ), рискуя даже, 
какъ она пишеть, прослыть за отста- 
лую, находитъ, что настоящее м%сто 
женщины — дома, въ семь и что воЪ 
развлеченія, удаляющія ее изъ дому, 
мало желательны. Конечно, лаунъ-тен- 
нисъ, коньки, прогулки очень полезны для 
физическаго развитія, если только они 
не превращаются въ какую-то страсть. 
КромЪ того, современныя молодыя дЊ. 
вушки, тратя такъ много времени на фи- 
зическія упражненія, дфлаютъ это въ 
ущербъ умственнымъ занятіямъ. Пре- 
красно, что и говорить, развивать въ дЪ- 
вушкЪ физическую силу, но не слЪдуетъ 
для этого жертвовать умственнымъ раз- 
витіемъ. Впрочемъ, г-жа Жамесъ при- 
водитъ одно доказательство въ пользу 
спорта, но ужъ чисто съ французской 
точки зрБнія, а именно, что благодаря 
спорту молодежь обоего пола можетъ 
ближе знакомиться другъ съ другомъ и 
болфе сознательно выбирать спутника 
или спутницу жизни. Въ этомъ она ви- 
дитъ какъ бы залогъ болфе счастливыхъ 
браковъ и болЂе прочной семейной жизни. 

Әрнестъ Легувэ стоитъ за плаваніе и 
фехтованіе, но рфиительно протестуеть 
противъ гимнастики, развивающей слиш- 
комъ сильно мускулы и тъмъ нарушаю- 
щей гармонію линій женскаго тфла. 


 Максъ Нордау полагаетъ, что чфмъ бы 
ни занималась женщина и что бы она ни 
дЪлала, она всегда по своей психикЪ оста- 
нется женщиной. «Даже занимаясь муж- 
скимъ спортомъ, — пишетъ онъ, — она пре- 
слЬдуетъ другія цБли и ищетъ другого 
удовлетворенія, нежели мужчина. Слав: 
ная ея забота —костюмный вопросъ. Она 
желаетъ нравиться своимъ удальствомъ, 
это новая форма кокетства, но это все 
то же кокетство. Я часто думал, что, будь. 
на ДіанЪ красивый охотничій костюмъ, она 
охотно позволила бы Актеону любоваться 
собой; если же она его умертвила, то пото- 
му только, что онъ осмфлился поглядЪть 
на нее до совъщанія съ портнихой.> 

Марсель Прево высказываетъ мысль, 
что женщина будетъ все больше и боль- 
ше заниматься тЪмъ же, чфмъ и мужчина. 
Науки, искусства, всф физическія и ум- 
ственныя упражнения станутъ ей оди- 
наково доступны, и общество прими- 
рится съ этимъ, какъ оно миритея со 
всфми необходимыми эволюціями. 

Клемансъ Ройэ одобряетъ и спортъ и по- 
лумужской костюмъ; она полагаетъ, что съ 
того момента, когда всЪ женщины будутъ. 
носить панталоны и показывать свои 
икры, онЪ перестанутъ привлекать взоры 
мужчинъ, до того это превратится въ 
обыкновенное и банальное явленіе. Точно 
такъ же благодаря панталонамъ женщина 
научится правильно сидфть въ сЪдл%, а. 
не висфть на одной ногЪ, какъ она это 
теперь дЪлаетъ. На спортъ, впрочемъ, 
слЪдуетъ смотрфть только какъ на от- 
дыхъ отъ умственныхъ занят. ТЪ же 
молодые люди, которые задаются только 
цБлью каждый день пробЪгать возможно: 
большее число километровъ, страдаютъ, 
по всей вЪроятности, одной изъ формъ 
эпидемическаго сумасшествія, присущей 
идіотамъ и извЪстной подъ англійскимъ 
названіемъ «снобизмъ». 

Люси Тассаръ (Таѕѕаті) находитъ, что 
миссія женщины на землЪ — воплощать 
мягкость, доброту и очарованіе, и жен- 
щина какъ бы отказывается отъ всемогу- 
щества своей красоты, занимаясь исклю- 
чительно только спортомъ. Кром% того, 
она можетъ соперничать съ мускульной 
силой, которой одаренъ мужчина отъ при- 
роды, только благодаря страшному нерв- 
ному напряженію; частое же повтореніе 
такихъ усилій можетъ нарушить равно- 
вЪсіе въ хрупкомъ женскомъ организм%. 
Ея правдивость заставляетъ ее сознаться, 
что многія женщины ищутъ въ разныхъ 
родахъ быстраго передвиженія только но- 
выхъ ощущеній, чего-то въ род новаго 
опьяненія. Современныя женщины, по ея 
мнЪнію, перестаютъ теперь быть женщи- 
нами, но не могутъ еще сдфлаться совер- 
шеннымъ подобіемъ мужчинъ, а потому 
имъ грозитъ опасность превратиться. во 
что-то среднее—въ третій полъ. 

Знаменитая предсфдательница Лиги 
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мира Берта Сутнеръ пишетъ, что спортъ 
это — здоровье и, значитъ, это новый 
элементь счастія не только для отдЪль- 
ной личности, но и для цфлой расы. Если 
современный типъ женщины не соотвЪт- 
ствүетъ мечтамъ мужчинъ «0 женщинЪ», 
то имъ можно только посовЪтовать видо- 
измЪнить свои мечты. Изъ вефхъ видовъ 
спорта она находитъ нежелательнымъ 
только охоту, потому что, допуская все, 
что закаљяетъ мускулы, она отрицаетъ 
все, что ожесточаетъ сердце. 

Зоржъ Ваноръ лаконически заявля- 
етъ, что занятіе спортомъ женщинами 
равняется для нихъ полной потери гра- 
щи. Мода и шикъ допускають почему- 
то амазонку для верховой Ъзды, но не 
ободряетъ панталонъ велосипедистокъ и 
синихъ очковъ автомобилистокъ, а Ваноръ 
не одобряеть и другихъ спортовъ, ду- 
мая, что женщина обладаетъ другими 


способами приблизить мужчину къ небе- 


самъ, чфмъ аэронавтика и альпинизмъ. 

Довольно длинное и обстоятельное пись- 
мо- главы реалистической и натуралисти- 
ческой школы во Франщи, Эмиля Зола, 
помфщено въ конц% этого разслфдованя о 
женскомъ увлечеши спортомъ.Онъ, прежде 
всего, заявляетъ, что въ поголовномъ 
увлеченіи спортомъ, овладъвшемъ всфми 
подобно какой-то эпидемической лихо- 
радк%Ъ, слфдуетъ отвести большое мЪсто 
снобизму и тщеславію. Зола объявляетъ 
себя сторонникомъ всфхъ физическихъ 
үпражненій, которыя могутъ способство- 
вать развитію женщины, и онъ смотрить 
на нихъ какъ на средство, способствую- 
щее не только физическому развитію, 
но также и нравственному, вызывая про- 
явленіе индивидуальности въ молодой дф- 
вушкБ, находившейся по сіе время подъ 
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строгой опекой матери. Велосипедъ, са- 
мый доступный для всъхъ спортъ, спо- 
собствуетъ именно развитію этой инди- 
видуальности. Благодаря Ъздъ на немъ 
молодая дфвушка научается обсуждать 
свои’ поступки и принимать быстрыя р%- 
шенія; постоянныя соприкосновенія съ 
опасностями излЪчиваютъ ее отъ излиш- 
ней робости и трусости, и она поневолЪ 
становится болфе отважной и пріобрЪта- 
етъ ту увъренность въ себЪ, которая такъ 
необходима въ жизни. Что же касается 
до близости, вызываемой спортами, между 
молодежью обоего пола, то это поведетъ 
только къ лучшему познанію другъ дру- 
га, что особенно желательно въ виду 
возможныхъ браковъ. Въ Англіи и Аме- 
рик совмЪстное образоване и совмЪст- 
ныя развлеченія, сближая молодежь съ 
дфтскихъ лЪтъ, даютъ прекрасные ре- 
зультаты. Относительно же полумуж- 
ского костюма спортемэнокъ можно ска- 
затъ, что онъ болфе удобенъ и болЪе 
практиченъ, чфмь женскій, и что хорошо 
сложенная женщина будетъ и въ немъ 
элегатна и изящна. Высказываемое же 
опасеніе, что мужчина, привыкнувъ ви- 
дъть въ женщинЪ товарища, раздфляю- 
щаго съ нимъ его удовольствя, пере- 
станетъ относиться къ ней съ должнымъ 
узем совершенно неосновательно. 

ожно сохранить въжливость и галант- 
ность къ женщинЪ, не превращая ее въ 
кумиръ, къ которому обращаются съ ка- 
кимъ-то робкимъ и дфланнымъ уваже- 
ніемъ. Эта фамильярность, которая сперва 
поражаетъ въ спортсмэнахъ, есть только 
проявленіе отваги или смЪлости, а см+- 
лость нравится женщинамъ больше ре- 
бости, хотя бы эта послЪдняя была про- 
питана идеализмомъ. 
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Не новое о «Московекомъ ТелеграФЬ» Н. Полевого. 


Въ послЪднее время все чаще и чаще 
стали входить въ моду изслЪдованія, на- 
правленныя не къ открытію какихъ-либо 
новыхъ горизонтовъ, а къ болфе основа- 
тельному подтвержденію старыхъ. Какъ 
это дфлается, пояснимъ примфромъ хотя 
бы изъ географии. ИзвЪетно, напримъръ, 
что существуеть городъ Владивостокъ. 
Казалось бы, послф этого доказывать его 
существованіе излишне. Нфтъ, изел\Ъдо- 
ватель новаго типа собереть весь суще- 
ствующ по этому вопросу матералъ, 
самъ съЪздитъ во Владивостокъ и затфмъ 
уже скажетъ: <А вфдь вфрно: Владиво- 
стокъ существуетъ»... 

Такое именно впечатлфніе производить 
напечатанная въ послфдней книжкЪ 
<ИзвЪестій Отд+Ъленія русскаго языка Ака- 
демін Наукъ» обширная и ‹обстоятельная» 
статья г. Козмина о «Московскомъ Теле- 
гра» Н. Полевого. Какъ извЪство, это 
одинъ изъ первыхъ русскихъ журналовъ, 
который составилъ эпохувъ русской жур- 
налистикЪ. Полевой не только не скры- 
валъ, но даже самъ, въ первомъ нумерЪ 
журнала, сообщилъ читателямъ, что об- 
разцомъ для «Московскаго Телеграфа» 
послужили заграничныя изданія — «Веуие 
Епсус1орбЧ щие», «Виейп Ошуегзе]> и 
другія. Перелистывая этотъ журналъ, 


вы встръчаете цфлый рядъ переводовъ 
съ французскаго, англійскаго и нБмец- 
каго... ВездЪ указано, что это переводы 
съ такого-то языка, а не рфдко даже 
изъ такого-то журнала или сочиненія... 
Г. Козминъ поставилъ своей задачей про- 
върить Полевого и произвелъ очень хло- 
потливую работу для доказательства уже 
всфмъ извЪстнаго факта. Безспорно, въ 
трудъ общаго характера такая работа, 
и то не столь многословная и «обстоя- 
тельная», могла бы найдти себф мЪсто и 
была бы полезна, такъ какъ теперь трудно 
пмть подъ руками «Моск. Телегр.». Вы- 
дЪлять же ее въ самостоятельную статью, 
дЪлатьизъ этого вопроса «изслЪдованіе» — 
врядъ ли было нужно. Но, можетъ быть, 
г. Козминъ сдлалъ какіе-нибудь новые 
оригинальные выводы? Увы, и этого нфтъ. 
Повторивь общія фразы о заслугахъ 
«Моск. Телегр.>, г. Козминъ пришелъ къ 
заключенію, что этоть журналъ «былъ 
своеобразнымъ въстникомъ Европы, раз- 
нося по Россін живыя и оригинальныя 
идеп Запада и благотворно вліяя на раз- 
витіе общественнаго чувства и ума». Со- 
вгршенно вЪрно. БЪда только въ томъ, 
что это было сказано еще пятьдесятъ 
лЪтъ тому назадъ БЪлинскимъ и сказано 
при томъ болфе ярко и талантливо. 


НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 
ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ 


ТОМЪ Ш 


(ПОЛЬ — АВГУСТЪ — СЕНТЯБРЬ 1900 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 


(Годъ четвертый.—Т. ХШ-й) 





ао С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
Я ТИПОГРАФІЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
9, 1900 





ИНТИМ ИИ ИИ ИИ РИА 


СТРАХОВОЕ ОБЩЕСТВО 






УЧРЕЖДЕННОЕ ВЪ Т88Г Г. 


Й 1 4 
Р ; 
р зе 22091, к. 
` =. 9; в 
\ 2 =. 


Основной и запасные капиталы свыше 38.000,000 руб. 
Общество заключает: _ 


Отрахованія жизни, 


т. е. капиталовъ и доходовъ для обезпеченя семьи или собствен- 
ной старости, приданаго для дфвушекъ, стипендій для мальчи- 
ковъ и т. п., на особо выгодныхъ условіяхъ, и съ участіемъ стра- 
хователей въ прибыляхъ Общества. 


Къ 1 января 1900 г. въ Обществћ «Россія» было застраховано 
60,258 лиць на капиталъ въ 134.891,890 руб. 
Страхован!я отъ несчастныхъ 
случаев 


какъ ОТдЬльнЫХЪ ЛИЦЪ, такъ и коллективныя страхованя служа- 


щихь и рабочихъ на фабрикахъ; страхованія пассажировъ пожиз- 
ненныя, годичныя или на меньшіе сроки. 


Отрахованія отъ огня 


движимыхь и недвижимыхъ имуществъ всякаго рода (строеній, ма- 
шинъ, товаровъ, мебели и проч.). 


Страхован1я транспортовъ 
рЬчныхъ, сухопутныхъ и морскихъ; страхованіе корпусовъ судовъ. 


Отрахованія стеколъ 


отъ излома и разбитія. 

Заявленія о страхованіи принимаются и всякаго рода свф- 
дЬнія сообщаются въ Правленіи въ С.-Петербург (Большая Морская, 
собств. д., № 37) и агентами Общества во всЪхъ городахъ Империи. 

Страхованія пассажировъ отъ несчастныхъ случаевъ во время 
путешествия по желЬзнымъ дорогамъ и на пароходахъ заключаются так- 
же на станціяхъ желзныхъ дорогъ и на пароходныхъ пристаняхъ. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 


Т. Ш. СЕНТЯБРЬ 1900 г. № 9 
СОДЕРЖАНТЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 
СТРАН. СТРАН. 
І. Пери. Съ картины Кюраннъ . . . 219 эмблематическія письмена). (Съ 10 
П. Одно изъ чудесъ Китая (съ 2-мя иллюстр.).. 0...0... 0... . 268 
иллюстр. и вин.),........ 290 УШ. Пятнадцать мЪсяцевъ въ Южномъ 
Ш. „*, (Асныка). Стихотворение И. Гри- Ледовитомъ океан%. (Съ 2 картами, 
невской. ....... 093 портр. Герлаха и 4 илл.) . 7 267 
ІУ. Современный Парижъ. Очерки. Р, 1х. ны и красивое на Пар иж- 
Уайтинга. Съ рис. А. Кастенья. онаа г. ( Бо удоже- 
(ҮІ. Артистическій Парижъ). ственная выставка въ Большомъ 
: Дворцз Искусетвъ). (Съ 7 илл.). . 276 
(Съ 4 иллюстращями). . . . .. 224 х. ХІХ въ 
У. Третій полъ. Ром. Эрнеста фонъ- " арау 
" (ГУ. Французская карикатура 
те и Е. В. 1880—1899 гг.). (Съ 15 иллюстр.) 284 
аео, то. аспари. я ХІ. Дружба и разрывъ Нитцше съ Ваг- 
(УШ—ІХ гл. съ 8 илл.). . . 287 неромъ А. Э. (Съ 3 портр. и вин.) 294 
УТ. Старые моряки. (Мориса Фероди). ХП. Изъ «Канцоньера» Антоніо Пало- 
Стихотворевіе Е.М. Шершевской. 957 меро. (Съ испанскаго). Палачъ. 
УП. Китайское искусство. (Символика и Стихотвореніе Е.М. Шершевской 300 
| ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА. 
11 статей съ 33 иллюстр. (Подробное оглавлен!е см. на стр. 302). ..... 341 
СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЩЕЙ СТРАНИЦЪ. 
О Кита старое и новое. (Съ иллюстращями). ............. 17— 32 
Новое жизнеописаніе Оливера Кромвеля. Историческая монографія Джона 
Морлея. Съ многочисленными иллюстраціями. (Съ англійскаго). ........ 129—144 
Новые парадоксы Макса Нордау. (Нравственно-общественные этюды). Въ 
перевод 9. Ө. Зауэръ. (Различныя неправды.—Конечная гармонія.). ...... 49— 65 
РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
Въ чериомъ сундукз. Романъ. Переводъ съ англійскаго О. М. Соловьевой. 33— 78 
Философск!е романы Вольтера. Въ перевод А. А. Соколовскаго. (Жизнь, 
какова она есть.—Дитя природы). ....@.@.@.@.@.а.ФФФФ еее 129—144 
ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНИЕ. 
Атмосфера. Популярная метеорологія. Камилла Фламмаріона. Со мно- 
жествомъ иллюстрацій. Въ переводв К. К. Толстого . . .. 0..0... 2..0... : 257—288 
Франсуа Рабле. Пантагрюэль. Третья книга: О героическихь дЪяніяхъ 
и реченіяхъ добраго Пантагрюәля. Съ французскаго текста ХҮІ вка переводъ 
А. Н. Әнгельгардтъ. Съ иллюстраціями Доре. „еее на — 64 
Живопись прерафаэлитовъ за все время ея смесена (по Перье 
О Бо а 1-- 16 


Бэтъ). Съ иллюстраціями 


ПОДПИСНАЯ ЦЗНА: Годовая (съ 1-го января 1900 г., по 31-е декабря 1900 г.) 4р., съ до- 
ставкой и пересылкой 5 р., за границу 8 р.; полугодовая 2 р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 3 р., за границу 5 р. За перемЗну адреса: иногородняго на иногородній 28 ь.. 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОПТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
для личныхь объясненій — по субботамъ отъ 1 до 2 ч. пополудни). Телефонъ 2327. 


ИВ За доставку кннгъ въ такія местности, гдъ нЬтъ почтовыхъ ежденій, ре- 
дакція не принимаетъ на себя отвЪтственностя. 


Дозволено цензурою 28 августа 1900 г. С.-Петербургъ. 





Редакторъ-издатель Ө. И. Вулгаковъ. 
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ОТКРЫТА ПОДПИСКА 
НА НОВОЕ РОСКОШНОЕ ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ЯЗДАНГЕ 6. И, БУЛГАКОВА 


И. А ий 


ЕГО ПРОИЗВЕДЕНІЯ 
(60 льтъ художественной спавы) 





Текетъ: Жизнь, дфятельность и заслуги 
И. К. Айвазовскаго. 
Иллюстрации: Портреты и боле ета из- 
бранныхъ картинъ И. К. Айвазовскаго съ 
1840 г. по 1900 годъ, въ автотипіяхъ и 


фототишяхъ. 
(Большой томъ въ альбомномъ Формат 1п-4). 
ИЗДАНЕ ВЫЙДЕТЪ ВЪ СВЪТЪ ВЪ СЕНТЯБРЬ 1900г. | 


Ц$на только по подписк%: 5 руб., съ пересылкой 


чуе? 


Желаюцие получить изданіе въ изящной папкЪ доба- 
вляютъ 50 к., а въ роскошномъ переплет — 1 р. 50 к. 


Для петербургскихъ подписчиковъ „Новаго Журнала Ино- 
странной Литературы“, адресующихея непосредственно въ ре- 
дакцію его (С.-Петербургъ, Малая Морская, 9), уступка 10° (съ 
5 руб.), а для иногороднихъ—пересылка безплатно. 


Адресоваться: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. Ө. И. Булгакову. 


Съ наложеннымъ платежомъ не высылается. 


АЛАЛАДАХАЛАДАЛОЖКСАСАХ Че ЗУ 907 бет 907 9 
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Пери. 


Съ картины Кюрранъ. 


сыяк; О ий ; 





Головное украшеніе манчжурокъ. 


ОДНО ИЗЪ ЧУДЕСЪ КИТАЯ. 


Китай, страна предразсудковъ, изстари 
былъ, конечно, и страною всякихъ чудесъ, 
но большая часть изъ нихъ, будучи изсл- 
дована при свЪтЬ науки, потеряла свой 
мистическій характеръ и превратилась въ 
простыя, хотя довольно р%дкія, но легко 
объяснимыя явленія природы. Къ числу та- 
кихъ чудесъ принадлежитъ, между прочимъ, 
и знаменитая приливная волна въ Хангъ-Чоу, 
близъ Шанхая, на ръкъ Тзянъ-Тангъ (Тѕіеп- 
Тапе). 

Два раза въ годь — въ восемнадцатую 
ночь второй луны и въ восемнадцатую 
ночь восьмой (по китайскому календарю, то- 
есть въ срединЪ февраля п въ срединЪ авгт- 
ста по нашему) —гремадная прпливная вол- 
на, обусловленная прохожденіемъ луны въ 
зенит мЪста, вваливается въ заливъ Хангъ- 
Чоу и проходить по рЬкъ Тзянъ-Тангъ со 
скоростью тринадцати миль въ часъ. По 
мр движенія своего отъ залива къ горо- 
ду Лангъ-Чоу она, конечно, мало-по-малу 
уменьшается, но передъ городкомъ Хайнин- 
гомъ имфеть все-таки больше десяти фу- 
товъ въ высоту. Вваливается она въ рћку 
ровно въ полночь и пдетъ стЪною, снося все, 





что встрЪчается на пути. Въ старину она за- 
ливала всЪ низменныя окрестности Шанхая, 
изрЪзанныя каналами; но въ восьмомъ сто- 
лЪтін нашей эры китайцы выстроили по 
всему сЪверному берегу рЪки высокій валъ, 
длиною въ сто двадцать миль, защищающий 
страну отъ наводневій. Отъна эта, каждый 
годъ ремонтпруемая, существүетъ и до сихъ 
поръ. 

Китайскія джонки вообще лользуют- 
ся приливами и отливами для входа и 
выхода изъ Тзянъ-Танга, отличающа- 
гося быстрымъ теченіемъ, но во время 
большой волны имъ приходится плохо. · 
Въ былыя времена он прятались отъ этой 
волны въ верховьяхъ рЪки или были разби- 
ваемы, а теперь, съ четырнадцатаго столф- 
тя, у подножія большого вала, футовъ на 
десять выше уровня ръки, для нихъ устрое- 
на платформа пли терраса. Съ послЪдними 
передъ волною приливами, тоже очень высо- 
кими, но прибывающими постепенно, већ 
джонки, находящіяся въ данное время на 
рък%, становятся на эту платформу (рис. 1), 
кръпко привязываясь къ кольцамъ. Волна 
поднимаетъ ихъ надъ террасою, но не вы- 
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соке. ТЬ, которымъ нужно идти вверхъ рф- 
ки, давъ воли пройти, отвязываются и слћ- 
дуютъ за нею; т, которымъ нужно идти 
ввизъ, покойно опускаются опять на преж- 
нее мЪсто и выжидаютъ отлива; а ТФ, ко- 
торыя пришли съ волною изъ залива, весьма 
ловко, при помощи багровъ, останавливаются 
на самой платформи% или около нея (рис. 2). 

Терраса служитъ, между прочимъ, и для 

угой цли. За неимъніемъ прямого сообще- 
нія между рћБкой и каналами, окружающими 
Шанхай, разиънъ товаровъ, провозимыхъ по 
этимъ воднымъ путямъ, происходитъ черезъ 
валь. Съ одной его стороны, на террас, 
стоятъ джонки, пришедшія съ моря, а съ 
другой, на канал — суда, пришедшія из- 
внутри страны. Остается только переносить 
товары черезъ вать, что и совершается ц- 
лою арміей кули. 

Нечего и говорить, конечно, что китайцы 
объясняютъ себ большую волну сверхъесте- 
ственнымъ образомъ. По ихъ мн%нію, она 
есть не что иное, какъ колесница нъкоего 
принца Тзе-Су, который въ пятомъ вЪкЪ до 
Рождества Христова былъ несправедливо 
приговоренъ кь смерти императоромъ Фу-Ха 
и съ тБхъ поръ вс: мстить за это Китаю, 
несмотря ни на угрозы, ни на жертвы, при- 
носимыя ему въ особо устроенныхъ для того 
пагодахъ, разбросанныхъ вдоль всей ръки. 
‚ Чего-чего не дЪлали китайцы, чтобы напугать 
или умилостивить Тзе-Су: каждая династія 
осыпала его загробными почестями возводила 
все въ высшие и высшіе ранги (указы объ 
этомъ быти бросаемы въ ръку), а простые 
граждане и до сихъ поръ молятся, пускають 
ракеты, орутъ и гремятъ въ гонгъ при при- 
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ближеніи волны, но ничто не помогаеть— 
Тзе-Су золь попрежнему, а иногда такъ 
сердится, что волна переваливаетъ даже че- 
резъ валъ. 

Ве эти свъдЪнія почерпнуты нами изъ 
статьи шанхайской обывательницы, г-жи 
Элизы Ругама-Сцидморъ, помфщенной въ 
«Сепёшу Маваѕіпе». Г-жа Сцидморъ прошлой 
осенью Ъздила смотръть знаменитую волну 
и очень картинно описываетъ свое путеше- 
сгвіе по каналамъ, берега которыхъ почти 
сплошь заселены и обработаны. По ея сло- 
вамъ, громадное количество могтовъ разной 
формы перекинуто черезъ эти каналы (она 
называетъ даже Катай «страною мостовъ»), 
представляющіе собою единственные пути 
сообщенія въ данномъ үголкъ Китая. ВоВ 
товары перевозятся по вод$ и даже простые 
разносчики Фздятъ въ маленькихъ лодкахъ, 
причемъ гребутъ не руками, а ногами, по- 
койво лежа на корм%. 

Что касается волны, то приближене ея 
слышно заполъ-часа. Пдетъона въ видё вы- 
сокаго грэбня пны, разливающейся по ръкЪ 
какъ по столу. Шумъ при этомъ такой, что 
ни крики, ни звуки гонга, ни лопанье ра- 
кетъ совсфмъ не слышны. Луна передъ вол- 
ною стояла какъ разъ въ зенитЪ, такъ что 
каждый человЪкъ находился въ центрЪ своей 
тьни. ОслЪпительный свътъ лунытотчасъ же 
по проходь волны быль закрытъ густымъ 
туманомъ, что, говорятъ, бываетъ всегда въ 
такихъ случаяхъ. Простой народъ въ Китаћ 
смотритъ на слишкомъ болыше приливы 
какъ на плохое предзнаменоване. Одинъ 
изъ самыхъ сильныхъ былъ въ 1893 году, 
передъ японской войною. 





(МОРИСА БУШОРА). 


Любовь тапть и грезы 
МнЪ стало выше сить; 
На лепесточкъ розы 

Письмо ей начертилъ. 


На бъломъ лепесткЪ я 
Излился весь въ словахъ, 
Что, въ сердцъ пламен%я, 
БлЬдиЬютъ на устахъ. 


Мон тревоги муки... 

Я все ей описаль –- 

0 чемъ въ тоскЪ разлуки 
Я грезилъ и мечталъ. 


Я лепесточекъ розы 

Ужъ думаль ей послать — 
Изъ глазъ полились слезы, 
Не могъ ихъ удержать. 


Когда хотлъ я снова 

Взглянуть на лепестокъ, 

Не видЪлъ я ни слова 

Изъ блёдныхъ, нъжныхъ строкъ.. 


Печезло все признанье! 
Погибло, какъ въ рък%, 
Въ слезахъ — мое посланье 
На бЪломъ лепесткъ. 
И. Гриневская. 


МАИ у КМЧ 





Члены Французской академ! посл засЪданія изъ Института переходять черезъ мость 
Искусствъ. 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИЖЪ. 


ОЧЕРКИ Р. Уайтинга. 


Съ рисунками Андре Кастенья. 





ҮІ). 


Артистическій Парижъ. 


Художество, литература и драматическое 
искусство —не только великія духовныя силы 
Франщи, но ихъ можно считать крупными 
отраслями ея промышленности. Чөловъкъ 
можетъзарабатывать ими средства къ жизни, 
и ему не приходится, избравъ это поприще, 
скрываться отъ свфта и навлекать на себя 
проклятие своей семьи. 





Французы не только готовы восхищаться 
великимъ артистомъ, но они чрезвычайно 
гордятся, если онъ соглашается служить 
отечеству на гражданскомъ поприщф. Вън- 
цомъ карьеры Мейсонье было, пожалуй, его 
назначене мэромъ на его родив%, въ Пуасси, ° 
асположенномъ въ нъсколькихъ миляхъ отъ 
арпжа. Әто означало полное и совершен- 


1) См. «Новый Журналъ Иностранной Литературы», №№ 4, 5, 6, 7 и 8. 
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ное признаніе его народомъ. Въ то время, 
какъ Парижъ поклонялся ему, какъ худож- 
нику, онъ въ промежуткахъ между поче- 
стями, по треббвантю своей скромной общины, 
работалъ въ ея крошечномъ совът, отстап- 
вая проведене новой дороги или прибавку 
лишняго фонаря. Изъ засфдания совфта онъ 
отправлялся въ свой прекрасный замокъ, а 
оттуда въ свой, еще болће красивый, отель 
на Ателие е ҮїШегѕ, —два здантя, великол%- 
ше которыхъ почти раззоряло его. Посл%д- 
ній дворецъ былъ истинно художественным». 
(нъ весь быль сдъланъ по рисункамъ самого 
Мейсонье, даже малЪйпия детали ръзьбы по 
дереву были составлены имъ самимъ. Ј%ст- 
ница въ стилф эпохи Возрожденія вела въ 
верхнте этажи, и тамъ, въ уединенномь үубћ- 
жищъ этого храма, хожно было увидЪть 
маленькаго человћчка и его маленькія кар- 
тины. Искусство было его ремесломъ, а за- 
работки свои онъ тратить на преслъдова- 
не честолюбпвыхъ мечтаній, достойныхъ 
короля красокъ. Онъ зарабатывалъ десятки 
тысячъ, тратить же сотни тысячъ и кончиль 
свою жизнь заложникомъ въ рукахъ торгов- 
цевъ, рисуя шедевръ за шедевромъ въ 
уплату ихъ требованій, получая при этомъ 
на свою долю самый пустой процентъ. Даже 
продавецъ красокъ, п тотъ подаль однажды 
пскъ на него. 

Отель близъ Ауепие е Ү1Шегѕ служить 
для многихъ раззоренісмъ. Какъ только ху- 
дожникъ начинаетъ продавать, такъ онъ 
начинаетъ и строить; требованя же этой 
постройки заставляютъ его рисовать на про- 
дажу, вмЪето того чтобы это дБлать для 
своего удовольствія, а такимъ путемъ до- 
стигается самая ужасная гибель —гибель 
артистической души. Однако же само иску- 
шене подразум%ваетъ, что искусство худож- 
ника, съ грубой точки грБнія, есть одно 
изъ выгодиЪйшихъ занятій и потому даетъ 
ему возможность смотрфть въ глаза разбо- 
гатфвшему лавочнику, не краснъя за свое 
призваніе. 

Къ счастію, большинство художниковъ 
довольствуется все-таки тБмъ, что живетъ 
не нуждаясь и откладываеть на черный 
день, никогда не мечтая о роскоши. Одинъ 
весьма удачный производитель «Святыхъ 
Семействъ» жилъ чрезвычайно скромно, хотя, 
говорятъ, время его было до того цЪнно, что 
онъ терялъ двести франковъ каждый разъ, 
когда садился завтракать. Другой примъръ 
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такого же рода, но боле достойный уваже- 
нія, представляетъ собою Дегасъ. Онъ ни- 
когда не работалъ на продажу и только ри- 
совалъ для своего собственнаго удоволь- 
ствія. и для кружка свопхъ поклонниковъ, 
число которыхъ было, впрочемъ, настолько 
велико, что онп снабжали его веъмъ необ- 
ходимымъ для счастливой жизни. Онъ рисо- 
вать, продавать, когда вЪтеръ заносилъ къ 
нему покупателя, вЪшалъ то, чего не про- 
давалъ, на стЪны своего собственнаго дома, 
бравить салонъ и академію и вполн%Ъ наслаж- 
дался въ жилищ, которое, сравнительно, 
было не лучше бочки Длогена. Восхитительно 
было смотрфть. какъ старикъ, сидя въ зеле- 
номъ залБ Оперы, изучаль летающія фи- 
гуры балета. Его страстью была передача 
движенія, — передача мимолетной градіи 
позы, уловленной въ движенш. 

Нынв молодые люди могуть избрать 
артистическую карьеру подобно тому, какъ 
они избирали раньше другія профессін, по- 
тому чтоэта карьера признана удовлетворяю- 
щею какь тщеславнымъ стремленіямъ, такъ 
и требованіямъ домашняго очага. Такое из- 
уфнене произошло не въ одной только Фран- 
цін, но разница заключается въ томъ, что 
юноша, отправляющійся въ Лондонскую 
королевскую академію, идетъ туда для того, 
чтобы учиться и только. (Онъ не сходитъ со 
своего прежняго жизненнаго пути и продол- 
жаетъ слвдовать свопмъ сощальныхъ тради- 
ціямъ. Юноша же, поступающий въ ЕсоІе 4ез 
Ваих Агіѕ, сразу дВлается членомъ настоящей 
студенческой корпоращи. Онъ становится 
новымъ челов комъ. Столь много разъописан- 
ныя дурачества, сопровождающія обрядъ 
принятія новаго члена въ корпорацію, им$- 
ютъ все-таки свое значеше. Этотъ обрядъ 
заключается не только въ томъ, чтобы но- 
вичекь пропфль по приказанію какую: 
нибудь пфеню или сочиниль самый посред- 
ственный хорей и вообще строилъ изъ себя 
дуралея. Истинная цфль всего этого— искоре- 
нить изъ новоприбывшаго индивидуальное 
чувство и заставить его сознать, что отны- 
нъ онъ принадлежитъ къ братству. Процес- 
сін студентовъ, ихъ болыше балы четырехъ 
искүсствъ, даже үличныя драки имютъ 
ту же цфль. Каждый новичекъ мечтаеть о 
великомъ бүдущемъ своей карьеры и вмБ- 
стЪ съ тЪмъ признасть единство, въ кото- 
ромъ заключается сила. Его надежды облег- 
чаютъ ему ве невзгоды. Конина рестора- 


226 


новъ, въ которыхъ студенть получаетъ за 
два франка цфлый объдъ изъ четырехъ блюдъ 
и десерта, не боле какъ пустячная случай- 
ность на пути его къ достиженю славы, и 
все точно сговаривается, чтобы проголодав- 
шійся посБтитель быль доволенъ самимъ 
собою. 

Парижъ живетъ для искусства даже бо- 
лђе, чЬмъ для промышленности. Оно видно 
повсюду, — нетолько въ картинныхъ галлере- 
яхъ, но п на улицахъ, п въ садахъ, и въ 
церквахъ и на городскихъ стЪнахъ, украшен- 
ныхъ на счеть щедраго правительства. Даже 
доски для объявленій —галлерен чернаго и 
бълаго тоновъ. Правительство принимаетъ 
такое живое участе въ вопросахъ искусства 
и такъ покровительствуетъ ему, какъ если 
бы дъло шло объ угл или желфзЪ. Система 
элементарныхъ школъ, какъ мы видзли, 
представляетъ собою сть, заброшенную 
черззъ всю Францію, для уловленія въ нее 
способныхъ дтей. Если они оказывають 
успъхи въ первовачальномъ рисованіи, ихъ 
переводятъ въ школы, въ которыхъ они мо- 
гутъ идти дальше. Если въ этахъ школахъ 
они выдаются своею работою, ихъ обяза- 
тельно проводять въ сое деѕ Веаих Аг. 

Большинство студентовъ поступаеть, ко- 
нечно, въ это учрэждеме исключительно 
только въ силу внутренняго призванія, безъ 
внЪшняго толчка, но, во всякомъ случа%, 
школа существуетъ для всъхъ. Ея систома 
постепеннаго пзрехода ученіяотъ низшаго къ 
самому высшему — совершенный шедевръ. 
Туть не можетъ играть роль случайность. 
Предполагается, что при поступлении въ эту 
школу ученикъ прошеть элементарный 
курсъ и даже боле. Онъ долженъ принести 
профессору свои рисунки, какъ доказатель- 
ство своего призванія. Если профессоръ 
усмотритъ въ нихъ талантъ, онъ допускаетъ 
ученика добиваться дальнёйшихъ успЬховъ, 
т.-е. помЪщаетъ его въ класе древностей, 
ГДЪ спокойно наблюдаетъ за его работою. 
Если туть онъ окажется слабымъ, то дальше 
не идетъ; если же работаеть успъшно, то 
его переводятъ въ классъ рисования съ на- 
туры и тогда онъ дфлается членомъ въ ма- 
стерской избраннаго имъ учителя, Съ этого 
момента профессоръ принимаетъ въ немъ 
лично дЪятельное участе, такъ какъ пре- 
данность его искусству никогда не ослабћ- 
ваетъ. Жерома, больного, приподнимали на 
постели для того, чтобы онъ могъ взгля- 
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нуть на рисунки неопытнаго новичка изъ- 
за океана, юноши, который не былъ даже 
его соотечественникомъ. При этомъ не надо 
забывать, что люди, подобные Жерому, препо- 
даютъ, въ сущности, даромъ. Жалованье, 
получаемое ими отъ правительства, самое 
ничтожное и составляетъ не болће капливъ 
общей сумм ихъ заработковъ. Пеключи- 
тельно ради любви къ искусству они үдф- 
ляютъ лучшее отъ себя всёмъ этимъ юно- 
шамъ, явившимея съ четырехъ концовъ 
міра. 

Въ мастерскихъ студенты поощряются 
всевозможными состязаніями Во-первыхъ, 
существуеть ежемесячное состязаніе на 
право выбрать себ мЪсто. Профессоръ раз- 
сматриваетъ работу и обозначаетъ ее какъ 
первую, вторую, третью и такъ далће; со- 
образно съ этими отмБтками студенты пм%- 
ютъ право по очереди нумеращи выбрать 
на весь мВсяцъ какое угодно мвсто для сво- 
его мольберта. Это первый шагъ къ үспхү, 
и при этомъ устраняются неспособные. За- 
тЬмъ идетъ ежегодный конкурсъ на золо- 
тую медаль или сильнЪйшая борьба изъ-за 
мЪста въ какомъ-нибудьспеціальномъ клас $. 
Классъ Ивона былълюбимымъ классомъ благо- 
даря его точности въпріевмахърисованія. Про- 
фессоръ утверждалъ, что художникъ, какъ 
бы мало онъ ни вынесъ изъ Ёс0е @еѕ Веамх 
Атіѕ, во всякомъ случаЪ будетъ всегда пить 
истинное, безошибочное понят!е о красотъ 
формы. Его лучше ученики могли во всякомъ 
положенін нарисовать что бы то ни было и 
не становились втупикъ ни передъ какими 
экецентричностями контура. Крох% конкур- 
совъ, производятся еще экзамены по истории, 
орнаментащи, перспектив и анатоми. Пред- 
полагается, что студенты должны быть зна- 
комы съ этими побочными предметами. Мно- 
пе относятся небрэжно къ истори и пер- 
спективъ, чувствуя, что сила не въ нихъ и 
что только искусство рисованія карандашомъ 
н красками —настоя.цая душа художествен- 
ной тайны. При окончательномъ состяваніи 
изъ-за класса Ивона, немногіе уцълЬвшіе 
должны были рисовать съ фигуры и закон- 
чить свою работу въ опредфленное число 
дней, занимаясь по два часа въ день. 

ЗатЪмъ идетъ конкурсъ на Рих 4е Коте, 
до котораго справедливо допускаются одни 
только французы. Взявшій призъ отправляет- 
ся на казенный счетъ въ міровую столицу 
искусства. Первая работа для этого конкурса 
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«Во время вернисажа въ Парижскомь салон%. 


—эскизъмасляными красками, п въ результа- есть возможность поступить недобросовЪстно, 
ть многіе остаются за флагомъ. Вторая ра- и власти приняли противъ этого необходимыя 
бота— фигура масляными красками. Третья мфры. Художникъ можетъ воспользоваться 
же состонтъ въ картик% на тему, предложен- посторонней помощью и представить работу, 
нуюшколой. Притакого рода состязаніп всегда на половину только сдфланную его рукою, и 
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даже, если онъ п всю ее сдЪлаетъ самъ, то 
все-таки онъ можетъ для разработки сюжета 
воспользоваться контрабандой заимствован- 
ныхъ идей. Для того, чтобы избъжать этого, 
художника помфщають въ стЪнахъ самой 
школы, въ нъчто, похожее на монастырскую 
келью, и въ продолжене цфлыхь трехъ 
мБсяцевъ онъ долженъ жить и работать въ 
этой кель, не имћя никакого сношенія съ 
вншнимъ міромъ. Онъ находится, что на- 
зывается, еп Горе. Онъ переносить сюда свои 
пожитки и находится буквально подъ зам- 
комъ, какъ китайский ученый при конкуре® 
на Пекинскій призъ. Этотъ переъздъ съ квар- 
тиръ, для конкурсной работы, этотъ длинный 
поъздъ съ пожитками студентовъ, съ моль- 
бертомъ для работы и скрипкой для развле- 
ченія включительно представляютъ одно изъ 
интересныхъ зрълищъ Јатинскаго квартала. 
Когда конкуреъ окончевъ, художникъ, взяв- 
шій призъ, поселяется на четыре года въ 
столицъ Итали, гд въ волю можетъ рыться 
въсокровищницахъ искусства всЪхъ временъ, 
но онъ долженъ это дђлать, конечно, по пз- 
вфетному плану. Парижъ требуетъ отъ него 
ежегодно по одной работ, которая свид$- 
тельствовала бы о томъ, что онъ съ пользою 
тратитъ свое время. Если эта работа выдћ- 
ляется своими достоинствами, ее покупаетъ 
правительство. | 

Есоіе @еѕ Веамх Аг общее учреждене 
какъ для живописи, такъ и для скульптуры, 
для архитектуры, для гравированія и даже 
для граненія драгоцфнныхь камней. Прави- 
тельство поощряетъ каждую изъ этихъ отра- 
слей покупкою хорошихъ работъ. Оно снад- 
жаетъ каждую изъ нихъ лучшими образца- 
ми, изъ которыхъ многе —трофеи,забранные 
у побъжденвыхъ народовъ, даетъ имъ луч- 
шихъ учителей и лүчшія библіотеки кри- 
тическихъ и историческихъ сочиненій, учре- 
ждаетъ повсюду лекціи. (Однако же, какъ ни 
совершенна и полна эта великая школа сама 
по себъ, она составляетъ только одно изъ 
отдъленій Института Франции. 

Институть этоть существуетъ для высшей 
науки во всЪхъея отрасляхъ. Въ числћ его пя- 
ти академій находится и Аса@виме Егапсалве, 
которая, надо помнить, есть не боле какъ 
одно изъ высшихъ учреждений въ этомъ мо- 
гущественномъ союзБ предметовъ разума. 
Есть еще академія надписей и изящной сло- 
весности, академія наукъ и академія нрав- 
ственныхъ и политпческихъ ваукъ. Инети- 
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тутъ въ своемъ цЪломъ есть нёчто въ родБ 
«Изслъдованія всего на свт». Франція рос- 
кошествуетъ въ үниверсализиЬ своего пре- 
восходства во всемъ, что касается знаний... 
Тутъ не должно быть недостатка ни въ чемъ. 
Китайца (въ каррикатурь Шама), который 
стоитъ въ неръшительности передъ карточ- 
кой кушаній, ресторанный слуга ведетъ за 
косу въ Институть для того, чтобы онъ по- 
требовалъ тамъ себЪ переводчика. . 
Литература составляетъ также одинъ изъ 
крүпныхъ промысловъ, такъ какъ Франція 
производить значительный вывозъ этого то- 
вара. Ничто тутъ не пропадаетъ. Мертворо- 
жденныевымыслы ежегодно вывозятся въ Юж- 
ную Америку какъ послБдній бульварный 
фуроръ. Большинстволитературныхътрудовъ 
не болће какъ неудачные парадоксы. Фран- 
цузы вфчно ищуть чего-нибудь новаго, и это, 
причиняя литератур самое опасное изъ 
зотъ, вмЪстЪ съ тБмъ составляетъ и ея при- 
влекательность. У нихъ существуютъ весен- 
нія модели для идей, какъ и для матерій, и 
модное произведеніе рдко переживаєтъ се- 
зонъ. Существоване литературныхъ школъ 
почти такъ же скоротечно, какъ существо- 
ваніе правительствъ, #1 основатели ихъ по- 
являются п исчезаютъ такъ же быстро, какъ 
министры. Встръчаются молодые люди, пе- 
режившіе уже свое время, состарвшіеся не- 
удачники, хотя и съ черными еще волосами, 
ибо они должны быть очень молоды, когда 
начинаютъ писать. Парижъ любитънЪжныхъ 
юнцовъ, потому что онъ ихъ пожираетъ. 
Одинъ талантливый юноша былъ совершенно 
устраненъ, ‘потому что его «система» не 
была готова для печатанія, когда ему минуло 
восемнадцать лЪтъ. Франція сама стара, а 
потому вЪритъ въ молодость, которая согр%- 
ваетъ ее. Она, болђе всего увЪровала въ нее 
посл» войны. Эта молодость воспћвается во 
всхъ отрасляхъ искусства, а салоны еже- 
дневно откапываютъ чудо-ребенка. Это ве- 
деть, конечно, къ растратЪ силъ, и страшны 
экецентричности этихъ сиБшащихъ моло- 
дыхъ людей. Критика негодуетъ на нихъ, и 
единственнымь извиненіемъ служить имъ 
жестокій законъ борьбы за, существованіе. 
История французекӣхъ шкоть отъ начала 
нынЪшняго столЪтія,—әто исторія направ- 
леній, борющихся зубами п когтями. Чистые 
романтики, посл энергичнаго усимя унич- 
тожить классиковъ, были сами уничтожены 
своими же исчадями сатанинства, послЪдн1е 


СОВРЕМЕННЫЙ ПАРИҖЪ 


ал Щл. Ш ^ ^^ ШЩ 


" 7 
© 
у 


5 
У 

$ 
‚У 


фе 7 4, 


9-9 





229 





Е. УАСГ“ 


Во время перваго представленія въ Тһёаїге Егапсалз. 


же въ свою очередь пали передъ романти- 
ками энилептическаго образца. Такіе пере- 
вороты въ искусствз нпожираютъ, какъ и 
всф револющи, своихъ собственныхъ дћтей, и 
всегда гора родить мышь въ ущероъ плодо- 
родію равнины. 0 парнасцахъ и пластикахъ, 
вытБенившихъ романтиковъ, осталось одно 


только воспомннанте. Теперь кажется дале- 
кимъ то время, когда первою заботою ино- 
странца, попавшаго на бульваръ, было ку- 
пить послЪдНІЙ томъ «Рагпаѕѕе Сощетро- 
гаіп». Прелестные то были томики, какъ для 
глазь, такъ п для ума; теперь же они соста- 
рълись и, лежа въ роскошныхъ переплетахь 
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на полкахъ, среди массы пустыхъ произведе- 
ый, продолжаютъ дозръвать для коллекціо- 
нера. 

Зола и натуралисты состарЪлись во 
всЬхъ отношеніяхъ, а между тъмъ не такъ 
еще давно они устраивали походы противъ 
боле старыхъ школъ и рёдко возвращались 
безъ трофея. Они имЪли обыкновеше празд- 
новать свои побъды, пируя въ домЪ своего 
патрона и толкуя о литератур Готье и его 
единомышленниковъ, которой они нанесли 
смертельный ударъ, и о той новой литерату- 
р, которая должна будетъ занять ея мЪсто. 
( ней читалось между строкъ на каждой 
страниц, и между тфмъ—гдф она теперь? 
Настоятельная необходимость чего-нибудь 
новаго заставила самихъ учениковъ возстать 
противъ своего учителя, и они, одинъ за дру- 
гимъ, основали соперничавшія между собою 
школы, разрушая зданіе учителя въ своихъ 
предисловіяхъ —эпиграммахъ, которыя бы- 
ли вообще лучшей частью всей книги. 

Натурализмъ не слЬдуетъ никонмъ обра- 
зомъ смЬшивать съ матеріализмомъ, который 
есть одноизъ новЪйшихънарожденій. Школы 
нарождаются, какъ комары, и каждая имъетъ 
свой часъ. Одна исходитъ изъ другой. «Руссо» 
—сказалъ Токвиль — «родилъ Бэрнаденъ-де- 
Сенъ-Пьера, который родилъ Шатобрана, ко- 
торый родилъ Виктора Гюго, который, соблаз- 
няемый дьяволомъ, рождаетъежедневно. » Эти 
слова можно перефразировать слъдующимъ 
образомъ: Зола изгналь Гюго, Гюисмансъ из- 
гналъ Зола, а теперь (.-Жоржъ-де-Бүелье 
гонить Гюисманса, а съ нимь символистовъ 
и декадентовъ. Әта юношеская новая модель, 
годная только для оконвыхъ выставокъ, со- 
стоить въ возстановленти добродЪтели и въ 
простот природы (природы какъ агиее (е 
Райз, конечно) и въ возобновлении старыхъ 
дружескихъ отношеній, «между растеніями, 
птицами и человъческими эмощями». Это 
все прекрасно, но это низводитъ литературу 
довопроса простой процедуры и превращзетъ 
ея благоговзйныхь служителей въ артель 
рабочихъ, спорящихъо форм своихъ инетру- 
ментовъ. Леметръ правъ, говоря, что если 
мы не остережемся, то литература превра- 
тится въ «таинственную забаву мандари- 
новъ». ()пасность была очень близка, когда 
Роберть Луи Стевенсонъ пробовалъ низвести 
обаявіе прекраснаго мета изъ «Троила и 
Крессиды» къ искусному чередованію соглас- 
ныхъ.Ореди веъхъэтихъ нелЬпыхъ новшествъ 
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мы находимь Брюнетьера, который удачно 
слЬдуетъ классическимъ традиціямъ (какъ 
Низаръ во времена Гюго), нападая слишкомъ 
ръзко на Зола и на натуралистовъ, на „е- 
метра н Аватоля-Франса ,какъ на критиковъ- 
импрессіонистовъ, на новЪйшүую науку, ока- 
завшуюся «несостоятельной» въ рьшени во- 
проса о тайн% бытія. Ему хотЪлось бы подве- 
сти веБхъ этихь новаторовъ подъ цћлебную 
тиранію великихъ критическихъ законовъ и 
вразумитьихъвътомъ, чтоиндивидуализмъ— 
врагъ какъ искусства, такъ и религии. Не- 
удивительно, что ЭдуардъРо, одинаково отно- 
сящійся какъ къ индивидуализму, такъ и 
къ общественнымъ законамъ, одинъ изъ ин- 
терснЪйшихъ литераторовънашего времени. 

Литературу поддерживаютъ государствен- 
ныя учреждевія и главнымъ образомъ Фран- 
цузская академія. Ошибочно думать, что 
академія существуетъ лишь для очистки язы- 
ка и для пополнения словаря. Ея главное 
назначене— создать нормальнаго литерато- 
ра, уравновъшенное олицетвореніе мудрости, 
остроумія, серіозности и веселости, гармонію 
между противоръчивыми подчасъ крайно- 
стями, которую люди стараго завъта ищутъ 
въ хорошемъ писател. Это произведеніе 
фантазии такъ же соразурно во веБхъ сво- 
ихъ частяхъ, какъ греческій храмъ. Вс его 
сизы подчипены высшему разуму, управляе- 
мому хорошимъ вкусомъ. Вкусъ—врагъ край- 
ностей, и потому идеальный писатель ничего 
не долженъ преувэличивать и долженъ обла- 
дать чувствомъ мБры. 

Создание такого типа въ болће широкомъ 
его примћъненій къ жизни было мечтою всЪхъ 
вЪковъ. Ньюманъ мастерски обрисовалъ его 
въ изображении характера джентльмэна. Его 
джентльмэнъ и виЪстЬ съ тЬмъ британскій 
идеаль очень близко подходитъ къ типу со- 
вершеннаго писателя французскаго идеала. 
Англичанинъ восхищается болће всего совер- 
шенствомъ въ области нравовъ, французъ — 
въ области искусства. Прим%рный джентль- 


мәнъ Ньюмана избъгаетъ всего, что можгтъ 


вызвать разладъ или рЬзкое противоръчіе 
въ үмахъ людей, съ которыми онъ приходитъ 
въ соприкосновеніе. днъ— противникъ всяка- 
го несогласія въ мнъняхъ и столкновеня въ 
чүвствахъ, всякаго стЬсененія, всякой подо- 
зрительности, метительности п какого-бы то 
но было неудовольствия, ибо вся забота его 
заключается въ томъ, чтобы каждый чело- 
вЪкъ чувствоваль себя съ нимъ хорошо и 
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свободно.Онъвнимателенъ ко всему обществу 
своему; онъ ласковъ съ застЪнчивымъ, күо- 
токъ со слабымъ, снисходителенъ къ глуццу. 
Онъ предупреждаеть неумфстныя темы для 
разговора и щекотливые намеки. Онъ р$ёдко 
выдфляется своимъ разговоромъ и никогда 
не докучаетъ. Онъ ставить ни во что оказы- 
ваемыя имъ милости и когда онъ ихъ раз- 
даетъ, то дЪлаетъ видъ, что его одолжаютъ. 
Онъ никогда не говорить о себъ и нико- 
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Такой благородный идеалъ англичанина 
въ области нравовъ есть идеалъ Француз- 
ской академи въ литератур%, такъ какъ ея 
главная забота состоить въ воспитани сти- 
ля. То, что англичанинъ осуждаетъ въ ма- 
нерахъ,—грубыя игры, громкіе взрывы хо- 
хота, плоскія шутки, то академія осуждаетъ 
Бъ книгахъ. Съ ея точки зря, человъкъ, 
который становится на ходули въ печати, 
предетавляетъ собой только шута въ 00- 





Въ читальномъ зал Парижской Нащональной библіотеки. 


гда, если только его не принудятъ, не 
защищается краснымъ словцомъ. Онъ ни- 
когда не слушаеть злословія и сплетенъ, 
очень остороженъ въ приписываюи моти- 
вовъ людямъ, которые приходять съ нимъ 
въ столкновене, п все объясняетъ въ хоро- 
шую сторону. Онъ нпкогда не бываетъ ме- 
лоченъ въ спорахъ, не пользуется свопмъ 
препмуществомъ, никогда не пускаетъ въ 
ходь для доказательствъ личности п кол- 
Кости. 


лЪе обширномъ обществъ. Какъ умный ре- 
бенокъ этики дЪтской комнаты виденъ, но 
не слышенъ, такъ умный писатель ака- 
демическаго идеала долженъ быть слышенъ, 
но не виденъ. Будь скромнаго о себЪ мнЪвія, 
говорить академія, и не прибъгай къ фоку- 
самъ для того, чтобы блистать. Высокій 
стиль не признаетъь индивидуализма. Ака- 
демія питаеть отвращене къ профессіональ- 
нымъ юмористахъ п презираеть дешевые п 
легкіе намеки: она цфнитъ иисателя, кото- 
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рый не пытается зарекомендовать свою книгу 
какими-нибудь уловками и оправданіями, а 
желаетъ, чтобы ова сама говорила за себя. 

Во французской критической литератур 
всегда есть какая-нибудь крупная педагоги- 
ческая личность, которая постоянно бьетъ 
по рукамъ цфлый классъ пользующихся үсп%- 
хомъ писателей, приказывая имъ не дБлать 
<только шума. Въ то время, когда бъшеный 
потокъ романтизма наводнилъ классическую 

авнину, такою личностью быль Низаръ. 

ын5 же Брюнетьеръ изображаетъ собою 
надоБдливаго школьнаго учителя, который 
до пота лица сћчетъ неугомонный классъ. 
4)нъ веЪхъ по очереди высёкъ: Флобера, Зола, 
Додэ, Лоти, Мопасана, п все-таки они, непо- 
слушные, продолжают еще шумћть, пуская 
въ ходъ свои низменныя выдумки, которыми 
они завоевали себ владычество надъ презрън- 
нымъ міромъ. Бываетъ, что онъ наказываеть 
у своихъ близкихъ, но это ничего не значитъ; 
онъ бы выскъ, если бы посмЪлъ, половину 
изъ свонхъ братьевъ-академиковъ за ихъ 
случайныя изифны традиціямъ. 

Трагизмъ его жизни заключается въ томъ, 
что уравновъшенный человЪкъ вышелъ изъ 
моды и что судейскую скамью заняла непо- 
стоянная, капризная толпа. Эти законода- 
тели минуты, не заботясь объ петин%, вЪчно 
требуютъ чего-нибудь новаго, а популярный 
писатель предпочитаеть быть первымъ въ 
деревни, чВмъ вторымъ въ РимЪ. Токвиль, 
свдущій политикъ, быль рабомъ традицш 
въ литератур$. Для него семнадцатое сто- 
лЬтіе было послъднимъ въ смысл высокаго 
стиля, п его гусиное перо было истинно 30- 
лотымъ перомъ. Люди писали для славы, го- 
воритъ онъ, потому что этою славою награ- 
ждала малочисленная, но просвъщенная пуб- 
лика. ОтолЪтіемъ позже начался процессъ 
разложенія. Форма заняла мЪсто сущности; 
разъ краткость и яеность перестали үдовле- 
творять, прибавились украшенія, а со време- 
немъэти украшен1я дошли до уродства. Фран- 
Цузская академія стонтъ за этотъ принципъ 
одобрентя, и порицанія; она создана на этомъ 
принции и ради него она превратилась въ 
составительницу лексикона, какъ средства 
достигнуть своей цзли. Правильное слово въ 
литератур — лишь пробный камень правиль- 
НОЙ мысли. | 

Отсюда пропсходить философія академп- 
ческихъ рћчей. Случаи для такихъ рёчей 
легко находятся. Умпраетъ членъ академіп, 
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другой занимаетъ его место. ПослЬдній дол- 
женъ произнести похвальное слово своему 
предшественнику птутъ представляется удоб- 
ный случай показать, какъ должно писать 
рёчи — произвести шедевръ обработаннаго 
слога. Въ рти не должно заключаться ни 
единой мысли слишкомъ навязчивой какъ 
по форм%, такъ и по содержанію. Сюжетъ ея 
долженъ быть такъ разработанъ, какъ будто 
ораторъ— олицетворене разума, хорошаго 
характера, учтивости, вкуса и вевхъ добро- 
дЪтелей, ниспосланныхъ ему вс$ми граціями. 
Въ слушателяхъ предполагается такое же 
совершенство. Рёчь отшлифована до послЪд- 
ней степени сначала самихъ писателемъ, а 
затЬмъ академіею, пока не заблеститъ безъ 
всякой примеси мишуры и не станетъ образ- 
цомъ для застольной бесфды самихъ боговъ. 

Когда, въ началь восьмидесятыхъ годовъ, 
скончался Дюфоръ, его мето занялъ Шер- 
бюлье. Шербюлье произнесъ ръчь въ честь 
Дюфора, а директоръ академии Ренанъ возра- 
жаль ему. Ренань вообще елейный оцфн- 
щикъ, — искреннй, терпимый, однимъ сло- 
вомъ, такой, какими были бы веБ люди, 
если бы они могли до своего рождешя по- 
Ин заказать то, чёмъ они должны быть. 

ербюлье ничего не находитъ, кромъ 10- 
хвалъ карьер Дюфора какъ въ полвтиче- 
ской, такъ и въ общественной его жизни. 
Ренанъ ничего не находитъ, кром похвалъ 
Шербюлье за его ръчь въ честь Дюфора. Онъ 
сказалъ приблизительнослЪдующее: «Дюфоръ 
принадлежалъ тому времени, когда поли- 
тическая жизнь была не боле, какъ турни- 
ромъ между изысканно любезными соперни- ` 
ками, между которыми царствовало полное 
согласіе относительно основъ. Онъ могъ ува- 
жать своихъ политпческихъ противниковъ. 
Въ немъ вполнћ отсутствовалъ духъ партій- 
ности, который позднће быль заразой поли- 
тической жизни. Къ восьми заповъдямъ бда- 
женства мнЪ подчасъ хочется прибавить 
девятую: «Блаженны слъоцы, ибо они одни 
во всемъ үвБрены». Мы благодаримъ васъ, 
шопзтеиг, за то,что вы въ щедрыхъ похва- 
лахъ обрисовали намъ этотъ высокоблаго- 
родный характеръ» ит. д. Шербюлье былъ 
швейцарецъ, получивщий права гражданства 
во Франщи и переъхавшій въ свое новое оте- 
чество вскорћ послъ войны. Нужно было упо- 
мянүть объ этомъ осторожно и тонко, и Ре- 
нанъ продолжать: «Какъ вы хорошо выбрали 
время для того, чтобы вернуться въ страну, 
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съ которою вы были разлучены роковою 
ошибкою политики прошлаго времени. Пото- 
мокъ одного изъ нашихъ протестантскихъ 
семействъ, принужденныхь два вћка тому 
назадъ сдфлать выборъ между нацщональ- 
ностью и свободою совети, вы всегда хра- 








стала однимъ изъ міровыхъ законовъ, вы 
воспылали вновь любовью къ своему преж- 
нему отечеству п посвятили свой таланть 
побъжденной стран%.» | 
Это сказано для того только, чтобы ска- 
зать, празъ сказанное — выразительно, никто 


Въ студш художника. 


нили въ сердцъ любовь къ отчизнЪ своихъ 
предковъ. Пока Франція процвфтала, вамъ 
было достаточно этого сознанія. Но насталъ 
моментъ, когда наша почтенная мать, поки- 
нутая тЪми. кто болфе всего былъ обязанъ 
ей, должна была выносить укоръ: «Она спа- 
сала другихъ, асамое себя не можетъ спасти». 
Въ этоть моментъ, когда неблагодарность 


не заботится объ его искренности. Академія 
существуетъ для того, чтобы хорошо гово- 
рили н чтобы примфрами установлять пра- 
вила. Елинственнымъ үсловіемъ, единствен- 
ною обязанностью ставится высокій стиль, 
совершенная форма. Въ другой разъ авторъ 
«"ате ацх СашёНаз» говорилъ о добродъ 
тели при раздач Монтіоновской преміи- 


ссе РИ 
Можетъ быть, онъ вовсе не думалъ того, что 
говорилъ, но это нисколько не повредило его 
СТИЛЮ. 

Зло заключается въ томъ, что академія 
до того довела свою заботу о форм%, что н$- 
которые, подчиняющиеся ея законамъ, ли- 
шены дара слова. Они похожи на тЪхъ учи- 
телей фехтованія, которые поражены н$ко- 
тораго рода параличемъ, лишающимъ ихъ 
возможности нападать. Благодаря безконет- 
ной отдЪлк% стиля, ва трудъ академическаго 
писанія үходитъ цфлая жизнь. По законамъ 
академи лучше ничего не сказать, чЪмъ ска- 
затьчто-нибудь не вполн% совершенное. Отсю- 
да происходить недоразум%ніе между акаде- 
мею и міромъ, похожее на недоразум%ніе ме- 
жду церковью и міромъ. Академія склонна 
стать слабой, чуждой, унылой и отсталой отъ 
духа времени, при постоянномљ его движени. 
Она отъ времени до времени цЪпляется за 
какую-нибудь знаменитость, чтобы доказать 
только, что не совсЪмъ отстала отъ времени, 
но, въ глубин души своей, она охотно 000- 
шлась бы безъ нея и продолжала бы спо- 
койно предаваться поклоненію предкамъ. Она 
не признаетъ никакихъ книгъ, которыя не 
присланы ей офиціально для одобренія. Она 
никогда не отыскиваеть работъ, а ждетъ, 
чтобы авторъ обратился къ ней за пригово- 
ромъ; если же онъ слишкомъ гордъ или 
слишкомъ скроменъ, чтобы явиться передъ 
судилищемъ, она оставляетъ его безъ вни- 
манія. (тъ этого происходитъ то, что, какъ 
Зола жаловался въ извЪстной колкой рчи 
своей, она игнорируетъ почти весь составъ 
современной литературы. Однф только по- 
средственности, говорить онъ, являются для 
церемонш «коронованя», и потому понятно, 
что никто, кромЪ нихъ, не получаетъ вица. 
При всемъ этомъ, однако же, акадезля, извЪст- 
нымЪ образомъ, вЪрна своему назначен ю — 
выработкЪ истиннаго джентльмэна печати, 
такого, впрочемъ, истиннаго джентльмэна, 
который пользуется большою свободою нра- 
вовъ, когда сбрасываетъ съ себя свой мун- 
диръ пера и чернилъ. 

Драматическое искусство и музыка также 
поддерживаются крупными учрежденями. 
Государство дфлаетъ для нихь столько же, 
сколько оно дБлаетъ для виноградниковъ, 


для свекловицы и для трески. Оно даетъ имъ, . 


когда нужно, субсидии и поддерживаетъ ихъ 
въ должной технической исправности. Его 
заботы о сценф выражаются тЪмь, что оно 
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помогаетъ двумъ театрамъ: Егапсаіѕ и Одёоп» 
а также драматическому отдфленю консерва_ 
тори, и такъ дфло это установлено навсегда" 
При всемъ томъ происходятъ, однако же, пе- 
рем%Ъны, и самая здоровая изъ нихъ— Та, что 
актеры начинаютъ пробрётать должное об- 
щественное положеніе. Но они не вполнЪ еще 
пріобръли его. Въ такой странЪ увеселенй 
актеръ все еще находится въ опал. Многіе 
желали бы считать его не чфмъ инымъ, какъ 
саро п—бродягой, странствующимъ коме- 
діантомъ. Но они, конечно, смотрятъ на него 
такъ только тогда, когда сердятся, и притомъ 
сознаютъ, что поступаютъ дурно. 

Когда Октавъ Мирабо, упустивъ изъ вида 
духь времени, написалъ однажды дерзкіе, 
нападки на профессію драматичеекихъ арти- 
стовъ, то со слЬдующей же почтой получилъ 
сотню вызововъ на дуэль и очутился какъ 
бы въ центр направленныхъ противъ него 
шпагъ, далеко не бутафорскихъ. Однажды въ 
Почетномъ Легіон% произошло сильное волне- 
ніе, когда Го, ветеранъ Тһбаіте Етапса1ѕ, сдЪ- 
лавшій такъ много для культуры Франщи и 
для ея счастия, получилъ орденъ. Это испуга- 
ло министра, и онъ не даль ордена товарищу 
Го,—Делонэ, который считалъ. что иметь 
право на него. Раздосадованный артистъ 
принялъ строгія мъры: онъ объявить, что 
выходитъ въ отставку, и началъ давать про- 
щальныя представления. Театръ не могъ обой- 
тись безъ него, и раскаявшійся министръ 
долженъ быль самъ поспЪшить на сцену п 
за кулисами вручилъ ему орденъ. Призваніе 
актера достигло, пожалуй, высшей точки. 
когда нублика увидфла Коклэна, прохажи- 
вающагося рука объ руку съ Гамбетой, когда 
послЪдВій былъ на высотЪ власти. 

Такое измЪненіе положенія актера можетъ. 
повлечь за собою и нЪкоторое зло. Когда 
актеръ попадаетъ въ высшій евътъ, то онъ, 
естественно, желаетъ жить его жизнью, а это 
требуетъ большихъ денегъ. Красивый домь, 
изысканная картинная галлерея (у Коклэна 
была самая отборная галлерея) и блестяще 
пріемы стоять дорого. Велёдстве этого, въ 
послЪдніе годы ү главныхъ актеровъ явилось. 
желаніе отдЪлиться отъ Тһедіте Етапсаіѕ или 
же ввести въ него систему личнаго заработ- 
ка. Старая система (къ’счастю, существую- 
щая и понын%) заключается въ томъ, что. 
вс актеры составляютъ товарищество и, 
хотя есть нЪкоторая разница въ вознагра- 
жденін въ завпсимости отъ таланта п 10- 
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ложевія, но веБ члены общества дБлятъ 
барыши въ должной пропорціи. Теоретически 
они вс равны, и бывало, что самые выдаю- 
щіеся изъ нихъ доказывали это на дЪл%, 
принимая на себя самыя скромныя роли. Разъ 
актерь поступаетъ въ товарищество, онъ 
никогда не выходитъ изъ него иначе, какъ 
по собственному желанію или всл%дствієе 
дурного поведенія. Онъ можетъ надфяться на 
пенсію и на значительное пособіе при от- 
ставкъ, премія же даетъ существенную при- 
бавку къ его жалованью. 

Первой СарЪ Берваръ надофлъ такой по- 
рядокъ вещей; она вняла голосу искусптеля, 
пригласившаго ее играть ради своей личной 
выгоды въ четырехъ концахъ міра, и она ра- 
зорвала связь съ Домомъ Мольера, просто 
нарушивъ свой ангажементъ. Администра- 
ція преслъдовала ее судомь; она была при- 
говорена къ уплатъ очень большой недоимки, 
не уплатила ея и больше не вернулась. Ко- 
клэнъ, введенный въ подобное же искушене, 
разсорился со своими товарищами изъ-за 
того, что они отказали ему въ продолжитель- 
ныхъ каникулахъ, которыми онъ, очевидно, 
хотЬль воспользоваться для того, чтобы 
играть въ свою личную пользу. 

Надо надфяться, что при настоящей пере- 
стройкъ Тһедіте Егалса1$ будутъ приняты 6о- 
ле дйствительныя м%ры для безопасности 
историческихь сокровищъ. Картины, гравю- 
ры, статуи составляютъ памятники богатаго 
и славнаго прошлаго и передаютъ псторію 
французской сцены. (Один историческія 0у- 
тафорскія принадлежности достойны имЪть 
свой музей. Тросточки были настоящими 
игрушками нЪеколькихъ поколЪній фран- 
ТОВЪ, жившихъ ДЛЯ того, чтобы үмъть изящ- 
но владфть ими. Колоколъ, издающій похо- 
ронный звонъ вь «Мапоп Реюгшех, тотъ 
самый, говорятъ, который подалъ сигналъ къ 
ужасамь Вареоломеевской ночи. Кресло, въ 
которомъ сидБлъ Мольеръ, играя въ своей 
пьес, до сихъ поръ употребляется въ «е 
‚ Мааае Ітарлате». Общество актеровъ та- 
кого театра, обязано относиться къ себъ стро- 
го, и оно дЪйствительно относится серіозно 
къ своему дфлу. На одной репетиціи «Ву 
Ваз» они около часа спорили о томъ, какь 
должно уронить носовой платокъ и затъмъ 
поднять его. Когда Мунэ-Сюлли слишкомъ 
шумно взывалъ къ умершему герою, то ему 
напомнили, что излишне надфяться вызвать 
его духъ изъ могилы. Они до сихъ поръ 
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нграютъ «[е Мајайе Ітаріпаіе» на пустой 
почти сцен, какъ эта пьеса представлялась, 
когда только-что была написана, но во мно- 
гихъ новыхъ ньесахъ они допускаютъ кра- 
снвую обстановку. Покойный Сарсэ вЪчно 
приставать по этому поводу къ администра- 
щи, и она на половину уступила ему, но толь- 
ко наполовину. Декорации находятся всегда 
въ извЪстномъ классическомъ подчинени 
тексту и игрф. Великосвътскіе вечера, ко- 
гда лучипя мста предоставляются лицамъ 
болЪе извЪетнымь по ихъ именамъ, чёмъ 
по работамъ, составляютъ также устун- 
ку духу времени. Въ былыя времена на ка- 
ждое представленіе приходили люди, дЪйстви- 
тельно достойные вниман1я, п они являлись 
не для того, чтобы на нихъ смотрфли, но 
исключительно для того, чтобы видфть игру. 
Первое предетавленіе осталось до сихъ поръ 
тЬмъ, чфмъ было прежде, т.-е. однимъ изъ 
самыхъ зам5чательныхъ зрёлищъь цивилизо- 
ванной жизни. 

Другой правительственный театръ въ Па- 
рижф—Одеонъ—стоитъ на болће низкой сту- 
пени. Онъ служить иногда чЪмъ-то въ родЪ 
посредствующаго звена между Ётапса$ и 


внЪшнимъ міромъ, —такимъ театромъ, на ко- 


торомъ могутъ быть испробованы безъ нару- 
шеня достоинства французской сцены тъ 
ньесы или авторы, которые намфчены те- 
атромъ Етапс̧аѕ. Съ этою цфлью актеръ Ан- 
туанъ, директоръ Тһедіге ые, былъ ед- 
ланъ однажды директоромъ Одеона. Онъ да- 
валъ много такихъ пьесъ, которыя были про- 
тивны для Етапсаіѕ; но такъ какъ онъ нра- 
вился публик, то рЬшили подвергнуть его 
испытанию. У него была мысль создать со- 
вершенно новаго рода драму,— реальную, на- 
туралистическую или что-то въ этомъ род%, 
въ которой сцена должна была изображать 
собою не многимъ болће, чЪмъ увеличенную 
фотографію дъйствительной жизни. Это было 
реакціею противъ высокообработанныхъ фи- 
лософскихъ драмъ Дюма, въ которыхъ все 
направлено къ выраженію извЪстной идеи. 
Самъ Егапса1$ позабавился однажды нововве- 
деніемъ, поставивъ пьесу Бекка подъ назва- 
ніемъ «[ез Согреаих» , въ которой не было ни 
идеи, ни замысла; содержаніе ея состоитъ въ 
томъ, что какой-то подлый стряичій, разо- 
рившій цфлую семью, влюбился въ одну изъ 
дочерей и добился ея рукп, несмотря на то, 
что она глубоко презирала его. Она вышла 
за него ради того, чтобы спасти остальныхъ 
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членовъ своей семьи, и пьеса оканчивалась 
безь всякой награды добродЪтели и дезъ на- 
казанія порока. Мысль автора заключалась 
въ томъ, что такъ все происходить въ дБй- 
ствительной жизни, и онъ остался себћ вЪ- 
ренъ и въ діалогахъ, которые ръдко выхо- 
дили изъ ряда общихъ мЪстъ. 

Пьеса эта не имЪла үспЪха. Но Антуанү, 
который принадлежаль къ школь Бекка, 
посчастливилось больше, благодаря порази- 
тельной новости его метода. Онъ утверждалъ, 
что характеръ не долженъ быть изображенъ 
ео всЪхъ его сторонъ, но только въ господ- 
ствующейего черт, и что этотъ настойчивый 
реќтобйу долженъ быть немилосердно прове- 
денъ во всъхъ малЬйшихъ деталяхъ пьесы. 
Съ тъхъ поръ были сдъланы и другіе все- 
возможные эксперименты —драматическаго 
символизма, драматическаго мистицизма и 
такъ далђе. Все это можетъ быть хорошо 
или дурно, но, во всякомъ слүча%, въ этомъ 
заключается жизнь искусства, какъ работа 
въ лаборатори есть жизнь науки. Артистъ, 
переставшій быть любознательнымъ, всту- 
пилъ на путь упадка. 

0 музык правительство заботится почти 
такимъ же образомъ. Французская опера су- 
ществүетъ не для однихъ представленій; она 
— музыкальная академія п получаетъ отъ 
государства субсидію, какъ одно изъ круп- 
ныхъ воспитательныхъ үчрежденій, какъ 
нЪчТто въ род прикладной колы для консер- 
ваторіп. Содержане оперы стонтъ очень до- 
рого. Она разоряла иногда директоровъ, ко- 
торые завдывали ею пө систем привилегій, 
дарованныхъ имъ въ помощь ихъ собствен- 
нымъ расходамъ, Правительство ставитъ 
слишкомъ много условий; опера иметь слиш- 
комъ много привилегій. Одно зданіе требуетъ 
громадныхъ расходовъ, и его роскошь не 
ограничивается фасадомъ; зелгная комната 
для танцевъ—чудо живописи, ваянія и веЪхъ 
соединенныхь пскусствъ. Балеты составля- 
ють существенную часть представленія, и 
опера не только школа музыки, но и школа 
танцевъ. Балеты —болышя драмы въ панто- 
минахъ, иллюстрирующія цфлую исторію илп 
цБлую эпоху нравовъ. 

Музыкальная консерваторія ведется почти 
такъ же, какъ и школа изящныхъ искусствъ. 
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Студенты подучаютъ въ ней лучшее въ мір 
преподаваніе. Они также имЪютъ свой рих 
іе Воте, выражающийся въ крупныхъ путе- 
шествіяхъ ради которыхъ они также должны 
выдержать конкурсное испытаніе черезъ 
спітве ел 09е. Ихъ запираютъ на нфеколь- 
ко дней, и, находясь въ полномъ заточенін, 
ови должны сочинить кантату; пьеса, взяв- 
шая призъ, исполняется въ Пнетитуть. НЪ- 
которые изъ самыхъ знаменитыхъ музыкан- 
товъ ведутъ классъ или же входять въ с0- 
ставъ судей, опредъляющихъ достоинство 
предетавленной работы. Әта обязанность 
бываетъ подчасъ крайне скучной и утоми- 
тельной, такъ какъ одна и та же тема 10- 
слЬдовательно передается многими студента- 
ми. Говорятъ, что (беръ крЬпко спалъ во 
время испытанія, потому что спеціально для 
этого предшествовавшую ночь проводилъ 
безъ сна. Это, конечно, неправда, п анекдотъ 
даже неправдоподобенъ, потому что онъ 
противор®читъ духу и обетоятетьствамъ. 
Поклоненіе искусству— отличительная черта 
французовъ. Искусство одно почти осталось 
священнымъ для нихъ, и они надъютея спа- 
стпсь исключительно черезъ него. Искусство, 
въ различныхъ его формахъ, считается ими 
дъйствительной замЪной религіи,и это могло 
бы быть такъ, если бы они допустили, что- 
бы искусство слова, какъ въ старину, всту- 
пило въ союзъ съ нравственными идеалами. 
Но они изгнали эти идеалы, забывъ, что 
одно упражненте въ виртуозности никогда не 
можетъ удовлетворить человъческую душу. 
Во всякомъ случаЪ французы относятся 
крайне серлозно и толково къ тому, что они 
считають сзріозвымъ. Ихъ положеніе въ ли- 
тературЪ, живописи, музык$ и наукахъ да- 
леко не случайное. Для достиженія этого 
положеня они работаютъ отъ всего сердца 
и оть всей души и такъ же терпЬливы, при- 
лаживая средства къ Цфли, какъ часовой 
мастеръ, собирая механизмъ часовъ. Судьба, 
предназначенная имъ Провидћъніемъ,-–Боже- 
ская тайна, но, какова бы она ни была, 
они могүтъ сказать вмъЪстъ съ Драйденомъ: 


Само Небо не иметь власти надъ 
прошлымъ: 

Но что было, то было, и у меня былъ 
свэй часъ. 





ТРЕТІЙ ПОЛ?. 


РОМАНЪ дрнета фонъ-Вольцогена. 


Въ перевод Е. В. Кившенко. Съ иллюстраціями В. Каспари. 


ҮШ»). 


< 


Прошли недёли. Многочпеленныя толпы 
иностранцевъ, преимущественно сЪверныхъ 
нБмцевъ, проъзжающихъ обыкновенно че- 
резъ Мюнхенъ, отправляясь на лЬтнів мЪся- 
цы въ Альпы, благополучно прослъдовали на 
Фбратномъ пути черезъ этотъ же городъ и 
возвратились по домамъ, уплативъ столицБ 
Баварш вполнъ заслуженную дань въ вид 
фезчисленнаго количества выпитыхъ кружекъ 
пива. И городъ очистпася отъ этого ежегод- 
наго чужеземнаго нашествия, и все въ немъ 
приняло обычный видъ. Въпридворномъ теат- 
р можно было наслаждаться нормальными 
оперными представленіями по нормальнымъ 
цБнамъ; но ихъ въ данный моментъ предиочи- 
тали не посфщать, потому что начало октяб- 
ря какъ бы задалось цфлью исправить гръхи 
дождливаго лЪта безподобно ясными днями. 
Даже высшія учебныя заведенія, открывшія 
уже свои двери, напрасно ждали тЬхъ, кто 
долженъ быль пхъ наполнять; већ еще за- 
мЬшкались на лонф природы, п изъ всъхъ 
столь интересныхъ дЪйствүющихъ лицъ, ко- 
торыхъ дооросовъстный авторъ этой правди- 
вой хроники представплъ своимъ прекраснымъ 
читательницамъ и дружески къ нему распо- 
ложеннымъ читателямъ, находились түтъ на- 


лицо въ этой столиц искусства только дћ- 
ловитыя дочери Морица Хейдера, храбро вы- 
держивающія и лЪто на своемъ посту, и док- 
торъ Рейтмейеръ. Такъ какь ученый мірт 
ждалъ отъ него какого-нибудь новаго до- 
казательства его способности занять профес- 
сорекую каөедру, то Рейтмейеръ употребилъ 
каникулярное время на то, чтобы написать 
произведеніе, долженствующее проложить ему 
къ ней дорогу. Это было обширное изслЪдо- 
ваніе въ двухъ томахъ о знаменитомъ Мейе- 
р» изъ Вестфалш, обратившемъ на себя вни- 
мане самого господина тайнаго совЪтника 
фонъ-Гете. Какъ не безъизвЪстно веЪмъ 0б- 
разованнымъ ‘людямъ, ‘его превосходитель- 
ствовъвоскресенье, 15 февраля 1824 года, из- 
волилъ сказать Экерману, что господинъ Мей- 
еръ изъ Вестфалии — много объщающій юно- 
ша, а стихи его какъ бы подтверждають вог- 
лагаемыя на него надежды. Ему едва минуло 
восемнадцать лЬтъ, а онъ уже такъ далеко 
пошелъ. Ну, развЪ задача ‘научно возстано- 
вить личность господина Мейера изъ Вестфа- 
ли не была достойной темой для труда мо- 
лодого ученаго, желающаго добраться до 
профессуры? И Рейтмейеру, дЪйствительно, 
удалось составить почти точный сппсокъ 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.», №№ 3—8. 
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всфхъ лицъ, носившихъ благозвучную фа- 
милю Мейеръ, родившихся въ 1806 году въ 
Вестфаліп, и изъ нихъ разыскать двадцать 
семь человъкъ, о *которыхъ было доподлин- 
но извЪстно, что они писали стихи. Ему по- 
счастливилось отыскать п сто тридцать де- 
вать стихотвореній, принадлежавшихъ, безъ 
всякаго сомн%нія, перу этихъ двадцати се- 
ми Мейеровъ, п эти стихи были перепечата- 
ны въего интересномъ сочиненіи. Въ первомъ 
том своего изелЪдованія онъ попытался ра- 
зобрать критически эти сто тридцать девять 
документовъ съ точки зрћнія и вкуса вели- 
каго Гёте въ 1824 году, п такимъ образомъ 
удалось ему добраться до настоящаго Мейе- 
ра изъ Вестфалии. Благодарясвоейоригиналь- 
ной метод изелЪдованія, онъ доказалъ, что 
то былъ Карлъ Лебрехтъ Готвальдъ Мейеръ 
изъ Хасие. ДальнЪйшія біографическія св%- 
дЪнія объ этомъ поэтЪ были весьма скудны; 
по нимъ можно было только опредфаить, что 
овъ числился студентомъ въ Боннскомъ уни- 
верситетЪ и, пробывъ тамъ благополучно во- 
семь семестровъ, скончался на девятомъ отъ 
припадка бБлой горячки (4еЙгции тешет$). 
Докторъ Рейтмейеръ, оппраясь именно на 
это послфднее свЪдніе, высказаль глу: 
бокомысленную догадку, что какъ разъ изъ 
него-то вытекаеть, что этоть Һарлъ 6б- 
рехтъ Готвальдъ Мейерь и быль именно 
тъмъ геніальнымъ Ларломъ Мейеромъ изъ 
Вестфалін, потому что посл того опьянЪніЯ, 
въ которомъ долженъ былъ находиться во- 
семнадцатилЪтній юноша посл похвалы 
столь великаго поэта, врядъ ли могъ онъ 
трезво переносить всю мелочность будничной 
и повседневной жизни, а потому и не удиви- 
тельно, что онъ прибъгалъ къ искусствен- 
ному опьянънію. Профессоръ Мюнхенскаго 
университета того же факультета, какъ п 
молодой приватъ-доцентъ Рейтмейеръ, и ко- 
торому онъ преподнесъ свой трудъ для про- 
смотра, поздравилъ его, похвалиль его тру- 
долюбле и выдающіяся способности и 0б%- 
щалъ ему употребить все свое вліяніе на то, 
чтобы онъ получулъ такъ справедливо заслу- 
женную каведру. Такимъ образомъ докторъ 
Рейтмейеръ могъ со спокойной совЪстью ска- 
зать себЪ, что заложилъ прочный фундаменть 
для дальнЪйшаго права гражданскаго суще- 
ствовашя и что теперь ничто не мЪшало ему 
привести въ псполнеше свое завътное жела- 
ше соединиться узами законнаго брака, съ его 
красивой пріятельницей Кларой де-Фризъ. 
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Пока онъ собпралъ свои научныя свф- 
дънія въ Вестфалш, она пробыла у своихъ 
родителей, а затъмъ возвратилась въ Цю- 

ихъ продолжать свои занятія медициной. 
Свадьба по настоящему должна была состоять- 
ся въ Мюнхен% до начала зимняго семестра; 
но, съ одной стороны, выправка различных. 
бумагъ и формальностей заняла больше вре- 
мени, чЬмъ предполагалось, съ другой же сто- 
роны нужно было обождать, когда окончится 
печатане столь славнаго произведенія, какъ. 
«Гётевекій Карлъ Мейеръ изъ Вестфалии». 
Поэтому они согласились отложить торже- 
ство до конца октября и повзнчаться тогда въ. 
Цюрих. Клара де-Фризъ настояла на тоуъ, 
чтобы замужество непрерывало еязанятій,— 
условіе, на которое Рейтмейеръ согласился 
скрЪия сердце, все же храня тайную надежду, 
чторазъ она выйдетъ за него, то, чего добраго, 
и откажется отъ своего намфрешя. Въдь, въ 
сущности, она совсЪмъ не нуждалась въ 
томъ, чтобы быть практикующимъ докторомъ. 
и думать только о заработк%, потому что она 
могла прекрасно жить на проценты съ капи- 
тала, завъщаннаго ей отцомъ. Онъ также. 
получаетъ отъ отца ежегодную весьма поря- 
дочную ренту, такъ что могь существовать 
безъ лишеній даже прп скудномъ гонорар» 
приватъ-доцевта. Еели они вмЪстћ соединять 
свои доходы, они могуть прожить съ ком- 
фортомъ и не должны будутъ слишкомъ тре- 
вожиться и за будущее, потому что, какъ. 
было уже сказано, многообъщающее изсл»- 
доване о Мейер изъ Вестфали, обезпечи- 
вая ему профессорскую каеедру, подавало 
надежду, что авторъ ея подаритъ читателямъ. 
еще и не одно такое сочиненіе. Такимъ 06- 
разомъ онъ будеть имфть столько средствъ, 
что смло можетъ себћ дозволить такую рос- 
кошь, какъ мечтать п даже имЪть потомство. 

Было что-то удивительное и непонятное: 
въ томъ, что именно эти двое нашли 
другъ друга и сошлись, — Клара де-Фризъ. 
съ ея пламенной и восторженной любовью: 
къ наукамъ п ничЪмъ невозмутимой въ 
обыденной жизни флегматичностью и док- 
торъ Рейтмейеръ, этотъ, въ сущности, во 
всфхъ отношеніяхъ, кромЪ чувства, малень-- 
кій филистеръ. Но красота ея такъ сильно 
дЪйствовала на него п перевернула всего 
его, разумнаго и уравновъшеннаго! 11 вотъ, 
подъ вліяніемъ такихъ минутъ, нашисалъ. 
онъ стихи, которые, пожалуй, были куда 
лучше стиховъ Мейера изъ Вестфаліи, и эти 
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стихи такъ польстили ей, трезвой, разсуди- ды Хейдеръ, довърившей на нЪсколько дней 
тельной студенткЪ, что она, не долго разду- сестрз веденіе веБхъ конторскихъ дъть, и 
мывая, наградила своей благосклонностью Куно Кулаке, бывшаго корпоранта того же 
ихь пылкаго автора; сдълала она это безъ студенческаго союза (Вигѕсһепѕсћай), къ ко- 


всякой предварительной ду- 
шевной борьбы, просто изъ 
чувства какого-то долга ие- 
редъ нимъ. (Она была далека 
тъ того, чтобы видъть въ 
немъ олицетвореніе ея идеа- 
ла мужчины или воплощеніе 
романическихь грезъ. По 
правдЪ сказать, ее никогда 
не мучили и не посфщали 
романическія грезы, а един- 
ственнымъ ея идеаломъ бы- 
ло — сдБлаться хорошимъ 
врачемъ. Такимъ образомъ 
все, что въ ея существЪ бы- 
ло чисто женственнаго, удо- 
влетворялось сознанемъ то- 
го, что она даеть счасте 
другому челов$ку, и только 
поэтому она такъ держалась 
за этого ея перваго един- 
ственнаго возтюбленнаго, для 
котораго она, несмотря на 
«вои многочисленныя сер!оз- 
ныя занятія, находила ино- 
гда свободное время. 
Свадьба была, наконецъ, 
назначена на 26-е октября, 
въ 11 ч. утра. обрые друзья, 
согласившиеся  присутство- 
вать на этомъ торжеств%, 
прибыли только 25-го числа 
въ Цюрихъ. Арнульфъ Рау п 
его жена, проводившіе осень 
въ Швейцаріи, остановились 
въ лүчшемъ отель Цюриха. 
ДЬвица Әхтелеръ, предеъда- 
тельница Общества эволю- 
цін женской психики, прі- 
Зхала изъ Һарлеруә, куда 
Фздила на севиданіе съ н$- 
скольких выдающимися 
вождями женскаго эмансипа- 
ціоннаго движенія, Госпожа 
Штуммеръ п неразлучная съ 
ней лъвица Визбекъ и безъ то- 





торому принадлежалъ когда- 
то и докторъ Рейтмейеръ. 

Куно Кулике, недалекій отъ 
природы, дважды проваливал- 
ся нагосударствевныхъ экза- 
менахъ, пока, наконецъ, полу- 
чилъ чинъ референдарій. Но 
умственныя үсилія, которыя 
ему пришлось для этого при- 
ложить, унесли, казалось, н 
постЬдне проблески его скуд- 
наго ума. Рейтмейерт, про- 
бывшій съ нимъ два семе- 
стра въ Страсбургскомъ уни- 
верситет, продолжалъ под- 
держивать съ ‘нимъ товари- 
щескія отношенія, тронутый 
той привязанностью и услуж- 
ливостью, которую Кулике 
всегда выказываль по отно- 
шенію къ нему. Әта, такъ 
сказать, душевная красота 
заставляла эстетика Рейт- 
мейера снисходительно отно- 
спться ковсБуъ умственнымъ 
п физическимъ недостаткамъ 
товарища. 

Хильдегарда, Рейтмейеръ 
п Кулике остановились въ 
гостиниц, отлпчавшейся не 
столько удобствами, сколько 
дешевизной. К1кое-то чувство 
особенной деликатности за- 
ставило молодого доктора прі- 
Ъхать только наканунз свадь- 
бы въ тотъ городъ, гд жила 
Клара, бывшая сго возлюб- 
ленная, а теперь его неввета; 
п пменно благодаря этому 
новому еязвавію овъсчиталъ 
свопмъ долгомъ охранять ея 
доброе пмя. Но тотчасъ же по 
пріъздЪ онъ сдълалъ ей ви- 
зитъ въ циливдривъбълыхъ 
перчаткахъ п, не заставъ ея 
дома, очень церемонно оста- 


го проживали зимой въ Цюрих, гдЪ онъ об вплъ ей свою визитную карточку. Свадеб- 
посЬщали универептетекія лекціи. „Кенихь ный объдъ былъ назначенъ въ часЪ ДНяЯВЪ 0Д- 
прибылъ только вечеромъ наканүнъ дня номъ изъ лучшихъ ресторановъ Цюриха, въ 
своей свадьбы въ сопровожденіп Хильдегар- которомъ когда-то, живя въ этомъ город®, 
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Рейтмейеръ обыкновенно обБдалъ и сильно 
ухаживалъ за кельнершей „Јизи. Казалось, 
эстетическія наклонности доктора были бы 
оскорблены, выбери онъ для свадебнаго пира 
ресторанъ, съ которымъ его не связывали бы 
какя-нибудь душевныя ощущенія. Съ утра 
26-го царила, по изящному выраженю 
Хильдегарды, настоящая «собачья» погода. 
Вътеръ, подгонявшій тучи, по всей вБроятно- 
сти, сначала въ значительной степени ох- 
ладилея на алышйскихь ледникахъ. Не- 
льзя сказать, чтобы женихь и его сви- 
дътели — Хильдегарда п Кулике-—чувство- 
вали себя въ особенно розовомъ настроени 
духа, когда они, около 10-ти часовъ, отпра- 
вились за, невъстой. Мужчины тщательно за- 
прятали своп лакированные сапоги въ про- 
заическія калоши и заботливо подвернули 
свон панталоны. Хильдегарда же самоотвер- 
женно подняла такъ высоко свою бархатную 
юбку, какъ только позволяли ей правила 
приличия. Ве трое не мало изумились, когда 
пмъ объявили, что Клары де-Фризъ нЪтъ 
дома. 

— Господи ,дагд же она можетъ быть? — 
сказала видимо оскорбленная въ своихъ 
нравственныхь принципахъ Хильдегарда. 
НевъстЬ нуженъ, по крайней мр, цълый 
часъ, пока она одфнется. 

— Пресвятая Матеры Барышня наша— 
невЪста|— воскликнула внЪ себя маленькая, 
толетенькая хозяйка. 

— Ца, и въ одиннадцать часовъ мы долж- 
ны быть въ гражданской управ *). Неуже- 
Ли же она вамъ ничего не сказала? — спро- 
сить нервно Рейтмейеръ. 

— Н%тъ, ни полъ-слова. Она ушла, какъ 
всегда, въ свою больницу. () томъ, что сегодня 
ся свадьба, она п не заикнулась. Ну, видано 
ли что-нибудь подобное? И она себя еще при- 
числяетъ къ женскому полу! 

Женихь въ недоүмЪніи взглянуть на 
Хильдегарду; та,въ свою очередь, поглядфла, 
на Кулике, который не придумать ничего 
лүчшаго, какъ уставиться глазами на рос- 
кошный бюсть маленькой хозяйки. Такъ 
стояли они, не зная, что дфлать, въ обшир- 
номъ п холодномъ коридор%, а три ручей- 
ка, стокавше съ ихъ трехъ зонтиковъ, дру- 


1) Въ Швейцар!и, такъ же, какъ и въ Гер- 
манін, гражданскіе браки совершаются не въ 
мәріи или городской дум%, какъ во Франщи, 
а въ особомъ учрежденш, называемомъ «Ѕїап- 
деѕаті», т.-е. «гражданская управа». 
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желюбно слились на чисто-выкрашенномъ 
полу. Раздался звонокъ, и госпожи Әхтелеръ, 
Штуммеръ п Визбекъ появились на порог%. 
Он также удивились, узнавъ, что невъсту 
за часъ до свадьбы не застали дома, хотя 
уже давно были подготовлены къ тому, 
что Клара де-Фризъ не захочетъ отираздно- 
вать торжественно церемонію признанія за- 
конным ея свободнаго союза или, чего Боже 
упаси, проявить какое-нибудь сантаменталь- 
ное чувство. Дфвица Визбекъ предложила 
свои услуги. Она возьметъ извозчика, —ко- 
нечно, на счетъ жениха, — п отправится въ 
Патологическій Институть; если же н тамъ 
не окажется невЪсты, то она пофдетъ въ 
Женскую Клинику. РЪшено было также, что 
какъ только она найдетъ гдЪ бы то ни было 
Клару, ова должна тотчасъ же уговорить 
ее вернуться домой, одЪть соотвътствующее 
платье и затъмъ отправиться въ ресторанъ, 
гдЪ заказанъ свадебный обфдъ, такъ какъ 
онъ находится недалеко отъ гражданской 
управы, и тамъ присоединиться къ осталь- 
нымъ, которые теперь же отправятся въ ре- 
сторанъ пЪшкомъ. Придя туда, они расно- 
ложились въ одной изъ общихъ заль. 

— Что за непривлекательное помфщенте! 
— сказала, пожимаясь отъ холода. дЪвица, 
Эхтелеръ. 

П она была права. Высокая, выкра- 
шенная въ желто-коричневый цвЪтъ ком- 
ната была пропитана запахомъ разогр%- 
тыхъ күшаній, пивными испаренями п та- 
бачнымъ дымомъ. Весьма вЪроятно, что изъ- 
за дождливой погоды ее не ръшилпсь үтромъ 
провътрить какъ слЪдуетъ. ОтЬны блестфли 
отъ жирныхъ пятенъ. А дождь продолжалъ 
стекать по наружнымъ стекламъ оконъ мут- 
ными, грязными потоками, хотя онъ уже въ 
продолженіе многихъ часовъ безостановочно 
омывалъ ихъ. ДвЪ большія, до невозможно- 
сти банальныя картины, несколько высо- 
кихъ, узкихъ стБнныхъ зеркалъ, а также 
заштопанные во многихъ мЪстахъ красные 
плюшевые диваны и пестрыя салфетки на сто- 
лахъ—не могли, несмотря на все нхъ схаравіе, 
придать этому помиЪщенію уютность. Малень- 
кое обществозаказало себЪ пиво и легкій зав- 
тракъ. Рейтмейеръ спросилъ у прислуживав- 
шей имъ кельнерши, не знаетъ ли она, что 
сталось съ Лизи; но эта непривътливая п не- 
ряшливая особа ничего не знала, а дЪвпца, 
за буфетомъ недавно только поступила и 
поэтому не могла дать никакихъ свъдЪній, 





да п ресторанъ вотъ уже годъ, какъ пере- 
шелъ въ другія руки; такимъ образомъ, т 
слабыя душевныя узы, которыя какъ будто 
бы связывали Рейтмейера съ этимъ заведе- 
ніемъ, распались. Теперь онъ ясно могъ чи- 
тать на лицахъ своихь спутниковъ, какъ 
они не одобряли выборь ресторана; онъ 
счеть поэтому долгомъ объясниться передъ 
НИМИ. 

— Да, —сказалъ онъ, обращаясь къ д$- 
вицф Әхтелеръ, —я сегодня тоже нахожу 
это помфщеше далеко не привлекательнымъ. 
Но что же дълать! Я когда-то ухаживалъ 
түтъ за кельнершей „ЈЈизи, затфмъ всекорћ 
познакомился съ Кларой, сталъ писать сти- 
хи, которые посвящалъ ей, и пересталъ бы- 
вать въ ресторан. Вы изъ этого можете за- 
ключить, что я не имфлъ достаточно свобод- 
наго времени, чтобы ближе узнать недостат- 
ки и достоинства этого помъщеня. 

Н®сколько печальныхъ покачиваній голо- 
вой и грустныхъ улыбокъ привЪтствовали 
это разъясневіе. Томительно? и молчаливое 
настроеніе грозило вернуться; но Кулике, 
чувствуя себя, въ свою очередь, обязаннымъ 
спасти присутствующихъ отъ подобной опас- 
ности, галантно предложиль ХильдегардЪ 
по студенческому обычаю отпить изъ его 
только-что наполненной свъжимъ пивомъ 
кружки. Хильдегарда приняла этотъ особен- 
ный знакъ любезности бывшаго бурша съ 
большимъ равнодушіемъ. Галантный рефе- 
рендарій почувствовалъ себя обиженнымъ и 
умолкъ. Наступила длинная молчаливая па- 
үза. Ее прервала госпожа Штуммеръ сло- 
вами: 

— Господа, если вы долго еще намфрены 
такъ веселиться, то я предпочитаю отира- 
виться въ сосфднюю кондитерскую и под- 
сластить себ эти горькія минуты ожиданія 
чашкой шоколада. 

На это Рейтмейеръ досадливо провор- 
чалъ: 

— Кажется, царствтетъ общее стремленіе 
испортить апетитъ самимъ себъ и мн. Это 
уже въ высшей степени неделикатно со сто- 
роны Клары заставить насъ всЪхЪ здЪсь 
сидфть; она, быть можеть, теперь насла- 
ждается какимъ-нибудь вскрытіемъ, а мы 
должны сидфть и Феть какія-то допотопныя 
колбасы. Лучше бы я остался вЪренъ изи, 
— 10 крайней мр, я бы теперь съ ней ра- 
зошелея и быль бы свободенъ; а вмЪсто 
этого даже не могу добиться, врьте мнЪ, 
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право, не даромъ заслуженнаго мной свадеб- 
наго обряда. 

Попытка трехъ дамъ разсмћяться на эту 
выходку раздраженнаго жениха такъ и не 
үдалась въ этой огромной и холодной ком- 
нат. Опять потянулись минуты ожидая, 
прерываемыя только шумомъвытаскиваемыхъ 
изъ кармановъ часовъ. Дождь перестать; 
солнце пробилось сквозь тяжелыя сБрыя 
облака, и даже несколько лучей его проникли 


‘черезъ обмытыя теперь стекла въ желто-ко- 


ричневую залу, гдЪ толпились приглашенные 
на свадьбу. И этотъ торжественный моментъ 
быль бы какъ разъ удобенъ для совершенія 
такого важнаго обряда, но невЪста, увы, все 
ещене появлялась. Нервное безпокойство и не- 
терп%ніе овладЪлп бъднымъ женпхомъ; ему не 
сидълось въкомнат, и онъ выбъжалъ на ули- 
цу безъшляны инещадя үжебольшесвонхъ ла- 
кированвыхъ сапогъ. Экипажъь заэкипажемъ 
катилея мимо, но того, который онъ ждалъ, 
не было видно. Онъ вернулся къ своему 00- 
ществү и веллъ принести себЪ «Јошта] 
атиѕапі». Щадя его горе, взялись и осталь- 
ные за газеты и скрыли въ нихъ скучающія 
лица. ВсЪ безмолствовали. Изрфдка шуршали 
газеты, да судомойка стучала вымытыми чаш- 
ками, разстазляя ихъ на буфет, азатћиъ на- 
ступала опять какая-то боязливая тишина, 
точно въ приемной зубного врача. Было уже чет- 
верть двфнадцатаго, когда Рейтмейеръ ки- 
нүлъ со злостью на столъ свой журналъ, го- 
воря: 

— Ну, если она не желаетъ, то мы и не 
поженимся, — вотъ и все. Но только тогда 
все кончено между нами, я вовсе не же- 
лаю стать посмфшищемъ већхъ людей. 

Куно Кулаке, свернтвъ и бросивъ съ та- 
кихъ же шумомъ свою газету на столъ, про- 
изнесъ съ разстановкой: 

— Да, милый другъ, это, наконецъ, про- 
сто глупо! Твоя госпожа невЪста также сту- 
дентка, —она должна же знать правила бур- 
шеншафтовъ, а именно: каждый долженъ 
исполнить разъ взятое на себя обязатель- 
СТВО, а... 

Но въ это время съ шумомъ открылась 
дверь, п въ комнату ворвалась дЪвица Виз- 
бекъ, съ трудомъ переводя дыханіе. 

— Привезли вы ее, наконецъ?— вырвалось 
ү ВеЪХЪ, точно изъ одной ГЛОТКИ. 

— 0, да! задыхаясь отвЪтила Визбекъ, 
—она сидитъ въ экппаж%. 

— Одфтая?— спросила Хильдегарда. 
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— Н%тъ, она въ томъ же, въ чемъ бы: 
ла; но это ничего, она выглядитъ совер- 
шенно прилично, п притомъ же, какъ она 
үвЪряетъ, она уже п безъ того одфла, сегодня 
утромъ все чистое. Тамъ, въ клиник, была 
какая-то операція, которую она ни за что 
на свЪт не хотБла пропустить, — какой-то 
особенно интересный случай. Ну, идемте же 
скоре, а то вЪдь чиновникъ въ гражданской 
управ незахочетъ насъ дожидаться пүйдетъ! 

ВсЪ поспъшили къ выходу. Женихъ быстро 
усфлся рядомъ съ Кларой, а Кулике и Хиль- 
дегарда, какъ необходимые свидЪтели, съ 
трудомъ усфлись на передней скамеечк%. 
Остальная компанія отправилась пЪшкомъ, 
такъ какъ нигдъ не было видно другого из- 
возчика. Хильдегарда и Клара сердечно по- 
здоровались. Рейтмейеръ посифшить пред- 
ставить невЪстъ своего друга Күлике; онъ 
самъ изофгалъ даже смотръть на нее и не 
подалъ ей руки. 

— Ну, можешь же ты, по крайней мър, 
поздороваться-то со мной! — начала Клара, 
какъ только экипажъ двинулся, пона нъжно 
прижалась къ нему, протягивая ему руку. 

согласна, это было не особенно вЪжливо 
съ моей стороны заставить васъ всЪхъ ждать, 
но не начнешь же ты ворчать п дуться въ 
день ваш°й свадьбы! Ты не долженъ забы- 
вать, что мнъ осталось только полъ-года до 
экзаменовъ. (Оперативный курсъ для меня те- 
перь важнЪфе всего. Свадебный обрядъ вЪдь, 
въ сущности, можно совершать въ какой 
угодно день, тогда какъ эта операція, при 
которой я присутствовала, не столь обыкно- 
венная вещь, и назначенный для нея день 
нельзя ИЗМФНИТЬ. Я теб говорю, съ какой 
элегантностью работаль сегодня профес- 
соръ, — просто одинъ восторгь! Я должна 
была слЬдить за наркозомъ и, понятно, не 
могла уйти раныпе, чфмъ паціентка пришла 
въ сознане. Она, по всему вЪроят!ю, не вы- 
живетъ, но операція блестяще удалась. Если 
бы ты только могъ видЪть, съ какой акку- 
ратностью и тщательностью вскрываетъ 
нашъ профессоръ полость живота и какъ 
онъ хладнокровно распоряжается кишками, 
— просто одно заглядЪюе! 

— Перестань, пожалуйста, — мнБ тошно 
слушать —вскричалъ съ ужасомъ женихъ, — 
я готовъ пари держать, что ты сегодня ни 
одной минуты не подумала о важности для 
насъ этого дня. 

— По правдЪ сказать, нЪть,— отвЪтила 
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она спокойно. Передъ такой операціей не 
слБдуеть ничЪмъ развлекаться. 

Рейтмейеръ съ отчаяніемъ дотронулся до 
колфнъ Кулике и громко воскликнулъ: 

— Слышишь ли ты, Куно. Она называеть 
развлеченіемъ мысль объ ея собственномъ 
замужествЪ! 

Референдарій скорчилъ удивленное лицо, 
подобно лягушкЪ, увидфвшей въ первый 
разъ крокодила. Онъ уже присутствовалъ на 
свадьбахъ всфхъ своихъ многочисленныхъ 
сестеръ и кузинъ, но никогда еще не слы- 
хать ничего подобнаго. 11 при этомъ эта не- 
вста, разсказывающая съ азартомъ, по- 
добно испанкЪ, привыкшей съ дътетва къ 
кровавымъ боямъ быковъ, объ этой напо- 
мпнающей бойню операціп, была красивая 
блондинка, нБжная красота которой, каза- 
лось, создана только для любви. И пораженный 
Кулике, точно загипнотизированный, уста- 
вился на этоть феноменъ. Зато Хильдегар- 
да торжествовала,—вотъ овъ,тріүмфъ жен- 
ской эмансипаци!— и ея женская гордость 
была удовлетворена. Вфдь надо было дать, 
наконецъ, понять этимъ мужчинамъ, что 
не взяли же они на вЪчный откупъ ве выс- 
шіе умственные интересы, — женщины так- 
же могли, наконецъ, требовать п свою долю. 

Экипажъ остановился передъ граждан- 
ской управой, и Хильдегарда выскочила 
первой. Кулике послфдоваль за ней 0о- 
лЬе ‘спокойно; онъ открылъ свой зонтикъ- 
чтобы защитить невфсту отъ дождя, кото- 
рый между тЪмь опять принялся лить пре- 
исправно. ЈЌенихъ вышелъ послъднимъ и 
расплатился съ возницей, тогда какъ его 
спутники быстро направились въ подъЪздь. 
Въ приемной, передъ присутственной комна- 
той, ждали Арнульфъ Рау и его жена уже 
боле часа, и дружеское привЗтстве, какимъ 
обыкновенно обм$ниваются въ такой высоко- 
торжественный день, было видимо расхоло- 
жено этимъ ожиданісмъ, показавшимся 
ВЪчнымЪ въ этой угрюмой пріемной. Дежур- 
ный чиновник гражданской управы, кото- 
рый долженъ быль совершить обрядъ гра- 
жданскаго брака, уже дважды появлялся въ 
приемной, собираясь уйти домой объдать, п 
только настоятельныя просьбы красавца 
Арнульфа подЪйствовали на него п онъ со- 
гласился еще подождать. служитель отпра- 
вился немедленно доложить ему, что ожида- 
емая пара. наконецъ, явилась. Ясно было 
слышно гнЪвное восклицане чиновника, по- 
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желавшаго этой парЪ очутиться гдф-нибудь 
по ту сторону океана, а, можеть быть, п въ 
преисподней. ЗатЬмъ онъ отдаль рьзкое 
приказаніе ввести ихъ тотчась же въ ирн- 
сутственную комнату. Не ожидая при- 
бытия трехъ дамъ, присутствие кото- 
рыхъ благодаря Рау и его женЪ не 
являлось больше необходимымъ, вошли 
женихъ и невЪста въ сопровождении 
четырехъ свидётелей и предстали пе- 
редъ грозными очами разсерженнаго 
чиновника, маленькаго, толетаго и 
лысаго человЪка, облеченнаго въ узый 
фракъ. Онъ сгрдито разглядывалъ 10- 
верхъ своихъ золотыхъ очковъ ново- 
прибывшихъ. 

— Кажется, этимъ господамъ со- 
всъмъ не къ спЪху сочетаться закон- 
нымъ бракомь, — насмъшливо произ- 
несъ онъ. (ОсмЪлюсь ли я спросить, при- 
шли ли вы хоть теперь къ обоюдному 
соглашенію совершить этотъ обрядь 
еще сегодня или же вы все еще про- · 
должаетг колебаться? 

— Эго моя вина, господинъ чинов- 
никъ гражданской управы,--сказала 
Клара съ самой любезной улыбкой, 
вЪжливо кланяясь ему. Я должна бы- 
ла присутствовать при операци въ 
университетской кливикъ; я никакъ 
не могла пропустить ее. Право, это 
такая рфдкая операція. Представьте 
себв ТОЛЬКО... 

— Но Клара, —-шопотомъ зач Тиль 
Рейтмейеръ, —это же, право, не пдетъ 
къ дЪЛҮ! 

— Вы невћета?/ —спросилъ чинов- 
никъ, оглядывая ее съ ногъ до го- 
ловы, удивляясь Такому наряду не- 
ВЪСТЫ. 

И, дъйствительно, нельзя было ска- 
зать, что она была одфта, согласно по- 
нятіямъ о свадебномъ костюм: но зато 
она была прекрасно гарантирована отъ 
всякой непогоды: на ея роскошныхъ 
волосахъ крБико сидфла клеенчатая 
матроска, а вся ея фигура была закры- 
та широкимъ плащомъ. (Она утверди- 
тельно отвътила на вопросъ и нопро- 
спла позволешя снять плащъ, такъ 
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какъ въ присутственной комнатф было до- 


вольно тепло. 


— Не трудитесь напрасно, сударыня, — 


Е. 


какія-нибүдь пять минүтъ все будетъ кон- 
чено. 

— Должна ли я снять перчатки? —задала 
опять вопросъ Клара. 
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— Ну, скажите на милость, къ чему. это 
нужно? 
— Я думала, это нужно для того, чтобы 


возразилъ нетерпфливо чиновникъ, — въ обуфняться кольцами. 


244 





е 


— Туть ничЪмъ не обмфниваются, тутъ 
только расписываются, все остальное ка- 
сается священника. 

-— Неужели вы предполагаете, что мы 
еще будемъ вфнчаться и по церковному 
обряду?! | 

о түтъ проголодавшійся чиновникъ, 
зная, что его дома давно ждутъ съ объдомъ, 
окончательно потерялъ всякое терпЪніе. 

— Это меня не касается! —закричалъ онъ 
грозно, — по меъ—вЪнчайтесь хоть у каф- 
ровъ, миъ рЪшительно все равно; здЪеь же 
вамъ нужно отвфчать только «да» или 
«иБтъ> Поняли? 

Рейтмейеръ энергично схватиль за руку 
свою невфсту и подвелъ ее къ столу, покры- 
тому зеленымъ сукномъ. Чиновникъ прочелъ 
имъ на почтовыхъ извлеченіе изъ законовъ 
о гражданскомъ брак% и безъ всякаго паеоса 
задалъ имь рышающий ихъ судьбу вопросъ: 

— такъ, если вы оба согласны, то по- 
дайте другъ другу правую руку и произ- 
несите громкое и отчетливое «да». 

Рейтмейеръ произвесъ свое «да» слегка 
дрожащпимъ отъ волненія голосомъ. Клара же 
придала своему отвфту нъкоторый юмори- 
стически-проническй оттЪнокъ, сказавъ не 
просто «да», а съ вЪкоторымъ колебавіемъ 
и улыбаясь: 

— Такъ и быть үжъ,—да! 

Тотчасъ же чиновникъ далъ подписать 
документъ, и посл того, какъ невЪста под- 
писалась своимъ новымъ званіемъ: «Клара 
Рейтмейеръ, урожденная де-Фризъ, сала. 
шей. >, они стали законнымъ мужемъ и же- 
ной. Какъ разъ во время подниси влетфли 
въ приемную комнату и остальныя дамы. 
Ихъ мокрые зонтики тотчасъ же образовали 
грязную лужу на безукоризненно чистомъ 
полу, и чиновникъ рёзко замЪтилъ имъ, 
что нельзя такъ грязнить полъ присутствен- 
наго мЪста и мокрые зонтики всегда слБ- 
дуетъ оставлять въ передней. ЗатЬмъ гра- 
жданскій охранитель священнаго тапнства, 
брака быстро удалилея, а молодые стали 
принимать поздравленія присутствующихъ. 

исецъ подаль Рейтмейеру брачное свидф- 
тельство. Рейтмейеръ уплатилъ слфдуемыя 
съ него деньги, чЪмъ п завершилось торже- 
ство самаго обряда. Маленькое общество 
вышло на улицу опять подъ проливной 
дождь. Распорядительный Кулике раздобылъ 
откуда-то три экипажа. Мужъ и жена Рау 
н дЪвица Әхтелеръ сфли въ первый: моло- 
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дежь, т.-е. Хильдегарда, Штуммеръ, Визбекъ 
и Кулике размЪстились во второмъ, велико- 
душно предоставивъ третій новобрачнымъ. 
Оставшись вдвоемъ съ Кларой, Рейтмейеръ 
застъичиво обнялъ ее за талію и нЪжно по- 
жаль ея руку, не говоря ни слова. Дружески 
улыбаясь, взглянула на него Клара, а затиъ, 
сердечно поцЪловавъ его, сказала: 

— Доброе утро, другъ мой, объ этомъ мы 
было совсёмъ позабыли. Ну какъ ты пожи- 
ваешь? Ты все еще меня любишь немного? 

— (), милая! —воскликнулъ онъ, нБжно 
прижимая ее къ себ, —но ты, право, этого 
не заслужила. 

Они оба замолчали, п только частыя п0- 
жатія рукъ говорили о томъ, что происхо- 
дило въ ихъ сердцахъ. Подъфзжая уже къ 
ресторану, онъ прервать это мечтательное 
молчане тихимъ вопросом: 

— Скажи мн, Клара, счастлива ли ты? 

— 0, да! —отвфтила она съ блестящими 
отъ радости глазами, —завтра мив позво- 
лено въ первый разъ самостоятельно нало- 
ЖИТЬ ШОВЪ! 

— Какая ты невозможная женщина! — 
полушутя, полугрустно сказалъ Рейтмейеръ. 

(на погладила, его бороду, говоря: 

— Милый Сепъ, право, ты долженъ къ 
этому привыкнуть: сперва наука, а потомъ 
уже удовольствие, Ты вфдь заранфе звалъ 
мои условія, ну, а теперь я страшно голодна. 

Әкипажъ остановился. Галантный рефе- 
рендарій уже стоялъ съ открытымъ зонти- 
комъ, остальные же сидфли въ отдБлЛьномъ 
зал. Когда госпожа Рейтмейеръ, наконецъ, 
сняла свою отвратительную клеенчатую шля- 
пу и резиновый плащъ, то, право же, она вы- 
глядфла очень красиво, несмотря на, совер- 
шенно гладкій, простой костюмъ изъ темно- 
зеленаго сукна съ бълымъ крахмальнымъ во- 
ротничкомъ и манжетами. А такъ какъ кро- 
мъ жены Рау, одЪтой въ элегантный шелко- 
вый туалетъ, остальныя дамы не выказали 
никакихъ экстраординарныхъ усовершен- 
ствовавій въ ихъ обыденныхъ костюмахъ, 
то простое, но изящное платье новобрачной 
не казалось больше диссонансомъ. Изъ при- 
сүтствүющихъ мужчинъ одинъ только кор- 
ректный референдарій явился во фрак%. Рейт- 
мейеръ быль въ длинномъ новомъ сюртүк№, 
а красавецъ Арчульфъ облачился въ эле- 
гантный костюмъ, называемый англичана- 
ми «І-дгеѕѕ јаскеё>, а на остальныхъ язы- 
кахъ совершенно безъ веякаго основанія 
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именуемый «смокингомъ». Столь былъ оп- вфра другь въ друга. Произнеся эти за- 
рятно п прилично накрытъ, хотя безъ вся- ключительныя слова, онъ повернулся къ 
кой роскоши. Кельнеръ и не- 
привлекательная п неряшли- 
вая кельнерша прислуживали 
пирующимъ. Меню состояло 
изъ раковаго супа, форели, 
пулярдки сътрюфелями и мо- 
роженаго. ПослЪ жаркого по- 
дали шампанское, — хотя и 
не настоящее Роштегу, но 
все же сносной марки. ВеЬми 
овлад®ло довольно веселое 
настроеніе; всё ждали рьчи 
Арнульфа Рау, тёмъ боле, 
что веБ были подготовлены Гы 
къ этому важному событию гух 
таинственными вамекауиего 
жены. Поэтому ве были не 
мало удивлены, когда под- 
нялся новобрачный, котора- 2А 
го никто не зналъ за орато- Е 
ра, и постучалъ ножемъ 0 ее 
бокалъ. На лицф его выра- Е 
жалась такая застЬнчивость, Е, 
что вс самоотверженно при- Гел 
готовились къ полнЪйшему 
поражентю его,какъ оратора. 
Правда, вначалЬ голосъ его 
прерывался и дрожалъ; но 
затЬмъ онъ оправился и 
сталъ говорить о томъ, ка- 
кимъ они подвергались на- 
реканіямъ п осүжденіямъ со 
стороны общества за пхъ 
союзъ, безнравственный по 
законамъ этого общества, 
какъмногочисленныя тетуш- 
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ки и кумушки сравнивали 
ихъ съ черными овцами, пор- 
тящими все бБлое стадо, и 
какъон% презрительно отвер- 
нулпеь отъего возлюбленной, 
которая, несмотря на все это, 
продолжала вфрить ему и 
любить его. Теперь, когда 
ови подчинилпеь требовані- 
ямъ общества, онъ желаетъ 
Только одного, — чтобы ве 
присутствующие друзья 10- 
желалп имъ счастія, н эти 








г 
ү: 


Ыз 





а! 






И тте 
нЕ 





сердечныя, пскреннія пожеланія замфнять Кларђ п ноглядёлть на нее глазами, полны- 
имъ вполн церковный обрядъ, нзвужный ми слезъ. Она быстро встала п, обнявъ его, 
тамъ, гдъ п безъ того царять любовь п кръпко поцфловала. Это сердечное двпженіе 
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показалось веъмъ такимъ простымъ и есте- 
ственнымъ, а вмЬстЪ съ тъмъ оно было такъ 
прекрасно и полно высокаго чувства, что 
для веъхъ присутствующихъ оно представи- 
лось чмъ-то священнымъ. Подали мороже- 
ное. Арнульфъ сосредоточенно принялся за 
него. Рейтмейеръ въ своей рБчи какъ бы 
предвосхитилъ нЪкоторыя его мысли, п ему 
надо было теперь кое-что измЪнить въ сво- 
ей. Но какъ только прислуга, подавъ кофе, 
удалилась, онъ торжественно поднялся. Ве 
откинулись на спинки своихъ креселъ, какъ 
это обыкновенно длается въ театр, когда 
поднимается занавъсъ, —такъ какъ всЪ жда- 
ли, что рБчь «великаго человћка» будетъ, 
безъ сомнЪнія, интересной. 11 онъ началъ: 

«Милые друзья и милыя пріятельницы! 
Пропитанные самой безнадежной трезво- 
стью, присутствовали мы ве при соверше- 
піп гражданскаго законнаго обряда, а пото- 
ки дождя, немилосердно лившіе изъ свинцо- 
во-сБрыхъ тучъ, пытались потопить все то 
прекрасное, что мы были въ прав ожидать 
отъ такого праздничнаго дня. Но вотъ другъ 
нашъ Рейтмейеръ сказалъ намъ р%чь, п 
флескъ этой рЪчи освътилъ наше дружеское 
собравіе подобно ярко горящему свадебному 
факелу. Это-то и достопримфчательно въ 
этомъ скромномъ торжеств, что оно почерп- 
нуло всю свою прелесть п святость изъ себя 
же самого, не запмствуя ничего нп у церкви, 
которая все же такъ равнодушно относится 
къ СУДЬбЪ единичныхъ личностей, ни у обы- 
чаевъ общества, которое, съ его разъ навеет- 
да установленной нормой тщеславия и суеты, 
одинаково громко привътетвуетъ союзъ на- 
стоящей любви п самую постыдную закон- 
ную сдЪлку купли п продажи между муж- 
чиной и женщиной. Наши друзья, Рейт- 
мейеръ и Клара, благословили сами себя п 
свой союзъ, и они имфди полное право такъ 
гордо поступить. Они оба самостоятельны, 
оба свободны и оба сознаютъ, что отвЪт- 
ственны только другь передъ другомъ за 
«вон дЪйствія и поступки. Они испыталн се- 
ӧя прежде, чЪмъ связать себя законными 
узами, и любовь ихъ оказалась неподдль- 
ною. Кели опи только съ сегодняшняго дня 
называютъ эту любовь бракомъ, то у нихъ 
теперь уже существуеть крЪпкая увфрен- 
ность въ томъ, что это будетъ прочный 
бракь, ничЬмъ не расторжимый, потому 
что ихъ души срослись и сроднились въ 
обоюдномъ пониманш и прощениг другъ дру- 
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га. Это послднее, т.-е. обоюдное прощеніе, 
назову я даже главной основой счастливаго 
брака, потому что людямъ всегда есть что 
прощать другъ другу, такъ ҳакъ немысли- 
мо, чтобы дв воли вЪчно шли дружно по од- 
ному и тому же пути. Но, милые друзья, 
я не хочу проповфдывать вамъ о любви; та 
любовь самая лучшая, о которой менъе все- 
го говорятъ. СовсЪмъ другіе вопросы зани- 
маютъ мое сердце и умъ. Әтотъ бракъ имфегъ 
лично для меня, употребившаго впервые сло- 
во «третій поль» ‚симптоматическое значевіе. 

Наша милая Клара заслужила, навЪрное, 
отъ своихъ, къ счастію, умершихъ и нынъ 
мирно нокоящихся родителей, а также отъ 
прочихъ милыхъ семей, принадлежащихъ къ 
огромному стаду невоспріявшихъ еще новыхъ 
взглядовъ, названіе эмансипированной, т.-е. 
такой, по ихъ маЪнію, женщины, которая от- 
бросила стыдливость своего пола и дерзко 
выступила, въ свътъ, чтобы бороться бокъ-о- 
бокъ съ мужчиной за свое существованіе, — 
даже больше: чтобы свободно жить по ту 
сторону узкихъ границъ, указанныхъ обще- 
ственными нравами ея полу. Принадлежитъ 
ли она къ тому полу, о появленш котораго я 
оповЪстилъ? Есть ли она только человћче- 
ское созданіе,—нп рыба, ни мясо, —вся м03- 
говая функція котораго дЪйствуетъ только 
въ виду будущаго докторскаго экзамена и 
всецфло поглощена изъ? Вы, женщины, гор- 
дящіяся тЪмъ, чего уже добилась ваша, се- 
стра въ трудной борьбЪ за осуществленіе 
своей свободной воли, вы, быть можетъ, ска- 
жете, что она сверхъ-женщина, побъдившая 
слабости своей природы п увичтожившая 
свое врожденное стремленте пскать защиты 
мужчины? Я же вамь говорю, какъ мужчи- 
на, —и каждый мужчина, который ее знаетъ, 
скажетъ то же самое, —она не «женщина- 
мужчина» и не «женщина-вещь>, а просто 
и вн всякаго сомнЪнія представительница 
второго пола. Все ея существо дышетъ 
привлекательностью, тЬмъ особымъ арома- 
томъ настоящей женственности, и она не 
могла бы прожить свою жизнь безъ любви. 
Она должна намъ служить доказательствомъ 
того, что можно быть вполнЪ женщиной п 
въ то же время быть совершенно свободнымъ 
человЪкомъ, быть преданной возлюбленной 
избраннаго ею мужчины и все же жить сво- 
ей собственной умственной жизнью, слЪдо- 
вать самостоятельному призванію и нести 
обязанности, налагаемыя имъ. Точнотакъ же 
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другъ нашь Рейтмейеръ, надъюсь, не оби- 
дится на меня, если я ради него не создамъ 
новаго пола, даже не причту его къ сверхъ- 
человъкамъ. Милый (Сепъ, ты просто со- 
всБмъ обыкновенный человъкъ. Ты посвя- 
тилъ свон силы и званія твоей стран% въ 
качествЪ руководителя мальчиковъ старша- 
го возраста въ изученіп красотъ нашей ли- 
тературы. Ты всегда честно исполняешь 
твой долгъ и никогда не говишься п не стре- 


мпшься къ невозможному и безграничному. 
Но ты также всегда имълъ смълость прово- 
дить твои убъжденія на дл, и это ВОЗВЫ- 
спло тебя надъ стадомъ и отифтило теоя 


какъ самостоятельную единицу. Но всю глу- 
бину твоей личности выказалъ ты въ своей 
любви. Мы ве знаемъ, что ты внутренно 
болъе свобэдомыслящй, чЪмъ ты имфешь 
право имъ казаться наружно, п прекло- 
няешься передъ общественными нравами 
только по внфшности и потому, что эти нра- 
вы не могуть повредить или измЬнить сүщ- 
ность твоей любви. Поэтому самое лучшее, 
что можно пожелать вашему молодому сою- 
зу.—тобы онъ оставался такпмъ же, ка- 
кимъ онъ былъ до узаконешя его,—и когда 
ты, ставъ профессоромъ, захочешь пойти по 
банальной п проторенной общей дорожкЪ, — 
пусть тебЪ госпожа Клара напомнитъ объ 
этомъ времени. Но что я хотЪль бы особен- 
но сказать вамъ въ этотъ знаменательный 
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для васъ день, — это слЪдующее: не забы- 
вайте, что вы призваны вашимъ примфромъ 
съ успЬхомъ бороться противъ истинваго 
«третьяго пола», на существоване котораго 
я вамъ указалъ, —противъ этихъ разбавлен- 
НЫХЪ ВОДОЮ мүжекихъ душъ въ лишенномъ 
всякой прелести женскомъ образЪ, которыя 
направляютъ свое глупое самолюме на то, 
чтобы убить въ себЪ святое чувство любви, 







которыя осмзиваютъ свои природ- 
ныя обязанности. мечтая о евоемъ 
правъ участія въ созиданш п ва- 

саждени культуры. Бдныя ду- 
ши въ чистилищь, за которыхъ никто не 
молится: это и есть тотъ «третій полъ», с0- 
здаваемый нашими неурядицами п нездо- 
ровыми эмавсипаріоннымн стремлентямн. Вы 
же оба, друзья мои, докажите этимъ бродя- 
щимъ во мракъ непонимания, что можно быть 
вполнЪ существами перваго и второго пола 
п тЬмъ не менфе быть свободными п само- 
стоятельными современными людьми. Госпо- 
динъ докторъ философии и госпожа докторъ 
медицины, соединитесь любовно и воспитайте 
сильныхъ п здоровыхъ мальчиковъ и дЪво- 
чекъ, насыщайте пхъ вмЪст здравой пищей 
вашихъ познаній п опытности, дайте нмъ 
въ руки то же оруже для борьбы противъ 
глупости и привычекъ, какимъ вы самп 00- 
ролись! И пусть бодрость и рЪшительность 
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дЬвочекъ закалятся 0 силу п отвагу маль- 
чиковъ, а дикость и грубость этихъ пусть 
смягчатся соприкосновеніемъ съ НЪЖНОСТЬЮ 
и сострадательностью дъвочекъ. Такимъ обра- 
зомъ воспитаете вы родъ вполнЪ свободныхъ 
людей, который, однако, не будетъ стыдиться 
принадлежать къ двумъ совершенно развымъ 
поламъ и не будетъ вести комичную войну 
изъ-за вопросовъ этикета и изъ-за преиму- 
ществъ нанталонъ передъ юбкой. Сепъ и 
Клара, дороге друзья, я привътствую васъ, 
какъ те новаго и чуднаго рода 
людей! Ура! ура! ура!» 

Тостъ быль принять съ восторгомъ и ве 
наперерывъ поздравляли Арнульфа Рау и 
восхищались его блестящимъ краснорземъ. 
Смъхъ, шутки и серіозныя преня по поводу 
только-что высказанныхъ мыслей слфдовали 
одни за другими, и къ концу этого знамена- 
тельнаго свадебнаго пира царилъ веселый 
шумъ, безпечный смхъ, лица веёхь при- 
сутствующихъ разгорлись, повсюду разда- 
вался звонъ рюмокъ, и голубоватыя облака 
табачнаго дыма носились по всей комнат%. 
Куно Кулике, помня свои обязанности ша- 
фера, обязанности, которыя онъ такъ часто 
и всегда блестяще исполнялъ, спросить свою 
сосЪдку Хильдегарду, не настало ли теперь 
время провозгласить тостъ за дамъ; но, къ 
величайшему его изумленію, ему было объ- 
явлено, что здЪсь вЪтъ «дамъ», а есть толь- 
ко мужчины п женщины. Немного оправив- 
шпсь отъ такого пораженія, Кулике обра- 
тилъ вниманіе Хильдегарды на то, что до 
сихъ поръ еще ни однимъ словомъ не было 
упомянуто о родителяхъ жениха и невесты; 
его совЪсть, какъ офищальнаго шафера, не 
дастъ ему покоя, если онъ не постарается 
исправить этой оплошности и не предложитъ 
тоста за нихъ. Туть Хильдегарда, не желая 
подвергать благодушнаго референдера о06- 
щемү осмБянію, а также нарушить хорошее 
настроене, овладъвшее обществомъ, что слу- 
чилось бы неминуемо, позволь она Кулике 
исполнить То, что онъ въ глубин своей 
души считалъ своей священной обязан- 
ностью, поднялась сама п произнесла слћ- 
ДҮЮЩіІЙ тостъ: 

— Выпьемъ за представителя другого св$- 
та, который, однако, ради чувства дружбы ръ- 
шился пренебречь своими разъ навсегда раз- 
мфренными л установленными понятіями о 
свЪтскихъ приличіяхъ и быть свидфтелемъ 
торжества при условіяхъ, идущихъ въ раз- 


рёзъ съ этими приличіями. Да здравствуетъ 
матЬйций референдарій Куно Кулике! 

Ему такъ и не пришлосьотвЪтить на этотъ 
тостъ, такъ какъ всф поднялись, чтобы 
отправиться въ концертъ и такимъ образомъ 
гармонично завершить такой прекрасный 
день. Посл концерта Арнульфъ Рау пригла- 
силъ Кулике пойти съ нимъ въ ресторанъ и 
распить еще бутылку вина, а дамы отира- 
вились по своимъ гостиницамъ. дя домой, 
Рейтмейеръ преднамфренно отсталъ отъ дру- 
гихъ, чтобы хоть несколько минутъ пробыть 
вдвоемъ съ женой. 

— Позволь мев сегодня пойти съ тобой, — 
попросилъ онъ. 

— Боже сохрани! —съ ужасомъ восклик- 
нула ова, —какъ ты можешь просить это! 

-— Ну, скажи на милость, почему же нътъ? 
Я вБдь теперь твой мужъ! 

-— Воть именно поэтому! Раньше, когда 
мы жили вмЪстБ, тогда это было совеёмъ 
другое дЪло. А теперь разв я могу вер- 
нүться ночью домой съ мужчиной? Да я про- 
сто сгорю со стыда передъ моей хозяйкой! 

— тА вдь твоя хозяйка знаетъ, что мы 
поженились, —настаивалъ овъ; но она оста- 
лась неумолимой. 

Они молча продолжали свой путь. Передъ 
самымь домохъ Клара взяла его руку и, 
нЪжно пожимая, сказала: 

— Знаешь, если завтра будегь хорошая 
погода, ‘го пофдемъ куда-нибудь на паро- 
ходф, конечно, только посл обћда, потому 
что до обфда я буду занята въ клиник%, Н 
мы можемъ пойти гулять въ лЬсъ, гдф ни- 
Кого НЪТЪ П... 

— И насъ увидять лфеные сторожа и, 
чего добраго, оштрафуютъ за нарушеніе по- 
рядка. НЪтъ ужъ, спасибо! —отвЪтилъ онъ 
съ проніей. 

— Право, это все же лучше, чЪмъ пере- 
носить двусмысленныя улыбки и подмигива- 
нія моей хозяйки при вид% тебя. Я начинаю 
думать, что у васъ, мужчинъ, нЪть никакого 
чувства деликатности. 

Ве его попытки уговорить Клару совер- 
шить хотя бы трехдневное свадебное путе- 
шествіе остались безплодными. Она объщала 
прі%хать къ Рождеству вь Мюнхенъ и про- 
вести съ нимъ двф недЪли, но не больше: 
она хотБла пользоваться неограниченной 
свободой до окончания экзаменовъ. На дру- 
гой день Рейтмейеръ все же отправился пу- 
тешествовать, хотя и не съ молодой женой, 
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а съ Хильдегардой, захотЬвшей воспользо- 
ваться несколькими днями свободы, чтобы 
посмотрёть Швейцарію. Онъ даже не про- 
стился съ Һларой, не желая, какъ онъ Го- 
ворилъ, лишній разъ мучиться сознаніемъ 
того, что всф его надежды на совместную 
жизнь разрушились о непреклонную энергію 
Клары. Хильдегарда утЬшала его, какъ мо- 
гла, и говорила, что онъ долженъ чувство- 
вать большое уваженіе къ такой энергичной 
жен%. 

— Я не хочу уваженія, я хочу любви. 
Понимаете вы это? —ръзко отвЪтилъ онъ. 

Хильдегарда снисходительно пожала пле- 
чами и сказала: 

— Да, Арнульфъ Рау быль правъ вчера: 
вы совсъмъ, совевмъ обыкновенный человЪкъ! 

Въ обычно тихой и даже довольно пустын- 
ной Адельгундештрассе, въ Мюнхен%, было 
замфтно утромъ 1-го ноября какое-то 060- 
бенное оживлеше, а передъ однимъ домомъ 
собралась даже порядочная кучка любопыт- 
ныхъ. Въ этоть день, въ 10 часовъ утра, же- 
льзный ставень, закрывавшій нЪсколько дней 
широкое окно въ квартир перваго этажа, 
открылся, н взорамъ прохожихъ представи- 
лось необычайное зрълище. Посредствомъ 
зеркальныхъ стеколъ и подставокъ былъ 
устроенъ родъ выставочной витрины, и вы- 
ставленные въ ней предметы привлекали не 
только прохожихъ, но и представителей, а, 
главное, представитгльницъ мюнхенскаго 06- 
щества, которые какъ бы по уговору явились 
сюда посмотръть на эту выставку. СтЬны 
витрины были покрыты дорогими матерями, 
уложенными красивыми художественными 
складками; на полу были искусно разбросаны 
красивые цвфты и роскошныя перья, а по- 
средин% стояла небольшая статуэтка Венеры 
Милосской. На небольшихъ мольбертахъ по- 
зади Венеры стояли, а на боковыхъ стЪнкахъ 
висћли прекрасно исполненные акварельные 
и настольные наброски въ настоящихъ антич- 
ныхъ рамахъ. П вс эти наброски изобра- 
жали одну п ту же краспвую молодую 0собу 
въ различныхъ костюмахъ и головныхъ убо- 
рахъ, а высоко надъ окномъ блестфли 30л0- 
тыя буквы вывЪски: 


Тау уоп Ворісеск. 
Мойеѕ её гођезѕ. 


Вся квартира состояла изъ четырехъ ком- 
нать н темной прихожей, которая освЬща- 
лась старинной серебряной лампадой съ 
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красными стеклами, разливавшей приятный 
полусвЪть. ЗатЬмъ шла большая комната, 
приемная, одно окно которой было превра- 
щено въ выставочную витрину. СтЬны ея 
такъ же, какъ и потолокъ, были обтянуты 
английской бумажной матерей съ крупными 
оригинальными цвфтами. Вся обстановка 
этой комнаты состояла изъ огромнаго зер- 
кала, другого трехстворчатаго на колеси- 
кахъ, большого шкафа съ выдвижными пол- 
ками, наполненнаго образцами матерій и 
кружевъ и т. н., большого стола-и нЪсколь- 
кихъ маленькихъ, дивана и съ полъдюжины 
мягкихъ стульевъ. Већ эти предметы отли- 
чались оригинальными формами въ томъ 
особомъ современномъ жанр, который ввели 
въ моду въ Мюнхенз художники-сецессіо- 
нисты. Нигдв не было видно кричащей рос- 
коши, но вея мебель отличалась изяще- 





ствомъ, элегантностью, соединенной съ боль- 
шой простотой. Въ обивкЪ какъ стЪнъ, 
такъ и мебели преобладали свзтло-зеленые 
п красноватые тона. На стЬнахъ висЪли въ 
бълыхъ лакированныхъ рамахъ очень инте- 
ресныя гравюры модъ за послъднія 300 
лЬтъ, литографля, изображавшая импера- 
трицу Евгенію въ кринолин%, и т. д. Даже 
мелкіе предметы, какъ, напримЪръ, чашечки 
для булавокъ, зеркала, гребенки и щетки 
можно было назвать художественными пред- 
метами, а книги для записи м5рокъ и зака- 
зовъ были переплетены въ очень оригиналь- 
ные и красивые переплеты. Изъ этой комнаты 
вела стеклянная дверь въ будуаръ Лили. 
Тамъ поставила она свое шанино, письменный 
столъ, библютеку, картины и множество ме- 
лочей, дорогихъ ей по воспоминаніямъ. Түтъ 
же стояли фотографическіе портреты Пирн- 
грубера, Вернера Рудольфи, Іоахима фонъ- 

оссова, принца Клоппенбургъ-Узивгена п 
даже теперь отошедшаго для нея въ область 
предавій господина фонъ-Робичекъ. Въ 
одномъ изъ темныхъ угловъ блестёль 30л0- 
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той фонъ ея собетвенноручнаго шедевра—- 
кошя той древне-нёмецкой мадонны, съ но- 
сомъ которой она такъ и не справилась. 
Мебель въ этой комнат была еще та самая, 
которую ей когда-то дали въ приданое. За- 
тъмъ была еще маленькая спальня, а 10 ту 
сторову широкаго коридора находилась 
обширная швейная мастерская, а также 
кухня. Утромъ перваго ноября собрался у 
Лили избранный кружокъ ея поклонни- 
ковъ: принцъ Клошенбургъ-Узингевъ, дав- 
шій деньги на устройство мастерской, и 
четыре молодыхъ хүдожника, такъ много 
потрудившівся надъ иридумываніемъ ориги- 
нальной обстановки. Идея изобразить вла- 
дЪлицу мастерской въ вид рекламы для ея 
же магазина принадлежала Рудольфи, какъ 
и многія акварели. Друге же наброски были 
исполнены фонъ-.оссовомъ, а остальные ху- 
дожники придумывали формы мебели и ру- 
ководили работами обойщиковъ. Ровно въ 
10 часовъ утра одинъ изъ вихъ открылъ 
ставень, а фонъ-Лоссовъ исполнилъ на шіа- 
нино написанный имъ для этого случая тор- 
жественный маршъ. Черезъ небольшое отвер- 
сте въ витринф Лили и ея гости наблю- 
дали поперемфнно за тёмъ впечатлъніемъ, 
которое производила эта выставка на со- 
бравшуюся передъ ней публику. Когда же 
число зрителей увеличилось до того, что 
можно было только съ трудомъ пробраться 
мимо ея квартиры, „или радостно захло- 
пала въ ладоши, схватила принца и закру- 
жнлась съ нимъ по комнатъ. На ней быль 
сегодня одЪтъ въ первый разъ придуманный 
ею для према заказчицъ костюмъ. Онъ со- 
стоялъ изъ длинной гладкой юбки сЪраго 
цвёта, открытой короткой кофточки изъ 
той же матери и свободной рубашечки- 
блузы изъ сюра съ крупнымъ рисункомъ 
и съ темно-красной бархатной лентой вмЪсто 
пояса. Остальныя же платья и шляпы Лили 
были артистично развъшаны и разложены 
вь премной комнатъ. Первый часъ посл 
открытія прошелъ, а еще никто не пересту- 
пилъ порога премной, и объ дЪвочки въ 
бълыхъ чепчикахъ и передникахъ, при- 
ставленныя къ дверямъ, съ нетероніемъ 
ждали той минуты, когда имъ придется 
отворить дверь, чтобы впустить первую за- 
казчицу. Въ 11 часовъ раздался первый зво- 
нокъ, но это была не дама, а разсыльный 
изъ гастрономическаго магазина Дальмейера: 
онъ принесъ заказанныя принцемъ закуски. 
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Велъдъ за нимъ явились разсыльные изъ 
виннаго и цвёточнаго магазиновъ. Скоро 
въ будуарь Лили былъ накрытъ столь, 
очень красиво декорированный, съ заманчи- 
выми закусками п очень хорошими винами. 
Гости принялись за Ъду, выказывая апетитъ, 
вполиЂ соотвЪтствующий такому торжествен- 
ному дню. Бокалы то и дЪло наполнялись и 
выпивались за здоровье прелестной хозяйки 
мастерской п за успъхъ ея предорятия. 

Сама Лили фонъ-Робичекъ, весьма по- 
нятно, страшно волновалась и слушала 
только однимъ ухомъ вс любезности, кото- 
рыя расточали ей ея друзья, а другимъ все 
прислушивалась, не раздастся ли, наконецъ, 
звонокъ, возвЬщающій прибытіе первой 
клентки. Но часовая стрълка уже прибли- 
зилась къ двфнадцати, а звонокъ все еще 
молчалъ. Наконецъ, послышался этотъ давно 
ожидаемый сигналъ; одна изъ дъвочекъ шо- 
потомъ доложила, что она випустила въ 
пріемную какого-то господина, желающаго 
говорить съ хозяйкой. Веселое общество 
тотчасъ же умолкло, а Лили быстро прошла 
въ премную. Передъ ней стоялъ Пирнгру- 
беръ. Онъ подождалъ, пока дфвочка удали- 
лась, затворивъ за собой дверь, и только 
тогда подошелъ онъ къ или, раскрывъ 
своп объятія. Она невольно оглянулась на 
стеклянную дверь: уже навфрное друзья ея 
отыскали прозрачныя мфета въ узорахъ ма- 
товаго стекла и теперь наблюдаютъ за ними. 
Ова ръшительнымъ жестомъ отстранила 
Пирнгрубера, какъ бы желая его вернуть 
въ границы приличія. 

— Лили, милая, злая, дорогая ЈЈили,— 
заговорилъ онъ, едва сдерживая страстное 
желаніс обнять ее, — зачмъ ты такъ долго 
молчала и не давала знать о себ? Только 
вчера прочелъ я твое объявленіе, посланное 
моей жев%, и только изъ него узналь я, что 
ты вернулась п послФдовала монмъ совЊ- 
тамъ. Ахъ, Чили, я люблю тебя все такъ 
же безумно!... Неужели же ты, въ самомъ 
дЪЛЬ, меня больше не любишь? 

— Милостивый государь!—отвфтила она 
съ большимъ достоинствомъ,—я не для того 
открыла эту мастерскую. чтобы въ ней вы- 
слушивать признанія въ любви, а чтобы 
принимать заказы отъ дамъ, прошу васъ 
объ этомъ не забывать. Вирочемъ, я очень 
рада васъ видфть; поставлю условемъ, 
чтобы о старомъ не упоминалось ни сл0- 
ва. Это все покончено, я развелась и разо- 
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шлась не только съ мужемъ, но и со веЪмъ 
моимъ прошлымъ. 

Лицо Пирвгрубера вытянулось; въ силь- 
номъ замЪшательствЪ начать онъ: 

— Да, такъ это правда? Ну, поздравляю 
и.... Я хотълъ вамь доставить маленькое 
үдовольствіе въ день открытия: я, надо вамъ 
сказать, уговориль мою жену сейчасъ же 
придти къ вамъ и буду очень доволенъ, если 
она первая закажетъ козтюмъ въ вашей 
мастерской. 

Лила покрасн%ла отъ радости и доволь- 
нымъ голосомъ воскликнула: 

— Неужели это правда? Какъ это хорошо! 
Ты, право, всегда быль и будешь милымъ 
малымъ Когда же придеть твоя жена? 

— Она сейчасъ должна быть здЪеь. Я 
побфжалъь впередъ тебя подготовить. Да, 
ВОТЬ Т0, ЧТО Я ХОТЪЛЪ 
теб сказать, а теперь 
я долженъ бЪжать, а то, 
чего добраго, наткнусь 
прямо на жену, а это, 
какъ бы тамъ ни было, 
не особенно пріятно. 

— НЪтъ, нТтЪ, этого 
нельзя допустить, — бы- 
стро возразила Лили. Пой- 
ди сюда, побудь немного у 
меня, я спрячу тебя въ мстЬ съ друзьями. 
Ахъ, простите, я хотфла сказать: «васъ>; те- 
пэрь всегда будеть только «вы». Понимаете? 
Помните это. 

Взявъ его за руку, она повела его въ дру- 
гую комнату. Пирвгруберъ быль не мало 
удивленъ, заставъ тамъ цфлоз общество. 
Лоли представила его другимъ, какъ стараго 
друга и покровителя, затЪмъ наложила ему 
изрядную порцію майонеза изъ омара п на- 
лила бокалъ шампанскаго. Она разсказала 
ему, сколько үслугъ оказали ей всё эти 
здЪсь присутствующе молодые люди. 

— НЪтъь, какъ же вы унЪ ничего не ска- 
зали! —жаловалея Пирнгруберъ. Вфдь я могу 
себя считать въ нћкоторомъ родЪ отцомъ это- 
го предпріятія, потому что первая мысль о 
немъ зародилась въ моемъ мозгу, и оно, та- 
кимъ образомъ, меня очень близко касается. 

— Да, но въ качествЪ женатаго человЪка 
вы стоите дальше всфхъ. Неужели вы ду- 
маете, что я могу когда-нибудь компромет- 
тировать одного изъ мопхъ близкихъ дру- 
зей’ Никогда! 

Раздался новый звонокъ; появилась дф- 
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вочка и, торжественно улыбаясь, объявила, 
что явилась дама, —настоящая дама. Лили 
встала изъ-за стола, глубоко вздохнула и 
затЬмъ спокойно, но съ большимъ достоин- 
ствомъ вышла къ ожидавшей ее первой 
кліенткъ. Гости же ея притихли, и већ 
вмЪстЬ подошли къ стеклянной двери и 
принялись наблюдать черезъ узоръ матоваго 
стекла, что происходило въ пріемной. ДЪЙ- 
ствительно, первая кліентка была красивая 
жена Пирнгрубера. Она откровенно и прямо 
высказала свое восхищене тии образцами 
оригинальнаго вкуса, которые ей показала 
Лили, разсмотръла всЪ ея платья п шляпы. 
ЗатЪмь он 06% приступили къ длинному п 
серіозному совзщаню, при чемъ госпожа 
Пирнгруберъ сидла на диван%, а Лили 
фонъ-Робичекъ передъ ней на стуль. Наблю- 
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дателямъ въ сосфдней комнатЪ стало скучно, 
п они опять усблись за столь, продолжая 
шопотомъ прерванный разговоръ. Одинъ 
только Пирнгруберъ остался на своемъ посту 
и, казалось, не могъ оторваться отъ созер- 
цанія этихъ двухъ женщинъ, —одной такой 
величественной, другой такой изящной и 
нфжной. 11, странное дЪло, казалось, будто 
он лучше дополняютъ другъ друга и ка- 
ждая только выйгрываетъ отъ близости дру- 
гой, и Пирнгруберъ чувствовать, что онъ 
пхъобБихъ любитъ —да онъ даже не могъ бы 
сказать, которую изъ нихъ больше—и чув- 


ствовалъ себя вполив счастливымъ человф- 


комъ. Совъщаніе обфихъ дамъ продолжалось 
добрыхъ полъ-часа. Когда же Лили верну- 
лась, наконецъ, къ своимъ друзьямъ, лицо 
ея сяло; она положила руку на плечо 
Пирнгрубера и радостно сказала: 

— 0, милый другъ, какая же у васъ кра- 
сивая жена! Подумайте только, она сказала, 
что въ восторг отъ меня! Право, точно на- 
стоящее объяснене въ любви. И костюмъ 
же мы придумали, —одна прелесть! (Онъ мо- 
жетъ стоить триста марок». 
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— Ахъ, чортъ возьми! Воть не ожидалъ! 
МнЪ она сказала, что не пойдетъ дальше 
полутораста марокъ! —съ комическимъ ужа- 
сомъ вскричаль Пирнгруберъ. 

Принцъ Клошенбургъ подалъ огорчен- 
ному мужу бокаль шампанскаго п весело 
сказалъ: 

— Сһег шайте, чокнемся и выпьемъ за 
здоровье нашей «дорогой» прятельницы! 

Но Лили ве дала имъ псполнить ихъ 
намфреня. Она, встала, и громко произнесла: 

— Тише, дфти. я хочу сказать вамъ 
рьты Слушайте! Я объявляю во всеуслыша- 
ве, что вы, мужчины, очень милые люди, 
только не въ томъ случа$, когда дЪло идетъ 
о любви. Умный и порядочный мужчина не 
можеть долго возиться съ женщинами, по- 
тому что 08% лишать его и ума и порядоч- 
ности. Все зло, которое я пспытала въ моей 
жизни, я испытала благодаря женщинамъ 
и единственно по той причин%, что за мной 
всегда бъгало больше вашей брати, чмъ за 
ними. Еще не такъ давно вліятельныя пред- 
ставительницы эмансинированныхъ мюнхен- 
скихь женщинъ, а именно правлеше знаме- 
нптаго женскаго ферейна, назване котораго 
я тщетно пыталась запомнить, объявило 
меня недостойпой быть у нихъ членомъ п 
раздълить ихъ дЪятельность. Несмотря на 
рекомендацію такого вліятельнаго лица, 
какъ Арнульфъ Рау, эти дамы признали 
меня выродкомъ человфческаго рода. И по- 
чему? Опять только но той же причин, что 
за мной одной ухаживало больше мужчинъ, 
ЧЬхЪ за всЁми дамами-членами этого обще- 
ства съ такимъ невозможнымъ названемъ. 
Господа, я проклинала свой полъ и мою дан- 
ную миъ отъ Бога красивую маску до тьхъ 
поръ, пока я шла по пути, предоставлен- 
ному женщинауъ, — пути, гдъ я на каждомъ 
шагу подвергалась опасности, точно меня 
окружали дикіе звЪри. Теперь я вышла на 
другую дорогу. Я отыскала такое нейтраль- 
ное поле дЪйствія, гл мн не нужно быть 
больше женщиной, но гд я могу прекрасно 
примфнять мой оригинальный, внолнЪ жен- 
скій талантъ. Я отомщу всфмъ женщинамъ 
тъмъ, что постараюсь подзадорить ихъ тще- 
славе, и оно то станеть источникомъ мо- 
ихъ доходовъ и наполнить мой кошелекъ 
все же мною заработанными деньгами. На 
этомъ счастливомъ пути, —замфтьте это себ, 
господа, —любовь не встрчается больше, 
ей тамъ нЪтъ мЪста. Теперь я могу резюми- 
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ровать всю сумму пережитыхъ мною испы- 
таній слъдующимъ образомъ: вы, мужчины, 
можете быть настоящими дьяволами въ 
любви; но когда дфло идетъ о вашей дружбЪ 
къ женщинЪ, вы настоящіе ангелы - хра- 
нители. Лакъ друзья мои, вы указали маъ 
настоящий путь къ самостоятельностн по- 
средствомъ труда: вы, дорогой Пирнгруберъ, 
вашимъ совътомъ, вы, мой принцъ, и вы, 
милте Вернеръ и Іоахимъ, —дЪломъ. Бла- 
годарю васъ отъ всего сердца. Пью за ваше 


здоровье, вы мон милые ангелы! 


Милые ангелы были весьма тронуты этими 
похвалами, исходящими изъ столь прекрас- 
ныхъ үстъ, но еще больше понравился имъ 
поцлүй, которымъ каждаго изъ нихъ на- 
градила за пхъ помощь и труды облада- 
тельница этихъ устъ. 11 этимъ завершился 
оригинальный праздникъ открытія мастер- 
ской. 

Пятьсотъ объявлений было разослано Лили 
фонъ-Робичекъ самымъзнатнымъ п богатымъ 
дамамъ Мюнхена, но только три изъ нихъ 
пошли на эту приманку. СовсБуъ иначе по- 
шло дЪло посл того, какъ красивая госпожа 
Нирнгруберъ появилась на вечер у зваме- 
нитаго фотографа Ганфштенгеля въ блестя- 
щемъ вечернемъ туалеть, вышедшемъ изъ 
мастерской .Іили. На другой же день мно- 
гія дамы, бывшія также на этомъ вечер, 
явились къ ней и заказали нЪсколько костю- 
мовъ, а когда жена самаго богатаго 
пивовара пожелала быть одной изъ ея за- 
казчицъ, са новой мастерекой былъ 
упроченъ. На время карнавала Лили при- 
шлось взять еще десять мастерицъ и двухъ 
закройщицъ, а въ конц сезона она полу- 
чила даже заказъ отъ одной принцессы коро- 
левскаго дома. Еще въ конц января она 
возвратила принцу Клопиенбургъ-Узивгеву 
часть занятыхъ ею денегъ, и это были пер- 
выя данныя взаймы деньги, которыя ему 
когда-либо возвратили. 

Ея друзья хотя и сердечно радовались ея 
успФху, но особаго үдовольствія отъ этого 
не испытывали, по той причин%, что у пре- 
лестной „ли рЬшительно не было теперь 
свободнаго времени для нихъ. Въ началЪ 
еще являлся кто-нибудь изъ нихъ, чтобы 
побесздовать съ ней въ ея уютномъ будуар», 
но р5дко удавалось пробыть съ ней нЪ- 
сколько минутъ безъ помфхи; сидфть же 
иногда по два часа въ ожиланши ея за раз- 
сматриваніемъ иллюстрированныхъ журна- 
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ловъ, точно въ пріемной извЬстнаго зубного 
врача, было дђломъ не особзнно пріятвымъ, 
а потому ея друзья стали бывать все рЬже 
и р5жеи подь конецъ ограничились тъмъ, 
что являлись къ >й вечеромъ по ея пря- 
мому приглашенію. 

Но что особенно огорчало ея молодыхъ 
друзей, —это то, что ев никакъ нельзя было 
уговорить принять үчастіе въ какомъ-нибудь 
изъ многочислгнныхъ үвеселеній карнавала. 
Еще прошлой зимой была она душой веъхъ 
этихъ маскарадовъ, костюмированныхъ ба- 
ловъ, отличаясь повсюду своими орпгиналь- 
ными и изящными костюмами п своей увле- 
кательной веселостью. Положительно веъмъ 
хүдожниқамъ недоставало ея въ этомъ году; 
но вс ихъ уговоры были напрасны, —она 
непринимала нпкакихъ приглашений. Правда, 
она была завалена заказами, но вЪдь по- 
ль субботы всегда наступаетъ воскресенье, 
а въ этоть день имфла же она право пове- 
селиться. Но нфтъ,— она упорно отказыва- 
лась. Если бы ея милыс друзья; которые, 
жакъ всЪ порядочные мужчины, были очень 
недальновидны и наивны, болће внимательно 
поприслушались къ перешептыванію дауъ, 
то они услыхали бы другое объясненіе, по- 
чему прелестная создательница п законода- 
тельница модъ не хотёла бывать на балахъ 
п почему она выказывала такое пристра- 
<тіе къ свободнымъ съ напускомъ рубашеч- 
камъ-блузамъ и къ плиссированнымь ю0- 
камъ и постоянно ихъ все только носила. 
Вге дамское общество города Мюнхена пре- 
красно знало, что прелестная Лили фонъ- 
Робичекъ быстро подвигалась впередъ по 
<емейному пути-—по выраженю англичанъ, 
любящихъ выражаться о такохъ положенш 
пфсколько пносказательно. 

Пирнгруберъ узналъ объ этомъ оть своей 
жены; онъ даже поблЬднЪлъ, услыхавь эту 
новость изъ сочүвствія къ пріятельниц, на 
которую такъ некстати свалилась эта Ода. 
Въ одинъ прекрасный вечеръ собрался онъ, 
наконецъ, къ ней, чтобы откровенно съ ней 
поговорить. Она только-что отпустила всЪхъ 
<войхъ мастерицъ п приготовлялась ужн- 
нать, когда онъ пришелъ. или приняла 
его очень дружески и начала болтать очень 
весело и непринужденно, — совсЬмъ такъ, 
какъ тогда, въ начал$ ихъ любви, — до того, 
когда они признались въ ней другъ другу. 
Но Пирнгруберъ, несмотря на всЪ усилия, не 
могъ ей вторить: вопросъ, который у него 
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такъ и вертћлся на язык, который онъ все 
не рБшалеся произнести, мЪшалъ ему на- 
слаждаться ея веселостью. Въ десять часовъ 
она попросила его отправиться домой, говоря, 
что ей пора спать, и въ подтверждеше своихъ 
словъ сладко зЪвнула. 

— Теб, вЪрно, нездоровитея, что ты такъ 
рано ложишься? спросила она. 

— (), н5ть, я чувствую себя, слава Богу. 
совсЬмъ здоровой, — отвфтила она, — но я 
сегодня просто устала и хочу л:чь; вЪдь я 

| утромъ встаю очень 

к рано, чтобы иу%ть, по 
= крайней эр», свобод- 
ный часъ въ моемъ 
распоряжении: это 
единственное время, 
когда я могу читать. 

— Ца’ Ну, такъ 
у спокойной ночи, мп- 

#.. лая пли. —()нъ взялъ 
ея руку и, крћико ио- 
з, жимая ег, вниматель- 


6 ми Ў но оглядБлъ ея фи- 
е? гүрү. 


у е сл — Что съ тобой? — 
о У РЙ удивилась она. 
уу, И — Мн» кажется, 
что усиленная работа 
ой Эк плеть тебъ впрокъ. 

У 2) Ты какъ будто нопол- 
И”. нфла за посл днее 
врэмя, —сказалъ онъ, 
краснъя, какъ моло- 
дая дЪвүшқа. Или, 
быть можеть, это мнь 
такъ ноказалось, по- 
тому что ты теперь 
носишь такія широкія 
пи свободныя одежды’ 

Она смБясь посмэт- 
ръла на него и погрозила ему пальцемъ. 

— Ну, сознайтесь, милостивый государь, 
наши дамы уже успфли насплетничать вамъ 
про меня! 

— Такъ это правда, Лили? — шопотох”, 
и волнуясь спросилъ онъ. 

(Она кивнула головой и слегка покраснЪве. 
отвЪтила: 

— Ца, въ конц мая я ожидаю ребенка. 

Пирнгруберъ молча опустился въ кресле 
и принялся въ замЬшательствћ поглаживать 
свои колЪни. 

— Итакъ, это правда? — переспросил:. 
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онъ. Да, въ концъ мая...—И онъ принялся 
отсчитывать по нальцамь:—Май, апр®ль, 
мартъ, февраль, январь, декабрь, ноябрь, 
сентябрь... Ца неужто же въ с>нтябрЬг— 
И овъ глубоко вздохнуль, какъ-то безпо- 
мощно глядя на нее, а затъмъ указалъ паль- 
цемъ на себя. Она смЪясь покачала головой. 

— Нъть?’— воскликнуть онъ, еще глубже 
вздыхая. 

Лили сфла къ нему на колбни, чего она 
нз дЪлала съ того памятнаго дня, когда они 
разстались. Молча и въ замЪшательствЪ при- 
нялась она разглядывать свон тонке паль- 
цы и,наконецъ, сказала, сильно полраснъвъ: 

— Ты не долженъ меня разспрашивать 
объ этомъ. Я желаю им%ть ребенка исклю- 
чительно только для себя. Онъ является 
какъ бы самъ по себћ. Право, лучше пусть 
не будетъ и рЪчи объ участш кого бы то ни 
было въ этомъ дЪл%. 

— Но, Лили! —воскликнулъ онъ съ ужа- 
сомъ, едва не уронивъ ее. 

Она встала, пожала плечами и какъ-то 
невольно поглядфла въ темный уголъ, гд 
висфла Мадонна съ испорченнымъ носомъ. 
Молчане продолжалось пЪсколько минуть. 
Художникъ задумчиво потиралъ лобъ, а она 
ждала того, что онъ скажетъ. Наконецъ, 
Пирнгруберъ тихо произнесъ: 

— Знаешь, дорогая, я не стану тебя ни 
упрекать, ни читать нотацій, —это было бы 
слишкомъ глупо. Но все же, какъ хочешь, 
вся эта, исторія довольно-таки странная. Да, 
да, и долженъ же, наконецъ, быть у этого 
малыша отецъ. 

— ЗачЬмъ? — отвфтила просто Лили.— 
Я могу теперь сама его прокормить. 

— Ну, положимъ. Но куда же ты его дЪ- 
нешь? Не можешь же ты его здЪсь держать! 

— Напротивъ, я положительно хочу его 
пмЪть при себ%. 

— Но, Лили, твоя репутація, наконецъ, 
твоя мастерская! 

— Это ма ръшительно все равно, и если 
мюнхенекія дамы не захотятъ заказывать 
платьевъ въмастерекой, гдЪ есть ребенокъ, — 
ну, тогда я сложу свое имущество и пересе- 
люеь въ Берлинъ пли Вфну; я и тамъ най- 
ду дЪло. Не поручу же я моего маленькаго 
какой-нибудь чужой и наемной особћ. 0. 
нътъ! Еели вы такъ думаєте, то плохо меня 
знаете: дитя останется при мнЪ, и я хочу ему 
быть хорошей матерью, хотя бы мн% за это 
и грозпла гибель. 
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Онъ всталь и, взявъ ея об руки, ска- 
залъ прерывающиуся отъ волненія голосомъ: 
— Милая Лили, ты —храбрая и отважная 
женщина, и я преклоняюсь передъ тобой. 
Если тебъ когда-нибудь понадобится помощь 
въ непосильной, быть можеть, борьбЪ съ 
окружающими, разсчитывай всецфло на ме- · 
ня. Мой ли это рэбенокъ или нфтъ, все 
авно,—я за тебя стою горой. Храни тебя 
огъ, мое сердце! 
Онъ поцъловалЪ ея руки и быстро выбъ- 
жаль; ему не хотђБлось, чтобы она видБла. 
его полные слезъ глаза... 


ІХ. 


Въ конц апрЬля Лили фонъ-Робичекъ 
исчезла изъ Мюнхена, — весь свЪтъ зналъ 
зачмъ,а въ начал іюля вернулась ова д0- 
мой п представила своимъ закройщицамь и 
мастернцамъ свою дочь, прехорошенькую 
дЪвчоночку. Закройщицы тотчасъ же потре- 
бовали разсчета, потому что онф считали 
себя высоконравственныхи особами, а масте- 
рицы раздфлились на два лагеря. ОднЪ, у 
которыхъ уже были дфти, стояли за хозяй- 


‚ку, а противъ нея были тЪ, у которыхъ еще 


не было дЪтей. Но и ть легко согласились 
остаться, потому что «пли была добрая и 
снисходптельная хозяйка, да и научиться 
можно было многому въея мастерской. Такъ- 
какъ “или, чтобы получить разводъ, отрек- 
лась отъ католической религіи, то она, рћ- 
шила до поры до времени не крестить ре- 
бенка, но она устропла маленькій праздникъ, 
ва кототоромъ или вторую, — ова тахъ. 
назвала свою дочь, —сердечно привћътетво- 
валъ маленькій кружокъ свободныхъ и но- 
выхъ людей, которые не воображали, что 
стоятъ по ту сторону добра и зла, а просто. 
считали себя выше вефхъ безсердечныхъ 
предразсудковъ «общественнаго приличія». 

Дамы, являвшіяся теперь заказывать лЪТ-. 
нія платья, могли часто слышать въ сосВд- 
ней комнатЬ звонқій голосокъ второй Лили, 
и на удивленные вопросы получали слъдүю- 
щЩІЙ иЗуМЛЯВШІЙ ИХЪ ОТВЪТЪ: 

— Да, это мой ребенокъ. Вы меня изви- 
ните, я должна васъ оставить на миву- 
ту: я сама кормлю его. 

И когда дамы пораженно восклицали: 

Мы думали, что вы давно уже разве-. 
дены,— тогда Лили отвфчала, смЪясь: 

— Да это, слава Богу, не ребенокъ госио- 
дина фюнъ-Робичекъ. Я, право, не понимаю, 
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почему женщина, какъ, напримфръ, я, стоя- 
щая на сэбствзнныхъ ногахъ, не можетъ 
также путь и собственнаго ребенка, исклю- 
чптельно для себя п безъ того, чтобы кто- 
нибудь имфль право вмшиваться въ его 
воспитаніе. 

Конечно, нашлись дамы, которыя послЪ 
такого ужаснаго отвЪта предпочли заказы- 
вать своп костюмы въ другомъ мъст. Но 
были и такія дамы, которыя именно теперь 
захотЬли сдфлаться захазчицами звамени- 
той Лили фонъ-Робичекъ. Все правленіе 
Общества эволюци женской психики яви- 
лозь къ этой ггніальной законодательниць 
модъ и попросило ее примфнить весь свой 
таланть къ изобрётеню новыхъ покрововъ 
для новыхъ женщинъ. Да, съ твхъ поръ, 
какъ у Лили появился ребзнокъ, она въ 
глазахъ тБхъ же самыхъ дамъ, которыя 
еще такъ недавно отказались принять ее въ 
члены своего общества, возвысилась до сте- 
пени героини, а ребенокъ ея сталъ симво- 
ломъ: это вЪдь быль «новый» ребенокъ. 
Лили получала множество писемъ отъ м0- 
лодыхъ дамъ, мечтающихъ порвать и соро- 
сить съ себя всЪ узы; да и старыя, по- 
сЪдЬвшія въ борьбЪ жрицы новой религии 
женской свободы и самостоятельности, на- 
примъръ, баронесса Грётцизгеръ, и тв на- 
перерывъ предлагали ей свою дружбу. Ко- 
стюмы, заказанные этими новыми пріятель- 
ницами, не должны были, правда, дорого 
стоить, но зато могли быть до крайности 
оригинальными, а это было въ своемъ род 
хорошей рзкламой. ЛЪто прошло довольно 
тихо н не принесло много заказовъ, но уже 
©ъ осени пошли дла еще лучше, чЪМЪ 
прежде. ВеЪ дамы, такъ трусливо охраняв- 
шія свою нравственность, вернулись къ 
Лили, рЬшивъ помириться съ совершив- 
шимся фактомъ, тЬмъ болће, что онЪ ири- 
шли къ убъжденію, что нигдЪ не работаютъ 
такъ хорошо, какъ въ этой мастерской съ 
ребенкомъ; даже объ закройщицы—и ТБ 
вернулись. | 

Итакъ предпріятіе процвътало, процвЪта- 
ло дитя, процвфтала, и дружба. Да, все огра- 
ничилось только дружбой и такъ должно бы- 
ло остаться навсегда. Напрасно Вернеръ Р;- 
дольфи, у котораго, казалось, было особен- 
ное желаніе, чтобы дъвочку звали Лили Ру- 
дольфи, уговаривалъ свою пріятельницу вый- 
ти за него замужъ. Она очень сердечно побла- 
годарила его, но разъ навсегда отказала. 
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Тогда художникъ, забравъ свою зубную щет- 
ку и уложивъ немного бћлья въ чемоданъ, 
отправился вмъстЪ съ Пирнгруберомъ путе- 
шествовать. Поразительно, до чего эти два 
художника почувствовали за послъднее вре- 
мя сердечное влеченіе другъ къ другу. 

Хильдегарда Хейдеръ не преминула также 
подружиться съ матерью новаго ребенка, н 
чЬмъ ближе он% узнавали другъ друга, тъмъ 
больше сходились. 

Въ уютномъ будуарЪ, позади приемной, 
происходили часто оживленные дебаты меж- 
ду новыми пріятельницами по поводу веъхъ 
вопросовъ, занимавшихь умы женщин ь, до- 
стигшихъ самостоятельности въ наше время. 

— Знаете ли вы, —сказала однажды ве- 
черомъ Хильдегарда, — вЪдь эти ужасныя 
женщины-мужчины, которыя только диле- 
тантствуютъ какъ въ наукахъ, такъ и въ 
искусствЪ и только похваляются свонмъ рав- 
ноправіемъ, —онъ-то и тормозять насгоящій 
үспхъ нашего дфла. Это совсмъ не новыя 
женщины, а просто уроды, которые во всБ 
времена были и будутъ. Но есть въ дЪйстви- 
тельности много женщинъ, которымъ со- 
всЪмъ не нужны мужчины, хотя въ этихъ 
женщинахъ и господствуетъь сильнфе всего 
женск инстинкть; подъ этимъ я, конечно, 
подразумъваю материнскую любовь. Успъхъ 
нашего дфла, насколько мн кажется, со- 
стоить именно въ томъ, что теперь этоть 
сортъ женщинъ не долженъ вполн% отказы- 
ваться отъ самостоятельности и радостей 
жизни. Прежде онъ должны были совершен- 
но стушевываться, обезличиваться въ семьяхъ 
п болће или менфе кормиться отъ ихъ ще- 
дротъ на правахъ тетокъ. Имъ дозволялось 
«приносить пользу», ихъ терпніе испыты- 
валось самымъ безиощаднымъ образомъ — 
требованіемъ самыхъ невозможныхъ самопо- 
жертвованныхъ услугъ. Имъ позволяли вос- 
питывать дЪтей, злыхъ отъ природы и въ 
конецъ испорченныхъ глупыми родителями, 
ухаживать за несносяъйшими стариками и 
старухами, разыгрывать роль цфпной собаки, 
завЪдывать хозяйствомъ во вофхъ родствен- 
ныхъ домахъ, когда сами господа путеше- 
ствуютъ. Нашъ великій Арнульфъ Рау и 
туть высказалъ мвткое словцо: все почти 
зависитъ отъ «возстан1я тетокъ» ,—ска- 
залъ онъ. Когда вся эта армія тетокъ от- 
воюетъ себЪ самостоятельность, какую тогда 
можетъ она проявить огромную силу въ дБ. 
лБ женскаго движения! Не только неуваже 
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ше къ старымъ дъвамъ, ноп, такъ называе- 
мое, нравственное возмущеніе противъ дЪву- 
шекъ-матерей должно быть изгнано со свЪта. 
Тогда, быть можетъ, въ конц концовъ, СЪ 
этими двумя предразсудками законный бракъ, 
считающийся свлщеннымъ, будеть вырванъ, 
подобно сорной трав, п сожженъ вмЪст№ съ 
прочими сорными травами. Я даже не знаю, 
будеть ли это большимъ несчастемъ: вЪдь 
для мужчинъ законный бракъ совсфиь про- 
тивоестественное учрежденте, да и женщина, 
какъ р$ёдкое исключение, находить счастіе 
въ бракъ. Шитворство, ложь, мелочная хи- 
трость, зависть и злобная радость при раз- 
рүшенін самыхъ задушевныхъ пдеаловъ п 
духовныхъ цЪнностей —однимъсловомъ, все, 
9$мъ современныя женщины отличаются 
и чфмъ 035 отъ себя отталкиваютъ веЪхъ 
мужчинъ, — разв веъ эти недостатки не 
происходять отъ необходимости, въ которую 
поставлены самостоятельныя женщины, вы- 
искивать мало-мальски возможный обрагъ 
жизни съ мужчинами, отъ которыхъ он за- 
висятъ! Я виолнЪ увфрена, что найдется 
такъ же мало женщинъ, которыя въ состоя- 
ніп въ теченіе долголтняго брака сохранить 
къ свонмъ мужьямъ полное уваженіе и до- 
вЪріе, какъ п мужчивъ, которые могли бы 
штать къ своимъ женамъ вфчную любовь. 
Мужчина становится тогда грубымъ звъремъ, 
а женщина — вульгарной. Законный бракъ 
портить характеръ, потому что онъ требуетъ 
слишкомъ много политичности. Когда два 
свободныхъ человЪка дЪйствительно подхо- 
дятъ другь къ другу, тогда они съ радостью 
останутся неразлучными всю жизнь; поэтому 
можетъ наступить такое время, когда за- 
конный бракъ перестанетъ быть поддержкой 
законнаго рабства и тогда будуть только 
одни счастливые браки. Но тогда надо пре- 
доставить матерямъ всъ права на дЪтей, и 
ов должны быть въ состоянш прокормить 
ихъ свонми заработками, а мужчинъ нужно 
обязать закономъ заботиться о Тхъ мате- 
ряхъ, которыя добровольно откажутся отъ 
своей самостоятельности. 

— А какъ же семья? задумчиво сказала 
Лили. | 

— Мое мнЪніе такое, что семья вынграла 
бы только при такихъ условіяхъ, т.-е., я го- 
ворю, въ нравственномъ отношения, — отв$- 
тила Хильдегарда съ увфренностью. 

-— Тогда будуть встрёчаться семьи, со- 
стоящія изъ матери и дЪтей или отца и д%- 
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тей. П дЪти, такимъ образомъ, избъгнутъ де> 
морализующаго вліянія въчной войны меж” 
ду родителями, потерявшими любовь и ува` 
жене другъ къ другу. Во веякомъ случаВ” 
я бы считала за счасте, если бы нынЪшнее 
вліяніе большихъ семей нЪсколько уменьши- 
лось: это ведетъ только къ вредному на- 
симю надъ личностью болЪе выдающихся 
членовъ и къ извлеченію пользы отдёльною 
личностью въ ущербъ блага цфлой семьи. Я, 
кром% того, разсчитываю отъ уничтоженя 
старыхъ брачныхъ обрядовъ п старой семыь 
на благотворное обновленіе человЪчества, · 
тБлесное и душевное, по той простой при- 

чинЪ, что дфти будуть выращиваться сь 

любовью и у нихъ возхъ будутъ интелли- 

гентныя матери. 

— Я знаю еще одно преимущество, — 
сказала Лили, лукаво улыбаясь:— всЪ не- 
красивыя п уродливыя женщины переста- 
нуть такъ задирать носъ п важничать, по- 
тому что тогда добродътель сама по себБ не 
будетъ представлять никакой цЪнности. 

— Совершенно вЪрно,—согласилась Хиль- 
дегарда, —это уже сказаль Арнульфъ Рау: _ 
слишкомъ высокая оцфнка дЪвственности—- 
воть то средство, при помощи котораго муж- 
чины вЪрнЪе всего держатъ въ своей власти 
женщину. Грубое наспле пзъ-за чистЪйшаго 
глупаго тщеслав!я. Но мы на это больше не- 


согласны. Я также того мнЪнія, что въ на- 


ши дни женщина, безстрашно выступающая 
дъвушкой-матерью передъ вашимъ тупого- 
ловымъ обществомъ и завоевывающая себЪ 
своей личностью п своимъ трудомъ всеобщее. 
уваженіе, выполняетъ болфе важную куль- 
турную задачу, нежели женщина, которая 
добьется званія доктора астрономи. 

— Благодарю васъ, — сказала польщен- 
ная Лили. 

— Не за что,--разсмЪялась Хильдегар- 
да. Я нахожу, что вы поступили очень 
умно, повБсивъ надъ вашимъ письменнымъ, 
столомъ эту дфвственную мать съ ребенкомъ 
на золотохъ фон%. Пусть Мадонна намъ всЪмЪ 
помогаетъ въ борьбћ съ фарисеями. Я думаю, 
что мы већ, женщины, въ глубинЪ нашихъ 
сердецъ религіозны. 

— Несомн%нно, — возразила Лили, — я 
это прекрасно чувствую съ тЪхъ поръ, какъ 
отреклась отъ своей религін. Теперь только 
испытываю я глубокое уважеше къ Святой 
ДЪВБ и къ Спасителю, не пожелавшему ни- 
когда никакой женщины, но бывшему в®р- 
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нымъ другомь Марш и Мареы п безетраш- 
нымъ защитникомъ Магдалины. 

(065 собесфдницы умолкли. Спустя н$ко- 
торое время Хильдегарда опять начала: 

— Удивительно, право, какіе женскіе ти- 
пы встрфчаются именно въ нашемъ тЪеномъ 
кружкЪ! Напримфръ, вотъ Катя Рау, въчно 
дрожащая законная жена, достигшая въ ум- 
ственномъ притворствЪ совершенства; Клара 
Рейтмейеръ, женщина съ огромными науч- 
ными способностями, но страстный темпера- 
ментъ, нуждающися въ любви для сохране- 
нія жизненнаго равновБс1я; или вотъ сильныя 
интеллигентныя личности, лишенныя вся- 
каго чувства страсти: для нихъ мужчина 
уже не пграетъ никакой роли. Баб:тта 
Гирль— настоящий мужчина и Мета Әхте- 
леръ—настоящая дама. Вотъ моя бЪдная 
сестра, тепличный цвзтокъ, совсфмъ жен- 
щина стараго покроя, строящая глазки п 
закпдывающая удочку, на которую никто 
не попадается, потому что мужчины, кото- 
рые ей нравятся, ищутъ только новыхъ жен- 
щонъ, а ова сама не признаеть мужчинъ, 
которые довольствовались бы прежними же- 
нами. Да, вотъ онъ, современный конфликтъ. 
А затЬмъ вотъ вы да я: меня они ве при- 
‹исляютъ къ третьему полу, потому что я 
такъ же прочно стою на моихъ ногахъ, какъ 
любой мужчина, н ве позволю никому раз- 


сказывать мнБ сказки. МнЪ кажется, что 
мужчины меня боятся. Это, откровенно го- 
воря, меня огорчаеть, потому что я бы 
страстно желала имфть ребенка. Вамъ я мо- 
гү сознаться: я даже однажды сдЪлала сла- 
бую полытку, но избранный мною для опыта 
объекть оказался недостойным и скрылся 
съ тремя стами марокъ! Скажите-ка мн», 
мой милый другъ, какимъ образомъ вы за- 
получили вашу прелестную дЪвочкү? 

Маленькая, прелестная Лили фонъ-Робни- 
чекъ таинственно улыбнулась. 

— Это профессіональная тайна! — отв$- 
тила она. 


Мысли, которыя Хильдегарда высказывала, 
въ уютномъ будуарЪ на Адельгундештрассе, 
были большею частью умственной собствен- 
ностью великаго Арнульфа Рау, и онъ рф- 
шилъ собрать весь этотъ интерэеный мате- 
ріаль п употребить его для романа, который 
онъ хотЪлъ озаглавить: «Третій поль». Но 
такъ какъ нельзя поручиться, что Рау когда- 
нибудь приведетъ въ исполненіе своп пла- 
ны, долженствующіе потрясти весь міръ, а, 
по-моему, не слъдуетъ никогда лишать міръ 
цЪлит-льныхъ п благотворныхъ потрясеній, 
то я осмфлилея предупредить его, за что п 
прошу у вехъ пзвиненія. 


КОНЕЦЪ. 


МАРМАР У 0 


СТАРЫЕ МОРЯКИ. 


(МОРИСА ФЕРОДИ) 1). 


Каждый день, поутру, на утес прибрежномъ Молча слушая моря напфвы родные, 


Наблюдаю я группу матросовъ сБдыхъ; 
Они молча любуются моремъ мятежнымъ, 
Что, бывало, дЪтьми еще нЪжило ихъ. 


Что п%вали не разъ и они на волнахъ, 
Такъ сгоятъ они, старые волки морекіе, 
Неподвижны, короткая трубка въ зубахъ. 


Такъ любовникъ, что старостью сломлень ПФеня моря ихъ манптъ, пьянитъ п чартеть, 


угрюмой, 
На любимую женщину грустно глядитъ, 


Въ унисзонъ съ ней ихъ старыя бьются 


сердца, 


И не въ силахъ обнять ее съ пылкостью юной, П поскольку еще Богъ пмъ жизни даруетъ, 
Каждый денькъ ней приходить п долгосидитъ. Они будуть на море глядфть до конца. 


Р. М, Шершевская. 


ии 


1) Артистъ-<общникъ» «Сотёе Егарс̧аіве». 





Фениксъ и драконъ. 
(Съ вышитой занавфски). 


КИТАЙСКОЕ 


ИСКУССТВО. 


Символика и эмблематическ!я письмена. 


Каждому, кому случалось видфть собра- 
не китайскихъ художественно-промышлен- 
ныхъ ироизведеній, — а кому же этого не 
приходилось въ наши дни’— будь то въ му- 
зеяхъ или у торговцевъ хүдожественныхъ 
произведений, того навЪрное поражало, какъ 
часто на различныхъ тканяхъ, на бумаж- 
ныхъ, фарфоровыхъ, бронзовыхъ, костяныхъ 
п лакированныхъ издБліяхъ постоянно по- 
вторяются изображения, которыя намъ либо 
совсфмъ непонятны, или же производятъ 
виечатльне, какъ будто они сами удовля- 
ются, какъ могли помфетить ихъ рядомъ. 
Сказочныя четвероногія плаваютъ по вол- 
намъ морей; на подолахъ иридворныхъ 
платьевъ изображена морская зыбь, разби- 
вающаяся о скалу, стоящую тутъ же; лету- 
шя мыши кружатся надъ цвЪтами или же 
надъ странно закругленными письменами; 


на вазахъ изображены алебарды, на кото- 
рыхъ висять то рыбы, то персики. На обла- 
кахъ или же на спинЪ огромной сказочной 
птицы часто сидить окруженная прислуж- 
ницами съ опахалами знатная китаянка, 
къ которой пробираются по тропинкамъ лћ- 
систыхъ горъ мужчины и женщины со все- 
возможною утварью въ рукахъ. Часто на 
картинЪ нодъ деревьями, средн цвётовъ сто- 
ять двое китайцевъ: одинъ изънихъ держить 
на рукахъ ребенка, у другого же вся голова 
состоитъ только изъ непомфрной величины 
лба, п на нихъ смотрятъ олени или журавли, 
держащіе въ клювъ свернутую рукопись или 
грибы. Для китайцевъ вс эти изображеня 
имютъ особый смыслъ: они предсказыва- 
ютъ счастіе или же отвращаютъ несчастие. 
А иногда имъ достаточно произнести назва- 
ше изображенныхъ предметовъ, чтобы по- 
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нять то пожелане, которое желаетъ выска- 
зать подноситель дара (большинство чашъ, 
вазъ, занавсокъ п т. д.— подарки на Новый 
годъ или ко дню рожденія) тому, кому этотъ 
даръ предназначается. Самые древше симво- 
лы космогонически-философскіе: кругь О— 
хаосъ или неразвитая матерія, $ первая 
и @ вторая стадія, въ которыхъ посред- 
ствомъ кривой лини въ серединЪ 
круга обозначена сила наступаю- 
щаго развит!я, при чемъ во второй 
стадін произошло уже раздБленіе 
на свЪтлый, небесный, мужской 
элементь, и на темный, земной, 
женскій. Этими тремя символами 
китайцы хотфли наглядно изобра- 
зить мысль, что всБ видимые пред- 
меты —нечтонное, какъ явленя, 
происходящія отъ дфйствя извћ- 
стныхъ сить. ВпослБдетвіп изъ 
третьяго символа образовался ц- 
лый рядъ изображеній, въ кото- 
рыхъ нЪсколько спиральныхъ хво- 
стиковъ вращаются вокругъ сред- 
ней точки. Изображене этого сим- 
вола, встръчающееся въ Кита%, 
Японін и Кореф на бронзовыхъ из- 
дЪліяхъ, звонкахъ и кровельныхъ 
кирпичахъ, есть наглядное изобра- 
жене раскатовъ грома, чЪмъ и объ- 
ясняется появлене этого символа 
на японскихъ военныхъ литаврахъ, 
гд онъ нерЪдко встр$чается ря- 
ДОМЪ СЪ поющимь ПЂБТҮХОМЪ, и 
тогда оба вмстЪ символизируютъ 
миръ. Другой не менфе старинный 
философскій символь—это ТЪ, пер- 
воначально образованныя изъ ку- 
сочковъ стеблей проса, «Ква», ко- 
торыя и до сихъ поръ употребляют- 
ся, ваприм%ръ, у гроба Конфуція, 
для предсказанія. ИзЪ цфЛЬНЫХЪНЛИ 
ломаныхъ лин, происходящихъ 
отъ употребленія длинныхъ или короткихъ 
күсковъ и ихъ соединеня, образуются «Па- 
Ава», т.-е. т восемь триграммъ, которыятакъ 
часто ветрёчаются на старинныхъ бронзовыхъ 
сосудахъ, фарфоровыхъ вазахъ и театраль- 
ныхь костюмахъ. Этимъ знакамъ придаются 
самыя разнообразныя значеня. Ими обозва- 
чаются небо, горы, земля, огонь, паръ, в%- 
теръ, вода, отецъ, мать, дочери, сыновья, 
части тла, цвфта, качества характера и 
звЪри. Изъ царства животныхъ лошадь 060- 
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значается тБми же знаками, какъ понятія: 
отецъ, волъ, мать. Пфтухъ, фазанъ и коза 
изображаются тЪми же знаками, какъ и до- 
чери по старшинству, а драконъ, свинья и 
собака одинаковыми знаками съ сыновьями. 
Весьма понятно, что знаки созвъздій игра- 
ютъ большую роль въ китайской символи- 
стикъ. Чаще всего изображается въ его на- 


ЗвЪзда литературы. 


стоящемъ видЪ созвЪздіе Большой МедвЪди- 
цы, одна изъ звЬздъ его имфетъ особое зна- 
ченіе: она называется «Квей» —звЪздалите- 
ратуры и изображается въ вид бога ли- 
тературы «Венъ-Шаня». Онъ держить въ л%- 
вой рук четверикъ (мБру), а въ правой 
рук® кисть, которую китайцы употребля- 
ютъ при писавіи вмсто пера. Изъ четырехъ 
странъ свъта югьизображается красной пти- 
цей, востокъ-—свфтло-голубымь дракономъ, 
сЪверъ—чернымъ воиномъ,западъ—-бЪлымъ 
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тигромъ. Черный или мрачный воинъ изо- 
бражается черепахой, которую обвиваетъ 
змЪя. Отчего произошло такое сопоставле- 
не чергпахи и змфи—нфть точнаго указа- 
нія, но одинъ дровній китайскій поэть пы- 
тается разъяснить это слёдующимь обра- 
зомъ: «Мрачный или черный воинъ • есть 
другое наименование для черенахи. ()на — 
водяное животное, а вода — принадлежность 
сфвера. ЦвЪтъ черепахи 
черный, — оттуда назване 
темный, мрачный. Черепаха 
покрыта кагъ оы панцы- 
ремъ, защищающим ее отъ 
ударовъ непріятеля, и вотъ 
явилось назване волнъ. .1ю- 
ди же этого не разобрали, 





они приняли этотъ панцырь за змю, 
обвивающую черзпаху, и повсюду стали 
изображать черепаху виЪстъ съ змћей. > Су- 
ществуетъ для объясненія этого символа и 
буддійская легенда, въ которой разсказы- 
вается, что одинъ гръшникъ много лЪтъ 
Жиль отшельникомъ въ л$су, искупаль 
свои гръхи постомъ, молитвой и умерщвле- 
нісмъ плоти. Но все было безүспшно, — 
грховные помыслы нз покидали его, и онъ 












Варваръ на килин, 
перевозящій кораллы. 
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рБшилъ опять вернуться къ людямъ. По 
дорог онь увидаль старуху, которая терла 
желЪзный аншпугъ о скалу. На вопросъ, 
что она дЪлаеть, она отвЪтила, что хочетъ 
превратить аншпугъ въ головную шпильку. 
Когда же онъ выразилъ үдивленіе по поводу 
такой, по его мнънію, никогда невыполни- 
мой работы, она отвЪтила, что люди могуть 
всего достигнуть, лишь бы они терифливо 
п неуклонно продолжали свое д$л0. 
Пристыженный этими словами, 
грышникъ вернулся въ лЪеъ и при- 
нялся опять за покаяніе; п одна-· 
ЖДЫ, когда, мучимый голодомъ, ОНЪ 


сталь было уже поддаваться искушению, онъ 
разрЪзалъ себЪ животъ, вырвалъ желудокъ и 
внутренности и кинуть ихъ въ море рыбамъ 
на съфдеше, но желудокъ его превратился 
въ черепаху, а внутренпости въ змЪю. 

Въ древнемъ Китаъ черепаха 10льз0- 
валась особеннымъ почетомъ, потому что, 
по мнЪшю китайцевъ, ей было извфетно 
будущее, или же, какъ сказано въ одной 
одБ изъ книги «Ши-Кинь» («Книга П%е- 
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ней»), черепаха могла предсказывать 0у- 
дущее. Въ современномъ КитаЪ она часто 
встрЬчается въ архитектурномъ пекусств 
поддерживающей каменныя доски съ над- 
писями. Черепаха — символъ силы и долго- 
вЪчности, а потому она вЪчная и нейзмн- 
ная. Народъ видитъ въ ней олицетвореніе 
рьчного бога Пи-хи. Кели большая морская 
черепаха «Квей» пользуется 
такимъ поттеніемь и покло- 
неніемъ, то рЪчная «Пьэ» въ 
большомъ презрђъніи. (на, по 
мнЪнію китайцевъ, ведеть 
легкомысленный п неопрят- 
ный образъ жизни, а потому 
ея имя среди НИЗШИХЪ КЛас- 
совъ употребляется какъ ру- 
гательное слово. На углахъ 
и заборахъ вуфето обычныхъ 
въ Европ» надписей о соблю- 
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арваръ на слонЪ, пергвозящій 
жемчугъ, 


денін чистоты п т.д. въ Кита изобра- 
жена углемь или мБломъ ръчная черепаха, 
какъ бы говоря этимь, что тотъ, кто не 
соблюдаетъ этихъ правилъ, уподобляется ей. 

Зодіакальные знаки называются у кп- 
тайцевъ иначе, чфиъ у европейцевъ; вотъ 
они: крыса, оыкъ, тигръ, заяцъ, драконъ, 
зуБя, лошадь, коза, обезьяна, пЪтухъ, со- 
бака п свинья. Эти названія появились, вз- 
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роятно, впервые ири магометанской династ!и 
въ ХШ и ХІУ въкЪ. Въ произведеніяхъ ки- 
тайскаго искусства они встрћчаются очень 
часто п главнымъ образомъ въ видЪ статуз- 
токъ изънефрита низъ мыльнато камня, олице- 
творенные въ человЪческихъ фигурахъ съ го- 
ловами животныхъ.Среди китайскихъ симво- 
лическихъ изображений большую роль играю- 
ЮТЪ ЖИВОТНЫЯ; ихъ значеніе 
большей частью вндо-буддій- 
скаго происхождевя, хотя 
среди нихъ многія являются, 
уже сообразно съ китайскими 
понятіями, эмблемами извћ- 
стныхъ качествъ. Къиервымъ, 
т.-е. животвымъ ,завметвован- 
нымъ изъ индійско-буддій- 
скихъ преданій, относится 
левъ, олицетворевіе силы п 
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могущества; онъ, несомнфнно, Взятъ кКи- 
тайцами изъ Индш, гдф левъ поддержи- 
ваеть тронъ Будды или служить сЪдали- 
щемъ для боговъ и богинь, а въ Кита%, 
стоя попарно передъ воротами храмовъ и 
дворцовъ, охраняютъ ихъ. Въ пластическихъ 
пзображеніяхъ китайцевъльвы представлены 
всегда сидящими, при чемъ левъ опирается 
лъвой лапой на львенка, а львица — правой 
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на шаръ. Въ храм, посвященномъ тремъ 
Буддамъ (прошлому, настоящему и буду- 
щему), первый сидитъ на бълохъ слонЪ, а 
второй — на зеленомъ львЪ. Играюще съ 
шаромъ львы (или, по персидскохъ изобра- 
женіямъ, съ солнцемъ) ветръчаются очень 
часто на картинахъ и вывЪскахъ, а также 
въ пластических ь пропзведеніяхъ изъ бронзы 





с Китайская ваза съ эмблематическими пись- 
менами. 


и нефрита. Слонъ — тоже символъ могуще- 
ства. Его изображенія ветръчаются какъ 
украшеня и поддержки троновъ Будды; онъ 
часто служить основаніемъ для вазъ, пли 
жз на немъ сидятъ люди, приносящіе дары. 
Заяцъ, который на лун% молотитъ рисъ, и пБ- 
тухъ о трехъ лапахъ посреди солнечнаго ди- 
ска — также индійскаго происхождения. Тигръ 
и олень, о которыхъ преданіе гласитъ, что 
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они, проживъ тысячу лЬтъ, становятся бЪ- 
лыми, служатъ верховыми И вьючными жи- 
вотными для боговъ, такъ же какь и жу- 
равли, которыхъ часто ошибочно замъняють 
аистами. Јпспца тоже обладаетъ способно- 
стью становиться офлой, достигнувъ тысяче- 
лЪтняго возраста; въ преданіяхъ Съвернаго 
Китая ова пграетъ выдающуюся роль; су- 
ществуетъ даже народная поговорка: «Дья- 
волъ на югЪ — лисица на сБверъ.> Изобра- 
женте ея встрЪчается, впрочемъ, очень ръдко. 
Перенелка и сорока— символы супружескаго 
счастия; сорока, кром того, — птица хоро- 
шихъ пр-дзнаменованій и четверной радости 
за ея поклонообразныя движенія; она, кро- 
мЪ того, птица счастия нын% царствующей ди- 
насти, потому что одинъ изъ предковъ этой 
дпнастіп, убћгая отъ своихъ враговъ, скрыл- 
ся въ пещеру, у входа въ которую сорока 
свила себЪ гнъздо; такъ какъ она не трону- 
лась съ мЪста, то преслъдователи не стали 
обыскивать пещеры и удалились. Изображе- 
н1е сороки встрЪчается чаще всего на карти- 
нахъ и фарфоровыхъ пиздЪліяхъ. ДвЪ сороки 
означають счастье днемъ и ночью; двЪнад- 
цать — ежемесячное счастие; двадцать че- 
тыре—ежечасное, а тридцать—каждодневное 
въ теченіе всего мЪсяца. Также часто изо- 
бражаются уткн— мандарины и дикіе гуси— 
символы вфрности и нЪжностп. Перепелка 
въ просовомъ поль означаеть пожелание 
многочисленнаго потомства, такъ же, какъ 
и илодъ гранатоваго дерева за обиліе его 
зеренъ. Голубь — символъ дЪтской любви; 
иногда его замћняютъ попүгаемъ, изобра- 
жене котораго встрЪчается на тканяхъ, 
картинахъ, вышивкахъ и какъ отдЪльныя 
фарфоровыя фигурки, издълія конца ХҮП 
вЬка. (Обезьяна появляется только съ начала 
нашего вЪка; она имћетъ большое значене 
въ буддийской миөологін и изображается все- 
гда предлагающей персикъ, символъ вЪчно- 
сти. Лисица, крыса, хорекъ, змя п ужь 
представляютъ собой фей, обладающихъ вол- 
шебными чарами и могущихъ мстить смерт- 
нымъ, ихъ оскорбившимъ. Сороконожка, 
скоршонъ, жаба, змя и ящерица предста- 
вляютъ пять различпыхъ ядовъ, противъ ко- 
торыхъ изображеніе тигра служить устра- 
шающимъ и охраняющимъ средствомъ. 

У кптайцевъ четыре священныхъ живот- 
ныхъ: черепаха, килинъ ,фениксъи драконъ. 0 
черепахахъ уже говорилось. Килинъ — сказоч- 
ный звЪрь съ туловищемъ оленя, съ хвостомъ 





«Ла-пао», буддій :кія эмблемы, 
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быка; у него посреди лба рогъ, на концЪ 
котораго мясной наростъ. Все тБло его по- 
крыто пятицвЪтной чешуей; самца зовутъ 
«Ки», а самку «Линъ», но большею частью 
употребляется составное названіе «Килинъ». 
нъ—символъ благородства п кротости, ио- 
является ири добрыхъ правителяхъ и передъ 
рожденемъ добродЪтельныхъ царей. Его изо- 
браженія встрЪчаются часто на картинахъ 
п въ пластическихъ ироизведеняхъ. () про- 
исхожденти дракона «Лунь» ифеникса «Фень» 
почти ничего неизвстно; существуетъ толь- 
ко преданіе, что прототииомъ дракона послу- 
‚килъ аллигаторъ. Фениксъ же въ боле от- 
даленныя времена являлся предзнаменова- 
шемъ рождевія хорошаго правителя п слу- 
зкилъ украшенемъ его двора; пзображается 
онъ съ головой фазана, клювомъ ласточки 





Львы, играюще вь мячъ. 
(Съ шитья). 
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и блестящимь оперзніемъ павлина. (Онъ счи- 
гается спуволомъ женскаго элемента, такъ 
же какъ драконъ— мужеского. Въ новЪйшей 
символик дракозъ представляетъ имиера 
тора, а фениксъ-— пуператрицу. Воть поче- 
му на занавЪскахъи тканяхъ, үкрашающихъ 
свадебный покой императора, они пзобра- 
жены сидящими другъ противъ друга. Дра- 
конъ «Лүнь» является нагляднымъ изобра- 
женіемъ многихъ обыкновенвныхъ п веЪхъ 
необычайныхъ явленій природы. Онъ посы- 
лаетъ дождь и бурю, обитаетъ въ моряхъ п 
озерахъ, указываеть рЬкамъ п источникамъ 
ихь путь, сторожитъ скрытыя въ землЪ со- 
кровища, олицетворяетъ молнію н огонь п 
охраняеть жилище боговъ. Согласно съ его 
кругомъ дфятельности измЪняютея его форма 
и цвфтъ; встрёчаются больше п малые 
драконы, гладкіе н покрытые чешуей, сь 
двумя или пятью когтями; есть драконы 
со слоновымъ хоботомъ, есть п съ головой 
свиньи. Появленте, а также проявление его сп- 
лы— не р5ёдкость, по увЪреніямъ китайцевъ, 
и въ наши дни. Недалеко отъ Пекина въ 
храм Лэ-Лүнь-танъ находится изображе- 
не священнаго дракона, къ которому импе- 
раторы посылаютъ чиновниковъ молиться 0 
дождЪ во время засухп. Почти всггда виветЪ 
съ дракономъ изображается жемчужина; по 
стариннымъ продавіямъ „она нечто ное, какъ 
конкретная эссенція луны, — ее называютъ 
«И во мрак ночи свЪтящая»: по народвымъ 
же преданіямъ, жемчужина образуется изъ 
слюны дракона. Она, подобвофеник- 
су, выражаетъ женский элементъ. 
Самые старинные символы, изо- 
бражаемые на одеждахъ имие- 
ратора, о которыхъ уже упоми- 
нается въ Шу-Конь, книгъ Исто- 
рии, третьяго вка до Р. Хр., слћ- 
дующіе: солнце, луна п ЗВЗДЫ, 
потому что ихъ свфть распростра- 
няется повсюду; гора, означающая 
стойкость; драконъ, намекающій 
своей разнообразной дћЪятель- 
ностью на еще большй кругъ дћя- 
тельности императора; фазанъ для 
выраженія царской роскоши; трава, 
Цао, растущая только на ди 
прозрачныхъ и чистыхъ водъ, а 
нотому символъ чистоты: ОГОНЬ — 
символъ свъта п познания; ри- 
совыя зерна, напоминающія 0 томъ, что 
пмператоръ — кормилецъ своего народа; 
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топоръ — символь все разрубающихъ бы- 


стрыхь ръшеній. Әти знаки ветръчаются 
и въ наши дип вышитые отдБЛЬНО или 
вмъстЊ на одеждахъ императора и на погре- 
бальныхь балдахинахъ царствующихъ лицъ 
и высшихъ сановниковъ. Колесо закона, 
раковина, зонтикъ, балдахинъ, цвЪтокъ 
лотоса, ваза съ крышкой, дв рыбы и ве- 
ревочный узелъ (символъ безконечности)— 
восемь буддійскихъ символовъ, 
называемыхъ „Ја-пао. (Они встр%- 
чаются везд$, во всевозможныхъ 
соединеніяхъ п на самыхъ раз- 
нообразвыхъ издфмяхъ. ЦвЪ- 
токъ лотоса — эмблема духовной 
чистоты, поднимающаяся и ВЫ- 
ростающая изъ нечистой земли. 
Онъ всегда служить сидЪніемъ 
п подставкой для боговъ. ()днимъ 
изъ любимЪйшихъ сюжетовъ 
Китайскихъ ХУДОЖНИКОВЪ 
является изображеше «Си-вань- 
умъ» пли восточной императри- 
цы матери, легендарной лпчно- 
сти, и ея поклонниковъ. Въ 
известные дни восемь таонст- 
скихь святыхъь пли геневь 
направляются къ ней на покло- 
нене со свонми эмблемами: вће- 
ромъ, бамбуковой тростью съ 
двумя поперечными палочками, 
мечомъ, опахаломъ, кастанье- 
тами, посохомъ нищаго, флей- 
той, тыквой и корзиной съ цвз- 
тами, преимущественно лотоса- 
ми. Изображеніе этвхъ праздни- 
ковъ можно очень часто видЪть 
на вышивкахъ, занавЪскахъ, 
которыя китайцы такъ любятъ 
дарить другь другу при вся- 
комъ торжественномъ случа%. 
Другой такой же частый сю- 
жетъ для художниковъ, также 
таопстскаго происхождешя, — 
это группа изъ трехъ мужчинъ, 
одинъ изъ которыхъ держить ребенка: 
это изображеніе слъдуетъ понимать такъ: 
«Да будеть у тебя много сыновей, и 
пусть они достигнуть почестей и чиновъ»: 
вторая фигура съ огромной головой, или 
«звБзда долгой жизни» выражаеть поже- 
ланіе долговфчности; третья фигура — По- 
велитель неба, а вся картина вмфеть зна- 
чить: «Желаемъ счастія, почестей, и да 
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ниспошлетъ теб повелатель неба долгую 
ЖИЗНЬ.» 

На занавЪскахъ и вышивкахъ попадаются 
часто изображеня варваровъ, приносящихъ 


дары п предсказывающихъ счастіе. 


Большое мЪсто отведено въ истори ки- 
тайскаго искусства эмблематическимъ пись- 
менамъ, и значене ихъ такъ важно, что 
тотъ, кто пхъ не знаетъ, не можеть по- 
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нять и китайскаго искусства. Такъ, на- 
примфрь, на какомъ-нибудь предмет» изо- 
бражены дв% рыбы и звуковой камень: сло- 
во «рыба» значить также «годъ», — двЪ 
рыбы значатъ удвоенное или большее чи- 
сло лЬтъ; звуковой камень — символъ сча- 
стія и радости, и тотъ, кому предназна- 
чается въ подарокъ этотъ предметъ, можеть 
прочесть это изображенте слъдующимь обра- 
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зомъ: «Много лћЬтъ счастія и радости же- 
лаетъ тебЪ подноситель этого дара.» На дру- 
гомъ предметЪ нарисована кисть, кусокъ 
туши, что означаеть «вмЪстъ» , «навЪрное», 
и китайский скипетръ «Ю-И» , извЪетный по- 
всемфстно въ Кита подъ назвавіемъ «чего 
вы желаете»; все это вмЪстЪ слЪдуетъ чи- 
тать такимъ образомъ: «Теб будетъ навър- 
ное удаваться все согласно твоему желанію.» 
Приведемъ еще третій примфръ одного изо- 
браженія, очень часто встрёчающагося на 
вазахъ. Нарисованъ паукъ, предзнаменова- 
тель счастия; длиннобородый человЪкъ под- 
нялъ голову и смотрить на него, — значить, 
онъ смотритъ на счасте; у него въ рукахъ 
мечъ, назване котораго "по-китайски одно- 
звучно со словомъ «видЪть» ,—слБдовательно, 
рисунокъ можно прочесть такимъ образомъ: 
«Куда бы ты ни направить твой взоръ, да 
увидишь ты повсюду счасте.» Конечно, это 
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весьма простые п несложные примЪры, и ихъ 
не трудно разобрать тому, кто сколько-ни- 
будь знакомъ съ китайскимъ языкомъ и обы- 
чаями; но есть другіе, очень сложные и с0- 
держащие въ 6865 цфлый рядъ пожеланий 
или изречений, —они являются головоломной 
задачей даже для образованваго китайца, 
обладающаго вдобавокъ проницательнымъ 
умомъ, и объясненіе такихъ эмблематиче- 
скихь надипсей ведетъ часто къ ожесточен- 
нымъ спорамъ и преніямъ. 

Быть можеть, это краткое, далеко не пол- 
ное объяесневіе символики въ китайскомъ 
искусствЪ поспособствуеть тому, чтобы за- 
интересованному зрителю эта см%сь зага- 
дочныхъь чүдовищъ и загадочныхъ эмблемъ, 
изображевія которыхъ онъ видитъ на ки- 
тайскихь издБліяхъ, не казалась такой 
странной и лишенной всякаго смысла, ка- 
кой она представлялась ему до сихъ поръ. 





Бронзовый левъ Юэнъ-минъ-юэнъ. 





ПЯТНАДЦАТЬ МЪСЯЦЕВЪ ВЪ ЮЖНОМЂ ЛЕДОВИТОМЪ ОКЕАН®. 


ВмЪсто предисловія. 


Въ теченіе послдней четверти нстекаю- въ 1893 году норвежецъ Ларсенъ на «Лау- 
шаго стол%тія въ ученыхъ кругахъ Англи р» открываеть въ той же мЪстности, но 
и Германін,то ослабћвая, то снова усилива- еще южн%е, нЪсколько новыхъ вулканиче- 
ясь, но съ неустанной энергпей, велась агн- скихъ острововъ п привозитъ оттуда инте- 


тація въ пользу необходимости предпринять 
обширное изслБдованіе антарктическихъ 
странъ. Но ве үсилія ночтенныхъ ученыхъ, 
во глав которыхъ стоятъ въ Англи-—Мур- 
рей, въ Германи — Неймайеръ, не могли по- 
колебать равнодушія правительствъ до тЪхъ 
поръ, пока къ вимъ не пришелъ на помощь 
молодой энтузіазмъ нЪеколькихъ самоотвер- 
женныхъ послЬдователей. Въ посл дне годы 
конкурренція между китоловами, промышляю- 
щими въ С%верномъ Ледовитомъ океан%, на- 
столько усилилась, что нБкоторые изъ нихъ, 
чтобы избъгнуть соперничества своихъ мно- 
гочисленныхъ собратій, рёшили послать свои 
сүда въ воды Южнаго Ледовитаго океана. 
Такъ какъ эти послЪднія уже болђе 50 лЬтъ 
не посъщались ни одной экспедиціей, то не- 
мудрено, что первые шаги шонеровъ-китоло- 
вовъ ознаменовались небольшими географн- 
ческими открытіями, или, по крайней мър%, 
очень интересными наблюденями. Въ 1892 





Герлахьъ. 


году шотландскіе китобои «Асйуе» и «Ваіае- ресныя окамензлости: въ 1895 г. судно 
па» посфщають въ окрестностяхъ Южно- «Антарктикъ», принадлежащее крупной нор- 
Шетландскихъ острововъ (къ югу отъ мыса вежской китобойной фирм Свенде Фойна, 
Горна) земли ,считаюціяся передовыми поста- посфщаеть самую отдаленную изъ нын 
ми неоткрытаго еще «шестого континента»; извЪстныхъ антарктическихъ странъ, Землю 


т. хш.—4 
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Виктори, не видавшую со времени ея откры- 
тія,въ 1841 г., Джемсомъ Россомъ ни одного 
человЪка. На большей части этихъ судовъ 
находились натуралисты: шотландцы До- 
нальдъ и Брюсъ, норвежецъ Борхгревинкъ. 
Двое послъднихъ по возвращении становят- 
ся горячими союзниками Неймайера иМуррея. 
Въто же время въ двухъ другихъ странахъ 
два молодыхъ энтузаста, совершенно не- 
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дыхъ и старыхъ, въ конц концовъ увЪнча- 
лись успхомъ, хотя и въ неравной мър% и 
не одновременно. Въ Англии и Герман сна- 
ряжаются и будуть отправлены въ первый 
годъ двадцатаго столЪтія двЬ огромныхъ и 
богатоснаряженныхъантарктическихъ эксне- 
диців: германская—на средства правитель- 
ства, англйская— на суммы, собранныя не- 
обычайно успЪшной національной подпиской. 





зависимо другъ отъ друга и отъ воћхъ 
остальныхъ, подымаютъ подобную же аги- 
тацію: въ Соединенныхъ Штатахъ С%верной 
Америк$ объ антарктическихъ странахъ хло- 
почетъ д-ръ Вукъ, одинъ изъ сотрудниковъ 
Роберта Пири въ его знаменитоиъ путеше- 
ствш по Гренланди 1891—92 тг., а въ 
Бельчи— лейтенантъ Адранъ Герлахъ. Уси- 
ля веБхъ этихъ энергичныхъ людей, моло- 


Изъ Англи же была отправлена и только- 
что вернулась экспедиція Борхгревинка, сна- 
ряженная на средства издателя «Зала Ма- 
сайте», а въ Шотландии готовится экепе- 
диція подъ начальствомъ Брюса. Въ Сток- 
гольмское географическое общество представ- 
ленъ проектъ антарктической экепедиціи 
Отто Норденшёльдомъ, племянникомъ знаме- 
нитаго полярнаго изслфдователя. Но раньше 
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ИМАМА 


веБхъ начала дЪйствовать и потому первая 
дала уже опредленные результаты бельгій- 
ская эксиедищя Герлаха, въ которой, въ 
качеств судового врача, принялъ участе и 
д-ръ Кукъ. 

Бельгійская экспедищя явилась авангар- 
ломъ этой блестящей научной аруій, кото- 
рая готовится съ началомъ новаго столЪтія 
приступить къ завоеванію южныхъ поляр- 
ныхъ странъ для человћческаго знанія и 
предпріимчивости. П она съ честью выпол- 
нила свою задачу. Ея храбрымъ участни- 
қамъ принадлежить слава быть первыми 
людьми, проводящими цфлый годъ безъ пе- 
рерыва среди ан- 
тарктическаго пла- 
вүчаго льда: до экс- 
педищи Герлаха 
мы не имли ника- 
кихъ данныхъ 0 
зим, веснЪ и осени 
внутри южнаго по- 
лярнаго круга. такъ 
какъ до сихъ поръ 
какъ промышлен- 
ники, такъ и уче- 
ные бываютъ тамъ 
только лЪтомъ. Мно- 
гочисленныя изм$- 
реюя глубины мор- 
ского дна, произве- 
денныя во время 
ЭТОЙ ЗИМОВКИ, ото- 
двигаютъ далеко 
на югъ границы 
предполагаемаго 
антарктическаго 
континента, призракъ котораго тревожитъ 
воображеніе ученыхъеще современъ древняго 
Птоломея и которому суждено, вБроятно, при 
«вВтЬ дальнЪйшихь открытій, превратиться 
въ гигантскую ледяную шапку, покрываю- 
щую южную маковку земного сфероида. 
Взглядъ на карту покажеть читателю, что 
«Бельгика» (такъ называется судно эксиеди- 
щи) отръзала порядочный кусокъ предпола- 
гаемаго полуострова, которымъ предполагае- 
мый материкъ връзывался въ воды океана, 
омывающаго мысъ. Горнъ, и превратила 
этоть сегменть въ архипелагъ острововъ. 
Въ то время, какъ вев прежнія экспедицін, 
если высаживались когда-нибудь на антарк- 
тическую сушу, то дћлали это каждая одинъ, 
много два раза, притохъ ни одна высадка не 


«Веісіса», 
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продолжалась доле нЪсколькихъ МИНҮТЪ, — 
Герлахъ съ товарищами за короткій проме- 
жутокъ времени, не болће мЪсяца, высажи- 
вался 21 разъ, оставаясь при этомъ на бе- 
регу не только по н5сколько часовъ, но ча- 
сто даже но н%сколько дней. Собранные 
какъ при этихъ высадкахъ, такъ п во вре- 
мя зимовки образцы горныхъ породъ, 300л0- 
гическія и ботаническія коллекціп, пробы 
воды и морского грунта, магнитныя и ме- 
теорологическія наблюденія составляютъ 
первую и единственную въ своемъ родЪ со- 
кровищницу, съ которой должна считаться 
и на которую должна опираться всякая по- 





отплывающая изъ Антверпена. 


слъдующая знтарктическая экспедиція. Та- 
ке богатые результаты достигнуты, правда, 
‚ЦВною жизни двухъ человзкъ; когда экспе- 
дищя вернулась изъ мрака антарктической 
зимовки въ ближайший порть Южной Аме- 
рики, въ ней не досчитывались двоихъ үча- 
стниковъ: одного матроса и одного офицера. 
Но надо замътить, что причиной этихъ смер- 
тей были не какія-либо спеціальныя клима- 
тическія условія южныхъ полярныхъ странъ, 
а случайности, отъ которыхъ не гарантиро- 
вана ни одна экспедиція даже въ самыхъ 
благословенныхъ водахъ Земного Шара: ма- 
тросъ быль смытъ волною съ палубы во вре- 
мя бури, а офицеръ умеръ отъ порока сердца, 
которымъ, очевидно, страдаль до вступленя 
въ ряды участниковъ экспедищи. 
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АА АА МАНАА А 


Сказаннаго, надћемея, достаточно, чтобы 
оправдать то видное мъсто, которое занято 
на этихъ страницахъ описаніемъ дЪйствій 
этой плодотворной для человъческаго знанія 
экепедиціи. Статья составлена на основаніи 
е отчетовъ самого Герлаха н д-ра 

үка. 


1. 
Снаряженіе и отплытіе экспедищи. 


Еще въ 1891 году, узнавши, что знаме 
нитый шведскій полярный мореплаватель А. 
9. Норденшёльдъ намфренъ снарядить ант- 
арктическую экспедищю, Герлахъ обратился 
къ нему съписьменнымъ предложенемъ орга- 
низовать въ Бельгін подписку на это пред- 
пріятіе. Әкспедпція эта не состоялась, но 
мысль о плаваніи въ антарктическія воды 
уже съ тЪхъ поръ не покидала пылкой голо- 
вы бельгійскаго лейтенанта. Мечта, сначала 
смутная, о собственной экспедищи мало-по- 
малу стала опредфляться и, наконецъ, въ 
1894 году приняла форму проекта, который 
въ сентябрБ того же года быль сообщенъ 
Герлахомъ нБеколькимъ ученымъ, въ томъ 
числ секретарю Брюссельскаго королевскаго 
географическаго общества, де-Фьефу. Полу- 
чивъ отъ этого общества объщаніе принять 
экспедищю подъ свое покровительство, Гер- 
лахъ см$ло взялся за приготовленія. Нужно 
было собрать необходимыя средства. пр1обр- 
сти судно, навербовать людей. 

Сифту расходовъ онъ составилъ въ раз- 
мръ 300000 франковъ. Было бы слишкомъ 
долго разсказывать о томъ, какъ эта сумма 
была собрана. Парламенгь единогласно 
вотировалъ послфдовательно два кредита: 
одинъ въ 100000 фр., другой въ 60000 фр. 
Нацюнальная подписка, открытая въ янва- 
рБ 1896 года, дала боле 100000 фр., 
изъ коихь 25000 фр. были подписа- 
ны Әрнестомъ Сольвеемъ, капиталистомъ, 
основателемъ Брюссельскаго физіологиче- 
скаго института; остальное же образова- 
лось частью путемъ болће мелкихъ пожертво- 
ваній, частью изъ суммъ, вырученныхъ отъ 
(атои платныхъ вечеровъ, лекцій и проч. 

ъ большихъ городахъ дъйствовали особые 
комитеты, пропагандировавшіе экепедицію. 

При такомъ ограниченномъ бюджет не- 
чего было и думать о постройкъ спеціально 
приспособленнаго судна, какъ, напримръ, 
«Фрамъ» Нансена. Можно было только купить 
какое-нибудь китоловное судно и лишь н%- 
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мы, 


сколькоего передЪлатьЬ соотвётственно новому 
назначеню. Съ этой цфлью съ конца 1894 г. 
Герлахъ сталь сноситься съ норвежскими и 
шотландскими китобоями-судохозяевами. Въ 
началь 1895 года онъ получилъ разрьшене 
отъ одной гамбургской фирмы отправиться 
на одномъ изъ ея китоловныхъ судовъ «Ка- 
сторё» въ воды острова Янъ-Майена и Во- 
сточной Гренландии. Во время этого плаванія 
онъ въ первый разъ увидёть «Рафа», ко- 
торой суждено было стать его судномъ. Въ 
іюн% 1896 годаонъ пріобрълъ ее, въ силу 0со- 
бенно удачно сложившихся обстоятельствъ, 
за весьма малую сумму сравнительно съ ея 
превосходными качествами, а именно за 
70000 фр. 5-го іюля на суда быль спу- 
щенъ норвежскій флагъ, замБненъ бельгій- 
скимъ, при чемъ «Раќпа» получила наиме- 
нован!е «Бельгики». Построенная въ 1884 
году въ СвельвигВ (въ Норвегіи), «Бельги- 
ка» оснащена трехмачтовой шхуной и снаб- 
жена вспомогательной паровой машиной въ 
150 лошадивыхъ силъ. Вмфетимость ея— 
244 тонны (ветто); длина 30 метровъ. Кор- 
пусъ ея во всЪхъ мЪстахъ, могущихь под- 
вергаться давленію льдовъ, снабженъ тол- 
стой деревянной обшивкой. Все лъто 1896 
года «Бельгика» передлывалась на кора- 
бельной верфи въ.Сандефіордъ. Прерванныя 


‚зимой работы снова возобновились весной 


1897 года. «Бельгика», между прочимъ, по- 
лучила новый паровой котелъ. Пока произ- 
водилась перестройка, Герлахъ набиралъ 
экипажъ въ Бельгін и въ Норвегіи, сносился 
съ учеными спещалистами, выбранными имъ 
въ качествъ своихъ сотрудниковъ, закупалъ 
провіантъ и прочіе матеріалы, пріобръталъ 
возможно полныя серіи научныхъ приборовъ. 
19-го тюля «Бельгику» въ Сандефіордъ посъ- 


‚Тиль знаменитый Нансенъ, при возвраще- 


ніп котораго въ предыдущемъ (1896) году 
Герлахъ присутствоваль въ качеств пред- 
ставителя Брюссельскаго географическаго 
общества, а 24-го судно было отправлено 
въ Бельгію. 

11-го августа того же (1897) года «Бель- 
гика» үже покинула Антверпенъ, а черезъ 
несколько дней, 23-го, въ Остенде окон- 
чательно расиростилась съ Европой на пят- 
надцать мсяцевъ. За два дня до отъфзда 
изъ Европы Герлахъ послаль въ Америку 
д-рү Куку, котораго онъ не только не знатъ 
лично, но съ которымъ даже не состоялъ въ 
переписк%, стБдующую лаконическую теле- 
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грамму: «Можете ли вы присогдиниться къ 
намъ въ Монтевидео? Герлахъ.» Кукъ, не 
медля ни минуты, отвфтилъ утвердительно 
и тогда получилъ по телеграфу распоряже- 
не: «Встрьтьте насъ въ Ріо-Жанейро въ 
конц сентября.» У него оставалось все- 
го нфеколько дней на сборы въ экспедицию, 
которая должна была продолжаться, покрай- 
ней мр, цфлый годъ и въ которой жизнь 
ставилась на карту. Броситься при такихъ 
үсловіяхъ въ подобное предпріятіе по одно- 
му слову совершенно незнакомаго человЪка, 
уроженца другого континента, говорящаго 
на совершенно чужомъ языкъ (Кукъ ни 
слова не зналъ по-французски), довольно 
оригинально, чтобы не сказать —безразсудно. 

о нужно принять во вниманіе, что антарк- 
тическія страны были для Кука, по его соб- 
ственному сознанію, мечтой его жизни, и 
идеаломъ счастія онъ считалъ побывать 
когда-нибудь на лон невфдомой природы 
этой таинственной области. 

Әкипажъ экспедицін состоялъ вначаль 
изъ 15 человЪкъ, но пятерыхъ матросовъ 
пришлось исключить изъ списковъ экипажа 
по дисциплинарнымъ соображеніямъ и вы- 
садить на берегъ въ одвомъ изъ портовъ 
Южной Америки. Послъ того участниками 
экспедищи осталисьслъдующія лица: 1) Адрл- 
ань Герлахъ, начальникь экспедищи и ка- 
питанъ «Бельгики», 2) Жоржь Лекуанть, 
бельмець, помощникъ капитана, гидрографъ 
и картографъ, 3) Роальдъ Амундеенъ, нор- 
вежецъ, штурманъ, 4) Юлій Мелаертсъ, 
бельгіецъ, подштурманъ, 5) Эмиль Данко, 
бельгіецъ, артиллерійскій офицеръ, занимав- 
шійся въ экспедици магнитными наблюде- 
ніями, 6) Эмиль Раковитца, румынъ, изъ 
города Яссъ, зоологъ п ботаникъ, 7) Генрихъ 
Арктовскій, полякъ, изъ Варшавы, геологъ, 
океанографъ и метеорологъ, 8) Фредерикъ 
Кукъ, американецъ, врачь и фотографъ 
экспедиции, 9) Антекъ Добровольскій, полякъ, 
лабораторный служитель, 10) Генрихъ (0- 
мерсъ, старший мехачикъ, 11) Максъ фонъ- 
Рюссельбергъ; младшій механикъ, 12) Люд- 
вигъ Мишоттъ, метръ-д’отель, 13) Адамъ 
Толлефсенъ, квартирмейстеръ, 14) Энге- 
берть Кнудсенъ, 15) Гіальмаръ Іогансенъ, 
16) Густавь Дюфуръ, 17) Варлъ-Августь 
Винке, 18) Янъ фонъ-Мирло, 19) Іоганъ Ко- 
ренъ —матросы, ве или бельгійцы, или нор- 
вежцы. Всего на «Бельгикъ» находилось, ста- 
ло быть, девятнадцать человЪкъ. 


271 


П. 
На волосокъ отъ крушенія. 


Переходъ отъ Остенде до Магелланова про- 
лива, куда экспедищя прибыла 29 ноября, 
ничЪмъ особеннымъ не замћчателенъ. 1 де- 
кабря бросили якорь въ послёднеяъ значи- 
тельномъ портЪ Пуента-Аренасъ, гдз пробы- 
ли дв недфли, погружая постдній разъ 
уголь п производя кое-какія поправки. 14 де- 
кабря пустились въ лабпринтъ каналовъ 
Огненной Земли и түтъ встрфчали Рождество. 
Въ первый день Новаго (1898) года здъсь пу- 














«Ве]21са» на рифф. 


тешественниковъ ждало первое серіозное 
испытаніе. 

Съ разведенными парами «Бельгика» шла 
на востокъ по каналу Бигль. Была полночь. 
Впереди виднЪлясь туманныя очертанія длин- 
ной панорамы острововъ съ высившимися 
надъ ними снЬжными вершинами послЪднихъ 
отроговъ Кордильеровъ. Съ обфихъ сторонъ 
сбъгали въ море поросппе темнымъ лЬсомъ 
крутыесклоны дикаго и меланхолическаго ар- 
хипелага Огненной Земли. Позади только-что 
закатилось солнце, и вершины острововъ, 
еще освБщенныя его догорающими лучами, 
свътились страннымъ, жемчужнымъ свЪтомъ. 
Въ вод, гладкой, какъ зеркало, еще видны 
были слабыя отраженія горныхъ вершинъ. 
Очертанія береговъ были неясны, но пасса- 
жиры «Бельгики» жадно всматривались въ 
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нихъ, ища какихъ-нибудь слфдовъ человЪ- 
ческаго пребывания. Воть кто-то крикнулъ, 
что на ближайшей кос видно что-то, похо- 
жее на домъ; но даже лучшіе бинокли не 
могли ръшить этого окончательно. Поверну- 
ли туда. Что за чудо? Черезъ нЪесколько ми- 
нутъ «Бельгика» останавливается, хотя л0- 
пасти винта продолжают работать. Неуже- 
ли мель? Машин% даютъ полный задвій ходъ; 
«Бельгика» остается неподвижной. Бросаютъ 
0тъ: онъ показываеть, что судно стонтъ на 
каменномъ риф, на который оно наскочи- 
ло такъ незамЪтно, что никто не почувство- 
валъ ви матЬйшаго толчка. Одна надежда, — 
что теперь, быть можетъ, время прилива, ко- 
торый подыметъ судно. Но надежда напрас- 
ная: напротивъ, вода падаетъ все ниже и 
ниже, въ 4 ч. утра «Бельгика» накреняется 
на правую сторову, а въ 6 час. кренъ ужъ 
такъ силенъ, что нельзя стоять на палуб, 
_ не скатываясь. Чтобы судно не опрокину- 
лось, его пробуютъ подпереть шлюпочными, 
мачтами, но тв ломаются, какъ спички. Ме- 
жду тьмъ разевЪло и теперь ясно ведно, что 
на берегу стоить домъ. Черезъ нЪеколько 
времени отъ берега отваливаетъ лодка, на- 
полненная людьми. Это индійцы, а во главЪ 
ихъ колонистъ-овцеводъ, Лука Бриджъ. Ко- 
ловія называется Габертонъ. Брицжъ предла- 
гаетъ прибуксировать съ берега барку, сло- 
жить на нее часть, груза, чтобы облегчить 
судно. Предложеніе съ радостью принимают». 
Въ 10 час. утра положеніе настолько опас- 
но, что съ берега подаютъ спасательную 
лодку. Находящийся на ней капитанъ при- 
надлежащаго Бриджу брига «Фантомъ», 
Девисъ, предсказывзеть приливъ въ 2 ч. 
пополудни. Мало-по-малу судно дЪйствитель- 
но выпрямляется. На немъ ставятся вс па- 
руса, дають машинф полный передній ходъ, 
но и это не помогаетъ. Чтобы облегчить 
судно, опорожняютъ резервуары съ прЪсной 
водой, выгружаютъ на подоспъвшую барку 
7 — 8 тоннъ груза, снова даютъ передній 
ходъ,— «Бельгика» не двигается. Снова при- 
ближается барка, снова дружно принимаются 
матросы съ пндійцамиза выгрузку, но только- 
что барка успЪла вторично отойти къ бере- 
гу, какъ налетаетъ шквалъ. Сообщене съ 
берегомъ прервано, а яростныя волны нале- 
таютъ на судно со всЪхъ сторонъ и бьютъ 
его о каменный рифъ, на которомъ оно на- 
ходится. Оно погибаетъ. 
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«Бельгика» погибаетъ! Понимаете ли, — 
говоритъ Герлахъ,— драму, которую я пере- 
живаю при однихъ этихъ словахъ/ Погибшая 
«Бельгика» —в%дь это бельгійская антаркти- 
ческая экспедищя, оконченная прежде, чмъ 
она началась! Это пораженіе прежде битвы. 
Уже въ течеше этой ночи безполезныхъ уси- 
лій я предусматривалъ возможность такой 
случайности. МнЪ чудилось полное крушеніе 
всего моего предпріятія, всхъ моихь на- 
деждъ. Въ промежуткЪ между двумя манев- 
рами я зашелъ на минуту къ себъ въ ка- 
юту, чтобы собраться съ мыслями, и тамъ, 
признаюсь, я илакалъ.» 

Но минута слабости прошла, и энергичный 
Герлахъ рБшается на послЪднее отчаянное 
усиле. Въ машинћъ пары доводятъ до край- 
няго напряженя, цилиндръ низкаго давле- 
вія утилизируется въ качеств цилиндра 
высокаго давленія, весь экипажь налегаетъ 
на воротъ, притягивая якорь, плотно укръи- 
ленный по ту сторону рифа. И вдругъ, д-ръ 
Кукъ, задержанный штормомъ на берегу 
вмЬстЬ съ баркой, видитъ, что, повинуясь 
веЬмъ этимъ усиліямъ, «Бельгика» выпрям- 
ляется, качается нБеколько мгновевій на 
своемъ кил и, наконецъ, медленно снимается 
съ рифа въ ту минуту, когда надеждъ на. 
ея спасеніе не было, казалось, ужъ никакихъ. 
Увлекаемая вЪтромъ, она черезъ часъ исчезла 
изъ глазъ Һука, скрывшись за чернымъ мы- 
сомъ; только на слБлующій день, когда 
утихъ вфтеръ, она рискнула появиться сно- 
ва на этомъ опасномъ мЪстъ. Судно не по- 
терпло ни малъйшей аварій. Ёдинственнымъ 
послдствіемъ этого происшествія была по- 
теря запаса прёсной воды. Для возобновле- 
нія его пришлось зайти на островъ Штатовъ, 
къ востоку отъ архипелага Огненной Земли, 
что стоило двухъ недфль времени. Только 
13-го января «Бельгика» направилась, ва- 
конецъ, къ первой цфли своего путешествія, 
Южно-Шетландскимъ островамъ, Съ этого 
момента и вплоть до возвращенія ея въ Пу- 
ента-Аренасъ, 28-го марта 1899 года, члены 
экспедищи пребывали въ инойъ мір, отрћъ- 
занномъ отъ всякаго сообщенія съ ихъ ро- 
диной. У нихъ были свои малевікія горести 
и радости, и они ничего не знали ни 0 воз- 
горфвшейся въ пхъ отсутствієе испанс- 
американской войн, о дЪлЬ Дрейфуса и 
прочихъ событіяхъ, волновавшихъ весь 


м1ръ. 
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Ш. 
Къ югу отъ мыса Горна. 


Первымъ дъйствіемъ экспедищи было вы- 
полненіе задачи, до сихъ поръ казавшейся 
невыполнимой. Мы говоримъ объ измЪрени 
глубинъ и прочихъ гидрологическихъ рабо- 
тахъ, произведенныхъ «Бельгикой» въ во- 
дахъ, лежащихъ къ югу отъ мыса Горна. 
Әта часть океана слыветъ самой бурной и 
опасной на всемъ Земномъ 
Шарф. Малобыло надежды 
на то, чтобы въ такой 
области возможно было 
останавливаться среди 
океана на три-четыре ча- 
са ежедневно и опускать 
на дно моря хрупкій ин- 
струментъ на тонкой про- 
волок версты въ 3—4 
длиною, и, однако, это бы- 
ло выполнено благодаря 
необычайно благопріят- 
ной погодъ. На пути отъ 
острова Штатовъ къ 
Южно-Шетландскимъ 
островамъ взято было семь 
такихъ станцій, на кото- 
рыхъ найдены нослВдова- 
тельно слЬдующія глуби- 
ны: 296; 1564: 4040: 
3850; 3800 и 2900. 
Такая  постБдователь- 
ность глубинъ показы- 
ваетъ, что между матери- 
комь Южной Америки и 
предполагаемымъ антарк- 
тическимъ континентомъ 
лежитъ глубок каналь. ни 

19-го января, около 
8 час. вечера, встрёчена 
была первая плавучая ле- 
дяная гора. Полусокрытая въ туманномъ су- 
мрак пасмурнаго антарктическаго дня, она 
оказалась предвёстницей наступлешя бурной 
погоды. Темной ночью заходили огромные ва- 
лы антарктическаго океана. Зорко вглядыва- 
лись веъ пассажиры «Бельгики» въ непрони- 
цаемый мракъ, со страхомъ ожидая увидЪть 
покачивающійся на волнахъ ледяной ги- 
гантъ, подобный встрёченному ваканун%. 
Внезапное паденіе температуры и р%зкій, 
пронизывающий характеръ втра, казалось, 
предвъщали близость льда. Альбатросы и 
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чайки парили надъ мачтами, испуская стран- 
ные крики, а въ водЪ поминутно ноказыва- 
лись фонтаны китовъ. Съ наступлетемъ 
утра обнаружились несомнфнные признаки 
близости земли. которые заставили всЪхЪ 
съ живъйшимъ интересомъ всматриваться 
въ горизонтъ. Маленькія бълыя пятнышки 
здесь и тамъ принадлежали отдаленнымъ 
плавучимъ ледянымъ горамъ. Около трехъ 
часовъ по полудни на южной окраин% гори- 


Одинъ изъ новооткрытыхъ острововъ. 


зонта показались какія то-низкія пирами- 
дальныя массы. (Онъ походили на полосу ту- 
мана, окаймленную снЪговой оторочкой. 
Длинная полоса эта тянулась въ направленін 
съ сЬверо-востока на юго-западъ. Цо мЪрБ 
того, какъ мы къ ней подходили, центръ 
ея становился все болће и болће явствен- 
нымъ, И вся полоса подымалась надъ горг- 
зонтомъ. Это были сфверные берега архипе- 
лага Южно-Шетландскихь острововъ. Бли- 
же и ближе подходила къ нимъ «Бельгика»>, 
и вотъ, наконецъ, можно было налъво разли- 
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чить очертанія острова Ливингстона и къ 
сЪверо-востоку отъ него тонуще въ голубой 
воздушной дали (погода въ это время про- 
яснилась) другіе подобные же острова, а на- 
правовиднфлись вершины острова Смита ‚по- 
дошвы которыхъ лежали еще подъ горизон- 
ТОМЪ. 
ГУ. 


Южно-Шетландек!е острова. 


Пассажиры «Бельгики» уже предвкуша- 
ли удовольствіе подойти поближе къ этимъ 


мало посфщаемымъ берегамъ. Но съ захо- 
домъ солнца весь горизонть заволокло гу- 
стымъ непроницаемымъ туманомъ. Пришлось 
удовольствоваться тЬмъ, что видфли. Въ 
общемъ, эта береговая линія напоминаетъ 
гренландскіе ландшафты. Около большихъ 
острововъ расположено множество мелкихъ, 
оголенныхъ отъ снзга островковъ, дудокъ и 
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скалъ, которые служатъ м5стами отдыха для 
тюленей, пингвиновъ и чаекъ. На самыхъ 
большихъ островахъ, въ особенности на 
остров Ливингстона, есть высокіе паки и 
округленные куполообразные холмы, верши- 
ны которыхъ увфнчаны снЪгомъ, а бока со- 
вершенно обнажены. Долины наполнены 
большими ледниками, спускающимися до 
моря, но не входящими въ него: они оканчи- 
ваются на уровнЪ прилива. На береговыхъ 
низменностяхъ не видно снфга, но незамћт- 
но зато и сл5довъ растительности. 

Странно, что эта группа много- 
численныхъ (до ста пли больше) 
острововъ, обладающая тысяче- 
верстной, легко доступной берего- 
вой линіей и нЪсколькими прекрас- 
ными гаванями, не замерзающими 
въ теченіе значительной части го- 
да, не занята еще ни однимъ го- 
сударствомъ п что вообще чело- 
вЪкъ не обратилъ на нихъ до сихъ 
поръ надлежащаго вниманія. Ме- 
жду тЬмъ почти ежегодно въ ок- 
рестностяхъ этого архипелага слу- 
чаются кораблекрушеня, и 10- 
чемъ знать, быть можеть, нЪсколь- 
ко спасшихся моряковъ живуть 
теперь на одномъ изъ этихъ остро- 
вовъ, тщетно ожидая освобожде- 
нія. Было бы долгомъ человЪколю- 
бія построить тамъ, хотя бы на 
международныя средства, спаса- 
тельную станцію съ запасомъ про- 
визін и въ извфетные сроки посы- 
лать туда какое-либо судно для 
осмотра депо. 

Всю ночь «Бельгика» шла на 
югъ. Въ туманное утро 21-го чи- 
сла, находясь среди многочислен- 
ныхъ ледяныхъ горь, она неожи- 
данно наткнулась на рифъ. Ударъ 
быль такъ силенъ, что судно 
вздрогнуло отъ киля досамыхъ вер- 
хүшекъ мачтъ. Нечего было звать 
«всЪхъ на палубу»: всЪ и безъ 30- 
ва съ безпокойствомъ выскочили посмотрёть 
что случилось. «Мы наткнулись на ледяную 
гору», сказалъ кто-то. «Да, на черную», 
мрачно отвЪтилъ ему Кнудсенъ. Къ счастію, 
въ эту минуту туманъ разсћялся, и пассажи- 
ры «Бельгики» увидали со всёхъ сторонъ 
вокругъ себя торчащія изъ воды бълыя гор- 
ки льда и черные рифы. Къ счастію, «Бель- 
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гика» только задфла за скалу и не получи- 
ла пробоины. Черезъ нфсколько минутъ она 
была выведена изъ опаснаго мЪста, стукнув- 
шись предварительно еще два-три раза о 
другіе рифы. Спасение было почти чудесное, 
потому что, напримёръ, небольшая ледяная 
гора, налетфвшая на рифъ, тутъ же на гла- 
захъ у веъхъ разлетвлась вдребезги. 

Посл полудня погода значительно измЪ- 
вилась къ худшему: сфрыя волны океана 
стали совсЪмъ черными, небо приняло свин- 
цовый оттЪнокъ, пингвины срывались съ 
водной поверхности и съ быстротой молніи 
бросались по направленію къ земл, точно 
предупреждая о приближен бури. Утромъ 
22-го разразился штормъ, который быль 
причиной грустнаго происшествия. 


ү. 
Гибель матроса. 


Сначала вЪтеръ былъ не особенно спленъ 
и упоренъ, но крупная зыбь играла судномъ, 
какъ дитя мячикомъ. Порою въ средней ча- 
сти судна волны перекатывались черезъ па- 
лубу, обливая лабораторію и камбузъ (кух- 
ню). На палубъ сложено было много угля и 
иногда часть его сносило волной въ жоло- 
ба для стока воды вдоль бортовъ. Въ та- 
кихъ слүчаяхъ, чтобы дать выходъ вод, за- 
ливавшей палубу, вахтенный матросъ, моло- 
дой Винке, время отъ времени разгребалъ 
уголь и очищалъ жолоба. Это было посл 
полудня. Вътеръ усиливался съ часу на часъ. 
Громадные валы перелетали черезъ судно 
съ возрастающей силой, порывы вЪтра сво- 
имъ звукомъ напоминали пушечные выстрћ- 
лы. Все подвижное сносилось съ палубы за 
бортъ. Въ 3 часа пополудни вахтенный 
штурманъ Амундсенъ стоялъ на капитан- 
скомъ мостик вмЪстЬ съ д-ромъ Кукомъ, 
съ напряженнымъ вниманіемъ всматриваясь 
черезъ бинокль въ какой-то таинственный 
черный предметъ, виднфвиийся впереди на 
самой линіи курса судна. Вдругъ они слы- 
шатъ нечеловъческій крикъ сзади, —крикъ, 
силы и отчаянія котораго нельзя описать. 
Они быстро оборачиваются, но не видятъ 
ничего, что могло бы указать направленіе 
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крика. Амундсенъ, думая, что случилось что- 
нибудь въ машинномъ отдленіи, бросается 
туда. Кукъ пробирается къ кормЪ, на шкан- 
цы, и, взглянүвъ черезъ бортъ, видить чело- 
вка, отчаянно борющагося среди бБлыхъ 
гребней волнъ. Это былъ Винке. При одной 
изъ попытокъ освободить жолоба отъ угля 
онъ былъ смыть волною и, падая, онъ-то и 
пспустилъ этотъ ужасный крикъ. Сохранивъ 
необыкновенное присутстве духа, молодой 
норвежецъ при паденш поймалъ лагъ-линь 
и крЬпко вцфпился въ него. Кукъ тотчасъ 
же сталъ тянуть линь (тонкую веревку) къ 
себъ; Винке пропускалъ его между пальца- 
ми, пока въ рукахъ его не очутился самый 
лагъ; за него онъ ухватился со смертель- 
нымъ отчаяніемъ. Еще прежде чфмъ Кукъ 
успёль выбрать весь лагъ-линь, већ уже 
были на палуб. Но для спасенія несчастна- 
го сдълать можно было немного. На волнахъ, 
бросавшихъ судно, какъ щепку, при вЪтр%, 
дувшемъ съ силою урагана, спустить шлюп- 
ку было немыслимо. Когда Кукъ подвелъ 
Винке къ самой корм, Лекуантъ съ муже- 
ствомъ, которое нельзя достаточно оцЪнить, 
вызвался спуститься въ ледяную воду на 
веревкЪ, чтобы конецъ ея обвязать вокругъ 
Винке. За словомъ его немедленно послЬдо- 
вало дБло.Онъ велЪль обвязать себ вокругъ 
туловища веревку, и двое дюжихъ матро- 
совъ опустили его въ пънящуюея воду; но 
его тотчасъ залила встрфчная волна и онъ 
самъ едва не погибъ, не успфвъ даже близ- 
ко подилыть къ Винке. Лекуанта вытащили 
и безъ малЬЙйшаго замедленія принялись 
буксировать Винке отъ кормы къ одному 
изъ бортовъ судна, но въ это время обезси- 
лЬвшій Винке разжалъ пальцы и потонулъ. 
Посл того цфлый часъ простояли на мъст%, 
но бъднаго юноши больше не видали. Такъ, 
на порогћ новаго, невиданнаго еще ни од- 
нимь человЪкомъ міра, въ который «Бель- 
гика» вступила на слдующи день, море 
потребовало жертвы. Трагическая смерть 
Винке произвела на экипажъ тЬмъ большее 
впечатлъніе, что молодой матросъ, благодаря 
своему характеру, имЪлъ много друзей въ 
этой маленькой семь моряковъ и изелъдо- 
вателей. Его отсутствіе особенно живо чув- 
ствовалось. 
(Ококчаніе будеть). 
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Художественная выставка въ 


Выставка въ Больпомъ Дворцъ Искусствъ 
распадается, собственно, на, три самостоятель- 
ныхъ отдфла: 1) столЬтнюю выставку фран- 
цузекаго искусства, обнимающую собою пе- 
родъ 1800—1889 годовъ; 2) десятил 5 тнюю 
выставку того же искусства, заключающую 
въ себф произведешя художниковъ съ 1889 
по 1900 годъ, и 3) художественную выстав- 
ку другихъ тосударствъ, принимающихъ уча- 
сте въ настоящей всемірной выставк%, кро- 
м Франции. Начнемъ съ первой изъ нихъ. 

Если для того, чтобы устроить историче- 
скую выставку французскаго искусства, не- 
обходимы были большая эрудищя и не мень- 


Большомъ Дворц% Искусствъ. 


шая настойчивость, то для того, чтобы 
успЪшно организовать столётнюю выставку 
этого искусства, нужно было обладать очень 
развитымъ критическимъ чувствомъ и еще 
болфе, пожалуй, очень интенсивнымъ чув- 
ствомъ справедливости. Мертвыхъ Судить 
история, и приговорыея обыкновенно бываютъ 
безапелляціонны. Другое д%ло— современные 
или ближайше къ намъ дфятели;: для нихъ 
по большей части еще не наступило время 
совершенно безпристрастнаго суда, и потому 
ТЬмъ легче по отношеню къ нимъ впасть и 
въ пристрастіе, н въ ошибки при оцфнк$. 
Устроители настоящей столЪтней француз- 


1) См. «Нов. Журн. Иностр. Лит.» 1900 г., №№ 6—8. 
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ской выставки, повидимому, приложили очень 
много усилій, чтобы избъжать и того и дру- 
гого, и, надо сказать, достигли блестящихъ 
результатовъ, несмотря на то, что задача ихъ 
усложнялась еще тЬмъ обстоятельствомъ, что 
на Всемірной Парижской выставкЪ 1889 г. 
также была устроена выставка француз- 
скаго искусства, обнимавшая произведенія 
послЬдвяго также за цЪлыя сто лЪтъ, со 
времени первой французской револющи. По- 
вторять нын% снова то, что уже было тогда, 
конечно, являлось совершенно нежелатель- 
нЫмъ. А такъ какъ тогда уже выставлены 
были всћ лүчшія произведенія французскихъ 
художниковъ за текущее столЪтіе, то въ на- 
стоящев время надо было придумать что- 
нибудь иное. Прежде всего необходимо было 


ръшить во ‚ возможно ли допускать на 
выставку 1900 года такія произведенія, 
которыя 


ие фигурировали на выставкЪ 
1889 г.? И вотъ ради того, чтобы устроить 
нБато оригинальное, непохожее на преж- 
нее, — въ принцип установлено было, что 
ни одно изъ произведенй, которое было вы- 
ставлено въ 1889 году, не можетъ фигури- 
раз на выставкЪ въ настоящее время. 

акимъ образомъ, означеннымъ рЪшеніемъ 
сразу исключалось изъ программы нынъш- 
ней выставки то, что десять лЪтъ тому на- 
задъ признано было за шедевры француз- 
скаго искусства. Но надо же было, въ та- 
комъ случа, чЬмъ-нибудь заметить ихъ. 
И въ этомъ отношени устроители задались 
оригинальной и, надо сознаться, доволь- 
но симпатичной цфлью показать публи- 
КВ такихъ французскихъ мастеровъ, кото- 
рые, не состоя въ чисель общепризнанныхъ 
знаменитостей, тЬмъ не менфе имфютъ пол- 
ное право на то, чтобы ихъ признали тоже 
первоклассными художниками, выставить та- 
кія картины, которыя, представляя собою 
превосходныя произведенія искусства, тъмъ 
не мене ранфе подверглись невърной, а 
часто и пристрастно несправедливой оцЪн- 
к; однимъ словомъ, — пересмотрёть, такъ 
сказать, права каждаго художника, каждой 
картины на установившуюся за ними репу- 
тацію. Задача —по истин% грандіозная! Для 
этого пришлось предпринять новый подроб- 
ный и тщательный обзоръ всъхъ музеевъ, 
всЪхъ коллекцій; пришлось критически раз- 
смотрЪть цфлую массу художественныхъ 
произведеній, не обращая вниманія ни на 
то, пользуется ли славою или нЪтъ имя ма- 


стера, изъ-подъ кисти котораго произведе’ 
не вышло, ни на то, что, можетъ быть, са- 
мое произведене когда-то не только не обра- 
тило на себя вниманія публики, но даже 
прямо было забраковано ею велдстве того, 
что превосходило ея тогдашнее пониман!е 
искусства, что слишкомъ уклонялось въ сто- 
рону отъ установившейся обычной рутины. 
Напомнимъ хотя бы, какую жестокую борь- 
бу съ общественнымъ мнЪніемъ пришлось 
выдержать тЬмъ шонерамъ, которые вывели 
впервые искусство изъ мастерской на воль- 
ный воздухъ, которые вздумали сблизить его 
съ дёйствительной жизнью и для этого по- 
пытались отбросить классическія традиціи 
виЬсть съ академическими пріемами. Въдь 
түтъ, во всемъ этомъ, вфчная, какъ міръ, 
исторія борьбы новаго со старымъ, рутины 
съ новшествомъ. И сколько художниковъ 
остаются неоцфненными только потому, что 
не во-время сказали въ искусствЪ свое новое, 
оригинальное слово! Публика всегда вообще 
очень консервативна; новое ее пугаетъ и 
даже отталкиваетъ; ей обыкновенно больше · 
нравится то, къ чему у нея уже образова- 
лась привычка. А разъ репутація, особенно 
ү молодого художника, установилась, то ка- 
кова бы она ни была, заслуженная или не- 
заслуженная, но измЪнить ее стоитъ потомъ 
всегда большихъ усилій. А велЪдетве этого 
часто превосходныя произведеня остаются 
незамфченными и неоцфненными, въ то вре- 
мя какъ какая-нибудь бездарная мазня при- 
влекаеть къ себЪ всеобщее вниманіе. И 
если отдфлъ столфтней выставки француз- 
скаго искусства дЪйствительно даетъ нынъ 
возможность провфрить многе приговоры 
прошедшаго по отношеню къ французскимъ 
художникамъ и, гдф надо, исправить ихъ, 
то въ этомъ, несомн®нно, будетъ заключаться 
громадная заслуга его устроителей. Сл$- 
дуетъ ли говорить, что огромное большин- 
ство художественныхъ произведеній на сто- 
лЪтней выставкВ состонтъ изъ картинъ? И 
выборъ этихъ картинъ дфйствительно сд%- 
ланъ съ большимъ вкусомъ и знаніемъ дла. 
Интересно, что даже самые знаменитые изъ 
французскихъ художниковъ ХІХ столтія 
оказались представленными здсь въ такихъ 
своихъ произведеніяхъ, которыя, при всемъ 
мастерствЪ исполненія, являются менфе 
другихъ извфетными. Такъ, изъкартинъ Грёза 
выставлена түтъ «Эгина и Юпитеръ», 
принадлежащая одному частному лицу; 
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изъ картинъ Давида —«Смерть Уголино», 
написанная имъ еще въ молодости, во время 
иргбыванія въ Рим%, и портретъ г-жи „Је- 
ӧренъ; изъ картинъ Гро—-«Прощание гер- 





Архитектура. 
Группа Карле (Саг1еѕ). 


{Цевтральный входъ Большого Дворца Искусствъ). 
Парижская Всемірвая выставка 1900 г. 


цогини Ангүлемской» изъ мүзея въ Бордо 
и «Пророкъ, отказывающійся отъ 
вкуүшенія° идоложертвеннаго мяса»; 
изъ картинъ Энгра — «ОбЪтъ Людови- 
ка ХШ» изъ Монтабанскаго собора, 
«ВъЪздъ въ Парижъ дофина Карла», 
«Кунальщица» п вћеколько женскихъ пор- 
третовъ; наконецъ, изъ картинъ Делакруа — 
«Св. Себастіанъ» изъ Буржскаго собора, 
гдЪ это замфчательное произв°деніе почти 
пропадаетъ во мракъ церковныхъ сводовъ, 
«Греція, умирающая на развалинахъ 
Миссолүнги>, изъ музея въ Бордо и пре- 
лестная пабиге тогіе (дичь и омары на фон» 
замЪчательно красиваго пейзажа). А рядомъ 
съ этихъ, уже въ первомъ залЪ выставки по- 


падаются превосходныя произведешя ху- 
дожниковъ, нынъ почти совершенно, хотя 
п незаслуженно позабытыхъ. Ёто теперь 
знаетъ имя Реатю? Кому извЪстенъ вы- 
ставленный здЪеь великолЬпный пейзажъ 
съ видомъ эрмитажа, принадлежащий кисти 
Пьера Морэна, пли кто помнитъ восхити- 
тельный по своей оригинальности и живости 
«Урокъ пахоты» Венсана, наивную «Се- 
мейную сцену» Гамелена, котораго по всей 
справедливости можно назвать французскимъ 
Гогартомъ, «Женщину на тигровой 
шкур®» Трюта, «Макбета съ вЪдьма- 
ми» Шассеріо? А между тЬмъ это все за- 
мЪчательныя произведеня, которыя неволь- 
но заставляютъ зрителя задуматься о не- 
справедливостяхъ судьбы, такъ какъ рши- 


тельно нтъ никакой возможности опредћ- 


лить, почему такія и подобныя имъ карти- 
ны, какихъ найдется достаточно на столБт- 
ней выставк, несмотря на замЪчательное 
мастерство, съ какимъ онћ написаны, не по- 
пали въ число тБхъ картинъ, слава о кото- 

ыхъ гремитъ даже за предълами Франци. 

дачная идея устронтелей настоящей вы- 
ставки вывела ихъ изъ неизвестности, и 
надо надфяться, что вывела отнынЊ на- 
всегда. Изъ другихъ картинъ, выставлен- 
ныхъ здесь, обращаетъ на себя внима- 
не большой мужской портреть работы 
Поля Делароша и голова Карла КИ- 
сти Ораса Верне. А. рядомъ. туть же 
такіе «отвратительные» (такъ, по крайней 
мр, называли ихъ при жизни) художники, 
какъ Күрбэ, Милле, Домье, Коро. Изъ произ- 
веденій Курбэ здЪсь, между прочимъ, выста- 
влена его картина, извЪстная подъ нБсколь- 
ко курезнымъ названіемъ: «Здравствуйте, 
топѕіецг Курбэ!» изъ музея въ Монпелье, 
изображающая нЪкоего Альфреда Брюйаса, 
въ чрезвычайно изящномъ туалет, въ с0- 
провождени почтительнаго слуги, на песча- 
номъ морскомъ берегу, обращающагося съ 
привтствіемъ къ самому Курбэ, стоящему 
передъ нимъ съ крайне вызывающимъ ви- 
домъ, въ одной рубашкЪ и съ мЪшкомъ за 
плечами; тутъ также находятся и «Въяль- 
щицы» ТОГО же художника, изъ музея въ 
Нант, отличающіяся тёмъ оригинальнымъ 
колоритомъ, который, разъ увидавъ, нельзя 
потомъ забыть. Изъ произведений Милле обра- 
щаетъна себя напболћевнимавія«Мать, кор- 
мящая ребенка кашей». Что же касает- 
ся Домье,то тутъ много его картинъ, между 
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прочимъ-—«Возмущен!е», «БЪглецы», 
«Прачка». Впрочемъ, Домье уже съ 1889 г. 
занимаетъ прочное мЪсто среди французскихъ 
художниковъ, и вопросъ о его талант не 
является уже болће спорнымъ: его, наконецъ, 
поняли и оцЪнили. Вмъстъ съ тъмъ и самый 
характеръ его произведен нын% совершен- 
но опредћълилея, такъ какъ стало вполн% яс- 
но, что они занимаютъ средину между про- 
изведеніями Делакруа и Милле, хотя и не по- 
ходятъ ни на тв, ни на другія, а представ- 
ляются вполяъ оригинальными. Для произве- 
девій же Коро нынъ отведевъ на выставкЪ 
цфлый залъ: очевидно, та сенсація, которую 
`онъ произветь свонмп картинами въ 1889 
году, еще не забыта. Въ этой зал выставле- 
но много его италіанскихъ пейзажей, напи- 
санныхъ въ манерв Пуссена, а также луч- 
шая картина его «Гомеръ среди пасту- 
ховъ», принадлежащая музею въ Сенъ-Ло. 
Туть же виситъ и знаменитая «Уборка с%- 
ва» Розы Бонеръ. 

`Затфмъ, нельзя не упомянуть о произве- 
деніяхь Мейссонье: «Католическій свя- 
щенникъ съ бокаломъ вина» и «Жен- 
щина»; Легро—«ПообЪту», Манэ—«Зав- 
тракъ на травЪ», Дегонка—<«Танецъ 
негровъ», Бонома—«На фабрик%». Не 
мало мета отведено здъсь и импрессіони- 
стамъ; между прочимъ, тутъ выставлена 
извЪстная картина Дегаза, изображающая 
«Хлопчато-бумажный рынокъ въ Но- 
томъ Орлеан%». 

Таковы наиболће интересныя произведе- 
нія, нашедшія себъ мЪсто на столЪтней вы- 
ставкЪ французскаго искусства, среди мно- 
гихъ другихъ вещей, хотя и менће интерес- 
ныхъ, НО, во всякомъ слүча%, выбранныхъ 
весьма тщательно и потому производящихъ 
въ своей совокупности весьма гармоничное 
впечатлЬніе. Къ сожалънію, далеко нельзя 
того же сказать о французской десятилътней 
выставк, обнимающей собою, какъ уже упо- 


мянуто, произведенія французскаго искус-. 


ства за періодъ съ 1889 по 1900 годъ. 
Әта выставка чрезвычайно обширна; она 
занимаеть въ Больпомъ Дворцё цълыхъ 
36 залъ, изъ которыхь мноме громад- 
наго размъра; но впечатлћніе, производимое 
ею, нельзя назвать иначе, какъ хаотиче- 
скимъ. Здъесь не видно не только строгаго, 
во и вообще какого-либо выбора картинъ; 
здЪеь просто снесены въ одну кучу едва ли 
не всЪ ръшительно произведенія, фигури- 
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ровавшія на всфхъ послёднихъ парижекихъ 
Салонахъ. Между тъмъ самая элементарная 
мудрость учитъ, что почти всегда, при үвле- 
ченіи количествомъ получается проигрыштъ 
на качествЪ. Если бы организаторы настоя- 
щей выставки потрудились сдБлать надле- 
жащій подборъ, откинувъ массу ненужнаго и 
никому неннтереснаго хлама, множество вовсе 
НиЧфмъ незамчательныхъ картинъ, то са- 
мая выставка отъ этого только бы выиграла 
какъ въ отвошеніи цЪльности, такъ и отно- 
сительно силы производимаго. ею впечатлћ- 
нія. Теперь же, когда она заключаетъ въ се- 
6 до 1600 картинъ, видъ ея является про- 
сто угнетающимъ, и она подавляетъ, —какъ 
это ни покажется страннымъсъ перваго взгля- 





Живопись. 
Группа Лефебера. 
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да — своею монотонностью, своимъ одно- 
образіемъ. Это происходить отъ того, что 
на ней едва ли не каждый художникъ столь- 
ко разъ повторяется и въ своихъ излюблен- 
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ныхъ мотивахъ, и въ усвоенной имъ манер «Процесс1ю въ Бретани», да ещедвъ—три 
письма, что, наконецъ, получается виеча- картины, изъ которыхъ одна является не со- 
тлЬніе чего-то очень однообразнаго и даже всфмъ удачнымъ портретомъ папы Льва ХШ; 
скучнаго. ВмЪстъ съ тЬмъ нельзя не отмъ- слЬдовательно, всего не болће 20 новыхъ 
тить и того факта, что на этой выставкЬ произведеній; остальныя же свыше полуторы 
почти совершенно не встрёчается новыхъ тысячи картинъ уже не разъ, какъ отм$- 
вещей, а все только произведенія, уже болће чено выше, фигурировали на различныхъ 
или менфе извЪстныя большой публик. Въ публичныхъ выставкахъ. Указать среди та- 
самомъ дЪлъ, новинками на ней оказываются кой массы вещей дЪйствительно интересныя, 
лишь три большихъ полотна Бенжамена не пропустивъ ничего и въ то же время не 
Констана, изъ которыхъ нанболћъе замфча- утомляя читателя, — задача далеко не лег- 
тельното, на которомъ изображенъ «Въъздъ кая. Постараемся, однако, отмЪтить самыя 
папы Урбана П въ Тулузу», затъмъ до- выдающіяся произведенія, при чемъ остано- 
вольно тщательно написанная, хотя и съ вимся прежде всего на Әввер%. 
страннымъ преобладаніемъ зеленаго цвфта, әӘтотъ художникъ, повидимому, лучше 
«Мадонна» Даньянъ-Бувере, два полотна другихъ владћетъ тайной художественной 
Әннера, н%еколько пейзажей Пуэнтелена, формы, доказательствомъ чему служатъ, 
большая картина Котте, представляющая между прочимъ, и выставленныя здЪсь кар- 
тины его, какъ-то: «Нимфы въ одино- 
чествъ», «Христосъ въ гробу», «Же- 
на левита изъ Эфраима»; особенно 
же хороши его небольше портреты, •въ 
которыхъ онъ всегда является крупнымъ 
мастеромъ, умЬющимъ искусно передать са- 
мый ор. изображеннаго лица. Далће, 
укажемь на Казена, картины котораго при- 
влекательны своей замфчательной простотой, 
полной поэзіи и даже подчасъ наивности, а 
. Также своей мягкостью тоновъ. Казенъ нзо- 
бражаеть по преимуществу сумерки; люби- 
мые эффекты его--это вечере эффекты: 
отЪдное небо, погасающая заря, тихая, 
кроткая луна удаются ему лучше всего, какъ 
это можно видЪть на его «Сельской сцен%Ъ», 
на его «Морскомъ вид%» съ маякомъ въ от- 
даленіи, наего «Вечерней дорог%» ‚ изобра- 
жающей двухъ усталыхъ путниковъ, спф- 
шащихъ на ночлегъ. Наоборотъ, Вери въ 
своихъ картинахъ отличается поразитель- 
ной свъжестью колорита, яркостью красокъ, 
смЪлостьюкисти; такія его произведенія,какъ 
«Возвращеніе изъ школы», «ДЪвуш- 
ка изъ Пенмарча», «Вдова», написаны съ 
„большою энергіей и увлечешемъ. Затћмъ, 
на настоящей выставк выдаются еще кар- 
тины Гебера, который, кажется, только 
одинъ во всей Франци обладаетъ въ настоя- 
щее время умфньемъ писать возвышенныя 
духовныя композиціи такъ, что онђ дЪЙСТВИ- 
тельно трогаютъ и возвышаютъ душу, а ма- 
ГОМО ленькіе портреты —такъ, что въ нихъ рель- 
ИИ Кр она ефно выступаютъ внутренняя индивидуаль- 
ность и характеръ тЪхъ, кого они изобра- 


(Центральный входъ Большого Дворца Искусствъ). 
"Паражская Всемрная выставка 1900 г. жаютъ. На выставк®, между прочимъ, им$- 
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ются два его изображенія' Богородицы съ 
Предвёчнымь Младенцемъ на рукахъ, и 
оба они такъ написаны, что производятъ 
сильное впечатлніе; и на томь и на дру- 
гомь Богоматерь, окруженная какимъ-то 
мистическимъ полусвфтомъ, какъ будто вы- 
ступаеть изъ полотна, до того фигура ея 
жива. Изъ другихъ картинь слЪдуетъ 
упомянуть еще объ «Іоанн% Златоуст%, 
громящемъ съ церковной каөедры 
императрицу 9еодору», очень выдержан- 
наго стиля; картина эта принадлежитъ 
кисти Лорана. Не мене замфчательна по 
своей экспрессін картина Р. Флёри, изо- 
бражающая Вашингтона въ тотъ моментъ, 
когда онъ ръшался на борьбу съ Англей за 
независимость Штатовъ; на картинъ видна 
лодка, въ которой гребцы сильно налегли 
на весла, такъ что торсы ихъ совсЪмъ отки- 
нулись впередъ; Вашингтонъ сидитъ на кор- 
мЪ, закутанный въ плащъ; онъ погруженъ 
въ глубокую думу, и вся его поза, выраже- 
не всей его фигуры свидЪтельствуютъ о 
томъ, какую тяжелую минуту нерЬшитель- 
ности переживаетъ онъ, взвзшивая всЪ шан- 
сы возможнаго исхода предстоящей жесто- 
кой борьбы съ могущественнымъ врагомъ. 
И сколько въ этой картин движения, какъ 
живо и талантливо написана вся сцена! 
`4 Картины, которыя пишетъ Лобри,—с0- 
всмъ въ другомъ род%; это большой мастеръ 
художественной техники; онъ такъ роскошно 
владћетъ{красками, такъ искусно комбини- 
руетъ тоны и ставитъ блики, что при взгляд 
на его картины такъ и хочется пощупать 
шелковую матерію на плать, дотронуться 
рукой до нЪжнаго бархата, которымъ обита 
мебель, украшенная золоченой бронзой въ 
старинномъ стилъ Ктрие. И его «Фасадъ 
Версальскаго дворца въсумерки» про- 
изводитъ сильное впечатлЪніе. Прекрасную 
также вещь представляетъ собой жанръ Тье- 
ро—«Музыканты-любители за кварте- 
томъ»;тутъзамъчателенърисунокъ, чрезвы- 
чайно точно передающий всЪ подробности сце- 
ны. Какъ хорошо чувствуютъ себя эти люби- 
тели, съ какимъ горячимъ увлеченіемъ преда- 
ются они своей музык$; унихъ нЪтъпублики, 
да они и играютъ вовсе не для публики, а 
исключительно тодько для самихъ себя, и 
какимъ глубокимъ наслажденіемъ дышать 
ихъ лица! Художникъ, кажется, выхватилъ 
ихъ живыми изъ жизни; въ фигурахъ ихъ 
нельзя подмЪтить ни малЬйшей позировки, 





Музыка. 
Группа Жака Лабатю. 


Сарвы: входъ Большого Дворца Искусствъ). 
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а вмЪстЬ съ тЬмъ каждая изъ нихъ бле- 
щетъ оригинальностью. Къ этому слБдуетъ 
прибавить, что и свётовые эффекты пере- 
даны здЪеь съ поразительною вЪрностью; а 
все это въ совокупности дЪлаетъ «Музыкан- 
товъ-любителей» Тьеро одной изъ лучшихъ 
жанровыхъ картинъ на выставк%. 

Вообще теперь совершенно очевидно, ка- 
кой большой промахъ сдЪлали французы, 
отведя подъ выставку своихъ произведе- 
вій такое обширное пространство и на- 
громоздивъ въ немъ такое множество по 
большей части далеко не. первоклассныхъ 
картинъ. Они этимъ самымь очень осла- 
били общее впечатлніе отъ своей выстав- 
ки. Но, кром того, они, какъ совершенно 
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справедливо упрекають ихъ, еще до-нельзя 
стфенили, волёдстве такого страннаго рас- 
порядка, и послЪдній, третій, отдЪлъ выстав- 
ки, обнимающій собою произведенія ино- 
странныхъ художниковъ. (Оказалось, что 
подъ означенный отдълъ отведено не боле 
третьей доли Большого Дворца, такъ что 
на каждое иностранное государство въ от- 
дЪльности тамъ приходится около '/а части 


бае а 94 


У Б, 


Керамика. 
Декоративная группа Леонара. 
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общаго пространства этого Дворца. Понятно, 
поэтому, что иностраннымъ хүдожникамъ ‹ 
пришлось поневол% сократиться до крайнихъ 
предъловъ, а въ результатв получилась 
во многихъ случаяхъ почти безусловная 
невозможность представить ту или другую 
чужестранную школу живописи такъ, чтобы 
о ней получилось достаточно, полное и ясное 
представлене. Этимъ, повидимому, до нЪко- 
торой степени объясняется и то, что нашъ 
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рүсскій художественный отд%лъ въ Боль- 
ШОМЪ Дворцъ Искусствъ едва ли можетъ 
быть признанъ составленнымъ особенно удач- 
но. Бросается также въ глаза, что лучше 
изъ русскихъ художниковъ, принимающихъ 
участе въ настоящей выставк%, представле- 
ны тамъ далеко не въ наиболће характер- 
ныхъ и удачныхь своихъ произведеніяхъ и 
и притомъ не всегда въ достаточномъ числБ 
послъднихъ. Такъ, Айвазовскій, 
этотъ несомнЪнно первоклассный ма- 
ринисть нашъ, представленъ одной 
лишь своей картиной «Океанъ>. 
Казалось бы, если г. Малявину от- 
ведено места чуть ли не для десят- 
ка полотенъ, то тБмъ боле имЪлъ 
бы право на большее къ себЪ вни- 
маніе такой художникъ, какъ Ай- 
вазовскій. Далће, РЪпинъ предста- 
вленъ на выставк лишь двумя— 
тремя портретами, правда, превос- 
ходными и обратившими на себя 
общее вниманіе. Но почему же от- 
сүтствуютъ его большия картины, въ 
которыхъ онъ такъ хорошъ? Шиш- 
кинъ фигурируетъ тамъ съ «Забро- 
шенной мельницей». Изъ выдаю- 
щихся картинъ другихь русскихъ 
художниковъ, слЪдуетъ отмЪтить, 
«Богоматерь» Васнецова, «[исусъ 
у Генисаретскаго озера» Пол$- 
нова, «Осада р оицкой лавры» 
Милорадовича, ‹ очь» Кондратен- 
ка, «Молебенъ въ засуху» Мя- 
соъдова, «Въ горахъ» Ярошенка, 
«Въ коридор окружного суда» 
Касаткина. Кром того, тамъ есть 
несколько интересныхъ скульптур- 
ныхъ произведеній изъ гипса, брон- 
зы и мрамора Антокольскаго, — 
между прочимъ, его «Спиноза» — 
Гинцбурга и, наконецъ, князя Тру- 
бецкого. Изъ работь постЬдня1о, 
ставшаго, повидимому, вънастоящее 
время моднымъ художникомъ, упомянемъ о 
атери съребенкомъ» (бронза), о бюсть 
Л. Н. Толстого, о «Лошади съ жеребен- 
комъ». Но замћчательн%е всего то, что ино- 
странцы обратили особенное вниманіе ва на- 
шего Малявина и превозносятъ его картину 
«СмЪхъ»>. Напомнимъ, что эта картина, на- 
писанная не безъ диллетантскихъ замашекъ, 
пзображаеть нЪеколькихъ  крестьянокъ, 
въ ярко-красныхъ сарафанахъ, бЪгущихъ по 
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зеленому полю и хохочущихъ во все горло. 
Иностранцы находятъ, повидимому, чрезвы- 
чайно эффектными т яркія до боли въ гла- 
захъ, кричащія пятна, которыя, въ сущно- 
сти, п составляютъ всю означенную карти- 
ну; впрочемъ, они вмћетЬ съ тъмъ восхва- 
ляють и смЪлость кисти Малявина. Изъ дру- 
гихъ иностранныхъ отдфловъ, несомнЪнно, 
наиболће красиво и разумно устроеннымъ 
является отдлъ Австріи. Картинъ выста- 
влено здЪеь немного. Нозато 
съ какихъ знаніемъ дла, 
съ какимъ вкусомъ подоб- 
раны онъ! Каждая изъ нихъ 
представляетъ собой образ- 
цовое произведеніе; наибо- 
лБе жевыдфляются «ПЪви- 
ца> Вегофера, «Столовая» 
Молля и наконецъ «Филосо- 
фія» Густава Климпта !). 
Отд%лъ Германін — так- 
же одинъ изъ лучшихъ по 
выбору выставленныхъ кар- 
тинъ. Особенно полво и хо- 
шо представленъ тамъ 
„Тенбахъ; его кисти принад- 
лежать на выставкъ болће 
десяти дЪйствительно обра- 
зцовыхъ произведеній, пре- 
имущественно портретовъ, 
изъ которыхъ самыми зам%- 
чательными являются порт- 
ретъ самого художника съ 
его маленькой дочкой и 
портреть зам$ чательной 
красавицы Лилли Меркъ. 
зъ другихъ картинъ н$5мецкихъ худож- 
никовъ нельзя не упомянуть еще объ 
«Улицъ въ еврейскомъ квартал%» 
Кнауса, о «Старухахъ» Калькрейта, на- 
писанныхъ чрезвычайно живо, о «Коро- 
вахъ на пастбищф» Вейсгаупта, о пре- 
красномъ ландшафтв Шёнлебера, изобра- 
жающемъ ручей, который течетъ по лугу, 
а вдали, на возвышении, городокъ со старин- 
ными башнями; о другомъ ландшафтв ЈЛи- 
бермана, гдБ изображена женщина съ 
козами посреди дюнъ, о «Потерянномъ 
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Раф», Штука» и, наконець, о крайне 
оригинальной по производимому эффекту 
картин Кюля, воспроизводящей внутрен- 
ность старинной церкви съ цвфтными сте- 
клами въ окнахъ, черезъ которыя пробира- 
ются солнечные лучи, едва озаряя мракъ, 
наполняющй всю внутренность церкви. 
Изъ остальныхъ государствь Италія вы- 
ступила съ пейзажами Сегантини, изъ ко- 
торыхъ особенно красивъ тотъ, гдЪ худож- 
никомъ представлена высо- 
кая горная цЬпь, вея п0- 
крытая сифгомъ, съ ма- 
ленькими избушками у под- 
ножія ея и тремя фигурами 
крестьянокъ. 

Художники изъ (%вер- 
ной Америки выставили 
почти исключительно одни 
портреты; между ними 
есть, пожалуй, много хо- 
рошихъ, но особеннаго 
интереса они не могуть 
возбудить, такъ какъ пред- 
ставляютъ мало оригиналь- 
ваго. Что же касается ан- 
глійскаго отдЪла на выстав- 


Тамъ болће трехсотъ кар- 
тинъ; но все это по преиму- 
ществу не боле, какъ край- 
не посредственныя произве- 
денія. Интересве другихъ 
между ними — портретъ 
«ЧеловЪ ка въ черномъ» 
Шаннона, да несколько 
картинъ Альма-Тадемы, Лейтова, Бёрнъ- 
Джонса. Затёмъ, изъ голландскихъ ху- 
дожниковъ стоить упомянуть объ ИЗзра- 
эльсЬ, выставившемъ пейзажъ, изображаю- 
щій деревенскую улицу, о Месдагъ и Блом- 
мер съ ихъ довольно интересными морски- 
ми видами. Наконецъ, въ шведскомъ от- 
ДЪЛВ самымъ замфтнымЪ хүдожникомъ 
является Андерсъ Цорнъ, картина кото- 
раго, изображающая молодую мать съ ре- 
бенкомъ на колЪняхъ, очень эффектна по 
своему колориту. 


ШИРЕ 





1) См. о вей «Нов. Журн. Иностр. Лит.» № 8, въ отд5лВ «Худож. Новости». 
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К 2). 
Французская карикатура 1880—1899 гг. 


Банкротство нравственнаго чувства въ эскизахь Гюиса, Роопса и Дегаса. — Форенъ и его 

рисунки: «Трудныя времена» и «Счастливая Аркадія». — Его «ргоѓезѕіоп Пе #1». — Афиши 

'Гулузъ Лотрека.—Виллеть и его Пьъеро.—Стейнлейнъ.—9м. Пуаре (Каранъ дАшъ) иего произ- 

веден1я.— Марсъ, Робида, Легранъ, Метювэ, Гейдебрингъ. — Портретъ-шаржъ въ рис. Дан- 
тана, Бенжамена, Надара, Валотона и Леандера. 


Банкротство чувства, нравственности и 
физической красоты, объявленіе упорной, 





Стейнлейнл. 
(Его собств. рис.). 


непрекращающейся съ тБхъ поръ вой- 
ны между двумя полами проявились во 


всемъ блескъ не въ карикатурахъ, а въ кар- 
тинахъ и рисункахъ нЪкоторыхъ художни- 
ковъ, обладающихъ мрачнымъ, почти жесто- 
кимъ талантомъ. Первый живописецъ, на- 
чавшій изображать въевоихъ произведеняхъ 
это состояне современнаго общества, — Кон- 
стантинъ Гюнсъ (бу5), грубые эскизы ко- 
тораго, набросанные нмъ въ кафе-шанта- 
нахъ, пивныхъ, въ отдфльныхъ кабинетахъ 
ресторановъ, останутся цфнными документа- 
ми истори нравовъ его времени, документа- 
ми глубоко психологическими и прекрасно 
выражающими современное отношене по- 


ловъ между собой. Посл Гюиса выступили 


на сцену Роопсъ и Дегасъ, продолжавшіе 
подчеркивать и усиливать въ своихъ произ- 
веденяхъ всю испорченность, всю извращен- 
ность этихъ современныхь прелестницъ. 

Произведенія Фелисьена Роопса мало из- 
вЪетны публик или, вЪрнфе, толи%, во-пер- 
ВЫхЪ, потому ,что этотъ художникъ работать 
главнымъ образомъ для себя, рёдко показы- 
вая свои работы небольшому кружку люби- 
телей и художниковъ, а, во-вторыхъ, отъ 
нихъ въетъ какимъ-то холодомъ могилы И 
какимъ-то запахомъ разложившихся тЪлъ, 
смЬшанвымъ съ одуряющимъ ароматомъ 
сильныхъ духовъ, и публика не понимаетъ 


1) См. «Новый Журналъ Иностр. Лит.» №№ 6—8. 
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этихъ произведеній и страшится ихъ; она 
еще не привыкла видЪть порокь во всей на- 
готЬ. НЪеколько художественныхъ критн- 
ковъ придаютъ Роопсу эпитетъ: «демониче- 
СЕЙ» художникъ, быть можетъ, потому, что 
онъ съ мрачной неподражаемой силой изо- 
оражаетъ развращенность современной про- 
дажной жрицы, этой женщины чувствен- 
ности, этого прикрытаго красивой внЪш- 
ностью вампира, терзающаго и разрушаю- 
щаго хладнокровно сердца и тћла, погло- 
щающаго всф состоянія. (нъ далъ также 
образъ современнаго мужчины, достойнаго 
любовника и спутника этихъ женщинъ, хо- 
лоднаго скептика, безстрастнаго, хладно- 
кровно анализирующаго все сквозь тусклое 
стекло своего монокля, и въ которомъ, по- 
жалуй, можно видћть новое воплощене са- 
таны, не гордаго Демона Байроновской п 
Лермонтовской эпохи, а падшаго духа, кото- 
аго ничто не подыметъ, ничто не возвыситъ. 
оопсъ иллюстрировать много книгъ и осно- 
валъ нЪсколько сатирическихъ журналовъ, 
между прочимъ, «Эйленшиигель», для кото- 
раго исполнить заглавную виньетку. (Онъ 
первый сталь рисовать пароди-критики на 
Салоны. | 
Хотя въ суровой и строгой живописи 
Дегаса нзтъ ни веселости, ни сићха такъ 
же, какъ въ еще боле мрачномъ твор- 
чествъ испанца Гойя, но все же эти два 
мастера оказали огромное вліяніс на многихъ 
юмористическихь рпсовальщиковъ нашихъ 
современниковъ, а въ особенности на Форена, 
въ карикатурахь котораго, хотя проникну- 
тыхъ оригинальной индивидуальностью, чүв- 
ствуется, и главнымъ образомъ въ началь 
его художественной дфятельности, вліяніе 
Дегаса и Гойя. У Форена такъ же, какъиу 
Дегаса, повсюду изображенътотъ же типъ ко- 
котки— ординарный, неизящный, циничный, 


лишенный веселости. Но, съ другой стороны, 
изображенные имъ мужчины, покровители и 
посфтители этихъ женщинъ, до такой степе- 
ни антипатичны, ничтожны и низки, что 
зритель не чувствүетъ никакого сожал%нія 
къ этимъ жалкимъ героямъ, позволяющимъ 
себя надувать, унижать и обирать предста- 
вительницамъ полусвфта. Это лишене кра- 
соты нравственной и физической, которое 
постоянно ощущается во возхъ дЪйствую- 





— Но вздь это такъ въ книг! 
(Рис. Гальома). 
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щихъ лицахъ Форена, происходить не отъ 
стремленія художника ' давать наставленія 
своимъ зрителямъ, лишая съ этой цБлью 
всЪхъ прикрасъ и даже малъйшаго оттЬнка 
поэтичности эту продажную любовь. Н%т>ъ, 


Пуаре. 
(Каранъ д'Ашъ), 


онъ никогда, не стремится быть назидатель- 
нымъ, онъ просто констатируеть факты, и 
рисунки его имфютъ большое общественное 
значеніе, потому что они пріучаютъ насъ 
различать въ этой комеди любви отврати- 
тельную мистификацію или же мрачную дра- 





му. Ц это вполн% гармонируетъ съ законами 
той естественной эволющи, которая повсюду 
уже подготовила разъедннеше и разрывъ 
между полами для того, чтобы они стали не- 
зависимыми другъ оть друга. Отсюда видно, 
что, изображая это 
новое явлен1е, подобно 
тому, какъ она изобра- 
жала всф новыя явле- 
нія.. въ теченіе всего 
ХІХ въка, карикатура 
нравовъ чутко подмЪ- 
тила и воплотила пеи- 
хологическія стремле- 
ня цфлаго поколЪнія. 
Полное падеше чув- 
ства любви, полное 
освобожденіе и отрђ- 
шене отъ сантимен- 
тализма, такъ сильно 
ощущаемыя теперь въ 
современномъ обще- 
ств, отмъчены Форе- 
номъ съ тщательной, 
добросовъстной и даже 
грубой вЪрностью. 

Но онъ не удовле- 
творяется ТЪМЪ, ЧТО 
уничтожаеть своими 
Фдкими рисунками 
типъ симпатичной гри- 
зетки его предшествен- 
НИКОВЪ; ОНЪ ОТНОСИТСЯ 
еще болће жестоко къ 
спекуляторамъ,финан- 
систамъ и политикамъ. 
(нъ обнажаетъ все ли- 
цем%ъріе нашего време- 
ни, заслуживающее 
осмћянія горькаго и 
печальнаго, показы- 
ваетъ смъшную сторо- 
ну всего, что такъ ча- 
сто, но лживо зовется 
въ современномъобще- 
ствъ храбростью, чест- 
ностью, материнскимъ 
чувствомъ, любовью и 
властью. Не боясь никого и смвло напа- 
дая на всъхъ, онъ изобразилъ въ своей се- 
рій карикатуръ, названной имъ «Трудныя 
времена», всю низость и лживость полити- 
ческихъ главарей и партій; онъ мастерски 
нарисовалъ всю оборотную сторону комеди, 
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Рис. Шере для заглавной страницы «Рагіѕ дпі гії». 


которую они разыгрываютъ передъ страной, ни въ одной изъ предыдущихъ эпохъ не ста- 
и прекрасно оттЪнилъ всъ ихъ громкія фра- рались такимъ обилемъ фразъ, такой пози- 
зы, торжественные жесты, которые они рас- ровкой, доходящей до сиБшного, замаскиро- 
точають передъ наивными слушателями, са- вать такое распаденіе всЪхъ принциповъ. 
ми не вБря въ нихъ нисколько. Все, пли почти все, изъ чего состояли нрав- 
Современная эпоха во Франци ственные устои прежняго общества, теперь 
дала богатый матеріалъ такому уничтожено и не признается, а между тъмъ 
Ъдкому. пессимистическому та- ВСЪ продолжаютъ постоянно ссылаться И 
ланту, какъ Форенъ, потому что опираться на эти устои, отрицая ихъ въ 
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Китайскія тБни. 
(Рис. Каранъ д'Аша). 
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душЪ. Форенъ далъ 
въ своихъ произве- 
деніяхъ полную п 
подробную пспхо- 
логію современнаго 
депутата, разсмат- 
ривая его какъ от- 
ДЪЛЬНУЮ ЛИЧНОСТЬ И 
какъ цфлый классъ 
людей, стремящих- 
ся во что бы то НИ 
стало къ власти, 
гоняющихся за 
ДОЛЖНОСТЯМИ И от- 
личіями. Онъ показать намъ ихъ нена- 
сытные аппетиты, ихъ заискиване передъ 
министрами изъ-за какого-нибудь ордена 
пли табачной лавки, которыми они сифшатъь 
задобрить своихъ избирателей, указать на 
ихъ страшную зависимость отъ избирате- 
лей съ одной стороны, и правительства — 
съ другой. Въ его альбом «Счастливая Ар- 
кадія» (Фоцх Рауз) онъ изобразилъ полити- 
ческую исторію Франціп 1894 — 1899 гг. 
Тамъ затронуто все: ничтожность правя- 
щихъ умовъ и личностей, опасность анар- 
хизма, Панама съ ея подкупами, обманами, 
нахальствомъ и дерзостью участниковъ это- 
го грандіознаго мошенничества, короткое 
президентство Казиміра Перье, фарсъ ради- 
кальнаго министерства и,главнымъ образомъ, 
глупость, нетерпимость и подлость полити- 
ческихъ партій. Не довольствуясь этимъ, Фо- 
ренъ даль еще цфлую массу карикатуръ, 
въ которыхъ изображены представители 
веБхъ классовъ общества, и какъ они да- 





(Рис. Каранъ д`Аша). 








Братья Веберъ (Жанъ и Пъеръ»). 
‘ (Рис. Жана Вебера). 
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леки отъ глупыхъ, наивныхъ, вульгарныхъ, 
но все же по-своему добродушныхъ и не- 
отталкивающихъ буржуа Домьэ и Моньэ. 
Люди, которыхъ изображаеть Форенъ, про- 
никнуты только одной страстью къ день- 
гамъ; это ихъ единственный предметъ любви 
и поклоненя; они уважаютъ только деньги, 
ВИДЯТЪ ВЪ НИХЪ Талисманъ, дающий имъ 
возможность удовлетворять своимъ стра- 
стямъ и доставляющій имъ грубыя насла- 
жденія, которыхъ они жадно ищутъ. Ли- 
шенные идеаловъ, утерявшіе всякое понятіе 
о принципахъ, они гоняются только за лич- 
ными удовольствіями, они стараются захва- 
тить лучше куски, самые болыше куши; по- 
всюду и всегда онп—безсердечные спекулян- 
ты; доктора и адвокаты торгуютъ своей со- 
вЪстью, депутаты продаютъ свои голоса, 
банкиры разоряютъ наивныхъ простаковъ. 
Духъ наживы заглушить въ нихъ всЪ дру- 
гія чувства; у нихъ нтъ ни ума, ни сердца, 
ни милосердія. Никому не удавалось лучше 
и разносторонне изучить и передать вс 
эти типы, какъ Форену, быть можетъ, бла- 
годаря тому, что ему въ начал% его карье- 
ры пришлось пройти тяжелую жизненную 
школу и познакомиться со всевозможными 
положенями и обстановками. Поэтому никто 
лучше его не могъ себф составить такого 
полнаго представленя о тБхъ типахъ и 0б- 
становкахъ, которые вырабатываются въ 
Париж борьбой за существованіе, —типовъ 
самыхъ отъявленныхъ и лишенныхъ всякой 
совфсти негодяевь п обстановокъ, создан- 
ныхъ самыми низкими пороками. 
Форевъ самъ издавалъ юмористическій жур- 
налъ «[е Ете» (Дудка). Не безынтересно при- 


_ вести для болће полной характеристики этого 


философа-карикатуриста его программу (Рго- 
{е5810п йе 01), напечатанную имъ въ первомъ 
нумер этого журнала: «Я хочу разсказы- 
вать повседневную жизнь, показывать ко- 
мизмъ нБкоторыхъ горестей, горечь многихъ 
радостей и доказывать, иногда, быть мо- 
жетъ, и грубо, какимъ лицемфрнымъ обра- 
зомъ порокъ стремится проявляться въ насъ. 
Искатель фантазирующій и мечтательный, я 
буду проникать повсюду, все наблюдать и 
постараюсь передать върнымъ и точнымъ 
штрихомъ, по возможности простымъ, ве 
бъдствія и печали, већ волненія и душевныя 
движенія, которыя я увижу и восприму. 
Всегда веселые, часто проническіе, мои на- 
броски - замтки будуть направлены про- 


но @ 
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Пгедставлепіе старика (Шеврёля), «который зналъ еще дЪда» (Карно). 
Рис. Караць д’Аша). 


тивъ современныхъ общественныхъ недо- 
статковъ и странностей, но они никогда не 
превратятся въ нападки на современныя 
НВ ЛИЧНОСТИ.» 

Тулузъ Лотрекъ находится также от- 
части подъ вліяніемъ Дегаса въ своихъ 
изображеніяхъ пфвицъ въ кафе-шантанахъ 


у 





бютировалъ въ знаменитомъ «Сваф №» ) 
своей юмористической пантомимой «Бъдный 
Пьеро». Это цфлая повсть безъ словъ, въ 
ней просто и трогательно разсказаны пе- 
чали, радости, любовь и мечты бъднаго 
Пьеро; искреннее чувство, вложенное въ нее, 
своеобразный грустный юморъ, 


отг. 
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Телеграфъ безъ проволоки (всегда въ зародыш существовалъ). 
Завтра въ три часа въ нашемъ гн$здышкВ тысячи н-жныхъ поцфлуевъ. 


(Рис. Каранъ д’Аша). 


и танцовщицъ. (нъ — большой реалистъ, 
и его афиши отличаются оригинальностью 
и отчасти горькой проніей. Какой-то не- 
изъяснимо печальной и горькой насмЪш- 
кой проникнуты пессимистическя карика- 
туры Германа Поля; всЪ изображенные имъ 
мужчины и женщины какъ бы дошли до сте- 
пени самаго низкаго разврата и пьянства, 
утративъ почти подобіе людей. Виллетъ де- 


она проникнута, выходки, полныя комизма 
и вмЬстЬ съ тёмь наивныя, изображенныя 


1) «Сһаё Хоіг»—родъ театрика и кофейни, 
гд$ собирались молодые художники; они ри- 
совали карикатуры-силуэты, которые потомъ 
показывались на экранахъ, на подобіе дви- 
жущихся китайскихъ тёней. Эти представле- 
нія посвщались самымъ избраннымъ обще- 
ствомъ (См. «Новый Журналъ Иностранной 
Литературы», 1897 г., № 2, Отд. Хроники). 
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въ ней, произвели большое впечатлЪніе на 
публику, отвыкшую уже отъ такихъ поэти- 
ческо-философскихъ произведеній. Виллетъ 
помъщалъ свои рисунки въ <Трибулэ», «Мо- 
лодой Гвардш» и «Французекомъ КурьерЪ». 
Затъмъ онъ сталь издавать свой журналь 


Поль Деруледъ. 
(Шаржъ Леандера). 


«Пьеро», который останется прекраснымъ и 
правдивымъ документомъ нервности и сла- 
бости нашего вЪка. Онъ помЪсетилъ въ этомъ 
жүрналъ свои лучше юмористическіе ри- 
сунки: «Поцълуй розы», «СрЪзанная лилія», 
«Ирландия» и поэтическую аллегорію «Ры- 
царь Весны», въ которой изображенъ пре- 
красный юный рыцарь, прикръиляющій къ 
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помолодъвшимъ деревьямъ новые листья. Но 
журналь его просуществовалъ всего годъ, и 
ему пришлось вернуться къ сотрудниче- 
`тву во «Французекомъ Курьер%>. (Онъ вновь 
идеализируетъ и придаетъ особенную пре- 
лесть своему женскому типу. Онъ часто 
въ немъ воплощаеть Фран- 
цю, украшая ея голову 
шлемомь съ гальскимъ 
пвтухомъ; этимъ атрибу- 
томь онъ какъ бы хочетъ 
напомнить объ ея славномъ 
прошломь и предетавляетъ 
ее такой, какой бы онъ хо- 
тълъее видЪъть, освобожден- 
НОЙ ОТЪ ВМЯНЯ ВСЯКИХЪ 
партій и независимой отъ 
ея теперешнихъ правитель- 
ственныхъ заправилъ.Вил- 
летъ--болыпой патрютъ и 
поэтъ: въ его изящныхъ И 
элегантныхъ рисункахъ 
какъ бы возродилась преж- 
няя симпатичная гризетка 
съ ея молодостью, весе- 
лостью и смъхомъ, съ ея 
легкомысленнымъ, безпеч- . 
нымъ, чисто французскимъ 
характеромъ, но и съ ея 
отзывчивымь сердцемъ. 
Этотъ художникъ любитъ 
бЪдняковъ, слабыхъ, пре- 
слъдуемыхъ и несчастныхъ, 
п онъ ими болће интере- 
суется, чЧЪМЪ везми МИНИ- 
стерекими кризисами и пе- 
ремфнами. 

Стейнленъ— также пред- 
ставитель художественной 
школы, засъдавшей въ 
«Спаё №»; онъ даль въ 
своихъкарикатурахъиафи- 
шахъ тоже идеализирован- 
ный типъ дочерей париж- 
скихь предмЪстьевъ, хү- 
дыхъ, блфдныхь подрост- 
КОВЪ, ЭТИХЪ «ЦВЪТКОВЪ МОСТОВОЙ», И’ ОНЪ 
же—-несравненный рисовальщикъ сценъ, гдЪ 
играютъ роль кошки. 

Әм. Пуаре, болЪе извЪстный подъ псев- 
донимомъ Каранъд’А ша, —отчасти нашъ со- 
отечественникъ и также одинъ изъ пред- 
ставителей талантливой плеяды карика- 
туристовь «Сваё М№ и». Онъ обладаетъ 
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богатой фантазіей, талантомъ 
замфчательнаго рисовальщцика, 
большой наблюдательностью 


и воспріимчивостью. Главвымъ · 


своимъ үспЪхомъ онъ обязанъ 
«ӘпопеБ»; это—цЪлая серія си- 
‘луэтовъ, изображающихь похо- 
ды Наполеона [ и главнымъ 04- 
разомъ вес перипети его похода 
въ Россію и отступлевія (Отецъ 
художника сопровождалъ. Напо- 
леона въ Россію, быль взятъ въ 
плънъ и остался въ Росси). Эта 
«Эпопея», заключавшая въ себћ 
болће четырехъ тысячъ фигуръ и 
лошадей, нарисована, выр$зана 


и наклеена самимъ авторомъ, ко- 


торый также лично показывалъ 
ее въ «Спа №» на небольшомъ 
бБломъ экранЪ на манеръ движу- 
щихся китайскихъ тЪней. Эти 
представлетя имъли громадный 
успЪхъ, привлекали массу посъ- 
тителей и распространили имя 
Каранъ д’Аша повсюду. Такимъ 
же образомъ нарисовалъ овъ и 
показываль публикЪ безконеч- 
ную вереницу катающихся вер- 
хомъ и въ экипажахъ въ Булон- 


скомъ лЬсу. Но затЬмъ эта кропотливая 








Леандеръ. 


нулся къ своимь рисункамъ. Онъ, по- 


работа силуэтовъ ему надофла, и онъ вер- добно Бушу и Оберлендеру, нарисовалъ 


4 мао чере 
7%, 

. э 13 

Б &—- 


ре 


Эмиль Зола (Шаржь Леандера). 





много карикатуръ безъ словъ, 
т.-е. не требующихъ поясне- 
ній, и юморъ которыхъ гово- 
ритъ самъ за себя, возбуждая ве- 
селый и искренній сифхъ. Та- 
лантливый художникъ всюду чер- 
паетъ сюжеты для своихъ кари- 
катуръ, не нуждаясь въ натурв 
и рисуя все по впечатлЬн!ю. Быв- 
ШЙ солдатъ, онъ знаетъ и лю- 
битъ изображать воевный бытъ, 
казарменную жизнь, въ одно и то 
же время праздную и трудную, 
однообразную и полную жизни и 
движен1я. (Онъ очень часто изоб- 
ражаетъ различныя приключеня 
животныхъ, которыхъ мастерски 
рисуетъ. Въ постЬднее время онъ 
псполнилъ несколько интерес- 
ныхъ серій карикатуръ, которыя 
еще больше упрочили его славу: 
это— «Художники у себя дома», 
гдЪ изображены въ карикатур- 
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Форенъ. 





дивы 





комъ-нибудь удивительномъ танцъ въ Мошіп 
Копсе (публичный балъ, знаменитый своими 
танцорами канкана). Леонсъ Пети, посвятив- 
шій себя изображенію крестьянъ и ихъ нра- 
вовъ; Метювэ — карикатуристь дамскихъ 
модъ; братья Веберъ (Жанъ и Пьеръ)—раз- 
сказчики-карикатуристы:Гейдебрингь—юмо- 
ристъ-философъ, онъ рисуетъ бъдствія и 
горести, нищету, а подчасъ и голодъ раз- 
НЫХЪ ҮЛИЧНЫХЪ ПЪВИЦЪ и ПЪВЦОВЪ, музы- 
кантовъ, акробатовъ, продавцовъ газетъ и 
продажныхъ женщинъ, обитательницъ пред- 
мЪетій и наружныхъ бульваровъ Парижа. 
Онъ за послъднее время рисуетъ почти 
исключительно портреты-шаржи своихъ со- 
временниковъ и достигаетъ въ нихъ пора- 
зительнаго сходства. 

Въ заключеніе слЪдуеть еще сказать нъ- 
сколько словъ о портретв-шарж%, изобръта- 
телемъ котораго былъ Домьэ. Послъ него Дан- 
танъ, карикатуристъ и скүлыторъ, подражая 


номъ, но очень похожемъ видъ почти вс ему, также лъшилъ изъ глины свои портреты- 
современные французскіе художники, «Сол- шаржи, но создаль новый типъ добродуш- 


даты нашего вка», «Психоло- 
пя парижанокъ». 
Изъ другихъ карикатури- 


стовъ-современниковъ слЪдуетъ «8 
упомянуть Марса, элегантнато 1% 


рисовальцика женщинъ и дћ- 


тей на страницахъ «Јоцгпа! | 
Атиѕапі» и «Үг Рапяеппе». { 


Робида очень съ родни по талан: 


ту и фантазій Гранвилю,— он, 67% 


изображаеть фешенебельное 00- 


щество конца ХІХ вЪка и нравы | 


знаменитыхъ «горизонталокъ». 
Очень интересны его карика- 
дуи предеказанія будущихъ 
со 


Луи Легранъ— ученикъ и другъ 
Фелисьена Роопса; онъ, подобно 


ему, бичуеть въ своихъ, нћ- | 


сколько сухихъ по рисунку. 
карикатурахъ развратъ и пьян- 


ство. Онъ любить изображать (>. 


утро посл% оргии, оборотную сто- 
рону кутежей; онъ иллюстри- 
руеть въ цфлой семи карика- 
туръ вс танцы йр де ѕ1ёсје, всћ 
подготовительные пріемы, всеъ 
движенія и жесты, которымъ 
нужно научиться, прежде чЪмъ 
съ честью подвизаться въ ка- 


ытій и нравовъ, лучшя изъ Ў 
нихъ называются «ХХ ВЪКЪ». | 





Наконецъ и холера. 
(Рис. Виллетта). 
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НЫЙ, КОМИЧе- 
ски - дука- 
вый, безъ рЪз- 
кой утриров- 
ки. Рисован- 
ный порт- 
ретъ- шаржъ 
для сатири- 
ческихъжур- 
наловъ былъ 
созданъ Бен- 
жаменомъ, 
изобразив- 
ШИМЪ ЦФЛУЮ 
серію головъ 
великихъ 
людей, пом$- 
щая ихъ на 
к рошечныхъ 
түловищахъ. 
Надаръбылъ 
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Заподозрнный депутат. 


(Рис. Форена). 
Депутатъ (репортеру): — Скажите вашимъ читателямъ, 
что я, желая видфть Францію уважаемой и бладенствую- 


Панамской компаніи 


75,711 франковъ, которыхъ я никогда не получалъ, 


55 
< 





возвратилъ ликвидатору 


ей, 


его послфдователемъ; однимъ изъ его удач- лую серію портретовъ-шаржей, озаглавлен- 
нёйшихъ произведеній считается его «Пан- ныхъ имъ: «Безсмертные прошлой, настоя- 
теонъ парижскихъ знаменитостей». Андрэ щей или будущейэпохи». Инаконецъ, остро- 


Жильвъ продолжене пятнадцати лЪътъ неуто- 
мимо воспроизводилъ въ комическомъ видъ 
портреты цфлаго поколћнія. Валотонъ, пре- 
красный и строгій рисовальцикъ, далъ цћ- 
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служеннымъ успёхомъ. 


кои АА аф о. °.. .. 


Воскреспыя удовольствія акономныхъ буржуа. 


(Продолжеме будеть) 
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(Рис. Форена). 


умный Леандеръ —замЪчательный худож- 
никъ и рисовальщикъ, шаржи котораго въ 
настоящее время пользуются такимъ за- 
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отнесся къ Нитцше. Вагнеръ велъ въ Швей- 
цари весьма уединенную жизнь; швейцар- 
цевъ онъ находилъ скучными и совсЪмъ съ 
ними не знался. Изь Германи мало кто на- 


Въ1869 г. Нитцше былъ приглашенъ про- 
фессоромъ филологи въ Базельскій универ- 
ситетъ и вскорЪ затЬмъ познакомился съ 
Рихардомъ Вагнеромъ, который проживалъ 


въ своей вилл на озерз Четырехъ Кан- 
ТОНОВЪ. | 
Нитцше былъ сразу очарованъ Вагнеромъ. 


Ъзжаль къ нему. Онъ быль очень одинокъ, 
и даромъ что неутомимый труженикъ и 
пустынникъ по доброй волЪ, однако по вре- 
менамъ тяготилея свонмъ одиночествомъ. 


Съ своей стороны, Вагнеръ очень милостиво 


1) Фридрихъ Нитцше скончался 12-го августа въ Веймар, на попеченіи своей сестры 
г-жи Елизаветы Фёрстеръ, на 56-мъ году. Родился онъ 16-го октября 1844 г. въ Рёкен%, 
близъ Люцена; изучалъ съ 1864 по 1867 г. классическую филологію въ Бонн% и Лейпциг%, 
въ 1869 г. былъ приглашенъ въ Базель экстраординарнымъ профессоромъ, а въ 1870 г. на- 
значенъ ординарнымъ профессоромъ классической филологи. Онъ участвовалъ въ франко- 
прусской войн 1870—1871 гг. въ качествЪ добровольца-санитара. Въ 1879 г., вслЪъдствіе 
болзни глазъ, которая сопровождалась частыми и мучительными головными болями, онъ 
былъ вынужденъ выйти въ отставку. Въ началЪ 1889 г., бозъ сомн%Ънія, вслЪдствіе умствен- 
наго переутомленія и чрезмЪрнаго употребленія хлоралгидрата (противъ безсонницы), онъ за- 
болЪлъ нервнымъ разстройствомъ, которое оказалось неизлечимымъ. Сестра его, Елизавета 
Фёрстерь Нитцше, заботилась о немъ до самой его кончины и напечатала его біографію. 
Самъ Нитцше отличался необыкновенной литературной плодовитостью. Это былъ философи- 
ческій писатель и первоклассный стилистъ — истинный мастеръ слова. Онъ напечаталъ: 
«Сеђог дег Тгарӧдіе эиз дет Оеівіе дег Мивік» (1872 г.), «Оолеіфретӣзѕзе Веігасһіиррер» 
{1873—1876 г.), <«Мепзсһісһеѕ, АПгоатепвсћісһев» (1878 г.), «Могвепгӧіһе» (1881 г.), «Пе 
ісоћиісђе Міѕѕепѕзсһай» (1882 г.), «А]во зргасһ Лагаһизіга» (1883 г.), «Јепвеів топ О0ї попа 
Вбзе» (1886 г.), «Иог Сепеајоріе ег Мбга]> (1887 г.), «Юег Еа] У’астег> (1888 г,), <«Обёғеп- 
д&тютюегарс» (1888 г.). Его трудъ «Рів Отюҡегћапе аПег М№егіће» остался неоконченнымъ. 
ВсВ эти сочиненія выдержали по нћсколько изданій и появились въ полномъ собраніи его 
произведеній въ десяти томахъ. О немъ составилась цћлая литература. НЁмецкая литера- 
тура многимъ обязана ему, и вліяніе его на писателей новъйшаго поколфнія не подлежитъ 
сомнЂВнію. Постоянные читатели «Новаго Журнала Иностранной Литературы» могли впервые 
ознакомиться въ русскомъ переводВ съ его основнымъ сочинешемъ «Такъ говорилъ Зара- 
тустра». Сверхъ того, въ нашемъ журнал были напечатаны любопытн%йӣшіе изъ его &афо- 
ризмовъ о женщинахъ и «Къ естественной истори морали». Печатавмый нами очеркъ со- 
держитъ въ себ характернЁӣшій изъ эпизодовъ въ жизни этого замЂчательнаго писателя- 
мыслителя ХІХ вВБка, характернЪйшій для его нравственной личности и субъективности. 

Ред. 
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Такимъ образомъ посфщеюе Нитцше при- 
шлось какъ нельзя болће кстати. Поздние 
Нитцше писать: «Все въ мрф параллельно 
и соотвётствуетъ одно другому, даже люди: 
Эмпедокль —это Шопенгауэръ; Эсхиль— 
это Вагнеръ.» Въ моментъ же знакомства съ 
Вагнеромъ онъ въ письмахъ къ друзьямъ 
въ такихъ словахъ выражалъ свой восторгъ 
отъ знакомства съ Вагнеромъ: «Вагнеръ, — 
писалъ онъ, — осуществляетъ все, чего мы 
отъ него ждали; это великолЬпный, богатый 
и великій умъ; это энергическій характеръ и 
обаятельный человъкъ, достойный любви и 
алчүщій знанія...» И далЪе: «Пожалуйста, не 
вЪрь ничему, что журналисты и музыкан- 
ты печатаютъ о Вагнер. Никто его не 
знаетъ и не можеть о немъ судить, потому 
что весь міръ опирается на основаніяхъ ему 
чуждыхъ... Въ немъ преобладаетъ такой 
безусловный ‘идеализмъ, такая глубокая и 
такая трогательная человфчность, такое воз- 
вышенное, серіозное отношеніе къ жизни, 
что около него я чувствую себя какъ около 
божества...» И у мевя есть теперь своя Ита- 
ля—писалъ онъ въ сентябрь 1869 г. од- 
ному пріятелю, которому завидовалъ, такъ 
какъ тоть путешествовать, — «но я могу ®3- 
дить туда только по субботамъ и воскресень- 
ямъ. Моя Италія называется Трибсхенъ (на- 
зване виллы Вагнера), и я уже чувствую 
себя тамъ, какъ дома. Въ это послднее 





время я быть тамъ четыре раза подъ рядъ,` 


и вдобавокъ почти каждую недфлю письмо 
слБдуетъ по тому же пути. Любезный другъ, 
то, что я узнаю тамъ, и вижу, и слышу, 
невозможно передать. Шопенгауэръ и Гете, 
Пиндаръ и Әсхилъ живы еще, в®рь инф.» 
Въначалъ 1872 г. появиласькнига Нитцше: 
«0 зарождении трагедін», которую онъ 
посвятилъ Вагнеру и которая написана въ 
прославлевіе его. Онъ ему послаль первый 
экземпляръ и почти немедленно получилъ 
отъ него стБдующее восторженное письмо: 
Любезный другъ, я никогда еще не читалъ 
книги прекраснће вашей! Все въ ней вели- 
колЬпно! Въ эту минуту я пишу вамъ на- 
скоро, потому что чтеніе меня глубоко по: 
трясло и я жду, чтобы ко мн8 вернулось 
хладнокровіе, чтобы перечесть васъ мето- 
дически. Я сказалъ Козим% (жена Вагнера): 
.«Послћъ васъ я его люблю больше всЪхЪъ, а 
затЬмъ меныше, гораздо меньше Ленбаха, 
который написалъ мой портретъ такого по- 
разительнаго сходства, такой правды!... Про- 
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щайте, поскорће пр зжайте повидаться съ 
нами. «Вапъ Р. В.» 
Н%сколько дней позже Вагнеръ снова пи- 
шеть ему: «Вы обнародовали несравненную 
книгу... Вы одни могли осуществить иламен- 
ное желаніе мое и моей жены. Наконецъ-то, 
посторонвій голосъ заговорить о насъ и мы 
вполнъ съ нимъ согласны! Дважды прочи- 
тали мы вашу книгу отъ первой строчки до 
послъдней—днемъ порознь каждый, а вече- 
ромъ вм5сть— и сокрушались о томъ, что у 
насъ нфть въ нашемъ распоряжени того 
второго экземпляра, который вы намъ 0б$- 
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Нитцше. 


щали. Мы сражаемся за тотъ единственный, 
какой у насъ есть. Мн онъ постоянно ну- 
женъ; между завтракомъ и тъмъ часомъ, 
когда я сажусь за работу, онъ меня вдохно- 
вляетъ Съ тЬхъ поръ, какъ я васъ прочи- 
талъ, я принялся за мой послдній актъ. 
Наше чтеніе, совмЪстно или порознь, посто- 
янно прерывается восклицаніями. Я еще не 
опомнился отъ испытаннаго мною волнегля. 
Воть въ какомъ положени мы находимся.» 

И, съ своей стороны, Козима Вагнеръ пи- 
сала: «0, какъ ваша книга прекрасна! Какъ 
она прекрасна и глубока! Какъ ова глубока 
и смБла! 

Посл этого дружба стала, если можно, 
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еще жарче въ эти первыя недЪли 1872 г., 
съ ТЬмЪ выфетЬ п пнослёдшя, которыя Ваг- 
неру предстояло провести въ Трибехен%: онъ 
собирался Ъхать въ Байрейтъ, гдъ отнынЪ 
долженъ быль проводить большую часть 
своего времени. Онъ удвоилъ любезность съ 
молодымъ человкомъ, принимавшимъ за 
чистую монету вс его комплименты и опе- 
чаленнымъ тЪмъ, что вилла Вагнера, гдЪ 
ему было такъ хорошо, должна запереться 
навсегда. Нитцшеписалъ своему другу Роде: 
«Я заключилъ союзъ съ Вагнеромъ. Ты не 
можешь вообразить себф, до какой степени 
мы дружны и до какой степени тожественны 
наши планы.» | 

Въ 1888 г., незадолго до того, какъ умъ 
его помутилея, Нитцше въ такихъ словахъ 
характеризовалъ первые три года своего зна- 
комства съ Вагнеромъ въ начатой имъ 
автобіографін: «Такъ какъ я припоминаю 
въ этихъ строчкахъ утБхи моей жизни, то 
долженъ высказать кратко мою благодар- 
ность за то, что было для меня самой глу- 
бокой и самой дорогой радостью: мои дру- 
жескія отношенія съ Вагнеромъ. Л отдаю 
‹праведливость моимъ другимъ обществен- 
нымъ отношенямъ: но безусловно не могу 
вычеркнуть изъ моей жизни дни, проведен- 
ные въ Трибсхенъ, — дни, исполненные дов$- 
рія, веселія, возвышенныхъ минуть, глубо- 
кихъ взглядовъ. Не знаю, чЪъмъ быль Ваг- 
неръ для другихъ: на нашемъ небъ никогда 
не появлялось ни единаго облачка.» 





Но возвратимся къ отъЪзду Вагнера изъ 
Швейцария. Въ конц апрёля 1872 г. Нитцше 
пришелъ въ Трибсхенъ съ прощальнымъ ви- 
зитомъ. Домъ онъ нашелъ уже разореннымъ, 
цустымъ. РЪзкій свътъ врывался въ окна 
4езъ занавЪсей. и съ женой уклады- 
валь послЬдня вещи. БЪднаго Нитцше при- 
звали на помощь, и онъ сталъ помогать имъ 
укладываться. Онъ самъ уложиль письма, 
драгоцзнныя рукописи и партитуры, но 
вдругь горе осилило его. Итакъ, конецъ 
всему: Трибехена не стало! Приходилось схо- 
ронить три года изъ жизни! И какіе годы! 
Самые пріятные, самые оживленные и са- 
мые богатые содержаніемъ! Надо было от- 
речься отъ прошлаго и сл$довать за учите- 
лемъ въ его эпическомъ предпріятіи. ВмЪсто 
Трибсхена Байрейтъ! Это имя уже пугало 
Нитцше! Онъ предчувствовалъ, чтотихой, со- 
зерцательной жизни наступать конець и на- 
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чяналась жизнь, полная треволненій и оже- 
сточенной борьбы. Нитцше бросилъ укладку 
и слъ за рояль, стоявший посреди гости- 
ной. Онъ долго импровизировалъ, и Вагнеръ 
съ женой тоже перестали укладываться и 
анан раздирательной рапсодіей, кото- 
рою Нитцше прощался съ тремя счастливћй- 
шими годами своей жизни. 





Переъхавъ въ Байрейтъ, Вагнеръ присту- 
пилъ къ закладкЪ театра. Онъ пригласилъ 
на эту церемонію веБхъ своихъ друзей и 
выбраль съ этою цфлью день своего ро- 
Жждленя: 22 мая 1872 г. 

ДвЪ тысячи человъкъ собрались въ не- 
значительномъ городкъ и присутствовали 
при закладк перваго камня, несмотря на 
отчаянную погоду: проливной дождь съ бур- 
нымъ вфтромъ. Нитцше былъ въ ихъ числ$. 
«Ахъ, другъ мой! —писалъ онъ одному прія- 
телю, уүъзжая изъ Байрейта. Какіе дни пе- 
режили мы! Никто не отниметъ ү насъ этихъ 
торжественныхъ и священныхъ воспомина- 
ній. Мы должны продолжать жизнь, вдох- 
новляясь ими и борясь за нихъ. Мы должны 
прежде всего стараться, чтобы всъ наши 
дЪйствія соотвЪтетвовали въ достоинств» н 
серюзности несравненнымь событіямъ, въ 
которыхъ мы принимали участіе...» 

За вЬсколько времени передъ тъмъ ваг- 
неровская кампанія уже началась, и Нитцше 
на первыхъ порахъ ринулся въ нее съ не- 
обычайнымъ пыломъ. Въ январъ мЪсяцЪ онъ 
прочиталъ нЪскольколекцій «Обудущности 
основъ нашей культуры». Посл Бай- 
рейтской церемонии газетная война закишћла 
еще сильнће. «У Германи нътъ настоящей 
культуры! — восклицали юные вагнеріан- 
цы. У нея нфтъ національнаго искусства, 
которое является ея признакомъ и ея чп- 
стЬйшимь проявлетемъ. У нея есть только 
нравственная рутина, военная дисциплина. 
Необходимо ее оплодотворить, открывъ ей 
ея искусство...» 

Нитцше, собиравпийся вопить громче 
всЪхъ, вдругъ умолкъ и прислушался. ПЫЛЬ 
егоохладился. Онъ заслышалъ пустозвонство! 
Онъ почувствовалъ то инстинктивное сму- 
щеніе, ту боязнь толпы, какіе смутно уже 
испыталъ въ Трибсхенъ. Вагнеръ встрево- 
жилъ его. (нъ не узнавать степеннаго ге- 
роя, котораго такъ любилъ. Онъ видЪлъ 
сильную личность, но совеЬмъ иного типа: 
воинственную, грубую, мстительную, тще- 
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славную, ревнивую. Нитцше собирался путе- 
шествовать по Итали въ обществ одного 
родственника Мендельсона: онъ долженъ 
былъ отказаться отъ этого плана, чтобы не 
раздосадовать Вагнера, которому ненави- 
стно было самое имя Мендельсона. «Почему 
Вагнеръ недоврчивъ?— писалъ Нитше въ 
своей записной книжкъ. Это возбуждаетъ 
недовріе. Но главнымъ образомъ Вагнеръ 
былъ деспотиченъ: ему уже боле не случа- 
лось бесъдовать мирно, продолжительно, 
какъ въ Трибехен%; онъ говорилъ отры- 
висто, командовалъ. (Онъ не хотълъ, что- 
бы Нитцше безмолветвовалъ, а требовалъ, 
чтобы тотъ напечаталъ своп лекщи «0 
будущности основъ нашей культу- 
ры». Нитцше сопротивлялся: онъ нахо- 
дилъ требованіе Вагнера эгоистичнымъ 
и желалъ, чтобы ему предоставили право 
печатать лекціи или нЪтъ, какъ ему взду- 
мается. 

«Этоть Нитцше никогда не слушает- 
ся и всегда дЪлаетъ по своему! —воскли- 
цалъ разсерженный Вагнеръ. 

Нитцше быль обиженъ и огорченъ: 

«Почему я не имЬю нрава требовать 
уваженя къ своему труду? — говорить 
онъ. —Развз я долженъ состоять подъ 
чьей-нибудь командой? Почему Вагнеръ — 
такой тиранъ? Почему около него нельзя 
сохранять свою свободу? Вагнеръ не тер- 
нить около себя свободныхъ и великихъ 
людей. На Вагнера нельзя положиться, 
овъ подозрителенъ и высокомЪренъ» ,—за- 
носить Нитцше въ свою записную книж- 
Ку въ 1878 г. 





Твыь временемъ здоровье Нитцше силь- 
но расшаталось.Малъйшееволненіе, пріят- 
ное или неприятное, было для него опасно.Пу- 
тешествія всегда дъйствовали на него успо- 
коительно, и онъ отправился въ Италію, гд 
прожилъ нфкоторое время. По возвращении, 
онъ съБздилъ повидаться съ Вагнеромъ и 
провелъ нЪкоторое время въ его обществЪ 
безъ всякихъ столкновеній. Но это было 
лишь перемире. Рождественекія каникулы 
Нитцше ръшилъ провести со своей семьей въ 
Наумбург®, чтобы отдохнуть. Онъ получилъ 
записку отъ Вагнера, приглашавшую его 
та въ Байрейтъ на возвратномъ пути 
въ Базель. Но каникулы были короткіе, 
времени не хватало, и Нитцше къ тому же 
чувствоваль себя нездоровымъ и извинился, 
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предпочитая профхать прямо къ себъ. Въ 
продолженіе шести мсяцевъ онъ много чи- 
талъ, много размышлялъ, но ничего не пи- 
саль, и теперь чувствовалъ, что у него со- 
зрыть планъ цфлаго ряда статей о древнихъ 
греческихъ философахъ: Философія въ 
трагическій періодъ Греціи», таково 
было избранное имъ общее заглавіе. Не от- 
кладывая дла, онъ припялея за работу, и, 
дЪйствительно, мысль его такъ созр$ла, что 





Нитцше. 
(Съ картины Стевинга). 


мене чъмъ въ два мЪсяца онъ написать 
почти цфлый томъ. Өалесъ,Гераклитъ, Эмпе- 
доклъ, Демокритъ были предметомъ его изу- 
ченій. Онъ далъ возможно краткій и сжа- 
тый очеркъ характера и системы этихъ че- 
тырехъ философовъ, изъ которыхъ каждый 
проложилъ новый путь для человБческойћ 
мысли. Нитцше былъ счастливъ и доволенъ 
своимъ трудомъ. Вдругь онъ узнаетъ отъ 
третьяго лица, что на него сердятся въ Бай- 
рейтЬ за отказъ пріЪхать на, рождественскія 
каникулы. Онъ написалъ Вагнеру, поста- 
ралея разсвять его неудовольствіе; но тяже- 
лое впечатлъніе осталось. Какъ ни старался 
онъ вернуть представленіе о героическомъ 
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Вагнер, которое онъ составить себъ въ 
ТрибсхенЪ, онъ постоянно ваталкивался на 
другого Вагнера: недовфрчиваго, деспоти- 
ческаго. (Онъ отвъчалъ приятелю, предупре- 
ждавшему его о неудовольстви Вагнера: 
«Миръ возстановленъ, но я не могу вполнЪ 
забыть; Вагнеръ знаетъ. что я боленъ, за- 
нять, что мНЪ надо предоставить нёкоторую 
свободу... Отнын%, волею или неволею, я бу- 
ду тревожн%е, чЪмъ прежде...» 





Въ ближайшее затЪмъ посвщене Байрей- 
та Нитцше услышалъ неожиданную в%сть: 
денегъ не хватало на осуществленіе проек- 
тированнаго Вагнеромъ новаго театра, при- 
способленнаго къ его операмъ. Требовался 
қапитать въ миллонъ двБсти тысячъ ма- 
рокъ, а собрано было всего восемьсотъ ты- 
сячъ, да и то съ большимъ трудомъ. Пред- 
пріятію грозило фіаско. Нитцше поручили 
написать воззване къ нъмецкому народу, и 
воть въ какихъ выраженіяхъ онъ его с0- 
ставилъ: 


Воззваніе къ н‹ёмцамъ. 


«Мы хотимъ, чтобы насъ услышали, по- 
тому что мы говоримъ; мы хотимъ дать пре- 
достереженіе, а голосъ того, кто предостере- 
гаетъ, кто бы онъ ни былъ, что бы онъ ни 
говорить, всегда имћетъ право на то, чтобы 
быть выслушаннымъ... Мы возвышаемъ го- 
лосъ потому, что вы находитесь въ опасно- 
сти, и потому, что, видя васъ такими безмолв- 
ными, такими равнодушными, такими без- 
чувственными, мы боимся за васъ... Мы къ 
вамъ обращаемся отъ искренняго сердца и 
ищемъ и преслдуемъ свой интересъ только 
потому, что онъ —и вашъ интересъ, а именно: 
спасете и честь нЪмецкаго ума. и нЪмецкаго 
имени. > 

Манифесть быль весь въ такомъ гроз- 
номъ и напыщенномъ тон%. Когда Нитцше 
прочиталъ его заинтересованнымъ лицамъ, 
его встртили неловкимъ молчаніемъ. Нако- 
нецъ, раздались голоса: «Это слишкомъ 
ръзко... недостаточно политично... необхо- 
ДИМО кое-что ИЗМЪНИТЬ...» 

Нитцше былъ неприятно пораженъ и, укло- 
няясь отъ споровъ, взялъ обратно свое воз- 
званіе. 

Онъ пробылъ еще нвсколько дней въ Бай- 
рейт». и Вагнеръ быть любезнЪесъ нимъ, чёмъ 
когда-либо. Но Нитцше уже усплъ разоча- 
роваться. УЪхавъ изъ Байрейта, Нитцше за- 
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ботёлъ и въ продолжеше двухъ мёсяцевь— 
ноября и декабря 1873 г.—не написать ни 
одного письма, не занесъ ни одной замфтки 
въ записную книжку. Признаки страшной 
болёзни вновь появились. 

Наконецъ, въ началъ января Нитцше по- 
правился и принялся за прежнія занятія. 
Онъ сталь разбирать искусство, какъ его 
понималъ Вагнеръ, и въ секретныхъ зам%т- 
кахъ, которыя скрыль отъ самыхъ близкихъ 
друзей, развънчалъ своего героя. Новый 

питеръ, основатель новой культуры, усту- 
пиль мЬсто гаеру, а искусство Вагнера ста- 
ло въ глазахъ Нитцше болёзненнымъ резуль- 
татомъ стараго и истощеннаго міра. 

«Раземотримъ хорошенько, —писалъ Нитц- 
ше въ вышеупомянутыхъ секретныхъ за- 
мЪткахъ,— какую цфну представляетъ наше 
время, признавшее въ Вагнеръ свое искус- 
ство? Оно радикально-анархическое, изступ- 
ленное, безбожное, алчное, безформенное, 
неувренное въ своихъ началахъ, легко впа- 
дающее въ отчаяніе, сознательное до мозга 
костей, безъ благородства, неистовое, под- 
лое. Чудовищная попытка, чтобы заявить 
себя и взять верхъ въ анти-художественное 
время. Ядъ противъ яда...» — воть въ ка- 
кихъ выраженіяхъ отзывается онъ объ ис- 
кусств своего бывшаго кумира|.. 

Съ этихъ поръ положене Нитцше относи- 
тельно Вагнера стало фальшивымъ, а отно- 
шенія между ними, естественно, натянутыми. 
Между тъмъ Нитцще приходилось поздравить 
Вагнера сънеобыкновеннымъ, неожиданнымъ 
үспхомъ. Баварскій король взялся довести 
дЬло Вагнера до конца и снабдить его день- 
гами, необходимыми для окончанія Байрейт- 
скаго театра. Вагнеръ зваль Нитцше къ се- 
6%, но напрасно. Нитцше не пріЪхалъ. 22 мая 
1874 г. овъ послалъ поздравленіе Вагнеру 
съ днемъ рождевія и получить снова пригла- 
шеніе, но и на него отвзчать отказомъ. 

Весьма вфроятно, что Вагнеръ любилъ 
Нитцше настолько, насколько вообще спо- 
собенъ былъ любить. Окруженный льстеца- 
ми и поклонниками, пресмыкавшимися передъ 
нимъ, онъ отличалъ между ними пылкаго, 
молодого человЪка, который былъ преданъ 
ему, сохраняя свою независимость. Но, тЬмъ 
не менће, эта независимость раздражала Ваг- 
нера, избалованнаго всеобщимъ угодниче- 
ствомъ. Отказъ Нитцше пріхатьвъ Байрейтъ 
вызвалъ тамъ такое раздражене, что отго- 
лоски его донеслись до Нитцше. «Я узнаю, 
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что тамъ снова занимаются мною и нахо- 
дять меня неуживчивымъ и злонравнымъ, 
какъ одичалая собака. Право же, я не ви- 
новатъ, что есть люди, которыхъ инф пріят- 
нБе видЪть издали, чЪмъ вблизи...» 

Одинъ общий пріятель, Гередорфъ, сохра- 
вявшій неизмфнную преданность какъ Ваг- 
неру, такъ и Нитцше, иросить, убЪждалъ, 
настаивалъ на пріъздъ нослёдняго; но Нитц- 
ше, чувствуя, что подъ этими настояніями 
скрывается какъ бы приказаніе самого Ваг- 
нера, заупрямился: «Съ какой стати, милый 
другь, пришла теб странная мысль ири- 
нуждать меня угрозою провести нЪеколько 
дней въ Байрейт® этимъ лЪтомъ’.. Мы оба 
зваемъ, что Вагнеръ по природъ склоненъ 
къ недовЪр1ю, но я не думаю, чтобы 
было полезно поощрять это недовъріе, п, 
кром% того, подумай же, что ү меня есть 
обязанности относптельно самого себя и что 
ихъ очень трудно выполнять при такомъ 
растроенномъ здоровьи, какъ мое. Право же, 
никто не въ правъ принуждать меня къ чему 
бы то ни было...> 

Но то были лишь мимолетныя попытки къ 
бунту. Нитцше еще не въ силахъ былъ по- 
рвать съ Вагнеромъ. Онъ еще дорожилъ его 
дружбой. Отказываясь Зхать въ Байрейтъ, 
онъ извинялся и ссылался на уважительныя 
причины: си$шную работу, нездоровье. Онъ 
неотрзывалъ себЪ путей на будущее время 
и, дъйствительно, въ конц 1юля, получивъ 
новое приглашение, не счелъ больше возмож- 
нымъ отказываться и поЪхалъ. Но ему при- 
шла въ голову странная идея. ХотЪлъ ли 
онъ просто заявить о своей независимости 
или же думалъ исправить Вагнера? По- 
тому что наивный Нитцше, въ самомъ дл, 
`задумалъ невъроятное дћло: наставить Ваг- 
нера на путь истины, смягчить его недо- 
статки и поставить его на ту высоту, на 
какой онъ мечталь его видЪть. Какъ бы то 
ни было, а онъ захватилъ съ собою одну 
партитуру Брамса, которымъ онъ восхи- 
щался и котораго Вагнеръ терпфть пе могъ, 
п въ первый же день ируфзда положилъ ее 
на видное мето на фортешано. (Онъ выбралъ 
ее нарочно въ красномъ переплетћ. Вагнеръ 
замфтилъ, но былъ настолько дипломали- 
ченъ, что и вида не показалъ. Но на другой 
день Нитцше повторить ту же. продлку. 


Тогда великій человћкъ вышеть изъ себя:. 


онъ кричалъ, оранилея п, наконецъ, ушелъ, 
хлопнувъ дверью изо всей мочи. Онъ ветрћ- 
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_ ДРУЖБА И РАЗРЫВЪ НИТЦШЕ СЪ ВАГНЕРОМЪ 
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тилъ сестру Нитдше, прі%хавшую вмЪст 
съ братомъ, и вдругъ опомнился и, перевер- 
нүвъ все ДБло въ шутку, въ комическомь 
вид передалъ весь анекдотъ: | 

‚«Вашь братъ опять сунуль на форте- 
шано этотъ красный томъ, и первое, что я 
увндфлъ входя, это его! Туть я пришелъ въ 
ярость, какъ быкъ оть краснаго сукна. Я 
знаю, что Нитцше хотфлъ мн этимъ пока- 
зать, что и этоть человЪкъ нисалъ хоро- 
шую музыку, ну, я и взо$сился...Такъ взб$- 
СПЛСЯ...» 

П Вагнеръ громко захохоталь. Сестра Нит- 
цше въ смущени побъжала къ брату: 

— Фридрихъ, что 
ты надфлалъ/ Что 
такое случилось? 

— Ахъ, Лизбета! 
Вагнеръ не про- 
явилъ величія ду- 
ШИ... 
Вагнеръ обра- 
ТИЛЪ ДБЛО ВЪ ШУТ- 
ку и успокоился. 
Въ тотъ же вечеръ 
онъ помирился со 
своимъ епѓапё 
іегг1ре. Но тотъ 
хотя и пожималъ 
руку своему бывше- 
му полубогу, но не 
питалъ больше ни- 
какихъ иллюзій: пропасть между ними все 
расширялась, и полный разрывъ въ концф 
концовъ нензбъжнодолженъ былъ наступить. 





Рихардъ Вагнерт.. 





Мы не будемъ останавливаться на знаме- 
нитомъ памфлет Нитцше иротивъ Вагнера, 
который имфль успфхь скандала. Этотъ 
памфлеть сослужить илохую службу самому 
Нитцше: онъ создалъ легенду о злобномъ и 
низкомъ характер Нитцше. Но слфдуеть 
помнить, что онъ быль написанъ лЪтомъ 
1885 г. п что три мЪсяца спустя послћ то- 
го авторъ его былъ сумасшедшимъ. 

Чтобы узнать настоящаго Нитцше и его 
истинныя чувства, познакомимся съ прекрас- 
НЫМЪ СИМВОЛОМЪ, нашісаннымъ имъ въ ян- 
вар 1882 г.: «Надзвъздная дружба». — 
«Мы были друзья и стали чуяае другъ другу. 
Но пусть будетъ такъ, и мы ничего не хо- 
тимъ скрывать, ничего маскировать: намъ 
краснЪть не отъ чего. Мы— два корабля, иу 
каждаго есть своя цфль и свой путь. Слу- 
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чайно пути наши встрётились: мы вмћетЬ 
отпраздновали нашъ великій ипраздникъ, и 
тогда наши два свётлыхъь корабля такъ 
спокойно отдыхали въ одной и той же га- 
вани и подъ однимъ и тъмъ же солнцемъ, 
что, казалось, будто оба достигли общей 
цфли. Но непобъдихая сила нашего долга 
снова погнала насъ въ разныя моря, подъ 
иное солнце, и, быть можетъ, мы больше 
никогда не встрътимся, а, быть можетъ, и 
встрЪтимея, но не узнаемъ другъ друга: на- 
столько разныя моря и солнца преобразятъ 
насъ Мы должны были стать чужими другъ 
другу: такъ было вписано въ книгу судебъ. 
Это лишняя причина взаимно уважать другъ 
друга! Јишняя причина освятить идею на- 
шей скончавшейся дружбы! Безъ сомнЪнія, 
существуеть другое свтило, отдаленное, 
невидимое и колоссальное, которое даеть 
общий законъ нашимъ мелкимъ эволющямъ! 
Возвысимея до этой мысли! Но наша жизнь 
слишкомъ коротка, наше зрфн!е слишкомъ 
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слабо; намъ нельзя быть истинными дру- 
ЗЬЯМИ; мы ДОЛЖНЫ довольствоваться этой вы- 
сокой возможностью. И если мы должны 
быть врагами на земл, мы будемъ напере- 
коръ всему вЪрить, въ нашу надзвБзднүю 
дружбу!> 





Въ тотъ моменть, какъ Нитцше писалъ 
эти строки, овъ правильно судилъ о свонхъ 
отношеняхъ къ Вагнеру. Ни онъ, ни Ваг- 
неръ не виноваты въ разрыв. Онъ быль не- 
изб женъ. Случай соединилъ эти двф силь- 
ныя личности, съ рфзко выраженной нрав. 
ственной и умственной физіономіей; темпе- 
раментъ и неумолимыя требованія ориги- 
нальной и непреклонной субъективности ихъ 
разъединили. 

Это исторія сближеня п разрыва многихъ 
и многихЪ сильныхъ и талавтливыхъ людей, 
которыхъ судьба сталкивала на одной до- 
рожк®. 

А. д. 
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ИЗЪ  КАНЦОНЬЕРО“ 


АНТОНІО ПАЛОМЕРО. 


(СЪ ИСПАНСКАТО). 


Палачъ. 


Положеніе ужасно, 

Нищета непмовЪрна! 
Сомнъваться невозможно, 
Факты слишкомъ достовЪрны. 
Ве дерутся съ озлобленьемъ, — 
Всмъ вфдь шкура дорога, 

П урвать стремится казкдый 
Хоть кусочекъ пирога. 

Сколько здЪеь людей достойныхъ 
Изнываеть день-деньской, 
Чтобъ себф хотя на завтра 
(безпечить хлЬбъ сухой. 

Даже люди съ положеньелъ 
Начипаютъ тяготиться: 

За того, кто чүть поднялся, 
Вс стремятся ухватиться. 

За ничтожное мЪстечко 

Люди борются, крича — 


Да чего! Завидной стала 
Даже должность палача! 
Әтотъ постъ освободился, 
Ждутъ въ Мадрид назначенья, 
И въ количеств тревожномъ 
Накопляются прошенья. 
Сорзвнуютъ кандидаты 

На высокий постъ такой, 
Даже имя адвоката 
Попадаетея порой! 
Комментарии излишни, 

Факты слишкомъ достов%рны, 
Положение ужасно, 

Нищета непмовърна! 

И къ чему палачъ? Такъ дико 
Мы вели себя донын%, 

Что мы всеБ—и очень скоро— 
Кончихь сами на оспа%! 


Е, Н. Шершевокая. 
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ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ 
ЗАГРАНИЧНАЯ ХРОНИКА, 
Изъ иностранной журналистики. 


Изъ артистическаго міра. 
Ех ПЫ. 


На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Научная хроника. 
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СОДЕРЖАНТЕ 
ЗАГРАНИЧНОЙ ХРОНИКИ. 


НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 
О бракЪ сербекаго короля Александра.— Гумберть 1.— Викторъ-Эммануиль Ш. 


ИЗЪ ПРОШЛАГО, 
Лоренцо Медичи. 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 
Бальзакъ и женщины. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. Е 
Новости научной техники: Молн!я-художница.— Полное солнечное затменіе 1900 г. 


Я ИЗЪ АРТИОТИЧЕОКАГО МІРА, 
Американскій циркъ. 


ИЗЪ ИНООТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ, 
! Музыка повседневной жизни. 
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РХ ЫВВВ. 


Русск декадентл.—Г. Гальперинъ-Каминскій въ роли истолкователя И. С. Тургенева. 
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Сербекал королева Драга. 





Сербскій король Александръ. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ 


О бракЪ сербекаго короля Александра. 


Въ БЪлградЪ состоялось ‘бракосочета- 
не сербскаго короля Александра съ вдо- 
вою инженера де Машиной, уро- 
жденною Люневицей. Свадьба эта произ- 
вела извЪстную сенсацію не только въ 
Сербін, но и во всей Европ}, тёмъ болфе, 
что съ ней оказалось связанной отставка 
пресловутаго эксъ-короля Милана,—этого 
завзятаго авантюриста довольно низкой 
пробы.—отъ должности главнокомандую- 
щаго сербскими войсками. Но вмЪетЪ съ 
тімъ означенная свадьба является и до- 
вольно характернымъ признакомъ нашего 
времени. Въ самомъ дЪлЪ, за послЪдніе 
годы мы уже нЪсколько разъ имЪли слу- 
чай видЪть заключеше неравныхъ бра- 
ковъ въ царственныхъ семьяхъ Европы; 
достаточно вспомнить хотя бы бракъ эрц- 
герцогини Стефанін съ гр. Лоньей или 


- ьа) 
предполагаемаго 'австрійскаго наслЪд- 
ника престола эрцгерцога Франца-Фер- 
динанда съ графиней Хотекъ. Такимъ 05- 
разомъ какъ будто устанавливается ка- 
кое-то течене, которэе заставляетъ даже 
коронованныхъ особъ въ дЪлахъ этого 
рода слЪдовать болЪе влеченіямъ своего 
сердца, чфмъ политическимъ разсчетамъ. 
Почему это такъ—сказать, конечно, до- 
вольно трудно; но, во всякомъ случаЪ, 
разрьшене этой современной загадки 
должно бы заинтересовать психологовъ. 
Впрочемъ, въ Сербін дЪфло обстоитъ го- 
раздо проще, чфмъ хотя бы въ той же 
Австрін. Ни сербская конституція, ни 
сербскіе законы не знають морганати- 
ческихъ браковъ; вмфстЪ съ тЪмъ дина- 
стія Обреновичей еще сравнительно не- 
давно вышла изъ народа, и, къ тому же, 


304 


начиная съ самаго основателя ея, князя 
Милоша, — этого храбраго борца за серб- 
скую свободу, —браки царствующихъ чле- 
новъ ея всегда были ‹неравными» бра- 
ками. Такъ, первая сербская княгиня Лю- 
бица, жена Милоша, была дочерью про- 
стого деревенскаго старшины, а супруга, 
эксъ-короля’Милана Наталія была до- 
черью полковника русской службы Кешко. 
Поэтому рБшительно нЪтъ ничего необы- 
чайнаго въ томъ, что и король Александръ 
женился нын не на принцессЪ изъ ка- 
‚ кого-нибудь царствующаго дома, а на 
простой смертной; гораздо удивительнфе 
п, пожалуй, гораздо болЪе достойно вни- 
манія то, что нынфшней сербской коро- 
левЪ, по меньшей мЪрЪ, 37 лЪть, тогда 
какъ самому королю Александру только 
на этихъ дняхъ минетъ %5. 

ВнЪшность королевы Драги вообще 
очень симпатична. Можетъ быть, ея и 
нельзя назвать красавицей, но она обла- 
даетъ, во всякомъ случаЪ, очень тонкой 
и изящной фигурой. Роста она средняго. 
Ея черные живые глаза блестятъ умомъ. 
ВмЪстЪ съ тфмъ она очень образована и 
хорошо знаетъ людей со всЪми ихъ сла- 
бостями и недостатками. Разговоръ ея 
отличается большою занимательностью 
и нерБдко блещетъ не только тонкимъ 
остроуміемъ, но и глубокими, мЪткими 
замЪчаніями. По происхожденію своему 
она—родная внучка извЪстнаго Николы 
Люневицы, который въ началъ настоя- 
щаго столЪтія считался самымъ бога- 
тымъ человЪкомъ въ цфлой Сербін; онъ 
по професаи былъ купецъ и велъ обшир- 
ную торговлю хлфбомъ и желфзомъ. Но 
громадное свое богатство Никола Люне- 
вица, старался употреблять почти исклю- 
чительно на пользу родины. Находясь въ 
очень близкихъ и дружественныхъ отно- 
шеніяхъ къ Милошу Обреновичу, онъ 
много помогалъ ему своими средствами, 
когда тотъ велъ ожесточенную борьбу 
съ турками за освобожденіе Серби; такъ, 
онъ снабжалъ его оружіемъ и порохомъ, 
заготовилъ для возставшихъ огромное 
количество провіанта, чтобы они ни въ 
чемъ не терпфли нужды во время войны. 
Никола Люневица былъ какъ бы при- 
ватнымъ министромъ финансовъ Милоша, 
и, по всей вЪроятности, возстаніе, орга- 
низованное послЬднимъ противъ турокъ, 
имфло бы совершенно иной исходъ, если 
бы Милошъ невстрЪтилътакой поддержки 
и такого горячаго сочувствія со стороны 
своего друга Люневицы. Война съ тур- 
ками истощила почти всЪ средства этого 
благороднаго патріота, но онъ не только 
никогда не хлопоталъ о возмфщени ему 
правительствомъ своихъ издержекъ на 
нее, но даже всегда отклонялъ всякую 
попытку вознаградить себя за понесен- 
ныя жертвы, и въ то время, какъ другіе, 
пользуясь смутнымъ временемъ, нажива- 
лись и богатфли, онъ довольствовался 
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относительно весьма незначительнымъ до- 
ходомъ, получавшимся имъ отъ принад- 
лежавшаго ему имфня въ долин% р. Мо- 
авы. Никола Люневица умеръ въ начал. 
-хъ годовъ, достигнувъ весьма преклон- 
наго возраста. Сынъ его Панта былъ од- 
нимъ изъ выдающихся. дБятелей серб- 
ской либеральной парти и ближайшимъ 
другомъ бывшаго регента Ристича. Онъ 
долго исполнялъ обязанности префекта 
сначала въ УшицЪ, а затфмъ въ Шаб- 
бацЪ, гдЪ у него и родилась дочь Драга, 
тепере:иняя супруга сербекаго короля 
Александра. ВмЪстЪ съ тъмъ Панта былъ 
однимъ изь первЪЙйшихъ щеголей въ Сер- 
біи и въ этомъ отношевши всегда слу- 
жилъ въ глазахъ своихъ соотечественни- 
ковъ образцомъ, достойнымъ подражанія. 
Все свое врожденное изящество онъ пе- 
едалъ и своей дочери. Но, кром% того, 
Поа получила въ домЪ отца и превос- 
ходное образованіе, такъ какъ тотъ ни- 
чего не щадилъ, чтобы дать ей самыхъ 
лучшихъ учителей, приглашая для нея 
даже профессоровъ изъ-за границы. Въ 
Шаббац$ Драга познакомилась, между 
прочимъ, со своимъ первымъ мужемъ, ин- 
женеромъ СвЪтозаромъ Машинымъ, и 
тамъ же вышла за него замужъ. Но 
бракъ ихъ былъ непродолжителенъ, и не 
прошло со времени его шести лЪтъ, какъ 
СвЪтозаръ Машинъ умеръ, оставивъ послЪ 
себя молодую вдову почти безъ всякихъ 
средствъ. | 
Едва Драга сняла свой трауръ по по- 
койномъ мужЪ, какъ ее увидала въ Шаб- 
бац, у одного изъ представителей мЪ- 
стной аристократін, коего Куртовича, 
королева Наталя. Умная, образованная 
вдова не замедлила обратить на себя вни- 
маніе королевы и полюбиться ей до того, 
что тогда же состоялось приглашен ея 
къ сербскому Двору, въ качествЪ статсъ- 
дамы, на м%сто, освободившееся посл 
Цаны Георгіевичъ. Скоро королева Ната- 
лія и Драга Машина такъ сдружились, 
что сдБлались совершенно неразлучными, 
и одно время въ БълградЪ только и тол- 
ковали что объ ихъ необычайной дружб%. 
Онъ были положительно неразлучны и 
вмЪстБ проводили все время; вмЪстЬ же 
онф отправлялись и путешествовать, когда, 
королева Наталія принуждена была поки- 
нуть Сербію. Когда же Наталія снова, 
возвратилась въ БЪлградъ въ 1894 году, 
то Драга была представлена ею королю 
Александру. Юный король сразу увлекся 
статсъ-дамою своей матери, и послЪдняя, 
повидимому, вначалф ровно ничего не 
имла противъ этого. Но затфмъ, убЪдив- 
шись, что увлеченіе сына вовсе не яв- 
ляется мимолетнымъ, а, напротивъ, ста- 
новится все болфе и болЪфе прочнымъ, 
королева Наталя не преминула ужасно 
возмутиться и первымъ дЪломъ увезла, 
Драгу въ Біаррицъ, куда перефхала и 
сама, а потомъ, когда пришла къ заклю- 
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ченію, что это средство мало помогло, такъ 
какъ между влюбленными шла постоян- 
ная переписка, то она довольно рфзко уда- 
лила Драгу отъ своего Двора; но это по- 
вело лишь къ тому, что Драга возврати- 
лась въ БЪлградъ, гдЪ и поселилась не- 
далеко отъ королевскаго конака. Какъ 
разъ въ то время (дфло происходило въ 
1896 году) пріъхалъ туда и Миланъ. Же- 
лая обратить ее въ свое орудіе и восполь- 
зоваться ею для усиленія своего вліянія 
на короля Александра, Миланъ отнесся 
КЪ ней, по крайней мЪър% по внфшности, 
съ симпатей; но, привыкнувъ самъ ко 
всякаго рода мелкимъ интрижкамъ и ми- 
молетнымъ связямъ съ женщинами, —свя- 
зямъ, которыя онъ такъ же легко и бы- 
стро заключалъ, какъ и разрывалъ, онъ, 
конечно, никакъ не предполагалъ, что 
увлеченіе молодого короля можеть за- 
вести его такъ далеко, что дЪло закон- 
чится бракомъ его съ Драгою. Поэтому 
онъ ужасно разсердился, когда узналъ 
изъ манифеста о намфреши Александра, 
обвфнчаться съ нею, —тЪъмъ болће, что до 
послЬдняго времени не оставлялъ хло- 
поть о томъ, какъ бы добыть сыну не- 
вЪсту изъ какого-нибудь царствующаго 
дома и при томъ невфсту богатую, кото- 
рая дала бы и ему, Милану, возможность 
хотя несколько поправить свои разстроен- 
ныя разгульной жизнью дфлишки. И 
вдругь какой сюрпризъ! Въ сильномъ 
гнъвъ онъ тотчасъ же послалъ въ БЪл- 
градъ открытую телеграмму объ уволь- 
ненін своемъ отъ должности главнокоман- 
дующаго сербской армей и немедленно 
получилъ отвЪтъ, что отставка его при- 
нята. Онъ бросился было къ друзьямъ 
своимъ, въ ВЪну; но тамъ ему посовЪто- 
вали держать себя спокойно, потому что 
раздоръ между Обреновичами, доведенный 
до той степени, что заставилъ бы ихъ 
приверженцевъ выбирать между отцомъ 
и сыномъ, могь бы отразиться крайне 
гибельно на самой судьбЪ ихъ династін 
и, во всякомъ случа, только усилилъ бы 
шансы Карагеоргіевичей, что, какъ из- 
вфстно, признается въ ВЪфнЪ совершенно 
нежелательнымъ. Такимъ образомъ этотъ 
с авантюристъ сидитъ теперь 
крЪпко на мели, и остается только поже- 
лать, чтобы онъ подольше оставался въ 
этомъ положеніи. 

Но не со стороны однихъ только сво- 
ихъ отца и матери король Александръ 
встрЪтилъ оппозицію къ своему браку 
съ Драгой. Вотъ что самъ онъ гово- 
рилъ по этому поводу корреспонденту 
французской газеты «Еісато», принятому 
имъ на этихъ дняхъ въ частной аудіен- 
Щи: «Меня, — сказалъ онъ ему, — побу- 
ждали со всЪхъ сторонъ жениться. Ка- 
ждый изъ политическихъ дфятелей, окру- 
жавшихъ меня, имЪлъ въ виду для меня 
какую-нибудь хорошую партію на свой 
ладъ; но я постоянно на всЪ такія пред- 
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ложенія отвфчалъ отказомъ, такъ какъ 
полагаю, что въ этомъ наиболфе важномъ 
вопрос$ жизни человфкъ долженъ слу- 
шаться одного лишь своего сердца. Я 
очень хорошо сознавать необходимость 
принять мфры къ упроченію нашей ди- 
насти путемъ брака; но я вовсе не же- 
лалъ подчиняться въ этой необходимости 
какимъ-либо политическимъ мотивамъ. 
Каждый стремился навязать мнЪ жену 
по своему вкусу, одинъ —брюнетку, дру- 
гой —блондинку, этотъ — знатнаго проис- 
хожденія, тотъ богатую; но я всегда по- 
лагалъ, что въ этомъ дл одинъ я могу 
быть компетентнымъ: я хотфлъ самъ вы- 
брать себЪ подругу жизни. При этомъ 
единственное мое желаніе состояло въ 
томъ, чтобы та, которая раздфлитъ со 
мною тронъ Серби, была женщиной, ко- 
торую я любилъ бы всфмъ сердцемъ и 
къ которой я питалъ бы полное уваже- 
не. Я желалъ, чтобы она была личностью, 
способной понять меня, опытной въ жизни. 
хорошо знала, страну, гдЪ она будетъ ко- 
ролевой, и готова была раздЪлить со мною 
вс трудности и всЪ непріятности по 
управленію государствомъ... Драга соеди- 
няетъ въ себЪ всЪ эти условія, и только 
по зрфломъ обсужденін всъхъ блестя- 
щихъ качествъ ея ума и сердца я при- 
нялъ твердое ршеніе предложить ей раз- 
дфлить со мною тронъ и мою судьбу. 
Говорятъ, что я дЪйствовалъ туть очертя 
голову. Неправда, я очень много размыш- 
лялъ объ этомъ, прежде чфмъ ръшился 
дЪЙствовать... Что же касается до преж- 
няго министерства, то его. поведенію от- 
носительно меня нельзя даже прискать 
достойнаго названія. Въ субботу, 22 іюля, 
я велфлъ собраться всъмъ министрамъ и 
сообщилъ имъ о своемъ рЬшенін издать 
на другой день манифестъ касательно. 
моей свадьбы. Я напомнилъ при этомъ 
имъ о присягЪ, которой они мн}; обязаны, 
и предложилъ не разглашать нашей бе- 
сфды, какого бы мнЪнія они ни держа- 
лись въ этомъ дфлЪ. Между тЪмъ за 
завтракомъ, къ которому я ихъ всЪхъ 
пригласилъ потомъ, я замфтилъ, что двое 
изъ нихъ отсутствуютъ. На мой вопросъ: 
гдъ же они?—мн№ отвЪтили, что видЪли, 
какъ они по окончанін ауденщи по- 
спфшно направились къ дому моей не- 
въсты. Угадавъ ихъ намфреня, я немед- 
ленно отправился туда же, но нашелъ 
тамъ уже только одного брата Драги, 
состоящаго ученикомъ Военной школы; 
тоть сообщилъ мн%, что Драга куда-то 
скрылась, но куда именно-—онъ не знаетъ. 
Наконецъ, по долгу солдата, онъ сознался 
мнЪ, что сестра его находится у одной 
изъ своихъ подругъ. Тогда я немедленно 
послалъ туда за нею.» 

Оказалось, что оба министра являлись 
къ ДрагЪ съ цълью уговорить ее б}жать 
въ интересахъ государства, такъ какъ, 
по ихъ словамъ, бракъ ея съ королемъ 
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могъ принести Сербіи много вреда. Скло- 
нившись на ихъ убЪжденія, Драга и по- 
кинула свой домъ съ намфрешемъ болЪе 
не возвращаться туда. Но когда король 
приказалъ категорически передать ей, 
что онъ не уйдетъ изъ ея дома до ТЬхъ 
поръ, пока она сама туда не возвратит- 
ся, то она подчинилась его вол%, и, та- 
кимъ образомъ, вся затфянная министра- 
ми интрига была разрушена. 

«Да— продолжалъ король, обращаясь 
къ корреспонденту «Еісаго», бывшее ми- 
нистерство, въ нарушеніе своей присяги, 
рёшилось хитростью помЪшать моему 
браку, а когда это ему не удалось, то оно 
попросту дезертировало со своего поста. 
Я не скрываю отъ себя, что положене 
дфла нынЪ серіозно; но оно вовсе не такъ 
уже затруднительно. Всякій пойметъ, что 
я, не имъвши ни дътства, ни юности, ны- 
нф имфю право и даже обязанность обез- 
печить себЪ личное счасте, не справляясь 
съ тЪмъ, какь къ этому отнесутся мои род- 
ные или вообще кто бы то ни было. Къ че- 
му скрывать? Раздоры въ нашей семь}; во 
многихъ отношеніяхъ отозвались вредно 
на государственныхъ интересахъ Сербін. 
Я вовсе не желаю, чтобы такое положе- 
ше вещей продолжалось вслЪдствіе всту- 
пленія моего въ бракъ по разсчету, тъмъ 
болће, что къ такому браку я не пмЪю и 
ни малфйшей склонности. Я признаю, 
что единственное средство придать ус- 
тойчивость нашей политик и сдфлать ее 
соотвътствующей интересамъ государ- 
ства —это устранить изъ ея области вся- 
кія личныя и семейныя интриги. Я жа- 
лБю, что расхожусь въ этомъ отношенін 
со своими отцомъ и матерью; но въ дф- 
л, которое касается меня такъ близко, 
я предпочитаю не справляться съ ихъ 
мнЪнійми и оставаться на этой почвЪ со- 
вершенно самостоятельнымъ.» 

чтобы отстоять такіе свои взгляды, 
король Александръ нисколько не усо- 
мнился принять отставку своего отца, рав- 
но уволить въ отставку и министерство. 
такъ сильно интриговавшее противъ его 
брака, хотя образованіе новаго министер- 
ства и представляло для него нфкоторыя 
затрудненія. Старикъ Христичъ, согла- 
сившійся было принять на себя соста- 
влеше новаго кабинета и почти уже ус- 
півшій въ томъ, отказался отъ этой за- 
дачи при первомъ же получеши извЪетя 
объ отставк} Милана. Нъкоторыя другія 
лица, къ которымъ обращался король 
Александръ,—будучи по большей части 
креатурами того же Милана, также от- 
клонили отъ себя предложеніе короля. 
Но, конечно, означенное затрудненіе мо- 
жетъ быть только временнымъ, и король 
Александръ сумЪфетъ скоро выйдти изъ 
него. 

Обручеше короля съ Драгою состоя- 
лось торжественно у нея въ дом%. Въ 6 
часовъ вечера въ ея салонъ собрались 
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министры, генералитетъ, высше гра- 
жданскіе чиновники, а также диплома- 
тическій корпусъ. Передъ началомъ це- 
ремоши король Александр обратился къ 
послЪднему ст, р5чью, въ которой, между 
прочимъ, указалъ, что присутствіе по- 
сланниковъ при его обрученй! является, 
по его мнЪнію, лучшимъ доказатель- 
ствомъ существованія хорошихъ отно- 
шеній между иностранными державами и 
Сербіей. Когда обрядъ былъ оконченъ, 
начался пріемъ поздравленій, а затфмъ 
послЬдовала  сагаеп-рагу, продолжав- 
шаяся до 7 часовъ. Во время ея король 
удостоилъ своей бесЪдой почти каждаго 
изъ присутствовавшихъ, при чемъ мно- 
гимъ не постфенялся очень рЪзко выска- 
зать свое глубокое недовольство на 
прежнее министерство; особенно сильное 
негодоване выразилъ онъ противъ дв”- 
ихъ изъ членовъ его, которые позволили 
себЪ наговорить ему самыхъ невозмож- 
ныхъ вещей о его невЪстБ. Затфмъ, въ 
1 часовъ состоялось факельное шествіе, 
устрэенное народомъ въ честь обручен- 
ныхъ, которое закончилось серенадой. 
ПослЪ этого король показался въ одномъ 
изъ оконъ одноэтажнаго дома, гдЪ нахо- 
дился, и обратился къ собравшемуся на- 
роду съ рЪчью, въ которой онъ разска- 
залъ всю псторію своей любви къ Дра- 
г, указалъ, какія пришлось ему преодо- 
лБвать затрудненія и разстраивать ин- 
триги и какъ, не взирая на вмЪшатель- 
ство постороннихъ лицъ, ему все-таки 
удалось довести дфло до счастливаго 
конца и взять себЪ жену изъ народа, что. 
какъ онъ надфется, послужить новою 
связью между нимъ и послъднимъ. Рфчь 
Короля длилась не мене трехъ четвер- 
тей часа и вызвала ръшительный энту- 
зіазмъ въ толпЪ, которая посл} нея раз- 
разилась неумолкаемыми криками «жи- 
в10>. ТЪмъ и закончилось это торжество. 
А въ воскресенье, 5-го августа н. ст., со- 
стоялось и самое бракосочетаніе короля 
Александра съ Драгою Машиною, при 
чемъ представителемъ нашего Государя 
и замфстителемъ Его въ качеств свидф- 
теля былъ камергеръ Мансуровъ. 
Таковь идилличесый романъ, хотя 
и съ нёсколько драматическимъ оттфн- 
комъ, —разыгравциийся на нашихъ гла- 
захъ въ БЪлградЪ. Нельзя не признать. 
что въ данномъ случа}; все поведеніе мо- 
лодого короля Александра представляет- 
ся крайне симпатичнымъ. Въ самомт, дЪ- 
лБ, хотя нынъ обыкновенно отъ короля 
и требуютъ для народа много свободы, 
но самихъ ихъ крайне стфеняютъ въ 
пользованіи своей личной свободой, какъ 
будто они совсъмъ и не люди. Имъ на- 
вязываютъ и парламенты всевозможных, 
родовъ, и различныя конститущи, и ми- 
нистровъ. Неужели жеони, наконецъ, не въ 
прав% требовать, чтобы, по крайней мЪр1, 
имъ не навязывали еще и женъ, чтобы во- 
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просъ объ ихъ брак не считался вопро- 
сомъ, подлежащимъ обсужденію государ- 
ственныхъ совфтовъ? Король Александръ 
поступилъ въ этомъ дЪлБ очень самостоя- 
тельно. Да вЪдь съ кЪмъ же ему было и 
посовЪтоваться? Отецъ его Миланъ уже 
давно дать самыя блистательныя дока- 
зательства своей опытности въ устрой- 
ствф счастливой семейной жизни. Мо- 
жетъ быть, онъ и осмъливался мечтать 
о томъ, что сынъ послЪдуетъ его прим%- 
ру въ этомъ отношеніи; но король Але- 
ксандръ, которому лучше другихъ из- 
вЬстна вся закулисная сторона семейной 
жизни отца, ръшительно не пожелалъ 
осуществить его надеждъ. Онъ, повиди- 
мому, держится, къ своему счастію, са- 
мыхъ буржуазныхъ понятій и не при- 
знаетъ никакой необходимости въ томъ, 
чтобы мужъ слонялся по Парижу въ то 
время, какъ жена находилась бы въ ВЪ- 
нБ, или чтобы мужъ проживалъ въ Бер- 
линЪ, а жена въ то же время жила въ 
Петербург$. Онъ очевидно предпочитаетъ 
имЪть свою жену около себя. Ему лично 
никогда не удавалось видЪфть своихъ от- 
ца и мать вмЪстЪ; онъ постоянно прину- 
жденъ былъ бЪгать то за тфмъ, то за дру- 
гой. Испытавъ вс неудобства и всю не- 
пріятность подобной игры въ прятки, онъ, 
конечно, стремится избавить отъ нея сво- 
ихъ будущихъ дЪтей; онъ хочетъ имЪть 
свой домашній очагъ. А едва ли отецъ 
его или мать могутъ быть признаны ком- 
петентными въ томъ, чтобы помочь ему 
устроить такой очагъ. Говорятъ, что бракъ 
его хотя и состоялся по любви, однако, 
во всякомъ случаЪ, долженъ быть при- 
знанъ безразсуднымъ. Но что такое без- 
разсудный бракъ? Миланъ съ Наташей 
повфнчались, несомнфнно, по разсудку, а 
что изъ этого вышло — знаетъ каждый. 
Можетъ быть, бракъ короля Александра 
съ Драгой Машиной, съ извфстной точки 
зрЪнія, и безразсуденъ. Но пусть бы они 
только были счастливыми въ своей се- 
мейной жизни. А такъ какъ, повидимому, 
бракъ ихъ основанъ на прочной привя- 
занности, то очень можетъ быть, что на 
ихъ долю и выпадеть такой жребій. Въ 
такомъ случаЪ, въ чемъ же именно 
туть окажется безразсудство и почему 
непремфнно прилагать такой эпитетъ къ 
ихъ браку?.. 


Гумбертъ І, второй король Итати. 


Въ теченіе лЪъта произошла неожиданно 
перемна на италіанскомъ тронф. Сл%- 
пой судьбЪ угодно было, чтобы страна, 
являющаяся главнымъ очагомъ и разсад- 
никомъ анархизма, принесла этому чудо- 
вищу соціальной извращенности самую 
дорогую искупительную жертву, —своего 
честнаго и добраго государя. Въ воскре- 
сенье, 16-го іюля, вечеромъ Гумбертъ 1 
испүстилъ духъ, пронзенный тремя пу- 
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лями, направленными въ него въ упоръ 
выстүпившимљъ изъ толпы үбійцей, въ тотъ 
самый моментъ, когда, усвшись со сво- 
имъ адъютантомъ въ карету, король по- 
кидалъ гимнастическсе празднество въ 
МонцЪ, на которое былъ приглашенъ раз- 
давать награды отличившимся. ВъЪеть. 
объ убійствъ короля, какъ громомъ, по- 
разила всю страну, и безъ того испы- 
тавшую всевозможныя политическія и 
экономическія невзгоды. ДвЪ недЪли 
Италія плакала у гроба своего безвре- 
менно погибшаго монарха, нашедшаго 
се5ъ теперь вЪчное успокоеніе подъ ево- 
дами римскэго Пантеона. Италіанскій 
народъ, по крайней мЪрБ, нынъ живүщія 
его поколЪнія не скоро забудутъ своего 
короля-гражданина, какъ ни мало блеска 
и счастія дало Италіи его двадцатидвух- 
лЪтнее царствоване: какъ человЪкъ, сво- 
ими личными качествами, сынъ славнаго 
объединителя родины Данте и Рафаэля, 
успЪлъ снискать среди всЪхъ слоевъ об- 
щества столь глубокія симпатіи, что его 
несовершенствамъ, какъ правителя, а так- 
же нъкоторымъ блћднымъ и даже печаль- 
нымъ страницамъ истори его царствова- 
нія не трудно будеть въ памяти народной 
отойти на задній планъ. 

Гумбертъ І былъ сыномъ Виктора-Эмма- 
нуила, перваго италіанскаго короля, и 
его супруги Аделаиды, дочери австрій- 
скаго эрцъ-герцога Райнера. Онъ родился 
14-го марта 1844 года; дЪтетво его, про- 
текшее довольно монотонно и скучно при 
отцовскомъ двор% въ Турин%, совпадаетъ 
съ великой эпохой національныхъ стрем- 
леній къ политической цфлости, незави- 
симости и мощи, съ тъмъ временемъ, 
когда надъ горизонтомъ Италіи веходило 
блестящее созвЪздіе трехъ славныхъ на- 
родныхъ героевъ и борцовъ—Кавүра, Га- 
рибальди и Маццини. Отецъ молодого 
принца, въ то время король Сардини, 
всецфло поглощенный политикой и воен- 
нымъ дЪломъ, проявлялъ очень мало ме- 
ценатскихъ наклонностей, оставаясь со- 
вершенно равнодушнымъ къ болфе иде- 
альнымъ благамъ, къ интересамъ ду- 
ховнымъ. Пьемонтскій дворъ далеко не 
напоминалъ собою очаровательныхъ прію- 
товъ музъ и грашЙ при маленькихъ 
италіанскихъ дворахъ эпохи Возрожде- 
нія, Феррарскомъ, напримЪръ, или Урбин- 
скомъ. ДЪтемя воспоминанія короля Гум- 
берта не ассощируются съ поэтическою 
средой старинныхъ династій, каковы Ме- 
дичнсы и др., окруженной художниками, 
артистами, рапсодами; при дворЪ Виктора- 
Эммануила не встрфчались мечтательныя 
Леоноры, не пфли вдохновенныхъ гимновъ 
Тассы. ЗдЪсь было господство одной лишь 
военщины, да черная ряса и 1езуиты за- 
давали тонъ придворной жизни. Воспи- 
таніемъ своего наслфдника и брата его. 
впослЪдствін калифа на часъ на исиан- 
скомъ тронф, Амедея 1, Викторъ-Эмману- 
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илъ совсЪмъ не занимался; о духовномъ 
развитін и образовании своихъ сыновей 
онъ также мало заботился, не отличаясь 
особыми добродфтелями семьянина, а вс 
свои воспитательныя заботы онъ сосре- 
доточилъ на военной подготовк$ и вы- 
правкъ принцевъ, въ чемъ и достигъ 


большого успЪха. Гумбертъ выросъ вои- 
номъ и впиталъ въ себя воинскій духъ; 
въ душЪ онъ всю жизнь оставался чест- 
нымъ и бравымъ солдатомъ и, несомнЪнно, 
на посту командира и высшаго началь- 
ника онъ и чувствовалъ бы себя лучше 
и представлялъ бы собою болфе крупную 





Италіанскій король Гумбертъ 1 +, 


величину, чЪмъ на королевскомъ тронЪ. 
Военная вышколенность и подготовка мо- 
лодого принца дала, блестяще результаты 
въ послфдующихъ войнахъ его отца за 
независимость Италін; особенно отличил- 
ся онъ въ несчастномъ для италіанцевъ 
сраженіи при КустоццЪ въ 1806 году, про- 
явивъ замЪчательное присутствіе духа, 
распорядительность и вЪрный глазъ на- 
чальника, когда,быстропостроивъвъ карре 
предводительствуемые имъ полки, на ко- 
торые обрушилась вся тяжесть бъшеной 
кавалерійской атаки австрійцевъ, онъ въ 
теченіе нёсколькихъ часовъ сдерживалъ 
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наступательное движеніе непріятельской 
армін и тБмъ далъ возможность отсту- 
пить въ порядкъ побфжденнымъ войскамъ 
своего отца-короля. Довольно печальные 
и однообразные годы дЪтства и отроче- 
ства, не согртые ласками и участіемъ 
царственнаго родителя, даровитаго поли- 
тика, рыцарскаго воина и патріота, но 
очень холоднаго семьянина (искавшаго 
утЪхъ и отдохновенія оть госүдарствен- 
ныхъ трудовъ не у своего семейнаго очага, 
а въ приключеніяхъ на сторон%), нало- 
жили глубокую печать на характеръ Гум- 
берта, замкнутый, сдержанный, неэкс- 
пансивный. Но подъ холодною, суровою 
внъшностью его, которой не дано было 
озаряться привфтливою улыбкой, таилась 
любящая, благородная душа; мраморныя, 
словно застывийя черты некрасиваго, но 
мужественнаго лица скрывали доброе, 
отзывчивое сердце. Изъяны въ духовномъ 
развит!и и систематическомъ, всесторон- 
немъ образован, которыми воспитаніе 
королевскихъ принцевъ, всецфло предоста- 
вленное генералу Росси, страдало, нашли 
вскорЪ значительный коррективъ въ ду- 
ховной атмосфер, охватившей вмЪстЪ со 
всей страной и королевскій дворъ. То 
было время небывалаго подъема націо- 
нальнаго духа, когда вся Италія, очнув- 
шись отъ вБкового маразма и простраціи, 
рвалась свергнүть съ себя ненавистное 
иго чужеземныхъ династій, положить ко- 
нецъ своей внутренней розни и раздорамъ 
и сплотиться въ цфльную, независимую 
и сильную державу. Политическимъ ру- 
ководителемъ этого національнаго дви- 
женя являлся Викторъ-Эммануилъ, бла- 
гопріятствуемый судьбой, глава Савой- 
скаго дома, подъ скипетръ котораго 
онъ постепенно собиралъ разъединенную 
италіанскую землю. ани цБлью 
его стремленій, отражавшихъ пламенныя 
желанія и мечты всей нащи, была объ- 
единенная Пталія; а для осуществленя 
этой цфли король-собиратель пталіанской 
земли нуждался въ сильномъ мечъ, воен- 
ной мощи, на созданіе которой и были 
направлены всЪ его царственные труды и 
заботы. Къ этой исключительно военной 
мисаи онъ и готовилъ своего сына и на- 
слЪдника. Принцу Гумберту оставлялось 
очень мало времени на чтеше и самообра- 
зованіе; но т пробфлы, которые въ его 
духовномъ развит и оставило крайне од- 
ностороннее воспитаніе, были въ значи- 
тельной мЪр пополнены общеніемъ съ 
выдающимися людьми и облагоражива- 
ющимъ Вліяніемъ приподнятаго духа той 
эпохи. Этоть духъ открылъ доступъ ко 
двору короля всему, что было въ странЪ 
выдающагося, даровитаго и возвышен- 
наго. Правою рукой своего отца молодой 
Гумберть видЪлъ великаго Кавура; вос- 
ходящую политическую славу Виктора- 
Эммануила озаряли лучи догоравшаго ли- 
тературнаго свЪтила, престар$лаго Алес- 
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сандроМанцони; плеяду великихътворцовъ 
въ области звуковъ, Беллини, Россини, 
Доницетти, затмевалъ новый музыкаль- 
ный геній Верди. Все это сосредоточивало 
свои мечты и творчество на одномъ по- 
литическомъ идеалф, осуществителемъ 
котораго являлся отецъ Гумберта; все 
это, естественно, тяготфло и группирова- 
лось около популярнаго короля-рыцаря, 
Керајапі пото, какимъ прослылъ среди 
своего народа Викторъ-Эммануилъ. Бли- 
зость выдающихся умомъ и дарованіемъ 
людей и общеніе съ ними не могли не 
отражаться благотворно на духовномъ 
складф молодого принца, направивъ 
его помыслы и стремленя на благо- 
родные пути, настроивъ его душу въ 
унисонъ съ душою народной. Но наи- 
большій откликъ въ сердці; Гумберта 
нашелъ, конечно, боле близкій и до- 
ступный ему по духу народный герой 
Гарибальди, герой не мысли и творче- 
ства, а живого, непосредственнаго дЪ- 
ла, славой о подвигахъ котораго огла- 
шался весь міръ. Пятнадцати л%Ътъ 
отъ роду, Гумбертъ, въ чинЪ полков- 
ника, сопровождалъ своего отца въ 
поход 1859 года, въ которомъ, разу- 
мфется, по молодости, не могъ играть 
активной роли. Но какъ только, 
велфдъ за тфмъ, объединительное дви- 
жене въ Италии перешло отъ вожде- 
`ЛЪЫЙ къ дЪлу, молодой наслЪдникъ 
Сардинскаго престола поспъшилъ при- 
соединиться къ отряду Гарибальди, въ 
которомъ принялъ участіе въ знаме- 
нитыхъ Сицилійской и Неаполитанской 
кампаніяхъ, стяжавшее ему и Савой- 
ской династіи громадную популярность 
во всей странЪ. Къ Гарибальди принцъ 
сохранилъ благоговъйное отношеніе 
до самаго конца его жизни, несмотря 
на сильную оппозищю, которую ради- 
кальный народный герой впослЪдствіи 
проявлялъ къ королевскому дому. По 
изгнаніи Бурбоновъ изъ Неаполя и 
присоединеніи этой жемчужины Ита- 
лін къ савойской корон Гумберту 
было вврено управленіе этимъ горо- 
домъ, гд онъ на практикЪ сталъ зна- 
комиться съ административнымъ ис- 
кусствомъ. Но векорф внЬшняя поли- 
тика и война отозвали принца вновь 
въ дЪйствующую армію. Незадолго до 
австро - прусской войны 1866 года онъ 
былъ отправленъ съ дипломатическою 
миссіей въ Парижъ, цфлью, которой бы- 
ло усыпить вниманіе союзника и благо- 
дфтеля его отца, Наполеона Ш, по 
поводу готовившагося союза Италін съ 
Пруссіей противъ Австрін. Говорятъ, что 
вь данной миссін Гумбертъ оказался до- 
вольно посредственнымъ дипломатомъ, но 
во всякомъ случа%Ъ результатъ получился 
тотъ, что всемогущій въ то время импе- 
раторъ французовъ, прозъвавшій свою 
политическую игру и допүстившій раз- 
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громъ Австри при Садов$ и усилене 
Пруссіп, не помфшалъ тому, что Италія, 
въ свою очередь, объявила Австрии войну. 
Какъ только открылись военныя дДЪй- 
ствія, принцъ Гумбертъ, будучи 22 лЪтъ, 
въ чинЪ генералъ-лейтенанта, вмЪстЬ со 
своимъ братомъ Амедеемъ, поспЪшилъ на 
поле брани, гдЪ, командуя 16-ю дивизіей, 
сыгралъ, какъ выше было упомянуто, 
столь выдающуюся роль въ битвЪ при 
КустоццЪ. Результатомъ его молодецкаго 
поведенія въ этомъ сражеши явилась его 
еще большая популярность и привержен- 
ность всей страны къ Савойскому дому. 





Вдовствующая италіанская королева Маргарита. 


Посл кампании 1866 года принцъ Гум- 
бертъ раздълялъ труды своего отца по 
реорганизащи италіанской армии, а когда, 
поотозваніи французскаго отряда въ 1871г. 
изъ Папской области, королевскія войска 
заняли Римъ и, такимъ образомъ, завер- 
шено было все здане объединяемой Ита- 
лін, принцу было поручено принять въ 
свое вфдЪне и подготовить ВЪчный го- 
родъ къ перенесенію въ него столицы и 
центральнаго правительства. Первымъ ко- 
ролевскимъ гостемъ и хозяиномъ римскаго 
Квиринала явился, такимъ образомъ, по- 
пулярный наслфдникъ Виктора-Эмману- 
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пла, назначенный въ 1871 году команди- 
ромъ римскаго армейскаго корпуса. По- 
слЪдующіе годы жизни принца Гумберта 
были наполнены, главнымъ одразомъ, 
трудами по военному вфдомству, а также 
довольно частыми путешествіями за гра- 
ницу. Въ это время наслЬдный принцъ 
быль уже женатъ на своей кузинБ Мар- 
гаритъ Сэвойской, очаровательной дочери 
герцога Генуэзскаго. Въ іюн% 1872 года 
онъ отправился въ Берлинъ на крестины 
младшей дочери кронъ-принца прусскаго 
Фридриха-Вильгельма, крестною матерью 
которой была его супруга, пталіанская 
наслЪдная принцесса Маргарита. Это се- 
мейное торжество прусскаго королевскаго 
дома послужило исходною точкой для по- 
слфдующаго сближеня и тБсной дружбы 
между Гогенцоллернами и Савойской ди- 
настіей, подготовившихъ присоединеніе 
Итали въ восьмидесятыхъ годахъ къ 
австро-германскому союзу и образоваше 
пресловутой тройственной лиги мира. Въ 
слЪдующемъ 1873 году принце Гумбертъ 
съ супругой сдфлалъ визитъ Русскому 
Двору въ Петербург%, гдЪ встрЪтилъ весь- 
ма радушный премъ. Въ 1875 году онъ 
объЪхалт, инкогнито всю Англію. 
Викторъ-Эммануилъ скончался 9-го ян- 
варя 1878 года, сраженный тяжкимъ, ско- 
ротечнымъ недугомъ. Восшедши на ро- 
дительскій престолъ, Гумбертъ І немед- 
ленно же обратился къ италіанскому на- 
роду съ манифестомъ, который своимъ 
тономъ и содержаніемъ сразу привлекъ 
къ молодому королю сердце народное. 
Въ этомт манифестЪ онъ обфщаетъ ше- 
ствовать по стопамъ своего отца, слЪдо- 
вать его великому примфру привязанно- 
сти къЪ отечеству, любви къ прогрессу и 
вБрности свободнымъ учрежденіямъ, со- 
ставляющей гордость королевскаго дома. 
«Единственнымъ предметомъ моего често- 
любя», обБщаетъ король, «будеть— за- 
служить любовь моего народа». Этому 
обЪту Гумбертъ, по мЪрЪ своихъ силъ и 
разумЪнія, оставался вЪрнымъ въ про- 
долженіе 22 лЪтъ своего царствованія. 
Онъ былъ образцомъ корректнаго консти- 
туціоннаго монарха. Свои личныя симпа- 
пи и антипати, убЪжденія и взгляды онъ 
умЪлъ всегда приносить въ жертву волЪ 
народнаго представительства, предоста- 
вляя неоднократно смфнявшимся при немъ 
кабинетамъ Депретиса, Кайроли, Робила- 
на, Криспи, Ди Рудини, Пелу, Саракко 
полную свободу дЪйствЙ, разъ таковыя 
имфли за собою санкцію парламентскаго 
большинства. Констптуціонную лойяль- 
ность страна чрезвычайно цфнила въ сво- 
емъ корол%, и негодованію народа не было 
предЪловъ, когда жизнь Гумберта дважды 
подвергалась опасности со стороны по- 
кушавшихся на нее фанатиковъ-злодћевъ 
(повара Пассананте —17-го ноября 1878 г. 
и, сравнительно недавно, 21-го апрфля 
1897 г. —күзнеца Аччьярито). Въ третій 
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разъ слБпому року не угодно было спасти 
не принимавшаго для своей безопасности 
никакихь мфръ предосторожности, про- 
стого, всБмъ доступнаго короля, и зло- 
ДФЙской рук удалось въ конц концовъ 
пресЪчь его честную, безупречную жизнь. 

Въ вопросахъ вяфшней политики Гум- 
бертъ І, пользуясь своими конститущон- 
ными прерогативами, проявлялъ гораздо 
больше самостоятельности и личной на- 
стойчивости. Постепенное сближене и 
союзъ съ Германіей, вступлене Пталіи 
въ среднеевропейскую лигу мира, все боль- 
шее отчүжденіе отъ Франщи, дошмедшее 
до скрытой непріязненности къ прежней 
покровительницъ италіанскаго народа, но- 
сятъ на себЪ несомнфнную печать лич- 
ныхъ үбЪжденій и симпатій Гумберта. 
Охлаждеше прежнихъ отношеній къ Фран- 
цін, главнымъ образомъ, было вызвано 
захватомъ ею Туниса, лежащаго противъ 
береговъ Сицилии, п являвшагося предме- 
томъ италанскихъ вожделфн. Этимъ 
охлажденіемъ и рядомъ послфдующихъ 
взаимныхъ неудовольствй между обфими 
латинскими странами не преминулъ вос- 
пользоваться геніальный генералъ-меха- 
никъ и жонглеръ европейской политики 
Бисмаркъ, для того, чтобы увеличить 
между ними пропасть соревнованій и за- 
висти и толкнуть, въ конц концовъ, Ита- 
лію въ объятія Германш, а, стало быть, . 
и ненавистной италіанцами Австріи и 
заставить ее, еле дыша подъ непоснль- 
нымъ бременемъ милитаризма, тащиться 
въ хвост тройственнаго союза. Политика 
этого союза довела Италію до полнаго 
финансоваго разоренія, не суливъ ей ни- 
какихъ полптическихъ выгодъ, и все вре- 
мя вызываетъ неүдовольствіе и протестъ 
если не болыцинства, то значительной 
части италіанскаго народа. Но Гумбертъ, 
въ силу своей прямолинейности и вЪрно- 
сти разъ принятому направленію, не из- 
мЪнялъ ей до конца, поддерживаемый, 
съ одной стороны, національными шови- 
нистами, маніаками италіанскаго вели- 
чія, а, съ другой, Германіей иея молодымъ, 
пмпульсивнымъ императоромъ Вильгель- 
момъ П, не щадилъ трудовъ п средствтъь, 
не останавливался ни передъ какими э|- 
ектами и патетическими пріемами, что- 
бы поддержать въ Итами эту манію 
величія, ради которой она, изнемогая, 
продолжаетъ оставаться въ союз} съ 
Гермашей и Австро-Венгрией и нести воз- 
ложенное на нее этимъ союзомъ тяжелое 
бремя вооружен. Неоднократно герман- 
скій императоръ прзжалъ съ импера- 
трицей въ Италію, гдъ ему устраивались, 
тріумфальныя встрЪчи, и, въ свою оче- 
редь, оказалъ пышный пріемъ въ Берли- 
нъ италіанской королевской четЪ, воз- 
вратившей ему нЂеколько лфть тому 
назадъ визитъ. При жизни Гумберта нъ- 
мецкому монарху удалось поддержать 
торжество бисмарковской политики по 
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отношенію къ 'Италш, въ буквальномъ 
смыслЪ осуществивъ умилившую римскую 
толпу картину, имфвшую мБсто въ ян- 
варЪ 1878 года въ РимЪ, когда отецъ 
Вильгельма П, императоръ Фридрихъ Ш, 
тогда еще кронъ-принцъ, въ день похо- 
ронъ Виктора-Эммануила вышелъ къ на- 
роду съ королемъ Гумбертомъ на балконъ 
квиринальскаго двора, держа на рукахъ 
маленькаго принца неаполитанскаго, те- 
перешняго короля Италш Виктора-Эмма- 
нуила Ш. Эта символическая картина, 
будущаго итаманскаго короля на рукахъ 
будущаго императора Германіи изобрази- 
ла весь ходъ дальнфйшихъ отношеній 
между двумя государствами, изъ кото- 
рыхъ на долю Итали выпала роль по- 
слушнаго младенца на рукахъ взрослой 
и мощной Германи. 

Личной волф короля Гумберта Италія 
также обязана въ значительной степени 
своей злосчастной политикой колоніаль- 
ныхъ приключен въ АфрикЪ, закончив- 
шейся разгромомъ при АдуЪ. Но здЪеь, 
какъ и во всфхъ неудачахъ иностранной 
политики Итали, главнымъ виновникомъ 
и лиходЪфемъ является, коиечно, Криспи, 
причинившій странф своимъ политиче- 
скимъ донкихотствомъ и авантюризмомъ 
не мало бЪдъ. Это былъ роковой чело- 
въкъ для Италии и ея государя, слишкомъ 
много ему вфрившаго и предоставлявша- 
го ему неограниченную свободу дЪйствій. 
Онъ безъ всякой надобности обострилъ 
франко - италіанскія отношенія, оттол- 
кнувъ отъ Итали! родственный и облаго- 
дЪтельствовавний ее народъ;онътолкнулъ 
бЪдную, истощенную налогами страну 
на безразсудный путь заморскихъ захва- 
товъ, приведшихъ ее къ страшной мате- 
ральной и нравственной катастрофЪ; въ 
бытность его у кормила правленя пронс- 
ходили въ разныхъ частяхъ государства, 
кровавыя возмущеня и настоящіе бунты 
доведеннаго до отчаянія народа. Но ко- 
роль Гумбертъ оставлялъ Криспи слин- 
комъ долго у власти, несмотря на бЪд- 
ственные результаты управленія этого 
министра изъ демагоговъ, почему-то по- 
лагаясь на его государственныя способ- 
ности и твердую правительственную руку. 
Только страшная адуанская катастрофа, 
вызвавшая въ странЪ всеобщее негодо- 
ваніе противъ ея моральнаго виновника, 
заставила Гумберта отказаться отъ даль- 
нЪйшихъ услугъ своего фатальнаго ми- 
нистра-президента. ПослБдній въ своей 
мегаломаніи нисколько не думалъ слагать 
оружіе противъ разгромившаго италіан- 
скую армію Менелика, а мечталъ лишь 
о мщенін и возстановленін попранной 
чести оружія Италши. Нельзя сказать, 
чтобы король, который послЪ абиссинска- 
го разгрома носилъ въ своемъ сердцЪ 
солдата глубоко зіяющую рану націс- 
нальнаго униженія, не сочувствовалъ 
Криспи въ его идеф реванша; но, видя, 
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что обезсиленная страна устала и же- 
лаетъ прекращенія африканской войны, 
онъ внялъ мудрымъ совЪтамъ умЪренно- 
сти и далъ, наконецъ, отставку своему 
не въ мфру воинственному министру, при- 
звавъ къ правительственной власти раз- 
судительнаго Ди-Рудини. 

Африканскимъ пораженемъ не огра- 
вичивается скорбный листъ царствен- 
ныхъ невзгодъ и печалей Гумберта. По- 
слЬдніе годы его царствованія омрачи- 
лись народными волненіями въ разныхъ 
частяхъ Италін, принявшими два года 
тому назадъ въ МиланЪ, въто самое время, 
когда Туринъ праздновалъ полувЪко- 
вой юбилей италіанской конститущи, ха- 
рактеръ открытой революціи, подавлене 
которой потребовало суровыхъ репресса- 
лій военной силой. Не мало заботъ доста- 
вляли Гумберту хроническіе мпинистерскіе 
и парламентскіе кризисы, длящіеся въ 
Итали вотъ уже боле двухъ лЪтъ, по- 
влекшіе за собою паденіе одного каби- 
нета за другимъ, распущен!е парламента, 
| даже временное пріостановленіе дЪй- 
стыя конститущи. Несмотря на ве эти 
судороги государственнаго организма, 
свидЪтельствующія объ его патологиче- 
скомъ состоянш, несмотря на зловЪщій 
скрипъ правительственной машины, Гум- 
бертъ все время оставался вЪрнымъ кон- 
ститүціонной присягЪ, ни разу не престу- 
пилъ прерогативъ королевской власти и 
еще въ послБдней своей тронной рЬчи 
торжественно заявилъ, что, не взирая на 
всъ потрясенія, испытываемыя страной, 
онъ считаетъ своимъ долгомъ ‘оставаться 
на стражЪ ея свободныхъ учрежденій. 

Отличительной чертой характера Гүм- 
берта была необычайная скромность и 
простота. Эти качества проглядывали во 
всемъ его существЪ, во всфхъ его дЪй- 
стыяхъ и привычкахъ. Онъ избЪгалъ 
всякой пышности и театральныхъ эф- 
фектовъ, безъ которыхъ такъ трудно 
обходиться особливо въ Италін, гдЪ 
все живетъ и дышетъ показной сторо- 
ной. Король Гумберть жилъ и являлъ 
себя всюду, гд} только это было совмЪ- 
стимо съ королевскимъ достоинствомъ, 
обыкновеннымъ гражданиномъ. Онъ вы- 
Ъзжалъ въ каретЪ, ничфмъ не отличав- 
шейся отъ каретъ зажиточныхъ обывате- 
лей, безъ пикеровъ и лакеевъ въ пурпур- 
ныхъ, золотомъ расшитыхъ ливреяхъ. 
Всю внъшнюю представительную сторону 
онъ всецфло предоставлялъ своей пл$ни- 
тельной супруг, королевЪ Маргарит%, ко- 
торую природа сторицею надфлила всфми 
аттрибутами королевскаго величія —00в0- 
рожительностью, граціей, чарующей улыб- 
кой, пріятной ръчью, живымъ үмомъ ипри- 
вЪтливостью— за отсутствіе этихъ природ- 
ныхъ даровъ у ея царственнаго супруга. 
Просто и безъ всякихъпретензій въ торже- 
ственныхъ случаяхъ Гумбертъ показывал- 
ся въ генеральской формЪ народу; безъ 
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всякой аффектащи читалъонъ сънепокры- 
той головой передъ парламентомъ своимъ 
грубоватымъ, солдатскимъ голосомъ трон- 
ныя рЪчи, составляемыя лучшими стили- 
стами Италіи, по окончаніи которыхъ за- 
просто подходилъ къ сенаторамъ и де- 
путатамъ, обмЪниваясь съ ними рукопо- 
жатіями и привЪтственными словами. 

Рядомъ со скромностью и простотою 
Гумберта отличительной чертой было 
чувство строгой справедливости и удиви- 
тельная объективность въ отношеніяхъ 
къ людямъ и событіямъ. Высшій пред- 
ставитель монархическаго начала въ стра- 
нБ, самъ монархъ, онъ не задумываясь 
преклонялся передъ величіемъ ума или 
характера даже въ тЪхъ случаяхъ, когда 
носителями этого величія являлись прин- 
циШальные противники монархической 
власти. Гарибальди, проявлявшаго откры- 
тый антагонизмъ по отношенію къ его 
дпнастіи, онъ, король, оплакивалъ, какъ 
короля, воздавая ему посмертныя королев- 
скія почести. Среди дБятелей ХІХ-го сто- 
лЪтія врядъ ли найдется болфе пламен- 
ный хулитель монарх! и успЬшный про- 
повфдникъ антимонархическихъ идей, 
чфмъ Маццини, а между тБмъ король 
Гумберть первый открылъ подписку на 
сооруженіе этому неутгомимому агитатору 
національнаго памятника, пожертвовавъ 
на него сто тысячъ лиръ. Внося свою ко- 
ролевскую лепту на увъковЪченіе памяти 
великаго сына Италіи, онъ воздавалъ 
должное ея справедливой гордости, забы- 
вая грЬхи и заблужденія Маццини по 
отношенію къ королевскому дому. 

Эта удивительная объективность и чут- 
кость короля ко всему, что дорого и 
близко сердцу народному, снискали ему 
громадную популярность и любовь нации. 
Гумберту выпала на долю политическая 
роль несравненно боле скромная и ти- 
хая, чфмъ его отцу. Викторъ-Эммануилъ 
былъ призванъ исторіей въ качествЪ 
зодчаго п основателя объединенной |Ита- 
лін, ему приходилось творить исторію и 
вершить дЪла, оставляющія въ народной 
жизни глубокій историческій слЪдъ; не- 
удивительна поэтому огромная популя 
ность Ве раіапі пото, покрывшаго себя 
неувядаемою славой. Популярность его 
сына, которому оставалось укрБплять и 
оберегать созданное отцомъ, основывает- 
<я не на блескЪ его ратныхъ дЪлъ, не на 
отличш и выдающихся способностяхъ 
среди мужей совЪфта, а на его скромныхъ 
и добрыхъ дфлахъ короля и гражданина, 
на безупречной и простой жизни. Част- 
ная жизнь Гумберта не давала никакого 
матеріала для пикантныхъ анекдотовъ, 
героемъ которыхъ являлся всегда его 
отецъ, и неудивительно, —– большій кон- 
трасть между характерами и образомъ 
жизни отца и сына трудно себ}; предста- 
вить: Викторъ-Эммануилъ, король-рыцарь, 
сама живость, былъ полонъ огня стра- 
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стей и чувственныхъ влеченій, пламенный 
охотникъ и донъ-жуанъ; разсказы объ 
его охотничьихъ и любовныхъ похожде- 
няхъ переходили изъ устъ въ уста; Ве 
Отфегю, большой домосъдъ и хозяинъ, 
образцовый семьянинъ, лишь изрЪдка и 
безшумно пускавшійся въ романическія 
экскураи изъ тихой пристани супруже- 
ства, совсъмъ не годился въ герои пи- 
кантныхъ анекдотовъ. И тмъ не менЪе 
народу былъ онъ близокъ и такъ дорогъ. 
Секретъ его популярности заключался въ 
его крайней непритязательности, рфдкой 
добротЪ сердца и высоко-развитомъ со- 
знаніи долга. На королевское величе и 
власть Гумберть смотрфлъ не какъ на 
Божьею милостью дарованныя привиле- 
пи, а какъ на тяжелую, отвЪтственную 
обязанность. Свое королевское призваше 
онъ усматривалъ въ томъ, чтобы, по мр 
своихъ силъ, осушить слезы стражду- 
щаго, утолить голодающаго, оказать со- 
дЬйствіе угнетенному. Въ годину финан- 
совыхъ кризисовъ и тяжкихъ экономи- 
ческихъ испытан Й, постигавшихъ страну, 
онъ добровольно сокращалъ утверждае- 
мый для него парламентомъ цивильный 
листъ. ГДЪ только ни обнаруживалось 
народное горе или общественное бЪдстве, 
король Гумбертъ являлся первымъ на по- 
мощь щедрою рукой и утЬшительнымъ 
словомъ. Когда, въ начал восьмидеся- 
тыхъ годовъ, страшное землетрясеніе пре- 
вратило вь нЪсколько минутъ очарова- 
тельный городокъ Казамичіоло на остров 
Искін въ груду развалинъ, Гумбертъ не 
замедлилъ туда явиться и съ опасностью 
для жизни лично руководилъ работами 
отряженныхъ туда олдатъ по извлеченію 
изъ-подъ руинъ и спасенію раненыхъ и 
погибающихъ. Во время губительной хо- 
лерной эпидемін въ Неапол% въ 1884 г. 
тоть же король безстрашно явился вт, 
этотъ очагъ заразы, навъщая и утЬшая 
больныхъ и умирающихъ въ переполнен- 
ныхъ госпиталяхъ, ободряя примфромъ 
своего личнаго мужества объятое пани- 
ческимъ страхомъ населеніе. Своею без- 
укоризненною, чистою жизнью, добросо- 
въстнымъ исполненіемъ своего высокаго 
долга Гумбертъ | заслужилъ лучшій ко- 
нецъ; этому доброму государю суждено 
было умереть смертью тирана; кончина 
его достойна не благороднаго второго 
короля Италін, а какого-нибудь Чезаре 
Борджіа. Но поверженной въ трауръ 
италіанской нащи остается ` старинное 
тЫпеніе: «е гоі еѕё тогі, уіхе |е гой» 
`умберта І смЪнилъ теперь на трон его 
единственный сынъ. 


Викторъ-Эммануилъ Ш. 


Новый пталіанскій король еще довольно 
молодъ: ему недавно исполнилось 30 лЪтъ. 
Онъ родился 11 ноября 1869 года очень 


ВИКТОРЪ-ЭМАНУИЛЬ Ш 





слабенькимъ и болізненнымъ ребенкомъ 
у наслЪднаго въ то время принца и прин- 
цессы Маргариты, бракъ которыхъ не 
былъ благословленъ дальнфЙшимъ потом- 
ствомъ. УкрЪпленію его слабаго здоровья 
и его физическому и духовному развит ю 
отдала всЪ свои заботы его чудная мо- 
лодая мать. Природная тщедушность и 
худосочность королевскаго отрока были, 
насколько возможно, побфждены усерд- 
нымъ физическимъ воспитаніемъ; слабое 
здоровье юнаго принца постепенно было 
закалено разумнымъ, укрфпляющимъ ре- 
жимомъ, гимнастикой, холодными купань- 
ями въ очаровательныхъ морскихт, водахъ 





Итаманская королева Елена. 


Италіи пвоенною выправкой. Отецъ принца, 
Виктора-Әммануила обратилъ особое вни- 
маніе на военное воспитаніе своего сына, 
который прошелъ строгую солдатскую 
школу. Матери своей, женщинъЪ выдаю- 
щагося ума, многостороннихъ способно- 
стей, высокообразованной и большой по- 
кровительницЪ знаній и художествъ, ны- 

шній король Италіпн обязанъ тъмъ, что 
ему дано было основательное и всесто- 
роннее образованіе. Онъ въ совершен- 
ствь владЪъетъ языками французскимъ, 
нЪмецкимъ и англійскимъ. Королева Мар- 
гарита, говорятъ, до сихъ поръ поль- 
зуется огромнымъ и благотворнымъ влія- 
ніемъ на своего сына. унаслъдовавшаго 
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оть нея до поразительности сходныя 
черты, не придающія, къ сожал%Ънію, его 
физіономіи той чарующей прелести, ко- 
торая отпечатлъна на лиц этой пре- 
восходной женщины,--причина здЪсь, не- 
сомнЪнно, въ отцовской линіи. 

Двадцати трехъ лтъ принцъ Викторъ- 
Эммануилъ, посл того какъ его образо- 
ваніе закончилось образовательнымъ пу- 
тешествіемъ (въ 1890 году онъ, между 
прочимъ, посфтиль Кавказъ и средне- 
азіатсқія владфня Россін, побывалъ въ 
Москв$ и Петербург, гдЪ его встрЪтило 
широкое царское гостепріимство), и оңъ 
прошелъ низшіе чины военной іерархіи, 


Италіанскій король Вакторь-Әхмануилъ Ш. 


король Гумбертъ назначилъ его команди- 
ромъ пЪхотной бригады, квартировавшей 
въ Неапол, гд$ онъ прожилъ болЪе года _ 
и успль завоевать всеобщія симпатін; 
дамы высшей неаполитанской аристокра- 
ти его прямо обожали за привЪтливую 
простоту, доступность и общественность 
нрава. Изъ Неаполя принцъ неаполитан- 
ск Й` (титулъ, присвоенный ему, какъ на- 
слфднику престола) былъ переведенъ во 
Флоренцію, гдф онъ въ течене трехъ 
лЪть командовалъ дивизіей. Съ этого по- 
ста онъ поспфшилъ, безъ разрфшен!я 
высшаго начальства, въ Римъ, какъ толь- 
ко вфеть о разгром италіанцевъ подъ 
Адуей достигла Италін, умолять отца 
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объ удален!и его рокового министра, на- 
влекшаго своими антрепризами на страну 
столь жестокій ударъ. Король Гумбертъ по- 
садилъсвоего сына за оставлеше имъ безъ 
разрЪшенія поста на 2+1 часа подъ строгій 
арестъ, но Криспи все-таки черезъ нЪ- 
сколько дней уволилъ. Командуя крупными 
армейскими частями, принц неаполитан- 
скій обнаружилъ солидную военную под- 
готовку, знаніе своего дЪла, строгость и ис- 
полнительность начальника. Говорятъ, что 
понъ— образцовый солдатъ; воинскій духъ 
у него было отъ кого үнасл}ђдовать—өтъ 
его предковъ, смфлыхъвоителей Савойи, ко- 
торыхъ девизомъ издревле было: «Атапіі 
Зауоуа.> Къ его инспекторскимъ смотрамъ 
войска, особлнво офицеры, со страхомъ 
готовились, точно школьники къ строгому 
экзамену: отъ пристальнаго начальниче- 
скаго взора принца не ускользала ни одна 
тактическая ошибка; онъ не пропускалъ 
ни одного. изъяна въ дисциплин% и воен- 
ной выправкЪ, строго взыскивая за ма- 
лъйшя упущеня, при чемъ горькія пилю- 
ли налагаемыхъ имъ на офицеровъ взы- 
сканій онъ умфлъ позолачивать какой- 
нибудь добродушной остротой или шут- 
кой. Несмотря на это строго-военное на- 
правлеше, нельзя сказать, чтобы ныни- 
ній король Италіи былъ насквозь пропи- 
танъ духомъ военщины; ему, несомннно, 
не чужды другіе высшіе интересы госу- 
дарственной и общественной жизни. 
удучи наслднымъпринцемъ, Викторъ- 
Эммануилъ строго воздерживался отъ 
всякаго вмфшательства, въ политическую 
жизнь страны и, какъ хорошій сынъ, ни- 
когда не позволялъ себЪ открыто крити- 
ковать политику своего отца, которой онъ 
во многихъ пунктахъ не сочувствовалъ, 
о чемъ можно было лишь догадываться 
по отдБльнымъ отзывамъ, которые очень 
рёдко вырывались у него въ интимномъ 
кругу самыхъ близкихъ людей. Единствен- 
ный случай, когда онъ рфшилея выйти 
изъ своего пассивнаго отношенія къ во- 
просамъ политики, былъ вышеупомяну- 
тый, когда онъ посл адуанской ката- 
строфы поспфшилъ изъ Флоренцін въ 
Римъ умолять отца объ отставкЪ Криспи. 
По всъмъ видимостямъ, Викторъ-Эмма- 
нуилъ Ш во вншней политик будетъ 
до поры до времени идти по стопамъ сво- 
его отца, не пзмЪняя тройственному союзу, 
но въ то же время положивъ конецъ ме- 
галоманіи и колоніальнымъ авантюрамъ 
предшествующаго царствованія. 

Трудно, однако, допустить, чтобы въ 
дальнЪйшихъ отношеняхъ къ Германи 
юный король оправдалъ умилительную 
историческую сцену въ Рим%, на балконЪ 
Квиринала, въ январ 1878 года, гдЪ онъ 
девятилЪтнимъ отрокомь предсталъ пе- 
редъ ликующимъ народомъ, на рүкахъ у 
симпатичнаго германскаго кронъ-принца, 
покойнаго императора Фридриха Ш. Вик- 
торъ-Эммануилъ усифлъ уже обнаружить 
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достаточно твердый и самостоятельный 
характеръ, исключающій подобное пред- 
положеніе. 

Въ 1896 году теперешній король избралъ 
себф подругу жизни въ лиц красавицы- 
княжны черногорской Елены, дочери кня- 
зя Николая. Бракъ этотъ, не чета боль- 
шинству браковъ династическихъ особъ, 
носитъ романическій характеръ чистаго 
сердечнаго влеченія, по крайней мЪр%, 
со стороны тогдашняго неаполитанскаго 
принца. Онъ встрЪтилъ свою нареченную 
на коронащонныхъ торжествахъ въ Мо- 
екв и съ перваго же раза воспылалъ 
пылкой страстью къ княжеской дочери 
дикой, свободолюбивой Черногоріи. 

Пренебрегая всякими другими матри- 
моніальными соображеніями, наслЪдникъ 
италіанскаго престола внялъ лишь го- 
лосу своего сердца и добился руки чер- 
ногорской княжны и родительскаго бла- 
гословенія на бракъ съ нею. Вся Италія 
ликовала осенью 1896 года во время 
празднества по поводу свадьбы своего 
наслЪднаго принца, радуясь надежд%, что 
доблестная кровь черногорскихъ власти- 
телей-героевъ живительной струей во- 
льется въ жилы королевской семьи и об- 
новитъ одряхлъвшую и вырождающуюся 
расу Савойскаго дома. Надежда эта, пока, 
къ сожалЪнію, не сбылась: бракъ молодого 
короля съ черногорскою княжною .еще не 
благословленъ рожденіемъ потомства. 

Юная королева Италіи, Елена, является 
восходящею ослфпительною красою италі- 
анскаго трона. Княжной, если мы не оши- 
баемся, она вмЪстБ со своими августЪй- 
шими сестрами воспитывалась въ Петер- 
бургЪ, въ Смольномъ институтЪ. Первое 
время по выходЪ замужъ она проявляла 
нъкоторую застфнчивость и непривыч- 
ность къ своему положенію будущей ко- 
ролевы Итали: ей, дочери вольныхъ вер- 
шинъ и альпійскихъ красотъ грандіозной 
Черной Горы, было, видимо, какъ-то не по 
себЪ въ душной атмосфер$ строгаго при- 
дворнаго этикета, которымъ отличается 
Савойскій домъ. Но не прошло двухъ лЪтъ, 
какъ скромный, прелестный черногорскій 
бутончикъ распустился въ роскошный 
цвЪтокъ, передъ пышностью котораго те- 
перь придется склониться порфироносной 
вдовЪ, бфдной королевЪ МаргаритЪ. Юная 
королева успфла уже завоевать сердце 
своего второго отечества; она, оказы- 
вается, обладаетъ недюжиннымъ талан- 
томъ художницы, страстная охотница, 
прицЪла, которой не миновать ни хищному 
звЪфрю, ни птицф, кружащейся въ лазур- 
ной высотъ; она ужъ овладЪла вполнЪ 
италланской рЪчью, обладаетъ довольно 
солидными нумизматическими познанія- 
ми, раздъляя въ этой области любитель- 
скія наклонности своего мужа, и вполнЪ, 
можно сказать, освоилась со своимъ бле- 
стящимъ положешемъ государыни вели- 
кой культурной державы. 
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Лоренцо 


Какъ въ глубокой древности, такъ и 
въ средніе вка выдвигались изъ толпы 
отдфльныя энергичныя личности, какъ 
бы самою природою предназначенныя въ 
правители. Захватывая въ свои руки 
власть, они оружіемъ и кровью вводили 
терроръ въ ряды противныхъ партій и 
въ то же время милостями народу и по- 
кровительствомъ наукамъ и искусствамъ 
старались привлечь къ себЪ населеніе и 
тъмъ чить за собою могущество. 
Представленіе о тиран, какъ о прави- 
тель жестокомъ, кровожадномъ, угнетаю- 
щемъ, къ тому же, народъ преслЪдова- 
ніями и поборами, справедливо съ одной 
стороны, постольку, поскольку рчь идетъ 
о противныхъ тирану партіяхъ, а съ дру- 
гой—и потому, что борьба аристократа- 
тирана съ другими аристократическими 
партіями не можетъ, конечно, косвенно 
не отражаться на мирномъ населеніи по 
пословиц$: «Паны дерутся—у холоповъ 
чубы летятъ.х ЧЪмъ продолжительнфе и 
ожесточеннфе была борьба аристокра- 
товъ, тфмъ сильнфе угнетался народъ. 
Вотъ почему тиранъ и мучитель счи- 
таются обыкновенно синонимами; но 
это отождествленіе требуеть большихъ 
оговорокъ. 'Тиранъ стоить всегда вы- 
ше толпы, онъ умфеть управлять ея 
страстями, онъ происходить большею 
частью изъ аристократической семьи и 
тъмъ легче покоряетъ себЪ сердца наро- 
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Медичи. 


да. Таковы Пизистратъ и Алкивіадъ въ 
Аөинахъ, Гракхи и Юлій Цезарь въ Ри- 
мЪ, таковы члены знаменитаго рода Ме- 
дичи во Флоренщи. 

Андре Лебе въ своей книг о Лоренцо 
Медичи сообщаетъ интересныя свЪдЪнія 
е этомъ тиранЪ-меценатЪ пятнадцатаго 

ка. 

Лоренцо Медичи управлялъ Флоренщей 
вътеченіедвадцати трехъл%Ътъ, содня смер- 
ти своего отца Піеро (3 декабря 1469 года) 
до самой своей смерти, посл$довавшей 
8 апр$ля 1492 года. Этотъ человфкъ, вы- 
сокаго роста, могучаго сложенія, безъ 
признака граціи, со смуглаго цвЪта ко- 
жей, былъ, если такъ можно выразиться, 
великолЪпно-уродливъ лицомъ. Очень вы- 
сокій, мироюЙ и прямой лобъ поражалъ 
съ перваго взгляда лицъ, встрЪчавшихъ 
Лоренцо, и скрадывалъ маленькое лицо 
съ огромнымъ ртомъ, кривымъ и лишен- 
нымъ обонянія носомъ и подслъповатыми 
глазами. Р-шительная, красивая рЪчь и 
непріятный, грубый голосъ шли къ общей 
его фигурЪ. Его внфшнему «изящно-гру- 
бому» облику соотвЪтствовали внутрен- 
нія черты: онъ любилъ охоту, конскіе 
бЪга, турниры, карнавалъ, завелъ собакъ 
особой породы, но интересовался также 
философіей, любилъ искусства. Увлекаю- 
щійся, но ан онъ былъ всюду 
первымъ. Онъ сознавалъ свою силу ивъ 
двадцать лЪтъ говорилъ: «Я не допущу, 
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чтобы кто-нибудь наступилъ мнЪ на гор- 
ло.» ВеЪ пути къ слав были ему откры- 
ты еще дБдомъ его, Козимо Медичи. 

Въ наше время борющіяся парти изби- 
раютъ себЪ одного выдающагося лидера, 
въ средне въка такими вожаками были 
цълые патриціанскіе роды. Во Флоренщи 
во глав народной партиг стояли Медичи, 
во главЪ патрищанской— Альбицци. Меди- 
чи, обладавшіе огромными богатствами, 
были первыми патриціями, первыми куп- 
цами въ городЪ. Въ одной Европ у нихъ 
было девятнадцать банковъ; кром%Ъ того, 
ими были основаны банки въ Каир%. 

Маленькая, хүдощавая фигурка Кози- 
мо Медичи была извЪстна подъ именемъ 
«Болыпого купца». Эта изящная, хитрая 
лисица умфла ласкать и заговаривать 
толпу не пышными рЪчами,—нЪскольки- 
ми тонкими, льстивыми фразами, брошен- 
ными кстати, онъ покорялъ себ флорен- 
тинцевъ, а для непокорныхъ у него была, 
наготов шпага въ опытныхъ рукахъ 
кондотьера Франческо Сфорца: своихъ 
рукъ онъ не обагрялъ чужою кровью. 
Писатели и ученые составляли его свиту. 
Крунеллески, делла-Роббіа, Беноцо-Гоц- 
цоли и поклонникъ женщинъ Филиппо 
Липпи исполняли его художественные за- 
казы; Паоло Учелло покрылъ фресками 
одну изъ залъ его дворца. Онъ щедро 
награждалъ художниковъ и писателей и 
въ то же время помогалъ обЪднъвшимъ 
гражданамъ. Для простого народа онъ 
устраивалъ великолпные праздники, а 
богатыхъ облагалъ высокимъ подоход- 
нымъ налогомъ. При малфЙшемъ подо- 
зрЬніи кого-нибудь въ желаніи посягнуть 
на его авторитетъ онъ отдавалъ прика- 
заніе повЪсить такого на площади передъ 
дворцомъ головою внизъ; это былъ обыч- 
ный способъ казни въ род Медичи. Такъ 
были казнены Ринальдо и Орманно Аль- 
бицци, Лодовико ди-Росси, Стефано Пе- 
руццы. Стихотворцы изъ его свиты поно- 
сили въ то же время въ стихахъ его вра- 
говъ. Въ его правленіе Гиберти отлилъ 
изъ бронзы знаменитыя двери, которыя 
Микель-Анджело призналъ достойными 
быть вратами рая, и Брунеллески вывелъ 
куполъ въ соборЬ св. Мари дель-Фіоре. 

ПослЪ смерти Козимо и слабзго здо- 
ровьемъ и мало образованнаго. сына его 
Піеро власть перешла къ двумъ его вну- 
камъ— Лоренцо и Джуліано. 

Лоренцо Великолфпный любилъ Фло- 
ренцію, какъ свою любовницу, или, вЪр- 
нфе, такою любовью, какою любятъ свою 
жену, когда ее любятъ какъ любовницу; 
онъ желалъ видфть ее счастливой, плодо- 
носной и прекрасной. Онъ посвятилъ ей 
всъ силы своей жизни. Въ тяжелыхъ 
запутанныхъ обстоятельствахъ, когда въ 
Итали кругомъ царила анархія, онъ рас- 
ширялъ владфн!я своей отчизны, напра- 
влялъ и удерживаль ее на пути счастия. 
Онъ возвеличилъ и свой собственный 
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родъ: его сынъ еще въ молодыхъ лЪтахъ 
былъ расии. впосл$детыи папой 
Львомъ Х; на дочеряхъ Медичи были же- 
наты французскіе короли. Въ его упра- 
влеше богатые классы были опять обло- 
жены очень высокимъ подоходнымъ на- 
логомъ, къ тому же прогрессивно возра- 
ставшимъ соразмфрно сумм% дохода та- 
кимъ образомъ, что въ то время, какъ 
имЪвиие пятьдесятъ флориновъ годового 
дохода уплачивали всего пять процентовъ 
налога, капиталисты, получавшіе болЪе 
тысячи двухсоть флориновъ дохода, 
должны были платить до двадцати двухъ 
процентовъ. | 

Въ то время лидерами флорентинскихъ 
патриціевъ не были уже Альбицци; ихъ 
роль и связанное съ нею соперничество 
съ родомъ Медичи перешли къ фамиліи 
Пацци. Въ 1478 году они стали во главЪ 
заговора противъ Медичи, и одинъ изъ 
братьевъ—Джуліано палъ отъ руки наем- 
наго убійцы во время торжественной мес- 
сы въ собор? св. Маріи дель-Фіоре. Саль- 
нати, архіепископъ города Пизы, родъ 
котораго подвергся преслфдован!ю со сто-. 
роны Медичи, былъ въ числф главныхъ 
заговорщиковъ; два соборныхъ священ- 
ника взялись быть палачами Лоренцо 
Медичи. Лоренцо пфлъ въ ту минуту въ 
церковномъ хор, но усп$лъ все же от- 
разить ихъ нападеніе. Друзья и народъ 
поддержали Медичи, заговорщики были 
схвачены, и архіепископъ Сальвіати съ 
братомъ и ближайшими соучастниками 
повБшены внизъ головою. Негодованіе 
противъ заговорщиковъ охватило весь 
флорентинскій народъ: одинъ изъ преступ- 
никовъ бЪжалъ за Аппенины, но былъ 
задержанъ жителями горъ и возвращенъ 
во Флоренцію, гд$ и былъ повъшенъ. 
ЦЗлый мЪсяцъ потомъ чернь надругалась 
надъ трупомъ, то хороня его, то опять 
выкапывая и таская по дорогамъ съ 
импровизированными пЪснями, пока не 
бросила, наконецъ, въ рфку разложившіеся 
останки несчастнаго. Убійца Джуліано, 
Бернардо Бандини, скрылся въ Констан- 
тинополф, но кара нашла его и тамъ: 
султанъ выдалъ его, какъ совершившаго 
убійство въ храмъ. Онъ былъ повфшенъ 
во Флоренцін въ декабрь 1479 года. Ло- 
ренцо поручилъ Леонардо да-Винчи на- 
рисовать его висящимъ на висфлиц$; ри- 
сунокъ сохранился до нашихъ дней. 

Родъ Пацци долженъ былъ быть уни- 
чтоженъ. Изображене ихъ герба стерто 
со всБхъ здан и замЪнено гербомъ фло- 
рентинскаго народа; улица, носящая ихъ 
имя, получила другое назван!е; ихъ родъ 
преданъ проклятію; всякій, кто соединил- 
ся бракомъ съ кБмъ-нибудь изъ ихъ по- 
томковъ, —и самъ онъ, и дЪти, родивийяся 
отъ такого брака, признавались неза- 
коннорожденными, не имфющими правъ 
публичныхъ и права наслЪдованія. Анто- 
ніо Паллаюоло выбилъ медаль въ память 
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ужаснаго событія. Орсино лБпилъ воско- 
выя фугуры, одЪтыя въ такое же платье, 
какое было на Лоренцо въ день покуше- 
нія. Сила Пацци была сломлена. 

Къ этому можно прибавить, что, если 
бы священникамъ удалось убить Лоренцо, 
то были бы уничтожены Медичи, и делла- 
Роббіа сталъ бы лЪпить бюсты Пацци, 
Ботичелли рисовалъ бы на висфлицахъ 
сторонниковъ Медичи, какой-нибудь ма- 
ленькій Пацци сдЪлался бы кардиналомъ 
тринадцати лвтъ, и дБвицы Пацци были 
бы французскими королевами. Въ тЪ вре- 
мена родъ представлялъ силу и борьба ве- 
лась нетолько противъ одной какой-нибудь 
выдавшейся личности, но противъ всего ея 
рода. Лоренцо перевфшалъ и перекололъ въ 
посл: дующе годы еще много людей, ко- 
торыхъ онъ могъ подозрфвать въ соуча- 
сти, хотя бы и самомъ отдаленномъ, въ 
заговор Пацци. Его не мало упрекали 
въ истори за тЬ средства, которыя онъ 
О для подавленія заговоровъ. 
Но были ли въ его рукахъ другіе способы 
сохранить за собою власть? А при неим%- 
ни выбора разв цфль—самозащита— не 
оправдываетъ примЪненія единственнаго, 
хотя и жестокаго средства? 

Зато блескъ, которымъ Лоренцо Вели- 
колЬпный овие Флоренцію, былъ 
ослЬпителенъ. Скульпторы, архитекторы. 
художники составили достойную свиту 
великолфпнаго Медичи: Брунеллески, Ги- 
берти, Донателло, Лука делла-Роббіа, 
изваявшій невинныхъ дЪвүшекъ, полныхъ 
жизни и свћжестью подобныхъ полевымъ 
цвЪткамъ; Гирландайо съ его небесными 
красками; божественный Леонардо; Ми- 
кель-Анджело, грубый, рЪзкій, вылЬоли- 
вавшій своими мозолистыми руками тор- 
сы и головы, достойные принадлежать 
полубогамъ. А Кастаньо Ботичелли, Лука 
Синьорелли и сколько другихъ связали 
свою славу съ эпохой Медичи! 

Лоренцо особенно любилъ рЪзьбу на 
драгоцфнныхъ камняхъ; у него была ве- 
ликолфпная коллекція камей, помЪченная 
его именемъ. Для него ученые рылись 
въ монастырскихъ и рыцарскихъ архи- 
вахъ, отыскивая замчательныя и рЬдкія 
рукописи, и приносили ему списки съ тЪхъ, 
которыя не могли пріобрЪсти въ подлин- 
никахъ. Эти коллекщи рукописей стоили 
ему до тридцати тысячъ дукатовъ ежегод- 
но. Библіотека Лоренцо Медичи до сихъ 
поръ знаменита. Его лЪтняя вилла Канед- 
джи, гдЪ онъ скончался, была замЪчатель- 
нЪйшимъ музеемъ искусствъ, какой только 
можно представить себЪ во вс вЪка. 

Покровитель музъ, онъ самъ былъ пер- 
вымъ ихъ слугою: его стихи проникнуты 
изящнымъ чувствомъ и написаны пре- 
краснымъ языкомъ; въ пфсняхъ карна- 
вала, въ философскихъ и драматическихъ 
поэмахъ, въ сатирахъ, канцонахъ и со- 
нетахъ воплощалась его живая мысль, 
изливалось его поэтическое настроеніе. 
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Онъ любилъ образныя выраженія и ме- 
тафоры. Въ своихъ канцонахъ онъ срав- 
ниваетъ слезы, текушя по н-жнымъ свЪ- 
жимъ ланитамъ, съ ручьемъ, орошающимъ 
лугъ, усфянный цвЪтами. Свое сердце 
и сердце своей возлюбленной онъ сравни- 
ваеть съ двумя муравейниками, а мы- 
сли двухъ влюбленныхъ съ муравьями, — 
сравненіе, которое при всейсвоей граціозно- 
сти врядъ ли польстило бы современной 
красавицЪ. Блескъ любимыхъ глазъ для 
него подобенъ солнечнымъ лучамъ, про- 
никающимъ сквозь узкій летокъ въ пче- 
линый улей. Золотистыя кудри красави- 
цы, упавийя на бЪломраморныя сверкаю- 
щія плечи, напоминаютъ ему сіяніе луче- 
варна Феба на покрытыхъ вЬчнымъ 
снЪгомъ горахъ. При вид лЪсныхъ фіа- 
локъ ему представляется такая поэтиче- 
ская картина въ духЪ Овидіевыхъ мета- 
морфозъ: Венера проходила по л$самъ, 
оплакивая участь Адониса; сухія вЪтки 
и шипы впивались въ ея обнаженныя 
ноги; на ногЬ показалась капля крови; 
бБлыя фіалки, росшія въ лЪсу, влюбились 
въ эту каплю крови, обагрившую тло 
Врв женщины, и подобрали ее. Съ 

хъ поръ онъ измфнили свой цвЪтъ; не 
свфжесть зефира, не прозрачность водъ 
охраняютъ ихъ нБжный цвЪтъ, но вздохи 
и слезы любви. 

Однако, роскошь, поддерживаемая Ло- 


‚ренцо, его щедрость въ отношенін поэтовъ 


и художниковъ, великолЪпіе ‹трумфовъ», 
устраиваемыхъ имъ на площади Сеніо- 
ри, едва не привели его къ разорению, 
и онъ избфжалъ печальной участи банк- 
рота, только разоривъ страну. Очень 
осторожный во всемъ, что касалось лично 
до него, онъ заблаговременно обратилъ 
свои денежные капиталы въ помЪстья и 
бросилъ коммерческія операщи. Насту- 
пила реакщя. Столько блеска и роскоши 
н празднествъ; столько хорошенькихъ 
женщинъ, одфтыхъ въ легкія ткани, въ 
глубокихъ покояхъ дворцовъ, убранныхъ 
зеленымъ бархатомъ; столько художни- 
ковъ, скульпторовъ, граверовъ, архитекто- 
ровъ и музыкантовъ; торжественныя про- 
цессіи, въ которыхъ молодые люди въ тя- 
желыхъ, парчевыхъ мантіяхъ, заколотыхъ 
золотыми застежками съ драгоцфнными 
каменьями, несли сверкающія хоругви; 
столько примфрныхъ битвъ и столько 
сражен! и съ республиканцами, и съ па- 
пами, и съ королями, гд не столько уби- 
вали людей, сколько трубили славу, — все 
это стало прЕБдаться флорентинцамъ. По- 
явлене Савонаролы было необходимо, 
какъ необходимъ небесный громъ для 
очищенія атмосферы. 

Царству Медичи пришелъ конецъ. Са- 
вонарола побЪдилъ. Лоренцо проситъ су- 
роваго монаха посЪтить его у смертнаго 
одра. Похороны великолћпнаго Медичи 
были скромныя. Его прахъ покоится во 
Флоренцін, въ церкви св. Лаврентія. 
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ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Бальзакъ и женщины. 


(Къ 50-лВтію кончины Бальзака—20-го августа 1900 г.). 


Бальзакъ принадлежитъ къ числу тЬхъ 
писателей, о которыхъ еще не установи- 
лось вполнЪ опредЪленнаго, прочнаго мнЪ- 
нія, личность которыхъ подвергается са- 
мымъ противорЪчивымъ сужденіямъ и, въ 
сущности, до сихъ поръ еще мало из- 
вЪстна, хотя ею и много занимались въ 
литератур. Причина этого явленія кроет- 
ся, прежде всего, въ самомъ характерЪ 
Бальзака. Его отличительною чертой бы- 
ла извЪстнаго рода нравственная стыд- 
ливость, заставлявшая его таить глубоко 
внутри себя свои лучшія чувства, то, что 
составляло его истинную сущность, и 
открывать свою душу только тремъ-че- 
тыремъ самымъ близкимъ друзьямъ. «Въ 
чемъ вы правы‚,—говоритъ онъ въ одномъ 
письмЪ къ г-жЪ Ганской, —это въ вашей 
твердой увренности, что я не позволю 
никому заглядывать въ глубь моего сер 
ца. Для этого нужно знать слова: «Се- 
замъ, откройся», которыя вы произнесли. 
Немногіе люди знаютъ эти магическія 
слова. Въ этомъ отношеніи я былъ бы 
самымъ несчастнымъ человЪкомъ въ мір, 
если бы тайны моей души были извЪстны. 
Впрочемъ, въ догадкахъ недостатка нЪтъ. 


Но я обладаю въ слишкомъ сильной сте- 
пени даромъ насмЪшки, чтобы то, что я 
хочу скрыть, стало когда-нибудь извЪстно. 
Во Франціи намъ приходится скрывать 
глубину подъ личиной легкомыслія; безъ 
этого мы бы тутъ пропали.» 

При его наружной экспансивности, при 
его сангвинической, несдержанной, непо- 
средственной натур%, это создавало осо- 
бенно рЪзкій контрастъ между внЬшнимъ 
и внутреннимъ человЪкомъ и вводило въ 
заблужденіе даже лицъ,; лично и боле 
или менфе близко знавшихъ его. Его со- 
временники могли составить себъ мнЪше 
только о томъ внфшнемъ человЪк$, ко- 
тораго они видфли въ обществЪ, въ со- 
браніяхъ, въ театр, и мнЪніе это, при 
всей своей поверхностности, перешло и 
въ потомство. При имени Бальзака у насъ 
является прежде всего представленіе о 
грузномъ, неряшливомъ человЪкЪ, подвиж- 
номъ и шумливомъ, съ громкимъ раска- 
тистымъ смЪфхомъ, добродушномъ, весе- 
ломъ, чувственномъ, нфсколько грубова- 
томъ и тяжеловъсномъ въ своихъ шут- 
кахъ, минутами даже вульгарномъ, съ 
необъятнымъ воображенемъ, любящемъ 
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поврать, нелишенномъ нЪкоторой доли 
бахвальства, желанія пустить пыль въ 
глаза, произвести эффектъ. Такимъ, ме- 
жду прочимъ, рисуеть его одинъ изъ совре- 
менныхъ роши критиковъ, Эмиль 
Фаге (е ХІХ -те $1ее). Между тЬмъ, ни- 
что не можетъ быть односторонн%е и пре- 
вратнЪе такого представленія. Самъ Баль- 
закъ никогда не заботился о томъ, чтобы 
дать своимъ современникамъ или хотя 
бы потомству вЪрное понятіе о своей 
личности; въ этомъ отношеніи онъ соста- 
вляетъ рфдкое исключеніе, ибо, по со- 
вао вЪрному замЪчанію Л. Гозлана, 
всъ великіе писатели до извЪстной сте- 
пени занимались своимъ туалетомъ пе- 
редъ потомствомъ: всф они въ той или 
другой формЪ писали свои автобіографіи, 
въкоторыхъ старались объяснить себя бу- 
дущимъ поколЪніямъ, какъ сами понимали 
себя, какими желали остаться въ памяти 
міра. У Бальзака мы не только не находимъ 
никакой автобіографіи, но даже въ его 
сочиненіяхъ автобіографическія данныя 
составляютъ рЪфдкое явленіе. «МнЪ про- 
тивно,—говорилъ онъ,—обнажать передъ 
публикой мои собственныя волненія, и 
никогда ничего изъ того, что было со 
мной, не будетъ извЪстно.» 

Въ виду этого, особенно цфнной являет- 
ся его переписка, съ близкими ему людьми, 
преимущественно съ его друзьями-женщи- 
нами: тутъ только онъ является въ сво- 
емъ настоящемъ свЪтЪ и открываеть са- 
мыя сокровенныя и лучшія стороны своей 
души. Поэтому, чтобы хорошо узнать 
Бальзака, надо изучить его по его пись- 
мамъ. Въ этомъ отношеніи, недавно вы- 
шедшій томъ его переписки съ г-жей 
Ганской («Г.еИтез & ГЕігапреге»), обнима- 
ющій періодъ 1883—1842 гг., представля- 
етъ самый богатый матеріалъ. 

Какъ извЪстно, романъ его съ г-жой 
Ганской, начавшійся въ концф 1832 г., 
длился цфлыхъ 17 лтъ и, наконецъ, за- 
кончился бракомъ за нЪсколько мЪсяцевъ 
до смерти романиста. Въ періодъ 1833—42 
гг., заваленный работой, онъ почти пере- 
сталъ писать кому-либо и поддерживалъ 
правильную, послБдовательную переписку 
только съ одной г-жой Ганской. Эти пись- 
ма были его единственнымъ отдохнове- 
ніемъ отъ труда, и въ нихъ, какъ въ зер- 
кал, отражается вся его жизнь, вся та 
ея закулисная, интимная сторона, кото- 
рая оставалась неизвЪстной свЪту и даже 
лицамъ, находившимся съ нимъ въ прія- 
тельскихъ отношеняхь. 

Передъ нами развертывается день за 
днемъ картина этой жизни, посвященной 
исключительно труду, напряженному, без- 
остановочному, доходящему до полнаго 
истощенія силъ и неспособности далфе 
работать. Рука объ руку съ работой идутъ 
его денежныя затрудненія, заставляющія 
его постоянно вертЪться, какъ бфлка въ 
колес, прибЪгая для погашенія старыхъ 
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долговъ къ новымъ займамъ подъ буду- 
щія работы, или просто подъ процен- 
ты, и иногда, когда подходили сроч- 
ные платежи, бЪгая по Парижу, что- 
бы достать денегъ. Роскошь, которой 
онъ окружалъ себя и о которой ходили 
такія преувеличенныя розсказни, была 
съ его стороны не столько удовлетворе- 
ніемъ личной прихоти, сколько извЪст- 
наго рода политикой: ему нужно было 
слыть богатымъ, ненуждающимся чело- 
въкомъ, во-первыхъ, для того, чтобы имфть 
кредитъ, а, во-вторыхъ, для того, чтобы 
издатели, пользуясь его м не обез- 
цЪфнивали его произведеній. Можетъ быть, 
сюда примЪшивалась и нЪкоторая доля 
с нежеланіе разоблачать передъ 
всъми свое бЪдственноес положеніе, 
свои скрытые горести. Но какъ это 
далеко отъ толкованія нЪкоторыхъ лицъ, 
оставившихъ свои воспоминанія о немъ 
и приписывающихъ ему какое-то соревно- 
ваніе съ Ламартиномъ и Дюма, которые 
были извстны своей широкою жизнью, 
суетное желаше производить эффектъ, 
если не дЪйствительнымъ богатствомъ, 
то хотя колоссальными долгами. Изъ его 
переписки видно, что, въ сущности, въ 
этихъ долгахъ не было ничего преувели- 
ченнаго, они дЪйствительно всю жизнь 
тяготфли надъ нимъ, а если сумма ихъ 
не поражаетъ особенно своей величиной 
(они никогда не превышали 150—200 ты- 
сячъ франковъ), то вЪдь важна собствен- 
но не самая цифра, а ея отношенів къ 
доходамъ писателя, къ его заработку. 
А отношеніе это было именно таково, что, 
работая, какъ волъ, онъ никогда не могъ 
выпутаться изъ нихъ. НЪсколько разъ, 
казалось, счастіе какъ будто улыбалось 
ему, онъ уже видЪлъ въ недалекомъ бу- 
дущемъ конецъ своимъ мученіямъ; но эти 
мечты всегда оказывались преждевремен- 
ны, и расчеты его рушились, при чемъ то 
именно, что должно было спасти его, 
обращалось въ новый источникъ расхо- 
довъ, и сумма долга не только не умень- 
шалась, а, напротивъ, увеличивалась. 
Такъ было съ издашемъ журнала ‹Па- 
рижская Хроника», такъ было и съ покуп- 
кой имЪнія [еѕ Јагаііез, такъ было и съ по- 
Ъздкой въ Сардинію, гд онъ хотЬлъ 
эксплоатировать серебряныя копи. 
‹«Геќтеѕ а ГЕігапеёге» бросаютъ также 
яркій свЪтъ на другую сТорону его жиз- 
ни, а именно на его отношенія къ жен- 
щинамъ. Чего только не разсказывали 
по этому поводу, какихъ побъдъ и рома- 
новъ не приписывали ему! Даже его се- 
стра въ своихъ воспоминаніяхъ впадаетъ 
въ ту же ошибку, намекая, что онъ былъ 
далеко не праведникомъ въ этомъ отно- 
шеніи, и что если бы не его безупречная 
скромность, то онъ могъ бы гордиться 
своимъ успфхомъ у женщинъ. На самомъ 
дЪл$ ничего подобнаго не было:его письма 
являются непреложнымъсвидфтельствомъ 
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того, какъ не только молва, но даже 
близкіе ему люди превратно судили о 
немъ. Онъ часто самъ передаетъ г-жЪ Ган- 
ской тЬ сплетни, которыя распускались 
о немъ. Находились даже женщины, хва- 
ставшіяся своими яко бы романическими 
приключеніями съ нимъ, тогда какъ онъ 
ихъ даже въ глаза не видалъ. Онъ велъ 
жизнь самую воздержную во всфхъ от- 
ношеніяхъ и, по его собственному выра- 
женію, былъ «цБломудренъ, какъ моло- 
дая дБвушка.» Въ своихъ взглядахъ на 
любовь и на женщинъ Бальзакъ былъ 
всегда идеалистомъ, почти платоникомъ. 
Легкое ухаживаніе и поверхностныя увле- 
ченія были ему всегда противны! Въ од- 
номъ изъ своихъ писемъ онъ говоритъ: 
«Мн доступны лишь сильныя привязан- 
ности, единственныя, гордыя, неизмнныя, 
исключительныя, и это составляетъстран- 
ную противоположность съ моимъ кажу- 
щимся легкомыслемъ.х Любовь онъ по- 
нималъ не иначе, какъ къ одной женщинЪ 
и на всю жизнь, при чемъ она должна, 
была, по его мнЪнію, прежде всего, осно- 
вываться на нЪкоторомъ сродствЪ душъ, 
на общности взглядовъ, стремленій, по- 
ниманія жизни, на безграничномъ дов%- 
ри и пониман!и другъ друга. Только та- 
кая любовь могла дать счасте. Вотъ 
какъ онъ выражается по этому поводу: 
«Любить животное значитъ обрекать себя 
на однообразіе въ счастьи, поэтому оно 
и кончается въ первый же день. Любовь, 
которая длится, служитъ похвалой двухъ 
существъ и самымъ явнымъ свидфтель- 
ствомъ ихъ превосходства, хотя и скры- 
таго, но и обусловливающаго самыя воз- 
вышенныя наслажденія человЪка, насла- 
жденія сердца, которыя соединяють въ 
себъ все и приводятъ его къ познаю 
Бога посредствомъ экстаза.» 

Эти взгляды не были для него только 
теорей,—онъ строго придерживался ихъ 
на практикЪ. Въ продолжене всей своей 
жизни онъ любилъ только двухъ жен- 
щинъ: г-жу де-Берни и г-жу Ганскую. 
Эти два чувства проходять красною 
нитью черезъ всю его жизнь, являясь 
какъ бы продолженіемъ одно другого. 
Его увлеченіе герцогиней де-Кастра, хотя 
и было очень сильно, но не дало ему ни- 
чего. кромф разочарованія, и носитъ чи- 
сто эпизодическій характеръ. 

Женщина, игравшая въ его жизни наи- 
большую роль, была, несомнфнно, г-жа де- 
Берни; даже г-жа Ганская отступаетъ 
въ этомъ отношеніи на второй планъ, 
несмотря на то, что Бальзакъ любилъ ее 
такъ пламенно, съ такой страстью, ка- 
кой никогда, можетъ быть, не испытывалъ 
къ г-жЪ де-Берни. Но г-жа Ганская встрЪ- 
тилась съ нимъ тогда, когда и его та- 
лантъ, и его характеръ, и направлене 
его жизни уже совсфмъ опредЪлились: 
онъ уже былъ, что называется, ип Вот- 
ше Ѓаіё, тогда какъ г-жа де-Берни про- 
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шла съ нимъ самое трудное время борь- 
бы, когда онъ еще только пробивалъ се- 
бЪ путь, когда самый талантъ его еще 
шелъ ощупью, не достигь еще полнаго 
самосознанія. Въ эту-то трудную эпох 
эта женщина явилась для него по исти 
добрымъ гешемъ; она поддерживала его 
энергію, она воспитывала его талантъ. 
Одаренная тонкимъ умомъ и художе- 
ственнымъ вкусомъ, она ‘была его пер- 
вымъ судьей и критикомъ, и ея замЪча- 
нія имфли для него огромную цфну. Зная 
ея любовь къ себЪ, онъ не могъ заподо- 
зрБть ее въ недоброжелательств$ и все- 
гда тщательно исправлялъ то, что ей не 
нравилось. Его письма переполнены вос- 
помиваніями объ этой рдкой женщин%, 
и по нимъ нетрудно составить себф въЪр- 
ную картину ихъ отношеній. Она была 
много старше его; когда они познакоми- 
лись и сблизились, ему было 22 года, а 
ей—46. Она была очень несчастна въ сво- 
ей семейной жизни, еще боле несчастна 
въ дфтяхъ: почти всЪ они умерли при 
ея жизни; у нея ихъ было 9 человЪкъ, 
но изъ девяти человъкъ только одинъ 
сынъ «вышелъ въ нее», по выраженію 
Бальзака, и тотъ умеръ цвЪтущимъ юно- 
шей у нея на рукахъ. Она привязалась 
къ молодому Бальзаку со всей силой 
своего горячаго, любящаго сердца, со 
всей самоотверженностью благородной 
натуры. Вотъ въ н$5сколькихъ словахъ 
характеристика ихъ отношеній (январь 
1834 г.\; «Если у меня и была самая мимо- 
летная слава, то она явилась тогда, когда 
я не хотЪлъ ея. Я былъ опьяненъ ею до 
22-хъ лЪтъ. Я хотБлъ сдфлать изъ нея 
свточъ, чтобы привлечь къ себЪ ангела. 
У меня небыло ничего, чтобы нравиться; 
я безвозвратно осудилъ себя. Ангелъ 
явился; я далъ себф волю страдать у 
него на груди, скрывая отъ него свое 
желаніе обладать молодой и красивой 
женщиной. Но она все видЪла и говори- 
ла мнЪ: «Когда она придетъ, я буду твоей 
матерью, ты найдешь во мнЪ р ма- 
тери, самоотверженіе матери.» Въ дру- 
гомъ письм (19 іюля 1837 г.) онъ гово- 
рить: «Я былъ бы очень несправедливъ, 
если бы не упомянулъ, что отъ 1823 по 
1833 г. у меня былъ ангелъ, который под- 
держивалъ меня въ этой ужасной войнЪ. 
Г-жа де-Берни, несмотря на то, что была 
замужемъ, была какъ бы богомъ для ме- 
ня. Она была матерью, подругой, семьей, 
другомъ, совЪътникомъ; она создала пи- 
сателя, она утЬшила молодого человЪка, 
она образовала вкусъ; она плакала какъ 
сестра, смЪялась; она являлась каждый 
день, какъ благотворный сонъ, усыплят, 
страданія. Она сдБлала больше: несмотря 
на свою зависимость отъ мужа, она на- 
шла возможность дать мнЪ взаймы около 
45 тысячъ франковъ, и я отдалъ послБд- 
нія 6000 франковъ въ 1836 году съ про- 
центами (по 5%), само собой разумЪется. 
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Но никогда она не говорила мнЪ о моемъ 
долгЪ; безъ нея, конечно, я бы умеръ. Она, 
часто угадывала, что я уже нЪсколько 
дней не Ълъ; она заботилась обо всемъ 
съ ангельской добротой; она поддержи- 
вала во мн эту гордость, которая предо- 
храняетъ человЪка отъ всякой подлости, 
и которую нынъ враги мои ставятъ мнЪ 
въ укоръ, какъ дурацкое самодовольство— 
эту гордость, которую Буланже, можетъ 
быть, черезчуръ подчеркнулъ въ моемъ 
портрет. Такимъ образомъ, это воспо- 
минаніе играетъ огромную роль въ моей 
жизни, оно неизгладимо, ибо оно примЪ- 
шивается ко всему. > 
Посл ея смерти (послБдовавшей въ 
1836 г.) онъ восклицаетъ: «Личность, ко- 
торую я потерялъ, была для меня бол%е, 
ч$мъ мать, болЪе, чЪмъ другъ, бол%е, 
чЪмъ можеть быть какое-либо существо 
для другого существа.» Чтобы соста- 
вить себЪ ясное поняте о личности г-жи 
де-Берни, надо прочесть его «Лилію до- 
лины», для которой она послужила про- 
тотипомъ. Самъ Бальзакъ подтверждаетъ 
это сходство въ одномъ письмЪ: «Г-жа, 
Морсофъ въ «Лили» представляетъ блЪд- 
ное выражеше самыхъ малыхъ совер- 
шенствъ этой женщины; она лишь отда- 
ленно напоминаетъ ее, ибо мн против- 
но обнажать передъ публикой мои соб- 
ственныя чувства, и никогда ничего изъ 
того, что случилось со мной, не будетъ 
извЪстно.> Эта связь, продолжавшаяся 
около 10 лЪтъ, прекратилась въ 1832 г., 
но до самой своей смерти г-жа де-Берни 
не переставала быть для него самымъ 
преданнымъ и горячо любимымъ другомъ. 
Разрывъ съ нею оставилъ глубокій и го- 
рестный слЪдъ въ его душ%. Въ начал 
1833 г. во второмъ письмЪ къ г-жЪ Ган- 
ской онъ такъ выражается объ этомъ со- 
бытін: «Мое сердце знала до сихъ поръ 
только одна женщина, та, къ которой от- 
носится её пипс её зетрег посвященія къ 
Луи Ламберу. Узы вЪчныя и узы разби- 
тыя! Не обвиняйте меня! Вы спрашивали 
меня, какъ можно любить, жить и поте- 
ять другъ друга, продолжая любить. 
о тайна жизни, которую вы еще не 
_ знаете, и я не желаю вамъ узнать ее. Въ 
этой грустной долЪ можно винить только 
одну судьбу; есть двое несчастныхъ, но 
оба несчастныхъ безупречны. Тутъ нече- 
го прощать, потому что не въ чемъ обви- 
нить. Я не могу болфе прибавить ни слова.» 
Тайна жизни, о которой онъ упоми- 
наетъ здЬсь, была, разумЪется, огромная 
разница лЪтъ; но есть основанія думать, 
что ближайшимъ поводомъ къ разрыву 
послужило его знакомство и увлеченіе 
герцогиней де- Кастри. Герцогиня де- 
Кастри была женщина въ высшей сте- 
пени обаятельная, но, въ сущности, холод- 
ная и сухая. Какъ опытная кокетка, она 
вскружила ему голову и тБшилась его 
чувствомъ, играя съ нимъ въ любовь. 
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Этотъ романъ всецфло отразился въ его 
«Ніѕќоіге дез Тге!2е>, въ эпизод$ «Га рисһеѕ- 
зе іе Гапхеа15», за исключеніемъ трагиче- 
ской развязки, являющейся вымысломъ. 


Въ его письмахъ къ г-жћ Ганской мы 


находимъ слЪдующія указанія на этү 
горестную страничку его жизни: «Знайте, 
что эта связь, что бы ни говорили о ней, 
оставалась всегда по желанію этой жен- 


`щины въсамыхъ безупречныхъ условіяхъ; 


она была одной изъ самыхъ большихъ 
горестей моей жизни; тайныя невзгоды 
моего теперешняго положенія происхо- 
дятъ оттого, что, по малфйшему ея же- 
ланію, я жертвовалъ ей всфмъ; она ни- 
когда ни о чемъ не догадывалась... Вы 
говорите мн$ о сокровищахъ! Увы! Знаете 
ли вы, сколько я растратилъ ихъ на, бе- 
зумныя надежды! Одинъ я знаю все, что 
есть ужаснаго въ «Рисһеѕѕе 4е Гапотаіѕ». 

Въ то время, когда онъ вступилъ въ 
переписку съ г-жей Ганской, для него 
уже начался горькій періодъ разочаро- 
ванія; онъ понялъ, что служилъ только 
забавой великосвЪтской львиц%, и ршил- 
ся прервать свои отношенія съ ней. «За- 
то теперь (пишетъ онъ въ мартЪ 1833 г.) 


‚я погрузился въ безмолвіе и одиночество. 


Нужно было то огромное разочарованіе, 
о которомъ говоритъ весь Парижъ, что- 
бы бросить меня въ эту крайность. Я уже 
говорилъ вамъ объ этомъ жестокомъ эпи- 


‚зод, но я не имфю права разсказывать 


вамъ его. Хотя я и разстался съ этой 
особой изъ деликатности, но не все еще 
сказано. Я страдаю изъ-за нея, но я не 
сужу ея. Только я думаю, что если бы вы 
любили кого-нибудь, если бы каждый 
день вы притягивали его къ себЪ на не- 
беса и если бы вы были свободны, то не 
оставили бы его одного въ безднЪ холода 
послБ того, какъ согрБли его огнемъ 
своей души.» 

Таковы были обстоятельства, предше- 
ствовавшія его сближенію съ г-жой Ган- 
ской. Она появилась на его горизонт; 
въ такой моментъ, когда его сердце было 
особенно подготовлено къ воспріятію 
этой новой любви, когда всф испытанные 
огорченія и искусы жизни дфлали его осо- 
бенно чуткимъ ко всякому ласковому 
слову, ко всякому искреннему чувству. 
Какъ извЪстно, знакомство его съ г-жой 
Ганской началось съ переписки !). Такого 
рода переписка была для романиста не 
новость. Съ тфхъ поръ, какъ онъ вошелъ 
въ славу, онъ часто получалъ письма отъ 
неизвЪстныхъ поклонницъ своего талан- 
та и отвъчалъ на нихъ иногда самъ, 
иногда же черезъ свою пріятельницу 
г-жу Карро. Начало его переписки съ 


1) Графиня Әвелина Ганская, рожденная 
графиня Ржевуская, была женой богатаго 
помфщика Волынской губерніи и жила съ му- 
жем'ъь и маленькой дочерью въ своемъ имћ- 
нін Вершковн%, близъ Бердичева. 
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г-жой Ганской, т.-е. письма, 1833 и 1834 го- 
довъ долгое время считались погибшими 
во время одного пожара и нын$ впервые 
вошли полностью въ вышеупомянутый 
томъ «ГеИгез & Ёітапегге». Они предста- 
вляютъ много интереснаго для ознако- 
мленія съ этимь первымъ фазисомъ ихъ 
отношеній. 

Вопреки мнБнію одного изъ біогра- 
фовъ 1) Бальзака, считавшаго, что въ пер- 
вое время романиста связывало съ г-жой 
Ганской исключительно дружеское чув- 
ство, которое только черезъ 10 л%тъ, 
когда она овдовфла, перешло въ настоя- 
щую любовь, въ страсть, изъ этихъ пи- 
семъ явствуетъ, что, наоборотъ, ихъ от- 
ношенія съ самаго начала приняли ха- 
рактеръ самой пылкой, восторженной 
любви, которая только въ силу внЪшнихъ 
обстоятельствъ принуждена была оста- 
ваться въ границахъ дружбы. Сближеніе 
пошло чрезвычайно быстро. Г-жа Ган- 
ская сумЪла вызвать романиста на от- 
кровенность, на задушевный тонъ. Какъ 
онъ писалъ ей гораздо позднЪе, она знала 
магическія слова: «Сезамъ, откройся», ко- 
торыя сразу открыли ей доступъ къ его 
сердцу. Ея образъ сильно занималъ его 
воображеніе и рисовался ему въ самыхъ 
плЬнительныхъ краскахъ. Во второмъ 
своемъ письмЪ (конецъ января 1833 г.) 
онъ говоритъ: «Надо сказать вамъ прости, 
и какое прости! Это письмо будетъ, мо- 
жетъ быть, мфсяцъ въ дорог+; вы будете 
держать его въ своихъ рукахъ, а я, мо- 
жетъ быть, никогда не увижу васъ, кото- 
рую я ласкаю, какъ мечту, васъ, витаю- 
щую во всфхь моихъ грезахъ и давшую 
такъ благосклонно живой образъ моимъ 
мечтаніямъ. Вы не знаете, что значить 
ввести въ уединеніе поэта кроткій образъ, 
привлекательный именно тми неясными 
очертаніями, которыя придаетъ ему не- 
опредЪленность. Горячее и одинокое сердце 
такъ живо увлекается химерой, когда 
она существӯуетъ на самомъ дл!» Въ 
слЬдующемъ письмЪ (24-го февраля) онъ 
выражается еще сильнће: «Если бы вы 
знали, съ какой силой одинокая и нико- 
му ненужная душа устремляется къ 
искренней привязанности! Я люблю васъ, 
неизвЪстную, и эта странность не что 
иное, какъ естественное послЪдствіевсегда 
пустой и несчастной жизни, которую я 
наполнилъ только идеями и горести ко- 
торой скрашивалъ лишь призрачными 
радостями.» По мЪрЪ того, какъ они бли- 
же узнавали другъ друга, ихъ взаимное 
влеченів все расло, они казались создан- 
ными другъ для друга, —такъ они пони- 
мали одинъ другого, такъ сходились во 
взглядахъ, характерахъ и чувствахъ. Ми- 
нутами, однако, горькія сомнЪнія находи- 
ли на Бальзака, и онъ задавалъ себЪ 
вопросъ: «Не будетъ ли это еще новымъ 


1) барһгісі Кеггу. Вајғас еї ѕеѕ атіев. 


горькимъ опытомъ? Не откроютъ ли мнЪ 
еще разъ небо для того, чтобы изгнать 
меня оттуда?» Но эти сомнЪнія быстро 
исчезаютъ, онъ все болфе отдается но- 
вому, охватившему его чувству. «Какъ же 
вы хотите, чтобы я не любилъ васъ,— 
восклицаетъ онъ,‚—васъ, первую, пришед- 
шую издалека согрфть сердце, отчаяв- 
шееся въ любви! Я сдБлалъ все, чтобы 
привлечь къ себЪ ангела съ небесъ; слава 
была для меня маякомъ, не болЂе. Къ 
тому же вы все отгадали: душу, сердце, 
человЪка. Наконецъ, вчера еще, перечи- 
тывая ваше письмо, я увидЪфлъ, что вы 
однЪ поняли, что такое моя жизнь.» 

О дружбЪ между ними уже нЪтъ рЪчи, 
ихъ соединяетъ любовь со всей своей 





Бальзакъ. 
(Съ карикатуры 1888 г.). 


исключительностью, со всей своей требо- 
вательностью и ревностью, особенно со 
стороны г-жи Ганской, а между тЬмъ они 
все еще не видали другъ друга. «Ваши 
письма приводятъ меня въ восторгъ,—пи- 
шетъ Бальзажъ 19-го іюля 1833 г.,—вы за- 
ставляете любить себя все больше и 
больше; но эта жизнь, постоянно стре- 
мящаяся къ вамъ, не возвращается ко 
мнЪ боле богатой. Любить не зная другъ 
друга—пытка\» 

Знакомство ихъ состоялось, наконецъ, 
въ концф сентября 1833 года. Г-жа Ган- 
ская путешествовала, это лЪто съ мужемъ 
и дочерью по Швейцари. Какъ только 
Бальзаку удалось освободиться отъ раз- 
ныхъ дфлъ, державшихъ его въ ПарижЪ; 
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онъ, конечно, полетфлъ въ Невшатель, гдЪ 
его ждала его возлюбленная. Ожиданія 
не обманули его, онъ нашелъ въ г-жЪ 
Ганской воплощеніе своего идеала: она 
была молода (27 лЪть), красива и любила 
его такъ же пылко, какъ онъ ее. Описы- 
вая сестрЪ эту первую встрЬчу, онъ го- 
воритъ между прочимъ: «Подъ тЬнью 
большого дуба былъ данъ украдко- по- 
цфлуй, первый поцфлуй любви! ЗатЪмъ я 
поклялся ждать, а она—сохранить мнЪ 
свою руку, своесердце.» Пятьдней пробылъ 
онъ съ ней и вернулся оттуда какъ опья- 
ненный. Они обм$нялись обЪщаніемъ, 
если когда-нибудь она будетъ свободна, 
принадлежать другъ другу, быть мужемъ 
и женой. И съ этихъ поръ онъ смотритъ 
на нее, какъ на свою жену, называетъ ее 
«топ ёроизе 4’атоиг», расточаетъ ей са- 
мыя нБжныя, ласкательныя имена и со- 
средоточиваеть на ней одной вс по- 
мыслы, вс порывы сердца; его письма 
полны выраженіями самой пламенной, 
беззавЪтной любви, доходящей до обо- 
жанія; онъ готовъ на нее молиться. Онъ 
такъ счастливъ сознаніемъ ея взаимной 
любви, что вс невзгоды и горести его 
жизни кажутся ему пустяками, мелкими 
неприятностями, онъ ихъ почти не зам%- 
чаетъ. А между тЬмъ,по возвращени въ 
Парижъ, онъ нашелъ свои дЪла въ са- 
момъ плачевномъ состоян!и: съ практиче- 
ской точки зрЪнія его пофздка въ Швей- 
царю была большимъ безуміемъ, и этихъ 
10-ти дней отсутствія оказалось доста- 
точно, чтобы увеличить еще его денежныя 
затрудненія. Ему пришлось съ удвоенной 
энергіей засЪсть за работу; по обыкнове- 
нію онъ замкнулся въ своемъ кабинет%, 
никого не принимая, никуда не выходя, 
работая по 18 часовъ въ сутки. Един- 
ственнымъ отдыхомъ служила ему пере- 
писка съ любимой женщиной, но даже и 
это удовольствіе онъ позволялъ себЪ 
только разъ въ недфлю. Онъ жилъ исклю- 
чительно воспоминаніями о дняхъ, прове- 
денныхъ съ нею, и надеждой на новое 
свиданіе. ДЪйствительно, въ конц де- 
кабря ему удалось снова вырваться изъ 
Парижа. Г-жа Ганская жила, въ это время 
въ Женев. ЗдЪсь онъ провелъ въ ея 
обществЪ около 6-ти недБль, а аатЬмъ 
опять разлука съ ея единственнымъ ут+- 
шеніемъ, длинными письмами, въ кото- 
рыхъ онъ изливалъ ей всю душу и ко- 
торыя представляютъ собой непрерывный 
гимнъ любви. Әти письма онъ адресуетъ 
въ Женеву «до востребованія» и на ряду 
съ ними изрЬдка пишеть болфе сдер- 
жанныя, дружескія, такъ сказать, офи- 
ціальныя письма, которыя адресуетъ ей 
на домъ. Но вскорЪ ему пришлось огра- 
ничиться только послфдними. Ганскіе по- 
кинули Женеву и предприняли путеше- 
ствіе по Италіи; переЪзжая изъ города 
въ городъ, графиня не могла получать 
его писемъ отдфльно,—надо было быть 
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осторожнымъ. Зато съ какой радостью 
сбросилъ онъ эту напускную сдержан- 
ность въ двухъ письмахъ, адресованныхъ 
«До востребованія» въ ВЪну, гдЪ Ганскіе 
собирались остановиться на довольно про- 
должительный срокъ Къ несчастію, од- 
нако, благодаря, повидимому, оплошности 
г-жи Ганской, эти письма попали въ руки 
ея мужа. Бальзакъ долженъ былъ напи- 
сать графу длинное извините льное письмо, 
объясняя все недоразумЪніемъ и шуткой 
и прося его быть его заступникомъ пе- 
редъ графиней и исходатайствовать ему 
у нея прощене. Это объясненіе возымЪло 
надлежащее дфйстве, такъ какъ пере- 
писка возобновилась, а черезъ нъсколько 
мБсяцевъ, въ маъ 1835 года, онъ самъ 
отправился въ ВЪну, гдЪ пробылъ около 
3-хъ недфль. Но съ этихъ поръ вплоть до 
1812 г. т.-е. до той минуты, когда г-жа 
Ганская овдовЪла, его письма остаются 
въ границахъ дружеской корректности. 
«Ты» совершенно исчезаетъ, нъжные эпи- 
теты и ласкательныя имена тоже; слово 
«любовь» замфняется всюду словомъ 
«дружба», а восторженныя изліянія чув- 
ства --выраженіемъ глубокой, неизмЪнной, 
самоотверженной преданности. 

Содержаніе его писемъ составляетъ все 
то, что занимаетъ его въ данную минуту: 
больше всего, разум$ется, онъ говоритъ о 
своихъ текущихъ дфлахъ, о своей ра- 
ботЪ, переговорахъ съ издателями, де- 
нежныхъ затрудненіяхъ; перечисляетъ 
начатыя имъ сочиненія, надъ которыми 
работаетъ въ настоящую минуту, ви- 
ваеть планы будущихъ сочиненій; онъ 
повфряеть ей также всЪ свои семейныя 
заботы и огорченія, разсказываетъ, гд 
былъ, кого видфлъ, дБлится съ нею всфми 
своими впечатлЂніями, —словомъ, вводитъ 
ее во вс мельчайшія подробности своей 
жизни. Тонъ почти всегда грустный; онъ 
заваленъ работой и не предвидитъ ей 
конца; онъ отчаявается достигнуть когда- 
нибудь желанной цфли,—спокойнаго, мало- 
мальски обезпеченнаго положенія, а 
между тъмъ съ каждымъ годомъ утомле- 
ніе даетъ себя чувствовать сильнъе, ему 
все чаще нуженъ отдыхъ; иногда онъ до- 
ходитъ до полной неспособности писать. 
Уже въ 1837 году, въ октябрь онъ пи- 
шетъ: «Я не знаю ничего болће утомитель- 
наго, какъ просидЪть цфлую ночь, съ 12 
до 8 часовъ, при свфтЪ абажура надъ 
листомъ бЪлой бумаги, не находя ничего, 
слушая трескъ огня и шумъ каретъ, раз- 
дающійся за окномъ и доносящійся отъ 
заставы дез Вопѕз-ћһоттеѕ и съ набереж- 
ной. Вотъ что дБлалъ вашъ покорный 
слуга, въ продолженіе 5 ночей, не будучи 
въ состояніи добиться того момента, 
когда какой-то внутренній голосъ гово- 
ритъ вамъ: —Иди!» 

Въ такія минуты, выбившись изъ силъ, 
онъ отправлялся обыкновенно въ про- 
винцію, къ другу своей юности г-жЪ Кар- 
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ро, которая была для него все равно, что 
сестра, и у нея, въ кругу ея семьи давалъ 
полный отдыхъ своему переутомленному 
мозгу. Г-жа Карро жила недалеко отъ 
Ногана, имнія Жоржъ-Зандъ. Въ одно 
изъ евоихъ посъщеній Бальзакъ заЪхалъ 
къ знаменитой писательницф и тутъ 
только, проведя съ ней цфлый день, по- 
нялъ и оцфнилъ ее; съ этихъ поръ между 
ними установились хорошія пріятельскія 
отношенія. Дотого онъ встрЪчалъ ее въ Па- 
рижЪ; но это знакомство было очень по- 
верхностно, чЕмъ и объясняются его не- 
пріязненные отзывы о ней, попадающіеся 
въ его первыхъ письмахъ къ г-жЪ Ган- 
ской. Онъ судилъ о ней главнымъ обра- 
зомъ со словъ Жюля Сандо, съ 
которымъ у нея тогда произо- 
шелъ разрывъ, но въ которомъ 
Бальзакъ не успЪлъ еще тогда 
разочароваться. Въ 1838 г., ког- 
ла онъ сблизился съ Жоржъ- 
Зандъ, онъ былъ въ немъ разо- 
чарованъ не менЪе, чЪмъ она. 
Поел% недЪли или двухъ, про- 
веденныхъ у г-жи Карро, онъ 
возвращался дЪйствительно ос- 
въженнымъ, готовымъ опять 
приняться за свой огромный 
трудъ, работать снова по 18 
часовъ въ сутки, а иногда и 
больше. Это не могло, конечно, 
не отзываться и на его физи- 
ческомъ здоровьи; онъ часто 
прихварываетъ, но относится 
къ этому легко, увЪренный въ 
желЪзной крЪпости ёвоегоорга- 
низма. Что его гнететьъ—это его 
нравственное одиночество; воз- 
лЪ него. ныть ни одной близ- 
кой душн, которая понимала, бы 
его; г-жа де-Берни умерла, г-жа, 
Карро далеко; наконецъ, сестра, 
которую онъ боготворилъ, о ко- 
торой писалъ г-жф Ганской: 
«Вы и моя сестра—вы мои бо- 
жества»—и та, въ силу своего 
семейнаго положенія, должна, 
нЪсколько отдалиться отъ него: ея мужъ 
безумно ревновалъ ее къ брату. Съ ма- 
терью, при всфхъ ея достоинствахъ, они 
никогда не были близки и не сходились 
характерами, но забота о ея матераль- 
номъ благосостояніп лежала всецфло на 
немъ; благодаря этому ему пришлось 
даже въ одну изъ очень тяжкихъ минутъ 
поселиться на время вмЪстЪ съ ней, что 
внесло въ его жизнь еще лишня безпо- 
койства и непріятности. Ко всему этому 
присоединились еще несчастная женитьба, 
его брата, составлявшая общее семейное 
горе, и заботы о племянникахъ, сыновь- 
яхъ умершей сестры, оказавшихся въ са- 
момъ бЪдственномъ положении. 
Единственнымъ свЪтлымъ лучомъ, един- 
ственнымъ его утфшенемъ является его 
дружба съ г-жей Ганской, возможность 
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хоть письменно бесфдовать съ ней и, чи- 
тая ея письма, уноситься мысленно къ 
ней, въ ея мирный уголокъ. ВскорЪ послЪ 
ихъ послЪдняго свиданія въ ВЪънъ она 
вернулась въ свое имфне и жила въ немъ 
почти безвыздно. И графъ, и графиня 
радушно приглашали его пріЪхать пого- 
стить къ нимъ въ деревню, и онъ мечталъ 
при первой возможности воспользоваться 
этимъ приглашеніемъ. Почти въ каждомъ 
письмЪ онъ говоритъ о своемъ желаніи 
посфтить Вершковню, отдохнуть тамъ отъ 
всЪхъ своихъ треволненій; но осуществить 
это желаніе было не такъ легко: въ то 
время, при отсутетыи желЪзныхъ дорогъ, 
это путешествіе стонло такъ дорого и 





Бальзакъ. 
(Кроки Давида Авжерскаго). 


требовало такъ много времени, что Баль- 
закъ могъ предпринять его не иначе, какъ 
приведя хоть до извЪстной степени свои 
дБла въ порядокъ, а между тъмъ у него 
возникали все новыя денежныя затруд- 
ненія и долги не уменьшались. Такимъ 
образомъ, мечта о свиданін съ г-жой Ган- 
ской отодвигалась все далфе и дал%ће. 
Не однЪ только радости приносила ему 
и эта привязанность; въ ней были тоже 
свои терши. Онъ умолялъ г-жу Ганскую 
писать ему акуратно, хоть разъ въ не- 
дЪлю, въ опредфленные дни, потому что 
напрасное ожиданіе, особенно когда долго 
не было писемъ, становилось слишкомъ 
мучительнымъ: воображеніе рисовало ему 
тогда всякія несчастія, онъ волновался, 
перебиралъ въ головъ всевозможныя 
предположенія, готовъ былъ все бросить 
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и Бхать къ ней и успокаивался только 
тогда, когда приходило, наконецъ, желан- 
ное письмо и разсфивало страшные при- 
зраки, созданные его фантазей. Но не- 
смотря на его просьбы, г-жа Ганская 
продолжала писать ему очень нерегуляр- 
но, и иногда между ея письмами прохо- 
дили довольно болыше промежутки вре- 
мени. Посл одного изъ такихъ длин- 
ныхъ промежутковъ онъ пишетъ ей: «Вотъ 
уже очень давно, что я ничего не полу- 
чалъ отъ васъ. Это было еще лишнимъ 
терзаніемъ. удвоившимъ всЪ мои безпо- 
койства и муки. У васъ бываютъ минуты 
жестокости, заставляющія сомнЪваться 
въ вашей дружбЪ.» КромЪ этого, въ ея 
письмахъ проскальзывали иногда сомн%- 
нія въ немъ, упреки въ легкомысліи, въ 
слишкомъ свЪтскомъ образЪ жизни, от- 
голоски дошедшихъ до нея сплетенъ, въ 
которыхъ звучали ревнивыя нотки. Все 
это глубоко оскорбляло и огорчало чут- 
кую душу поэта. Онъ не понималъ, какъ 
можно было сомнфваться въ немъ, въ 
его неизм$нной любви, когда вся его 
жизнь была сосредоточена въ этомъ 
одномъ чувств, когда для него во всемъ 
мірЬ существовала одна только женщина, 
когда его девизомъ было Адогети$ іп 
аеќегпит! Онъ разорвалъ почти всякія 
сношенія со свътомъ, по цфлымъ м$ся- 
цамъ не отрывался отъ своего рабочаго 
стола, велъ жизнь отшельника, монаха, 
а ему ставили въ вину свфтсыя развле- 
нія и мучили ревнивыми подозръніями! 
Это звучало, какъ горькая насмЪшка. 
Единственное развлеченіе, которымъ онъ 
пользовался, была италіанская опера. 
Съ грустной покорностью старается онъ 
доказать г-жф Ганской ея несправедли- 
вость: «Неужели, —говорнтъ онъ,—я дол- 
женъ отказаться отъ итатанской оперы, 
единственнаго удовольствія, которое у 
меня есть въ Париж, потому только, что 
у меня нЪтъ другого мЪста, какъ въ ло- 
ЖЬ, гдЪ сидитъ милая, очаровательная 
женщина? !) Если клевета, не останавли- 
вающаяся ни передъ чЪмъ, потребуетъ 
ЭТОГО, я откажусь также и отъ музыки.» 
Онъ умоляетъ ее не слушать всякихь 
сплетенъ, которыя ходятъ на его счетъ, 
не врить ничему, что ей разсказываютъ 
про него. «Дорогая, не увеличивайте мо- 
ихъ мученій обидными сомнЪніями.» На- 
конецъ, въ одномъ изъ писемъ у него вы- 
рывается горькая жалоба: «Дружба 
должна была бы быть неизмЪннымъ утф- 
шеніемъ въ великихъ несчастіяхъ жизни. 
ЗачБмъ она усугубляеть ихъ? Я съ 
грустью задаваль себф этотъ вопросъ 
сегодня ночью, читая ваше послЪднее 
письмо. Во-первыхъ, ваша грусть сильно 
дфйствовала на, меня, а, кромЪ того, въ 
немъ сквозили обидныя чувства. Тамъ 
были фразы, насквозь пронизывавшія 


1) Г-жа Висконти. - 
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сердце.» Особенно обиднымъ казалось 
ему обвиненіе въ легкомысліи характера; 
противъ этого онъ горячо протестуетъ: 
«(15-го ноября 1838 г.). Дорогая, я желалъ 
бы, чтобы вы объяснили мнЂ, чфмъ я 
заслужилъ въ вашемъ послЪднемъ пись- 
мБ эту фразу, относящуюся ко мнЪ и 
гласящую: «Природное легкомысле ва- 
шего характера»? Въ чемъ я легкомыс- 
ленъ? Въ томъ ли, что въ продолжеше 12 
лфть я преслфдую безъ отдыха огромный 
литературный трудъ? Или въ томъ, что 
въ продолжен 6 лЬтъ у меня въ сердцЪ 
одна только привязанность? Или въ томъ, 
что я 12 лЪтъ работаю день и ночь, что- 
бы расплатиться съ огромнымъ долгомъ, 
который моя мать навязала мнъ въ силу 
самаго безсмысленнаго разсчета? Не по- 
тому ли, что, несмотря на столько не- 
взгодъ, я не удавился, не застрБлился, не 
бросился въ воду?.. и т. д.> , 
Хотя эти маленькія недоразумЪнія ни- 
сколько не ослабляли чувства Бальзака, 
но придавали ему все-таки меланхоличе- 
скій оттЬнокъ: онъ чувствовалъ, что его 
любятъ не такъ, какъ бы онъ желалъ 
быть любимымъ, не съ тЬмъ безгранич- 
нымъ довЪріемъ, не съ той абсолютной 
вЪрой въ него, не съ той исключитель- 
ностью, съ какой любилъ онъ самъ. Ему 
невольно припоминалась беззавЪтная, 
преданная любовь г-жи де-Берни, и онъ 
съ грустью видЪлъ, что такая любовь не 
повторяется. Когда-то, вскорЪ посл ея 
смерти, онъ писалъ г-жЪ Ганской: «Я дЪ- 
лаю васъ ея наслфдницей. Но на дЪлЪ 
это не оправдалось; по этому поводу у 
него прорывается даже какъ будто лег- 
кое раздраженіе, когда г-жа Ганская 
сравнила себя какъ-то съ нею: «Ахъ, 
пожалуйста, не дЪлайте сравненій между 
собой и г-жой де-Берпи! Она была безко- 
нечной доброты и безпредфльной предан- 
ности: она была тъмъ, чфмъ была. Вы съ 
своей стороны цфльны, какъ она —съ своей. 
Нельзя никогда сравнивать двухъ вели- 
кихь вещей. Онф то, что онъ есть.» Съ 
другой стороны, безнадежность этой люб- 
ви, обреченной, казалось, навЪки оста- 
ваться дружбой, и только дружбой, ми- 
нутами приводила его въ үныніе. Всю 
жизнь, съ тБхъ поръ, какъ онъ сталъ 
мыслить и чувствовать, онъ всегда меч- 
талъ только о любви, даже славы желалъ 
только для того, чтобы имЪть возмож- 
ность сложить ее у ногъ любимой жен- 
щины; но годы, а съ ними и молодость, 
проходили, а онъ все еще не извЪдалъ 
этого счастія, ибо первая женщина, ко- 
торую онъ встрфтилъ на своемъ пути 
была на 22 года старше его, такъ что, 
«если въ нравственномъ отношеніи идеалъ 
и былъ превзойденъ, зато матеріальная 
сторона ставила непреодолимыя прегра- 
ды.» «Повфрьте, молодость и красота 
кое-что да значатъ.х И теперь, прибли- 
жаясь къ роковой цифрЪ 40 лЪть, онъ 
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уже не надфялся ветрЪтить осуществле- 
ніе своей мечты: «Если въ мои годы чело- 
вЪкъ не вкусилъ счастія, чистаго, безъ по- 
мЪхъ, то поздн%Ъе [природа воспротивится 
тому, чтобы онъ могъ еще обмакнуть свои 
уста въ эту чашу. СЪдые волосы не при- 
ближаютъ къ ней.» Ему остается только 
покориться своей судьбЪ и сказать себЪ: 
«Моя жизнь не удалась... Моя жизнь [пу- 
ста; въ ней недостаетъ того, чего я же- 
лалъ въ ней, —того, ради чего я былъ го- 
товъ на величайшія жертвы, того, что 
уже не явится ко мн%, на что я уже не 
могу болЪе разсчитывать.» 

Счастливая любовь представлялась ему 
не иначе, какъ въ формЪ брака; онъ счи- 
талъ его необходимымъ, но при этомъ 
требовалъ вполн% сознательнаго отноше- 
нія къ нему и самой широкой свободы 
чувства. Разсказывая въ одномъ изъ 
своихъ писемъ свое посфщене Жоржъ- 
Зандъ и свой разговоръ съ ней, онъ го- 
воритъ: «Я стою всецЪло за свободу дЪвуш- 
ки и рабство женщины, т.-е. я хочу, чтобы 
до замужества она знала, на что она 
идетъ, чтобы она все изучила, дабы, под- 
писавъ контрактъ послЪ того, какъ испы- 
тала на опытЪ, что онъ можетъ ей дать, 
была ему врна. Я добился многаго, за- 
ставивъ г-жу Дюдеванъ признать необхо- 
димость брака; но она увЪфруетъ въ него, 
я увЪренъ, и думаю, что сдБлалъ доброе 
дБло, доказавъ ей это.» 

Въ другомъ письм$ по поводу про- 
цесса Пейтеля !), надфлавшаго много 
шума въ ПарижЪ, и въ которомъ Баль- 
закъ принималъ самое горячее участе, 
онъ высказываетъ такой взглядъ на су- 
пружескія отношенія: «Я, желающій же- 
ниться, жаждущій этого, хотя, можетъ 
быть, и никогда не женюсь, потому что 
хочу жениться... Ну, да вы знаете! Но чего 
вы не знаете, это вотъ чего: я заранфе 
проникнутъ самой безграничной снисхо- 
дительностью и твердымъ намфрешемъ 
предоставить существу, съ которымъ мнЪ 
придется совершать жизненный путь, 
быть счастливымъ по-своему, никогда 
не перечить ему и быть строгимъ только 
въ одномъ пунктЪ,—въ уважеши къ свЪт- 
скимъ приличіямъ.Любовь—цвЪтокъ,сЪмя 
котораго приносится вфтромъ и ор 
цвфтеть тамъ, куда оно упадетъ. СЪто- 
вать на женщину за то, что она насъ не 
любитъ, такъ же смЬшно, какъ сердиться 
на судьбу за то, что она не дала намъ 
черныхъ волосъ, если они у насъ рыжіе. 
За неимЪніемъ любви остается дружба; 
въ дружбЪ заключается вся тайна су- 


1) Объ этомъ процесс$ и объ отношении Баль- 
зака къ нему см. «Новый Журналъ Иностр. 
Лит.» 1899 г., № 7, стр. 56 и слЪд. 


пружеской жизни. Можно страдать оттого, 
что тебя не любятъ, но нельзя этого по- 
казывать; это значитъ терять оставшуюся 
намъ половину состоянія съ отчаянія, 
что мы лишились первой.» 

Снисходительность и уваженіе къ жен- 
щин$ вообще были его основнымъ принци- 
цомъ. «Съ тЪхъ поръ,-говоритъ онъ,—какъ 
я узналъ индійскую аксіому: не бей даже 
и цвфткомъ женщины, виновной въ ста 
грфхахъ,—я принялъ ее за свое правило.» 
НоприэтомъБальзакътребуетъ, чтобы жен- 
щина всегда стояла на извЪстной нрав- 
ственной высот, въ противномъ случаЪ 
она внушаетъ ему только презр%ніе. 
Такъ, въ вышеупомянутомъ дЪлЪ Пейтеля 
онъ былъ всецфло на сторонъ обвинен- 
наго: «Әта женщина была недостойна, 
мести. Я бы не сталъ особенно негодо- 
вать на женщину, если бы она полюбила 
короля. Но если она любитъ Рюи-Блаза, 
то это порокъ, ставящій ее туда, куда 
она опускается; она не существуетъ боль- 
ше, она не стоитъпистолетнаго выстрЪла.» 

Этотъ дружескій характеръ его письма, 
сохраняютъ ‘неизмфнно въ продолженіе 
всъхъ 6'/2 лЪть, протекшихъ со времени 
ихъ послЬдняго свиданія въ ВЪн$ до 
смерти графа Ганскаго. Только въ по- 
слфднемъ письм%, 5-го января 1842 г., на- 
писанномъ велдъ за получешемъ этого 
извЪстія, долго сдерживаемое чувство 
прорывается, наконецъ, наружу. Положа 
руку на сердце, онъ могъ смЪло сказать. 
что ни разу въ теченіе 9-ти лЪтъ ихъ дру- 
жеской связи пе осквернилъ своего чув- 
ства нечистымъ помысломъ, никогда не 
желалъ смерти этого человЪка, стоявшаго 
ему на пути къ счастію. И теперь, когда 
фактъ совершился, онъ понималъ печаль 
вдовы и не желалъ бы видфть въ ней 
иного отношенія къ этому горестному 
событію; но при мысли, что она свободна, 
что онъ можетъ, наконецъ, говорить ей 
открыто и прямо все, что у него на душ%, 
онъ не могъ все-таки заглушить неволь- 
наго, радостнаго чувства. «Я васъ такъ 
люблю, и мнЪ такъ страшно трудно мол- 
чать объ этомъ съ самой ВЪны.» Однако, 
пзъ уваженія къ ея трауру, онъ все-таки 
сохраняетъ нЪсколько сдержанный тонъ. 

Какъ извЪстно, мечта Бальзака соеди- 
ниться навсегда съ любимой женщиной 
осуществилась не скоро; прошло еще 8 
лфть прежде, чЬмъ графиня Ганская сдЪ- 
лалась его женой; но и достигнувъ этого 
счастія, онъ не долго наслаждался имъ: 
силы и здоровье его были окончательно 
подорваны, слабымъ и больнымъ пріБхалъ 
онъ съ женой посл свадьбы (состояв- 
шейся 14-го марта 1850 г. въ Бердичев) 
въ Парижъ, а черезъ нЪсколько мЪся- 
цевъ, 20-го августа 1850 г., его не стало 
ВЪ ЖИВЫХЪ. 
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ХРОНИКА. 


Молнія-художница. 


Надъ Вашингтономъ однажды разра- 
зилась гроза; люди попрятались отъ до- 
ждя-— кто куда могъ. На скамейкЪ подъ 
деревомъ приютилась группа. Вдругъ мол- 
нія ударила въ одного изъ сидЪвшихъ 
тамъ. Пораженнаго молшей подняли, ос- 
мотрЪли и съ удивлешемъ увид%ли на его 

явственный отпечатокъ пріютивша- 
го ихъ дерева. 

Этоть случай обошелъ газеты; о немъ 
говорили, какъ о случаЪ фотографирова- 
нія молніей на тЪлЪ человЪка близъ стоя- 
щихъ предметовъ. 

Недавно англійскій физикъ Эльмеръ 
Гетсъ рядомъ опытовъ показалъ, что 
такой точно рисунокъ можетъ получить 
всякій желающий у себя въ комнат на 
фотографической пластинкЪ отъ обыкно- 
венной электрической машины и что прі- 
ютившее злополучнаго американца, дере- 
во не играетъ въ данномъ случа$ ника- 
кой роли. 

Ә. Гетсъ бралъ фотографическую пла- 
стинку и помфщалъ ее въ непроницаемый 
для свЪта бумажный конвертъ. Для опы- 
товъ служила довольно сильная электри- 
ческая машина, дающая искру длиною 
до 18 дюймовъ. Между электродами ма- 


шины, раздвинутыми на разстояніе боль- 
шее 18 дюймовъ, вдвигалась стоймя пла- 
стинка ближе къ отрицательному полю- 
су, обращенная свЪточувствительной сто- 
роной къ полюсу противоположному. По- 
ложительный электродъ придвигался къ 
пластинкЪ и быстро отдергивался съ та- 
кимъ разсчетомъ, чтобы сквозь конвертъ 
успЪла проскочить на пластинку только 
одна электрическая искра—одинъ ударъ 
молнии. 

Проскочивъ отъ придвинутаго элек- 
трода на конвертъ и пробивъ въ немъ ма- 
ленькое отверстіе, искра встрЪтила, свЪ- 
точувствительную пленку, пробила ее и 
ударилась о стеклянную пластинку. Не 
будучи въ состояніи пробить стекла по 
прямому направленію своего пути, она 
стала прокладывать себЪ путь въ покры- 
вающей стекло пленкБ по направленію 
наименьшаго сопротивленія, а такъ какъ 
сопротивленіе въ свЪточувствительной 
пленк$ во вс стороны почти одинаково, 
то нашъ свтящійся пучокь электриче- 
скаго тока, ударившись о стекло, разсы- 
пался по пластинкЪ по всфмъ направле- 
ніямъ, нарисовавъ на покрывающей ее 
пленкБ извилистый лучистый рисунокъ 
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Художница-молния. 


съ ‘причудливыми развЪтвленіями, напо- 
минающими густую крону дерева !). Это 
сходство рисунка съ изображеніемъ де- 
рева и ввело въ заблужденіе осматривав- 


1) Рисунокъ происходить вслЪдствіе выд%Ъ- 
ленія электрическимъ токомъ серебра на пла- 
стинкВ. 


шихъ тБло несчастнаго жителя Вашинг- 
тона. Части разсыпавшагося пучка, обо- 
гнувъ пластинку, собираются вновь на 
обратной ея сторонЪ и направляются да- 
лЪе къ отрицательному электроду. Изви- 
листыя и вЪтвящіяся линіи получаются 
оттого, что сопротивлене свфточувстви- 
тельной пленки не вездБ одинаково. Если 
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бы сопротивленіе было абсолютно одина- 
ково, рисунокъ получился бы правиль- 
ный, лучистый. 

Когда пластинка была прижата въ од- 
номъ мЪстЪ бумагою конверта, то пучокъ 
разсыпался только въ одномъ направле- 
нін; въ мЬстЬ же большаго сопротивле- 
нія получился отпечатокъ въ видЪ свЪт- 
лаго пятна съ мраморнымъ Ион 

Мелкія вЪточки лучей изрЪдка пересЪ- 
каются на КЕЯ Это происходитъ въ 
томъ случа%, когда эти вЪтви отпечата- 
лись одна раньше другой. РазвЪтвленія, 
сходящіяся другъ съ другомъ, соединя- 
ются обыкновенно въ одинъ дальнфйпий 
стволъ. Непрерывный токъ даетъ еще бо- 
лфе сложный древовидный рисунокъ. 

Ч мъ выше напряжене электричества, 
тБмъ большую поверхность захватываетъ 
рисунокъ: 16-ти-дюймовая искра раскиды- 
ваетъ свой росчеркъ на пластинкЪ въ 
сто слишкомъ квадратныхъ дюймовъ; не- 
бесная искра можеть дать рисунокъ въ 
нЪсколько тысячъ квадратныхъ саженъ. 

Мы говорили до сихъ поръ объ элек- 
трограммахъ электрической искры, т.-е. о 
записяхъ, производимыхъ на свЪточув- 
ствительной пластинкЪ проходящею въ 
нее электрическою искрой. Но если раз- 
двинуть электроды машины настолько, 
что искра не будетъ проскакивать, но 
между электродами будетъ происходить 
тихій разрядъ электричества, то и этотъ 
незримый пучокъ отпечатается на пла- 
стинк$ въ видф густой лүчистой ще- 
потки. 

Чтобы любоваться такими древовидны- 
ми лучистыми рисунками, нЪтъ необхо- 
димости пользоваться фотографическими 
пластинками. По опытамъ Э. Гетса такой 
же рисунокъ можно наблюдать на пла- 
стинкЪ обыкновеннаго чистаго стекла, 
если на эту пластинку пропускать рядъ 
электрическихъ искръ въ темной комна- 
тЪ. Рисунокъ получается менЪфе отчетли- 
вый, мелкихъ развЪтвленШ пучка наблю- 
дать нельзя; но въ общихъ чертахъ кар- 
тина получается та же, какъ и при упо- 
треблеши свЪточувствительныхъ пласти- 
НОКЪ. 

О фотографировании молніей какого бы 
то ни было посторонняго предмета не мо- 
жетъ, слЪдовательно, быть и рЪчи. 

Въ заключеніе два слова о оох воная 
ши. Часто полагаютъ, что молнія только 
кажется извилистою благодаря волни- 
стой поверхности тучъ, но что на самомъ 
дЪлЪ она разсЪкаетъ воздухъ по прямо- 
мү направленію. Фотографическій сни- 
мокъ съ электрической искры убЪъждаетъ 
насъ, напротивъ, въ томъ, что пучокъ 
электрическаго разряда пробЪгаеть въ 
воздухЪ по извилистому пути. 
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Полное солнечное затменіе 28-го 
мая (нов. ст.) въ Испаніи. 


Испанскій министръ народнаго просвЪ- 

щенія телеграфировалъ Камиллу Флам- 
маріону 27 іюня: 
_ <ИмЪю великое удовольствіе извЪстить 
васъ, что, по предложенію моего мини- 
стерства, е. в. королева-регентша пожа- 
ловала вамъ большой крестъ королев- 
скаго ордена Изабеллы Католической.» 

Эта королевская награда явилась по- 
слфднимъ звучнымъ аккордомъ въ томъ 
пріемЪ, какой встрЪтилъ со стороны ис- 
панскаго населенія знаменитый француз- 
скій ученый, отправившійся въ Эльхе 
наблюдать полное солнечное затменіе 28 
(нов. ст.) мая которое полосой полной фазы 
проходило по Пиренейскому полуострову 
отъ Опорто, въ Португаліи, до Аликанте, 
въ Испанін. 

Прибывъ въ Валенцію, Фламмаріонъ 
тотчасъ сталъ предметомъ восторжен- 
ныхъ овацій. Города украсились фран- 
цузскими и испанскими флагами, его путь 
үсыпался цвЪтами, городскія учрежденія 
и ученыя общества чествовали ученаго 
банкетами, народъ толпился на вокзалахъ 
и радостно привЪтствовалъ жреца науки, 
желЪзнодорожныя общества предоста- 
вляли въраспоряженіе знаменитаго астро- 
нома роскошные салонъ-вагоны, мЪстныя 
власти сопровождали его въ пүти. На 
станціяхъ отъ Валенщи до Аликанте на- 
родъ бросалъ въ окна его вагона букеты 
цвъЪтовъ, фотографическія карточки, со- 
валъ ему на память разныя безд$лушки 
мЪстнаго издБлія съ пожеланіями: «Без- 
смертіе поэту неба!» Его супругБ толпа 
кричала: «Сохраните его намъ надолго!» 
Газеты были полны портретами Флам- 
маріона и статьями о немъ. 

Въ Эльхе, прелестный уголокъ, въ 50 
верстахъ отъ берега Средиземнаго моря, 
Фламмаріонъ пріЪхалъ за три дня до 
затменія, чтобы им%Ъть время выбрать мЪ- 
сто наблюденія и установить приборы. 
Кром$ Фламмаріона и его жены, въ тотъ 
же городокъ прибыло и много другихъ 
астрономовъ игъ разныхъ городовъ Фран- 
щи и изъ другихъ странъ: графъ и гра- 
финя де-ла-Бомъ-Плювинель, Гами и Ла- 
гардъ, Бурже и Карреръ, Жубенъ, Мес- 
ленъ, отецъ и сынь Альбанели, Муай и 
Трамбле, аббатъ Морэ, русскій астрономъ 
Доничъ, англичанинъ Норманъ Локіеръ 
съ сыномъ, Виніегра (директоръ обсер- 
ваторіи въ КадиксЪ), Ландереръ (астро- 
номъ въ Валенщи) съ женою, Комасъ 
Сола, о. Родригецъ (директоръ обсерва- 
тори въ Ватикан%). 

ъ понедБльникъ, 28-го мая, съ четы- 
рехъ часовъ утра всЪ были на ногахъ. 
Погода чудная, на небЪ ни облачка. 
Фламмаріонъ, де-ла-Бомъ и аббатъ Морэ 
сп$шатъ на виллу Нуэва осмотрЪть те- 
лескопы, приборы для спектральнаго 
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анализа солнечной короны, многочислен- 
ные фотографическіе аппараты и другіе 
инструменты. Все въ порядкЪ. Остава- 
лось подкрЬпиться завтракомъ, предло- 
женнымъ графинею де-ла-Бомъ, и ждать 
затменія. Сорокатысячная толпа народа, 
вооружившаяся закопченными стеклами, 
окружила ученое общество, и все затихло 
въ ожиданш. Де-ла-Бомъ наблюдаетъ за 
приборами; Фламмаріонъ съ женою и 
г-жою де-ла-Бомъ помЪстились на высо- 
кой террас; аббатъ Морэ слЪдитъ за 
наступленіемъ затменія и готовится за- 
рисовать картину солнечной короны. 

Какъ только лунный дискъ коснулся 
края Солнца, раздался, по сигналу аб- 
бата Морэ, пушечный выстрфлъ. Восемь 
секундъ спустя и толпа невооруженнымъ 
глазомъ замЪтила начало затменія и гро- 
мовымъ «ура» привЪтствовала небесное 
явленіе. Это запаздываніе на 8 — 10 се- 
кундъ при наблюденіи простымъ глазомъ 
было замфчено еще Араго въ 1842 году 
въ Перпиньян. Первый періодъ затме- 
нія не представляетъ чего-либо особенно 
замЪчательнаго. Но съ той минуты, когда 
лунный дискъ закроетъ больше половины 
диска солнечнаго, явленіе становится по- 
разительно величественнымъ. 

Когда Солнце было на половину за- 
крыто Луною, Фламмаріонъ, указавъ на 
мЪсто, гдЪ находилась въ то время Ве- 
нера, представлявшая тогда максимумъ 
яркости, предложилъ окружающимъ ис- 
пытать остроту своего зрЪнія и найти её. 
Только восемь паръ дальнозоркихъ глазъ 
увидБли вечернюю красавицу. 

Когда Солнце скрылось за Луною на 
три четверти диска, голуби стали воз- 
вращаться въ голубятни; нЪсколько позд- 
нЪъе куры взлетали на нашести, точно 
передъ наступленіемъ ночи, и маленькія 
дфти прекращали игры и сбЪгались къ 
матерямъ; муравьи выказывали необы- 
чайное волненіе, сбиваясь со своихъ тро- 
пинокъ; появились летучія мыши; темпе- 
ратура замфтно понизилась, холодный 
вЪтеръ пронизывалъ атмосферу. За двЪ 
минуты до момента полнаго затменія все 
въ природЪ стихаетъ. Еще минута, — 
освфщене становится зловфщимъ, блЪд- 
нымъ, предметы окрашиваются въ свин- 
цовый цв%Ътъ, море кажется чернымъ. 
Подъ вліяніемъ наступающаго сумрака 
лицо человЪка принимаетъ мертвенный 
оттЬнокъ, подобный тому, какой полу- 
чается при освъщеніи его ночью пламе- 
немъ горящаго спирта, смЬшаннаго съ 
растворомъ соли, —сине-багровое, злов%- 
щее освфщеше кончины міра. Этотъ по- 
лумракъ не похожъ на сумерки, насту- 
пающія вслъдъ за заходомъ Солнца. Онъ 
съ какимъ-то оттЪнкомъ печали ложится 
на природу. Въ эту послфднюю минуту 
яркіе цвфта спектра ослабъваютъ: фіо- 
летовый, синій, голубой и зеленый, по- 
степенно темнЪя, становятся, наконецъ, 


черными; желтый, оранжевый и красный 
тускнфютъ. Между тБмъ, при обыкно- 
венномъ порядкЪф вещей, первыми тем- 
нфють къ ночи именно красные цвфта. 
Әто происходитъ оттого, что въ солнеч- 
ной корон преобладающими лучами яв- 
ляются желтые и красные. 

Но минута прошла, исчезаетъ посл$д- 
няя полоска солнечнаго свЪта. На мЪстЪ 
Солнца виденъ черный дискъ, окружен- 
ный великолЪпной блестящей короной, 
отбрасывающей отъ себя въ пространство 
громадные лучи; при основаніи ихъ свер- 
каетъ розовое пламя. Моментъ полнаго 
затменія. Внезапно наступила ночь, стран- 
ная, свЪтлая ночь, сквозь покровъ кото- 
рой просвЪчиваютъ только самыя яркія 
звЪзды. Сказочное, величественное, тор- 
жественное, чудное видф ве! Г-жа де-ла- 
Бомъ насчитала, въ это время только 
семь или восемь яркихъ звЪздъ: Венеру, 
Меркурія, Сиріуса, Прокіона, Калеллу, 
Ригеля, Бетельгейзе; относительно Аль- 
дебарана она не увЪрена; Марсъ, стояв 
шій низко надъ горизонтомъ, не былъ 
виденъ. | 

СвЪтящаяся атмосфера короны окру- 
жаетъ солнечный дискъ довольно равно- 
мрнымъ кольцомъ, въ толщину равнымъ 
приблизительно трети солнечнаго радіу- 
са. Ее можно разсматривать, какъ атмо- 
сферу дневного свЪтила. Корона охвачена 
огромнымъ, хотя и мене яркимъ сіяніемъ, 
выбрасывающимъ длинные лучи, глав- 
нымъ образомъ въ направленіи эквато- 
ріальной зоны Солнца и зоны наиболь- 
шаго скопленія солнечныхъ пятенъ и 
протуберанцевъ. Верхняя часть сіянія 
имЂетъ форму конуса, нижняя раздвоена, 
при чемъ правый пучекъ лучей почти до- 
ходитъ до Меркурія, сіяющаго, какъ звЪз- 
да первой величины; онъ отстоитъ отъ 
Солнца нБсколько болфе, чфмъ на три 
солнечныхъ діаметра, и точно указываетъ 
своимъ положеніемъ величину и направ- 
леніе сіянія. Фламмаріона особенно по- 
разило различіе въ цвЪтъ короны и сія- 
нія: корона именно ярко-серебристая, сія- 
ніе несколько сБроватаго цвЪта. Это 
произвело на него такое впечатл%ніе, 
будто «существуютъ двЪ сферы вокругъ 
Солнца совершенно различной природы: 
первая оболочка является принадлеж- 
ностью солнечнаго шара и составляетъ 
его очень яркую атмосферу; вторая со- 
ставлена изъ частицъ, самостоятельно 
вращающихся вокругъ него, образовалась, 
вЪроятно, вслЪдствіе изверженій и удер- 
живаетъ свою форму силами электриче- 
ства или магнетизма, уравнов5 шиваемыхъ 
сопротивленіями различной природы.» 
ВЪдь и «въ нашей атмосферЪ вулкани- 
ческія изверженія отличны отъ воздуш- 
ной оболочки.» «Очерташе этого на- 
ружнаго сіянія, особенно далеко вы- 
давшагося въ плоскости экватора, въ 
общемъ похоже на сіяніе, окружавшее 
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солнечную корону во время затменія 
1889 года.» Какъ то, такъ и это совпа- 
дали съ перодомъ наименьшей дфятель. 
ности свфтила, и «не можеть быть со- 
мнЪнія, что наружная оболочка Солнца, 
измфняется соотвфтственно съ изм%не- 
немъ дБятельности Солнца.» Затменіе 
30 августа 1905 года, также видимое въ 
Испани, будеть происходить во время 
усиленной дЪятельности Солнца, и форма 
его сіянія будетъ иная. 

Земля освфщалаесь во время полнаго 
затменія блескомъ короны и сіянія и от- 
раженіемъ солнечнаго свћЪта отъ земной 
атмосферы, освЪщенной Солнцемъ на раз- 
стояши 40 километровъ въ обЪ стороны 
отъ полосы полнаго затменія. Въ виду 
быстро наступившей темноты, поверхность 
земли казалась слабфе освфщенной, не- 
жели при полнолунй на самомъ дЪлћ 
освЪщене было сильнЪе, такъ какъ толь- 
ко звфзды первой величины были видны, 
во время же полнолунія видны звЪзды 
второй и даже третьей величины. Сіяніе 
распространялось почти на пять съ по- 
ловиною миллоновъ километровъ отъ 
центра Солнца или на 4 милл. 850 тысячъ 
километровъ отъ его поверхности. Фото- 
графическіе снимки не передаютъ этнхъ 
выдавшихся лучей сіянія. 

Интересно наблюдене Фульгенуо Каль- 
дерона: онъ видфлъ въ КартагенЪ (въ 
Испанш) въ теченіе 12 — 15 секундъ во 
время максимума солнечнаго затменія, 
бывшаго тамъ частнымъ, прямые лучи, 
идущіе по касательной къ лунному дис- 
ку и окрашенные въ два свЪтлыхъ че- 
редующихся цвЪта: золотой и радужный, 

Что касается короны, то яркость ея 
такъ велика, что Фламмарюнъ не отчаи- 
вается въ возможности наблюдать ее 
когда-нибудь и безъ любезной услуги 
луннаго диска. Въ нижней части ея Мес- 
ленъ фотографировалъ нЪсколько болЪе 
яркихъ эллипсоидальныхъ слоевъ, распо- 
ложенныхъ приблизительно концентри- 
чески съ Солнцемъ; они несколько сплю- 
снуты въ полюсахъ и соотвЪтетвуютьъ, въ 


общемъ, и фотосферы. По словамъ 
Хозе Ма Карпена, наблюдавшаго затме- 


ше въ Мүурсін, «свъть короны напоми- 
наеть цвЪта, представляемые свфчешемъ 
Гейсслеровыхъ трубокъ, наполненныхъ 
водородомъ и углекислотой.» Трепье на- 
блюдалъ затменіе въ АлжирЪ; по его 
наблюденіямъ, хромосфера —очень яркая. 
Оть короны отдфлялось большое число 
протуберанцевъ, одинъ изъ которыхъ лю- 
“бопытенъ по своей формЪ, напоминаю- 
щей завитокъ. 

Когда затмене кончалось, нЪкоторымъ 
изъ окружавшихъ Фламмаріона удалось 
видЪті стремительный бЪгъ лунной тфни 
по землЪ. Съ какою скоростью пробЪгала 
тфнь можно судить по тому, что отъ 
Опорто до Аликанте, разстояше въ 765 кн- 
лометровъ, она прошла въ 11 минутъ, то- 
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есть тБнь Луны летЪла по землЪ быстрЪе 
пули. 

Температура во время полнаго затменія 
упала въ термометр съ зачерненнымъ 
шарикомъ съ 33,1 до #0°,7, то-есть на 129,4, 
въ б$ломъ съ 29° до 20°,2, то-есть на 8°3. 
Въ тБни температура упала только на 3°. 
Въ АлжирЪ незачерненный термометръ 
показалъ пониженіе температуры на 145,4, 
при чемъ минимумъ наступилъ приблизи- 
тельно черезъ шесть минуть посл сере- 
дины полной фазы. 

Волнистыя тфни, словно зыбью проб%Ъ- 
гавшія по земной поверхности, передъ 
началомъ и въ конц полной фазы затме- 
нія, привлекли внимане почти веъхъ на- 
блюдателей. Онф были впервые наблю- 
даемы Араго во время затменія 8-го юля 
1842 года. Араго говоритъ, что это явлеше 
можно сравнить съ отраженемъ мелкой 
зыби отъ водной поверхности на стЪнЪ 
дома; волненіе постепенно ослабъваетъ 
и длится всего 5—6 секундъ. Миланскій 
астрономъ Діамилла, Мюллеръ такъ опи- 
сываеть это замфчательное явленіе ко- 
сыхъволнующихсятЪней. «Эти тЬБни имЪли 
видъ длинныхъ волнистыхъ полосъ, очень 
подвижныхь, точно ГОНИМЫХЪ СИЛЬНЫМЪ 
вътромъ, параллельныхъ другъ другу, 
шириною приблизительно въ полъ-метра, 
были ясно отдфлены одна отъ другой и 
бъжали другъ за другомъ съ остервенЪ- 
ніемъ; онЪ длинны, какъ длинна поверх- 
ность, на которую. онЪ падали.» Арци- 
мисъ, директоръ центральнаго метеороло- 
гическаго института въ Мадрид, допол- 
няетъ описаніе Мюллера болфе подроб- 
ными данными: «За минутү приблизи- 
тельно до полнаго затменія, —говоритъ 
онъ,--показались тфневыя полосы; онъ 
были наклонены съ ю.-з. къ с.-в. и со- 
стояли изъ серединной ленты темнаго 
аспидно-синяго цвЪта, въ сантиметръ ши- 
риною, и двухъ боковыхъ полутЪней та- 
кой же ширины; он струились съ боль- 
шой быстротой и казались мфстами какъ 
бы разрубленными на куски... ОнЪ отдЪ- 
лялись одна отъ другой промежутками 
въ восемь сантиметровъ; онъ проходили 
параллельно въ томъ же направленін, 
какъ и тБнь Луны по землЪ, то-есть отъ 
с-з къ ю.-в., со скоростью отъ двухъ 
до трехъ метровъ въ секунду. Во вре- 
мя полнаго затменія онъ исчезли, что- 
бы появиться вновь съ появлешемъ сол- 
нечнаго свъта; расположене ихъ было 
то же; но, странно, онЪ пробЪгали теперь 
въ направлен, противоположномъ дви- 
женію Луны, то-есть сь ю.-в. къ с.-3. 
Нельзя было избЪжать предположенія, 
что имфешь дфло съ явлешемъ интерфе- 
ренціи свЪта,—такъ велико было сходство, 
за исключешемъ движеня, съ классиче- 
скимъ опытомъ съ узкой щелью и обшир- 
нымъ очагомъ свЪта. ЯсдЪлалъ нЪсколько 
фотографическихъ снимковъ, но не полу- 
чилъ никакихъ результатовъ, такъ какъ 
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св$ть былъ слишкомъ слабъ.х Южнфе 
Мурсіи и Картагены, гдЪ затменіе было 
частнымъ, Кабрера Наварро, наблюдав- 
шій эти тБни, говоритъ: «Въ моментъ 
максимума затменія мы ясно видЪли какъ 
бы мглу (пе та), окутывавшую въ тече- 
не отъ 40 до 50 секундъ землю, зданія, 
деревья и возвышенности и лерешедшую 
въ вихрь волнъ (ТогоеШпо де опдоз), отно- 
сительно которыхъ сначала нельзя было 
указать какого-нибудь опредфленнаго на- 
правленія, но затфмъ начавшихъ стру- 
иться съ востока къ западу.» Сальвадоръ 
Раурихъ говоритъ, что въ Барцелон%, 
гдЪ онъ наблюдалъ частное затменіе, 
направленіе тБней сначала было съ во- 
стока къ западу; по мЪрЪ приближенія 
къ максимуму затменія оно постепенно 
переходило въ направленіе южно-сБвер- 
ное. «Направлене ихъ соотвътствовало 
положенію вырфзанной части солнечнаго 
серпа», —прибавляетъ Раурихъ. 

о самыя важныя и наиболфе инте- 
ресныя свфдЪшя о солнечномъ затмени 
28-го мая еще разрабатываются учеными, 
и мы можемъ воспользоваться здъсь лишь 
маленькими отрывками этихъ свЪд%ній. 
Спектральными наблюденями въ Эльхе 
занимался Гами. Онъ, по его собственнымъ 
словамъ, до того былъ увлеченъ наблюде- 
ніями по приборамъ, что не успЪлъ 
взглянуть на затменіе; ему, впрочемъ, не 
удалось болфе подробно изучить физиче- 
скую природу характерной для короны 
зеленой линіи спектра ^ 530, такъ какъ 
она не была ему видна ни на глазъ, ни 
на фотографическихъ снимкахъ. Де-ла- 
Бомъ-Плювинель былъ счастливЪе въ сво- 
ихъ спектральныхъ наблюденіяхъ; онъ 
получилъ сплошной спектръ короны, въ 
которомъ Фрауэнгоферовыхъ лин не уда- 
лось видЪть, но зато свфтлыхъ полосъ 
онъ насчиталъ до 35, впрочемъ, по одну 
только сторону солнечнаго экватора: по 
другую сторону дБятельность солнца была 
еще болъе слабою. Самыми яркими ли- 
ніями были, какъ всегда, линін Ни Ки 
линіи водорода. Характерная линія ко- 
роны проходитъ въ 4' или 5' отъ края 
Солнца. 

Однимъ изъ важныхъ вопросовъ былъ 
вопросъ о точномъ опредфленіи времени 
наступленія четырехъ главныхъ момен- 
товъ затменія: начала затменія, начала 
полной фазы, конца, полной фазы и кон- 
ца затменія. Благодаря точному наблю- 
денію Трепье въ Алжир%, удалось испра- 
вить ошибку въ вычисленной продолжи- 
тельности полной фазы, длившейся по 
наблюденію 64 секунды вмЪсто 67, какъ 
было вычислено. 

РЪдкое небесное явленіе изучали не 
одни ученые спеціалисты: большое число 
любителей - друзей науки внесли свой 
трудъ въ живое дБло. Испанскій королев- 
скій домъ принялъ дБятельное участіе 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





въ наблюдеши затменія: королева - ре- 
гентша, воспроизвела въ трехъ рисункахъ 
фазы затменія и отмЪтила вліяніе затме- 
нія на цвЪты акаціи. Король Альфонсъ ХШ 
снялъ серію фотографій съ различныхъ 
аза затменія. Сестры короля, инфанта, 
забелла и множество частныхъ лицъ 
али цБнныя наблюденя и свои за- 
мЪтки, рисунки, фотографіи Фламмарюну 
и другимъ спещалистамъ-астрономамъ. 
Восторженный премъ, оказанный въ 
Испаніи Фламмаріону, побудилъ его на- 
печатать въ іюльской книгЪ «Бюллетеня 
Французскаго Астрономическаго Обще- 
ства» (почти цфликомъ посвященной май- 
скому затменію нынЪшняго года) слЬдую- 
щую 
«Благодарность Испаніи.» 


«Съ чувствомъ глубокой признатель- 
ности благодарю: 

Е. В. Королеву-Регентшу съ августЪй- 
шей Семьей; 

Е. В. Короля Альфонса ХШ; 

Предсфдателя СовЪта Министровъ; 

Министра Народнаго Просвъщенія; 

Министра ЗемледЪля и Торговли; 

Городского Голову Мадрида; 

Дирекщю газеты «Ітрагсіа1» и всю ис- 
панскую печать; 

Французскаго Посланника въ Мадрид%; 

Губернатора провинціи Мадрида; 

Французскихъ Консуловъ въ Валенціи 
и Аликанте; 

Мэра муниципалитета Валенцін; 

Университетъ; 

Председателя научнаго Атенеума; 

ПредсЪдателей Французскаго Союза и 
Коллежъ де-Франсъ; 

Населеніе Валенцін; 

Губернатора Аликанте; 

Мэра муниципалитета Аликанте; 

Мэра муниципалитета города Эльхе; 

Мэра муниципалитета города Толедо; 

Депутаціи, привфтствовавиия меня въ 
пути; 

'Талантливыхъ ораторовъ; 

Республиканскія ассощащи; 

Студентовъ; 

Массонскія ложи; 

Кружки спиритуалистовъ; 

Станціонныхъ священниковъ; 

Вообще массу населенія, 

И вс®хъ знакомыхъ и незнакомыхъ мнЪ 
моихъ друзей,— 

За премъ, которымъ они пожелали 
почтить меня безъ различія мнЪній и 
убЪжденій, и—смиренный апостолъ ве- 
ликой науки, —отношу всф эти выра- 
женія сочувствія къ той вызвавшей ихъ 
наук, которая съ такою силою осв%- 
щаетъ умъ и устремляетъ нашъ духъ къ 
Иде, къ Истин, къ вЪчному Прогрессу, 
къ грядущему единенію народовъ въ мирЪ 
и гармоніи. 


Камиллъ Фламмаріонъ.» 
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ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 


Американск!й циркъ. 


Новъйшій циркъ въ АмерикЪ замЪча- 
тельно привлекателенъ какъ ‘для служа- 
щихъ въ немъ, такъ и для тЪхъ, кто 
видитъ только его поэтическую сторону. 
Тяжелыя условія жизни значительно об- 
легчены съ тБхъ поръ, какъ спеціаль- 
ные поЪзда и точное расписаніе часовъ 
уничтожили громоздкіе караваны, стран- 
ствовавшіе отъ города до города при не- 
прерывномъ, тяжеломъ труд. Но такое 
улучшеніе повлекло за собою нЬкоторый 
ущербъ поэтичности этихъ каравановъ. 

Спросите старика, который былъ мальчи- 
комъ во времена стараго цирка, и онъ вамъ 
скажетъ, что и до сихъ поръ переживаетъ 
сладкій трепетъ страха и дфтскойрадости, 
когда вспомнитъ, какъ онъ ночью, выско- 
чивъ изъ окна, бЪжалъ къ воротамъ фер- 
мы и тамъ караулилъ, когда пройдутъ 
среди мрака фургоны цирка. Сначала ни- 
чего еще не видя, онъ издалека слышалъ 
скрипъ колесъ; затфмъ смутно обрисовы- 
вались линіи громадныхъ клфтокъ. Ме- 
дленно, лБниво шли ломовыя лошади; 
все ближе и ближе доносилось ихъ фыр- 
канье, непрерывный стукъ лапъ съ ког- 
тями, низкое, похожее на стонъ рычанье 


дикихъ звЪрей, расхаживавшихъ взадъ 
и впередъ по кл5ткамъ, и тяжелая по- 
ступь невидимаго еще слона, ясно вы- 
дфлявшаяся среди топота копытъ ска- 
ковыхъ лошадей и пони. Наконецъ, тфни 
дфлались дйствительностью, призракъ 
цирка являлся видимымъ скопищемъ лю- 
дей и животныхъ. Впереди Ъхали дирек- 
торъ въ кабролетЪ, и исполнители въ 
двухъ или трехъ крытыхъ легкихъ эки- 
пажахъ, за ними шли кл$тки, кучера ко- 
торыхъ сонно покачивались на высокихъ 
козлахъ, затЪмъ длинныя фуры съ ше- 
стами и скаковыя лошади, тщательно 
укрытыя попонами; шестые замыкалъ 
величественный слонъ. ВсЪ люди,—дирек- 
торъ, исполнители, хоръ музыкантовъ и 
даже кучера спали или дремали, относясь 
безсознательно къ окружающему міру. 
Ни одинъ человЪческій звукъ не нару- 
шалъ ночной тишины; слышны были 
только скрипъ колесъ, фырканье лоша- 
дей, неустанный стукъ когтей, тяжелая 
поступь и похожее на вздохи дыханіе 
усталаго слона. Не видно было ни одного 
человъческаго лица, а только темные 
абрисы закутанныхъ фигуръ, качавшихся 
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и подбрасываемыхъ неровностями просе- 
лочныхъ дорогъ того времени. Затфмъ 
этоть караванъ, похож на призракъ, 
исчезалъ въ той же темнотЪ, изъ кото- 
рой онъ вышелъ, а его невидимый и тре- 
петавшій оть благоговЪнія почитатель 
прокрадывался обратно черезъ то же окно 
и ложился въ постель, зная, что музы- 
кантская фура нагружена божественными 
мБдными инструментами и барабанами, 
хотя онъ ихъ не слыхалъ, и. что клЁтки 
съ золотыми украшеніями —прелесть какъ 
хороши, хотя онъ ихъ не видалъ; но во 
снъ онъ видить это все очень ясно и въ 
сновидЪніяхъ его проходитъ весь улич- 
ный парадъ во всей своей красЪ. На дру- 
гой ‘день онъ отправлялся за четыре ми- 
ли въ городъ и садился какъ можно 
ближе къ арен%, на которой прекрасныя 
женщины, вс$ въ блесткахъ, Ъздили на 
красивыхь лошадяхъ, обрызгивавшихъ 
его грязью. 

Но то время давно прошло, и совре- 
менный мальчикъ не испытываетъ уже 
поэтическихъ впечатлЪній отъ стран- 
ствующихъ каравановъ, но и онъ пере- 
живаетъ трепетъ радости и ожиданія съ 
того самаго дня, когда по городу рас- 
клеиваются афиши съ великолЪпными и 
удцвительными картинками. Онъ также 
жадно ждетъ прибытя цирка. Онъ также 
рано утромъ выскакиваетъ изъ окна и 
бъжитъ за ограду желЪзнодорожной стан- 
ци и, дрожа отъ холода, сидитъ тамъ на 
крышф какого-нибудь товарнаго вагона, 
пристально смотря вдаль на рельсовый 
путь. Его счастіе, если онъ поспфлъ во- 
время, чтобы видфть, какъ подходятъ 
поЪзда, какъ выходятъ изъ вагоновъ сон- 
ные люди, какъ выгружаютъ могучаго 
слона и какъ фуры ловко скатываются на 
землю и уфзжаютъ. Но чаще всего циркъ 
уже прибылъ и выгруженъ, и тогда маль- 
чикъ бЪжить на мЪсто представленія, 
ГДЪ арена уже отведена, шесты поста- 
влены и парусина подымается на скри- 
пящихъ блокахъ. И въ день представле- 
нія цирка современный мальчикъ испы- 
тываетъ сильное возбуждене. На него 
дЪйствуетъ и праздничный видъ города, 
и толпа деревенскаго люда, кишащаго 
вокругъ ограды, и крики разносчиковъ 
лимонада и продавцевъ хлопушекъ и 
воздушныхь шаровъ, и внушительное 
шествіе наъздниковъ, дамъ, колесницъ и 
чудесныхъ звфрей пустыни и дикихъ л%- 
совъ. И теперь возвышается громадная 
палатка, развъваютея обширные флаги, 
приглашающіе очарованныхъ юнцовь къ 
невиданнымъ зрБлищамъ. Но старики 
находятъ, что циркъ измфнилея къ худ- 
шему. 

Для служащихъ и исполнителей пере- 
мЪна условій имЂетт громадное значеніе. 
Прежде всего желъзныя дороги значи- 
тельно цивилизовали подвизающихся на 
аренБ лицъ. Если современный циркъ 











утратилъ свои поэтическія черты, зато 
онъ утратилъ и нравственный свой ядъ. 
Въ былое время цирковое дЪло считалось 
очень низменнымъ, какъ еще раньше счи- 
талось низменнымъ театральное д%ло. 
Для участія въ немъ приглашались фа- 
киры и шарлатаны, которые составляли 
разные гороскопы и заклеивали стфны 
своими объявленіями ‘ради того, чтобы 
обирать публику. Обманъ считался не- 
премфннымъ условемъ. Цирковой ассоща- 
щи, какъ добросовЪстнойЙ, честной орга- 
низацін, совершающей одобряемыя зако- 
номъ дфла, заключающей и выполняющей 
условія, подобно другимъ дъловымъ ассо- 
ціаціямъ, совершенно не существовало. 

Принципъ, на которомъ основывались 
прежнія цирковыя компани, заключалъ 
въ себЪ не только обманъ и грабежъ пу- 
блики, но и самозащиту общими силами 
противъ оскорбленныхъ зрителей, когда 
мошенничество обнаруживалось. Эта ком- 
панія была всегда готова прибЪгнуть къ 
грубой силЪ, а быстрота, съ которой 
странствующий циркъ могъ переходить 
изъ одного судебнаго округа въ другой, 
фактически избавляла его отъ стЬсненія 
себя законами. ДЪйствуюция лица были 
не только безсовъстными, но, въ общемъ, 
даже опасными людьми, способными об- 
чистить городъ какъ посредствомъ от- 
мычекъ, такъ и съ помощью картъ и 
игральныхъ костей. Исполнители пред- 
ставленій были не что иное, какъ атлети- 
ческіе негодяи; о же для цирка на- 
нимались случайно и длали, что хот$ли. 
Со стороны завфдывавшихъ, видимо, ңе 
дБлалось никакихъ попытокъ контроли- 
ровать подчиненныхъ. Вс размЪщались 
въ городскихъ гостиницахъ и имли 
возможность предаваться всяческимъ из- 
лишествамъ. Такія условія имфли не 
только крайне безнравственное вліяніе на 
жизнь дъйствующихъ лицъ въ цирк%, но, 
благодаря имъ, и физическое превосход- 
ство атлетовъ было весьма рЪдкимъ явле- 
ніемъЪ. 

Сравненіе новаго цирка со старымъ 
имЂетъ особенное значене именно въ 
этомъ вліянін нравственности на физи- 
ческое развитіе. Какъ только произошло 
нравственное перерожденіе вслЪдствіе из- 


мЪнившихся условій цирковой жизни, 


такъ очень быстро стало развиваться и 
распространяться среди акробатовъ фи- 
зическое совершенствоваше. Большой 
желБзнодорожный циркъ сдлалъ преж- 
нія условія немыслимыми. Когда вла- 
дфльцы ихъ убБдились, что дфло прине- 
сеть болЪе крупные и вЪрные доходы, 


‘если они будутъ его вести на честномъ 


коммерческомъ основаніи, то одновремен- 
но съ этимъ и дЪйствующіе въ циркЪ 
люди увидли, что достигнуть высшаго 
физическаго развитія и, слЪдовательно, 
высшаго жалованья, если будутъ вести 
трезвую и нравственную жизнь. 
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Итакъ, большой желђз- 
нодорожный циркъ не 
толькопреобразовалъ фор- 
му веденія цирковаго дЂ- 
ла—онъ еще үпорядочилъ 
это дЪло. Директоръ цирка 
во-время позналъ, что луч- 
шіе результаты въ жизни 
получаются при соблюде- 
ши основныхъ доброд%ъЪте- 
лей. Онъ, конечно, смот- 
рить на дфло не съ рели- 
гіозной, а съ чисто дЪло- 
вой точки зрфнія. Пьяни- 
цы, картежники и люди, 
ведущіе распутную жизнь, 
могутъ быть увЪрены, что 
получатъ расчетъ. Между 
тъмъ за хорошее поведе- 
ше дается щедрая премія, 
для чего директоръ откла- 
дываетъ извЪстную сумму, 
которая въ концЪ сезона 
раздается всфмъ служа- 
щимъ, которые въ продол- 
жене этого сезона, испол- 
няли требуемыя үсловія. 

Есть одна побочная сто- 
рона современнаго желЪз- 
нодорожнаго цирка, кото- 
рая иметь очень суще- 
ственное вліяніе на ди- 
сциплину и тБлесное благополучіе слү- трехъ-ареннаго цирка, онъ долженъ выби- 
жащихъ въ немъ: это передвижной ресто- рать мфето для себя з» городомъ, среди 
ранъ. Благодаря громадной величин поля, а безчисленное количество служа- 


Квартетъ. 
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щихъ и ихъ спшныя обязанности тре- 
буютъ, чтобы ихъ кормили и давали 
имъ помфщене на мфстф дЪйствя. Что 
касается до помЪщенія, то оно у нихъ 
подъ рукою—въ спальныхъ вагонахъ. 
Гостиницы излишни. ОнЪ были бы без- 
полезны даже и въ томъ случаЪ, если 
бы въ нихъ было достаточно помфщенй 
и кухонныхъ приспособленій для пяти- 
сотъ - шестисотъ человЪкъ, такъ какъ 
желЪзнодорожные пофзда отходятъ въ 
слЬдующій городъ тотчасъ же послЪ 
вечерняго представленія. Такая жизнь въ 
спальныхъ вагонахъ и въ палаткахъ 
үдаляетъ актера отъ соблазновъ и поро- 
ковъ города, даетъ ему возможность ды- 
шать свъжимъ воздухомъ, хорошую пищу, 
питье безъ опьянЪнія и сохраняетъ его 
деньги. Кормленіе всего этого народа 
производится по контракту, и поставщикъ 
обязанъ давать пищу, одобренную вла- 
дфльцемъ цирка. Собственникъ одного 
изъ извфстнЪЙйшихъ въ Америк%+ цирковъ 
Ъстъ, по крайней мЪр%, разъ, а не то такъ 
и два, иногда и три раза въ день за 
однимъ столомъ со своими служащими, 
чтобы убЪдиться, получаютъ ли они все, 
что имъ полагается. У него отдфльный 
вагонъ, устроенный съ такимъ комфор- 
томъ, какимъ рЪдко пользуются магнаты, 
и перворазрядный поваръ, но онъ пред- 
почитаетъ сидфть вмфстЪ со своими под- 
чиненными въ палаткЪ, на цирковой 
скамьЪ, ногами въ травЪ. Когда трава 
сырая или вмЪсто травы столъ стоитъ 
на грязи, то она обильно засыпается мя- 
киной или соломой, а иногда и уголь- 
нымъ мусоромъ. Помимо жалованья, черно- 
рабоче, конюхи, грумы и пр. получаютъ 
и пищу. Актеры, начальники отдфленй 
и пр. служащіе покупаютъ билеты, на 
р пробивается дырочка за ка- 
ждый завтракъ, обфдъ или ужинъ. На- 
чальники отдЪленій сидятъ за однимъ 
столомъ, актеры за другимъ, мастера и 
прочіе мелкіе служащіе за трегьимъ, хотя 
в. имюще билеты получаютъ кушанья 
изъ одной и той же кухни. Сид%нія 
устраиваются изъ традищонной цирковой 
скамьи, которая имфетъ всегда склон- 
ность, подскочивъ вверхъ, ударить однимъ 
изъ своихъ концовъ; съ наружной сто- 
роны палатки висятъ коротше концы ве- 
ревокъ съ узлами, служащимн довольно 
удобными вЬшалками для шляпъ и паль- 
то. Прежде всего изъ вагоновъ выгру- 
жается кухня, устанавливается и пускает- 
ся въ ходъ. СвЪжее мясо, хлЪбъ и пр., 
законтрактованные заранфе, получаются 
туть же, и приготовлеше завтрака начи- 
нается немедленно. Ставится подъ защи- 
тою отъ вЪтра громадный таганъ, а боль- 
шіе котлы для кофе и для кипятку вЪ- 
шаются надъ кострами. Мясникъ, защи- 
щенный отъ солнца брезентомъ, растяну- 
тымъ надъ его головой, принимается за 
разборку мясныхъ тушъ (говядины, ба- 


ранины и свинины), и аппетитныя кипы 
котлетъ и бифштексовъ кладутся на ку- 
хонный таганъ. На АННОЙ скамейкЪ 
разставлены умывальники, и лежатъ длин- 
ныя полотенца. ТЪмъ временемъ уже рас- 
кинута ресторанная палатка, и десятки 
слугь въ бЪлыхъ передникахъ подни- 
маютъ веселый звонъ тарелокъ и ложекъ, 
накрывая столы для завтрака. Изъ ва- · 
гоновъ выходятъ группами, и въ разсып- 
ную, и попарно, и поодиночк$ актеры, — 
мужчины и женщины. 

Подъ надзоромъ мастеровъ и при гром- 
комъ ихъ крикЪ рабочіе плотно заби- 
ваютъ длинный, окованный желЪзомъ, 
шпиль тяжелыми молотами, удары кото- 
рыхъ падаютъ одинъ за другимъ какъ 
дождевыя капли. Другія артели развер- 
тываютъ холстъ для палатокъ и ставятъ 
ихъ по указанію надсмотрщика, который 
обозначаетъ колышками съ флагами—для 
чего предназначается каждая палатка. 
Другіе рабоше выгружаютъ клЪтки и жи- 
вотныхъ, — цфлые табуны лошадей, сло- 
новъ, верблюдовъ, зебръ и вьючныхъ 
животныхъ; имъ всфмъ раздается хоро- 
шій кормъ. 

Каждая артель имЪетъ свою спещаль- 
ную утреннюю обязанность, и пока ра 
бота не исполнена ею, она не получаетъ 
завтрака. Когда же все сдфлано, под- 
мастерья передаютъ каждому рабочему 
артели билетъ, съ которымъ онъ идеть 
сначала къ умывальнику, а затЬмъ къЪдЪ. 
Актеры же идутъ прямо изъ спальныхъ 
вагоновъ къ ресторанной палаткЪ, при- 
влекаемые къ ней доходящимъ до нихъ 
дымомъ. Вся эта утренняя картина край- 
не внушительна, и изъ всего дня цирко- 
вой жизни этотъ часъ—особенно значи- 
тельный. Воздухъ, утреннее солнце, бЪ- 
готня, выкрикиваніе приказаній, ржаніе 
лошадей, хлопаніе досокъ, сильный аппе- 
тить,— все это заставляеть кровь быстрЪе 
течь по жиламъ. И среди всего этого ка- 
жущагося хаоса и путаницы выростаютъ 
точно по волшебству громадныя палатки 
на десяти акрахъь пространства, и весело 
развЪваются на нихъ разноцвЪтные фла- 
ги. Этоть хаосъ. въ сущности, системати- 
ческое совершенство метода, въ силу ко- 
тораго все дфлается во-время и все при- 
гоняется съ точностью. Это вполнЪ со- 
вершенная, хотя и шумно работающая, 
человъческая машина. 

Для выгрузки изъ вагоновъ и отнесе- 
нія на мЪсто цирковыхъ скамеекъ при- 
влекаются обыкновенно десятки мальчи- 
ковъ, которымъ уплачивается за это 
входными на представленіе билетами, и 
эти мальчики способны надфлать больше 
шума, чЪмъ тысяча мускулистыхъ цир- 
ковыхъ рабочихъ. 

Утреннее представленіе назначается на 
дорог въ девять часовъ. Повозки и ко- 
лесницы раскрываются и вычищаются 
такъ, что ихъ позолота блеститъ, какъ 
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настоящее золото. Конюхи живо запря- 
гаютъ лошадей и всБ, какъ мужчины, 
такъ и женщины, быстро облекаются въ 
свои костюмы. Четыреста лошадей на- 
поены, вычищены и накормлены, и горе 
несчастному конюху, оставившему пят- 
нышко на лоснящейся шерсти одной изъ 
он дрессированныхъ лоша- 
дей 

Слоновъ выгружаютъ первыми, послЪ 
того какъ они усп$ли заморить червячка 
несколькими тоннами сна. Хоръ музы- 
кантовъ является на лугъ во всЪхъ 
своихъ регаліяхъ, между тЬмъ какъ 
актеры вылЪзаютъ изъ уборныхъ въ вели- 
кояфпныхъ наздническихъ костюмахъ. 
По знаку, данному директоромъ нафздни- 
ковъ, всъ садятся въ сЪдла, и хотя всего 
только половина восьмого —каждый по- 
гонщикъ на своемъ мЪетЪ. Въ большомъ 
циркЪ девять часовъ значитъ въ точно- 
сти девять часовъ, и тотъ, кто опоздаетъ 
хоть на пять минутъ, будетъ наказанъ 
въ слБдующшій разсчетный день вычетомъ 
изъ жалованья. Все идетъ какъ по за- 
веденному часовому механизму. Черезъ 
минуту веселая кавалькада развертывает- 
ся изъ кажущейся путаницы и напра- 
вляется къ городу, окруженная толпой. 
Кто не видЪлъ уличнаго парада, тотъ, на 
самомъ дЪлЪ, никогда не видЪлъ цирка. 

По возвращеніи съ утренняго парада 
остается очень мало времени до второго 
завтрака. Въ это время женщины заняты 
обыкновенно починкою своихъ костюмов»ъ, 
или вышиваньемъ, или приготовленіями 
костюмовъ къ дневному представлению. 
Мужчины слоняются въ своей уборной, 
которая отдБлена отъ женской высокой 
парусинною перегородкою, пишутъ письма 
или фұправляются осматривать почву, на 
которой они вечеромъ будуть дЪйство- 
вать, высматривая—нЪтъ ли камешковъ, 
кусочковъ стекла и т. п., что часто бы- 
ваетъ въ этихъ загородныхъ участкахъ 
и чго можеть причинить или вывихъ, 
или порЪзы. Скоро подается завтракъ, а 
тотчасъ посл него дается дневное пред- 
ставленіе. Времени едва достаточно для 
должнаго снаряженія къ арен. ПослЪ 
дневного предетавленя дается еще ко- 
роткій отдыхъ, а затЬмъ садятся обЪ- 
дать. Черезъ часъ начинаются пригото- 
вленія въ вечернему представленію. Въ 
это время всф сундуки тщательно укла- 
дываются, оставляется только мЪсто для 
послЪдняго костюма, чтобы тотчасъ послЪ 
вечерняго представленія можно было ихъ 
сдать въ багажный вагонъ и пуститься 
въ дальнЪйшій путь. Черезъ десять ми- 
нутъ актеры садятся уже въ вагоны. Су- 
ществуетъ правило, чтобы поЪзда отхо- 
дили тотчасъ же, какъ будуть нагруже- 
ны, — точнаго часа для этого не назна- 
чено. А потому нЪтъ никакой возможно- 
сти шататься по городу. Надо спЪшить 
на поЪздъ, а такъ какъ въ цирковыхъ 
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спальныхъ вагонахъ нЪть никакихъ 
удобствь для сидфнья, то, значить, и 
спать пора. 

Посл того, какъ всф актеры устрои- 
лись по мфстамъ, идетъ быстрая нагрузка, 
вагоновъ, при чемъ принимаются всЪ мЪры 
предосторожности, чтобы не волновать жи- 
вотныхъ. Особенная тщательность тре- 
буется при нагрузк% слоновъ, въвиду ихъ 
неповоротливости, могучей силы и пугли- 
вости. Для успокоенія ихъ употребляется 
холодная сталь. Изо дня въ день цирко- 
вые исполнители ведутъ крайне правиль- 
ный образъ жизни: встаютъ рано, послЪ 
ранняго завтрака -—утренній парадъ, за- 
тЬмъ второй завтракъ, послЪ него днев- 
ное представление, два часа отдыха, объдъ 
и вечернее представлене, посл котораго 
ложатся спать. И такъ впродолжене всего 
сезона. Никакого разгула, никакого раз- 
влеченія, никакого удовольствя, никако- 
го общества, кромЪ общества товарищей. 

Если случится цирку остановиться въ 
большомъгородЪ въвоскресенье, то актеръ 
можетъ послф полудня пойти пообЪдать 
въ ресторанъ; но онъ дфлаетъ это очень 
рЬдко, предпочитая писать письма на 
крышк%Ъ своего сундука въ уборной или 
же продремать всф свои свободные часы, · 
вытянувшись на трав%. 

Чернорабочіе же цфлый день въ воскре- 
сенье моютъ и чистятъ. Сотни шестовъ 
перекрашиваются въ свЪжую краску ка- 
ждое воскресенье, и къ этому дню  прі- 
урочивается масса другихъ мелочей, не 
входящихъ въ ежедневныя обязанности. 
Что же касается до конюховъ и людей, 
приставленныхъ къ животным, то и въ 
воскресенье они должны исполнять все 
то, что дфлаютъ ежедневно; желЪзно- 
дорожные рабочіе освобождаются съ 
утра воскресенья до вечера понедфльника. 

о время пути цирковые исполнители 
не упражняются. Они обязаны покончить 
со всякими ученіями и упражненіями до 
выступленія въ путь. Репетищи з&канчи- 
ваются вмЪстф съ сезономъ въ саду Ма- 
415 оп зацате. ОнЪ немыслимы въ дорог%. 

НаЪздникъ упражняется всю зиму въ 
своемъ манеж%, пока директоръ изучаетъ 
карту и статистику Америки и соста- 
вляетъ росписане слЪдующаго похода. 
Не каждый нафздникъ имЪфетъ свой соб- 
ственный манежъ и въ такомъ случа 
онъ долженъ нанимать таковой или же 
пользоваться тфмъ, который предоста- 
вляетъ зимняя квартира цирка. 

Тамъ можно наблюдать оригинальныя 
картины. Вид%ть, напримЪръ, какъ, моло- 
дая женщина летитъ по воздуху посред- 
ствомъ веревки, прикрфпленной къ поясу 
посреди спины, —зрфлище далеко не кра- 
сивое, но крайне смшное. Веревка эта 
прод$та черезь блокъ на качающемся 
журавлЪ, и другой конецъ ея держить 
сильный мужчина. Учитель хлопаетъ би- 
чомъ, и надежная, старая цирковая ло- 
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шадь съ учащейся женщиной на спинЪ 
скачетъ по арен. Когда ученица падаетъ, 
человЪкъ, держащій конецъ веревки, на- 
легаетъ на нее и облегчаеть женщинБ 
паденіе на землю. Это устраняетъ несча- 
стные случаи и даетъ возможность на- 
Ъзднику со свободными мускулами и спо- 
койною душою исполнить свой урокъ. 
Мужчины учатся такимъ же образомъ. 
Гимнасты п акробаты упражняются 
обыкновенно всю зиму болфе или менфе 
въ томъ учрежденіи, въ которомъ живутъ. 
Во время пути они участвуютъ въ двухъ 
представленіяхъ, больше чего никакое 
физическое развите не можетъ выдер- 
жать. А такъ какъ они должны еще при- 
нимать участе въ ежедневномъ дефили- 
рованіи, то имъ нЪтъ ни времени, ни воз- 
можности упражняться въ пути, даже 
если бы это было и желательно. Совре- 
менные исполнители въ циркЪ,—и муж- 
чины, и женщины, если брать ихъ какъ 
отдфльную корпорацію, въ общемъ трез- 
вы, трудолюбивы и нравственны въ част- 
ной жизни. По этимъ качествамъ ихъ мож- 
но считать равными людямъ театральной 
профессіи. Въ дЪйствительности же, на- 
блюдается меньше скандаловъ и больше 
`’проявлевшй сердечной доброты въ цирко- 
вой жизни, чЪмъ въ театральномь мір%. 
Цирковая жизнь—тяжелая жизнь, и су- 
ровое выраженіе лицъ слЪдуетъ всецфло 
приписать постоянному сознанію личной 
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опасности, а не безпорядочной жизни, 
какъ это обыкновенно дфлается. На ка- 
ждомъ представленін исполнители идутъ 
на встрфчу опасностямъ не безъ страха 
и даже ‘съ нфкотораго рода ужасомъ; и 
только, когда дневная работа кончена, 
нафздникъ, возничій и гимнастъ взды- 
хаютъ свободно и ложатся въ свою узень- 
кую вагонную койку, благодаря Бога, 
что члены у нихъ цфлы и кровь продол- 
жаетъ течь по здоровому тфлу. Немного 
лЪть такихъ томительныхъ опасеній, и 
какъ мужчины, такъ и женщины ея 
таютъ суровое выраженіе «цирковой фи- 
зіономін». Даже дЪти, которыхъ носятъ 
при цирковыхъ упражненіяхъ, пріобрф- 
таютъ этү физіономію. Лица хорошень- 
кихъ женщинъ еще выразительнфе въ 
этомъ отношеніи, чЬмъ лица тБхъ, кто 
не претендуетъ на красоту. Если бы су- 
ществовали для нихъ какія-нибудь раз- 
влеченія, которыя отвлекали бы мысли 
отъ опасныхъ обязанностей и заставляли 
бы улыбку показываться на лиц, онЊ, 
вфроятно, смягчили бы эту суровую 
складку циркового лнца, но изгладить ее 
совсфмъ можетъ только смерть. 

Для зрителей все кажется легкимъ, 
плавнымъ и восхитительнымъ. Но чтобы 
исполнить все это, какъ много нужно 
было потратить трудовъ и на ветрЪчу 


какимъ опасностямъ нужно ежедневно 
идти! 











ИЗЪ ИНОСТРАННОЙ ЖУРНАЛИСТИКИ. 


о ь 


Музыка повседневной жизни. 


Вы помните стихотвореніе Майкова: 


Весна! Выставляется первая рама, 
И въ комнату шумъ ворвался, 
И благов$стъ ближняго храма, 
И говоръ народа, и стукъ кодеса. 


Житейская музыка! Вы бЪжите отъ нея 
изъ города 1ш’5 Сгӣпе, разсчитывая на, де- 
ревенскую тишину. Но вдали отъ города 
на встрЪчу вамъ несутся другіе звуки: мы- 
чанье коровъ, точно кастаньетами щел- 
кающихъ копытами, блеяніе телятъ, кри- 
ки пастуховъ—утренняя прелюдія къ де- 
ревенской симфоніи. По всему селу про- 
носится бравурная фуга: то пЪтухи по- 
вторяютъ призывный мотивъ; вотъ одинъ 
голосистый, собравъ вокругъ ‘себя куръ, 
вступаетъ съ ними въ пререканія изъ-за 
находокъ въ кучахъ мусора. Раздаются 
глухіе звуки рулады: крестьянская телЪ- 
га съ грохотомъ проносится невдалекЪ 
и, въБхавъ на дачное шоссе, дребез- 
жить всъмъ своимъ существомъ. Торгов- 
ки и разносчики, вступая въ ‹апааще 
сапіађіе»>,ведутъ голосовыя парти въ жи- 
тейскомъ концертЪ вашего дачнаго уголка. 

Житейская музыка! 

Однако, забудьте на время о вашихъ 
нервахъ, вслушайтесь въ эту музыку и, 
если у васъ чуткое ухо, оно и въ этихъ 
грубыхъ звукахъ уловитъ музыкальныя 
ноты. 

Воть подъ окномъ вашей дачи остано- 
вились два прохожихъ и мирно бес$дують; 
по интонаціи голосовъ ихъ рБчь однооб- 
разна и, дЪЙйствительно, переложенная на 
ноты, она вся почти можетъ быть запи- 
сана на трехъ линейкахъ нотной бумаги: 
звуки обыкновенной разговорной рЪчи 
рЪдко выходятъ за эти предълы въ жен- 


скихъ голосахъ и въ соотвЪтственныхъ 
басовыхъ голосахъ мужскихъ; весь нашъ 
повседневный разговоръ происходитъ въ 
предЪлахъ звуковъ отъ ре до ля первой 
октавы у ғенщинъ и отъ фа до до боль- 
шой октавы у мужчинъ. 

Другая особенность разговорной р$чи— 
та, что ея звуки не отличаются отчетли- 
востью въ музыкальномъ смысл%, такъ 
какъ въ ней интервалы короче полутона, 
а звуки, раздЪляющіе интервалы въ чет- 
верть тона, не улавливаются нашимъ ев- 
ропейскимъ ухомъ съ достаточною ясно- 
стью; эта особенность свойственна, во- 
сточнымъ мотивамъ при исполненіи ихъ 
азіатами. 

Но какъ возрастаетъ музыкальность 
рЪчи, когда она изъ спокойной бесЪды 
превращается въ оживленную рЪчь весе- 
лаго разсказчика, въ страстный моно- 
логъ влюбленнаго, въ молитвенное обра- 
щеніе вБрующаго! Голосъ теряетъ свою 
монотонность, становится звучнымъ; онъ 
уже не укладывается въ трехъ линей- 
кахъ нотной бумаги, онъ захватываетъ 
почти двЪ октавы; интервалы въ четверть 
тона встрЪчаются рЬже; если трудно бы- 
ло записать «мотивъ» разговорной рЪчи, 
именно вслЪдствіе его неопредБленности, 
то рЬчь прочувствованная, <пфвучая рЪчь> 
сама просится на ноты. Боевая рЪчь зна- 
менитаго адвоката, захватывающая де- 
кламащя талантливаго актера, мелоде- 
кламація, речитативъ, аря— какой неза- 
мфтный переходъ отъ р$чи къ музык! 
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Но вернемся къ музыкЪ повседневной второго слога понижаетъ голосъ; отвЪ- 


жизни. 


чающій на привфтствые начинаетъ его 


Какъ произносится привЪтствіе ‹здрав- снизу и со второго слога повышаетъ 
ствуйте?? Первый привЪтствующій со голосъ: 


Е 


Здрав- ствуй- те. 


Е — 


Здрав- ствуй-те. 


Представьте себЪ такую сценку: Василій зашелъ куда-то далеко, жена его зоветъ. 


не дозовется 





Что те- бъ? 


Ва-силь! Ва-силь! 


отзывается, наконецъ, мужъ. 

Могутъ ли быть названы музыкальны- 
ми такіе звуки, какъ смЪхъ, плачъ, крикъ 
разныхъ животныхъ и дрүгіе раздаю- 
щіеся вокругъ насъ звуки? «ІА |ерто» 
Генделя передаетъ въ музыкальной об- 
работкЪ веселый смЪхъ; діавольскій хо- 





Ха- ха- ха- ха- ха- ха- ха...... 


Первый примфръ иллюстрируетъ не- 
принужденный веселый смъЪхъ, второй 
передаетъ смъхъ ‹ихъ пр—ства». 

ъ плачЪ, хотя и трудн%Ъе, но все же 
можно найти музыкальные звуки: плачъ 
въ вид обыкновеннаго нытья или, луч- 
ше сказать, воя представляется въ фор- 
мЪ очень неблагозвучной хроматической 


—> 








Но еще любопытнфе взглянуть на но- 
ты, по которымъ пЪли «бременскіе музы- 
канты», эти друзья нашей дЪтской ком- 
наты и спутники долгихъ зимнихъ вече- 
ровъ: оселъ, собака, котъ, пЪтухъ—зна- 


= 


хотъ изображенъ Гүно въ Фауст%; но, ес- 
ли прислушаться, то нашъ обыкновен- 
ный смЪхъ и безъ художественной обра- 
ботки можеть быть названъ музыкаль- 
нымъ: его можно записать приблизитель- 
но такимъ образомъ: 


или 


Ха- ха- ха- ха- ха- ха- ха- ха- а...... 


каденцы; воспроизвести такой плачъ луч- 
ше всего можно на скрипкЪ, проведя 
пальцемъ сверху внизъ по струн въ 
одинъ ударъ смычка, такъ какъ скрип- 
ка передаеть вс звуки, раздфляюще 
интервалы въ четверть тона. Капризный 
прерывистый плачъ представить такую 
картину: 


комые намъ странствующіе пфвцы нЪ- 
мецкой сказки. 

Вотъ басовой аккомпанементъ осла въ 
этомъ сказочномъ квартетЪ: 


К | 7 
И-а н -а Уа -у уа-у 


> 


мяуканье кота: 


Мі - ау 


> 


пЪтушиный 


мі - ду 











МУЗЫКА ПОВСЕДНЕВНОЙ ЖИЗНИ 








крикъ 


кудахчетъ: 
ь 4 


Ко-ко-ко-ко ку-да 
. Труднђе передать ржанье лошади; 
впрочемъ, чаще всего оно раздается въ 
вид сильной трели. 

Но въ житейскомь концерт уча- 
ствуютъ и неодушевленные предметы: 
подходя къ кузницЪ, вы уже издали 
слышите звонкіе удары въ три молота. 
Колокольный звонъ, скрипъ телЪги, завы- 
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Овца блеетъ такъ: 





Ко-ко-ко-ко ку-да 
ванье вътра— какая своеобразная музыка! 
Прислушавшись къэтимъзвукамъ,нетруд- 
но переложить и ихъ на нотную бумагу. 

Этими немногими примБрами ограни- 
чимся, замЪтивъ, что намъ, участникамъ 
могучаго концерта повседневной жизни, 
интересно же знать, насколько этотъ кон- 
цертъ музыкаленъ. 





Юность. 
(Рис. Гапса Христіансена). 
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Русск! дөкадентъ.— Г. Гальперинъ-Каминекій въ роли толкователя 
Тургенева. 


«Горящя зданія»... Пожалуйста, не по- 
думайте, что такое заглавіе носитъ кни- 
га, трактующая о пожарномъ дЬлЪ или 
о какомъ-нибудь огнеупорномъ составЪ. 
Такъ называется сборникъ стихотворе- 
ній извфстнаго представителя декадент- 
ской поэзіи въ Россін—К. Бальмонта. 06- 
ложка его книжки имфетъ, подобно сюр- 
туку одного изъ гоголевскихъ героевъ, 
видъ наваринскаго дыма съ пламенемъ. 
И обложка, и скрытыя подъ ней стихо- 
твореня—несомнфнно отзвуки того лите- 
ратурнаго движеня, которое началось и 
получило особенное развите въ пно- 
странной литературф подъ именемъ де- 
кадентства, символизма, нитцшеанства и 
т. д., и т. д. К. Бальмонтъ нашъ россій- 
сый декадентъ и нитцшеанецъ. Многіе 
заподазриваютъ искренность его поэти- 
ческихъ настроеній, видятъ въ немъ про- 
стого подражателя, не безъ таланта, под- 
дълывающагося подъ известное напра- 
влеше. Самъ г. Бальмонтъ этого не ду- 
маетъ и прямо даже говоритъ: 


Я въ душ$ у себя отыскалъ 
Гармонически бьющій родникъ. 
Этихь струй уже кто-то алкалъ, 

Но губами онъ къ вимъ не приникъ; 


И велЪдъ затфмъ поясняетъ: 


Оттого-то въ словахъ у меня 

Такъ загадочно много огней: 

Я закатъ непогасшаго дня, 

Я потомокъ могучихъ царей... 


Богъ его знаетъ, быть можетъ, это и 
такъ, быть можетъ, г. Бальмонтъ вполнъ 
искренній и оригинальный поэтъ. Во вся- 
комъ случа%, «лирика его души» нЪсколь- 
ко удивляетъ человЪка, не посвященнаго 
въ тайны декадентства. Послушайте, на- 
примфръ, чего желаетъ поэтъ, уставшій, 
по его словамъ, <отъ н-жныхъ сновъ>. 
Я, говорить онъ, 


...хочу порвать лазурь . 
Успокоенныхь мечтаний. 

Я хочу горящихъ зданий, 

Я хочу кричащихъ бурь! 

Я хочу иныхъ бряцаній 

Для моихъ иныхь пировъ, 

Я хочу кинжальныхъ словъ 
И предемертныхъ восклицапій! 


Столь необыкновенныя желанія могли 
бы показаться совершенно странными и 
непонятными, если бы поэтъ не объяснить 
намъ, что онъ-существо совершенно не- 
обыкновенное, которому, конечно, какъ 
таковому, приличны и желанія необыкно- 
венныя. Въ этомъ автобіографическомъ 
стихотворен!и онъ говоритъ: 
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Я—просвЪтленный, я кажусь собой, 

Но я не то, — я островъ голубой: | 
Вблизи зеленый, полный мглы и бури, 
Онъ издали являетъ цвзтъ лазури. 

Я — вольный сонъ, я всюду и нигд®: 
Вода блеститъ, но разв лучъ въ водћ? 
НЪтъ, здћсь свЪтя, я гдъ-то тамъ блистаю, 
И тамъ не жду, блесну и пропадаю... 


Удивительно своенравный и неулови- 
мый поэтъ-—г. Бальмонтъ Много въ его 
стихотвореніяхъ неуловимаго, непонятна- 
го, вычурнаго и, для невооруженнаго гла- 
за, неестественнаго; но на ряду съ этимъ 
не мало дЪйствительно поэтическихъ об- 
разовъ и художественныхъ картинокъ. 
Многія изъ стихотвореній, вошедшихъ въ 
этотъ странно озаглавленный сборникъ, 
вызываютъ ү васъ улыбку, но вмстЪ съ 
тБмъ другія доставляють вамъ, несо- 
мнЪнно, большое удовольстве своей ху- 
дожественностью. Во всякомъ слүчаћЂ, при 
всъхъсвоихъ странностяхъ, стихотворенія 
г. Бальмонта заслуживаютъ вниманія и 
прочтутся многуми не безъ удовольствія. 

чы 

‚ Г. Гальперинъ-Каминскій, взявшій на 
себя роль разъяснителя отношеній Тур- 
генева къ его иностраннымъ друзьямъ, 
на-дняхъ издалъ книжку: «И. С. Түрге- 
невъ. Неизданныя письма къ г-жЪ Віар- 
до иего французскимъ друзьямъ». Когда, 
говорятъ: «неизданныя» письма, обыкно- 
венно предполагалотъ, что письма эти по- 
являются въ печати въ первый разъ. 
Г. Гальперинъ-Каминскій, однако, пони- 
маетъ это слово нЪсколько иначе. 

По его терминолойи слово, «непздан- 
ный» значитъ —– матеріалъ, который до се- 
го времени не былъ изданъ имъ, г. Галь- 
периномъ-Каминскимъ, въ видф отдфль- 
ной книги. Иначе, какъ же, въ самомъ 
ДЪлЪ, понять это странное заглавіе? Ес- 
ли припомнятъ наши читатели, письма 
Тургенева къ Віардо были уже напеча- 
таны самимъ же г. Гальпериномъ-Камин- 
скимъ въ «Кеуце һеђаотадаіге» и свое- 
временно были нами отм$чены. ЗатЪмъ, 
письма эти появились въ нЪсколькихъ 
переводахъ на страницахъ русскихъ из- 
даній и даже не такъ давно вышли от- 
дБльной, небольшой книжечкой. Неуже- 
ли же послЪ всего этого ихъ можно на- 
зывать «неизданными»? Допустимъ, впро- 
чемъ, что г. Гальперинъ - Каминскій не 
зналъ объ этихъ изданіяхъ и потому не 
оговорилъ ихъ въ своихь многочислен- 
ныхъ предисловіяхъ къ письмамъ и по- 
слфеловяхъ къ нимъ. Но ужъ ему на- 
върное извЪстно, что въ 1895 г., кажет- 
ся, самъ онъ напечаталъ переводъ пи- 
семъ Тургенева къ Флоберу, Жоржљъ- 
Зандъ, Сенть-Беву и др., появляющихся 
теперь подъ ВИДОМЪ «неизданныхъ^ въ 
журнал «Русская Мысль». НавЪрное, 
г. Гальперинъ-Каминскій это обстоятель- 
ство помнить и, конечно, могъ бы упо- 
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мянуть о немъ въ предисловяхъ. Не оста- 
навливаясь поэтому на содержаніи пи- 
семъ, о которыхъ въ свое время у насъ 
уже говорилось, мы позволимъ себЪ об- 
ратить вниман!е на предисловія самого 
г. переводчика. Ихъ очень много, но, въ 
общемъ, всЪ они заключаютъ въ себ одно 
и то же. Издатель книжки отъ себя счелъ 
даже нужнымъ «предупредить» читателя 
объ этомъ. · «Г. Гальперинъ-Каминскій, — 
поясняетъ издатель, — повторяетъ многія 
изъ свЪдЪній и отзывовъ, заключающихся 
во «вступленіи», затБмъ въ отдфльныхъ 
«предисловіяхъ»>, которыми онъ сопрово- 
ждаетъ ту или другую группу писемъ.» 

Любопытно также, что каждое изъ 
этихъ предисловій носитъ особое загла- 
ве, въ которомъ полностью значится: 
«Предисловіе г. Гальперина - Каминскаго 
къ письмамъ И. С. Тургенева къ такому- 
то...» Все это было бы еще ничего. Пусть 
бы себЪ хоть на каждой страниц ста- 
вилъ свою блестящую фамилю. Но ужас- 
но досадно, когда этотъ критикъ вдругъ 
начинаетъ разсуждать о Тургенев%, какъ 
о писател%, и даже утверждаетъ, что мно- 
гіе изъ иностранныхъ друзей Тургенева, 
не только имЪли благотворное вліяніе на, 
развитіе его таланта и что «этому влія- 
нію слЪдуетъ приписать его ясный, сдер- 
жанный слогъ, его простую форму...» 
ЗдЪсь ужъ прямо не знаешь, имъемъ ли 
мы дБло съ человЪкомъ, не понимаю- 
щимъ того, что онъ пишетъ, или же на- 
мЪфренно закрывающимъ глаза на дЪй- 
ствптельные факты. Въ предисловіяхъ 
самого г. Гальперина мы находимъ ц%- 
лый АВЕ заявленій иностранныхъ писа- 
телей, которыя приводятъ къ совершенно 
противоположному выводу. 

Флоберъ совершенно откровенно отзы- 
вается о Түргенев%, какъ о великомъ ху- 
дожникЪ и критикЪ, который не разъ да- 
валъ ему «чудные» и существенные со- 
вЪты. Жоржъ-Зандъ, изүмляясь таланту 
Тургенева, прямо говоритъ, что ино- 
странцы пишутъ лучше насъ, «францу- 
зовъ», что они «не позируютъ». Отзывы 
дрүгихъ «друзей» —въ такомъ же род. Но" 
г. Гальперинъ-Каминскій ничего этого не 
замЪчаеть и изрекаетъ свои выводы то- 
номъ непогрЬшимаго критика. Читать эти 
изречения въ высшей степени досадно, и 
было бы гораздо лучше, если бы письма, 
'Гургенева появились безъ этихъ изрече- 
ній. Въ сущности, совершенно непонят- 
но, почему за изданіе писемъ Тургенева, 
не возьмется какое-нибудь изъ нашихъ 
литературныхъ обществъ—Союзъ писате- 
лей или Библологическое общество? Ес- 
ли владфльцы писемъ Тургенева довф- 
ряютъ ихъ изданіе какому-то г. Гальпери- 
ну-Каминскому, то ужъ, конечно, съ боль- 
шей охотой дали бы ихъ спещальному 
обществу, которое отнеслось бы съ боль- 
шимъ уважешемъ къ памяти писателя и 
съ большей научностью къ изданю. 
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Въ которой появляется авторъ. 


Если я принимаюсь писать отчетъ 
© ДЪЛЬ, которое въ Скотландъ-ЯрдБ 
и между газетными репортерами из- 
вЪстно подъ именемъ <Д%ла о черномъ 
«сундук», такъ это потому, что, по 
зрБломъ размышлени, положа руку 
на сердце, считаю себя самымъ под- 
ходящимъ для того челов$комъ. Вовсе 
не съ литературной точки зрЁнія. Ли- 
тературныхъ дарованій у меня ни- 
когда не было, и я благоразумно воз- 
держусь отъ всякихъ попытокъ ихъ 
пріобрБсти. Они не имБютъ никакого 
отношенія къ той жизни, которую 
я велъ за послВдюя тридцать лЪтъ, 
кром разв$ одного: мн$ всегда хо- 
тБлось взять съ нея всего понемножку 
и ничего не брать слишкомъ много. 
Итакъ, ужъ лучше съ самаго начала, 
съ первой же страницы разсказа, пре- 
дупредить читателя, чтобы онъ не 
искалъ литературныхъ красотъ въ про- 
<томъ изложении фактовъ. Въ книгБ 
моей не будетъ никакихъ художествен- 
ныхъ достоинствъ. Она нисколько на 
нихъ не претендуетъ. Это разсказъ о 
темномъ дБл%, очень хитро выполнен- 
номиъ и—какъ говорили въ то время — 
очень хитро выведенномъ на чистую 
воду. 

Сейчасъ я сказалъ о себБ одну вещь 
очень вБрно: «всего понемножку и 
ничего слишкомъ много» и ничего на- 
долго, — таково было правило моей 


жизни. Это правило дурное. Я засо- 
вывалъ руку во множество мёшковъ 
съ деньгами и вынималъ ее оттуда 
прежде, чБмъ усоБвалъ хорошенько 
зажать въ пальцахъ попадавшіяся 
мнв богатства; много теперь бродитъ 
по свзту всякихъ неблагодарныхъ мер- 
завцевъ, расфранченныхъ и прили- 
занныхъ, которые обязаны мнв те- 
пленькими мБстечками, доставшимися 
ИМЪ только потому, что Я слишкомъ 
поспфшно покидалъ ихъ. 

Десять лЬтъ назадъ я прослужилъ 
года полтора въ частной сыскной кон- 
торв. Какъ я туда попалъ—это ужъ 
все равно. Ч$мъ я только не былъ и 
до тБхъ поръ и послф, но въ то время 
я быль частнымъ сыщикомъ. МнЪ 
Сыло лть сорокъ или немного боле, 
и заняться этимъ ремесломъ меня вы- 
нудили неблагопріятныя обстоятель- 
ства; все-таки это было средство до- 
быть честный пенни, а я въ то время 
чрезвычайно нуждался въ этой необ- 
ходимой принадлежности. Съ радостью 
могу сказать, что всБ мои пенни, изъ 
какихъ бы кармановъ они ни проис- 
ходили, были всегда заработаны честно. 
«Честный пенни!» Богу извЪстно, какъ 
вЪрно это выраженіе! Во всБхъ моихъ 
скитаніяхъ мнв рБдко представлялся 
случай выработать честный фунтъ. 

Какъ бы то ни было, десять лБтъ 
назадъ я служилъ сыщикомъ. ДЂло 
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мн нравилось и, кажется, было мнЪ 
подходящимъ. Т%мъ бол$е досадно, что 
я долженъ былъ разстаться съ нимъ 
гораздо скорфе, чБмъ предполагалъ. 
Но даже въ теченіе моей краткой 
службы мнв встр$тилось, или, в®рн%е, 
я наткнулся на одинъ важный ‹ро- 
зыскъ», который я им®лъ возможность 
довести до благополучнаго конца. 

Вотъ объ этомъ-то дБл$ я и заду- 
малъ теперь написать. Никто, кром 
меня, не знаетъ о немъ ничего опре- 
дБленнаго. Оно никогда не доходило 
до суда, а въ газетахъ о немъ по- 
мхЬщались извстія самыя отрывоч- 
ныя. Фактовъ не сообщали жаднымъ 
репортерамъ по м®рБ того, какъ они 
становились известными, какъ это 
было бы, если бы слБдствіе велось 
Скотландъ-Ярдомъ. | 

Итакъ, я разскажу, что знаю, о двлБ 
съ чернымъ сундукомъ. Оно произо- 
шло много лВтъ назадъ, и дЪйствую- 
щія лица трагедіи, —- тБ, ради кото- 
рыхъ я до сихъ поръ молчалъ, —или 
умерли или исчезли неизвстно куда. 
Самъ я человБкъ, больной и несчаст- 
ный, раньше времени сданный въ ар- 
хивъ, человЪкъ, къ которому судьба 
была очень жестока и который, быть 
можетъ, и самъ былъ жестокъ съ со- 
бою; мнв пріятно теперь вспоминать 
этоть эпиводъ моей жизни, пріятно 
говорить о прошломъ, и о томъ вре- 
мени въ особенности, и потому я р5- 
шился предать гласности нижесл%- 
дующую исторю. 

Еще одно слово. До самой истори 
оно не касается, но, пожалуй, касается 
моего способа ея передачи. Когда-то 
я былъ джентльменомъ, — тридцать, 
сорокъ л®тъ назадъ, въ школ и 
 позднЪе. 

Быть можетъ, это обстоятельство не 
изглаживается безслЪдно, когда начи- 
наешь ходить въ истрепанномъ сюр- 
тук$. 


П. 
Въ которой появляется сундукъ. 


Это было въ баге 4а № та въ Па- 
рижБ. Пофздъ только-что пришелъ 
изъ Лондона \1а Калә, —кажется, въ 


половин седьмого или около того— 
И пассажиры разыскивали свой ба- 
гажъ въ большой зал съ подково- 
образными прилавками, гдБ произво- 
дится обычный осмотръ, —можетъ быть, 
лучше сказать, производился, но это 
и теперь, вБроятно, осталось безъ из- 
мБненій. Я пріБхалъ съ тёмъ же па- 
роходомъ, и такъ какъ у меня не бы- 
ло никакого тяжелаго багажа, а мою 
маленькую ручную сумку осматрива- 
ли на пристани, я могъ свободно про- 
должать свой путь. ТЪмъ не мен%е я 
вошелъ въ голую, шумную бае 4ез 
допапеѕ, такъ какъ мн нужно было 
присматривать за «кліентами», пору- 
ченными мн конторой. Подъ моимъ 
надзоромъ — помимо воли и вопреки 
желанію---находилась юная парочка, 
наивно воображавшая, что улизнула 
отъ своихъ взаимныхъ папашъ. Эти 
юнцы были очень н®жны другъ съ 
другомъ и очень невинны; я видЪлъ,, 
какъ онъ усердно развязывалъ ея 
сундуки и поминутно ронялъ ЕЛЮЧИ. 
Хлопотъ они маф не доставляли ни- 
какихъ, и я могъ сколько угодно гла- 
З$ть по сторонамъ. 

Итакъ, я пошелъ бродить среди 
волновавшейся раздраженной публики, 
отыскивая что-нибудь, что могло бы 
заинтересовать меня, и внимане мое 
вскор$ привлекла какая-то старая 
лэди съ дочерью, стоявшія передъ 
грудой еще не осмотрВннаго багажа. 
Какъ живо я это помню и какъ мало 
предполагалъ въ то время!.. Впрочемъ, 
это выраженіе, кажется украдено мною 
изъ какого-то романа, а я далъ за- 
рокъ избфгать всякихъ притязаній на 
литературность: какой толкъ караб- 
каться на лошадь, на которой вы за- 
ранфе знаете, что не сумћете Ъздить? 

Но этимъ двумъ дамамъ и въ са- 
момъ дълЪ предстояло играть важную, 
хотя и не главную, роль въ трагедій, 
которой, по крайней мВр, для меня, 
теперь начиналось первое явленіе. 

Какъ я уже говорилъ, одна изъ дамъ 
была старушка,-—на видъ лЪтТЪ ПЯТИ- 
десяти, по крайней мЪр$,— толстая, 
бБлокурая, суетливая. съ воспален- 
нымъ лицомъ, громкимъ голосомъ И 
безпокойными движеніями. Таможен- 
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‚ныя формальности, повидимому, каза- 
‚лись ей, какъ он кажутся и мно- 
гимъ другимъ, вещью совершенно 
-несносной; она то жаловалась дочери, 
то ворчала на горничную, то доволь- 


-но комично взывала къ невозмути-. 


мымъ чиновникамъ въ зеленыхъ мун- 
‘дирахъ. Дочь, высокая дёвушка, очень 
‘эффектной наружности, съ черными 
глазами блестЬвшими спокойнымъ ог- 
немъ, повидимому, не одобряла шум- 
-наго волненія матери. 

с — Да, ‘тише, мама, — шептала она 
ей безпрестанно, __сейчасъ онъ займет- 


оя и съ тобой. Не безпокойся, все обой- 


‘дется. 
— Но я надБюсь, Юдиөь,—тревож- 
‚но отвћчала мать, — что они не тронутъ 
твоего несноснаго чернаго сундука. 
‹ — Бели спросятъ о немъ, — зам$- 
тила дочь равнодушно, скажу, что въ 
‘немъ фотографическія принадлежно- 
сти, вотъ и все. 
‚ Пока она говорила, чиновникъ, празд- 
но стояВвШій поблизости, съ видомъ 
великолБпнаго равнодушія къ прось- 
бамъ, которыя сыпались на него со 
всБхъ сторонъ, соблаговолилъ слегка 
двинуться по направленію къ нимъ; 
его тотчасъ окликнулъ одинъ изъ но- 
сильщиковъ въ синихъ блузахъ, кото- 
рые взялись опекать ангийскихь пу- 
чешественницъ и ихъ многочисленный 
багажъ. | 

— У васъ есть что-нибудь, что нуж- 
но объявить? — спросилъ чиновникъ 
по-французски. 

Старушка вывалила на прилавокъ 
все, что было въ ея дорожной сумк$, и 
взяла отвЪтъ на себя. Она заговорила, 
очень быстро по-английски. 

— О, нтъ, говорила она,— то-есть, 
я хотБла сказать, да. Тутъ вотъ оде- 
колонъ, только онъ раскупоренъ; а 
вотъ въ этой коробкЪ немного ирланд- 
‘скаго виски; кром того, со мной пол- 
тора фунта Уоџсһопу, по четыре шил- 
линга и шесть пенсовъ фунтъ.... по 
четыре шиллинга и шесть пенсовъ въ 
‘лондонскихъ лавкахъ. Больше ничего. 

Чиновникъ,—какъ сейчасъ помню, 
‚это былъ угрюмый, желтолицый фран- 
цузъ съ темными усами, — слушалъ 
внимательно. Онъ окинулъ презритель- 


скомъ язык, 


вло ре О ОС ~ м 


нымъ взглядомъ многочисленную кол- 
лекцію картонокъ и корзинокъ и ука- 
залъ на большой чемоданъ съ мдны- 


ными гвоздиками. 


— Оцуге2-тоі с̧а, — сказалъ онъ. 

Взглядъ его скользнулъ дальше. 

— Ее са, —прибавилъ онъ, положивъ 
руку на продолговатый сундукъ. 

— Ахъ, нБтъ, НЪТЪ, топезіоц! — 
воскликнула старушка въ сильномъ 
смятеніи, только не этотъ: развязывать 
веревки — это такая возня! А намъ 
пришлось его завязать, потому что 
замокъ у него ненадежный. 
Таможенный чиновникъ не отвф- 
чалъ. Одинъ изъ маленькихъ синихъ 
носильщиковъ принялся за узелъ на 
крышк$ сундука, завязаннаго кресть- 
на-крестъ толстой веревкой. Я слу- 
чайно замфтилъ узелъ, который тере- 
били пальцы этого челов$ка. 

Молодая лэди нагнулась впередъ 
надъ прилавкомъ. 

— Будьте такъ добры, — заговорила 
она тихо и серіозно, на правильномъ, 
хотя и не совсБмъ чистомъ француз- 
— прикажите открыть 
какой-нибудь другой сундукъ. Этоть 
трудно развязывать. 

Чиновникъ поклонился. 

— Очень сожалБю, сударыня, —ска- 
залъ онъ, —но я указалъ на черный. 
Теперь я уже не могу этого изм нить. 
И онъ двинулся къ сл5дующей грушињћ. 

ДБвушка отошла, обиженная и не- 
довольная, и обратилась къ матери съ 
раздраженіемъ, которое показалось мнЪ 
не совсБмъ умвстнымъ. 

— Говорила я вамъ, мама! -—сказа- 
ла она. Но вы таки настояли на своемъ: 
завязали его въ Лондон%. Лучшее сред- 
ство возбудить подозр$не. 

— Ты в$дь знаешь, кто это посо- 
ввтовалъ, — безпомощно отозвалась 
мать. 

Казалось, ей было уже все равно. Она 
всБми силами старалась спасти отъ 
грязныхъ пальцевъ носильщиковъ, ко- 
павшихся въ большомъ чемодан, уло- 
женное въ немъ снВжной бБлизны 
бБлье и сердито повторяла имъ при- 
казаніе сію же минуту позвать топ о- 
8101. 

Маленькая группа забавляла меня. 
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Я могъ видфть со своего м$ста влюб- 
ленную парочку, все еще возившуюся 
надъ своимъ новымъ съ иголочки ба- 
гажомъ. Выйти они могли не иначе какъ 
мимо меня. 

Я опять обратился къ дамамъ, ко- 
торыя стояли какъ разъ передо мной. 
Желтолицый чиновникъ вернулся, раз- 
рылъ платье въ чемодан$ и, величе- 
ственно махнувъ на него рукою, обра- 
тился къ черному сундуку. Веревки 
развязали. 

— [ез с1еѓѕ, —сказалъ одинъ изъ но- 
сильщиковъ. роћпех ]ез с1еїв. 

Молодая дфвушка протянула одинъ 
изъ ключей въ связк$. Это быль обык- 
новенный мДдНЫЙ ключъ. 

— Воть ключъ, — сказала, она. 

Носильщикъ вставилъ его въ за- 
мокъ и попытался повернуть. Ключъ 
не дБйствовалъ. 


— Се п’еѕё раз сеПе-1а,—сказалъ онь. · 


Кто-то изъ присутствующихъ сталъ 
дергать и вертБть ключъ, но напрасно. 
Еще кто-то вытащилъ его совеБмъ 
согнутый и началъ пробовать другой. 
Но дзвушка остановила его быстрымъ 
движешемъ. 

— Ключъ тоть самый, — сказала 
она,—и никакой другой. Вамъ не за 
чЁмъ портить замка. 

Попробовали еще разъ. 

— Взломайте его —сказалъ чинов- 
НИКЪ ТИХО,—ЭТО Не ТОТЪ КЛЮЧЪ. 

Взломать его! Приказаніе было без- 
жалостно выполнено, вопреки негоду- 
ющимъ протестамъ и мольбамъ старой 
лэди. Молодая не говорила ни слова. 
ПослБ своей единственной, тщетной 
просьбы она стояла молча, съ вызы- 
вающимъ видомъ. 

Замокъ былъ взломанъ, и крышка 
откинута. Поклажа въ сундук$ оказа- 
лась покрытой бёлымъ полотенцемъ, 
лежавшимъ не ровно, маленькими гор- 
бами и впадинами. На самомъ вид- 


номъ мЪст, на полотенц была крас- · 


ная мЪтка ‹9. Р.>. 

Одинъ изъ носильциковъ сдернулъ 
полотенце. Я продвинулся впередъ,— 
мив, наконецъ, любопытно стало уз- 
нать, что такое въэтомъ удивительномъ 
сундукБ, который такъ трудно было 
открыть. Какой-то тюкъ, странно сло- 
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женный вдвое... повидимому, узелъ, за- 
вязанный въ черное сукно или въ 
черный платокъ... узелъ съ чЗмъ-то, 
очевидно, очень тяжелымъ.... Правед- 
ный Боже... НВтъ, невозможно... 

Это былъ трупъ, трупъ старухи, од8- 
той въ черное. 

Я никогда не забуду этой минуты; 
даже и теперь, когда я вспоминаю о 
ней посл столькихъ лЪть, меня не- 


вольно пронимаетъ дрожь. 


Въ сундукБ не было ничего, кро- 
мБ бБлой покрышки и т8ла, крЬпко 
въ него засунутаго и втолкнута- 
го. Голова трупа, втиснутаго въ свой 
импровизированный гробъ, была плот- 
но прижата къ животу, ноги подняты 
и обмотаны вокругъ. Весь исковеркан- 
ный этимъ положенемъ, трупъ око- 


‘чензлъ въ немъ, и вынуть его стоило 


громадныхъ трудовъ. 

Я такъ былъ занять сундукомъ, что 
забылъ все остальное. Теперь я огля- 
нулся: старая лэди, на которую никто 
не обращалъ вниманія, лежала безъ 
чувствъ на полу; молодая стояла въ 
какомъ-то опћпенвніи, блБдная какъ 
смерть, такъ что даже губы у нея по- 
бВлБли, и широко выпученными гла- 
зами пристально смотрђћла на трупъ, 
который уже положили на столъ. Ве 
остававшеся въ зал путешественники 
столпились вокругъ; слышались крики 
ужаса и изумленія. Мои нимало не 
подозрБвавшіе того кліенты подошли 
также. 

— П ѓааб еп йпіг,—сказалъ чи- 
новникъ съ широкимъ серебрянымъ 
околышемъ на фуражк$. 

Онъ, повидимому, только-что 0п0- 
мнился отъ удивленія. Тутъ же подо- 
шло нБсколько полицейскихъ, обыкно- 
венно стоящихъ у дверей, комнату очи- 
стили, тБло унесли, а дамъ вывели подъ 
стражей. Что я говорю? Развъ такъ 
пишется исторія? Старая лэди все еще 
была въ обморок, и ее пришлось. 
нести какъ второй трупъ. Только мо- 
лодая прошла мимо меня, блБдная и 
прямая, съ двумя полицейскими по 
сторонамъ. Ее повели боковой дверкой 
въ какую-то другую часть зданія, а 
я очутился на широкомъ станціонномъ 
двор, гдБ мои молодые тёмъ време- 
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немъ усаживались въ удобный ма- 
ленькій желћзнодорожный омнибусъ 
и приказывали кучеру везти себя въ 
Отапа Ноќе]. Я уже говорилъ, что замћ- 
тилъ случайно узелъ, которымъ завя- 
зана была веревка на черномъ сун- 
дук. Выйдя на воздухъ, я вспомнилъ 
объ этомъ тотчасъ. 
Узелъ былъ завязанъ лБвшой. 


Ш. 
Кто это сдБЛалъ? 


Я благополучно проводилъ б$гле- 
цовъ до гостиницы, телеграфировалъ 
отцу молодой лэди, со стороны кото- 
раго велъ дВло, и пошелъ побродить 
по бульвару, размышляя о странной 
сценв, которой случайно былъ свид%- 
телемъ. Меня, по правдЪ сказать, го- 
раздо боле интересовали неожиданно 
арестованныя дамы, чёмъ пара вор- 
кующихъ голубковъ, отданныхъ на 
мое попеченіе. Что и говорить, —слу- 
чай съ молодыми людьми былъ не изъ 
привлекательныхъ. Юноша былъ сы- 
номъ джентльмена съ большимъ со- 
стояніемъ, и родители дБвушки были 
вовсе не прочь, чтобы дВла между 
ними дошли уже до той степени, 
когда отступленіе становится невоз- 
можнымъ. БЪгство, конечно, не должно 
было оставаться тайной. Я исполнялъ 
‘роль шпіона и возможнаго свидВ- 
теля. Въ такой конторЪ, какъ была 
наша, не приходится быть особенно 
разборчивымъ относительно рода за- 
ня. 

Но главное для меня было то, что 
мнБ навБрное предстояло провести 
еще нВсколько дней въ Парижћ и что 
свободнаго времени у меня будетъ 
много. ТБмъ лучше. Тмъ съ боль- 
шимъ рвеніемъ принялся я разбирать 
таинственное дфло, которое случайно 
встртилось на моемъ пути. Дв со- 
вершенно безобидныя и обыкновен- 
ныя съ виду дамы, англичанки, Бдутъ 
изъ Лондона въ Парижъ съ довольно 
многочисленнымъ багажомъ, состоя- 
щимъ изъ совершенно невиннаго вида 
сундуковъ и чемодановъ, и въ одномъ 
изъ этихъ сундуковъ уложено мертвое 
тБло. Это послБднее обстоятельство 
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не совс$мъ обыкновенно. На что же 
оно укавываетъ? 

На убійство, само собой разумЗется. 
Это очевидно съ перваго взгляда. 
Убійство, открытое случайно, самымъ 
неожиданнымъ образомъ. 

Убійство! КЁмъ совершенное? —тот- 
часъ спроситъ сыщикъ. Это первый, 
самый естественный вопросъ, который 
приходитъ въ голову даже ран%фе во- 
проса о личности убитаго. Личность 
жертвы, вБроятно, удастся установить 
очень скоро, но удастся ли захватить 
преступника- еще неизвЪстно. Кого 
убили? Кто убійца? Эти два вопроса 
идутъ рука объ руку, но второй силь- 
нђве влечетъ къ себБ мысли сыщика. 

У меня пока не было еще никакой 
возможности отвфчать ни на одинъ 
изъ нихъ, но, ТБМЪ не мен%е, я не могъ 
не задавать ихъ себБ. 

Дв женщины и ихъ горничнэя,—- 
горничную пока оставимъ въ сто- 
ронз, — были арестованы, потому что 
у нихъ въ багаж нашли мертвое 
тБло. Что.было мн извВстно объ этихъ 
двухъ женщинах? 

Почти ничего, скажете вы. Правда, 
но по моей тогдашней профессіи это 
«почти» равнялось очень многому. 

Во - первыхъ, я зналъ ихъ имя, 
или имя, которымъ онБ себя называ- 
ли. Я видвлъ нБсколько багажныхъ 
ярлыковъ съ надписью «Мистрессъ 
Оръ-Симпкинсонъ, изъ Лондона въ 
Парижъ». Отарая лэди, очевидно, на- 
зывала себя <Оръ-Симпкинсонъ»; на- 
стоящее ли это было ея имя или вы- 
мышленное, во всякомъ случа это 
было то, подъ которымъ она вы%фхала 
изъ Лондона. Я зналъ, кромЊ того, от- 
куда онБ прхали, то-есть откуда 
пріБхали непосредственно. ОбЪ дамы. 
сундукъ и тБло — были въ Лондон% 
нынче утромъ до одиннадцати часовъ. 

КромВ того, маъ были извЬстны 
обстоятельства открытія, и я тщатель- 
но воспроизвелъ ихъ въ своей памя- 
ти. Вопросъ представлялся мн въ 
слБдующемъ видћ: конечно, нельзя по- 
ка сказать, кБмъ совершено убійство, 
но стоить ли приниматься за кото- 
рую-нибудь изъ дамъ, въ виду воз- 
можности ея обращенія въ -кментку>? 
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О старой лэди я пока отложиль по- 
печеніе. Все ея поведеніе во время ка- 
тастрофы, вся ея индивидуальность, 
казалось, совершенно исключали вся- 
кую возможность подозрБвать ее въ 
убійств%. 

Противъ нея была только одна се- 
р1озная улика. Заключалась она не 
столько въ ея нежеланіи открывать 
сундукъ, — что могло объясняться ве- 
ревкой,—сколько въ подслушанныхъ 
мною словахъ, тихонько сказанныхъ 
ей дочерью: «Говорила я тебБ! Но ты 
таки настояла на своемъ: велђВла завя- 
зать его веревкой. ВЗрнЪйшее средство 
возбудить подозр н!е.» Но даже это 
могло быть сказано въ общемъ смы- 
слЪ; даже въ худшемт, случа каза- 
лось совершенно неввроятнымъ, что- 
бы мать была виновна въ чемъ-либо, 
кром® разв укрывательства. 

Ну, а дочь? ПолозрБвать дочь было, 
повидимому, гораздо боле оснований. 
Какъ я уже говорилъ, это была весь- 
ма эффектной наружности дБвушка, 
брюнетка, съ очень энергичнымъ ли- 
цомъ, судя ПО вИиДу—0соба не изъ 
робкихъ. Все же не такъ-то легко обви- 
нить совсфмъ безобидную барышню, 
путешествующую съ матерью, въ са- 
момъ ужасномъ изъ преступленій. Не 
многія барышни, однако, путеше- 
ствуютт, съ трупами въ чемоданахъ. 

Нежеланіе молодой дБвицы, чтобы 
сундүкъ отпирали, было чрезвычай- 
но замБтно. Само по себЪ естествен- 
ное, оно становилось подозрительнымъ 
при существующихъ обстоятельствахъ. 
Еще одна подробность, казалось, имћ- 
ла значеніе еще боле важное: когда 
ее принудили къ повиновенію, она не 
дала ключа. | 

Я нисколько не сомнфваюсь, что 
предложенный ею ключъ былъ не на- 
стоящій. Она не дала ключа. 

Какая у нея могла быть на то при- 
чина, кромЪ желанія, во что бы то ни 
стало, помБшать открыть сундукъ и 
надежда, что чиновники въ концБ 
концовъ уступять и удовлетворятся 
другими вещами въ багаж? Она два 
раза говорила, что ключъ тотъ самый; 
но, очевидно, онъ былъ не тотъ. Она 
лгала. 





За всю мою краткую карьеру сы- 
щика я всегда замВчалъ, и замБчаніе 
это подтверждали наиболве опытные 
изъ моихъ коллегъ, что каждый разъ, 
какъ встрБтишь челов$ка готоваго на 
смБлую и беззастВнчивую ложь—въ 
словахъ ли. или въ поступкахъ,— 
можно вполн$ безопасно разсчитывать 
на возможность — только на возмож- 
ность, замБтьте—всякаго другого пре- 
ступленія. Тотъ, кто способенъ солгать, 
способенъ. также и убить. 

Все заставляло предполагать, что 
молодая лэди,—миссъ Симпкинсонъ, 
какъ она себя называла, вБроятно,— 
отлично знала о странномъ содержа- 
ни сундука. Уже это одно было само 
по себБ довольно замБчательно. Разъ 
признавъ это,—все становилось воз- 
МОЖНЫМЪ. 

Все же я не могъ себя убВдить, 
чтобы миссъ Симпкинсонъ именно и 
была убійцей. Впечатл ня, интуищи, 
правильно контролированныя (вотъ 
въ томъ-то и закорючка!), играютъ 
важную роль въ карьер хоротаго 
сыщика. Что-то говорило мнБ, что 
миссъ Симпкинсонъ не окажется ли- 
цомъ, совершившимъ преступлене, хо- 
тя она, очевидно, была въ немъ какъ- 
нибудь зам$шана. Какъ — покажетъ 
время. 

Вся эта тайна, скажете вы, вовсе 
меня не касалась. Признаю это безъ 
всякихъ колебаній. Я не имблъ ни- 
какого права разоблачать ее и очень 
мало на то возможности, и тБмъ не 
мене она влекла меня неотразимо. 
У меня изъ головы не выходила сце- 
на въ таможнв. 

Худое, старческое лицо съ выпу- 
ченными глазами какъ будто смотр%- 
ло на меня изъ оконъ всБхт магази- 
новъ. Кто убилъ эту б$дную старуху? 
Зач Бмъ? 

Я чувствовалъ, что волей или не- 
волей не могу не заниматься этимъ 
вопросомъ. 


ГУ. 
Двое Дюберовъ. 


Я уже говорилъ, что разслЬдовать 
это дБло мн представлялось очень 
мало возможности. Сказать по правд%, 
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у меня былъ только одинъ, одинъ 
единственный шансъ узнать о немъ 
еще что-нибудь. 

НЪеколько ибсяцевъ назадъ я, по 
своимъ профессіональнымъ дБламъ, по- 
знакомился съ однимъ парижскимъ по- 
лицейскимт кемшисаромъ. Мои патроны 
всегда избирали меня для загранич- 
ныхъ порученій, такъ какъ я еще въ 
молодости прекрасно выучилея фран- 
пузскому языку. Меня послали въ Па- 
рижъ по дБлу о нарушеши обБщанія; 
въ дБлБ этомъ мн$ пришлось рабо- 
тать вмВстБ съ топчеог Дюберомъ 
(такъ звали полицейскаго) и случи- 
лось оказать ему маленькую услугу. 
Съ тБхъ поръ я не видалъ его, но 
теперь рБшилъ къ нему позхать. Едва 
ли онъ могъ чВмъ-нибудь помочь мн%, 
но вБдь этого никогда нельзя сказать 
заран%е. 

Я нашелъ своего полицейскаго въ 
его маленькой контор%, около Пантеона. 
Въ этой мБстности былъ его участокъ. 
Мопзіеот былъ, повидимому, въ востор- 
гБ отъ свиданія со мною, въ востор- 
гв наанглійскій вкусъ, пожалуй, слиш- 
комъ изъявительномъ. Онъ ничего 
еще не зналъ о томъ, что случилось 
два часа назадъ въ Саге 4а №т4а. Я 
откровенно признался ему, что мн 
очень бы хотБлось принять участіе 
въ разслБдованіи дБла, и прибавилъ, 
что французское правительство, мо- 
жетъ быть, найдетъ возможнымъ из- 
вдечь какую-нибудь пользу изъ моего 
неожиданнаго присутствія. 

Туть судьба улыбнулась мнћ. Впро- 
чемъ, это ужъ, пожалуй, преувеличеніе. 
Ничего не было удивительнаго, что 
топѕіепг Дюберъ хотя лично не имЪлъ 
никакого отношен1я къ дВлу, но былъ 
знакомъ съ коллегами, которые должны 
были имБть къ нему отношеніе са- 
мое близкое. Оказалось, впрочемъ, что 
полицейскій того участка, гдБ оно про- 
изошло, былъ ему близкимъ родствен- 
никомъ. Не знаю, въ концф концовъ, 
много ли я отъ этого выигрывалъ. 
Ужъ не помню теперь, кБмъ прихо- 
дился ему этоть полицейскій-—род- 
нымъ или двоюроднымъ братомъ. Ка- 
жется, двоюроднымъ, но фамилія у 
нихъ, во всякомъ случа%ф, была общая. 


Мой топЯепт Дюберъ былъ Леонъ, 
а тотъ—Франеуа. 

Пріятель тотчасъ предложилъ свезти 
меня къ двоюродному брату ‹если 
это былъ его двоюродный братъ). Ему 
нужно было пробыть въ конторђв еще 
полъ-часа, во время которыхъ мнЕ при- 
шлось изъ всфхъ силъ сдерживать 
свое нетерпфніе и развлекаться наблю- 
дая безчисленныя мелкія формально- 
сти и церемоніи французской поли- 
цейской службы. ТБмъ не менЪе по- 
хиція у нихъ превосходная, особенно 
жандармы и Ѕегуісе е Ѕйтеѓе. 

Полъ-часа кончились, и топзейг 
Дюберъ заперъ конторку. Мы сВли на 
извозчика и профхали все огромное 
пространство до сБверной окраины го- 
рода. Тамъ, въ такой же маленькой кан- 
целяріи мы нашли топяепт Франсуа. 

Нечего говорить, онъ-то ужъ доста- 
точно зналъ о событии. ЦБлый вечеръ 
о немъ только и слышалъ, о немъ 
только и говорилъ, о немъ только и 
думалъ. Это быль болтливый, раздражи- 
тельный маленькій челов чекъ,--какъ 
мн показалось. совсБмъ не подходя- 
пай матеріалъ для полицейскаго ко- 
миссара. Но такія сужденія очень часто 
бываютъ ошибочны. 

Въ настоящемъ случаф, благодаря 
важности и трудности полу-иностран- 
наго дВла, онъ, вБроятно, былъ въ еще 
болБе возбужденномъ состояніи, чБмъ 
обыкновенно. Само собою разумЗется, 
онъ, какъ и всё францувскіе и ан- 
глійскіе сыщики, не говорилъ ни на 
какомъ языкБ кромв своего собствен- 
наго, атакъ какъ арестованныя дамы 
были иностранки и сундукъ прівхалъ 


изъ-за границы, все дБло еще услож-. 


нялось иностраннымъ явыкомъ. Пе- 
реводчикъ, жаловался онъ, попался 
совсВмъ безтолковый. ТБмъ съ боль- 
шимъ удовольствемъ принялъ топ- 
ѕзіецг Дюберъ предложенную мною по- 
мощь. Роль моя оказалась даже ни- 
чтожнБе той, на которую я надЗялся. 

Онъ началъ съ того, что подробно 
разсказалъ мнв, какъ обстояли дБла 
въ настоящую минуту. Старая лэди 
все еще не приходила въ себя. Она 
бредила и по совЪту врачей при Сот- 
тіѕѕагіаї была отправлена въ лаза- 


< 
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ретъ. По мићнію комиссара, она едва 
ли была сильно зам$шана въ дВлф. 

Молодую лэди и горничную—06В- 
ихъ подвергли предварительному до- 
просу. Что до горничной, — ей, оче- 
видно, ровно ничего не было извВстно. 
Что до молодой лэди, этой, столь же 
очевидно, было извБстно многое. 

Горничная даже не могла признать 
покойную, которую, по ея. положи- 
тельнымъ ув$ренямъ, не видала ни- 
когда въ жизни. Т$мъ не менђБе изъ 
ея показавій выяснились два пункта: 

1. Что покойная не была въ обще- 
ств Симпкинсоновъ въ предшество- 
вавшее убійству время, такъ какъ 
горничная не узнала ее; · 

2) Что черный сундукъ былъ соб- 
ственностью миссъ Симпкинсонъ, такъ 
какъ горничная признала его. . 

Допросъ миссъ Симпкинсонъ быль, 
само собою разумФется, гораздо инте- 
реснће. Мопзіеиг Франсуа Дюберъ лю- 
безно показалъ мн составленный имъ 
протоколъ. ИмФлъ ли онъ на то пра- 
во— это до насъ не касается; ужъ очень 
радовала его надежда на мою помощь. 

Поведеніе миссъ Симпкинсонъ бы- 
ло положительно странно и исключа- 
ло всякую возможность считать ее 
вполнф невинной. Она отвфчала на 
половину заданныхъ ей вопросовъ и 
отказалась отвВчать на остальные; съ 
большою готовностью признала, что 
фамилія ея и ея матери Оръ-Симпкин- 
сонъ, какъ значилось на сундукахъ, 
и что онБ узхали изъ Лондона утромъ 
того дня, а ночь провели въ гостини- 
ц °). Но когда ее спросили, гд ея по- 
стоянное мВстожительство и гдф она 
‚была наканун%,—она вдругъ отказа- 
лась отв$чать. Потомъ передумала и 
дала свой подробный адресъ въ Ту- 
тинг, прибавивъ, что наканунЂ прі- 
$хала съ матерью въ гостиницу, что- 
бы поутру быть поближе отъ станціи. 
Горничная, вызванная снова, опро- 
вергла это послБднее показане, во- 
преки энергическимъ знакамъ, кото- 
рые дБлала ей ея молодая госпожа, и 


1) Предупреждаю читателя, что я, само со- 
бою разумЪется, замВниль въ этомь разсказћ 
вс$ настоящіл имена вымышленными. Мною 
сохранены только ихъ начальныя буквы. 
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сообщила комиссару, что об$ дамы про- 
вели послЬднія три недБли въ Соут- 
энд и прівхали въ Лондонъ вовсе 
не изъ Тутинга, а изъ Соутэнда. Тутъ 
же обнаружилось и то, что горничной 
въ это время при нихъ не было, а она, 
пріВхала съ тутингской квартиры въ 
то самое утро и встрћтилась съ ними 
на станціи. Этимъ, можетъ быть, объ- 
яснялось ея незнакомство съ покой- 
ной. Какъ бы то ни было, изъ всего 
этого съ полной достовВрностью мож- 
но было заключить одно: миссъ Симп- 
кинсонъ знала, кто была покойная, а 
горничная не знала. 

— Господи Боже мой, миссъ,—гово- 
рила она, заливаясь . слезами, —сами 
знаете, воть какъ передъ Богомъ, го- 
ворю истинную правду! И что это вы 
не пошлете за мистеромъ Гарвеемъ? 

ПослВ этого коммиссаръ заговорилъ 
суровзе, а миссъ Симпкинсонъ стала 
упрямВе. Она признала, однако, что 
сундукъ несомнънно принадлежалъ ей. 

— И ключъ тоже мой, — прибавила, 
она. 

Въ сундук нашли полотенце. Ея 
а было это полотенце? «Нтъ».—Не 
знала она, не догадывалась ли, чье оно 
могло быть? Этого она не могла ска- 
зать. 

Оно было помћчено буквами ‹Ә. Р.>». 
Не имЗла ли она какого-нибудь пред- 
ставленія о томъ, какое имя скры- 
валось подъ этими буквами? На это 
миссъ Симпкинсонъ отказалась отвЪ- 
чать. | 
Блье покойной было помћъчено т$- 
ми же буквами; слБдовательно, поло- 
тенце, вБроятно, принадлежало ей же. 
Знала ли миссъ Симпкинсонъ, кто бы- 
ла покойная? 

— Да. 

Я вздрогнулъ, дойдя до этого пунк- 
та протокола, но, въ конц концовъ, 
чего же еще можно было ожидать? 
Слёдующія дв строки поразили ме- 
ня еще боле. 

— Не сообщитъ ли она этого? 

— Н%тъ. 

Больше отъ нея ничего нельзя бы- 
ло добиться! И угрозы и мольбы ока- 
зались равно безполезными. Коммис- 
саръ въ отчаяніи прекратилъ допросъ, 


ВЪ ЧЕРНОМ СУНДУКВ 


и молодая англичанка была отправле- 
на въ 0Оёрб по обвиненію въ убій- 
ств неизввстной женщины. 

Въ голов комиссара вопросъ былъ 
уже рвшенъ. Французскому уголовно- 
му судопроизводству я могу сдфлать 
только одинъ упрекъ, но упрекъ этоть 
очень серіозный. Мн кажется, оно от- 
нимаеть у подсудимаго рБшительно 
всв шансы. Разъ онъ арестованъ,—его 
тотчасъ признаютъ виновнымъ и у су- 
дей и слВдователей является только 
одна единственная пфль——обманомъ 
или запугиватемъ вынудить его со- 
знаться въ преступленіи. Я не разъ 
слыхалъ отъ самихъ французовъ,—на- 
‚ примзръ, отъ моего топаечг Дюбера, — 
признаніе этого факта и сожалВше о 
немъ. 

На этотъ разъ, однако, Леонъ Дю- 
беръ присоединился къ мӯБнію своего 
кузена, подозрБвавшаго миссъ Симп- 
кинсонъ. Одно оставалось не выяснен- 
нымъ: были ли у нея сообщники или, 
можетъ быть, она сама была только 
сообщницей преступленія? А что она 
была въ немъ сильно замБшана, это 
для нихъ обоихъ не подлежало уже 
никакому сомнфню. Я признавалъ, 
что они правы. Они подвели итогъ 
всёмъ уликамъ противъ миссъ Симп- 
кинсонъ, и итогъ оказался очень вну- 
шительный. | 

ЕЙ съ самаго начала было извЪстно 
страшное содержаніе сундука, кото- 
рый по той или другой причинВ8 она 
вывезла изъ Англіи. Зачфмъ она по- 
хала съ нимъ? Вфроятно, затБмъ, 
чтобы привезти тБло въ какое-нибудь 
такое м$сто, гдЪ его безопаснЂе было 
бы похоронить или бросить. Очевид- 
но, она надВялась на случай, на ко- 
личество своего багажа, на свое красно- 
рБчіе, на веревку, на потерянный 
ключъ, разсчитывала, что все это 
вмБстВ отвлечетъ внимаше; и только 
стеченіе роковыхъ случайностей и 
упрямство таможеннаго чиновника раз- 
рушили вс ея планы. И для меня, и 
для двоихъ французовъ, вплоть до 
этого пункта дБло было ясно. 

ДалВе намъ было извћстно, что она 
знала объ убійствБ, знала также и 
имя жертвы. Она пыталась спутать 


13 


попзіепг Дюбера относительно своего 
пребывания въ СоутэндВ. Признала, 


что сундукъ ея, что подтверждалось 


показаніемъ горничной, и отказалась 
что-либо сообщить о найденномъ въ 
немъ полотенц. 

Горничную, между прочимъ, также 
спрашивали о полотенцћ, и изъ ея от- 
вБта было совершенно ясно, что оно 
не происходило и не могло происхо- 
дить изъ запасовъ бВлья мистрессъ 
Симпкинсонъ. МнЪ сначала пришло 
въ голову, что мЪтка была прибавле- 


‘на нарочно, чтобы сбить съ толку по- 


лицію, но я убВдился въ неоснова- 
тельности этого предположенія, когда 
узналь оть Франсуа Дюбера, что 
бЪлье покойной было помВчено точно 
такъ же. Полотенце принадлежало ей. 


У. 
Багажные ярлыки. 


— Одно несомн®ино,—сказалъ Ле- 
окъ Дюберъ, пока мы обсуждали дф- 
ло, сидя въ полицейскомъ бюро, —вся 
тайна находится въ рукахъ этой д- 
вицы. Боле того---убійство совершено 
или ею самой, или по ея наущенію. 

— Конечно, —отвћчалъ я,—но, воть 
увидите, окажется, что она дВйство- 
вала не одна. 

— ВБроятно,— замфтилъ Леонъ. 
— Повфрьте, окажется даже, 
она не играла тутъ главной роли. 

— Почему?—спросилъ Франсуа съ 
удивленіемъ. 

— Не знаю. Можетъ быть, я оши- 
баюсь, но такъ мнБ кажется. 

— Я объясню вамъ почему, — со 
сивхомъ вм$шался Леонъ,—она моло- 
да, соотечественница и хорошенькая. 
Ну, разв она не хорошенькая? Епвп, 
она интересна, —и вдругъ убійца! Фуй, 
это слишкомъ гадко! Итакъ, кто-ни- 
будь другой игралъ главную роль. 
Другь мой, остерегайтесь женщинъ 
на скамьВ подсудимыхъ! 

Я также засмЂялся, но только кив- 
нулъ головой и спросилъ, нельзя ли 
взглянуть на сундукъ и тБло. 

Это оказалось возможнымъ. Тло 
должны были препроводить въ Моргъ 
на слбдующій день рано утромъ, но 


Что 


12 


пока его рБшено было оставить въ по- 
лиціи. Франсуа Дюберъ провелъ насъ 
съ Леономъ въ сосвднюю комнату. 
Комната эта была почти пустая; въ 
ней не было ничего, кром$ большого 
стола—простой досчатой настилки на 
козлахъ, длинной скамьи и большой 
бӧБлой печки. Единственный выходъ 
ея быль въ контору. Она предназна- 
чалась, вВроятно, для свид$телей, ко- 
торыхъ коммиссару нужно было имВть 
подъ рукой. 

На длинномъ, узкомъ столБ лежало 
мертвое тБло, въ томъ вид, въ ка- 
комъ оно было вынуто изъ сундука. 
Я разсмотр$лъ его внимательно. Это 
было тБло женщины, повидимому при- 
надлежавшей къ высшему среднему 
классу, несомнвнно лэди, довольно 
старомодной и чопорной. На видъ ей 
было лБть шестьдесятъ или шесть- 
десять пять. Одфта она была въ 
длинное, простое черное платье, изъ 
дорогой шерстяной матери, но безъ 
всякихъ отдвлокъ, съ бфлыми чистень- 
кими маншетками и аккуратнымъ бБ- 
ленькимъ воротничкомъ. На головВ у 
нея была черная кружевная наколка, 
пришпиленная булавками съ черными 
стеклярусными головками къ сБдымъ 
волосамъ, гладко причесаннымъ на 
высокомъ лбу. Выраженіе изсохшаго, 
похожаго на пергаментъ, лица было 
не доброе даже въ смерти. Широко 
открытые, блБдно-голубые глаза смо- 
трБли жестко и подозрительно, на тон- 
кихъ губахъ застыла упрямая мина. 

— пе шесваще у1еШе, — сказалъ 
Леонъ. 

Я не могъ съ нимъ не согласиться. 

На ней остались часы — простой 
Беннеть безъ ключика, гиней въ де- 
сять цБною, пришпиленный черной 
застежкой. Я посмотрБлъ ихъ и спи- 
салъ нумеръ. 

— По нимъ, пожалуй, скорфе всего 
можно будетъ добраться до того, кто 
она, — сказалъ я, — если не обнару- 
жится ничего другого. 

Въ карман$ нашелся кошелекъ со 
штемпелемъ «Паркинсъ и Готто», не- 
много серебряной монеты и три золо- 
тыхь соверена, лежавшіе отд%Бльно. 
Кром того, въ немъ былъ тонкій ба- 
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тистовый платокъ, помБченный ‹Э. Р», 
какъ и все остальное изящное бвлье 
старой лэди. 

Преступленіе, очевидно, совершено 
было не съ цБлью ограбленія. Мн 
съ самаго начала казалось, что мо- 
тивъ тутъ долженъ быть иной. 

Я приподнялъ голову умершей и 
снялъ съ нея чепчикъ. Откинувъ на- 
задъ ея жидкіе сВдые волосы, я уви- 
дБлъь высоко надъ лБвымъ вискомъ 
безкровный, блБдный синякъ. Я спро- 
силъ Франсуа, зам$тилъ ли онт его, 
онъ сказаль: 

— Н%тъ, осмотръ тБла будеть зав- 
тра въ Морг. 

Ясно было, что покойную оглушили 
ударомъ; но такого удара было едва 
ли достаточно, чтобы причинить мгно- 
венную смерть. 

Представлялось гораздо болће в%- 
роятнымъ, что причиной смерти ока- 
жется хлороформъ, если при вскрытіи 
не обнаружится никакихъ признаковъ 
отравленія. 

Могъ ли такой ударъ ыта нане- 
сенъ женщиной? 

Я опять разсмотрБлъ ссадину. Ко- 
нечно, трудно было что-либо утвер- 
ждать навфрное, но судя по виду 
казалось, что ударъ потребовалъ боль- 
шой силы. 

Чтобы женщина избрала такой об- 
разъ дБйствій-—мнБь казалось нев%- 
роятнымъ; хлороформъ былъ бы чисто 
въ женскомъ духБ, но ударъ—нЬтъ. 

Я тщетно просилъ позволенія раз- 
дБть трупъ. Мсье Франсуа не позво- 
лялъ этого никому до освидтельство- 
вая экспертами. Онъ, конечно, былъЪ 
правъ. 

ЗатБмъ я попросилъ и получилъ 
разрБшеніе подробно осмотрћВть сун- 
дукъ, что и сдБлалъ очень тщательно, 
но безъ результатовъ. Это былъ про- 
стой продолговатый ящикъ изъ ка- 
кого-то очень крБпкаго дерева, вы- 
крашенный снаружи въ черную кра- 
ску, очень грубо, безъ лаку. Крышка 
открывалась на мБдныхъ петляхъ, и 
внутри сундукъ былъ оклеенъ деше- 
венькими обоями съ розовыми поло- 
сками. На крышк% былъ четыреуголь- 
ный штемпель съ именемъ фабрикан- 
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товъ «Броунъ и Эльдеръ, 117, Чии- 
сайдъ», помнится, извћЁстная лондон- 
ская фирма. 

Внутри сундука не было ровно ни- 
чего кром$ веревки, которой онъ 
былъ завязанъ и которую положилъ 
туда коммиссаръ. Сундукъ казался но- 
вымъ; на обояхъ не было вамЪтно ни 
кровавыхъ и никакихъ иныхъ пятенъ. 
МЂстами они были только потерты и 
слегка надорваны кое-гдБ упоромъ 
втиснутыхъ въ него членовъ. Вну- 
тренность сундука не говорила ничего. 

На первый взглядъ и по наружной 
его сторонЂ также ничего нельзя было 
заключить. Ей суждено было, однако, 
доставить очень важное указаніе. 

На сундук$ не было никакой над- 
писи. Я спросилъ Франсуа Дюбера, 
‚не видалъ ли онъ на немъ пассажир- 
скаго ярлыка. Онъ сказалъ мн, что 
нВтъ; это было тёмъ боле странно, 
что на вефхъ другихъ вещахъ въ 
багажЪ красовался ярлыкъ, замЗчен- 
ный мною на станции: «Мистрессъ Оръ- 
Симпкинсонъ, изъ Лондона въ На- 
рижъ». Я пристально посмотрЪлъ на 
Леона. 

— Запишите это, топвіеиг, — ска- 
залъ я. 

Миссъ Симпкинсонъ, однако, легко 
объяснила это обстоятельство. Багаж- 
ные ярлыки, которые он употребляли, 
говорила она, сдБланы такъ, что ихъ 
надо привязывать, а въ самую по- 
сл$днюю минуту онБ замЪтили, что 
у сундука нЪтъ. ни ремней, ни ручекъ, 
къ которымъ можно было бы что-ни- 
будь привязать. Сундукъ въ этомъ 
отношени былъ сдБланъ очень глупо. 
Горничная неожиданно подтвердила 
это объясненіе. | 

Говоря, что на немъ не было ярлы- 
ковъ, я разумБю тБ ярлыки, которые 
прикрпляются самими пассажирами. 
Конечно, на немъ были обычные ба- 
гажные билетики, которые налЪпляетъ 
на багажъ желБзнодорожная компа- 
нія при отправк6 его за границу. На 
верху сундука было большое «П» на 
бђломъ фон, вЪроятно обозначавшее 
«Парижъ» или «пассажирскій» и им$в- 
шее въ виду удобство таможенныхъ чи- 
новниковъ, а на передней стЪнкЗ сун- 
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дука блВдно-зеленый билетикъ мень- 
шаго’ разиЂра, пом ченный такъ: 
Лондонъ (то) ВЪ 


Кроссъ 
212. 


Үіа Калэ. 
теге РІД 


Париж». 


Большихъ надеждъ это не подава- 
ло. На стБнкахъ сундука не было 
больше рБшительно ничего, —он$ были 
совершенно черныя и гладкія безъ 
отмБтинки. Я приподнялъ его и по- 
смотрБлъ съ нижней стороны. И тамъ 
все было также черно и гладко. 

Нужно сказать, что уже приглаша- 
ли слесаря, который заявилъ по тща- 
тельномъ освидБтельствованій, что 
ключъ, предложенный миссъ Симпкин- 
сонъ, никогда не предназначался для 
этого замка и никоимъ образомъ ни- 
когда не могъ употребляться ни для 
того, чтобы запирать, ни для того, 
чтобы отпирать его. На это миссъ 
Сиипкинсонъ просто-на-просто объ- 
явила, что слесарь лжетъ. 

Я стоялъ н%которое время молча, 
глядя на сундукъ. 

«Ты могъ бы разъяснить намъ 
тайну,—думалъ я,--кабы могь гово- 
рить. Что ты таишь? Кто засунулъ 
въ тебя эту · несчастную старуху и 
закрылъ твоей крышкой свое престу- 
пленіе? Была ли она мертвая или полу- 
живая, когда ты принялъ ее? Ты заго- 
воришь!> продолжалъ я взволнованно. 
Меня била лихорадка при мысли, что 
самъ сундукъ могъ какъ-нибудь со- 
дБЁствовать намъ въ нашихъ страш- 
ныхъ изысканіяхъ. 

Вдругъ меня поразила новая мысль. 
Я посовЪтовалъ топѕіецг Дюберу ос- 
торожно снять ярлыки и посмотрВть, 
нфть ли подъ ними еще чего-нибудь. 
Онъ пожалъ плечами. МнЪ кажется, 
онъ просто боялся даже и прикос- 
нуться къ сундуку. 

— Конечно, это— предположене, по- 
чти ни на чемъ не .основанное,—ска- 
залъ я. Но, послушайте, вБдь дБло- 
то, въ конц концовъ, въ вашихъ ру- 
кахъ. ВФдь отличная для васъ была 
бы штука, кабы вамъ удалось открыть 
что-нибудь важное, прежде чђиъ оно 
поступитъ къ судебному слБдователю, 
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что будеть не завтра, такъ послф- 
завтра. Вы вБдь им%ете на это вс 
полномочія, не такъ ли? | 

— О да,—сказалъь онъ,—им$ю. 

— Ну, такъ живфе! МнБ что-то 
сдается, что оно стоить того. 

Онъ согласился довольно неохотно. 
Мы сначала принялись заярлыкъ «Лон- 
донъ—Парижъ» и начали осторожно 
отлВплять его обычнымъ способомъ. 
Это всегда длинная исторія и тре- 
буетъ большой осторожности. Бумага, 
однако, начала, наконецъ, слупляться 
и подъ ней показалась гладкая чер- 
ная поверхность сундука. 

Это было разочарованіе, но я убБ- 
дилъ своихъ двухъ французовъ съ 
новой энергіей приняться за другой 
штемпель, — крупное «П» на бБломъ 
фонз. На этоть разъ насъ ожидала 
награда, если можно назвать наградой 
столь ничтожный результатъ. Подъ 
бЪлой бумажкой была другая. Зата- 
ивъ дыханіе, слБдилъ я за тБмъ, какъ 
она медленно появлялась на свЪтъ 
Божій. Наконецъ, она обнаружилась 
вся. На ней, въ конц концовъ, было 
очень немногое. Только три слова круп- 
ными печатными буквами «Гринвичъ,— 
въ Соутэндъ». Ничего болће. Это былъ 
обыкновенный ярлыкъ, какой налБпля- 
ютъкондуктора на желъзнодорожныхъ 
станціяхъ. 

Ничего болфе? Я придвинулъ сун- 
дукъ прямо къ свћту ярко гор$вшей 
газовой лампы, приподнялъ его, впил- 
ся глазами въ маленькую бвлую бу- 
мажку, столь неожиданно вышедшую 
на свтъ Божій, какъ будто хотБлъ 
вырвать у нея ея тайну. И вдругъ 
я замтилъ въ одномъ ея углу дв 
маленькія, написанныя карандашомъ 
буковки, полузамазанныя клеемъ или 
крахмаломъ, которымънал$пленъ былъ 
верхній ярлыкъ. Это были рукопис- 
ныя буквы «Р, Н.» 

Я опустилъ сундукъ; мн сдЪла- 
лось почти дурно, не знаю почему. 

— Этоть сундукъ прфхалъ нзъ 
Соутэнда, —сказалъ я, насколько могъ, 
спокойн%е. 

— Да, —отв%чалъ Леонъ,—то-же го- 
ворила намъ и горничная. 

Я опять перекувырнулъ сундукъ 
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почти машинально и, продолжая не- 
связный разговоръ о преступленіи, 
старался нафотографировать буквы въ 
своемъ мозгу. Не знаю, почему онБ 
такъ заворожили меня, но я чувство- 


_валъ, что держу въ рукахъ то, что 


впослдствіи окажется концомъ нити 
въ запутанномъ моткф. 

Мое ожиданіе оправдалось. (Съ са- 
маго начала до конца главной пру- 
жиной въ исторіи раскрытія престу- 
пленія были эти дв буквы. 

МнЪ хотБлось. поскорфе добраться 
домой и нарисовать ихъ, пока я еще 
не началъ ихъ забывать. Я поспъшно 
простился съ моими пріятелями-фран- 
цузами. 

— Позвольте дать вамъ маленькій 
совБтъ, — сказалъ я на прощанье, — 
отнюдь не позволяйте никому и ни- 
чему не только тереть, но даже ка- 
саться этого ярлыка. Въ немъ вся 
штука. 

Дюберъ казался озадаченнымъ. Съ 
этихъ поръ мы повели дЪло врозь. 
Французскія власти сдБлали все, что 
могли, но имъ пришлось бороться съ 
большими затрудненіями, и выяснить 
«ДЪло о черномъ сундукВ» имъ уда- 
лось очень посредственно. 


УТ. 
Таинственный вензель. 


Какъ только я благополучно до- 
брался до своей комнаты, я сБлъ и 
началь прилежно вырисовывать на 
бумаг буквы, которыя видфлъ на 
уголк желЁзнодорожнаго билета. Вос- 
произвожу ихъ здЪесь: 


«Р. Н.» 


Пусть читатель замфтитъ ихъ по 
возможности такъ же тщательно, какъ 
замЪтилъ я. 

ЗатБмъ я сталъ соображать. что . 
мн извфстно о преступленіи, и ока- 
залось, что изв$стно очень многое. 

Убита —вБроятно, посредствомъ уда- 
ра и послБдующаго хлороформиро- 
ван!я — женщина, дама, которую зо- 
вутъ Е. Р.; время преступлен1я—по- 
видимому, -вчерашній вечеръ; м%сто 
его—Соутэндъ; участница въ немь— 





если не сама его виновница — подъ 
арестомъ; зовутъ ее—Эдита Оръ-Симп- 
КИНСОНЪ. 

Судя по вымышленнымъ показа- 
ніямъ миссъ Симпкинсонъ и второму 
открытому мною ярлыку, я нисколько 
не сомнБвался, что мБстомъ убійства 
былъ Соутэндъ; не могъ только объяс- 
нить себз, почему на сундук не было 
никакихъ указаній на его путешествіе 
изъ Соутэнда въ Лондонъ. А какъ же 
иначе могли его отправить изъ Че- 
рингъ-Кросса на Континентъ? 

Прежде всего, теперь надо было 
узнать имя убитой дамы, что не могло 
представить особыхъ затрудненій для 
полищи, если она догадается наводить 
справки не въ ТутингВ, а въ Соут- 
энд. ЗатБмъ — объяснить тайну 
ключа. 

- Былаливполн% чистосердечна миссъ 
Симпкинсонъ въ своихъ неоднократ- 
ныхъ утвержденіяхъ, что ключъ, ко- 
торый у нея былъ,—ключъ отъ чер- 
наго сундука? 

Она несоми$ино доказала свою. спо- 
собность къ самой грубой лжи, но 
именно въ этомъ случа все, что она 
говорила, звучало необыкновенно ис- 
кренно. 

Если ужъ она лгала о ключ, —зна- 
чить, она была самой виртуозной ма- 
стерицей въ искусств лжи. 

Этому мн какъ-то не вВрилось. Въ 
манер у нея было слишкомъ ‘много 
прямоты и энергіи. 

Но если она просто ошиблась отно- 
сительно ключа, тогда—выводъ самый 
естественный— она могла точно такъ же 
ошибиться и относительно сундука. 
Но какъ же могла она ошибиться? 
Горничная тоже признала его, да вдо- 
бавокъ миссъ Симпкинсонъ, какъ мы 
видБли, известно было его содержаніе. 
Съ другой стороны, этотъ сундукъ, 
одинъ изъ всего ея багажа, былъ безъ 
надписи, и объясняла она это не со- 
нс$мъ. удовлетворительно. 

Я окончательно запутался и при- 
шелъ въ отчаяніе. Моя теорія, что 
сундукъ могъ не принадлежать миссъ 
Симпкинсонъ, не выдерживала кри- 
тики. Какъ ни удобно она приспосо- 
блялась къ моему плану, но все же 
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была очевидно нелБпа. А все-таки 
ключъ и сломанный замокъ и эти. 
буквы «Р. Н.» не давали мнв по- 
коя. Напрасно я говорилъ себВ, что 
он не значатъ ровно ничего, просто 
написаны какимъ-нибудь носильщи- 
комъ по какимъ-нибудь собственнымъ 
своимъ соображеніямъ. Я только-что 
убБдилъ себя въ правдоподобности 
этого предположенія и начиналъ уже 
засыпать, какъ вдругь въ головБ у 
меня мелькнуло восклицаніе горнич- 
ной, которое я прочелъ въ про 
топзеиг Дюберл: 

«Что вы не пошлете за мистеромь 
Гарвеемъ?» 

— Н—Нагуеу. —Простое совпаде- 
ніе, вБроятно. Все же—Гарвей, Гар- 
вей. Р. Н. Петръ Гарвей, Павелъ Гар- 
вей. Кто былъ этотъ мистеръ Гарвей? 

Очевидно, очень близкій человЪкь. 

Туть ужъ я разгулялся оконча- 
тельно. 


УП. 
Ауетинъ. 


На слБдующее утро, вниманія мо- 
его потребовали мои влюбленные 
юнцы. Имъ очень некстати вздума- 
лось съввдить въ Фонтенебло, плћ- 
ниться имъ и искать тамъ квартиру. 
Къ счастью, не нашли ничего подхо- 
дящаго и вернулись въ Парижъ. «Къ 
тому же, говорила дБвушка, въ го- 
родВ-то оно въ сущности безопаснће, — 
трудне насъ найти». Я пожалвлъ, 
что она не подумала объ этомъ раньше. 

Было уже шесть часовъ или даже 
позднће, когда я вернулся домой. Моя 
парочка отправилась въ Шателэ, а я 
второпяхъ пообБдалъ у Дюваля и по- 
шель въ бюро Леона Дюбэра. Мнъ 
смертельно хот$лось узнать, какъ под- 
винулось дВло объ убЙствВ. ЦБлый 
день ононе выходило у меня изъ головы. 

Леонъ Дюбэръ не зналъ ничего но- 
ваго и тотчасъ спровадилъ меня къ 
своему двоюродному брату. Онъ былъ 
очень занятъ какой-то кражей, и я, не 
теряя времени, поБхалъ въ участокъ 
Франсуа. 

Франсуа я нашелъ въ очень тре- 
вожномъ настроеніи, онъ былъ нер- 
венъ и раздраженъ. Къ властямъ 
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Скотландъ-Ярда была отправлена те- 
‚леграмма, и он$ уже выслали кого-то 
изъ своихъ, а между тБмъ важнаго 
не было открыто ровно ничего. Ми- 
стресъ Симпкинсонъ все еще нельзя 
было допрашивать; отъ ея дочери, ко- 
торая не хотБла говорить, и отъ гор- 
ничной, которая могла сказать весьма 
немногое, нельзя было добиться ни- 
чего новаго. И мать и дочь выпу- 
пустили изъ [ерді и позволили имъ 
поселиться въ дом рядомъ, который 
былъ въ сущности какъ бы пансіо- 
номъ при тюрьм$ и содержался жен- 
щиной, присматривавшей за заключен- 
ными и. отвЪчавшей за то, что они 
не выйдуть изъ своихъ комнатъ. Онъ 
носилъ торжественное наименованіе: 
«Репвіоп роог атШез» и дралъ цвны 
первокласснаго отеля. | 

Мн очень хотфлось предупредить 
лондонскаго сыщика, и открыть что- 
нибудь до его прі%зда. ЦБлый день 
я перебиралъ въ голов обстоятель- 
ства дфла, о которомъ не могъ не ду- 
мать постоянно, и ч$мъ болЂе думалъ, 
тБмъ тверже становилось мое убБж- 
деніе, что миссъ Симпкинсонъ не такъ 
виновата какъ кажется. Основаній 
для такой увфренности у меня было 
очень немного. Можетъ быть, Леонъ 
былъ правъ, и дБвушка интересовала 
бы меня мен%е, если бы была не такъ 
молода и хороша собой. 

Я спросилъ Франсуа, не разрЬшатъ 
ли мнБ видВться съ нею. Этоть шагъ 
я обдумывалъ цфлый день и предчув- 
ствовалъ, что онъ можеть повести 
къ осложневіямъ, но самая смЪлость 
его привлекала меня. Оть Франсуа я 
ожидалъ серозныхт, возражений. Онъ 
дЪйствительно усомнился. Я сталъ 
доказывать ему, что со мною, какъ съ 
соотечественникомъ, молодая лэди, мо- 
жетъ быть, будеть откровеннфе чфмъ 
другими. ВФдь допускаютъ же къ ней 
кого-нибудь?-—спросилъ я. 

— Д-да, — проговорилъ онъ запи- 
наясь, —кое-кого допускаютъ, но съ 
разрЬшеніемъ. Это не безусловно за- 
- прещено. 

— Не можете ли вы свести къ ней 
меня? 
°— Могу, пожалуй; но... 
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— Такъ идемъ сію же минуту. Чфиъ 
больше вы откроете до пріБзда лондон- 
скихъ сыщиковъ, тБмъ больше чести 
вамъ. . 

Мн$ удалось; наконецъ, уломать его, 
и мы отправились. Извозчикъ подвезъ 
насъ къ мрачному дому въ узкой 
улиц$. Имя ея я забылъ, но задворки 
дома выходили на тюрьму и огражда- 
лись тюремною стБною. Это было 
плохо освфщенное, угрюмое здаше, а 
на улицБ несмотря на ранній часъ, — 
всего половину восьмого, — было уже 
мало прохожихъ, и ставни во многихъ 
домахъ были уже закрыты. Мы подъ- 
Бхали къ массивной двери, надъ ко- 
торый ярко горБлъ газовый фонарь, 
и топзѕіецг Франсуа позвонилъ. Намъ 
тотчасъ отперла сама хозяйка заведе- 
нія и провела насъ вт, нёчто въ родБ 
пріемной. Хозяйка была высокая, тоя- 
стая женщина, какъ будто намазан- 
ная жиромъ, съ громкимъ голосомъ 
и черными завитушками. Мопзейг 
Дюберъ называлъ ее тадате Вавзе- 
дит. Премная была непривлекатель- 
ная, съ зеленой бархатной мебелью и 
двумя букетами искусственныхъ цвВ- 
товъ подъ стеклянными колпаками. 
Въ ней горБло дв газовыхъ лампы, 
одна безъ абажура. 

Коммиссаръ ушелъ, шепотомъ пред- 
ставивъ насъ другъ другу. Мадате Ба- 
секэнъ пошла въ сосфднюю комнату, 
объяснивъ, что идетъ «ргеуешг сез 4а- 
тез» (предупредить этихь дамъ). 

Въ этой сосфдней комнатЪ, сооб- 
щавшей съ тою, гдВ я былъ, створ- 
чатой дверью, очевидно, приспособлен- 
ной для облегченія надзора за гостями, 
которыхъ таЧате иногда любезно 
принимала къ себБ—-слышались го- 
лоса. Одинъ былъ голосъ миссъ Симп- 
кинсонъ, другой — мужской, звонкій, 
пріятный, чисто англійскій · голосъ. 
Они говорили по-англійски. Это н- 
сколько смутило меня. Я надфялся, 
что свиданіе произойдетъ наедин%ъ. У 
миссъ Симпкинсонъ былъ какой-то 
англичанинъ. Кто это могъ быть? 

Я послалъ свою карточку съ над- 
писью: «Соотечественникъ, который 
думаетъ, что можетт, оказаться очень 
полезнымъ.» 


< 


Такое заявленіе было, пожалуй, рис- 
ковано, но нуженъ же ми былъ ка- 
‚ кой-нибудь предлогъ. А такъ какъ въ 
концБ концовъ полезнымъ-то я все- 
таки оказался, то Леонъ Дюбәръ посту- 





пилъ благоразумно, разрЬшивъ мн% это _ 


свиданіе. 

Голоса въ сос®дней комнат раг- 
суждали о томъ, принимать меня или 
НЪТЪ. 

— Дайте, я выйду къ нему — гово- 
рилъ мужчина. 


Но женщина къ великой моей ра-. 


дости, отвфчала р5шительно: 

— НВтъ, лучше примемъ его вместа. 

Я плотно прижался къ етворча- 
той двери, чтобы подслушать что-ни- 
будь, но въ эту минуту вернулась хо- 
зяйка дома. Однимъ прыжкомъ я очу- 
тился на срединъ комнаты, но было 
уже поздно. Мадате Бассекэнъ. съ хи- 
трымъ видомъ подняла брови и слег- 
ка улыбнулась зловфщей улыбкой. 

— Вижу, чтовы изъ нашихъ, —сказа- 
ла она, —а сама я тутъ ничего не могу. 
Всё говорять по-английски: я проси- 
ла челов$ка, который зналъ бы ан- 
глійскій языкъ, но онъ уйдегь преж- 
де, чБмъ тоть придетъ. 

Этой загадочной фразой тадате, 
казалось, была очень довольна; по- 
ка мы проходили по коридору, 
она еще разъ повторила ее про се- 
бя. Зат6мъ отворила дверь и впу- 
стила меня въ комнату. Комната 
была довольно просторная, но не- 
уютная и грязная. Какъ впослБдствіи 
сообщилъ инф Леонъ, квартиранты пла- 
тили за нее по двадцати пяти фран- 
ковъ въ день, и за эту цфну, право, 
мнъ кажется, можно было бы вымыть 
накидки на креслахъ. Комната осв%- 
щалась тройнымъ конделябромъ (за 
газъ платили отдБльно и очень доро- 
го), и каждое пятно и паутина выдф- 
лялись въ его ослБцительномъ блескБ 
вполнђ отчетливо. Въ большомъ фран- 
пузскомъ камин, устроенномъ такъ, 
чтобы поглощать наибольшее количе- 
ство дровъ, ярко пылалъ огонь, и въ 
комнат вслБдствіе этого было очень 
жарко. Миссъ Оръ-Симпкинсонт сид$- 
ла на старомъ волосяномъ диванф въ 
дальнемъ углу, между окнами и ками- 
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а и 
номъ, а рядомт съ нею стоялъ моло- 
дой человћкъ. СвЪть газовыхъ лампъ 
ударялъ имъ прямо въ лицо. Они съ 
нфкоторымъ үдивленіемъ смотрБли въ 
мою сторону. 

Одного взгляда на нихъ инф было 
довольно, чтобы понять, что это за лю- 
ди. Такъ, по крайней м$рф, я тогда 
думалъ. Миссъ Смипкинсонъ понрави- 
лась мн даже больше, чБмъ прежде. 
Она все еще была одЪта въ свое тем- 
вое дорожное платье, плотно облегав- 
шее ея фигуру. 

Багажъ быль онечатанъ и полиція 
позволила взять оттуда только самое 
необходимое. Но молодая лэди имла 
видъь опрятный, изящный и энер- 
гичный, въ своемъ простомь наря- 
дБ, съ великолћпными черными ко- 
сами, кр®ћпко обмотанными вокругъ ма- 
ленькой головки. Ея болыше, темные, 
выразительные глаза смотрфли см$ло 
и прямо и выкупали неправильность 
остальныхъ чергъ. Строго говоря, она 
вовсе не была красива, но стройная 
величавая фигура и великолвиные 
глаза дфлали ее прелеетной. «Не та- 
каяэто женщина, —еще разъ повторилъ 
я про себя, — не такая это женщина, 
чтобы совершить убійство; но именно 
такая, чтобы цБною собственной жиз- 
ни выгородить убійцу, если она его 
любитъ>. Если мн понравилась наруж- 
ность миссъ Симпкинсонъ, то наруж- 
ность стоявшаго рядомъ съ ней джентль- 
мена, по правдЪ сказать, нонрави- 
лась мив еще бол$е. Онъ былъ одЪтъ 
въ священническое платье, и платье 
это чрезвычайно шло къ нему. Это 
былъ высокій и стройный юноша, съ 
нБжнымъ, чисто выбритымъ, румянымъ 
лицомъ, коротко остриженными б%ло-. 
курыми волосами и блестящими, чест- 
ными, голубыми глазами, смотрфвши- 
ми дБтеки-простодушно. Онт опирал- 
ся рукою на спинку дивана миссъ Си- 
мпкивясовъ, и я радъ былъ, что на- 
шелъ ее въ такомъ пріятнохъ обще- 
ствБ и под'ь такой надежной защитой. 

«Конечно, они влюблены другь въ 
друга, — подумалъ я.— Вфроятно. она 
укрываеть брата». 

Въ свою защиту я должент сказать 
что самъ сердился на себя въ то вре- 
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мя за упрямство, съ которымъ дер- 
жался своей предвзятой теоріи, не- 
смотря на ‘всЪ противор$чивиия ей 
обстоятельства. 

Мы были одни. Я сдБлалъ знакъ 
тадате Бассекэнъ, и она ушла. Миссъ 
Симпкинсонъ заговорила первая, вы- 
казывая удивительное для своего воз- 
раста самообладаніе. Ей было, вВроят- 
но, не боле двадцати лЪтъ, а това- 
рищу ея, я думаю, года двадцать три. 

— Позвольте узнать, —сказала миссъ 
Симпкинсонъ,—-цфль вашего посЪще- 
нія, мистеръ...—-она взглянула на пред- 
посланную мою карточку, — мистеръ 
Спенсъ. 

Ея прекрасные глаза взглянули на 
меня вопросительно. 

— Конечно, сударыня, —сказалъ я 
довольно неловко, — меня зовутъ 
Спенсъ, изъ частной сыскной. конторы, 
какъ вы видфли на карточкВ. Я слу- 
чайно присутствовалъ сегодня на стан- 
щи и думалъ, что при существующихъ 
обстоятельствахъ вамъ, можеть быть, 
понадобятся такія услуги, какія обык- 
новенно оказываеть наша контора. Я 
свободно говорю по - французекя и 
близко знакомъ съ нБкоторыми изъ 
лицъ, которымъ поручено слЬдетвіе 
по этому длу. | 

Миссъ Симпкинсонъ не отвзчала. 
Священникъ сталъ говорить за нее. 
Его музыкальный голосъ и пріятная 
манера еще боле привлекли къ не- 
му мои симпатій. - | 

— Можеть быть, ваши услуги и 
дьйствительно будутъ намъ полезны, — 
сказалъь онъ. Все это такъ ужасно, 
такъ тревожно, что мы просто и сами 
не знаемъ, что теперь дфБлать и что 
думать. Объяснить то. что. случилось, 
мы вБдь не можемъ. Если можете, вы 
будемъ вамъ безконечно благодарны. 

— Вы мнв позволите спросить васъ, 
сэръ, — сказалъ я,— насколько, соб- 
ственно, вы заинтересованы въ этомъ 
дВлЂ и какое имЗете кънему отношене? 

— Конечно, —отвчалъ онъ. Я ми- 
стеръ Гарвей, преподобный мистеръ 
Гарвей; эта молодая лэди, миссъ Оръ 
Симпкинсонъ,моя невЪста. 

Мистеръ Гарвей! Я взглянулъ ва сто- 
явшаго передомной честнаго англійска- 
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го джентльмена и почувствовалъ, что 
все мое карточное зданіе рухнулось 
сразу. 

— МнЪ, кажется, Юдиеь.—сказалъ 
мистеръ Гарвей, обернувшись къ нев$- 
стБ,—что въ ожиданіи дальнфйшей по- 
мощи намъ лучше всего довБриться 
этому джентльмену. 

— Да, Аустинъ, — сказала миссъ 
Симпкинсонъ. 

Аустинъ Гарвей! такъ воть кто 
былъ «Р. Н.>» моихъ хитросплетен- 
ныхъ комбинацій! Аустинъ — очень 
хорошенькое имя! Я обругалъ себя въ 
душ дуракомъ и болваномъ и, право, 
если бы это можно было сдБлать при- 
лично, кажется, `түтъ же всталъ бы, 
вышелъ изъ дому и бросилъ все д$- 
ло разъ навсегда. Во всякомъ случаћ 
нужно было искать новаго пути. 

— Обвиненіе противъ миссъ Симп- 
кинсонъ и ея матери совершенно нелВ- 
по,--продолжалъ мистеръ Гарвей обра- 
щаясь ко мя, -—но все-таки нельзя не: 
признаться, что обстоятельства, кото- 
рыхъ мы сталӣ жертвами, —обстоятель- 
ства самыя удивительныя. МнВ теле- 
графировали вчера ночью, и я совер- 
шенно не зналъ, чего ожидать. Этого- 
то үжъ, конечно, не ожидалъ вовсе. 
А теперь не знаю — чего ожидать и 
что думать. 

— Дамы были арестованы, —сказалъ 
я, —потомү что ү нихъ въ багаж на- 
шли мертвое тло, ни бол%е, ни ме- 
не. Тло было спрятано въ черномъ 
сундукЪ. Первый вопросъ: былъ ли 
это сунлукъ миссъ Симпкинсонъ? 

— Быль, —отв$чала миссъ Симпкин- 
сонъ поспЪшно, какъ мн показалось -— 
слишкомъ поспфшно. 


— Милая Юдиөь, — началъ моло- 
дой человкъ. 

Она остановила его повелительнымъ 
жестомъ. 

— Говорю тебЪ, Аустинъ, что сун- 
дүкъ мой. Возвращаться къ этому 
вопросу совершенно безполезно. Чей 
же еще? 

— Чей же еще, въ самомъ дБлВ?— 
сказалъ мистеръ Гарвей съ забавно- 
недоум$вающимъ видомъ. 

— Второй вопросъ елЬдующій, —про- 





должалъ я: -—кто убитая? Эт) до сихъ 
поръ неизвестно. 

— На этотъ вопросъ я могу отвћтить, 
_—сказалъ мистеръ Гарвей, —и—добро- 
душное лицо его омрачилось — очень 
желалъ бы не мочь. Миссъ Симпкин- 
сонъ также можеть на него отв$тить, и, 
мнв кажется, она поступила бы гораздо 
благоразумнВе, если бы сообщила фран- 
цузскимъ властямъ вс требуемыя 
ими свЪдБнія. Да, Юдиеъ, и въ этомъ 
пункт я, къ сожалћънію, продолжаю 
съ тобою не соглашаться. 

— Да кто жь она?—крикнулъ я въ 
нетерпВчіи. 


— Судя по всему, что говорила мя 


миссъ Симпкинсонъ, я нисколько не 
<омн8ваюсь, что покойная—моятетка, — 
отвф$чалъь священнякъ, быстро шагая 
изъ угла въ уголъ комнаты, чтобы 
скрыть свое волненіе,—и, какъ бы ни 
было это тяжело, я скажу полиңій 
все, что она въ прав знать. 

Миссъ Симпкинеонъ встала и вышла 
внередъ. 

— Ради Бога: — воскликнула она 
страстно, -—пожалЬӣ насъ, молчи! 

— Юдиеь, — сказалъь священникъ 
очень нБжно и мягко, взявь ее подъ 
руку.—это ты напрасно, право, напрас- 
но. У веБхъ насъ бывають. минуты 
колебаній, но всБ мы прекрасно зна- 
емъ въ конц концовъ, что велить 
намъ долгъ. Милая моя, я долженъ 
говорить! Да, кромф того, будь увђре- 
на, что не заговори я — ваговорятъ 
другіе. . 

Онъ оглянулся на меня. 

— Какъ вы думаете, сколько вре- 
мени понадобится французской поли- 
щи, чтобы все разузнать безъ моей 
 помощи?—-спросилъ онъ. 

— Полиціи известны начальныя 
буквы имени старой лэди, — отв чалъ 
я,—ея вфроятное мБстожительство, ну- 
меръ и фабрика ея часовъ; въ поли- 
щи платье и кошелекъ покойной; вф- 
роятно. понадобится дня три. 

— Я избавлю ее оть этой прово- 
лочки. Мою тетку звали миссъ Элиза- 
бета Рейнель. Она была не замужемъ: 
адресъ ея быльъ— 13, Верхній Нортонъ 
Крессентъ, Гавестокъ Гиль. Посл%д- 
нег время она жила въ СОоутендБ ра- 
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ди своего здоровья,—голосъ его слег- 
ка дрогнулъ, —тамъ-то, вБроятно, и на- 
стигла ее смерть. 

Миссъ Сихпкинсонъ откинулась на 
спинку дивана и закрыла лицо ру- 
ками. 

— МнЪ кажется, сэръ,—сказалъ я, — 
если позволите мн выразить мое мн$- 
нів, вы поступаете правильно, оказы- 
вая полицін всю зависящую отъ васъ 
помощь. Безполезно скрывать факты, 
которые, все равно, обнаружатся рано 
или поздно, а между тБмъ такой 05- 
разъ дБйствій можеть только ухуд- 
шить положеніе, которое, извините, и 
безъ того очень плохо. 

Я сердился на миссъ Симпкинсонъ 
за ея неразумное поведеніе. 

Она отняла руки отъ лица. 

— Я это знаю, —сказала она. 

— УЎбійство было совершено въ Соу- 
тендВ, —продолжаль я, —это было мнв 
извБстно еще до моего прихода сюда. 
Съ какой цфлью было оно совершено? 
м Назтупило мертвое молчаніе. Моло- 
дые люди переглянулись въ смущеніи. 

— По какому праву вы нась до- 
прашиваете? — спросила миссъ Симп- 
кинсонъ запальчиво. 

Я тотчасъ всталъ. 

— Бэзъ всякаго, —сказалъ я, —да я 


” 


вовсе и не желаю васъ допрашивать. 


Я толькә думалъ, что вы, можеть быть, 
захотите воспользоваться моими услу- 
гамп. Совершено убійство, сударыня, 
и кго-нибудь долженъ будеть нести 
за него наказаніе. Очень бы желалъ, 
чтобы это были не вы. 

— Наказаніе!—простоналъ священ- 
никъ. Убійство! Боже, Боже... Юдиеь! 

Мы стояли и смотрФли другт на дру- 
га ве трое. 

Мистеръ Гарвей съ отчаяніемъ, миссъ 
Симпкинсонъ съ вызывающимъ ви- 
домъ, я—въ нерВшимости. 

— Юдиеь, Юдиөь, —повторялъ онъ, — 
бБдная моя Юдиөь, ты не понимаешь 
что дБлаешь. Спрашивайте насъ, что 
хотите, сэръ, и помогите намъ, насколь- 
ко можете. На что мы можемъ вамъ 
отвфтить и на что не можемъ — это 
рёшить наша совфеть, но мы не въ 
состоянии сказать вамъ, кто совершялъ 
убійство, потому что сами этого не 
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знаемъ; а почему оно могло быть со- 
· вершено, мы хотя и предполагаемъ, 
но сообщить эти предположеня не 
р$ёшимся. 

— Вы жили съ теткойг-—-спросилъ я. 

— НБтъ, —отвъчалъ онъ, —ясвящен- 
никъ церкви Св. Маріи ДЪвы въ Соу- 
тендБ. Тетя выбрала Соутендъ, когда 
доктора посовътовали ей морской воз- 


духъ, главное потому, что я тамъ жилъ.. 


— Она жила одна? 

— Да, съ двумя служанками: ста- 
рухой и молодой дфвушкой. 

— Ихъ въ то время при ней не 
было? 

— НЪтъ, она оставила ихъ въ Лон- 
донЪ. Ова жила въ меблированныхъ 
комнатах. 

— А какъ былъ:ея адресъ въ Соу- 
тендБ? 

— Не говори! — вм$шалась миссъ 
Симпкинсонъ. 

’ — Юдиөь, милая Юдиеь... 
Маринъ Парэдъ. 

Я записалъ адресъ въ записную 
книжку. Миссъ Симпкинсонъ все вре- 
мя съ безпокойствомъ сл$дила за мной. 

Я не могъ ее понять. 
_ — Вы хотите, чтобы виновный былъ 
найденъ, сударыня?’—спросилъ я. 

— НЪгъ,—отвЪфчала она. Г 

— Можетъ быть, вы хотите засту- 
пить его или ея м%сто? 

Она не отв чала. Я видЪлъ, что отъ 
нея добьешься немногаго, но меня 
вдругъ поразила новая мысль. Я рВ- 
шилъ, прежде чфмъ уйду, разузнать о 
сундук. 

— Извините, что спрашиваю, —ска- 
залъ я,—но вБдь вы живете въ Грин- 
вич, не правда ли? 

— НЪтъ,—отвчала она отрывисто. 
Въ Түтингв. Полиціи извстенъ мой 
адресъ. 

— Прошу извиненя,—сказалз, я,— 
а я думалъ: въ Гринвичв. Гринвичъ— 
такое хорошенькое мЪстечко и жизнь 
тамъ пріятная. 

— Можетъ быть,—отв$чала миссъ 
Симпкинсонъ. Не знаю, никогда тамъ 
не была. 

Только это мн и было нужно, и 
узнать это оказалось гораздо легче, 
чЬмъ я предполагалъ. 
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— Какъ бы то ни было, —продол- 
жалъ я, —сундукъ съ тБломъ былъ от- 
правленъ изъ Черинъ - Кросса вчера 
утромъ. Не отрицаю, что сундукъ — 
вашъ, такъ какъ вы признаете его сво- 
имъ. Вы хотите также сказать, что тБло 
убитой женщины положено въ него 
вами? | 

Тутъ ужъ она поблЬднЪла наковецъ, 
даже губы стали бВлыя, но голосъ 
остался твердъ попрежнему. 

— Нфть, — отвЪчала она, — этого я. 
не хочу сказать! 

— Въ такомъ случаБ вы хотите 
сказать, что оно положено туда въ. 
вашемъ присутствии кЪмъ-нибудь дру- 
ГИМЪ? 

-— НЂТЪ. 

— Значитъ, если сундукъ вашъ, 
кто-нибудь долженъ былъ имЪть къ 
нему доступъ безъ вашего вЪдома? 

— Н$тъ. Съ тБхъ поръ, какъ я 
купила сундукъ—всего четыре-пять. 
дней назадъ,—онъ все время стоялъ 
у меня въ комнат. Моя дфвушка 
уложила его только вчера утромъ. 
Спросите ее самое. 

«Она хитритъ,—сказалъ я себ, — 
это только половина правды. Если. 
дфвушка укладывала сундунъ, это. 
должно было быть вчера утромъ, но 
было, значитъ, въ Лондонскомъ отел%, 
такъ какъ въ СоутендЪ дЪвушки съ 
ней не было. Нельзя пока разобрать, 
что — правда, что—нФть; но въ концБ. 
концовъ самая ложь-то и выдастъ ее. 

— Вы не вБрите мнф?— сказала она. 
Все равно. Но поклянусь, что сун- 
дукъ никуда не выходилъ изъ моей 
комнаты. Какъ очутилось тамъ тћло 
бБдной миссъ Рейнель, и кто его туда 
положилъ,—это должна выяснить по- 
лиція. 

Она бросила на жениха вызывающій 
ВЗГЛЯДЪ. 

-- И выяснитъ, — сказалъ я спо- 
КОЙНО. 

Присутствіе мое становилось безпо- 
лезнымъ и даже смБшнымъ. Я пошелъ 
къ двери. 

— Это не вашъ сундукъ, миссъ 
Симпкинсонъ, — скавалъ я выходя. 


ВЪ ЧЕРНОМЪ СУНДУКЪ 


АЧ А ии уч, чу А АА А МАА ^^^. 


ҮШ. 
Теорія «близнецовъ». 


Моя прощальная выходка была, по- 
жалуй, глупостью и жестокостью, но 
я отомстилъ ею за всю «супротивность» 
молодой дБвицы. Подъ обвиненіемъ 
въ убійствБ, скажите, пожалуйста! 
Двадцатилътняя дБвчонка, барышня 
изъ лучшаго общества — и хоть бы 
что! Какое хладнокровіе, какая дер- 
зость! НЪть, это было невыносимо. Я 
могъ простить ее, пока думалъ, что 
въ ДБЛЬ замБшана любовная исторія; 
но теперь даже объ этомъ смягчаю- 
щемъ обстоятельств$ не могло быть 
я р$чи. Она окончательно вывела меня 
изъ терпфня. «Пусть повфеятъ,—го- 
ворилъ я про себя, — по дБломъ ей!» 
Но я этого не думалъ. 


Насчетъ сундука я еще раньше 
убБдился окончательно. Черный сун- 
дукъ, находившийся въ настоящее вре- 
мя въ полицейскомъ участкЪ, прі- 
халъ изъ Гринвича въ Соутендъ — 
это не подлежало никакому сомнВнію: 
ярлыкъ, найденный мною подъ па- 
рижекимъ, служиль тому явнымъ до- 
казательствомъ. Если миссъ Симпкин- 
сонъ никогда не была въ Гуинвич%, 
и если сундукъ, купленный всего 
четыре-пять дней назадъ, никогда не 
покидалъ комнаты миссъ Симпкин- 
сонъ,— значить, сундукъ миссъ Симп- 
кинсонъ не могъ быть парижскимъ 
сундукомъ. Сама миссъ Симпкинсонъ 
выдала инв это обстоятельство. 


Но горничная признала сундукъ. 
Этому могло быть только одно объ- 
яснеше. Было навзрное два сундука, 
совершенно одинакихъ: одинъ при- 
надлежалъ миссъ Симпкинсонъ, дру- 
гой—лину пока неизвестному, и сун- 
дуки были обм%нены. Но, коли такъ, 
обмЪнъ долженъ былъ произойти съ 
в$дома мисеъ Симпкинсонъ. Судя по 
ея манер, видно было, что она знала 
о второмъ сундукБ и его владВльцф, 
и можно было заключить, что содер- 
жаніе сундука былоей извЪстно раньше, 
чБмъ его открыли. 


Въ такомъ случа, молодая лэди 


21 





была смБлой сообщницей опаснаго 
преступника. 

Я не могъ повВрить этому по отно- 
шенію къ женщин, которая пользо- 
валась привязанностью такого чу- 
деснаго, прямодушнато человВка, какъ 
Аустинъ Гарвей, но все же повторялъ 
себ, что она, несомнённо, лгунья, а, 
можетъ быть, и хуже того, и отъ всего 
сердца жалБлъ молодого священника. 

Недоразум8 ше съ ключами остава- 
лось для меня невыясненнымъ, Вни- 
мательно обдумавъ дЁёло, я пришелъ 
къ заключенно, что миссъ Симпкин- 
сонъ не знала объ обмБнЪ сундуковъ 
вплоть до осмотра въ таможнЪ. Ея 
нежеланіе развязывать веревку я объ- 
яснилъ какъ совершенно естественное; 
выраженіе: «лучшее средство возбудить 
подозрБніе» истолковалъ въ общемъ 
смысл, какъ подразум%вающее «не- 
основательное подозрВніе». Съ другой 
стороны, когда сундукъ открыли, она, 
навВрное, тотчасъ сообразила положе- 
ніе и повяла его важность. Въ эту 
минуту она, вБроятно, догадалась, кто — 
виновникъ преступленія, и рБшпила 
укрыть его; поняла, ввроятно, и то, ка- 
кимъ образомъ совершено убійство. 

Оно было совершено кВмъ-нибудь 
близнимъ старой лэди или мистеру 
Гарвею, —вћБроятно, родственникомъ. 

И молодому священнику, и миссъ 
Симпкинсонъ обоим хотБлось покрыть 
виновнаго, ему-—насколько позволяли 
совветь и честь, ей—гораздо боле. 
Разница заключалась въ ихъ взаим- 
ныхъ характерахъ. То, что она дБлала, 
она дБлала, вБроятно, ради жениха. 

Я все еще недоумћвалъ, но былъ 
болБе или менђе доволенъ. Пос®щеніе 
мое оказало мн больше пользы, чЪмт. 
я разсчитывалъ. Поступокъ быль, 
если хотите, неправильный и риско- 
ванный. Но въ моей профессіи—твмъ 
лучше. Затруднен!е съ ключами разъ- 
яснилось: сундуки были одинакіе, ра- 
боты одной и той же фирмы; замки 
были разные. 

Отсутствіе ярлыка съ адресомъ 
объяснялось тБмъ же; оставалось не 
выясненнымъ отсутствіе указаній на 
путешествіе сундука изъ Соутенда въ 
Лондонъ. 
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Сундукъ былъ въ Соутенд%; пріЊхалъ 
туда изъ Гринвича. Сундукъ миссъ 
Симпкинсонъ также былъ въ Соутенд%; 
пріћхалъ туда, вБроятно, изъ Тутинга 
или отъ фабрикантовъ. 

Когда произошелъ обмБнъ? КБмъ 
онъ былъ произведенъ? Какъ попалъ 
сундукъ съ тБломъ въ Черинъ-Кроссъ? 


Если миссъ Рейнель была убита. въ 


Соутенд$ ночью наканунБ отъФзда 
Симпкинсонъ на континентъ, и если 
Симпкинсоны провели эту ночь въ 
Лондонской гостиниц, — какъ могла 
миссъ Симпкинсонъ быть замфшана 
въ преступленін? 

Первое, что теперь нужно было сдћ- 
лать, это найти настоящаго владЪфль- 
ца парижскаго чернаго сундука. 


ІХ. 
Посъщеніе Аустина. 


На слБдующее утро я сидБлъ у 
себя въ комнат и писалъ донесене 
своимъ патронамъ, когда мн доло- 
жили о приходБ мистера Гарвея. Онъ 
имфлъ видъ смущенный и измучен- 
ный, какъ будто не спалъ вею ночь, 
да и не мудрено. Мы тотчасъ при- 
ступили къ ДБлу. 

— Я думалъ о вашемъ вчерашнемъ 
визит$,—сказалъ онъ откровенно, —иИ 
чувствую, что мы должны передъ 
вами извиниться. Поведеніе миссъ 
Симпкинсонъ могло показаться вамъ 
страннымъ и даже непостижимым... 

Онъ остановился въ нерБшитель- 
ности. 

— Оно кажется мнв мене стран- 
нымъ, чБмъ вы, можетъ быть, ду- 
маете‚, —отвфчалъ я спокойно — помни- 
те, что я уже привыкъ къ подобнымъ 
разелћдованіямъ. 

Онъ, казалось, немного смутился, но 
тотчасъ сладилъ съ собой. 

— Значитъ, вы ушли отъ насъ,— 
сказалъ онъ,—-съ опредћленнымъ впе- 
чатлБніемъ. Не позволите ли вы мн 
спросить васъ, какого рода было это 
впечатлЪн!е? 

— ДЪйствительно, просьба серюз- 
ная, — сказалъ я,— и съ вашей стороны 
не особенно великодушно ко мнв съ 
нею обращаться: вы хотите, чтобы я 
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пожертвовалъ вамъ тБмъ немногимъ, 
что выигралъ, асами ничего не даете 
мнв взамфнъ. 

— Это правда, —отвБчалъ мистеръ 
Гарвей. Ну, если вы сообщите мнБ. 
заключеніе, къ которому пришли, я 
по совъсти скажу вамъ, врно ли оно. 

— Сообщите мн% вЪрное заключеніе? 

— О нтъ, — отвъчалъ онъ поспф- 
шно. Только вЪрно ли ваше. Да или 
нБ1Ъ? 

Онъ смотрЪлъ мнв прямо въ глаза 
съ простодушной, робкой улыбкой. 
Никогда, ни у кого не видалъ я та- 
кой милой манеры ий чувствовалъ, что 
мое участіе къ мисеъ Симпкинсонъ 
постепенно уменьшается по мърЋ того, 
какъ растетъ симпатія къ ея несча- 
стному жениху. 

— Для меня не подлежитъ ни ма- 
лБйшему сомнЪнію —началъ я медлең- 
но, —что есть два одинакихъ черныхъ 
сундука и что и вы и мяссъ Симпкин- 
сонъ отлично знаете, что тотъ, кото- 
рый теперь въ парижской полиши, 
не ея сундукъ. Оба вы также пре- 
краено знаете, чей сундукъ, въ кото- 
ромъ нашли мертвое тБло, и боитесь. 
одного: какъ бы его владфлецъ не 
оказался убійцей. 

Аустинъ Гарвей покраснълъ. Я го- 
ворит%њ осторожно и все время наблю- 
далъ за нимъ. Въ быстрыхъ перемЋ- 
нахъ его свфжаго, юнаго лица я про- 
челъ подтвержденіе своей теоріи. Оче- 
видно, я былъ праъ. 

— Вамъ извфстно очень многое, — 
сказалъ онъ, и обыкновенно звонкій 
голосъ его оборвался. 

— Вврно ли мое предположеніе? 

— Совершенно вЪфрно. 

Н$сколько минутъ длилось молчаніе. 
Мистеръ Гарвей сидфлъ откинувшись 
на спинку кресла и семотр$лъ въ свою 
широкополую священническую шляпу. 
Я наблюдалъ за нимъ и еще вопросъ 
готовъ былъ сорваться у меня съ 
языка. Мистеръ Гарвей былъ честенъ, 
простодушенъ, искренно желалъ по- 
ступать правильно. Не рискнуть ли? 

— Кому принадлежитъ черный сун- 
дукъ?— спросилъ я внезапно. 

Я тотчасъ раскаялся въ своей не- 
осторожности. 





Высокая фигура начала дрожать съ 
головы до ногъ. Лицо нервно подер- 
гивалось и глаза стали мутны. Онъ 
съ очевиднымъ усиліемъ овладвлъ 
собой. 

— Сказать? —шепнулъ онъ про себя. 

Я болыпе почуветвовалъ, чЕмъ 
услышалъ эти слова. 

Онъ всталъ. подошелъ къ окну и 
началъ смотр®ть на оживленный буль- 
варъ. Я понялъ много недфль спустя, 
какія мысли должны были волновать 
его въ эту минуту. Наконецъ, онъ за- 
говорилъ беззвучнымъ голосомъ. 

— НЪтъ,—сказалъ онъ,-—долгъ не 
требуетъ, чтобы я отвЪтилъ на этотъ 
вопросъ. Я правъ, что отказываюсь 
на него отвЪтить. 

Онъ вернулся ко мн$ и заговорилъ 
спокойно. 

— Примите въ соображеніе, — ска- 
залъ онъ, — что ни миссъ Симпкинсонъ, 
ни я, по настоящему, ровно ничего не 
знаемъ объ убйствЪ. Оба мы только 
подозрБваемъ. Если бы я зналъ, я 
бы счелъ своей обязанностью со06- 
щить парижской полици все, что 
возможно. все равно, какою цБноюЮ. 

Онъ уныло повторилъ послВднія 
слова. 

— Но мы только подозрћваемъ; и 
единственная наша молитва и наде- 
жда— чтобы подозрБніе наше не оправ- 
далось. При теперешнихъ обстоятель- 
ствахъ я рБшилъ открыть все, что 
зналъ и знаю. но не все, что думать 
и думаю. Мн кажется, это-—различіе, 
съ которымъ можетъ примириться моя 
совзесть; вЪдь обязанность моя — не 
только не задерживать хода право- 
судя, чего я не долженъ дЪлать ни въ 
какомъ случа, но также, и даже 
боле того, отнюдь не ускорять его 
искусственно, главное потому, что, 
насколько мнв извфстно, правосуде 
можетъ быть и на ложномъ пути. 

— Миссъ Симпкинсонъ, — сказалъ 
я,—идетъ еще далђе. 

— Миссъ Симпкннсонъ сама должна 
быть судьею своихъ поступковъ Въ 
этомъ дБлв,—сказалъ мистеръ Гар- 
вей,-—но вспомните, что пережила она 
за посладніе двадцать четыре часа. 
Подумайте, вЪдь она просто грасте- 
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рялась, какъ растерялась бы и всякая 
дВвушка на ея мВстВ. Надо быть къ 
ней снисходительнымъ. Она пока еще 
не въ силахъ ни говорить, ни думать 
посл$довательно. 

— Позвольте не согласиться съ ва- 
ми въ этомъ пунктф,—сказалъь я,— 
она совершенно въ силахъ боле или 
менве послБдовательно вводить въ за- 
блужденіе полицію ложными показа- 
ніями; это уже констатировано. Если 
вамъ позволятъ видћться съ нею еще 
разъ, лучше посовфтуйте ей быть 
осторожн%е. 

— Но вфдь не хотите же вы ска- 
зать, — воскликнулъ священникъ, — 
чтобы миссъ Симпкинсонъ грозили. 
какія-нибудь серіозныя' непріятности 
со стороны полиціий? 

— Ей грозитъ гораздо большее, — 
сказалъ я сухо. 

— Боже мой, Боже мой, я съ ума 
сойду!—воскликнулъ Аустинъ Гарвей. 
Господи, помоги намъ! Что намъ д- 
лать? НЪтъ, я не вврю,—продолжалъ 
онъ,—не вЪрю, чтобы вся эта несчаст- 
ная исторія могла какъ-нибудь повре- 
дить миссъ Симпкинсонъ. Эта мысль 
для меня хуже смерти. Увћряю васъ 
всБмъ, что есть для меня святого, она 
еовершенно невинна! 

— Этого я не отрицаю, — сказалъ 
я,— Но въ такомъ случа% она очень бы- 
стро превращается въ укрывательницу 
преступленія, а укрыватели не не- 
ВИНОВНЫ. 

Б$дняга! До сихъ поръ онъ дер- 
жался довольно твердо, но мысль о 
томъ, что невБстБ его могло грозить 
что-нибудь дурное, повидимому, со- 
всБмъ его доконала. 

— Что же, —проговорилъ онъ, — что 
вы совзтуете ей дБлать? 

— Пусть поступаетъ такъ же, какъ 
вы,—сказалъ я грубо, —не лжетъ,. не 
притворяется, отв$чаеть прямо на 
прямые вопросы. 

Онъ схватилъ меня за руку. 

—- Воть это такъ! -—сказалъ онъ съ 
жаромъ. Мы ее выпутаемъ. Я сейчасъ 
же къ ней пойду и скажу ей, что вы 
говорите. Вздоръ! Они скоро должны 
признать ея невиновностьивы намъ по- 
можете ее доказать. Для того-то я и при- 
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шелъ. Я хочу, чтобы вы разсл$довали 
это дБло съ моей стороны и прагляды- 
вали за полищей. Вы должны узнавать, 
что они узнали, и больше, если можете. 
Намъ нужно найти преступника. Вы 
будете сообщать мн% все, что откроете, 
или будете думать, что открыли. Дай-то 
Богъ, чтобы ваши разслћдованія до- 
казали нелБпость моихъ подозрВній! 

— Долженъ ли я понять, сэръ, — 
спросилъ я, —что вы поручаете мнв 
это дВло профессіонально? Въ такомъ 
случа я долженъ списаться со своими 
патронами. 

— Пишите сейчасъ же. 

— Въ эту минуту я не свободенъ, 
но меня можетъ тутъ замБнить вся- 
кій другой. Въ случа такой важ- 
ности... Я поклонился, не окончивъ 
фразы. 

Аустинъ Гарвей взялея за шляпу 
и довольно неловко сталъ вертфть ее 
въ рукахъ. 

— Я хотБлъ бы спросить у васъ 
напослђдокъ еще одну вещь, —ска- 
залъ онъ запинаясь,— я человБкъ 
бБдный, и, можетъ быть, лучше зара- 
не опредфлить... 

— Гонораръ,—прервалъ я поспъшно. 
(Я всегда сокращаю такіе переговоры). 
Контора вышлетъ условія. Они, на- 
вБрное, будуть умЂренныя, сэръ. 

Я поклонился въ знакъ. того, что 
разговоръ оконченъ. 

Мистеръ Гарвей вышелъ на площад- 
ку лЬстницы, а я потелъ велёдъ за 
нимъ. Онъ очень медленно спускался 
по ступенькамъ, какъ человВкъ, по- 
груженный въ глубокую задумчивость. 
Я стоялъ и наблюдалъ за нимъ сверху. 
На поворотБ лБстницы онъ пошелъ 
еще тише и полумашинально, какъ мн 
показалось, вынулъ изъ кармана на 
груди бБлый носовой платокъ и ти- 
хонько вытеръ имъ глаза. Когда онъ 
вынималъ платокъ, съ нимъ вмБстБ 
выскочилъ изъ кармана сврый кон- 
вертъ и тихонько шлепнулся объ полъ. 
Я услышалъ легкій звукъ съ того 
мБста, гдБ стоялъ—ступенекъ на двђ- 
надцать кверху,—но священникъ, по- 
видимому, не замфтилъ его. Онъ про- 
должалъ медленно спускаться съ лБет- 
НИЦЫ. 


Первымъ моимъ движеніемъ было 
окликнуть его, но я спохватился во- 
время и затаилъ дыханіе. 

Письмо! Кто знаетъ, что въ немъ 
могло быть! Я стоялъ неподвижно, 
смотрБлъ, ждалъ. 

Мистеръ Гарвей не обернулся. 

Я впился глазами въ драгоцённый 
сБрый квадратикъ, напрягая већ силы, 
какъ будто могъ привлечь его къ 
себ или спрятать. Ну, какъ онъ его 
хватится? 

Какъ р%зко онъ выдБлялся на 
красномъ коврБ лБетницы! Ну, какъ 
кто-нибудь сбБжитъ внизъ и окликнетъ 
его! Лакей. напримЪръ. Вотъ сейчасъ, 
сію минуту. Я не см$8лъ двинуться, 
чтобы какъ-нибудь не привлечь его 
вниманія. Гарвей сунулъ руку въ 
боковой карманъ. «Все кончено!» поду- 
малъ я. НБтъ, онъ только положилъ 
назадъ платокъ. 

Онъ завернулъ за уголъ, въ перед- 
нюю, и въ ту же секунду я былъ вни- 
зу и, какъ коршунъ, однимъ махомт 
вцфпилея въ драгоцфнную добычу. 

Я бросился въ свою комнату,. за- 
перъ дверьиположилъ пакетъ на столъ. 
Пакеть быль квадратный, свЪтло- 
сБрый, присланный по почтБ изъ 
Дувра и адресованный преосвященному 
Аустину Гарвею, НЫ іе 1а Раіх, 
Парижъ. 

Можетъ быть, пакетъ окажется пу- 
стымъ? Или въ немъ письмо? 

На ощупь въ немъ что-то было. Я 
перевернулъ его и дрожащими паль- 
цами ощупалъ въ немъ бумагу. Эта 
бумага наведеть меня на настоящій 
путь! Я какъ-то былъ въ этомъ ув$- 
ренъ съ самаго начала. 

Я вынулъ ее и развернулъ. Письмо 
начиналось: «Милый Аустинъ». Я по- 
спвшно перевернулъ страницу и взгля- 
нулъ на подпись: «Филиппъ». 

Не успвлъ я пробфжать его содер- 
жаніе, какъ въ дверь послышался 
нетерп$ливый стукъ. Я поспЪшно 
бросилъ письмо въ ящикъ стола и 
заперъ, потомъ снялъ пиджакъ, чтобы 
имфть приличный предлогъ для запер- 
той двери, и въ одномъ жилет по- 
шелъ посмотрфть — кто тамъ. 

Эго вернулся мистеръ Гарвей. Онъ 
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толкнулъ меня въ комнату и вошелъ, 
прежде чБмъ я сообразилъ, что онъ 
дБлаетъ. Его лицо и манера показы- 
вали крайнее волненіе. 

— Сейчась я уронилъ письмо, — 
сказалъ онъ, —оно миъ нужно. 

— Ну?—сказалъ я спокойно. 

— Говорю жъ я вамъ, что мнБ 
‚нужно его получить обратно. Я ув%- 
ренъ, что уронилъ его на лБстниц%. 
Вы стояли на площадкф; навБрно вы 
видБли, какъ я уронилъ его. 

_ — Не стану лгать, — сказалъ я, — 
видБЛЪ дЪйствительно. 

— И оно у васъ? 

— У меня. | 

— Хорошо. Такъ отдайте инф его 
сейчасъ же. Извините, что безпокою 
васъ. 

— Это дБло другое, — сказалъ я. 
_ Боюсь, что не могу возвратить вамъ 
письма, мистеръ Гарвей. 

— Не можете возвратить мнв его? 
Что вы хотите этимъ сказать? Поче- 
му это? 

— Я долженъ сохранить его, какъ 
доказательство. 

— Вздоръ! Вы не иићете права его 
трогать; это частная переписка. Со- 
веовмъ до васъ не касается. 

— Я еше не прочелъ его, сэръ, 
но того, что я въ немъ видБлъ, 60- 
вершенно достаточно, чтобы убБдить 
меня въ его чрезвычайной важности. 
Если я буду вести дБло съ вашей 
стороны, мн необходимо сохранить 
это письмо. Если не буду... . 

— Ну? 

— Долженъ передать его полицін. 

— Во всякомъ случа, вы отказы- 
ваетесь возвратить мнв его? 

— Отказываюсь во всякомъ случаз. 

Еще секунда—и мы оба рухнули на 
полъ. Онъ бросился на меня. свалӣлъ 
меня, а я въ своемъ падеши увлекъ 
и его. Онъ застигь меня совсБмъ 
врасплохъ. Ничего подобнаго я не 
ожидалъ отъ человБка его званія и 
его характера, но онъ, кажется, совеВмъ 
обезумлъ отъ отчаянія и рвшилъ по- 
лучить письмо обратно, во что бы то ни 
стало, все равно —какими средствами. 
А я рВвшилъ, все равно —какими сред- 
ствами, сохранить его. 
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— Оно на васъ,—бормоталь онъ 
сквозь зубы, — задушу, а отниму! 

Мы катались по полу, крфако сцћ- 
пившись другь съ другомъ и съ 
грохотомъ ударяясь о мебель. Я ужасно 
боялся, что сейчасъ прибЪжить при- 
слуга. Къ счастію, комната моя была 
въ заднемъ крыл% дома, и борьба про- 
должалась не боле минуты. Силы 
молодого священника ослабфли го- 
раздо ранфе, чЁмъ можно было ожи- 
дать отъ человБка такого атлетиче- 
скаго сложенія. ПослБ перваго отча- 
яннаго натиска онф стали замфтно 
измЬнять ему. Я продолжалъ борьбу 
съ удвоенной энергей, и мн удалось, 
наконецъ, оторвать его руки отъ сво- 
его горла. Еще минута —и я задыха- 


‚Ясь всталъ на ноги, 


— Не вышло, сэръ, — сказалъ я 
захлебываясь. Лучше бросьте. Письма 
вы, все равно, не получите. Сію ми- 
нуту придетъ прислуга. Лучше вамъ 
уйти до ея прихода. 

Онъ стоялъ у дверей какъ бы въ 
нер$шимости. 

— За или противъ?—спросилъ. я. 
РВшайте. 

— Не знаю, —пролепеталъ онъ. По- 
годите, пока я не напишу. Ничего не 
ДБлайте, пока я не напишу. 

На это я согласился, и онъ ушелъ. 
Едва онъ’вышелъ, какъ у дверей 
сталь вертёться лакей: онъ посту- 
чалъ и, казалось, чрезвычайно любо- 
пытствовалъ на счетъ происшедшаго. 

— Я передвигалъ дяванъ къ окнү,— 
сказалъ я: — думалъ, будетъ свтлђе; 
но такъ. пожалуй, лучше. 


Х. 
Письмо. 


Я выяулъ драгоцћнное письмо и 
разложилъ его на: стол передъ собою, 
заперевъ предварительно двери, на 
случай, если моему буйному другу-свя- 
щеннику опять придетъ въ голову 
напасть на меня. Я внимательно про- 
челъ письмо, перечелъ вторично и 
просто глазамъ своимъ не вБрилъ... 
Неужели факты, которые оно содер- 
жало, дЪйствительно находились въ 
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моемъ распоряжении, а не самъ я ихъ 
выдумалъ? 

Содержаніе замфчательнаго письма 
было слБдующее: 


«Милый Аустинъ, я въ отчаянии. 
Не знаю, что дћлать. Ты долженъ маћ 
помочь. По какой-то ошибкВ носиль- 
тщиковъ, я обмБнялея сундукомъ съ 
миссъ Симпкинсонъ, когда мы вм®етБ 
уБзжали вчера изъ Черинъ- Кросса. 
Ты знаешь, они одинакіе, и багажъ 
перепутали въ суматохЪ. Аустинъ, 
она не должна открывать моего 
сундука. Если откроетъ — я погибъ. 
Я телеграфировалъ теб въ Соутендъ; 
мн дали знать, что ты въ Парижф. 
Зач мъ? Что случилось? Я не знаю 
‚ ея парижскаго адреса. Не допускай 
ее до моего сундука, умоляю тебя. 
Ради Бога. Пришли его мнв обратно. 
Посылаю тебЪ ея сундукъ. Пришли 
сейчасъ же. Буду ждать тамъ же, у 
Стараго Негра. Я въ ужасной трево- 
ГВ. Твой 

Филиппъ. 


Р. $. Сейчасъ же пришли назадъ 
сундукъ. Она не должна его видЪть. 
Помоги мнв. > 

Значитъ, догадка моя, уже признан- 
ная вЪрною Гарвеемъ, подтверждалась 
окончательно. Судя по письму, обмфнъ 
произошелъ случайно, а не по обду- 
манному заранЪфе плану. Такъ удиви- 
тельны пути Провид%нія, особенно въ 
дЪлЪ раскрытія преступленй. Давка 
на станцін, маленькая путаница ба- 
гажа, таможенный осмотръ, -- ничего 
болЪе, — и самый хитрый замыселъ 
разбивается вдребезги! 

Такъ размышлялъ я, весьма до- 
вольный собою, увфренный, что труд- 
ность превзойдена, что я напалъ на 
настоящий слЬдъ; а между тБмъ въ 
дЪйствительности я былъ дальше отъ 
истины, чБиъ когда-либо, что и уви- 
дитъ читатель, если у него хватить 
терпнія сопровождать меня до конца 
этой удивительной истори. 

Имя человћка, которому принад- 
лежалъ сундукъ, было «Филиппь» 
(РыШрр). 

Я вынулъ изъ записной книжки 
клочекъ бумаги, на которомъ изобра- 
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зилъ {асзитПе буквъ «Р. Н.», найден- 
ныхъ мною на ярлык «Гринвичъ— 
Соутендъ», положилъ его на столъ, 
рядомъ съ письмомъ и тщательно 
сравнилъ Р подписи съ Р ѓасѕітіе. 

Вотъ они, рядомъ. 

Р Рю 

Взглянувъ на нихъ въ такомъ со- 
поставленін, я ни мало не усомнился, 
что РЫ!Шр письма былъ «Р» ярлыка. 
ЗатЬмъ я сталъ искать въ письм 
большого Н. Одно нашлось въ «Неа- 
уел’ѕ», другое въ «Нер>. Я поставилъ 
ихъ рядомъ. 


Н Неағеп'ѕ Нер 


Угадать фамилію было не трудно. 
Имя написавшаго письмо было Фи- 
липпъ Гарвей. Имя владльца сундука 
было Филиппъ Гарвей. Онъ былъ 
близкій родственникъ Аустина Гар- 
вея, и, вБроятно, убійца миссъ Рейнель. 

Я считалъ, что имвю полное осно- 
вате быть довольнымъ результатами, 
добытыми мною съ третьяго дня. Пре- 
ступленіе было совершено, вБроятно, 
въ воскресенье вечеромъ. Я въ пер- 
вый разъ услыхалъ о немъ въ поне- 
дБльникъ, въ половин седьмого. Те- 
перь было утро среды. Не прошло 
еще и двухъ сутокъ съ тЬхъ поръ, 
какъ я столкнулся съ нимъ впервые. 
Тогда я ничего о немъ не зналъ. Те- 
перь инв было извБстно имя жертвы, 
мВсто, гд$ было совершено убійство, 
многія изъ оботоятельствъ, непосред- 
ственно послБдовавшихъ за его со- 
вершеніемъ, даже имя и временное 
мБстожительство его вБроятнаго ви- 
новника. 

Я вид$лъ ясно, что миссъ Симпкин- 
сонъ въ первый разъ узнала о пре- 
ступленіи, когда сундукъ, который она 
по ошибкВ считала своимъ, открыли 
на станщи. Въ эту минуту она, должно 
быть, сразу сообразила, что это или 
не ея сундукъ, или кто-нибудь зал%- 
залъ въ него. По какимъ признакамъ 
она могла тотчасъ догадаться, кто— 
настоящій убійца, этого я не могъ рБ- 
шить. Она, очевидно, угадала вЪрно, и 
ея первымъ побужденіемъ было укрыть 
члена семьи своего жениха — очень 
можетъ быть, его брата. 
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ДЪвица, повидимому, довольно твер- 
дая. Но долженъ сказать, что ма 
лично больше по вкусу крики и об- 
мороки матери. Они какъ-то есте- 
ственнће. | 

Вопросъ, который теперь стоялъ на 
очереди и ожидалъ многотруднаго раз- 
рБшенія, былъ, конечно, слёдующий: 
какъ и зачфмъ было совершено это дВло? 

На этотъ вопроеъ должны были от- 
вфтить въ Ангии. На него долженъ 
былъ отв$тить, если возможно, мистеръ 
Филиппъ Гарвей. Я телеграфировалъ 
своимъ патронамъ и сдфлалъ необхо- 
димыя распоряженія, чтобы въ ту же 
ночь выЗхать изъ Парижа. Всякій но- 
вичекъ, самый косолапый, могъ взять 
на себя пару ребятъ въ бтапі Ноќе. 
Я думалъ прежде всего отправиться 
въ Лондонъ, чтобы повидаться съ па- 
тронами и навести справки о сундук%, 
потомъ ЂВхать въ Дувръ и начать дЪй- 
ствовать тамъ. На Филипп ГарвеЪ 
теперь сосредоточивались вс мои по- 
мыслы. Филиппъ! Надо отыскать его 
и узнать о немъ все, что возможно. 
И необходимо захватить его раньше, 
Ч$мъ братъ найдетъ время и случай 
устроить его побЪгъ. Боже праведяый! 
Не успЪлъ ли онъ сдфлать этого уже 
и теперь? 

Я полетвлъ въ Англію. Никогда 
поззвдъ не шелъ такъ · тихо, никогда 
пароходъ такъ не тормошила буря. . 


ХІ. 
Въ сундучной мастерской 


Прхавъ въ Лондонъ и перегово- 
ривъ съ патронами, я тотчасъ при- 
нялся за дальнфЙше розыски по дВлу 
о черномъ сундукЪ. Какъ я только- 
что говорилъ, исторія въ баге 4а 
№огіа произошла въ понедфльникъ 
вечеромъ. Я выћхалъ изъ Парижа въ 
четвергъ утромъ, такъ какъ въ среду 
съ вечернимъ пароходомъ пріћхалъ 
мой заместитель. 

Передъ отъБадомъ я получилъ елЪ- 
дующую записку оть Аустина Гарвея. 
Онъ прислалъ ее по почт%. 


«Сэръ, нынче утромъ я былъ самъ 
не свой и велъ себя какъ помБшан- 
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ный. Объяснить и извинить мои по- 
ступки можеть только страшное поло- 


жене, въ которомъ я такъ неожиданно 


очутился. Примите это во вниманіе и 
не судите меня слишкомъ строго. Я 
долженъ просить васъ, несмотря на 
то, что я васъ обидБлъ, продолжать 
ваши розыски. Все лучше этой ужас- 
ной неопредвленности. Я . остаюсь 
впредь до дальн5йшаго извБщенія въ 
Но е 1а Рах: Вашъ · 


Аустинъ Гарвей. > 


Б%дняга! Можно ли было откровен- 
нБе и съ бӧльшимъ достоинствомъ 
загладить свою вину? Я отъ души 
прощалъ его, такъ какъ если мои 
догадки были вВрны, его ‘положене 
было въ самомъ дБлБ ужасно. 

Въ пятницу утромъ пораньше, чтобы 
поспБть до того часа, когда уже на- 
чинаютъ приходить покупатели, я по- 
шелъ въ торговую контору господъ 
Броуна и Эльдера, сундучныхъ масте- 
ровъ,—117, Чипеайдъ, спросилъ одного 
изъ членовъ фирмы и послалъ свою 
визитную карточку. Нрежде чЁмъ пред- 
принимать что бы то ни было, миф 
необходимо было убфдиться въ дБЙ 
ствительномъ существованін Филиппа 
Гарвея, котораго. я создалъ изъ «Фи- 
липпа» письма къ Аустину Гарвею. 

Меня провели въ маленькую конто- 
ру. гдз я быль принятъ мистеромъ 
Эльдеромъ, самодовольнымь, положи- 
тельнымъ гоенодиномъ .среднихъ лвтъ 
и двлового вида. Фирма, должно быть, 
процв$тала и сувдучное. мастерство 
было дБломъ прибыльнымъ. ТБмъ 
лучше, Ч®иъ обширн%е торговля, тБмъ 
точи$е ведутся книги. Мн$, вћроятно, 
удастся получить свлБнія, которыхь 
я желалъ. . | 

По дорогз я колебался одно время— 
явиться ли мнв въ качеств будущаго 
покупателя, рекомендованнаго мисте- 
ромъ Гарвеемъ, или откровенно при- 
знаться, кто я, и просить помощи. Я 
избралъ послЪдній путь, какъ наиболћЪе 
простой. Во всю мою бытность агентомъ 
сыскной полищи, въ случаяхъ сомнЪ- 
нія я всегда избиралъ путь простВйнций. 

Итакъ, я описалъ сколь возможно 
подробнће сундукъ, который видфлъ 
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въ Нариж%. Мистеръ Эльдеръ тотчасъ 
узналъ его. 

— Эти сундуки — наша спеціаль- 
ность,—сказалъ онъ. Они отвЕчаютъ 
особой потребности. Очень крБикіе, 
простые и дешевые сундуки. Для уклад- 
ки платья они, пожалуй, не совсЪмъ 
годятся, хотя, конечно, можно уклады- 
вать въ нихъ и платье. Но всего 
лучше они для книгъ, рыболовныхъ 
или охотничьихъ принадлежностей и 
разныхъ другихъ вещей, которыя не- 
ловко укладывать съ платьемъ. Многіе 
путешественники нуждаются въ чемъ- 
нибудь подобномъ, и наши сундуки 
по той ЦЁн$, какую мы за нихъ бе- 
ремъ, вещь очень полезная. Мы про- 
даемъ ихъ въ большомъ количеств$. 

— Очень. радъ это слышать, —ска- 
залъ я вВжливо, — хотя исполненіе 
моей просьбы отъ этого становится 
ч$мъ болБе затруднительнымъ. Поз- 
вольте васъ спросить, вы ихъ дЪлаете 
разныхъ разиЪровъ? 

— Разныхъ. Три величины. Да вотъ 
я вамъ сейзасъ покажу. 

Мы вошли въ магазинъ. На самомъ 
видномъ мфетв стояло три сундука, 
точно такихъ, какъ я видВвлъ въ по- 
лицейскомъ участк$ топяепг Дюбэра, 
только различныхъ величинъ. Я тот- 
часъ выбралъ средній. 

— Вотъ тотъ, который я ищу, — 
сказалъ я,—и инф нужно знать одно: 
продали ли вы на-дняхъ такой сун- 
дукъ нВкоей миссъ Оръ-Симпкинсонъ 
и другой такой же, ввроятно, немного 
ранфе, мистеру Гарвею? 

— На первую половину вашего 
вопроса я могу отвВтить тотчасъ же, 
даже не справляясь въ книгахъ,—Сска- 
залъ мистеръ Эльдеръ безъ малЬӣйшаго 
колебанія. Съ недБлю назадъ мы про- 
дали такой сундукъ дам съ этой 
фамиліей въ СоутендЪ. Помню, она 
обратилась къ намъ письменно, опи- 
сала, что ей нужно. и прибавила, что 
насъ рекомендоваль ей какой - то 
джентльменъ. Могу показать вамъ са- 
мое письмо. 

Онъ отошель къ связкЪ бумагъ, 
висъвшей на стЬнБ конторы, порылся 
въ нихъ немножко, раза два восклик- 
нулъ: «Воть оно!» «НЪтъ, не то!> и, 
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вынүвъ, наконецъ, листь. почтовой 
бумаги, съ торжествомъ выложилъ его 
на столъ. 

Это была короткая записка отъ 
миссъ Симпкинсонъ изъ Соутенда; въ 
ней говорилось, что миссъСимпкинсонъ 
желала бы имЗть одинъ изъ простыхъ 
черныхъ сундуковъ гг. Броуна и 
Эльдера, размра № 2—въ тридцать 
шиллинговъ, —рекомендованныхъ ей 
однимъ джентльменоиъ, который толь- 
ко-что купилъ себ такой же. Письмо 
было написано всего десять дней на- 
вадъ; въ него, какъ значилось въ пост- 
скриптум%. быль вложенъ чекъ на озна- 
ченную сумму. Второй постскриптумъ,-— 
какъ мн$’ показалось, довольно изли- 
шн Я, —сообщалъ о томъ, что сундукъ 
былъ нуженъ для фотографическихъ 
принадлежностей. 

— Это доказываетъ первую поло- 
вину,—сказалъ я,—но половину от- 
нюдь не болће важную. Ну, а какъ 
же мистеръ Гарвей? Можете ли вы по- 
мочь мнВ,-——хоть приблизительно такъ 
же успБшно, — насчетъ, сундука ку- 
пленнаго нБкінмь мистеромъ Гар- 
веемъ? 

Онъ обратился къ объемистому тому 
на столБ и началъ его перелистывать, 
быстро проводя пальцемъ по списку 
именъ. Я слБдилъ за нимъ съ бевпо- 
койствомъ. Покупка миесъ Симпкян- 
сояъ имБла мало значенія; я уже 
достаточно о ней зналъ. Но констати- 
ровать существованіе владфльца чер- 
наго сундука, можетъ быть, узнать его 
адресъ — предетавляло интересъ со- 
всёмъ иного рода. 

Мистеръ Эльдеръ нахмурился. 

— Этого имени зҳБсь иЪтъь,— ска- 
залъ онъ,—должно быть вЪ прошломъ 
Году. 

Окъ взялъ другой тяжеловЂсный 
тохъ и стать просматривать ето точно 
такъ же. 

Вдругъ лицо его просіяло. 

— Вотъ мистеръ Гарвей, — сказалъ 
онъ. 

У меня екнуло сердце. Онъ подви- 
нүлъ ко мн книгу и показалъ запись. 
Черный сундукъ № 1 быль проданъ 
годъ и три иБояца назадъ въкоему 
мистеру Джону Гарвею, пароходному 
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доктору и носланъ ему на пароходъ 
въ Соутгамптонъ. 


— Это не тотъ, — скавалъ я, — но. 


все-таки сдЪлалъ замфтку въ своей 
записной книжЕз. 

Нароходнаго доктора я, впрочемъ; 
тотчась мысленно похерилъ. Париж- 
скій сундукъ былъ, къ тому же, №2. 

Мистеръ. Эльдерь очень любезно 
просмотрфлъ еще полъ года и закрылъ 
КНИГУ. | 


— Дальше навадъ мн$ф идти неза-. 


сћиъ,---сказалъ онъ:-—сундуки въ пер- 
вый разъ появились у насъ какъ разъ 
около этого времени. Мы начали торго- 
вать имя всего полтора года назадъ. 


Я поблагодарилъ его довольно не-. 


рВшительно. 

«Неужели онъ пропустидъ?» 
малъ я. Да нтъ, едва ли. 

— Можете вы различать эти сун- 
дуки? У нихъ у веБхъ разные ключи? 

— О да, —отв$чаль онъ,—ключи у 
всФхъ разные. Мы никогда ни въ ка- 
комъ случа не допускаемъ, чтобы 
изъ нашей мастерской выходили два 
одинаковыхъ ключа. Въ сущности, 
главная пфнность черныхъ сундуковъ, 
какъ они ни дешевы, заключается въ 
великотЬпныхъ заикахъ, которые мы 
на нихъ ставимъ.  Вс$. наши. ключи 
подъ нумерами. Я могу сразу отыскать 


ду- 


нумеръ, въ. случа, если покупатель 


напишетъ мнв, что хочетъ’ 
другой такой же: ключъ. 

— Куда же вы ставите нумеръ,— 
спросилъ я:—на ключъ или на замокл» 

— На ключт, и только на ключъ. 
Ставить нумеръ на замокъ было бы 
не безопасно. 

Этимъ объяснялось, почему я не 
видБлъ нумера. Едва ли я могъ его 
прогляд®ть. Впрочемъ, все это стано- 
вилось для меня теперь совершенно 
безполезнымъ. 

У меня не было боле никакой 
причины продолжать свой визить. Я 
поблагодарилъ мистера Әльдера за 
его любезность, простился и ушелъ. 
Что до моего Филиппа Гарвея, онъ 
превращался, повидимому, въ лицо 
совсфмъ миөическое. ТЪмъ не мене, 
у меня изъ головы не выходило сход- 
ство «Р, Н.» съ почеркомъ письма. 


получить 
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Совпаденіе было слишкомъ странное. 
Одно, что я выигралъ; посфтивъ сун- 
дучное заведеніе, былъ адресъ миссъ. 
Симпкинсонъ въ Соутендф. 


ХП. 
Скомканная карточка. 


Я покинуль сундучную мастер- 
скую тг... Броуна и Эльдера въ до- 
вольно уныломъ настроеши. Быть 
можетъ, мое уныніе было не .совсВмъ. 
разумно. = ° 

Я слищкомъ полагался на теорію 
«Филипа Гарвея» и ие могъ не при- 
знать теперь, что не имЪлъ никакихъ, 
ровно никакихъ доказательствъ.суще- 
ствованія такого лица. | 

Т$мъ не менфе, я чуствовалъ, что 
оно существуеть и что необходимо 
какъ-нибудь добиться какихъ-нибудь 
укаганій на его. еуществовоніе и 
мБстопребываніе. Адресъ мисеъ Симп- 
кинсонъ въ Соутендф$ быль мнв из- 
вфетенъ—Маринъ Парэдъ, 28. Она, 
жила, вБроятно, всего за н$сколько 
домовъ. отъ миссъ Рейнель, которая, 
по словамъ мистера Гарвея, помъща- 
лаеь въ меблированныхъ комнатахъ, 
на томъ же Маринъ-ПарэдЊ, № 11. 

Въ тоть же день выхалъ я въ. 
Соутендъ. Въ вагон дБло представи- 
лось мн Бъ самомъ мрачномъ свЪт+. 
Весь мой взглядъ на него основался 
на предположеніи, что черный сун- 


‚ ДУЕЪ, въ. которомъ нашли тфло, при- 


надлежалъ какому-го Филиппу Гарвею, 
но единственнымъ доказательством | 
существованія такого лица были’ бук- 
вы Р. Н., чуть вамфтно ‘написанныя 
на уголкБ найденнаго мною багаж- 
наго ярлыка, и письмо къ Аустину 
оть «Филиппа» съ неизвБстной фа- 
мияліей. Конечно, это было немного. 
‘Тотчасъ по прЁздЪ въ Соутендъ, 
я пошелъ въ № 23. Это были обык- 
новенные номера, совершенно такіе 
же, какъ и прочіе нумера въ англій- 
скихъ приморскихъ мБстечкахъ. Надь 
входной дверью красовалась выв$ека 
съ надписью: «Меблированныя ком- 
наты», но билехиковь въ окнахъ не 
было. 'Ввроятно, домъ былъ полонъ. 
ТБмъ не менЂе, я смёло дернулъ 


30 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





ея 








звонокъ. На лестниц вскорБ появи- 
лась хозяйка и, заглянувъ черезъ 
перила внизъ, громкимъ шотптомъ 
стала звать, вфроятно, обрБтавшуюся 
тамъ Салли. Однако, Салли отказа- 
лась придти на помощь госпож%, 
и почтенная лэди въ конц концовъ 
сама сошла внизъ и, пройдя тБсную 
переднюю, съ большимъ достоинствомъ 
остановилась у отворенной двери. 

— Что вамъ угодно, сәръ?—спро- 
сила хозяйка, которую, какъ я узналъ 
впослБдствіи, звали. мистресъ Бон- 
бори. БВдная мистресъ Бонбори! Если 
она еще жива, отъ всей души реко- 
мендую ея комнаты. 

— Я ищу квартиру, сударыня, — 
сказалъ я,—и дүмалъ, что, можетъ 
быть, вы... | 

— У меня все занято Ж Са 
мистресъ Бонбори. 

Сколько разъ я недоумћвалъ, есть 
ли на свЪТВ животныя одной породы 
мене сходныя между собою, чЪмъ 


содержательница гостинвиңы, у. көто- 


рой есть свободная комната, и содер- 
жательница гостинницы, у которой 
ея нБтъ! 

— Очень жаль, __замЪтилъ я спо- 
койно. А я слышалъ о вашихъ ком- 
натахъ. У васъ, кажется, провела 
послБднія три недёли мисссъ Оръ 
Симпкивсовъ? 

— У меня. 

Мистресъ Бонбори, очевидно, не 
принадлежала къ пород болтливыхт, 
хозяекъ. 

Пріятныя были жилицы, не 
правда ли? 

— Н-ну, сэръ, какъ сказать? ми- 
стресъ Бонбори надула губы. Ни то, ни 
се. Бываютъ лучше, бываютъ хуже. 
Барышня-то добрая. Она не достав- 
ляла намъ никакихъ клопотъ, хоть 
и была немножко чудная. Ну, а. ста- 
руха, что называется у богатыхъ, 
«нервная». Кабы она бЪдная, просто 
сказали бы: озорная. 

Это была длинная рБчь для ми- 
стресъ Бонбори, и, произнеся ее, она 
плотно зажала ротъ. 

— И вы уже сдали комнаты? —про- 
должать я сладкимъ голосомъ. Очень 
жаль, по крайней мЪрЪ, для меня. 





Это была сущая правда, такъ какъ 
мн$ очень хотБлось посмотрЪть ком- 
наты, и я надБялея ветрБтить слово- 
охотливую хозяйку, сгоравшую же- 
ланіемъ разсказать вее, что ей было 
извВстно. На этотъ разъ мн$ поло- 
жительно не везло. 

— Сдала, —-отвЪчала м-съ Бонбори. 

— И овБ долго не будуть сво- 
бодны? 

— Я сдала ихъ на дв недБли 
однимъ господамъ, которые пріБдуүтъ 
изъ Лондона. Дв$ недфли—срокъ не- 
большой, но мои комнаты никогда 
не пустуютъ по долгу. 


— Только двБ недЪли!-восклик-. 


нуль я. А потомъ ин можно будетъ 
ихъ занять? Можетъ быть, мы и сго- 
воримся. Но мив хотБлось бы прежде 
взглянуть на нихъ. 

— Отчего - жъ, это можно, сэръ,— 
сказала мистресъ Бонбори замтно 
сиягчаясь. Господа, о которыхъ я 
говорила, пріћдутъь только завтра, а 
мисеъ Симискинсонъ уфхала въ поне- 
дБльнякъ. ПосмотрЪть комнаты вамъ 
ничто не мЪшаетъ. 

Она посторонилась и пригласила 
меня войти, состроивъ на своемъ лиц 
гримасу, которая должна была изо- 
бражать любезную улыбку. 

— Нтъ, зачфмъ же?-—-упирался я. 
Я не осиВлюсь васъ безпокоить. Вотъ 
если бы вы послали горничную по- 
казать мн ихъ... Я надВвялся про 
себя, что горничная будетъ сообщи- 
тельнђБе хозяйки. 

— Я предпочту показать ихъсама, — 
сказала мистресъ Бонбори. - 

Но я не унимался. Правда, что 
можно кого хочешь заставить плясать 
по своей дудкБ, —стовтъь взяться со 
стороны самолюйія. 

— Н5ть, нБтъ, сударыня! —восклик- 
нулъ я. Право же я никакъ не могу 
этого допустить. Ради Бога не без- 
покойтесь сами. Если вы держите 
служавку, пусть проводитъ меня слу- 
жанка. Это все, чего я прощу. 

«Если вы держите служанку!» Ска- 
жите, пожалуйста! Съ этой минуты 
единственныхь желаніемъ мистресъ 
Бонбори стало показать мн, какую 
она держитъ служанку. Она позво- 
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нила въ колокольчикъ у наружной 
двери и, когда это оказалось безпо- 
лезнымъ, еще разъ визгливо крикнула 
балли. 

Наконецъ, Салли явилась, правда 
съ очень краснымъ лицомъ, но —0 
чудо! причесанная весьма опрятно. 
Мистресъ Бонбори была женщина хо- 
зяйственная и умћла вести домЪ какъ 
слЬдуетъ. Салли пошла со мною на 
верхъ, а мистресъ Бэнбори величе- 
ственно удалилась во внутренне апар- 
таменты. 


Номера были, какъ всякіе другіе; 
казалось, въ нихъ не было ровно ви- 
чего, что когда-нибудь могло бы кого- 
нибудь заинтересовать. 


Чопорная мебель была разстав- 
лена совершенно, ‹какъ всегда», и 
имла присущій номерамъ скучный и 
безличный видъ. На столБ не было 
ровно ничего, кромф маленькаго коло- 
кольчика, поставленнаго какъ разъ 
посредин$. На камин красовались 
бронзовые часы, пара пестрыхъ вазъ 
и пара тощихъ подсвЪчниковъ, вы- 
строенныхъ въ рядъ. Все было чисто 
п опрятно. Ничего лишняго не было, 


Я уже собрался было уходить въ 
полномъ отчаяніи, —не то, чтобы я 
ожидалъ чего-нибудь особеннаго, но 
въ нашей профессии всегда ожида- 
ешь неожиданностей, —когда взглядъ 
мой случайно упалъ на каменную 
рБшетку. РЪшетка была обыкновен- 
ная, на видъ очень холодная, сооб- 
разно съ временемъ года; акуратная 
кучка угля была сложена на бумагв 
и дровахъ. Уголь, очевидно, лежавшій 
түтъ уже давно, былъ весь въ пыли, 
и поверхъ него валялось н$5сколько 
бумажекъ. 


Эти бумажонки, во всякомъ случа%, 
слБдовало подобрать. Можетъ Фыть, 
въ нихъ не было ровно ничего, а мо- 
жеть быть, изъ нихъ можно было 
что-нибудь извлечь. Какъ знать? 


Но какъ добраться до нихъ, пока 
дЬвушка сиотритъ на меня во всЪ 
глаза? Она, очевидно, получила самыя 
строгія инструкщи ни на минуту не 
отходить отъ посфтителей, являю- 
щихся осматривать квартиру. 
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Я вынулъ щиллингь изъ жилет- 
наго кармана. 

— Вотъвамъ за трулы, голубушка, — 
сказалъя. Горничная протянула свою— 
красную руку, но въ то же мгновеніе 
я уронилъ монету, споткнулся и пре- 
спокойно толкнулъ ее подъ комодъ. 
Все это было продћлано очень не- 
ловко, но иль моя была достигнута. 

Горничная жадными глазами ‘смо- 
трБла въ сторону исчезнувшаго шил- 
линга. 

— Его надо достать, —-сказалъ я. 
Щипцы слишкомъ толсты. Обћгайте- 
ка за моимъ зонтикомъ; онъ внизу, 
въ передней. 

Салли исчезла, и я въ одну минуту 
подобралъ обрывки бумаги на угляхъ. 

Два или три изъ нихъ, какъ я 
увидвлъ сразу, были остатками разо- 
рванныхъ счетовъ отъ магазиновъ; 
одинъ былъ визитной карточкой, на 
обратной сторон которой было что-то 
написано. Карточка была перегнута 
на-двое. Я разогнулъ и прочелъ сто- 
явшее на ней имя; 

Мр. Филиппъ Гарвей. 

Я перевернулъ ее. На обратной 
сторон было нацарапано: «Значитъ, 
въ половин третьяго. Какъ весело! 
«(Ном ]оПу!)». 

Я тотчась замбтиль что «Н» въ 
«Ном ]о1!1у> быль тотъ же, что и 
«Н» въ письмЂ, подписанномъ «Фи- 
лить», и, какъ мав тогда казалось, 
что и «Н» багажнаго ярлыка. Въ 
этомъ послвднемъ пункт$ я ошибался, 
но мав до сихъ поръ кажется, что 
ошибка была простительная. 

Горничная прибфжала назадъ съ 
моимъ зонтикомт, и я поспфшно су- 
нулъ бумажки въ карманъ. 

Итакъ, Филиппъ Гарвей, въ конц 
концовт, существовалъ въ ДЪйстви- 
тельности. 

Пока мы разыскивали шиллингъ, 
я допрашивалъ горничную о съВхан- 
шихъ жилицахъ, и она оказала боль- 
шую готовность сообщить мив что 
бы то ни было, лишь бы было, что 
сообщать. 

— Да, барыви прожили здесь не- 
дћли три: ничего, добрыя были барыни; 
только старшая, ухъ, какъ не любила 
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звонить два раза; просто, бывало, изъ 
себя выходитъ, точно у нашей сестры 
не двЪ только ноги, а четыре. НЪтъ, 
къ нимъ немного ходило гостей. Он 
мало кого знали въ Соутендв; была 
разъ какая-та старуха, должно, страсть 
какая сердитая, съ сфдыми волосами 
и злющей, презлющей рожей (Ну, ну, 
Салли голубушка, старуха ужъ умерла; 
бе тог&и1в піі ріѕі ђорит, зна- 
ешь ли), да еще два господина хо- 
дили постоянно. 

— Какіе два господина? 

— Какъ же, а священникъ-то. Да 
еще энтотъ, братъ его, что ли. Об- 
ходительный такой, священникъ-то. 
Приходили иногда разъ по шести въ 
день. И миссъ Симякинсонъ—8-ну— 
«Салли приняла видъ необыкновенно 
таинственный — миссъ Симпкинсонъ 
была помолвлена со священни- 
комъ, — прибавила она многозначи- 
тельно. 


Я никакъ не могъ добиться, что 
она подъ этимъ разум$ла. «Миссъ 
Симпкинсонъ была помолвлена со 
священникомъ», --повторяла она все 
также таинствоенно. _ 


Можетъ быть, я узналъ бы гораздо 
больше, если бы въ зал внизу не 
раздалась шлепанье туфель мистресъ 
Бонбари. 

— Это хозяйка, —сказала Салли, уже 
отыскавшая свой шиллингь. Не лучше 
ли намъ сойти, сэръ? 

Съ этими словами она бросилась 
внизъ по лфстницЪ, и я принужденъ 
быль слфдовать за ней. На площадкЪ 
мнБ, однако, удалось добиться сокра- 
щеннаго описанія двухъ джентль- 
меновъ, приходившихъ въ гости. Въ 
одномъ изъ нихъ я тотчась узнал, 
Аустина Гарвея. 

— Другой-то былъ словно какъ 
бы цохожъ на него, только похудо- 
щав$е и поблБднфе, и, между нами, 
сэрь,—судя по лицу—онъ будто за- 
гуливалъ немножко, сэръ. Это былъ 
мистеръ Филипиъ, сэръ; ну, и онъ тоже 
парень красивый. 

— Комнаты отличныя, сударыня, — 
сказалъ я хозяйкЪ, которая нетерп?- 
ливо ожидалана съ въ передней внизу. 
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Для меня онБ кажется, будуть какъ 
разъ подходящая. | 

Я переговорилъ съ ней объ усло- 
няхъ, и условія оказались также под- 
ходящія. 

Мистресъ Бонбори непремЁнно по- 
желала узнать имя своего будущаго 
жильца. 

— Мистеръ Спенсъ,—сказалъ я. Ми- 
стеръ Спенеъ, изъ Лондона. 

Я никогда не прибфгаю къ вымыш- 
леннымъ именамъ: съ ними какъ 
разъ попадешь въ бду. Тридцать 
лБть назадъ, чтобы пощадить чув- 
ства уважаемаго отца, я избралъ 
себБ имя разъ навсегда и съ тЬхъ 
поръ не изм5нялъ его. Теперь оно 
сдфлалось скорфе моимъ пастоящимъ 
именемъ, чём вымышленнымъ. 


ХШ. 
М%сто преступленія. 


Какъ только я үбБдился, что ми- 
стресъ Бонбори перестала слфдить 
за мной по улиц, я пошелъ изъ 
номера 23-го въ номеръ 17. И тамъ 
пришлось повторить ту же комедію. 
Само собою разумЂется, я спросилъ 
комнату. Въ № 17 была болтливая 
хозяйка; очень старая старуха, на 
половину слъпая и болЂе, чЧБмъ на 
половину, глухая, что, однако, ни мало 
не сдерживало ея словоохотливости. 
Какъ многія особы ея класса, ова 
видала «лучшіе дни> и вспоминала 
о нихъ съ горькимъ удовольствіемъ. 
Эти «лучшіе дни» часто обладаютъ 
достоинствомъ весьма таинственнаго 
рода, и чЪмъ хуже настоящая минута, 
ТЪмъ свЪтлЂе они становятся въ па- 
мяти и на устахъ несчастнаго. Звали 
хозяйку мистресъ Джесонъ. Ея мужъ 
былъ священникомъ. | 

Я съ удивлеюемъ услышалъ, что 
комнаты миссъ Рейнель не сдавались. 
Удивлене мое еще возросло—я даже 
вздрогнулъ слегка при извести, что 
миссъ Рейнель все еще занимаеть ихъ. 

— Она уВхала дня на два въ Лон- 
донъ, --сказала мистресь Джесонъ, но 
я на этой недБлЪ жду ее обратно. 

ББдная старуха! Поћхала въ Лон- 
донъ! Что и говорить, мистресъ Дже- 
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сопъ сообщила инф о своихъ ЖИЛЬ- 
цахъ все, что я хотль знать, и даже 
болЪе, а это въ устахъ сыщика зна- 
читъ очень много. 

У нея былъ очень несносный, ка- 
кой-то неестественный маленькій ка- 
шель, который нападалтъ на нее черезъ 
каждыя шесть словъ, раздфлялъ ихъ 
кучками и скрБилялъ между собою. 
Это былъ нервный кашель. Глухота, 
взроятно, мБшала ей его слышать. 
Можетъ быть, это была одна изъ при- 
надлежностей «порядочности», спасен- 
ныхъ ею среди крушенія прошлаго. 

— НБть, комнаты не свободны, — 
говорила мистрессъ Джесонъ, —дама, 
которая ихъ занимаетъ.... кхе-кхе.... 
уБхала на недфлю въ Лондонъ. Вы, 
повидимому, знаете ее, сэръ, а потому 
не удивитесь, если я скажу вамъ, что 
миссъ Рейнель, при вофхъ ея достоин- 
ствахъ.... кхе-кхе.... дама очень стран- 
ная. Она не любить.... кхе.... чтобы ее 
безпокоили, «навязывались ей», какъ 
она говоритъ. Не то, чтобы я когда- 
нибудь кому-нибудь навязывалась, — 
мистрессъ Джесонъ тряхнула головой — 
но я никогда не избЪгала общества 
себЪ равныхъ. А миссъ Рейнель вотъ 
избъгаетъ. Конечно, она не можетъ 
пожаловаться, чтобы посл такого 
намека.... только намека, замЪтьте.... 
кхе-кхе.... съ избыткомъ пользовалась 
моимъ.... кхе. Навязываться я бы сочла, 
недостойнымъ себя.... кхе-кхе. Я знала 
лучшія времена, сэръ, и мн хорошо 
ИЗВЪСТНО.... КХе-кхе.... что никакая дама 
не должна навязывать свое общество 
другой дам%. 

Я началъ понимать, что мисеъ Рей- 
нель, «странная» она была или 
нЪтъ — должна была находить ми- 
стрессъ Джесонъ несносной, и прервалъ 
потокъ ея рЪчей вопросомъ: посћ- 
щали ли миссъ Рейнель ея племян- 
ники? Әтотъ вопрось мнв пришлось 
прокричать дважды. Старушка была 
положительно очень глуха. 

— Члемянники,—отв$чала она, на- 
конецъ,—заходили очень часто; танъ, 
на минутку. Старшій, какъ вы, мо- 
жетъ быть, знаете.... кхе.... при церкви 
Мари ДБвы, сэръ; не такая это цер- 
ковь, сэръ, какую я желала бы по- 
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сБщать.... кхе-кхе. Мои родные ни- 
когда не одобряли католическихъ вы- 
крутасовъ, сэръ, а мой дорогой мужъ 
говаривалъ.... 

— Ну, а Филиппъ2---прервалъ я. Я 
не могъ удержаться. С’еба рІаѕ ќогі 
аце тоі, какъ говорять французы. 

— Филиппа.... кхе....такъ, кажется, 
звали этого джентльмена, —можно на- 
звать молодымъ человфкомъ очень 
распущеннымъ. Да по нынфшнимъ 
временамъ кто же изъ нихъ считается 
распущеннымъ! У Филиппа есть здБсь 
маленькая комнатка, гдъ онъ живетъ 
иногда, —рядомъ съ комнатой старой 
лэди. То пріБзжаетъ, то уфзжаетъ. Со 
старухой.... кхе.... онъ не особенно ла- 
дить. Она.... кхе-кхе.... чудная и не 
всегда ласкова со старшимъ племян- 
никомъ, который, кажется, самый до- 
стойный молодой человБкъ, несмотря 
на свои папистскія наклонности. Но... 
кхе-кхе.... какъ говаривалъ мой доро- 
гой мужъ.... 

— Быль здесь мистеръ Филиипъ 
Гарвей съ тБхъ поръ, какъ уфхала его 
тетка, мистрессъ Джесонъ? 

— Не былъ, сэръ. Комнаты... кхе- 
кхе.... въ настоящую минуту свободны. 
Можеть быть, вамъ угодно ихъ посмо- 
трфть? Лучшихъ комнатъ....кхе-кхе.... 
вы не найдете во всемъ Соутэнд%. 

Я поспъшилъ принять предложене. 
За хорошенькой гостиной съ боль- 
шимъ окномъ, помфщавшейся вт ниж- 
немъ этаж, слБдовала просторная 
спальня, изъ которой вела дверь въ 
третью маленькую комнатку. 

— Комнаты какъ разъ въ томъ видЪ, 
какъ оставила ихъ миссъ Рейнель, — 
сказала миссъ Джесонъ. Она выфхала 
въ понедфльникъ утромъ и даже не 
потрудилась.... кхе - кхе.... проститься 
— просто ушла себЪ чБмъ свЪть из. 
дому, оставивъ коротенькую записку 
на.... кхе.... столБ въ гостиной. 

— Мистрессъ Джесонъ,-—сказалт, я. 
становясь прямо противъ нея, въ үглу- 
блевін окна, —я пришел» къ вамъ не 
затЬмъ, чтобы нанимать комнату. Я 
сыщикъ, частный сыщикъ изъ Лон- 
дона. Миссъ Рейнель — женщина со 
странностями, говорите вы. Да, она 
положительно со странностями. Она 
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үБхала въ Лондонъ, не сообщивъ 
племянникамъ своего адреса. Конечно, 
это еще ничего не значитъ, но они 
всё-таки безпокоятся, какъ бы съ ней 
чего не случилось. Мистеръ Аустинъ 
поручилъ мн принять необходимыя 
мфры, чтобы выслБдить ее. Я долженъ 
просить васъ показать мнв оставлен- 
ную ею записку. 

_ — Господи Боже мой!-—пролепетала 
мистрессъ Джесонъ, 

Кашель ея мгновенно прошелъ подъ 
вліяніемъ испуга. Она трепетала пе- 
редъ величіемъ закона; вфроятно, уже 
воображала себя на полъ-дорогъ къ 
тюрьмъ и тотчасъ засуетилась, отыс- 
кивая записку. На обрывкВ розовато- 
желтой бумаги, похожей на обертку 
дешевенькой газеты, дрожащей жен- 
ской рукою были написаны слБдую- 
щія слова: 

«УБзжаю на нБсколько дней 
Лондонъ. Э. Рейнель.» 

Ничего боле. Я сложилъ записку и 
спряталъ ее въ бумажникъ. 

— Это я долженъ буду сохранить, — 
сказалъ я. Теперь скажите, мистрессъ 
Джесонъ, видБлъ ли кто-нибудь миссъ 
Рейнель въ понедльникъ утромъ,— 
кто-нибудь изъ здЪшнихъ? Вы видБли? 

— Н»®тъ, —отв$чала мистрессъ Дже- 
сонъ, когда вполнф поняла мой во- 
просъ. Я не вскакиваю по ночамъ, что- 
бы исполнять причуды своихъ посто- 
яльцевъ. Работаешь день-деньской.... 
кхе.... никогда не воображала, чтобы 
миъ пришлось такъ надрываться,— 
а ночью надо и отдохнуть. 

— И вы думаете, что никто не ви- 
далъ ей? Никто изъ прислуги, на- 
примБръ? 

— У менятеперь покатолько одна гор- 
ничная,—сказала мистрессъ Джесонъ 
торжественно, —прежде было три и ла- 
кей. Моя теперешняя горничная не 
ночуетъ здБсь. Она уходить въ девять 
часовъ и возвращается рано утромъ. 
Такой порядокъ, сэръ, имЂетъ много 
преимуществъ. Во-первыхъ, безопас- 
НОСТЬ... 

— У васъ не было другихъ жиль- 
цовъ2 

— Никого. Во второй этажл 
Бдетт, завтра. 
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— Кто быль въ домБ въ ночь съ 
воскресенья на нонедфльникъ? (С00б- 
щите мн$ всф подробности какъ мож- 
но точнЂе и какъ можно короче, —ска- 
залъ, или, в$рн$е, прокричалъ я очень 
сурово. 

— Большую часть воскресенья миссъ 
Рейнель провела одна. Поутру она 
ходила къ Св. Стефану, за угломъ. 
Св. Стефанъ это одна изъ тБхъ церк- 
вей, которыя.... кхе.... какъ говорилъ 
мой дорогой мужъ.... 

— Къ дБлу!—заоралъ я. 

— Кхе! Посл завтрака у нея былъ 
ея племянникъ Аустинъ. Они ссори- 
лись, или, по крайней мЪрф....кхе....ста- 
рая лэди набрасывалась на племян- 
ника. Я должна отдать справедливость 
мистеру Аустину Гарвею: онъ нико- 
гда не отвБчаетъ теткБ грубо, всегда 
такой-то добрый да ласковый. Но 
она.... кхе.... ругаетъ его, точно также 
какъ ругаетъ и другого, а тотъ ужъ 
никогда спуску не дастъ, всегда пла- 
тить ей т6мъ же. Аустинъ, тотъ—чис- 
тый ангелъ. Она обБдала одна и 
Аустинъ опять зашелъ на полъ-часа 
вечеромъ. У нихъ опять что-то вышло: 
— такъ, по крайней мр, говорилагор- 
ничная— я глуховата, не слышу. Ког- 
да мистеръ Аустинъ ушель къ ве- 
черней службЪ....кхе.... старая лэди си- 
дла одна въ своей пріемной и чита- 
ла, а въ десять часовъ легла спать. 
Только ее и видфли; она ушла изъ 
дому въ понедфльникъ въ седьмомъ 
часу, чтобы посп$ть на ранній позздт,; 
дБвушка тогда еще не возвращалась. 
Я сама слышала, какъ хлопнула дверь. 

— Вы не видали, какъ она уходила? 

— Н%тъ. 

— Имфла ли она обыкновене и 
прежде выбираться такъ потихоньку? 

— Къ сожалћнію.... кхе.... имла. До 
завтрака уходить гулять въ горы. 
Завтракаетъ.... кхе.... въ восемь, кажет- 
ся, и зимою и лБтомъ. На столь въ 
гостиной всегда ставят съ вечера 
стаканъ молока, и она выпиваетъ его 
передъ уходомъ, закусывая сухаремъ. 

— Стаканъ былъ выпить въ поне- 
дБльникъ утромъ? 

— НБтъ; она совевмъ не возвра- 
щалась. 
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— Стаканъ былъ выпить въ 
нёдБльникъ утромъ? 

— О да, онъ былъ пустой. 

Съ минуты я колебался. 

«ВВроятно, выпилъего убца», поду- 
малъ я, невольно содрогнувшись при 
‚этой мысли. Незаурядный убійца,—ми- 
стеръ Филиппъ Гарвей. 

— А Филипъ Гарвей, —продолжалъ 
‚я, —когда онъ былъ здЪеь въ послВд- 
ній разъ? 

— Филишть Гарвей... кхе.... какъ я 
только-что хотБла сказать, —отвБчала 
хозяйка, --—-ночевалъ здесь съ воскре- 
сенья на понедъльникъ. 

Я встрепенулся, но не прервалъ ее. 

— Онъ былъ здБсь передъ тБмЪъ 
въ.... кхе.... субботу. Потомъ прівхалъ 
въ воскресенье, около половины деся- 
таго. Я сама его и впустила, потому 
что служанка только-что ушла. 

— А когда онъ у%халъ? 

— А? б 

— Когда онъ уБхалъ въ понед8ль- 
никъ? 

— О, онъ.... кхе.... обыкновенно вста- 
етъ не рано, это ужъ что и говорить, 
но въ этотъ день ему пришлось под- 
няться.... кхе.... раньше обыкновеннаго. 
Онъ узхаль въ Лондонъ въ девять 
часовъ. 

— Одинъ? 

— Нътъ, за нимъ зафхалъ братъ. 
Они позавтракали въ спальнъ и у%- 
хали выфетф на извозчик. 

— Съ багажемъ? 

— Да, съ портманто и.... кхе.... боль- 


по- 


шимъ чернымъ сундукомъ, г-нъ сы- 


щикъ,—для книгь, ОНЪ говоритъ. 

— Для книгъ? Но, по вашему опи- 
«<анію, это совсЁмъ не такой человЁкъ, 
чтобы много читалъ. 

— Какъ случится, сэръ, онъ такой 
не суразный. То—то, то—се. Онъ, 
кажется изучаеть медицину или толь- 
ко числится студентомъ, и у него.... 
кхе... въкомнат довольно много книгъ. 

— Онъ пр зжаетъ и уБзжаетъ какъ 
и когдавздумается, мистрессъДжесовъ? 

— Да. И я должна, къ сожал ню, 
«сказать господинъ офицеръ,—мн$ это 
очень совћстно.... кхе.... что я разрБши- 
ла миссъ Рейнель имфть отдБЛЬНЫЙ 
ключъ отъ входной дверв. Я никогда 
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прежде не допускала ничего подобна- 
го и никогда не допущу.... кхе.... но съ 
такой женщиной не очень-то поспо- 
ришь, да вдобавокъ она за него при- 
плачиваетъ. 

— А сколько она приплачиваетъ, 
мистрессъ Джесопъ! 

— Пять шиллинговъ въ недЪлю, 
сэръ, и очень опасаюсь, что иногда 
даетъ ключъ племянникамъ. 

— Разв$ это на нее похоже? 

— Да какъ сказать, сэръ? Она то 
черезчуръ придирчива, то баловли- 
ва, какъ придется. 

Я передаль этотъ разговоръ въ 
самыхъ краткихъ словахъ, ур$зывая 
по возможности разглагольствованія 
мистрессъ Джесонъ. Разговоръ былъ 
утомительный, такъ какъ старушка, 
очень глухая и дряхлая, почти ни- 
когда не понимала меня сразу. ТВмъ 
не менЂе намъ удалось кое-какъ при- 
вести его къ концу, и въ немъ обна- 
ружились факты достаточной важно- 
сти. Онъ давалъ мнв не боле не ме- 
нфе какъ всю обстановку убійства. 

Я послалъ за служанкой, допросилъ 
и ее. Но это оказалось безполезнымъ. 
Служанка не знала ничего. Она ушла 
изъ дому въ воскресенье вечеромъ, до 
появленія Филиппа, а когда вернулась 
въ понедзльникъ утромъ—-миссъ Рей- 
нель уже исчезла. Оть нея я узналъ 
одно: черный сундукъ былъ чрезвы- 
чайно тяжелъ. Извозчикъ очень ру- 
гался, поднимая его на верхъ кэба, 
на что мистеръ Филиппъ Гарвей ска- 
залъ ему просто: 

— Да, онъ очень тяжелъ. Это книги. 

Она принесла мистеру Филиппу зав- 
тракъ въ половинћ девятаго, въ от- 
вфть на его звонокъ, а за полъ-часа 
передъ твмъ впустила мистера Аусти- 
на. Мистеръ Аустинъ прошелъ къ 
брату. Когда она принесла завтракъ, 
мистер Филиппъ уже всталъ и 
одзлся. Мистеръ Аустинъ осв$до- 
мился о тетк®в, и она ему сказала, 
что миссъ Рейнель часъ тому назадъ 
уБхала въ Лондонъ. Потомъ ми- 
стеръ Аустинъ спросиль мистера 
Филиппа: «Такъ твой сундукъ уло- 
женъ?» На что мистеръ Филиппъ 
отввтилъ: «Конечно. Теперь тутъ не 
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осталось ужъ ни одной книги. Хо- 
рошо, что ты нашелъ ключъ. А то 
что бы я сталъ д$лать?» Черезъ полъ- 
часа они послали за извозчикомъ. 
Джентльмены выдвинули тяжелый сун- 
дукъ на лфестницу и помогли извоз- 
чику. Мистеръ Филиппиь велфлъ ему 
Фхать на станцію. 

Съ тБхъ поръ больше никто въ 
цБломъ домв ничего не видалъ и не 
слыхалъ ни о братьяхъ, ни объ ихъ 
тетк%. 

Я выразилъ желаніе посмотрБть 
спальни. Въ спальн$ миссъ Рейнель 
было очень опрятно, но все же каза- 
лось, будто хозяйка покинула ее не- 
ожиданно. ВсВ туалетныя принадлеж- 
ности лежали на столЂ и въ комодахъ. 

— Вы не знаете, нћътъ ли шляпы 
и шали миссъ Рейнель, которыхъ бы 
не хватало?—спросилъь я мистрессъ 
Ржесоцъ. 

Мистрессъ Джесонъ не могла мн на 
это отвЪтить: «она была выше такого 
шпіонства»>; но горничная сказала мн 
навЪрное, что у миссъ Рейнель былъ 
всего только чепчикъ да круглая чер- 
ная соломенная шляпа для прогулокъ 
по морскому берегу. 

Въ шкапу мы нашли черную шляп- 
ку на гвоздикв и чепчикъ въ картон%. 

— Батюшки!—воскликнула Полли, 
-—-такъ это она безъ шляпы уфхала 
въ Лондонъ! 

— Вздоръ!—сказалъ я рБшительно, 
Вы навВрно ошиблись. У нея, конечно, 
была еще шляпа. 

Комната молодого человЪка не пред- 
ставляла ничего интереснаго. Онъ 
увезъ всф свои вещи. Я вернулся въ 
‚ спальню миссъ Рейнель. 

Тамъ оказался еще одинъ шкапъ 
—-стБнной. Я открылъ его. Онъ былъ 
сверху до низу набить книгами, по 
большей части медицинскими, какъ я 
үвидалъ съ перваго взгляда. 

— Батюшки!—снова воскликнула 
Полли. А онъ то говорилъ, что не 
оставилъ ни одной книги! Да какъ 
он попали-то сюда? 

Я вернулся въ гостиную, а за мною 
вошли хозяйка и горничная. 

— Мистрессъ Джесопъ, —сказалъ я, 
вфрн$фе, закричалъ, со всею вну- 
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шительностью, на какую былъ спосо- 
бенъ—и вы, Мэри Гопкинсъ,—миссъ. 
Рейнель, какъ я уже говорилъ вамъ, 
уБхала въ Лондонъ не оставивъ свое- 
го адреса. Это еще ничего не значитъ, 
но я понимаю безпокойство ея пле- 
мянниковъ. Кя нфтъ въ ея кварти- 
р. Намъ надо узнать —гдћ она. Я по- 
лучилъ надлежащія свБдБнія. Но, смо- 
трите, этотъ допросъ слћдуетъ сохра- 
нить въ самой строгой тайн%. 

Я .заговорилъ самымъ торжествен- 
НЫМЪ ТОНОМЪ. 

— Именемъ королевы обязываювасъ 
молчать и охранять ввфренную вамъ 
тайну. Если другіе явятся васъ до- 
прашивать, чЪмъ меньше вы имъ 
скажете, тБмъ лучше. Помните, если 
обнаружится хотя что-нибудь, это, оче- 
видно, обнаружится черезъ васъ, такъ 
какъ, кром васъ, знають что-либо 
только мистеръ Гарвей да я. Мы тот- 
часъ уличимъ васъ. Поклянитесь, что 
будете молчать. Нарушеніе молчанія 
будетъ строго преслЗдоваться зако- 
номъ. Клянитесь именемъ королевы! 

— Ну да, ну да — пролепетала дро- 
жащая мистрессъ Джесопъ. 

— Ахъ, батюшки мои, отозвалась 
Полли. 

Я очень люблю дурачить глупцовъ. 

— Ужъ и повозятся же теперь гос- 
пода изъ Скотландъ-ярда, — прогово- 
рилъ я про себя.—Н%тъ ужъ, голубчики, 
спасибо: дБльце это— мое, и я уже на 
половину обдфлалъ его. 

— Ну, мистрессъ Джесопъ, такъ что 
же говаривалъ вашъ супругъ насчетъ 
папистовъ? . 

Она вполнЪ заслуживала этого 
маленькаго вознагражденія. Щажу чи- 
тателя. 


ХІУ. 
У стараго негра. 


Прежде чЪмъ я разстался съ ми- 
стрессъ Джесонъ, мнв удалось извлечь 
изъ ея рВчей еще одинъ фактъ. Когда 
Филиппъ Гарвей вернулся домой въ 
тоть воскресный вечеръ, онъ быль 
немного навеселф. 

— А что мистеръ Филиппъ—лфвша? 
спросилъ я, внезапно обернувшись уже 
у самаго выхода. 
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— Не могу сказать, сэръ, никогда 
этого... кхе... не замЪчала. 

— А вы, миссъ Полли? 

И Полли также не могла сказать 
навврное. Ей казалось, что нЪтъ. 

— А что же мнв говорить, когда 
мисеъ Рейнель вернется? — спросила 
хозяйка. Кудамнф... кхе... написать, что- 
бы извзетить васъ? 

— Напишите мистеру Аустину,— 
сказалъ я, сбБгая со ступенекъ. 

Въ невинности душевной, говоря 
объ умершей женщин какъ о жи- 
вомъ челов$кВ, она производила на 
меня впечатлћніе крайне тяжелое. 

На возвратномъ пути я уже не пре- 
давался унынію; наоборотъ, я торже- 
ствовалъ. Боюсь, что я человћкъ, лег- 
ко поддающійся впечатл8впямъ, но 
все же всякій призналъ бы, что 
мною былъ сдБланъ громадный шагь 
впередъ. Теперь уже представлялось 
весьма мало вВроятій, чтобы француз- 
ская или англійская полиція могла 
догнать меня, хотя я былъ совер- 
шенно уввренъ, что и та и другая 
идуть за мною по пятамъ. Мн$ оста- 
валось только одно: узнать настоя- 
щее м8стопребыване убйцы. 

Я слышалъ отъ мистрессъ Джесонъ, 
что на постели миссъ Рейнель, въ 
послвднюю ночь ея пребыванія въ 
дом, очевидно, спали. Изъ этого я 
заключилъ, что убійство было совер- 
шено рано утромъ въ понедвльникъ, 
а не въ воскресенье ночью, какъ 
утверждали французскіе доктора. 

Для меня было ясно, что вернув- 
шись домой въ воскресенье вечеромъ, 
Филиппъ Гарвей или въ самомъ дБлВ 
былъ пьянъ, или прикидывался пья- 
нымъ. Онъ ушелъвъсвою комнату, про- 
велъ тамъ ночь и явился въ комнату 
тетки рано утромъ, когда она ужевстала 
и одВлась. Можетъ быть, даже истаканъ 
молока былъ выпитъ самою миссъ Рей- 
нель. Племянникъ оглушилъ ее ударомъ 
и потомъ хлороформировалъ, чему 
научили его, вБроятно, его занятія ме- 
дициной. Потомъ уложилъ тБло въ 
сундукъ, подъ предлогомъ, что. уво- 
ЗИТЬ книги, и отвезъ на станцію. По 
удивительно несчастной случайности, 
роковой сундукъ перепутали на Че- 
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ринъ-КроссЪ съ багажемъ миссъ Симп- 
кинсонъ, а заключеніе страшной дра- 
мы развертывалось на моихъ гла- 
захъ. 

Такова была моя теорія убійства, 
составленная на основаніи добытыхъ 
до сихъ поръ данныхъ въ слВдую- 
щую за нимъ пятницу. 

Я только - что говорилъ, что мнв 
теперь оставалось узнать одно: мВ- 
стопребываніе убійцы. Не надо, одна- 
ко, забывать еще одинъ пунктъ: я 
ничего пока не звалъ о мотивахъ 
преступленія. Пока миЪ неизв стны 
мотивы преступленія, я считаю пре- 
ступлене отнюдь не выясненнымъ. 

Объ этомъ пункт я ничего не могъ 
узнать отъ мистрессъ Джесопъ. Миссъ 
Рейнель была особа неразговорчивая, 
и хозяйка рБшительно ничего не зна- 
ла о ея прошломъ. Это прошлое мнв 
предстояло по возможности вывВдать 
оть самого убійцы. Я рБшилъ въ 
тоть же вечеръ Бхать въ Дувръ. 
МнЪ казалось въ моемъ тогдашнемъ 
настроеніи, что успБхъ долженъ ожи- 
дать меня всюду. | 

Во вторникъ Филипъ Гарвей былъ 
въ Дуврз. Это явствовало изъ его 
письма. Тамъ онъ, вБроятно, и остался, 
тревожно ожидая возвращеюя своего 
сундука, который, какъ мн было 
известно, Аустинъ не могъ ему вы- 
слать. у 

Предупредитъ ли его Аустинъ? На 
этотъ вопросъ я не могъ отвБчать съ 
достов®рностью. Меня поразило, что 
при свиданіи въ «ПансіонћВ»,гдВ содер- 
жалась миссъ Симпкинсонъ, Аустинъ 
говорилъ мив, что тетка живетъ въ 
Маринъ-Парад®, № 17, одна. Онъ, 
очевидно, счелъь лишнимъ сообщать 
мн, чтовмВстЬ сънею жилъ иего братъ, 
такъ какъ братъ бывалъ тамъ только 
на®здомъ. Со стороны Аустина Гар- 
вея было вполнБ естественно сдБлать 
все возможное, чтобы спасти брата 
оть висБлицы. ТБмъ не мензе, по 
моему твердому убВжденію, висБлица 
ожидала его неизбфжно. Я уже на- 
дБлъ веревку ему на шею. 

Сидя въ вагонЪ, я вынулъ письмо 
изъ кармана и началъ внимательно 
его перечитывать, въ надежд$ открыть 
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какія-нибудь указанія на м5стопребы- 
ваше преступника. 

«Попрежнему у стараго негра» — 
воть и все. 

«Негра», ввроятно, не слБдовалопри- 
нимать буквально. Если бы по сча- 
стливой случайности дВло дЪйстви- 
тельно шло о ‹черномъ», задача моя 
значительно упростилась бы. Въ 
Дувр$ едва ли могло быть много на- 
стоящихъ негровъ. Было гораздо в%- 
роятн$е, что это какая-нибудь клич- 
ка или намекъ, котораго я не пони- 
маю. Итакъ, нужно Фхать въ Дувръ 
и попытать счастія. ....... 

Еще одинъ пунктъ оставался для 
меня не выясненнымъ. Филиппъ Гар- 
вей прівхалъ изъ Соутэнда въ Лон- 
донъ съ чернымъ сундукомъ, въ ко- 
торомъ былъ трупъ его тетки. Такъ 
почему же на этомъ сундук, немед- 
ленно переправленномъ въ Парижъ, 
не было никакихъ слћдовъ первона- 
чальнаго путешествя, въ видъ какого- 
нибудь багажнаго ярлыка съ обозна- 
ченіемъ: или только «Лондонъ», или 
«Лондонъ-Соутэндъ»? . . . . . .. 


Вм%сто того, чтобы Бхать прямо в 
Дувръ, я заЪхалъ сначала въ контору 
и очень былъ радъ, что поступилъ 
такимъ образомъ, потому что въ кон- 
тор меня ожидало письмо отъ Ау- 
стина Гарвея. Оно пришло въ самое 
утро моего отъћзда въ Соутэндъ и за- 
ключалось въ слздующемъ: 

«Сэръ, со времени моего безум- 
наго и нелБпаго поступка, когда само 
карающее правосудіе Боже, кажется, 
предало насъ въ ваши руки, я со- 
знаю все сильнфе и сильнЪе, что на- 
прасно пытался сопротивляться. Вамъ 
извБстно слишкомъ многое. Впрочемъ, 
вы знаете достаточно, чтобы понять, 
какія опасенія почти сводятъ меня 
съ ума и заставляють иногда посту- 
пать не такъ, какъ должно. Ноя р$- 
шилъ исполнить свою обязанность во 
что бы то ни стало. 

«Простите меня, если послЪ страш- 
ной борьбы я пришелъ къ заключе- 
нію, что совесть повелфваеть миъ — 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а мА ААА. 


о ь 


или во всякомъ случа%, разр5шаеть— 
спасти челов$ка, очень мнЪ близкаго- 
и дорогого, отъ участи невыразимо- 
страшной. Признаюсь въ своемъ по- 
ступк и принимаю всю отвзтствен- 
ность за него. Какъ только я ушелъ отъ 
васъ, я телеграфировалъ «Филиппу», 
предупредилъ его и умолялъ его бБ- 
жать. Теперь надфюсь, онъ уже въ. 
безопасности. Да простить мнЪ Богъ, 
если я поступилъ дурно, но не 
могъ поступить иначе. Поймите меня, 
просто не могъ. 

Не здите въ Дувръ; это было бы 
совершенно безполезно. Вы никого 
тамъ не найдете. Теперь уже вамъ, 
вВроятно, изввстна половина этой не-. 
счастной исторійи. Другая половина— 
мн% не зачЪмъ стараться обмануть се- 
бя—ожидаеть васъ въ Соутэнд$. Это 
вамъ извБстно такъ же хорошо, какъ и 
мн. Я остаюсь въ Париж% и буду 
ждать событій. Не судите меня слиш-- 
комъ строго; помните весь ужасъ моего 
положенія. Да помилуетъ Богъ веъхъ. 
насъ. 
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Аустинъ Гарвей.» 

Прочитавъ это письмо, я пошелъ. 
на станцію Черинъ-Кроссъ и уфхалъ 
въ Дувръ. 

Теперь мн нужно было узнать. 
одно: гдф остановился Филиппъ Гарвей 
или гд онъ останавливался, пока быль. 
въ ДуврВ. Сидя въ вагон%, я ломалъ. 
голову надъ «старымъ негромъ», но, ко- 
нечно, безплодно. 

Мы пріћхали въ Дувръ, и я вы- 
шелъ. На платформ я тотчасъ на- 
ткнулся на огромныйщ итъ, покрытый 
объявленіями, между которыми бро- 
сались въ глаза дв$ ухмыляющіяся 
черныя рожи въ тюрбанахъ. Это было- 
объявленіе отъ маленькой гостиницы 
«Сарацинова голова>. 

Я взялъ извозчика и веллъ везти 
себя въ какой-нибудь отель. Я ни- 
когда не живалъ въ ДуврБ, былъ. 
тамъ пять-шесть разъ только прозз- 
домь и потому ничего не зналъ о его 
гостиницахъ, кромф того, что «Лордъ 
Уарденъ» великолфпеньъ и очень 
дорогъ. Пока извозчикъ везъ меня 
по направленію къ городу, я всио- 
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мнилъ названіе, зам ченное мною на 
станцін, и, высунувшись изъ окошка, 
спросилъ, не знаетъ ли онъ ‹«Сараци- 
нову голову». | 

О да, онъ ве зналъ. НБчто въ родЪ 
первокласснаго трактира или кухми- 
стерской, — небольшой ресторанъ съ 
номерами въ верхңемъ этаж%ћ. 

— Туда, —сказалъ я. 

Мы похаливъ ‹ Сарацинову голову>. 


ХУ. 
Филиппъ Гарвей. 


Когда мы подъфхали къ гостиниц%, 
быстро смеркалось. Въ ту минуту, 
какъ кэбъ остановился у дверей, изъ 
нихъ выбБжалъ человЪкъ, при вид 
котораго я откинулся въ уголъ. Это 
былъ Аустинъ Гарвей. Онъ казался 
очень взволнованнымъ и прошелъ, не 
оглядываясь по сторонамъ. 

Не усп®ль я завидЪть его, какъ 
въ голов у меня просвЪтлЪло. «Ста- 
рый негръ»! «Сарацинова голова»! 
Я не могъ надивиться своему тупо- 
умію. 

Счастливая судьба привела меня въ 
то самое мБсто, откуда Филиппъ Гарвей 
написалъ свое письмо. Надъ входной 
дверью ухмылялась большая черная 
голова. 

Присутстве Аустина убЪждало ме- 
ня, что и братъ его—не далеко. Я не 
сомнвался, что, во всякомъ случа%, 
найду его дня черезъ два, не боле, 
но былъ все-таки радъ этой экономи 
труда и времени. 

«Значитъ, и Аустинъ Гарвей так- 
же умЂетъ лгать, сказалъ я себЪ, но 
тотчасъ разсудилъ, что обвиненіе было 
несправедливо. Онъ, наврное, совер- 
шенно искренно говорилъ о своемъ 
намБренінп остаться въ Париж и 
только поздне, когда его совћътъ ока- 
зался безплоднымъ, посиЪзшиль въ 
Дувръ спасти брата, пока не поздно. 

Изъ всего этого я безъ труда за- 
ключилъ, что теперь, дЪйствительно, 
было уже поздно и что Филиппъ Гар- 
вей въ моихъ рукахъ. 

Гостиница была очень простая. Я 
занялъ комнату и велвлъ черезъ часъ 
подать себБ котлету въ общій залъ. 
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Когда лакей уже уходилъ отъ меня, 
я остановилъ его: 

— Есть въ гостиниц$ еще посто- 
яльцы? 

Оказалось, что вчера было очень 
много народа. Но сегодня осталось не 
очень много. 

— Нынче вечеромъ я встрБтился 
съ однимъ господиномъ, который, ка- 
жется, остановился у васъ, сказалъ я 
небрежно: —высокій такой, бБлокурый 
господинъ, худощавый. Вы не знаете, 
о комъ я говорю? Его зовутъ, по- 
мнится, Томпсонъ. 

Это я выпалилъ наудачу. Лакей ка- 
зался озадаченнымъ. 

— НБтъ,—сказалъ онъ, у насъ, дЪй- 
ствительно,есть такой господинъ, какъ 
вы описываете, но зовутъ его не 
Томпсонъ, а Гарвей; да онъ, къ тому 
же, и не выходилъ цфлый день изъ 
своей комнаты. И теперь тамъ. 

Это было все, что мнБ было нужно. 

— Не тотъ, значитъ, —сказалъ я,— 
ну да все равно. И я отпустилъ ла- 
кея. 

Итакъ, Филиппъ Гарвей былъ туть 
же, въ дом, и даже подъ собствен- 
нымъ своимь именемъ. Я думалъ 
узнать отъ лакея его а1іаз. 

Я сошелъ обЂдать и принялся за 
свою котлету. Все шло какъ по маслу. 
Я былъ въ отличномъ настроеніи и 
спросилъ полъ-пинты хереса, вм®сто 
моего обычнаго портера. Это слдствіе 
сулило мн большіе успЪхи. Я чув- 
ствовалъ, что оно сдБлаетъ мою славу. 
Пока французскія власти и англій- 
скіе сыщики будутъ возиться съ чер- 
нымъ сундукомъ и приставать къ 
миссъ Симпкинсонъ, я приберу къ ру- 
камъ веБ нити тайны. Прежде чЪмъ 
я доставлю о немъ необходимыя свЂ- 
дБнія, Филиппъ Гарвей, конечно, мо- 
жетъ еще спастись; но семь его при- 
дется поплатится большими деньгами, 
прежде чВБмъ я его выпущу. Этого 
требовала простая справедливость. 

Пока я размышлялъ такимъ обра- 
зомъ, сидя за хересомъ послЪ об$да, 
размышлялъ, а, пожалуй, и дремалъ 
немножко въ уютномъ ресторан%, гдЪ 
былъ совершенно одинъ, дверь вдругъ 
съ трескомъ распахнулась. Въ ком- 
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нату шумно ввалился, покачиваясь 
на ходу, какой-то человъкъ. Я понялъ 
сразу, что это былъ Филиппъ Гарвей. 
Та же высокая и гибкая фигура, что и 
у брата, тъ же б$локурые волосы. Но 
этимъ и ограничивалось все сходство. 
У него не было ни братниныхъ 
ясныхъ, голубыхъ глазъ, ни его свф- 
жаго цвБта лица. Щеки его покры- 
вала желтоватая блёдность, глаза 
смотрБли какъ-то испуганно, какъ бы 
украдкой. 

Онъ отчаянно дернулъ звонокъ и 
началъ расхаживать взадъ и впередъ 
по песчаному полу комнаты. Лакею, 
явивщемуся на его зовъ, онъ прика- 
залъ: «Еще, да погорячЂе ипокр$пче». 
По-моему, съ него и такъ было уже 
ДОВОЛЬНО. 

Раза два онъ прошелъ мимо, иско- 
са поглядывая на меня, и вдругъ оста- 
новился прямо напротивъ, съ видомъ 
человЪка. внезапно на что-то рБшив- 
шагося. 

— Вы умФете говорить2—спросилъ 
онъ. Вы общительны? Чортъ. возьми, 
въ такой дырЪ нужно коротать какъ- 
нибудь вечеръ. 

Я тотчасъ проснулся. 

— Вы угадали мою мысль, —сказалъ 
Я ЖИВО. 

— Чрезвычайно буду радъ съ вами 
познакомиться, сэръ. Не устроиться 
ли намъ вотъ въ этомъ уголкЪ? 

Филиппъ Гарвей бросился на диванъ 
у стБны, а я сЪлъ на стулъ противъ 
него, по сю сторону маленькаго, раз- 
дБлявшаго насъ, столика. Слуга во- 
шелъ со стаканомъ грога, отъ кото- 
раго валилъ паръ. 

— Это смотритъ очень заманчиво, — 
сказалъ я. Присоединюсь къ вамъ съ 
величайшимъ удовольствіемљъ. 

Съ новымъ ругательствомъ, кото- 
рыми щедро уснащалъ свою бесфду, 
Гарвей приказалъ слуг принести еще 
стаканъ, потомъ опять началъ вор- 
чать на Дувръ и на погоду, которая, 
впрочемъ, весь день стояла прекрас- 
ная. Я попытался было завести рЪчь 
о послБднихъ общественныхъ собы- 
тіяхъ. но онъ такъ энергично по- 
слалъ къ чорту мою политику», что 
я поспъшилъ дать разговору иное 
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направление. Н®тъ, Филиппъ Гарвей по- 
ложительно не былъ пріятнымъ собе- 
сБдникомъ. Это былъ человкъ съ 
неспокойной созЪстью. 

— Меня зовутъ Спенсъ,—-сказалъ я 
посл еще н5сколькихъ не идущихъ 
къ дБлу замБчаній: приготовленія, 
казалось мнв, заняли уже достаточно 
времени. Мистеръ Спенсъ, изъ Лон- 


дона. Позвольте узнать, съ кёмъ 
я имБю удовольствіе проводить ве- 
черъ? 


— Позволю, чортъ возьми! Зовутъ 
меня Гарвей, Филишть Гарвей, и яне 
стыжусь этого имени. 

— Еще бы! Съ какой стати вамъ 
его стыдиться? Позвольте спросить, 
не сродни ли вамъ мистеръ Аустинъ 
Гарвей, Соутэндскій священникъ? Мн%, 
конечно, не слБдовало бы объ этомъ 
спрашивать; но когда вы вошли, что- 
то въ вашей манер напомнило мн 
его. 

— Братъ, —сказалъ Филиппъ. 

— Въ самомъ длЪ! Какъ странно! 
Я ветрБтилъ вашего брата въ Пари- 
ЖБ, кажется, съ недфлю тому назадъ. 
Н%тъ, постойте, не недёлю: Нынче 
у насъ пятница. Это было, должно 
быть, не далЂе, какъ въ прошлый втор- 
никъ. Я очень удивился, увидавъ его 
въ Париж%, хотя и самъ, впрочемъ, 
теперь не понимаю хорошенько, по- 
чему это показалось мнъ удивитель- 
НЫМЪ. 

— Гм...произнесъ мой собесдникъ 
протягивая руку за спичками. 

— А какъ поживаетъ ваша добрая 
тетушка, миссъ Рейнель? 

Лицо Гарвея подернулось смертель- 
ной блБдностью. Онъ дрожалъ веЪмъ 
тБломъ и съ большимъ трудомъ уси- 
дБлъ на мВстБ. Я не спускалъ съ не- 
го глазъ. 

— Провались она къ чорту, миссъ 
Рейнель! -— проговорилъ онъ хрипло. 
То-есть, я хочу сказать, она ничего, 
здорова, проклятая старая скряга! Вы, 
повидимому, знаете всю семью, сэръ? 
Я никогда о васъ не слыхалъ. 

— О да, я все про васъ знаю!—ска- 
залъ я. Однако, вамъ не слБдовало 
бы бранить миссъ Рейнель за ея 
разсчетливость. В$дь всякій пенни, 
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который она съэкономитъ, будеть 
лишнимъ пенни въ вашемъ карман%. 
Не такъ ли? 

Филиппъ Гарвей стукнулъ кулакомъ 
по столу. 

— Н%тъ, не будетъ!—заоралъ онъ. 
И если бы вы знали о нашей семь 
столько, сколько воображаете, вы бы 
этого не сказали. Ея насл5дникъ—- 
Аустинъ, всегда былъ и будетъ. И 
если смерть ея когда-нибудь прине- 
сеть кому-нибудь выгоду, такъ это 
Аустину. Въ моихъ интересахъ было 
продлить ея жизнь какъ можно 
дольше. 

Онъ понизилъ голосъ и послфднія 
слова пробормоталъ про себя, но я 
слышалъ ихъ ясно. 

Изв%встіе поразило меня боле, чъиъ 
я желалъ себБ въ томъ признаться. 
Я нисколько не сомн%вался въ искрен- 
ности Филиппа Гарвея. ЧеловЪъкъ этоть 
былъ грубъ и прямъ. Онъ былъ даже, 
пожалуй, слишкомъ прямъ, какъ, не- 
сомнфнно, былъ слишкомъ грубъ. 

— Ну, Богь съ нею, —сказалъ я. 
Хотите еще выпить? 
звоню. 

— Ладно, спасибо! Бросимъ этотъ 
дурацкій разговоръ. Вы играете въ 
карты? 

— Въ н%которыя игры, да, —отвЂ- 
чалъ я довольно нерБшительно. 

Играть въ карты съ такимъ госпо- 
диномъ представлялось мн не 0со- 
бенно прятнымъ. 

— Ладно. Эй, Робертъ, иди сюда, 
мерзавецъ, да подай колоду картъ. 

Карты были поданы, и мы сфли 
играть въ винтъ. Гарвей игралъ хо- 
рошо, но слишкомъ иного пилъ. Онъ 
взялъ колоду, стасовалъ ее и снялъ, 
и, пока онъ дБлалъ все это, меня по- 
разило одно обстоятельство, къ кото- 
рому я совсвмъ не былъ подготовленъ: 
повидимому, Филиппъ Гарвей вовсе не 
былъ лБвШшой. 





ХУІ. 
Нескромный вопросъ. 


Мы играли нкоторое время почти 
въ совершенномъ молчаніи. Я вы- 
игралъ, и это не улучшило настроенія 


Дайте, я по- · 
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мистера Гарвея. Онъ началъ швырять 
карты: по столу и спросилъ еще ста- 
канъ грога. 

По временамъ мы обмЗниваись нћ- 
сколькими словами по поводу игры. 
Филиппъ бормоталъ какое-нибудь ру- 
гательство, когда ему выпадали дур- 
ныя карты или мнЪ везло. Я смотрлъ 
черезъ столъ на его подозрительную 
физіономію, и смотр$лъ, должно быть, 
недобрымъ взглядомъ. Я ненавидВ лъ 
этого пьянаго мерзавца. Подлый убій- 
ца, негодяй, убившій женщину, ста- 
руху, еще смБлъ огрызаться, еще ру- 
галъ скверными словами порядочныхъ 
людей! 

Стоило миф сказать слово и его аре- 
стуютъ. Какъ дрожала его рука, дер- 
жавшая карты! Вино уже едБлало его 
почти неви®няемымъ. Я поднялъ свой 
стаканъ, наполовину полный. Я чело- 
вфкъ умБренный. 

— Какъ вы говорите, вамъ выгодно, 
чтобы она была жива, началъ я. Пью 
за здоровье миссъ Рейнель п..... миесъ 
Симпкинсонъ. 

Я выпилъ нБсколько капель. 

— Благодарю васъ,—промямлилъ 
Филиппъ, не дотрогиваясь до своего 
стакана. 

Терп%ть не могу грубіяновъ. 

— Миссъ Симпкинсонъ, —началъ я 
снова,—прелестная... 

И вдругъ Филиппъ Гарвей обратился 
въ джентльмена. 

— Я не считаю, сэръ, — проговорилъ 
онъ высокомЂрно,--чтобы наше весь- 
ма поверхностное знакомство давало 
вамъ право упоминать имя молодой 
дБвицЫ и говорить о ней. Будьте 
добры, изберите иную тему. Я слиш- 
комъ высоко уважаю миссъ Симпкин- 
сонъ, чтобы дБлать ее предметомъ 
трактирной шутки. 

Я немного оторопёлъ, но еще 60- 
лБе разсердился. Какая полная пе- 
ремЂна голоса, полная перемна обра- 
щенія! 

«Онъ любитъ миссъ Симпкинсонъ, 
подумалъ я про себя, а она помолвлена 
съ его братомъ. > 

Филиппъ Гарвей желалъ иного пред- 
мета разговора. Хорошо же, я рБшилъ 
исполнить его желаніе. То, что было 
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сказано мною вслдъ за тБмъ, было 
сказано боле съ досады, чБмъ по 
какимъ-нибудь инымъ, разумнымъ со- 
ображеніямъ. 

— Не удивляюсь, что вы ставите 
ее такъ высоко, —сказалъ я, снимая 
колоду. Но какъ вы думаете, что ста- 
лось съ ея уваженіемъ къ вамъ, когда, 
она заглянула на этихъ дняхъ въ 
вашъ черный сундукъ? 

Филиппъ Гарвей опустилъ держав- 
шія карты руки и съ минуту смо- 
трБлъ на меня остановившимся взгля- 
домъ. Потомъ, прежде ч$мъ я усп$лъ 
что-либо сообразить, быстрымъ дви- 
женіемъ швырнулъ колоду прямо мн 
въ лицо. За колодой полетЬлъ его 
стаканъ, еще полный грога. Отъ ста- 
кана я, однако, увернулся, и онъ 
дребезги разбилъ зеркало позади меня. 

ЗатБмъ Филиппъ Гарвей всталъ и, 
не сказавъ ни слова, даже не взгля- 
нувъ на меня, пошатываясь вышелъ 
изъ комнаты. 

Я остался одинъ, очень взволно- 
ванный, но еще болђБе раздраженный. 
Такое обращеніе, конечно, сердило ме- 
ня; но гнфвъ мой еще усиливался 
сознаніемъ, что я болБе чъмъ на по- 
ловину получилъ заслуженное. Такъ 
грубо намекнуть на дБло съ чернымъ 
сундукомъ было съ моей стороны не 
только большою низостью, но также — 
и хуже того—необыкновенной глупо- 
стью. Я, дБйствовавшій до сихъ поръ 
такъ ловко и осмотрительно, поддался 
порыву ребяческаго раздраженія! Ста- 
раясь «отплатить» своему противнику, 
я преждевременно предупредилъ его 
объ опасности. 

Начавъ немного успокоиваться, я 
тотчасъ сообразилъ, что нужно какъ- 
нибудь задержать этого господина. 
Разбитое зеркало значительно облег- 
чало мою задачу. Я тотчасъ послалъ 
за хозяиномъ,—при звук разбитаго 
стекла въ комнату прибЪжалъ яакей,— 
и когда явился хозяинъ, сообщилъ 
ему, что на меня только - что было 
сдфлано въ его домБ грубое нападе- 
ніе человБкомъ едва мн знакомымъ. 
Хозяинъ, повидимому, счелъ это не 
особенно важнымъ, но разбитое зер- 
кало произвело на него сильное впе- 
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чатлБніе. Онъ увБрялъ меня, что го- 
сподинъ имфеть средства заплатить, 
и тотчасъ отправился было въ его ком- 
нату за расплатой. Я остановилъ его. 

— Онъ пьянъ,—сказалъ я,— и сего- 
дня вы едва ли чего-нибудь добьетесь, 
кром® ругани. 

— Очень можеть быть, —отвъчалъ 
хозяинъ,—но какъ никакъ, а нужно 
же мн получить свои деньги. 

— Подождите до завтрашняго утра! 
—-воскликнулъ я поспЪшно, а пока при- 
мите мБры, чтобы онъ не улизнуль. 

Я сразу понялъ, что это было лучшее 
средство поправить ошибку. Надо бы- 
ло заставить самого хозяина сторо- 
жить моего молодца. 

— Теперь съ нимъ и говорить не- 
возможно, —сказалъ я. Вамъ придется 
отложить получку денегъ до завтра. 
У нкоторыхъ моихь дверей 
есть маленькія наружныя задвижки, — 
сказалъ . хозяинъ. Это часто бываетъ 
кстати, когда постоялецъ вернется 
навеселћ. И на его есть. Возьму да 
и запру снаружи, какъ онъ заснетъ, 
этакъ Часа черезъ два. Прыгать со 
второго этажа ему не очень-то захо- 
чется. | 

Это было весьма утБшительно. Я 
вернулся въ свою комнату съ гораздо 
боле легкимъ сердцемъ, но все-таки 
не могъ спать всю ночь, думая о че- 
ловкБ, который былъ теперь подъ 
одной со мною кровлей, сердце кото- 
раго грызли теперь мои неосторож- 
ныя, страшныя слова, который ле- 
жалъ теперь въ постели и ждалъ, 
что принесетъ съ собою утро. 

Что принесетъ съ собою утро! Я 
самъ не зналъ хорошенько, чего мн 
ожидать отъ него и чего желать, и 
вовсе не подозр$валъ, какое удиви- 
тельное открыте оно мн$ готовить. 


ХУП. 


Пропавшій ярлыкъ найденъ. 


Я заснулъ только на разсвЪтВ и, 
проснувшись посл тревожно прове- 
денной ночи, съ удивленіемъ увидБлъ, 
что было уже восемь часовъ. Мысли 
мои тотчасъ обратились къ «моему 
арестанту >, какъ я уже началъ на- 
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зывать его. Все ли еще онъ въ своей 
комнатф? О чемъ онъ думаетъ? Мо- 
жетъ быть, хозяинъ уже уладилъ съ 
нимъ? Я поспвшно одзлся и выбВ- 
жалъ на площадку. Комната моя бы- 
ла въ первомъ этажЂ, а Гарвеева во 
второмъ, но не надъ моей. 

Какъ только я отворилъ дверь, я 
услышалъ голосъ Аустина Гарвея, 
спрашивавшаго о брат. Лакей отвћ- 
чалъ ему, что мистеръ Гарвей еще не 
выходилъ изъ своей комнаты. Никто 
еще не видалъ его и не входилъ къ не- 
му. У меня какъ гора съ плечъ свали- 
лась. Аустинъ Гарвей пошелъ наверхъ, 
а я спрятался за свою дверь. 

Какъ только онъ прошелъ, я снова 
выбрался на площадку. Я слышалъ, 
что онъ зоветъ брата и толкается въ 
запертую дверь, но за дверью все 
было тихо. Мн стало страшно: — 
неужели моя добыча,--моя законная 
добыча, замфтьте‚, —ускользнула отъ 
меня? ( 

— Онъ нав$рное тамъ, — сказалъ 
слуга, —дфлаетъ видъ, что еще спитъ, 
сэръ. 

Они пошептались съ минуту и оба 
вошли въ комнату рядомъ съ Филип- 
повой, какъ разъ надъ моей. Между 
двумя смежными номерами была дверь, 
запертая, но у слуги былъ оть нея 
ключъ. Аустинъ сбросилъ пальто на 
стулъ въ незанятомъ номер$ и бы- 
стро прошелъ боковой дверью къ брату. 

Едва онъ вышелъ изъ комнаты, 
какъ я быль уже тамъ и сунулъ 
полъ-кроны въ руку лакея. 

— Я беру этотъ номеръ,—сказалъ 
я почти шопотомъ. Перенесите сюда 
мои ‘вещи, потомъ, когда я позвоню. 
ЗдЪсь, кажется, просторн%е. 

Я вытолкалъ изумленнаго парня и 
наблюдалъ за нимъ, пока онъ не со- 
шелъ внизъ. Онъ такъ отороп$лъ, 
что оставилъ ключъ на полу. Я чув- 
ствовалъ, что близилея кризисъ. 

Затворивъ дверь на площадку, я 
заперъ ее, но сначала заперъ наруж- 
ную задвижку на двери Филиппа, такъ 
что выдти этимъ путемъ было уже 
невозможно. Снова запереть дверь 
между двумя смежными комнатами и 
поймать обоихъ братьевъ вмБстЬ я 
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не рёшался: они навфрное услыхали 
бы щелканье замка. Итакъ, я заперся 
вмЪстБ съ ними. 

По звуку голосовъ въ сосБдней ком- 
натБ мн было ясно, что Аустинъ, 
дЪйствительно, нашелъ брата, и лакей 
говорилъ правду. Я приникъ ухомъ 
къ двери, но не могъ ничего разелы- 
шать. Они говорили слишкомъ тихо. 

Конечно, это было для меня очень. 
досаднымъ разочарованіемъ, но, дЪ- 
лать нечего, приходилось мириться съ 
нимъ. Я утБшалъ себя мыслью, что, 
можетъ быть, потомъ, когда разой- 
дутся, они заговорятъ громче, а самъ 
пока с®лъ у двери и сталъ осматри- 
вать пустую комнату. 

Первое, что привлекло мое внимаше,. 
было пальто Аустина Гарвея, небрежно 
брошенное на стулъ. Я поднялъ его 
машинально и по закону своей про- 
фессли сталъ его осматривать и ощупы- 
вать карманы. Въ немъ едва ли могло 
быть что-нибудь интересное, но разъ. 
я взялся за дћло Гарвеевъ, мн%, ко- 
нечно, не годилось оставлять пальто 
безъ вниманія, —нужно было взглянуть. 
на него. 

Я скоро пришелъ къ заключенію, 
что пальто, дёйствительно, не пред- 
ставляло ничего интереснаго, и поло- 
жилъ его на прежнее м$сто. Въ одномъ 
карманф нашлась пара черныхъ лай- 
ковыхъ перчатокъ, въ другомъ ма- 
ленькій молитвенникъ; въ правомъ 
верхнемъь кармашк$ для карточекъ 
было два шиллинга, а въ верхнем’ь 
карман налБво — носовой платокъ. 

Я положилъ пальто на мБсто и 
снова взялъ его. Шопотъ въ сосБд- 
ней комнат продолжался. МнБ по- 
ложительно нечего было больше дЂ- 
лать, и я машинально опять ощупалъ 
карманы. Во второй разъ вынулъ я 
носовой платокь и собирался уже 
положить его обратно, когда какое-то 
неопред$ленное любопытство толкнуло 
меня запустить руку поглубже. На 
этотъ разъ я ощупалъ въ уголк$ кар- 
мана н$что въ род$ маленькаго мягкаго 
шарика. Карманъ былъ необыкновенно 
глубокій. Я вынулъ полоску тонкой 
бумаги, скомканной, очевидно, суну- 
той въ карманъ и забытой, и распра- 
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вилъ ее. Это оказался просто багаж- 
ный ярлыкъ: ‹Соутэндъ—Лондонъ». 

Соутэндъ — Лондонъ. Ничего осо- 
беннаго. ТБмъ не менфе, это быль 
тоть самый ярлыкъ, котораго я хва- 
тился на сундук5 Филиппа Гарвея въ 
Париж$. 

«Соутэндъ — Лондонъ>. Какъ очу- 
тилась эта бумажка, очевидно забытая, 
въ карман пальто Аустина Гарвея? 

Объясненіе казалось очень просто. 
Это былъ ярлыкъ съ какого-нибудь 
собственнаго его багажа. Живя въ 
СоутэндБ, онъ навфрное Фздилъ въ 
Лондонъ множество разъ. 

Какъ ни было удовлетворительно 
объясненіе, оно не удовлетворило меня. 

Пока я сидфлъ, уставившись на ба- 
гажный ярлыкъ, случилось то самое, 
на что я надфялся: въ пылу разгово- 
ра Филиппъ Гарвей возвысилъ голосъ. 

-— Я не вЪрю, чтобы яэто сдБлалъ,— 
говорилъ онъ съ жаромъ. Что бы ты 
ни говорилъ, я не могу этому пов%- 
рить. 

<Я не вВрю, чтобы я это сдБлалъ»! 
СОдБлалъ что? Неужели онъ разумфлъ 
убійство? Неужели этоть человБкъ 
былъ способенъ такъ притворяться 
передъ роднымъ братомъ? 

— Тише, — сказаль онъ Аустинъ, 
но черезъ минуту его собственный го- 
лосъ зазвучалъ ясн%е. 

— А потому не могло быть иначе, — 
были первыя его слова, которыя я 
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разслышалъ. Ахъ, Филиппъ, Филиштъ, 


почему ты не сознаешься? Для чего 
ты лжешь? Еще разъ говорю теб%, 
разв твое собственное письмо ко мн 
въ Парижъ не доказываетъ внВ вся- 
кой возможности сомнЪнія, что тебВ 
было известно содержаніе сундука? — 
А теперь ты говоришь, что н$тъ. 0, 
Филишть, Филиппъ! 

— Сундукъ! — крикнулъ съ ужа- 
сомъ въ голосв. Не говори мн% о 
немъ! Туть еще какой-то дьяволъ 
пристаетъ ко мнв съ сундукомъ. НВтъ, 
клянусь, пока ты не ворвался сюда 
сію минуту, я не ииълъ ни малБӣ- 
шаго представленія о томъ, что въ 
моемъ сундук! Господи Боже мой, 
даже и теперь не могу пов$рить, не 
могу. ТБло тетки Елизаветы! Н%тъ, 
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не вБрю, Аустинъ, не вврю. Ты ду- 
рачишь меня. Она просто разсказала 
тебв про воскресный вечеръ и ты ста- 
раешься напугать меня, чтобы я по- 
просилъ прощенья. Ну да, я прошу. 
Но, мертвая, въ сундукБ! Не могу, не 
върю! Б$дная, бБдная! Б$дная ста- 
рушка, бЪдная, скупая, старая злючка! 

И, къ моему неописанному изумле- 
нію, этотъ несуразый малый зарыдалъ 
какъ ребенокъ. 

Наступило краткое молчаніе. Ето 
прервалъ Аустинь; онъ заговорилъ 
ясно и настойчиво, холоднымъ тономъЪ, 
совершенно непохожимъ на его обыч- 
ный добродушный тонъ. 

— Ты убилъ ее въ воскресенье 
ночью, Филиппъ. Самъ знаешь, что 
убилъ. ПосмБешь ли ты передъ Бо- 
гомъ, передъ лицомъ нашихъ умер- 
шихъ родителей, посмЂВешь ли отри- 
цать, что ты убилъ ее въ воскресенье 
НОЧЬЮ? 

Я прижался головой къ косяку и 
ждалъ отвфта, весь дрожа отъ этого 
ожиданія. Отв$ть послфдовалъ, но, 
какъ я ни напрягался я не могъ уло- 
вить его. Наступило долгое молчаніе. 
Я скрежеталъ зубами отъ безсильной 
досады. ВскорВ, однако, Аустинъ снова 
заговорилъ довольно громко, и изъ его 
словъ я могъ отчасти понять, что отвВ- 
чалъ Филиппъ. 

— Такъ если ты не отрицаешь это- 
го перваго ужаснаго обстоятельства, — 
говорилъ Аустинъ,--почему же, по ка- 
кому безумю, Боже мой, отрицаешь 
ты остальное? 

— Я признаю то, что помню, —Вв03- 
разилъ Филиппъ съ волнешемъ, —и не 
признаю ничего другого. ` 

— Ты не отрицаешь, что былъ пьянъ 
въ эту ночь? 

— НВтъ, —сказалъ Филиппъ угрюмо. 

— Такъ пьянъ, что самъ не зналъ, 
что дБлаешь, какъ это часто съ тобой 
случается, бБдняга! 

Насколько я могъ разобрать, Филиппъ 
молчалъ. 

— Послушай, — началъ было Ау- 
стинъ, но Филиппъ прервалъ его. 

— А Юдиөь знаетъ все это?—епро- 
силъ онъ тревожно. 

— Конечно, она знаеть многое,--— 
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сказалъ Аустинъ. Ты не можешь отри- 
цать, что не разъ грозилъ старух 
чБмъ-нибудь очень дурнымъ, если она 
не перестанетъ допекать тебя твоимъ.... 
твоими привычками. Ты говорилъ это 
и Юдиеи. 

— Говорилъ, согласился Филиппъ, 
—въ шутку. 

— Хорошо,—продолжалъ Аустинъ. 
Въ воскресенье вечеромъ ты возвра- 
щаешься пьяный; у тебя съ теткой 
происходить крупный разговоръ; ты 
выталкиваешь ее изъ своей комнаты. 
Все это ты признаешь? 

— Признаю,— опять повторилъ Фи- 
липпъ совсВмъ громко. 

— Ты съ ней одинъ всю ночь. На 
слБдующее утро она исчезаеть. Мы 
вмБестБ уБзжаемъ изъ дому, и черезъ 
нВсколько часовъ тБло өя находятъ 
въ твоемъ сундукБ. Это ужъ фактъ 
во всякомъ случаВ,-—признаешь ты его 
‚ ИЛИ НЪТЪ. 

‹Филиппъ опять молчалъ. 

— А теперь ты отрицаешь, что по- 
ложилъ его туда. Но вфдь ты же 
зналъ, что оно тамъ. Это доказываетъ 
твое письмо ко мнв. 

— Аустинъ,--заговорилъ Филиппъ 
хрипло, —я всегда любилъ и уважалъ 
тебя, какъ старшаго брата, и, насколько 
я помню, при веБхъ моихъ недостат- 
кахъ,—Богу извфетно, что у меня ихъ 
не мало, — не солалъ ни единаго 
раза въ жизни. Клянусь тебћ, что я 
ничего не зналъ о смерти тетки Ели- 
заветы, пока ты не пришелъ сюда се- 
годня утромъ. 

— Такъ почему же, — спросилъ 
Аустинъ рЪзко,—почему ты мн на- 
писалъ въ Парижъ это письмо? 

Опять молчаніе. Потомъ заговорилъ 
Филиппъ, и довольно явственно. 

— Лучше ужъ разскажу теб, — 
сказалъ онъ, что помню. Конечно, оно 
немножко путано, знаешь ли. Но мнв 
ужъ, должно быть, навфрное нЪтъ ни- 
какой надежды относительно Юдиөи, 
Аустинъ? 

— Конечно, н$тъ! — воскликнулъ 
Аустинъ съ яростью. Она помол- 
‚ влена со мной. Какъ ты смЂешь объ 
этомъ заговаривать? Развъ не гово- 
рила тебЪ сама миссъ Симпкинсонъ? 
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— Да, знаю, Только все-таки ино- 
гда приходитъ въ голову... Ну, такъ 
вотъ, послБ того, что сказала мив 
миссъ Симпкинсонъ, я рёшилъ все- 
таки порвать съ Люси въ табачной 
лавочк$. Сказалъ ей и даже еще на- 
писалъ. И отъ нея получилъ кое-ка- 
кія письма, гдЪ она жаловалась, бЪд- 
няжка, и ужасно меня ругала, знаешь 


‘ли. Ужасно сердитыя были письма. 


Ну, такъ воть, когда я вернулся въ 
воскресенье вечеромъ, мой сундукъ 
стоялъ ужъ уложенный, готовый къ от- 
правкъ на слБдующее утро, а со мной 
было ея послЪднее письмо, въ которомъ 
она прислала мн, знаешь, свой пор- 
третъ и локонъ волосъ—экая бЪъдняжа, 
право,--и я все это сунулъ какъ по- 
пало наверхъ сундука и закрылъ 
крышку; и, конечно, я зналъ, что они 
тамъ, н.... и всякому, знаешь ли, хо- 
чется, чтобы женщина была о немъ 
хорошаго мнБнія, хоть она и не со- 


глашается за него выйти, а Юдиөь, 


кабы она открыла сундукъ, тотчасъ 
бы все это увидала и догадалась бы 
обо всемъ. Я скорБе соглашусь уме- 
реть, Аустинъ, чвмъ чтобы Юдиөь бы- 
ла обо мн дурного мнЪюя, потому 
что... потому, должно быть, что она бу- 
деть твоей женою, Аустинъ. 

— Нечего. сказать, правдоподобная 
исторія! — сказалъ Аустинъ съ злоб- 
нымъ см5хомъ. Над$юсь, теб$ удастся 
увБрить въ ней полищю. За себя и 
за Юдиеь я не ручаюсь. Итакъ, когда 
ты уБхалъ игъ Соутэнда, твой сун- 
дукъ былъ набитъ книгами, а поверхъ 
нихъ лежали эти любовныя письма и 
глупости? | 

— Да, клянусь... —-крикнулъ Фи- 
лИППЪ. | 

— А когда же, спрашивается, на 
пути изъ Соутэнда въ Лондонъ за- 
лфзла туда старая лэди? 

Опять наступило молчание. 

— Допущу, положимъ, что ты самъ 
вБришь своему разсказу, —сказалъ Ау- 
стинъ, —а потомъ объясню тебЪ, какъ 
все это произошло на самомъ дВлВ. 
Но почему же, скажи, пожалуйста, ты 
такъ добивался узнать, что сталось съ 
теткой Елизаветой, отчего ты такъ 
ужасно о ней безпокоился? 
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— Я ужъ говорилъ тебф,—сказалъ 
Филиппъ, у меня вышли съ ней не- 
приятности. Я ее толкнулъ. Очень мо- 
жетъ быть, что я какъ-нибудь ушибъ 
ее. На слъдующее утро она увВхала. 
бъ тБхъ поръ я не видалъ ее, и ме- 
ня постоянно мучила мысль, что, мо- 
жетъ быть, я ушибъ ее больнЂе, ч$мъ 
предполагалъ. 

— Весьма вВроятно, —сказалъ Ау- 
стинъ зловфщимъ тономъ. Теперь по- 
слушай. Когда ты вернулся домой, ты 
сердился на тетю, потому что думалъ, 
что если она обБщаетъ тебБ часть 
своего состоянія, Юдиөь Симпкинсонъ 
выйдетъ замужъ за тебя, а не за меня. 
У тебя вышелъ съ ней крупный раз- 
говоръ. Какъ ты говоришь, ты толк- 
нулъ ее; Въ ДБйствительности, ты 
сшибъ ее съ ногъ. 

— Нтъ,—прервалъ Филиппъ, —ЭТо- 
го не было. 

— Ты толкнулъ ее, и она упала. 
Этого ты не отрицаешь? 

— Я не слыхалъ, чтобы она упала. 
Только на слБдующее утро подумалъ, 
что это, можетъ быть, было возможно. 

— Ты лжешь, Филиппъ! — сказалъ 
Аустинъ съ глубокимъ презрБніемъ. 

Но я-то былъ увВренъ, что онъ не 
лгалъ. Онъ старался только какъ мож- 
но точнБе разобраться въ своихъ до- 
вольно смутныхъ воспоминаніяхъ. 

— Ты толкнулъ ее? ПослБ этого, 
какъ ты говоришь, память измФняетъ 
теб$. Пойдемъ дальше. Когда ты уви- 


дЪлъ, что старуха не встаетъ, ты испу- 


гался. Ты напраено старался привести 
ее въ чувство и, наконецъ, видя, что 
все безполезно, вынулъ всВ вещи изъ 
сундука и положилъ въ него тБло, съ 
тБмъ чтобы увезти его съ собою и 
потомъ куда-нибудь его сплавить. Сун- 
дуки перем$шали въ Черинъ-Кросс$; 
остальное все ясно. 

— Не помню, —сказалъ Филиппъ. 

— Да помнишь ли ты вообще что- 
нибудь, что ты дБлалъ въ эту ночь? 
Развъ возможно какое-нибудь другое 
объясненіе? Скажи мнЪ, ну, скажи — 
ввдь хвастаешься же ты, что не со- 
лгалъ еще ни разу въ жизни —развЪ 
тебБ не случается, когда ты пьянъ, 
дБйствовать какт во снЪ? Скажи, при- 
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нималъ ты въ эту ночь свой отвра- 
тительный хлораловый сиропъ? Ну, 
скажи. 

—- Принималъ, —сказалъ Филиппъ, 
—и ты бы не удивлялся этому, кабы‘ 
зналъ, что значить безсонница для 
нервнаго человЪка, когда онъ пьянъ. 

— Разв$ ты можешь считать себя 
вм$няемымъ при подобныхъ обсто- 
ятельствахъ? Не самъ ли ты говорилъ 
мн недвлю или двЪ назадъ, что: ты 
видишь вещи, которыхъ въ комнатБ 
нБтъ, и дБлаешь вещи, о которыхъ 
забываешь на сл$дующее утро, когда 
хватишь слишкомъ много хлорала, — 
да даже и безъ него? 

ОтвЪчалъ ли Филиппъ? Я не разелы- 
шалъ. 

— Воть что я теб скажу, -—-продол- 
жалъ Аустинъ. Въ комнату ко мн 
однажды приб$жалъ челов къ страшно 
испуганный: къ нему ворвались раз- 
бойники и одинъ изъ нихъ ранилъ 
его ножемъ. Кровь лила на его ноч- 
ную рубашку—говорилъ онъ. Я взгля- 
нулъ, но не увидБлъ ничего. Пошелъ 
съ нимъ въ его комнату, но тамъ рБ- 
шительно никого не было. 

— Да, да! —почти вавизжалъ Фи- 
липпъ. Мн$ чудились вещи, которыхъ 
не было, но я не забывалъ того, что 
было. 

— Велика ли тутъ разница? Я знаю. 
человћБка, который говорилъ мн од- 
нажды утромъ, что спаль всю ночь 
въ своей постели, однако я самъ ви- 
дБлъ, какъ онъ рвалъ въ саду розы 
при лунномъ свЪтТЕ. 

— Молчи: —крикнулъ Филиппъ. 

— И розы мы нашли потомъ въ со- 
сБдней комнат$. 

Филиппъ застоналъ. 

— Скажи мнЪ одно, — заговорилъ 
Аустинъ страстно:—полищя слёдитт 
за нами. Все дЂБло скоро раскроется. 
Скажи мнв одно. Какъ тебъ кажется, 
что ты дБлалъ въ эту ночь? 

— Я принялъ хлоралъ и заснулъ. 
И видБлъ что-нибудь во сн? 
Да. 

Что? 

ВидВл»ъ..... Ахъ, Аустинъ, не по- 
мню! ВидБлъ, кажется, что ссорюсь съ 
теткой Елизаветой. Но всё это такъ 
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смутно инеопредБленно, инасл5дующее 
утро у меня страшно болла голова. 

— А когда я пришелъ къ теб%, 
ключъ отъ твоей двери куда-то про- 
палъ. Филиппъ, ты помнишь, гдћ мы 
его нашли? 

— Да, въ комнат тети Елизаветы. 

-— ВелиюЙ Боже, къ чему ты запи- 
раешься? Какъ я могу спасти тебя? 
Тебя схватятъ завтра же, можетъ быть, 
сегодня. Лондонскіе сыщики уже слВ- 
дятъ за тобой. А ты..... ты ничего не 
слушаешь! Ты’ отказываешься вврить 
собственному свидтельству. БЗги, Фи- 
липпъ, бБги, пока можно. Повторяю. 
денегъ я достану. Ступай куда-нибудь 
въ Америку. 

— Неужели они, въ самомъ дДЪлЪ, 
слБдятъ за мной?—спросилъ Филиппъ 
встрепенувшись. 

— За тобой и за Юдиеью. БолЂе 
того: Юдиеь уже въ тюрьм$. Ее по- 
дозрБваютъ въ сообщничеств$. Сту- 
пай въ какой-нибудь американскій 
штатъ, напиши оттуда и сними съ 
нея обвиненіе. 

— Почему ты мнв не сказалъ всего 
этого въ письмЪ? — воскликнулъ Фи- 
липпъ. Письмо ничего не объясняло. 

— Зачђмъ ты отказался видФться 
со мною вчера?-—отв$чалъ Аустинъ.— 
Я бы все сказалъ теб. 

— А если я останусь здБсь? 

— Погубишь п Юдиөь, и себя. Фи- 
липпъ, подумай, чЪмъ это пахнетъ! 
ВисЂлицей! Ты сознаешь въ душ%, что 
ты, ты одинъ могъ это сдБлать. В%- 
рю, что ты забылъ половину, мы до- 
кажемъ твою невмЪняемость —все, что 
хочешь, только бги сначала..... 

— Боже мой, Боже мой, кто же это 
сдБлалъ, коли не я?— проговорилъ Фи- 
липпъ надорваннымъ голосомъ. Долж- 
но быть, я, да простить мнв Богъ! 

— Если ты разложилъ свой сун- 
дукъ,—-сказалъ Аустинъ съ разста- 


новкой, —книги должны быть на квар-. 


тир въ Соутэнд. Понимаешь? 

— Да, —проговорилъ Филиппъ тре- 
ВОЖНО. 

— Помнишь ли ты, чтобы ты его 
раскладывалъ? Ты трясешь головой. 
Такъ отправимся туда, и если книги 
найдутся,—это убБдитъ тебя? 
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— Ты, ты ступай, — сказаль Фи- 
ЛИППЪ. 

— По%фду. Я оставлю тебя до завтра, 
потому что твердо увБренъ, что этимъ 
временемъ мы еще можемъ распола- 
гать, но завтра, слушай, завтра же 
ты долженъ уБхать изъ Англіи. Въ 
нашей семь не должно быть обли- 
ченныхъ судомъ убійцъ, Филипп»ъ. 

— Ищи книги, книги, — пролепе- 
талъ Филиппъ. 

Голосъ его замеръ въ невнятномъ 
шопотБ, и ничего больше не стало 
слышно. 


ХҮШ. | 
Картина изм$няется. 


Я не слыхалъ больше ничего. 
«Аустинъ, наврно, сейчасъ уйдетъ», 
подумалъ я и, выбравшись изъ ком- 
наты, отперъ наружную задвижку. 
Мннія мои сильно измВнились СЪ 
тфхъ поръ, какь я заперъ обоихъ 
братьевъ; измнились и мои планы. 
Телерь я рБшилъ подождать немнож- 
ко грозить Филиппу. Не подлежало 
никакому сомннію, что если онъ и 
совершилт, убійство, то, во всякомъ 
случа$, совершилъ его непредумыш- 
ленно и при обстоятельствахъ, не имЗв- 
щихъ ничего общаго съ тБ5ми, кото- 
рыя я считалъ до сихъ поръ почти 
доказанными. СлћВдовало еще потолко- 
вать съ Филиппомъ. | 
‚ Аустинъ долженъ быль вернуться 
за своимъ пальто въ присвоенную 
мною комнату. Я сошелъ въ комнату 
перваго этажа и дождался тамъ, пока 
онъ не прошелъ мимо моей двери. 
Едва онъ вышелъ изъ дому, какъ я 
вбвжалъ наверхъ, отворилъ боковую 
дверь и совершенно неожиданно пред- 
сталъ передъ Филиппомъ Гарвеемъ. 

Онъ сидфлъ на низенькомъ стул%, 
передъ пустымъ каминомъ, оперевъ 
голову на 06% руки. При моемъ по- 
явленіи онъ поднять голову и вско- 
чилъ съ выражешемъ крайняго ужаса. 

— Мистеръ Гарвей, —сказалъ я, —я 
частный сыщикъ. Я разсл5дую вашед%- 
ло. Вчера вечеромъ я былъ съ вами 
грубъ. Извините меня. Вчера вече- 
рохъ я считаль васъ убійцей; се- 
годня утромъ считаю, что кто бы вы 
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ни были— вы не то, что я думалъ. 
Предлагаю вамъ свои услуги. Нужно 
распутать это дВло и разъяснить тай- 
ну. Распутаемъ его вмстЬ. Пооди- 
ночк$ это не удастся ни вамъ, ни мнћ. 

Филиппъ Гарвей пробормоталъ въ 
отвЪтъ что-то неопред$ленное. Сначала 
я ничего не могъ отъ него добиться. 
Онъ относился ко мнв крайне подо- 
зрительно, видВлъ во мн сыщика и 
своего естественнаго врага. Только по- 
степенно мн удалось убфдить его, 
что, занимаясь его дБломъ, я имЪю 
въ виду его же интересы, что было со- 
вершенно справедливо. 

— Во-первыхъ, скажите мнф,—на- 
чалъя, усаживаясь вм$ст$ съ нимъу ка- 
мина, — что вамъ известно о денежныхъ 
дфлахъ вашей тетки. Вчера вы гово- 
рили, что ея смерть не могла бы при- 
нести вамъ никакой выгоды. ВполнЪ 
ли это вЪрно? 

— Совершенно, —сказалъ Гарвей, — 
вс ея деньги пойдуть Аустину. 

— Она была богата? 

— Н%тъ. У нея было, кажется, око- 
ло девятисотъ фунтовъ годового до- 
хода, и она зав5щала все свое состоя- 
не Аустину, какъ старшему. 

— Никогда не было никакихъ раз- 
говоровъ о томъ, чтобы она завЪщала 
что-нибудь вамъ или лишила наслћд- 
ства Аустина? 

— Гм...... серіозныхъ, я думаю, не 
было. Пожалуй...... 

Онъ запнулся. 

Мав совершенно необходимо 
знать рБшительно все, —сказалъ я, — 
чтобы оказать вамъ хоть какую-ни- 
будь помощь. . 

— Тетя любила Аустина больше, 
чъмъ меня. Она не одобряла моей без- 
путной жизни. Я не быль такимъ 
паинькой, какъ братъ, но въ послЪЂд- 
нее время она въ одномъ пункт$ при- 
няла мою сторону. Мы оба любили 
одну и ту же двушку. Мать этой дф- 
вушки выгнала меня изъ дому и при- 
няла предложеніе брата: онъ быль 
наслфдникомъ тетинаго маленькаго со- 
стоянія. Тетка моя, очень вострая ста- 
рушонка, забрала себ въ голову, что 
мы съ этой дфвушкой больше подхо- 
димъ другъ къ другу, и что мы-то, 
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въ сущности, и влюблены другъ въ 
друга по настоящему. ЕЙ хот$лось, что- 
бы я женился, и въ посл$днее время 
она, дБйствительно, часто говорила 
Аустину, что перемънитъ свое завћ- 
щаніе, чтобы испытать привязанность 
молодой лэди. Что до самой молодой 
лэди, она думала, что я забылъ ее ради 
недостойныхъ соперницъ, тогда какъ 
я только старался забыть свое горе 
въ кутежахъ. Она обратилась къ моему 
брату.Они были помолвлены, —главное, 
по настоянію ея матери. Тетка ужасно 
на это сердилась. 

— Когда ихъ помолвили? — спро- 
СИЛЪ Я. 

— На прошлой нед$л$. По крайней 
мЪрБ, они были почти помолвлены. 
Тетка, какъ я говорилъ вамъ, не одо- 
бряла этого брака. Она была старая 
дБва, но очень строго относилась къ 
святости брачныхъ обфтовъ. — 

— Такъ ей хот$лось, чтобы вы же- 
нились на молодой лэди? 

— Кажется, да. 

— Несмотря на ваше дурное пове- 
деше? 

— Она думала, что эта дБвушка 
была бы моимъ спасеніемъ, и, чортъ 
возьми, я и самъ такъ думаю. 

— Такъ въ конц концовъ, — ска- 
залъ я,—у васъ не было рБшительно 
никакой причины желать сокращенія 
ея жизни? Наоборотъ, вы теряли вслЪд- 
ствіе ея смерти? 

— О, да, У тети всегда можно было 


что-нибудь выклянчить. По крайней 
мърБ, я могъ. Съ Аустиномъ не такъ-то 


легко сладить. 

— И все-таки вы ей грозили! 

— Ахъ, я вБдь никогда не думалъ, 
чтобы это можно было принять се- 
ріозно. Иногда, когда она читала мнв 
длинныя пропов$ди, я ужасно на нее 
ОЪсился к сказалъ одинъ разъ той 
дБвушк%, съ которой помолвленъ братъ, 
что непрем$нно сдфлаю тетБ какую- 
нибудь гадость. 

— И молодая лэди слышала это? 
О, этимъ объясняется очень многое. 

— Вы хотите сказать, —сказалъ Фи- 
липпъ съ горечью, — что когда престу- 
пленіе обнаружилось, она тотчасъ во- 
образила себВ, что это я иСполнилЪъ 
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свою угрозу? Да вотъ и братъ гово- 
ритъ то же самое. 

— «Тотчасъ вообразила себЪ» —вы- 
раженіе едва ли ум$стное —зам%тилъ 
я строго. Что же могла она, что могъ 
кто-либо подумать, кромЪ этого? 

— Правда, —сказаль Филиппъ со 
стономъ, — должно быть, я. Не то, чтобы 
я этого хотБлъ, но вфдь ссорился же 


я съ нею въ ту проклятую ночь.. 


Должно быть, я. Воть и Аустинъ го- 
воритъ. Онъ отправился искать книги. 
Если онъ ихъ найдетъ — дБло ясное. 
Я махну рукой. 

Онъ говорилъ какъ бы не со мною, 
а про себя, но я уже заручился его 
довћріемъ. Онъ былъ такъ безгранич- 
но несчастливъ и такъ совершенно 
безпомощенъ. 

Его послБднія слова совершенно 
согласовались съ моей новой теоріей 
үбійства. У меня было время ее обду- 
мать, и я зналъ, что зналъ. Для меня 
было очевидно, что я былъ правъ съ 
самаго начала. Убійство было совер- 
шено Филиппомъ Гарвеемъ и никЪмъ 
инымъ. И, тёмъ не менфе, можно ли 
было сказать, что онъ дёйствительно 
убійца? Въ искренность его я вБрилъ 
безусловно. Сомнфваться въ ней не 
было никакой возможности. Стало быть, 
онъ совершилъ убійство въ полубез- 
сознательномъ состояніи, которое было 
вызвано дЪйствемъ хлорала на голову, 
уже разгоряченную виномъ. Въ этомъ 
объяснеши я не видБлъ ничего невоз- 
можнаго, хотя оно, конечно, выходило 
изъ ряда обыкновенныхъ. Я былъ 
очень опытенъ по части разныхъ ви- 
довъ опьяненія изналъ,какія странныя 
оно иногда принимаетъ формы въ очень 
нервныхъ или тонко впечатлитель- 
ныхъ натурахъ. Видлъ я также одинъ 
случай неправильнаго дБйствія мозга 
подъ вліяніемъ хлорала, видБлъ, какъ 
челов%къ въ этомъ состояніи дфлалъ 
вещи, о которыхъ забывалъ на слф- 
дующій день. СлБдовательно, я могъ 
принять теорію Аустина Гарвея, въ 
особенности послВ его разсказа о про- 
шлыхъ Подобныхъ же случаяхъ въ 
жизни брата. Теорія эта представляла 
единственное сколько-нибудь удовле- 
творительное разр$шен!е вопроса, ко- 
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торый иначе казался совершенно не- 
разрБшимымъ. Съ одной стороны, я 
былъ увБренъ, что Филиппъ Гарвей 
убилъ свою тетку. Съ другой стороны, 
я былъ увБренл,, что онъ этого не со- 
знаетъ. Какое-нибудь объясненіе тутъ 
было необходимо, а послБднее объясне- 
ніе было правдоподобно. 

А между тБмъ я сознавалъ, что 
англійскіе присяжные взглянутъ на 
дБло иначе. Съ французскими при- 
сяжными для Гарвея еще была бы на- 
дежда. Они бы вызвали вт, свидфтели 
Шарко. В%дь нынфшн!е французы го- 
товы вфрить какому угодно психоло- 
гическому чуду, лишь бы его подтвер- 
дилъ Шарко; а для Шарко, такъ пре- 
мудро присвоившаго себЂ и такъ на- 
учно узаконившаго вев месмерическія 
и магнетическія «шарлатанства», въ 
которыя не вБрилъ ни одинъ докторъ, 
пока докторъ же не закрБпилъ ихъ 
своею печатью,—для Шарко нЪтъ чу- 
десъ въ сферЪ психологіи. Невозмож- 
ное-то именно и случается постоянно. 
Но убБдить двфнадцать положитель- 
ныхъ, практическихъ англичанъ, что 
челов къ могъ совершить убійство и 
забыть объ этомъ,-—было едва ли воз- 
можно. Вдобавокъ, не признавалт, ли 
и самъ Филиппъ, не признавалъ ли 
онъ честно и глупо, что помнитъ, что 
ссорился съ теткой и вытолкалъ ее 
изъ комнаты? ИмБлъ ли онъ обыкно- 
веше и прежде также выталкивать ее 
изъ комнаты? Н$ть, до тБхъ поръ 
онъ не осмлился дотронуться до нея 
ни разу въ жизни. 

Я сознавалъ, что Аустинъ правъ. 
Лучшее, что могъ сдБлать Филиппъ,— 
это бБжать за океанъ. Рано утромъ 
нынБшняго дня я твердо рБшился 
арестовать его немедленно, отказался 
даже отъ мысли брать деньги отъ 
его семьи и предпочелъ тотчасъ по- 
крыть себя славой, пов$давъ міру и 
властямъ весь ходъ своего розыска 
по этому дБлу. Теперь же, не безъ 
нБкотораго сожалћнія, я отказался и 
отъ этой мечты. Меня какъ-то влекло 
къ несчастному убійцБ, со всЪмъ его 
развратомъ и пьянствомъ, или, скорЪе, 
мною овладБло нБкое рыцарское же- 
ланіе оградить виновнаго отъ наказа- 
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нія, превышающаго его вину. Я рБ- 
шиль сдБлать все возможное, чтобы 
спасти его, предоставивъ семьъ впо- 
слвдствін вознаградить меня по взаим- 
ному соглашенію. 

— Я могу разсБять ваши сомн$ я 
относительно книгъ,—сказалъ я. ОнЪ 
тамъ. Я видфлъ ихъ собственными 
глазали. Ими набить цфлый шкапъ 
въ комнат вашей покойной тетки. 

Я вовсе не ожидалъ, чтобы это извЪ- 
сте поразило Филиппа такъ, какъ 
әто вышло на самомъ дфлЪ. Волненіе 
его доказало мн, какъ крБпко онъ 
цЪфплялся за надежду на свою воз- 
можную невиновность и какъ ему не 
хотБлось признать братнину теорію 
убійства. 

— Значитъ, кончено, —пролепеталъ 
онъ. Аустинъ правъ. МмЪ надо фхать. 

Онъ съ трудомъ поднялся на ноги. 
Крупныя капли пота выступили у него 
на лбу. 

-- Не сейчасъ, — сказалъ я. Куда 
вы? Подождите возвращенія брата. 

Онъ былъ уже у двери и, какъ въ 
темнотЪ, ощупывалъ ее руками. Вдругь 
онъ остановился. | 

— Не усилить ли мой отъБздъ по- 
дозр$н1е противъ Юдиөи? — спросиль 
онъ. Пусть лучше меня хоть двадцать 
разъ пов$сятъ, ноя не поврежу Юдиөи. 

— Миссъ Симпкинсонъ въ безопас- 
ности —сказалъ я. Противъ нея нътъ 
никакихъ настоящихъ уликъ, а вы 
можете снять съ нея всякое подозрЊ- 
не, какъ только очутитесь по ту сто- 
рону океана. Но въ эту минуту вамъ 
никакъ нельзя Вхать. Дневной паро- 
ходъ ушелъ. Выфзжайте нынче вече- 
ромъ въ Калэ, оттуда отправляйтесь 
въ Марсель и потомъ, какъ совфтуетъь 
вамъ братъ, постарайтесь добраться 
до которой-нибудь изъ южно-амери- 
канскихъ республикъ. 

«Әто ему не удастся, — говорилъ 
я себБ со вздохомъ. Если правптель- 
ственные сыщики не окончательно за- 
снули,—это ему не удастся.» 

Совершенно разбитый и несчастный, 
онъ позволилъ мнБ привести себя на- 
задъ и усадить на стулъ. На просьбу 
его позвонить, чтобы принесли водки, 
я отвЪчалъ положительнымъ отказомъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— Вамъ понадобятся вс ваши силы, 
—сказалъ я, — а водка, что бы вы ни ду- 
мали, силы вамъ не дастъ. Посидимъ 
и потолкуемъ. До отъБзда вамъ еще 
десять часовъ и чБиъ тише вы ихъ 
проведете, чЬмъ меньше будете вы- 
ходить изъ комнаты, тБмъ лучше. 

Такимъ образомъ, я неожиданно ока- 
зался союзникомъ того самаго чело- 


вЪка, котораго травилъ послфдніе че- 


тыре дня. Шансы его спасенія начали 
не на шутку интересовать меня. Я не 
могъ скрыть отъ себя, что шансы эти 
были очень не велики. | 

— Надо васъ выручить, —говорилъ 
я Филиппу, — только помогите намъ въ 
этомъ, насколько можете. 


ХІХ, 
Второй ключъ. 


Такт, мы вотъ и сидЪли, дожидаясь 
вечера,—не было еще и полудня, --и 
толковали объ убійствъ. Не говорить 
о немъ мы не могли. Время отъ вре- 
мени я пробовал заводить рЪчь о 
чемъ-нибудь другомъ, но мы каждый 
разъ опять сбивались на убйство. 

Я узналъ оть Филиппа Гарвея, что 
его отношенія съ теткой были очень 
неровныя. Когда тетка сердилась на 
него, она сердилась очень сильно; 
когда располагалась къ нему —распо- 
лагалась также очень сильно. Пови- 
димому, старуха была взбалмошная и 
вспыльчивая, и я подозр$ваю, что въ 
глубин души она таила незаконное 
предпочтеніе къ безпутному, никуда 
негодному племяннику, тогда какъ 
все свое праведное одобреніе изли- 
вала на голову благочестиваго и бла- 
гонравнаго. Казалось мнф также, что 
и Филиппъ относился не безъ н$кото- 
рой н®жности къ упрямой, скупой 
старух. При жизни ея ему, несомн%н- 
но, удавалось извлекать изрядныя сум- 
мы изъ ея плотно защелкнутаго ко- 
шелька, и теперь я впервые узналъ, 
что возможное наслЬдство постоянно 
употреблялось ею для поощренія и 
понуканія племянниковъ при каждомъ 
ихъ шаг. Она обБщала свои милости 
то тому, то другому изъ молодыхъ 
людей, прибфгая къ этому, какъ къ 
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средству держать въ рукахъ ихт, обо- 
ихъ. «Оставлю вс$ дельги Филиппу, 
если ты не...» «Если хочешь, чтобы 
Аустинъ получилъ все до единаго 
пенни, филиппъ, то...» —говаривала она 
иногда разъ по пяти въ недБлю. Игра 
была опасная, и кончилась она... убій- 
ствомъ! 

Т$мъ не мен%е, какъ-то подразум%- 
валось въ конц концовъ, что деньги 
все-таки получить Аустинъ, какъ 
старшій, что и оказалось вфрнымъ. 
Обнаружилось это не задолго до смер- 
ти миссъ Рейнель слбдующимъ обра- 
зомъ: мистрессъ Оръ Симпкинсонъ 
<о всею своею нервностью и суетли- 
востью была, повидимому, женщина 
довольно см$тливая. и практическая, 
и когда Аустинъ просилъ у нея руки 
ея дочери, она поставила свой отв ть 
въ зависимость отъ финансовой бу- 
дущности жениха. Если бы Филиппъ 
былъ наслБдникомъ миссъ Рейнель, 
она взроятно приняла бы предложене 
Филиппа; но предварительный флиртъ 
между этимъ молодымъ человвкомъ и 
Юдиеью пришелъ къ внезапному и 
рБзкому концу дня за два до того, 
какъ молодая лэди приняла предло- 
жене Аустина. Мистрессъ Симпкин- 
сонъ имфла съ миссъ Рейнель свида- 
ніе, въ которомъ, просьбами ли или 
хитростью, выманила у нея призна- 
не (на бумаг), что наслБдникомъ ея 
будеть Аустинъ. Повидимому, такъ 
оно и дБйствительно значилось въ 
послВднемъ ея завВщаній. А завБща- 
ній она сдБлала нЪсколько. 

— Думаю что бБдная старушонка 
потомъ раскаялась, —сказалъ Филиппъ 
затягиваясь трубкой, тБмъ болће, что 
ее окрутила мистрессъ Симпкинсонъ, 
а она терпЪть этого не могла. Мн% ка- 
залоеь, будто ей хотБлось, чтобы я... 
Ну, да все равно. Она говорила угро- 
жающимъ тономъ, что въ .концћ кон- 
цовъ все-таки поставить на своемъ. 

— Говорила, въ самомъ дфлВ гово- 
рила?—спросилъ я. _ 

— Говорила. Но что бы ни заду- 
мала тетя, мистрессъ Симпкинсонъ, 
чортъ бы ее побралъ, все-таки повер- 
нула все по-своему. · 

Мы замолчали, какъ это случалось 
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съ нами періодически, и курили, не 
говоря ни слова. Мысли мои обрати- 
лись къ моему посБщению сундучной 
мастерской, и я опять сталъ себя 
спрашивать, вполн% ли доказана при- 
надлежность парижскаго сундука Фи- 
липпу. 

— Какъ это случилось, мистеръ Гар- 
вей,-—спросилъ я,--что фирма не могла 
провВрить покупки вами одного изъ 
ея сундуковъ? 

— О, это очень просто, —сказалъ 
Филиппъ. МеВ попалось ихъ объявле- 
ніе, и такъ какъ въ немъ было опи- 
сано какъ разъ то самое, что мн 
было нужно, я разъ заБхалъ туда, 
когда былъ по сосВдству, и купилъ 
себ сундукъ, тутъ же заплатилъ за 
него и увезъ съ собою на извозчик$. 

— Когда это было?—спросилъ я 
его. И куда вы его увезли? 

— М%еяца два назадъ. Я проБхалъ 
съ нимъ прямо въ Гринвичъ, гд въ 
то время жилъ, да живу и до сихъ 
поръ. 

— Длинный конецъ,—сказалъ я. 

Моя профессія научила меня подо- 
зрительности. 

— Да, но мнв нужно было купить 
еще много разныхъ вещей, и я ужъ 
заразъ захватилъ ихъ веЋ. 

— А часто ли вы путешествовали 
съ тБхъ поръ съ вашимъ сундукомъ? 

— Только два раза. Одинъ разъ 
изъ Гринвича въ Соутэндъ а другой, въ 
прошлый понедВльникъ, изъ Соутэнда 
въ Дувръ-—какъ я думалъ. Когда я 
туда пріБхалъ, оказалось, что мой 
ключъ совсфмъ не подходить къ сун- 
дуку, который былъ со мною. Я ве- 
лвлъь его взломать; въ немъ были 
фотографическія принадлежности, ко- 
торыя я тотчасъ призналъ за соб- 


‚ственность миссъ Симпкинсонъ. Тог- 
‚да я велЁлъ вставить новый 


за- 
мокъ и нынче утромъ отослалъ его 
миссъ Симпкинсонъ; брату я написалт, 
и послалъ телеграмму. Что сундуки 
перепутали—это я понялъ тотчасъ; 
я зналъ что, у миссъ Симпкинсонъ 
сундукь совершенно такой же, какъ 
у меня, потому что самъ ей посов$- 
товалъ его купить. Мн очень не хо- 
тБлось, чтобы ей попадались н$Ъкото- 
4* 
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рыя... нБкоторыя бумаги и вещи, кото- 
рыя были въ моемъ сундук. Но кля- 
нусь вамъ, что въ то время я не 
имфлъ ни малЪйшаго понятія о томъ, 
что убилъ тетю. Просто сумасшествие 
какое-то. 

— Такъ почему же вы такъ взвол- 
новались, когда я заговорилъ о ней? 

— Я... меня мучилъ страхъ, что я, 
можетъ быть, какъ-нибудь ушибъ ее. 
Ясно-то вБдь я, знаете ли, не похнилъ. 
Зналъ, что ударилъ ее, а съ той ночи 
ничего о ней не слыхалъ. 

— А теперь вы думаете, что убили ее? 

Онъ вздрогнулъ. 

— Какъ же не думать?—прошеп- 
талъ онъ. Аустинъ говорить, что убилъ, 
и вы говорите, что убилъ. А туть еще 
КНИГИ. 

— Кром васъ и хозяйки, никто не 
могъ проникнуть въ домъ въ воскре- 
сенье ночью? Ни у кого не было вто- 
рого ключа? 

— НЪтъ,—сказалъ Филиппъ. 

— У миссъ Рейнель былъ. МнЪ гово- 
рила хозяйка. 

— Да, это правда. Она любила ухо- 
дить изъ дому утромъ, когда никто 
еще не всталъ. И мн$ иногда давала 
его на ночь. 

— У кого быль ключъ въ воскре- 
сенье ночью? 

— У меня, —сказалъ Филипъ. 

—— Но вёдь вы же позвонили у 
входной двери, когда вернулись домой? 

— Да. По правдЗ сказать, я былъ 
слишкомъ... слишкомъ того, чтобы 
ПОМНИТЬ, ЧТО КЛЮЧЪ СО МНОЮ. 

— Да увБрены ли вы, что онъ былъ 
съ вами? 

— Уввренъ ли? На слБдующее 
утро я вынулъ его изъ жилетнаго кар- 
мана, гдз всегда его держу. 

Это совсфиъ сбивало меня съ толку. 

— Да увБрены ли вы, что никто 
не могь пробраться въ домъ? Была 
ли наружная дверь заперта на цзпь? 

— ЦЪпи тамъ нЪтъ, но дверь была 
заперта двойнымъ замкомъ. Ключь, 
который я называю вторымъ, въ суш- 
ности единственный. Другого совсфмиъ 
НЁТЪ. 

— Гм... Такъ вы уъЪхали утромъ 
изъ дому съ уложеннымъ въ сундукь 
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трупомъ вашей тетки. Вы увфрены, 
конечно, что не заглядывали въ сун- 
дукъ утромъ по пробужденш? 

— Совершенно. Мн$ хотБлось его 
открыть, и я везд$ искалъ ключа, но 
не могъ его найти. Потомъ ужъ его 
нашелъ Аустинъ. 

— А гд нашелъ его Аустинъ? 

-— Въ тетиной комнат, —сказалъ 
Филиппъ почти шопотомъ. ЗачЪмъ 
отрицать? Я виноватъ, это ужл, вБрно. 

— Вы виноваты, это вврно, —повто- 
рилъ я,—до нБкоторой степени. Зна- 
читъ, вы уфхали изъ Соутэнда съ 
сундукомъ? Въ ЛондонЂ встрБтились 
съ Симпкинсонами, и вы, вашъ братъ 
Аустинъ, миссъ Симпкинсонъ, ея мать 
и весь вашъ багажъ, со включешемъ 
двухъ сундуковъ, вмвстъ отправились 
въ Дувръ изъ Черинъ-Кросса? Такъ, 
что ли? 

— НЪтъ, Аустинъ проводилъ насъ 
только до вокзала. Мы выБхаливтроемъ. 
Симпкинсоны со своимъ багажомъ взя- 
ли билеты до Парижа, а я Вхалъ только. 
на недфлю въ Дувръ подышать свВ- 
жимъ воздухомъ. 

— И вы помните, какъ укладыва- 
ли книги въ сундукъ? 

— Да. Я уложилъ ихъ въ субботу 
н оставилъ его не запертыхъ. Въ 
воскресенье вечеромъ я приподнялъ 
крышку, чтобы сунуть нВкоторыя 
вещи, и видБлт, книги нетронутыми. 
Тогда я его заперъ и завязалъ верев- 
кой. 

— Какъ! Вы завязали его въ вос- 
кресенье вечеромъ? 

— Да. Ухитрился кое-какъ завя- 
зать. МнЪ очень не хотБлось, чтобы 
кто-нибудь видфлъ письма, которыя 
тамъ были. 

— Вы не л6вша, мистеръ Гарвей? 

— Н$ть. Почему вы спрашиваете? 

— Кто отправлялъ багажъ изъ Че- 
ринъ-Кросса? 

— Я. Была ужасная суматоха и 
безтолочь. Мы опоздали. Сундуки су- 
нули кое-какъ. Перепутать ихъ было 
очень легко. 

— Зачвиъ же и когда вы написа- 
ли на своемъ сундукВ это «Р. Н.»? 

Филиппъ Гарвей взглянулъ на ме- 
ня съ удивленіемъ. 








— Я никогда не писалъ на своемъ 
сундукБ никакихъ «Р. Н.»,—сказалъ 
онъ. На немъ не было ровно ника- 
кой мЪтки. Оттого-то и произошла пу- 
таница. 

— Вы написали «Р. Н.х на багаж- 
номъ ярлыкВ. жЖелалъ бы я знать, 
неужели и это одна изъ тфхъ вещей, 
которыя вы продВлали въ ту ночь 
въ безсознательномъ состоянии? 

— Что я не дВлать этого созна- 
тельно-—это ужъ навЪрное, —сказалъ 
Филиппъ,—но я и самъ больше не 
знаю, что я дБлалъ и чего не дБлалъ. 
Кажется, даже почти не знаю больше: 
я ли —Я. 

Я сошелъ внизъ въ свою комнату, 
досталь свое ѓас-ѕітііе буквъ на Фи- 
липповомъ сундукЂ, его карточку къ 
миссъ Симпкинсонъ, его письмо къ 
брату и письмо его брата ко миф. 
Все это я принесъ наверхъ. 





ХХ. 
„Р. Н.“ 


Я придвинулъ къ Филиппу столъ 
и положилъ передъ нимъ свою копію 
его вензеля. 

— Признаете ли вы,-—сказалъ я,— 
что эти буквы написаны такъ же, какъ 
бы вы сами ихъ написали? 

— Да, —отв5чалъ онъ,— это мой по- 
черкъ. Такъ что же? 

— Это вашъ почеркъ, и он на- 
писаны на вашемъ черномъ сундукЪ 
въ Парижф. 

Я развернулъ письмо и карточку и 
еще разъ сравнилъ .ихъ, съ удоволь- 
ствіемъ пользуясь предлогомъ пре- 
рвать разговоръ, который поддержи- 
вать было довольно трудно. Долго си- 
дБлъь я и разсматривалъ буквы съ 
напряженнымъ вниманемъ, происхо- 
дившимъ отъ нечего дВлать, какъ 
вдругъ у меня вырвалось тревожное 
восклипаніе, котораго я не могъ сдер- 
жать. Я схватилъ своего собесЁдника 
за руку и началъ трясти ее въ вели- 
чайшемъ волнеши. 

— Есть у васъ тутъ бумага?—кри- 
чалъ я. Чернила? Достаньте! СкорВе! 

— Что вы? — спросилъ Филиппъ, 
ничего не понимая. 
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— Не спрашивайте. Достаньте. Это 
чернильница? Хорошо. Теперь напи- 
шите вашъ вензель пятьдесять разъ 
кряду, безъ передышки. 

Филиппъ повиновался съ очевид- 
нымъ недоумЪніемъ. Онъ писалъ бук- 
вы рядами, вдоль большого листа бу- 
маги. Притаивъ дыханіе, я слБдилъ за 
нимъ, строчка за строчкой, тяжело 
опираясь на его стулъ. Можетъ быть, 
эта новая моя мысль и ничего не 
стоила даже въ лучшемъ случа, но 
одного лишняго движенія руки писав- 
шаго было достаточно, чтобы разбить 
ее вдребезги. Вотъ, наконецъ, и пяти- 
десятая подпись. Я вздохнулъ всей 
грудью, схватилъ бумагу и еще разъ 
внимательно просмотр$лъ ее; я срав- 
нилъ ее съ письмомъ и карточкой, 
сравнилъ со своей кошей багажнаго 
ярлыка. Сомн%ній не было, я быль 
правъ. | 

Буквы на багажномъ ярлык были 
очень похожи на буквы, написанныя 
Филиппомъ Гарвеемъ, но онз были 
не точь-въ-точь такія же. 

Въ буквахъ на багажномъ ярлык 
первая черточка вверхъ перес$калась 
черточкой внизъ, образуя слВпую 
петлю. 

Во вехъ Р. и Н. Филиппа Гар- 
вея первая черточка миновала чер- 
точку внизъ. 

Разница была небольшая, но она 
все-таки была. Если бы Филиппъ 
хоть разъ загнулъ свою первую чер- 
точку назадъ и перес$къ ее, тутъ, 
конечно, больше не о чемъ было бы 
и говорить, но я замВтилъ эту 0со0- 
бенность его почерка еще въ «Ном- 
ЈоПу» карточки, затБмъ обратился къ 
письму и увидфлъ, что она повто- 
ряется и тамъ, а теперь передо мной 
было пятьдесятъ Р. Н. и петли не 
было ни въ одномъ изъ няхъ. Каза- 
лось почти невфроятнымъ, чтобы че- 
ловъкъ, привыкшій писать начальныя 
буквы своего имени почти механиче- 
скимь движешемъ руки, измБнилъ 
своему обыкновенію въ одномъ исклю- 
чительномь случа. 

Я положилъ бумагу. 

— «Р. Н.» на вашемъ сундук, — 
сказалъ я,—написано не вами. Само 
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по себ это было бы еще не важно, 
но это написалъ кто-то, кто нам%- 
ренно подражалъ вашему почер- 
ку, что гораздо важнЪе. — 

Филиппъ не былъ, однако, располо- 
женъ придавать открытю большого 
значенія. Онъ былъ слишкомъ пода- 
вленъ мыслью о своей виновности. 

— ӰвБрены ли вы, —спросилъ я— 
что эти буквы не были на вашемъ 
сундукБ до вечера воскресенья? По- 
думайте хорошенько. Это можетъ 
имЪть огромное значеніе. 

Филиппъ колебался съ минуту. По- 
томъ онъ сказалъ: 

— ӰвБренъ совершенно. Даже бо- 
лБе того, теперь припоминаю, ихъ 
нав$рное не было, когда я выфхалъ 
въ Соутэндъ въ понедфльникъ утромъ. 
Ясно помню, что я вид$ль старый 
ярлыкъ «Гринвичъ» и хотБлъ его 
снять. Я замфтилъ бы, если бы на 
немъ были буквы. Какъ он были 
написаны? 

— Какъ будто второпяхъ. Довольно 
толсто, такъ, что, должно быть, были 
очень замфтны, пока на нихъ не на- 
клеили парижскаго ярлыка. Клей 
сильно стеръ слБды карандаша, и те- 
перь они довольно блЗдны. 

— Буквъ не было, —сказалъ Фи- 
липпъ, —когда я выфхалъь изъ Соу- 
тэнда. 

— Заключеніе слъдующее, — ска- 
залъ я; — кто-то потрудился отмЪтить 
въ понедБльникъ утромъ вашъ сун- 
дукъ начальными буквами вашего 
имени, намВренно подражая при этомъ 
вашему почерку. Онъ желалъ, чтобы 
сундукъ былъ признанъ вашимъ, и 
не сообразилъ, что носильщики на 
станціи могутъ наклеить новый яр- 
лыкь на старый. Но это-то именно и 
случилось. Филиппъ Гарвей, тотъ, 
кто это сдЪлалъ, кто бы это ни былъ — 
зналъ о содержаніи чернаго сундука. 

Филиппъ Гарвей продолжалъ смо- 
трЪть на меня выпучивъ глаза. 

—- Мн$ все время казалось, —про- 
должалъ я,—казалось съ самаго нача- 
ла, что настоящій ключъ къ разгад- 
кБ тайны дадуть эти двЪ буквы ба- 
гажнаго ярлыка, открытыя мною въ 
понедфльникъ вечеромъ въ полицей- 
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скомъ участкв. Можетъ быть, это и 
суев5 ме, но я продолжаю думать 
то же самое. Пожалуй, такъ оно, въ 
сущности, и выйдетъ. Меня все боле 
и болђе береть сомн%ніе, чтобы ис- 
торія убійства была такъ проста, 
какъ мы до сихъ поръ воображали. 
Начинаю сильно сомн%ваться, Фи- 
липпъ Гарвей, чтобы убійцей были 
дфйствительно вы. Первая моя обя- 
занность,—продолжалъ я посл тя- 
желой паузы, вернуться обратно въ. 
Парижъ и снова внимательно раз- 
смотрЪть буквы на сундукЕ. Въдь я 
не достаточно компетентенъ. Нужно. 
пригласить эксперта. Бду сегодня же 
съ вами. 

— Предположеніе ваше слишкомъ 
неопредБленно, чтобы на немъ можно 
было что-нибудь основывать, сказал. 
Филиппъ. 

— Не думаю. Кто-нибудь да напи- 
салъ же эти буквы, и написалъ, долж- 
но быть, по дорогв изъ Соутэнда въ 
Дувръ. этотъ кто-нибудь зналъ объ 
убійствБ навфрное. Нужно добиться— 
КТО ЭТО. 


ХХІ. 
Опять сундукъ. 


Вечеромъ мы выфхали изъ Англіи. 

Аустина мы такъ и не дождались. 
В$роятно, что-нибудь его задержало, 
такъ какъ пора уже было Зхать, а 
его все не было. Я рБшилъ, что ждать 
долБе было бы неблагоразумно, такъ 
какъ полиція каждую минуту могла 
нагрянуть на Филиппа, котораго я убЪ- 
дилъ непремфнно Вхать со мною въ 
ту же ночь. Самъ я былъ совершенно. 
разстроенъ и сбитъ съ’ толку. Съ са- 
маго начала вс подозрБнія мои со- 
средоточились на «Р. Н.>, оказавшихся 
иниціаламиФилипа Гарвея; вседЪлобы- 
ло какъ на ладони. Теперь же я началъ 
спрашивать себя, ужъ не ошибался 
ли я все время. Филиппъ Гарвей могъ, 
того гляди, оказаться совершенно не- 
виновнымъ, а замЂнить его было поло- 
жительно не кВмъ! 

Я сидфлъ, безсмысленно уставив- 
шись на письма, которыя у меня были, 
и на багажный ярлыкъ, вынутый 











утромъ изъ пальто Аустина Гарвея. 
Какъ очутился этотъ именно ярлыкъ 
въ .этомъ именно мЪстф? Да не все ли 
равно? Вопросъ оставался все тотъ 
же. КЪмъ совершено убійство? Посл 
_ недфльной тяжелой работы, и работы, 
повидимому, очень уси$шной, до раз- 
рБшенія этого вопроса мн% было какъ 
будто дальше, чЪмъ когда-либо. 
Наше путешествіе было ужасно. 
Филиппу, въ его страшно нервномъ 
состояніп, всюду чудились шпіоны и 
сыщики. Мн стоило огромныхъ тру- 
довъ его сдерживать; если бы не я, онъ 
бы выдалъ себя разъ двфнадцать со- 
вершенно ни въ чемъ неповиннымъ 
господамъ, которые навБрное очень 
затруднились бы— что имъ дБлать съ 
такой неожиданной добычей. Судя по 
всему, что я видфлъ, мнв было ясно, 
что надъ нимъ еще не было никакого 
надзора, и я боялся одного: какъ бы 
онъ самъ не облегчилъ задачу своры, 
уже навфрное учуявшей его сл$дъ. 
МнЪ очень хотБлось поскорће выпро- 
водить его изъ Англіи, такъ какъ я 
вполн® сознавалъ, что хотя я лично 
и началъ сомнфваться въ его винов- 
ности, но улики противъ него оста- 
вались въ прежней силБ. И вдругъ 
мн приходило въ голову: неужели, 
въ сущности я самъ помогаю б%г- 
ству настоящаго преступника? Однимъ 
словомъ, я совсБмъ терялъ голову. 
У насъ было рБшено, что Филиппъ 
остановится на сутки въ Париж%, 
чтобы отдохнуть и дождаться брата, 
которому мы оставили въ Дуврской 
гостиниц очень осторожно составлен- 
ную записку. Теперь вопросъ былъ 
въ томъ—прівдетъ ли въ воскресенье 
Аустинъ. Надо прибавить, что, для 
обезпеченія себя на случай дальнЪй- 
шихъ допросовъ, на Дуврекой станщи 
Филиппъ взялъ билетъ только до Лон- 
дона, а я спросилъ себ два до Па- 
рижа и весь багажъ--весьма немно- 
гочисленный —записалъ на свое имя. 
Въ Парижв мы тотчасъ пофхали 
въ одинъ тихій отель въ дальней 
части города, при чемъ Филиппъ по- 
стоянно пугался, забивался въ даль- 
ній уголъ кареты и прятался въ тем- 
ные закоулки. Вся удаль соскочила 
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съ него разомъ. Мысль объ убійствЪ 
удручала его несказанно. 

Насколько я могъ понять, онъ былъ 
увБренъ, что совершилъ убійство 
именно такъ, какъописывалъ Аустинъ, 
и постоянно бормоталъ про себя: 
«Книги! Книги!» Находка книгъ въ 
шкапу тетки казалась ему врнийЙ- 
шимъ доказательствомъ его вины. 
Он доказывали болфе всего дру- 
гого, что онъ самъ не помнилъ, Что 
дБлалъ; что въ ту воскресную ночь 
онъ дБйствовалъ въ безсознательномъ 
состояніи. 

— Вздоръ!—говорилъ я. Он до- 
казываютъ, повидимому, какъ дока- 
зываеть также и многое и другое, 
что убійство было совершено въ эту 
ночь тутъ же въ домЪ, и что тБло 
тутъ же въ домБ было положено въ 
вашъ сундукъ. Воть и все. 

— Но въ дом не было всю ночь 
никого, кром$ насъ двоихъ и хозяйки. 
Въдь не думаете же вы, чтобы ее 
убила хозяйка? 

— Едва ли. 

— Ну, а другого никого не было. 
Никого не могло быть. 

— Это еще требуетъ доказательствъ. 

Было воскресное утро, теплое и 
ясное. Пристроивъ своего ргоќесё въ 
сравнительной безопасности, я тот- 
часъ отправился отыскивать стараго 
друга, Леона Дюбера. Мы не видались 
съ нимъ почти недфлю. Какъ многое 
произошло за это время! 

Я нашелъ его въ конторв, такъ 
какъ было уже почти десять часовъ. 
Само собою разум$ется, онъ пришелъ 
въ восторгъ, что свидћлся со мною. 
Французы всегда приходятъ въ вос- 
торгъ, что съ вами свидВлись, даже 
когда уже рёшили про себя никогда, 
ни въ какомъ случа боле съ вами 
не видаться. Какъ бы то ни было, 
мнв сдавалось, что мое вн$шательство 
въ трагедію чернаго сундука начи- 
нало казаться ему неух®стнымъ. Онъ, 
повидимому, находилъ мое поведеніе 
диллетантскимъ. 

— Но, любезный топѕіеог Дю- 
беръ,—сказалт, я—много ли вы по- 
двинулись? Поймали ли вы преступ- 
ника? 
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— Это не мое дБло, — отвъчалъ 
онъ раздражительно. Лучше спросите 
Франсуа. Тутъ стараются теперь ваши 
соотечественники. Кажется, они счи- 
таютъ себя необыкновенно остроум- 
ными. 

«Интернаціональное соперничество, — 
подумалъ я. ТБмъ лучше для Гарвея.» 

Черезъ Франсуа Дюбера я полу- 
чилъ разрБшеніе еще разъ осмотр$ть 
черный сундукъ и откровенно при- 
знался, что сдЪлалъ, повидимому, одно 
очень важное открыше. Пока поли- 
цейскій не сп®ша отпиралъ дверь 
комнаты, гдЪ сохранялся сундукъ, я 
просто дрожалъ отъ нетерпнія. Ну, 
какъ я ошибся? Ну, какъ въ коши 
моей, хотя и очень старатетьной, я 
все-таки допустилъ эту маленькую 
неточность? Это былъ такой пустякъ! 
Какъ только отперли дверь, я тот- 
часъ бросился въ комнату. Воть и 
роковой сундукъ, черный, зловБщій, 
скрывавілій свою неизвестную, отвра- 
тительную драму. Къ счастію, никто 
къ нему не прикасался. «Ярлыкъ Грин- 
вичъ—Соутэндъ» былъ повернутъ ко 
мнв. Я тщательно разсмотрЪлъ его. 
Хотя написанныя карандашомъ буквы 
были и очень блБдны, но ошибиться 
въ ихъ форм было невозможно. Пер- 
воначально онв были очень кр$пко 
проведены мягкимъ свинцовымъ ка- 
рандашомъ. 

РН 

Я списалъ ихъ вфрно. Петля была. 

Еще разъ тщательно осмотрБлъ я 
весь сундукъ и не нашелъ въ немъ 
ничего особенно интереснаго. 

Только теперь, глядя на него при 
дневномъ освЪщеніи, въ яркомъ сол- 
нечномъ свЪтЪ, я замътилъ маленькое 
лоснившееся м$стечко, съ котораго, 
очевидно, или былъ сорванъ или самъ 
свалился еще одинъ ярлыкъ, можеть 
быть, недостаточно прикр$пленный. 
Помочивъ палецъ, я убБдился, что 
мЪстечко это и до сихъ поръ немножко 
липло. Это рЕшало вопросъ. Въ Соу- 
тэнд$ быль наклеенъ багажный яр- 
лыкъ. Онъ или свалился, или былъ 
сорванъ до прибытія сундука въ Па- 
рижъ. ВЪроятно, былъ сорванъ. Коли 
такъ, сорванъ онъ былъ, вБроятно, до 
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отправки сундука изъ Лондона. Одна 
изъ причинъ, заставлявшихъ меня 
это предполагать, была сл$дующая. 
Основательно ли я разсуждаль—пре- 
доставляю рБшать читателю. 

Носильщикъ, прилВпившій ярлыкъ 
«Лондонъ—Парижъ», очень аккуратно 
прикрылъ имъ старый ярлыкъ «Грин- 
вичъ-—(Соутэндъ». Носильщикъ этотъ, 
значитъ, былъ необыкновенный и 
придерживался въ такихъ дћлахъ 
большой тщательности и чистоты. 
Если бы на сундук въ то время 
былъ еще старый ярлыкъ, онъ, вЪро- 
ятно, заклеилъ бы и его, вм$сто того 
чтобы налфплять свое большое «П.» 
на новое мБсто. Поэтому я предпо- 
лагалъ, что на сундук другихъ ярлы- 
ковъ не было. Доказательство это 
было довольно шаткое, яи не считалъ 
его неопровержимымъ; но его было 
достаточно, чтобы позволить мнъ съ 
простою вфроятностью предполагать, 
что ярлыкъ былъ сорванъ прежде, 
ч6мъсундукъ отправили изъ Лондона. Я 
нашелъярлыкъ «Соутэндъ—-Лондонъ:, 
засунутый и, вБроятно, забытый, въ 
карман пальто Аустина Гарвея. Это 
былъ тотъ самый недостающій ярлыкъ. 

Аустинъ проводилъ путешествен- 
никовъ До Черинъ-Кросскаго вокзала 
и тамъ съ ними разстался. Ужъ не 
онъ ли сорвалъ ярлыкъ? А если онъ, 
то не онъ ли написалъ буквы «Р. Н.» 
на сундук Филиппа? Но если такъ, 
зачБмъ онъ все это сдБлалъ? 

Я поспшно вынулъ изъ записной 
книжки письмо отъ Аустина Гарвея 
и пошелъ съ нимъ къ окну, на са- 
мый свЪть. Почеркъ письма совсёмъ 
не походилъ на почеркъ вензеля. Вт, 
письм$ было большое Н, похожее бо- 
ле на печатную букву. Петли были 
вездЪ, но ни одной сл пой. 

Съ помощью Франсуа Дюбера я 
досталь эксперта и показалъ ему 
буквы. Эксперты въ почеркв вообще 
не внушають мн большого дов®врія. 
Если позвать трехъ экспертовъ, они 
всегда между собою разногласятъ и 
все-таки ужасно упорно отстаивают 
свои мнБнія, —совершенно какъ док- 
тора. 

Этоть господинъ— конечно, фран- 
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цузъ-—могъ судить только по двумъ 
буквамт, и, тБмъ не менфе, объявилъ 
самымъ положительнымъ образомъ, 
чго онъ написаны не Филиппомъ Гар- 
веемъ.Графологическоеразличіе между 
завернутой петлой и прямой чертой 
было такъ велико, что не допускало 
вт әтомъ никакихъ сомнЪній. ОНЪ 
объявилъ также— пожалуй, крошечйу 
менфе увфренно—что онф написаны и 
не Аустиномъ Гарвеемъ, потому что 
Аустинъ Гарвей никогда не дБлалъ 
слвпыхъ петель. Этому онъ прида- 
валъ даже больше значенія, чБмЪ пол- 
ному различію формы. 

Я съ н$которымъ негодованіемъ 
заплатилъ эксперту и пошелъ по- 
смотр$ть, не удастся ли мн получить 
пропускъ къ миссъ Симпкинсонъ. 


ХХП. 


Мивніе миссъ Симпкинсонъ. 


Полиція не могла дольше держать 
миссъ Симпкинсонъ въ строгомъ за- 
ключеніи. Противъ нея не обнару- 
жилось никакихъ новыхъ уликъ, а 
появленіе ея собственнаго сундука, 
присланнаго Филиппомъ изъ Дувра, 
достаточно доказало достовБрность 
объясненій, съ самаго начала пред- 
ставленныхъ горничной. Лондонскіе 
сыщики, конечно, тотчасъ принялись 
разыскивать лицо, приславшее сун- 
дукъ изъ Дувра, и найти его было бы 
очень легко, если бы ихъ не сбила 
съ толку Дуврская полищя. Мистрессъ 
Симпкинсонъ, между тБмъ, цфлые че- 
тыре дня находилась въ состояніп та- 
кого нервнаго истөщенія, что доктора 
запрещали ее допрашивать. 

Я не могь сдержать злорадную 
улыбку, когда услышалъ, что власти 
преслБдуютъ стараго лысаго джентль- 
мена въ бЪломъ жилетф, который въ 
субботу долженъ высадиться въ Нью- 
ІоркБ. Виною тому была Дуврская 
полиція. Теперь я понялъ всю выгоду 
того, что имя Филиппа Гарвея не зна- 
чилось въ торговыхъ книгахъ сун- 
дучныхъ фабрикантовъ. Замедленіе, 
однако, было все же вопросомъ нЂ- 
сколькихъ дней. Если бы правитель- 
ственные чиновники были һародъ тол- 
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ковый, они уже три дня знали бы, 
что Филиппъ Гарвей ночевалъ въ 
одномъ дом съ теткой въ ночь, когда 
совершено было убійство. Они это и 
дБЙствительно узнали, какъ оказалось 
впослБдствіи, но узнали слишкомъ 
поздно. На слдующій день послБ 
нашего отъБзда они нагрянули въ 
«Сарацинову Голову» и оттуда поспћ- 
шили обратно въ лондонскую квар- 
тиру Филиппа. Въ субботу утромъ до- 
прашивали мистрессъ Симпкинсонљъ, и 
она тотчасъ указала на Филиппа Гар- 
вея, какъ на вфроятнаго убійцу. 

Въ ПарижБ я узналъ одну вещь, 
которая меня порядочно удивила. 
Аустинъ Гарвей, столь откровенный 
въ сношеніяхь со мною, выказалъ 
самую затруднительную скрытность 
въ сношеніяхъ съ властями. Они до- 
бились отъ него весьма немногаго, и 
это немногое стоило имъ большихъ 
хлопотъ. Полиція, по словамъ Франсуа, 
пришла къ уб®жденію, что Аустинъ 
дйствительно почти ничего не знаетъ 
о дБлЊ. 

— Онъ совсБмъ ни при чемъ во 
всей этой исторіи,—сказалъ мн сы- 
ЩИКЪ. 

Судя по всему, что я видБлъ, мнв 
казалось, что Аустинъ, по какимъ-то 
неизв5стнымъ соображеніямъ, какъ 
будто желалъ, чтобы я зналъ о дфлБ 
какъ можно болЂе, а правительствен- 
ныхъ сыщиковъ старался держать во 
мракћъ. Какая могла быть у него при- 
чина для столь страннаго образа дЪй- 
ствій? 

Французская полиція разрЪшила 
миссъ Симпкинсонъ покинуть «пан- 
сіонъ», гдБ я прежде ее видћлъ, и по- 
селиться съ матерью въ маленькомъ, 
тихомъ отелБ между Майееше и пар- 
комъ Мопсеам. Мистрессъ Симпкин- 
сонъ перевезли туда въ пятницу ве- 
черомъ. Англ ское посольство пору- 
чилось за благонадежность арестан- 
токъ, и онв твердо обфщались не вы- 
Бзжать изъ Парижа. Въ этомъ-Тто 
отелв я нашелъ миссъ Симпкинсонъ, 
и доступъ къ ней оказался вовсе не 
затруднительнымъ. Видъ ея въ пер- 
вую минуту очень поразилъ меня. 
Она, очевидно, много выстрадала за 
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цпослъднюю ужасную нед$лю. И не 
мудрено. Все ли еще она любила Фи- 
липпа, или только играла съ нимъ, 
прежде чБмъ выбрать его брата, —во 
всякомъ случаБ положеніе ея было 
поистинф ужасно. Она была помол- 
влена съ Аустиномъ, а въ семьБ его 
было совершено убійство. Любила ли 
она когда-нибудь Филиппа? Онъ, пови- 
димому, думалъ, что да. Въ такомъ 
случа, почему же она приняла пред- 
ложеніе Аустина? Не такая это было 
женщина, чтобы позволить кому-ни- 
будь, даже собственной матери, вліять 
на себя до такихъ предъловъ. Съ дру- 
гой стороны, это была именно такая 
женщина, которая была способна на 
что угодно изъ-за каприза оскорблен- 
ной гордости. Я надБялся, что пред- 
стоящее свиданіе разрвшитъ нБкото- 
рыя изъ моихъ недоум%ній. 

Темные глаза миссъ Симпкинсонъ 
смотрБли какъ-то запуганно, но она 
все же попросила меня сБсть съ до- 
вольно высокомЂрной сдержанностью. 
БЪдная дБвушка! Она, навВрное, страш- 
но безпокоилась и сгорала отъ нетер- 
пБнія узнать, что я скажу ей. ТЪмъ 
не менЂе, гордость мЪшала ей зада- 
вать вопросы. Женщина эта обфщала 
очень многое. 

— Я прівхалъ,—сказалъ я, садясь, 
—съ мистеромъ Филиппомъ Гарвеемъ, 
миссъ Симпкинсонъ. 

— Правда?— сказала миссъ Симп- 
кинсонъ, разглаживая складки платья. 
ЗачЗмъ же пріЊхалъ въ Парижъ ми- 
стеръ Гарвей? 

— Онъ пріВхалъ въ Парижъ по- 
тому, что бфжитъ изъ Англіи. 

— Почему жъ онъ б$жить?—спро- 
сила миссъ Симпкинсонъ. И куда? 

— Позвольте сначала отвътить на 
второй вопросъ. Онъ надБется завтра 
утромъ добраться до Марселя, а от- 
туда въ какую-нибудь американскую 
республику. Въ такомъ случа%... 

— Будеть ли это? — воскликнула 
миссъ Симпкинсонъ, нфсколько изм%- 
няя своей сдержанности. 

— НадБюсь, да. Думаю, что да. 

— Слава Богу!—вырвалось у миссъ 
Симпкинсонт, и она снова окамен%ла. 

— Все же надо признаться, что 
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тутъ ничего нельзя сказать навЪрное. 
Сказать по правд, милая барышня, 
полиція должна была бы захватить 
его еще два или три дня назадъ. Разъ 
она этого не сдБлала, ничего нельзя 
утверждать съ достовфрностью.. 

— Будемъ надћяться, что его ожи- 
даеть удача, сказала миссъ Симп- 
КИНСОНЪ. | 

Я видБлъ, что мы не далеко у$демъ 
со всБми этими уловками. Да вдоба- 
вокъ, я ихъ териЪть не могу. Успф- 
хомъ своимъ, въ двухъ или трехъ дђ- 
лахъ, которыя я обдБлалъ, я обязанъ 
былъ главнымъ образомъ привычкБ 
всегда приступать прямо къ самой 
сути. 

— Аминь, —сказалъ я спокойно, — 
или Парагвай, или висћВлица. 

Миссъ Симпкинсонъ сильно поблБд- 
нБла, но промолчала. 

— И это тБмъ болБе ужасно, —про- 
должалъ я,—что я-то вБдь думаю, что 
онъ невиновенъ. 

Это доконало ее. Она вскочила, и 
глаза ея заблистали надеждой и стра- 
ХОМЪ. 

— Невиновенъ! — почти взвизгнула 
она. Какъ невиновенъ? Что вы хотите 
сказать? Я бы все отдала, лишь бы 
узнать, что онъ невиновенъ. 

Я не отв$чалъ ей прямо. 

— Такъ и вы, значить, считаете 
его виновнымъ?—спросилъ я. | 

— Да что же мнв дБлать?—загово- 
рила она стремительно. Что бы ни гово- 
рило мнв сердце, но разумъ ничего не 
можетъ сказать противъ очевидности. 
Развв не говорятъ противъ него вс 
факты? РазвЪ не все равно, что дока- 
зано теперь его преступлене? Кто его 
совершилъ, коли не онъ? Есть ли такіе 
присяжные, которые могли бы оправ- 
дать его? 

— Боюсь, что нътъ, — сказалъ я. 

Миссъ Симпкинсонъ передернуло. 

— А все же, по-моему, онъ неви- 
новенъ. 

— Кавя же у васъ доказатель- 
ства?— спросила она. 

Конечно, ей страстно хотБлось этихъ 
доказательствъ. 

— Кого вы подозрБваете? 

— Позвольте сначала задать вамъ 
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одинъ вопросъ,— сказалъ я. Скажите 
мнв по чистой совВсти, какъ передъ 
Богомъ, именехъ всего, что у васъ 
есть святого: вы-то подозр$ваете кого- 
нибудь? 

— Н%ть, —сказала она съ удивле- 
ніемъ,—то-есть, кром$ Филиппа. Мое 
сердце возмущается противъ этой мыс- 
ли, но разумъ просто-напросто дока- 
зываетъ мнЪ, что это Филиппъ. 

Вотъ видите, до какой откровенно- 
сти мы уже успфли дойти! Я вфрилъ 
въ ея искренность и видБлъ съ боль- 
шимъ сожалфБніемъ, что она ни Бъ 
чемъ не могла мн помочь. 

— Извините мою кажущуюся не- 
скромность, —сказалъ я‚,—но для меня 
было бы чрезвычайно важно, если бы 
вы могли вкратцЪ сообщить мн, что 
повело къ вашему разрыву съ Фи- 
липпомъ Гарвеемъ и посл довавшей 
помолвкВ съ его братомъ? 

Миссъ Симпкинсонъ густо покрас- 
нБла. 

— Я никогда не была помолвлена 
съ Филиппомъ Гарвеемъ,—сказала она. 
Не можетъ быть, чтобы кто-нибудь 
сказалъ вамъ такую нелБпость. По- 
прошу васъ перемБнить разговоръ. 

Самолюбіе мБшало миссъ Симпкин- 
сонъ выказать свое волненіе, и она 
закрыла глаза рукою, но я замфтилъ, 
что рука эта дрожитъ. Многаго до- 
биться отъ нея нечего было и пробо- 
вать. ТБмъ не мене, до моего ухода 
она выдала мнв то, что я желалъ 
знать. Она любила Филиппа Гарвея,— 
слБдовательно, была, вЗроятно, равно- 
душна къ Аустину. Что за непости- 
жимыя существа —эти женщины! Сопо- 
ставивъ свое открытіе съ признаніемъ 
Филиппа, я какъ будто началъ кое-что 
понимать. Конечно, миссъ Симпкин- 
сонъ, оскорбленная въ самыхъ глу- 
бокихъ и искреннихъ своихъ чув- 
ствахъ какой-нибудь измБной своего 
шалопая - возлюбленнаго, отомстила 
ему публично, принявъ предложеніе 
его брата. Постоянное давленіе ма- 
тери, можетъ быть, облегчило ей этотъ 
шагъ, но отнюдь не было его причи- 
ной. Я очень хорошо понималъ, что 
эта дБвушка, со своимъ упорствомъ 
и страстностью, могла просто со зла 
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броситься очертя голову въ новую 
б$ду. Выходить за Аустина ей, ка- 
жется, вовсе не хотБлось; чтобы она 
могла польститься на его маленькое 
состояніе представлялось уже совеБмъ 
неввроятнымъ. Я невольно задавалъ 
себЪ вопросъ: ужъ не имЪлъ ли онъ 
какихъ-нибудь средствъ вліять на ея 
поступки? 

— Я увВренъ, что Филиппъ неви- 
новенъ,—-сказалъ я на прощанье, —но 
теперь пока у меня нЪтъ никого, кБмъ 
бы я могъ его замЪстить. ПодозрБнія 
мои самыя неопред$ленныя. 

Я вдругъ вынулъ изъ кармана свою 
копію буквъ «Р. Н.» 

— Это почеркъ Филиппа? —спросилъ 
я, —или Аустина? 

— Ну, какъ я могу судить по двумъ 
буквамъ?— тотчасъ сказала быломиссъ 
Симпкинсонъ. Глупо и требовать съ 
меня этого. Пожалуй, форма буквъ по- 
хожа на Филиппову, но характеръ по- 
черка положительно Аустиновъ. 


ХХ. 
Новый сл3дъ. 


Миссъ Симпкинсонъ выразила жела- 
ніе повидаться съ Филиппомъ. ВЪро- 
ятно, она бы сама пришла къ нему, 
если бы знала, гдБ его найти. Но такъ 
какъ это почти навбрное грозило не- 
медленнымъ его арестомъ, я тщательно 
держалъ ее въ невёдфШи, да, къ 
счастію, и самъ Филиппъ слишкомъ 
ясно понималъ опасность своего поло- 
женія, чтобы спорить со мною, когда 
я объяснилъ ему, что это невозможно. 
Въ сущности, Филиппъ былъ вовсе 
ужъ не такой дурной малый, и я на- 
чиналъ его жал%ть. 

Я вернулся въ отель со всъми воз- 
можными предосторожностями. ДБлать 
мав больше было нечего. Ц%ль моей 
позздки въ Парижъ была достигнута. 
Кас-т!е оказалось точнымъ; буквы 
на сундукЪ были написаны не Филип- 
помъ Гарвеемъ. 

Это невозможно было отрицать, и 
какъ ни было оно невфроятно, но 
разъ было признано, что почеркъ не 
Филипповъ,—вс$ обстоятельства, мои 
собственныя умозаключенія и знаме- 
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нательное свидЪтельство миссъ Симп- 
кинсонъ, все, повидимому, неизбЪжно 
указывало на то, что написаны онВ 
Аустиномъ. Әкспертъ отрицалъ это; 
но эксперту я не очень-то вфрилъ. 
Итакъ, въ настоящую минуту оста- 
валось одно: отправить Филиппа въ 
Марсель. Аустинъ пріЂхалъ въ то же 
утро, хотя утро было воскресное, пре- 
зрБвъ, ради всепоглощающей тревоги 
данной минуты, даже приличія суб- 
ботняго дня. Онъ явился къ намъ въ 
отель и могъ только подтвердить мои 
слова, что шкапъ въ комнат его по- 
койной тетки биткомъ набить Филип- 
повыми книгами, тБми самыми кни- 
гами, которыя, по увБренію Филиппа, 
были уложены имъ въ сундукъ въ 
субботу. Тамъ нашлись даже любов- 
ныя письма и вещицы, полученныя 
Филиппомъ на память. Аустинъ предъ- 
явилъ ихъ въ подтвержденіе своихъ 
словъ и подалъ брату. Никогда, пока 
не увидБлъ лица Филиппа въ эту ми- 
нуту, не понималъ я вполн%, въ ка- 
кой степени челов$къ можеть на- 
дБяться, когда надежды уже нфтъ ни- 
какой. Мы отвезли б$днягу въ бате 
де Гуоп, и онъ при насъ же выфхальъ 
со скорымъ пофздомъ. Аустинъ снаб- 
дилъ его сотней фунтовъ и обфщалъ 
доставить еще двЪсти по его пріБздЊ 
въ Монтевидео. Мы пор$шили на Арген- 
тинской республик$. Когда поБздъ уже 


тронулся со станщи, Филиппъ высу-` 


нулся изъ окна вагона. 

—- Аустинъ, —сказаль онъ, — Ау- 
стинъ... НЪтъ, мн все-таки какъ будто 
кажется... Аустинъ, неужели ты, въ 
самомъ дл, думаешь, что я эго сдћ- 
лалъ? 

Аустинъ Гарвей залился слезами. 
Больше ни слова не было сказано. 
По®здъ пошелъ быстрће, и я посп%- 
шилъ вывести Аустина изъ толпы 
любопытныхъ зрителей. 

— Рапуге аті! — сказалъ какой-то 
господинъ:— должно быть, братъ! 

По дорогБ на Сфверный вокзалъ 
(мы должны были уБхать въ Англію 
въ ту же ночь) я спросилъ Аустина, 
неужели полиція все еще не осмотрЪла 
домъ вь Маринъ - Парад, гд совер- 
шено было преступленіе. 
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— О да, —сказалъ онъ, —они, повиди- 
мому, еще вчера наводили тамъ справ- 
ки. Когда я выходилъ, за домомъ кто- 
то наблюдалъ. | 

— Его арестують въ МарселВ, — 
сказалъ я. 

— НВтъ, неужели вы, въ самомъ 
ДЪлЛЪ, такъ думаете?— прошепталъ Ау- 
стинъ. НФть, не можеть быть! 

И онъ снова залился слезами. Оче- 
видно, онъ былъ страшно потрясенъ. 

По прівздв на станцію, Аустияъ 
вызвался взять билеты намъ обоимъ, 
пошелъ къ кассв и спросилъ ихъ. Я 
слБдилъ за нимъ отчасти отъ нечего 
дБлать, отчасти и потому, что съ ны- 
нБшняго утра началъ особенно инте- 
ресоваться Аустиномъ Гарвеемъ. Я 
видлъ, какъ онъ вынулъ бумажникъ; 
видБлъ, какъ онъ заплатилъ деньги; 
видвлъ, какъ собралъ потомъ билеты 
и сдачу. И все это онъ дфлаль лЊ- 
вой рукой. Вообще онъ не былъ лђв- 
шой, это я зналъ навЪрное; но теперь 
я собственными глазами видБлъ, какъ 
онъ употреблялъ лБвую руку вмЪсто 
правой. Съ этой минуты мн стало 
ясно, что, несмотря на вс мнимыя 
противор$ я и невозможности, убій- 
цей окажется Аустинъ Гарвей. 


ХХІҮ. 


Показанія бЪдной Люси. 


Въ Черинъ-Кросс® мы разстались. 
Аустинъ возвращался къ своимъ за- · 
нятіямъ по приходу; его ректоръ и 
такъ уже принужденъ былъ обойтись 
безъ него въ воскресенье и обошелся 
довольно неохотно. Я думалъ дождать- 
ся въ Лондон извъстій о дальнЪй- 
шемъ путешествіи Филиппа. 

— Договора о выдачф вВдь не су- 
ществуетъ, —говорилъ Аустинъ, прозз- 
жая со мною хм$левыя плантаціи 
Кента. Какъ только мы узнаемъ, что 
онъ въ безопасности, мы можемъ огла- 
сить всю исторію со вс$ми ея смяг- 
чающими обстоятельствами. Это просто . 
непредумышленное убійство. Лучше 
просто сказать всю правду, чЁмъ 
тщетно стараться ее скрыть. 

— Не безпокойтесь, объ этомъ ужъ 
позаботится полиція,—отвВчалъ я, — 
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брата вашего привлекутъ къ суду за- 
долго до его прі%зда въ Монтевидео. 

— Если вы такъ думаете, что женамъ 
тогда дБлать? — спросилъ Аустинъ. 

Я не отвБчалъ ему. Что же намъ 
тогда дВлать Вотъ именно этотъ-то 
вопросъ я и задавалъ себв постоянно. 
Ч$мъ болБе я наблюдалъ за своимъ 
спутникомъ, тБмъ болве убЪждался, 
что онъ былъ лЬвшою только въ очень 
слабой степени. Әта особенность была, 
вфроятно, только остаткомъ дЪтекой 
привычки, отъ которой онъ отд$лался, 
когда выросъ, и которая снова обна- 
руживалась только въ минуты волне- 
нія. Потому-то я и не замЗчалъ ея въ 
наши немногія встрБчи. Мы разста- 
лись, какъ я уже говорилъ, въ Че- 
ринъ-Кросс%, и я вернулся къ себБ на 
квартиру. Теперь дБлать было нечего, 
но я чувствовалъ, что не успокоюсь, 
пока не доберусь до истины. Какъ 
могъ Аустинъ Гарвей убить свою тетку? 
Когда? ГдБ? РазвЪ не было доказано 
вн всякихъ сомнЂній, что Филиппъ 
и миссъ Рейнель провели ночь съ 
воскресенья на понедВльникъ въ своей 
квартирћ и что сундукъ съ мертвымъ 
тБломъ былъ вывезенъ оттуда въ по- 
недфльникъ утромъ? Положимъ, Аус- 
тинъ пришелъ къ брату до завтрака; 
но въ это время убійство, несомнЪнно, 
уже было совершено. Тайна казалась 
непроницаем%е, ч$мъ когда-либо. Я уже 
почти отчаявался найти ей удовлетво- 
рительное объясненіе, но все-таки про- 
должалъ упорно его разыскивать, до 
послЪдняго предБла возможности. 

Не моя была вина, если я ошибся 
съ самаго начала. ВеЪ факты дока- 








зывали виновность Филиппа. Никто въ . 


мірБ,--ни самъ Филиппъ, ни миссъ Симп- 
кинсонъ, ни полищя не подозрБвали 
священника. Полиція—менће всего. Ни 
прежде, ни теперь не было никакихъ 
основан подозр$вать его; Были ли у 
меня на это достаточныя основанія 
даже и въ настоящую минуту? 
Никто не станеть отрицать, что если 
Аустинъ Гарвей, дБйствительно, убилъ 
тетку, онъ быль однимъ изъ самыхъ 
искусныхъ актеровъ и самыхъ отъяв- 
ленныхъ негодяевъ во всфхъ трехъ 
королевствахъ. Онъ, очевидно, всЁми 
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силами старался убфдить и меня, и 
Филиппа въ виновности Филиппа 
и терп$ливо вдалбливалъ въ его оту- 
маненную виномъ голову теорію не- 
преднам%реннаго, почти безсознатель- 
наго преступленія; благопріятныя об- 
стоятельства и прошлый опытъ зна- 
чительно облегчили ему эту задачу. Я 
могъ объяснить себБ, какъ онъ вліялъ 
на Филиппа, но не могъ пока объ- 
яснить, какъ ему удалось справиться 
съ убійствомъ. Относительно мотива, 
представлявшаго такой камень пре- 
ткновенія въ случав Филиппа, тутъ 
затрудненій не было. Аустинъ имлъ 
причины опасаться, что тетка окон- 
чательно повернеть дфло въ пользу 
брака Юдиеи съ его братомъ. Чтобы 
Филиппъ убилъ тетку въ припадкЪ 
раздраженія—это всегда казалось мнв 
неправдоподобнымъ. Но священникъ!.. 
И такой милый, простодушный на видъ 
юноша, съ такими ясными, свЪтлыми 
глазами и ласковымъ голосомъ! Я со- 
звавалъ, что нужны уже совс®мъ не- 
опровержимыя доказательства, чтобы 
убБдить даже меня самого, что я опять 
не на ложномъ пути. Съ другой сто- 
роны, мнв было такъ же очевидно, 
что если обвиненіе справедливо, не 
должно выпускать изъ рукъ такого 
мерзавца. Никогда еще не было на 
свфтБ негодяя, боле достойнаго висћ- 
лицы. Нужно было доискаться, гдЪ 
провелъ Аустинъ Гарвей всю эту ночь 
на понедвльникъ. Необходимо было 
доказать а. Если онъ невиновенъ, 
ничего не могло быть легче. Пока я 
не рБшилъ этого, я не зналъ ни сна, 
ни покоя. 

Я рБшилъ тотчасъ вызхать въ Соу- 
тэндъ. Пріъхавъ въ Лондонъ въ шесть 
часовъ, я бросился было на постель, 
чтобы отдохнуть часа два, но тотчасъ. 
вскочилъ опять. Въ десять я былъ 
уже на пути въ Соутэндъ, куда теле- 
графировалъ предварительно Аустину 
Гарвею, предупреждая его, что буду 
у него въ пять часовъ. Такимъ 06- 
разомъ, до свиданія съ нимъ у меня 
оставалось еще н$сколько свободныхъ 
часовъ. Я боялся, что если прду 
безъ предупрежденія, —пожалуй,встрВ- 
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чу его гдф-нибудь на улицз, и онъ что- 
нибудь заподозрить. 

Не усп$лъь я послать телеграмму, 
какъ понялъ, что сдфлалъ величай- 
шую глупость. Сообщаю этотъ ма- 
ленькій инцидентъ, потому что мн 
хочется какъ можно точнфе передать 
все случившееся. Я понялъ, что если 
могу что-либо найти въ Соутэндз, 
мои изслБдованія должны начаться 
съ того самаго дома, гд$ жилъ Аустинъ; 
надо было узнать все, что возможно, 
по непосредственной его обстановк® 
и оть непосредственно окружавшихъ 
его людей. Для этого было скорЂе же- 
лательно удалить его изъ квартиры, 
ч%мъ предостерегать и засаживать 
дома. Я тотчасъ послалъ другую те- 
леграмму, въ которой просилъ его 
пр!Вхать въ Лондонъ по очень важ- 
ному длу и въ случа моего отсут- 
сотня подождать меня на моей квар- 
тирБ до десяти часовъ. 

Что къ десяти часамъ у меня ДЪй- 
ствительно будеть до него важное 
дЪло,— въ этомъ я не сомн%вался. Я 
вышель на промежуточной станщи, 
посмотрБлъ таблицу пофздовъ и до- 
ждался прохода поЪзда, съ которымъ, 
по моимъ соображеніямъ, Аустинъ 
долженъ былъ про$хать въ Лондонъ; 
потомъ самъ сБлъ въ пофздь въ 06б- 
ратномъ направлеши. Въ три часа я 
былъ въ Соутэнд%. 

Узнать адресъ священника Св. Ма- 
рін ДФвы оказалось дБломъ самымъ 
легкимъ. Первый попавшійся носиль- 
щикъ на станци показалъ мив цер- 
ковь, а изъ церкви меня тотчасъ на- 
правили къ священнику. Къ удивле- 
нію, онъ жилъ отъ нея довольно да- 
леко. Я вовсе не предполагалъ тогда, 
какое огромное значеніе пріобрВ®тетъ 
въ скоромъ времени этотъ вопросъ о 
разстояніи. Я дошелъ до квартиры 
Аустина минуть въ десять быстрой 
ходьбы; она была, по крайней мр, 
за полъ-версты въ дальней части го- 
рода. Улица, гд% онъ жилъ, называ- 
лась Деласи Крессентъ, а его квар- 
тирную хозяйку звали мистрессъ Гоп- 
КИНСЪ. 

Прошу извинешя, что ввожу еще 
одну квартирную хозяйку. ДЂлать не- 
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чего. По странному стеченію обстоя- 
тельствъ, вс лица причастныя къ 
убійству жили во время его совер- 
шенія въ меблированныхъ комнатахъ: 
миссъ Рейнель, оба Гарвея и Симп- 
кинсоны. Поэтому я на каждомъ ша- 
гу натыкался на квартирныхъ хо- 
зяекъ. Можетъ быть, он$ могли бы 
оказаться мнв очень полезными. Это 
всегда такъ бываеть въ уголовныхъ 
романахъ. Но на дл, въ моемъ слу- 
чав, он оказались совершенно без- 
полезными. 

Я слросилъ Аустина Гарвея, и мн 
отвФтили, какъ я и ожидалъ, что его 
нфть дома. Дальн®ӣйшіе разспросы о 
его вфроятныхъ передвижоніяхъ 0б- 
наружили, что онъ получилъ двБ те- 
леграммы и выфхалъ почти тотчасъ. 
Значитъ, все обстояло благополучно. 
Мистрессъ Гопкинсъ, само собою ра- 
зумЂется, любопытетвовала относи- 
тельно телеграммъ. Я пожалЪтъ, что 
ничего не могу ей объ этомъ с000- 
щить, и въ отместку сталъ присту- 
пать къ ней съ осторожными раз- 
спросами объ АустинЪ. Хозяйка ока- 
залась словоохотливая. Преподобный 
Аустинъ былъ, повидимому, самымъ 
прим$рнымъ во всф$хъ отношешяхъ 
священникомъ и жильцомъ. <Насто- 
ящій джентльменъ, — говорила ми- 
стрессъ Гопкинсъ, —ужъ такой-то кра- 
савецъ, да и добрый какой!» Была у 
него, пожалуй, нБкоторая слабость къ 
прекрасному полу. «Какъ разъ по 
дамскому вкусу господинъ,—прибав- 
ляла добрая мистрессъ Гопкинсъ,—а 
въ священникВ это-то вЪдь и дорого!» 
Вопросъ о привычкахъ священника, 
несмотря на всю свою важность, пред- 
ставлялъ для меня лишь второстепен- 
ный интересъ. Самое важное все-таки 
было впереди. Можно ли было доказать, 
что онъ ировелъ ночь на понедВль- 
никъ дома въ своей комнатЪ? Если 
да, мн предстояло начинать все слд- 
стве сначала. 

Мистрессъ Гопкинсъ была гостепр1- 
имна. Она пригласила меня въ то- 
стиную, дала мав стаканъ смороди- 
новки и бисквитъ, и представила 
меня своей дочери, девятнадцатилћт- 
ней Люси, съ желтыми завитушками 
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и сильно вздернутымъ носикомъ. 
Я очень былъ радъ познакомиться 
съ Люси, надфялся, что она можеть 
оказаться полезной (какъ она и ока- 
залась), но въ то же время ни на шагъ 
ни двигался впередъ. Трудно было 
добраться до правды, не выдавъ себя. 
Векорз я убБдился даже, что это со- 
всБмъ невозможно, и открылся жен- 
щинамъ, точно такъ же, какъ прежде, 
въ дом, гдБ совершено было убійство. 
Почему же бы и н®тъ? МнЪ нужно 
было выяснить въ тоть же день все 
дБло. Не пройдеть и сутокъ, думалъ 
я, какъ Аустину Гарвею будутъ из- 
вфетны всЪ подробности моего раз- 
говора съ мистрессъ Гопкинсъ. Правда, 
что до прошествія этихъ сутокъ мн 
предстояло узнать навЁ$рное, убійца— 
Аустинъ Гарвей или н%фтъ. 

— Мистрессъ Гопкинсъ,-—сказалъ я, 
—ясыщикъ. Миссъ Рейнель, какъ вамъ 
извфетно, убили. Мистеръ Гарвей —ея 
наслБдникъ. Онъ, вђроятно, совевмъ 
` ни при чемъ въ преступленіи, но, 
чтобы доказать это разъ навсегда, 
очень важно имфть возможность до- 
казать, что онъ не выходиль изъ 
дому въ ночь убійства. Дфвушка вздро- 
гнула, я это видфлъ. Впрочемъ, она 
изофгала моего взора и сидЂла глядя 
въ окно. Мистрессъ Гопкинеъ пона- 
добилось минуты дв, чтобы опо- 
мниться отъ изумленія, но какъ только 
перевела духъ, она разразилась ц- 
лымъ потокомъ восклицаній и проте- 
стовъ, которые я выслушать совер- 
шенно спокойно. Наконецъ, она уже 
достаточно успокоилась, и я могъ из- 
влечь изъ ея рБчей слБЬдующіе факты. 

Преподобный Аустинъ въ воскре- 
сенье служилъ вечерню. Онъ гово- 
рилъ пропов®дь. Мистрессъ Гопкинсъ 
и Люси слушали его. Служба кончи- 
лась въ половин девятаго. Потомъ 
была еще служба въ школ. Люси 
осталась и на эту службу, продолжав- 
шуюся до половины десятаго или 
немного позднЪе. Посл этой службы 
Люси вернулась тотчасъ и была дома 
къ десяти часамъ. И мать и дочь—0бЪ 
утверждали, что Аустинъ вернулся 
очень скоро посл Люси. Онъ позво- 
нилъ у подъ$зда, и мистрессъ Гоп- 
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кинсъ сама его впустила. Онъ былъ 
очень бл$денъ, казался измученнымъ 
и усталымъ. На лБстницв онъ ска- 
залъ ей: «Меня задержали н$сколько 
минутъ посл митинга разными раз- 
говорами; а то я непремфнно прово- 
дилъ бы вашу дочь домой. Еще втъ 
половины десятаго, не правда ли?». 
Мистрессъ Гопкинсъ взглянулана часы 
въ залБ и сказала: «Сейчасъ уда- 
рить, сэръ.» Въ эту минуту часы 
какъ разъ пробили половину. Все это 
она запомнила ясно, въ особенности 
потому, что потомъ поднялись вс 
эти толки объ убйств$. Мистеръ Гар- 
вей сказалъ еще:» Ну, покойной ночи, 
я очень усталъ», вошелъ къ себБ въ 
спальню и заперся. 

Все это было очень неутБшительно. 
По всБмъ вБроятіямъ, убійство было 
совершено вечеромъ, когда несчаст- 
ная лэди еще не раздЪвалась. Я при- 
шелъ къ этому заключенію вопреки 
смятой постели и опорожненному стака- 
ну, —аксессуарамъ, которые, вБроятно, 
предназначались для того, чтобы сбить 
съ толку полицію. Преступленіе не 
было совершено утромъ, сл$дователь- 
но, оно должно было быть совершено 
до полуночи. 

Если въ немъ быль замфшанъ Ау- 
стинъ, онъ долженъ былъ, слдова- 
тельно, опять уйти изъ дому и дойти 
до Маринъ-Парада. Хотя мн и пред- 
стояло еще провфрить разстоянія, но 
я уже зналъ, что отъ квартиры Ау- 
стина до церкви съ полъ-версты, а 
домъ на Маринъ - Парад$ еще. почти 
за версту въ противоположную сто- 
рону. Церковь Аустина и, тБмъ боле, 
его квартира были совсБмъ за горо- 
домъ, въ предм$стьи. Чтобы онъ успБлъ 
въ три четверти часа добраться до 
тетки и вернуться назадъ,—было со- 
вершенно невфроятно. 

— Все этоничего не доказываетъ, — 
сказалъ яя—мнф нужно знать одно: 
провелъ ли онъ всю ночь въ своей 
комнат? 

Опять я замфтилъ, что дБвүшку 
передернуло. 

— Да, конечно!—съ негодованіемъ 
воскликнула мистрессъ Гопкинсъ,— 
а то гдъ-жъ еще, скажите на ми- 
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лость? Ну, гдф-жъ и ночевать джентль- 
мену, какъ не въ своей спальнЪ? 
И съ какой это стати вы вдругъ ипри- 
шли и вдругъ съ такими вопросами! 
Я легла въ одиннадцать и слышала, 
какъ онъ тяжело дышитъ во снБ, — 
үжъ это онъ всегда,—а утромъ, какъ 
обыкновенно, снесли ему горячей воды. 
У меня-то ужъ сонъ самый легкій, и 
неужто ужъ я-то бы не слыхала, кабы 
по ночамъ джентльмены разгуливали 
по дому! 

Мистрессъ Гопкинсъ совсёмъ рас- 
пЪтушилась. 

— А все-таки, —сказалъ я хладно- 
кровно, —намъ нужны доказательства. 

Добрая лэди съ негодованіемъ фырк- 
нула. Я всталъ прощаться. Отъ нея 
больше ничего нельзя было добиться. 
ДЪвушка, Люси, вдругъ вскочила со 
своего м®ста и подбъжала къ намъ, 

— Не безпокойся, мамаша, — сказала 
она—я выпущу джентльмена. 

Когда мы вышли въ залу, она за- 
творила дверь въ пріемную и обрати- 
лась прямо ко мнЪ. 

— Его обвиняютъ? — пролепетала, 
она, задыхаясь, — онъ въ опасности? 

Я почуялъ удобный случай и схва- 
тился за него. 

— Въ очень большой опасности, — 
отвБчалъ я внушительно, если только 
мы не узнаемъ въ точности, что онъ 
дБлалъ въ эту ночь. 

ДБвушка совсфмъ растерялась. Она 
то блБдн$ла, то краснЪла, раза два 
какъ будто пыталась что-то сказать, 
но не могла. 

— Все зависить отъ этого, — ска- 
залъ я. 

— Онъ не выходилъ изъ дому,/— 
вдругъ вырвалось у нея, —я знаю, что 
не выходилъ. 

— Полно, душенька, да знаете ли 
вы это навБрное? 

— Знаю,-—шептала она чуть слы- 
шно. Все равно. Не спрашивайте. Мы 
должны были жениться. Прежде я ни- 
когда, никогда его не слушала. Не 
говорите мамаш$. Онъ мнв объщалъ. 
Ну, вотъ, я погубила себя, чтобы спа- 
сти его... Но онъ совсЪмъ не выхо- 
дилъ изъ дому до восьми часовъ слБ- 
дующаго дня. 


В 


Она начала рыдать такъ отчаянно, 
что я, къ великому своему сожалЪн!ю, 
долженъ былъ поскорђе уйти и оста- 
вить ее въ зал. 

Я боялся, какъ бы мать не застала 
насъ вмБстЪ. Это было бы ужасно 
неловко. 


ХХУ. 
Арестъ. 


Когда я вышелъ изъ дому и по- 
шелъ по Крессенту, два вывода изъ 
моего посфщен1я ясно опредзлились 
въ моей голов. Первый былъ слБ- 
дующій: казалось, говоря по-челов?- 
чески, совершенно невозможнымъ, 
чтобы Аустинъ Гарвей былъ зам%- 
шанъ въ преступленіи. Второй былъ 


тотъ, что, по крайней м$рЪ, съ нрав-_ 


ственной точки зрБнія, этотъ человЁ къ 
могь считаться на него способнымъ. 
Его кротость и мягкость, его способ- 


ность нравиться, — все, что привлекло и. 


ослБпило меня, — все это была только 
маска, гораздо болБе дБйствительная, 
чБмъ даже его профессія и священ- 
ническая одежда. Этотъ человЪкъ былъ 
негодяй. 

Такое открыте, или, скорће, подтвер- 
жденіе смутной тревоги посл днихъ 
сутокъ, такъ приближало ко мнв воз- 
можность вины Аустина Гарвея въ 
ту самую минуту, когда дБйствитель- 
ные факты, казалось, окончательно 
отнимали у меня всякую надежду до 
нея добраться! Я прошелъ ве раз- 
стоянія, тщательно измврилъ ихъ, и 
худшія опасенія мои подтвердились: 
Аустинъ жилъ болБе чБмъ за пол- 
торы мили отъ квартиры тетки, а отъ 
его квартиры до церкви была почти 
треть всего этого разстоянія. Если 
дБвушка говорить правду, —а я не 
им®лъ никакихъ причинъ въ этомъ 
сомнфваться,—и онъ всю ночь не вы- 
ходилъ изъ дому, вернувшись съ ве- 
черней службы, —тогда единственное 
время, употребленіе котораго остава- 
лось не вполнЪ выясненнымъ, было 
отъ 9 час. 45 мин. до 10 час. 30 мин. Ко- 
нечно, нельзя было предположить, 
чтобы онъ успвлъ въ это время прой- 
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ти дв съ половиной мили и сдвлать 
то, что было нужно сдБлать. 

Такъ ужъ не быль ли онъ неви- 
новенъ? Я зналъ, что нфть. Теперь у 
меня оставался еще одинъ-единый 
шансъ: можеть быть, Аустинъ Гарвей 
проБхалъ изъ церкви и обратно. Это 
казалось мало вБроятнымъ, потому 
что этимъ онъ точно нарочно гото- 
вить бы свидВтелей противт, себя. 

Я навелъ въ городБ справки, ко- 
торыми не стану утруждать читателя. 
Он® привели меня къ тому самому 
заключенію, котораго я ожидалъ: если 
бы въ воскресенье, въ такое позднее 
время, священникъ нанялъ извозчи- 
ка, я могъ бы выслВдить этого извоз- 
чика. Но я не могъ его выслфдить и 
убБдился окончательно, что Гарвей 
обошелся безъ экипажа. 

Въ этихъ розыскахъ прошелъ весь 
день. Чъмъ безнадежнЪе казались об- 
стоятельства, тБмъ тверже станови- 
лось мое р-шеше — обличить Аустина 
Гарвея во что бы то ни стало. Пре- 
ступленіе совершено было имъ. Я это 
зналъ. «Ужъ не уйдетъ же онъ отъ 
меня!» —говорилъ я себ. Т%мъ не ме- 
нБе, въ семь часовъ я рВшилъ вер- 
нуться въ Лондонъ. Я повидался съ 
причетникомъ Св. Марш. Еще разъ 
повидался съ глухой квартирной хо- 
зяйкой миссъ Рейнель. Ничего новаго 
я, въ сущности, не узналъ, кром$ то- 
го, что Аустинъ вышелъ изъ риз- 
ницы тотчасъ посл второй службы — 
раньше, чБмъ безъ четверти въ де- 
сять —и, повидимому, очень торопился. 
Голодный, усталый и разочарованный, 
направился я къ желБзнодорожному 
вокзалу. 

Когда я пришелъ туда, мальчишки 
выкрикивали вечернія газеты. Одна 
вещь, которую они кричали, естествен- 
но привлекла мое внимаше: ‹Арестъ 
убійцы! Арестъ убійцы!» 

Я остановилъ проходившаго мимо 
мальчугана и купилъ нумеръ «Есһо», 
развернулт, его и просмотрфвлъ, по ка- 
кой-то инерщи, зная напередъ, что 
я тамъ найду. Тамъ оно и было, круп- 
ными буквами: 

«Третье изданіе. ДБло о черномъ 
сундукВ. Аресть преступника въ Ди- 

ВЪ ЧЕРНОМЬ СУНДУК. 
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жон$. Филиппъ Гарвей по обвиненю 
въ уб1йствЪ миссъ Рейнель задержанъ 
прошлой ночью въ экспресс между 
Парижемъ и Марселемъ. Аресть про- 
изошелъ на Дижонскомъ вокзал%. > 


ХХҮІ. 


Мгновеніе. 


Меня точно обухомъ по голов% уда- 
рило. Совс$мъ ошеломленный, все еще 
съ газетой въ рукахъ, пошелъ я пря- 
мо домой. Въ гостиной меня ждалъ 
Аустинъ Гарвей. Я не поздоровался 
съ нимъ и не сказалъ ни слова въ 
объясненіе, только молча сунулъ ему 
подъ носъ газету. Онъ прочелъ со- 
общенное ею изв$сте и испугался. 
Я быль радъ, что онъ испугался. 

— Что жъ намъ теперь дВлать? — 
проговорилъ онъ, тяжело переводя 
ДуХЪ. 

—- «ДБлать!»› —повторилъ я съ го- 
речью. Законъ долженъ идти своимъ 
путежъ, и преступника повфсятъ. 

Аустинъ молчалъ. Я видБлъ, что 
онъ не могъ говорить. 

— Но сначала имъ нужно еще до- 
казать, — продолжалъ я, пристально 
глядя на него, —что преступленіе со- 
вершено имъ, и какъ оно совершено. 

Лицо Аустина судорожно передер- 
нулосЬ. | 

— Конечно, —сказалъ онъ,наконецъ, 
съ большимъ усиліемъ, —но это впол- 
нв очевидно, слишкомъ очевидно. 

— Для меня пока еще вовсе не оче- 
видно, мистеръ Гарвей, —отвБчалъ я, 
продолжая смотр$ть на него въ упоръ, 
-—И чБмъ больше я вникаю въ это · 
дБло, тБмъ менВе это для меня оче- 
видно. Я вовсе не увћВренъ пока, что- 
бы мы нашли настоящую разгадку. 

Мы ` стояли и смотрБли другъ на 
друга. Никто изъ насъ не смфлъ ска- 
зать больше ни слова. Въ настоящей 
степени моихъ познаній я даже спра- 
шивалъ себя, ужъ не слишкомъ ли 
ясенъ былъ мой намекъ. Аустина я 
встревожилъ,—это было видно. Его 
сильно взволновалъ арестъ брата, и 
онъ смутно чувствовалъ во всей моей 
манер какое-то значеніе, себВ вра- 
ждебное. Не нужно было предостере- 
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гать его, пока у меня еще не было 
доказательствъ. 

Итакъ, доказательства были мнв 
необходимы. Арестъ Филиппа еще уси- 
ливалъ необходимость дБйствовать не- 
медленно. Но что мн было дБлать? 
Въ какой степени виноватъ былъ 
Аустинъ? Какую онъ тутъ игралъ 
роль? На эти вопросы у меня не бы- 
ло отвЪта, а у Аустина было самое 
лучшее аПЫ, какого только возможно 
желать. 

Мы заговорили объ арест Филиппа 
и неизбБжныхъ послБдствіяхъ этого 
ареста и перешли такимъ образомъ 
на боле безопасную почву. Аустинъ 
н®сколько разъ повторялъ, что ему 
невозможно доле пренебрегать своими 
клерикальными обязанностями и не- 
обходимо уБхать съ послБднимъ по- 
Бздомъ въ ту же ночь. Я пытался 
убБдить его Ъхать въ Парижъ; мнв 
было бы очень пріятно заручиться на 
время его отсутствіемъ. Конечно, ду- 
малъ я, что-нибудь да подвернется, 
обнаружится какая-нибудь улика. Но 
Аустинъ упорно желалъ оетаться. Мы 
рБшили, что я въ ту же ночь вер- 
нусь въ Парижъ и буду по м®рБ 
возможности сл$дить за дБломъ. Без- 
спорно, что съ точки зрБнія Аустина 
это было лучшее, что я могъ сдБлать. 
Я не могъ подыскать никакой разум- 
ной причины, чтобы отказать ему вт, 
его просьб и, такъ какъ Соутәндъ, 
повидимому, не могъ дать мн желан- 
ную разгадку — признаюсь, не прочь 
былъ вернуться въ Парижъ къ Фи- 
липпу Гарвею. Можетъ быть, тамъ дБ- 
ло могло пойти успЪшнЪе. 

Итакъ, я распростился съ Аусти- 
номъ, или, лучше сказать, мы вышли 
вмБеств, каждый на свой вокзалъ. 
Сколько версть мы сдБлали за эти 
послЪдніе сорокъвосемь часовъ, — ноя, 
по крайней мр, не чувствовалъ ни- 
какой физической усталости, хотя 
былъ измученъ нравственно и раз- 
битъ многочисленными неудачами. Ме- 
ня просто изъ себя выводила необхо- 
димость принимать этого челов%ка, 
разговаривать съ нимъ и выпускать 
его на всБ четыре стороны, не ска- 
завъ ему, что онъ—преступникъ и что 
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я это знаю. Странно то, что чБмъ это 
казалось невозможнЂе, тБмъ больше 
я въ этомъ убБждался. А между тБмъ 
я долженъ былъ бесБдовать съ нимъ 
о его братВ, какъ будто взрилъ ка- 
ждому его лживому слову. 

Мы проходили вм®стБ по довольно 
глухой улиц, какъ вдругъ что-то 
сверкнуло мимо насъ въ темнотБ, и 
въ то же мгновеніе нвкая мысль. —на- 
дежда, возможность —озарила мою го- 
лову: мимо ·насъ профхалъ велосипе- 
ДИСТЪ. 


ХХҮП, 
Вызовъ. 


Тутъ же, подъ наитіемъ минуты, я 
обратился къ Аустину Гарвею. 

— Вы ®здите на велосипед, да?— 
спросилъ я. 

Это было точно какое-то вдохно- 
веше. У него вырвалось бБшеное ру- 
гательство. 

— Будьте вы прокляты! — закри- 
чалъ онъ. Что вы знаете? Много ли? 
Мало ли? | 

Онъ удариль меня кулакомъ въ 
лицо и бросился бБжать по улиц. 


ХХУШ. 


Разматываю нить. 


Едва опомнившись отъ ошеломив- 
шаго меня удара, я собрался съ си- 
лами и продолжалъ свой путь. Я не 
спъшилъ и не\дБлалъ безполезныхъ 
попытокъ догнать бфглеца. Теперь я 
былъ уже увБренъ, что рано или поз- 
дно ‘все устроится. Въ Парижъ я не 
вызхалъ, а переправился на другую 
станцію и посплъ къ поћзду въ 
Соутэндъ. Напрасно искалъ я глаза- 
ми священника — его не было. Все- 
таки я сБлъ въ вагонъ; въ эту ми- 
нуту мн%, все равно, нельзя бы было 
ни задержать, ни поймать его. Къ 
счастію, онъ не могъ далеко ућЪхать 
до завтрашняго утра, а мнв тотчасъ 
нужно было все разузнать о вело- 
сипед%. 

Мысль свою я назвалъ вдохнове- 
ніемъ, но это не совсВмъ вЪрно. Это 
было просто удачное совпаденіе. При 
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вид провзжавшаго мимо велосипеди- 
<та, мн вдругъ пришло въ голову, что 
на велосипед можно было передви- 
гаться даже быстрђће, чЁёмъ въ кэбЪ. 
Я просто наудачу высказалъ свою 
мысль Аустину Гарвею, и она со 
страшной м®ткостью неожиданно по- 
пала въ цБль. Несчастный выдалъ 
себя. Значитъ, онъ дВйствительно 
убилъ тетку въ эти немногія мину- 
ты. Должно быть, онъ прівхалъ туда 
на велосипед. Прежде ч8мъ пускать- 
ся въ какія бы то ни было дальнЪй- 
шія предположенія, слВдовало узнать, 
гдБ онъ досталъ велосипедъ. 

Когда, уже второй разъ въ тотъ 
день, я пришелъ къ мистрессъ Гоп- 
кинс̧ъ,—былъ двБнадцатый часъ. Въ 
дом было темно, веБ легли. Все рав- 
но, я стучалъ и звонилъ до тБхъ 
поръ, пока не перебудилъ всю семью. 
Мистрессъ Гопкинсъ появилась у окна, 
и я спросилъ ее, дома ли ея препо- 
добный жилецъ. НЪтъ, его не было 
дома; онъ не возвращался весь день. 
Въ такомъ случав мистрессъ Гопкинсъ 
должна впустить меня тотчасъ; у меня 
до нея важное дБло, которое я дол- 
женъ съ ней уладить, именемъ зако- 
на. Мистрессъ Гопкинсъ повиновалась 
съ торопливымъ испугомъ и любопыт- 
СТВОМ». 

Скоро мы опять сидћли въ пріем- 
ной, —мистрессъ Гопкинсъ въ скром- 
номъ дезабилье, —при свЗт8 колыхав- 
шемся сввчи. Въ комнату заглянула и 
дочка, блБдная и испуганная, въ па- 
пильоткахъ. Я тихонько выпроводилъ 
ее и затворилъ дверь. 

— Мистрессъ Гопкинсъ, —сказалъ 
я,—есть у васъ въ дом какой ни на 
есть велосипедъ? 

— Господь съ вами, г-нъ сыщикъ!— 
воскликнула мистрессъ Гонкинсъ. И 
что это вамъ вздумалось приходить 
въ такую пору спрашивать о такихъ 
пустякахъ! 

— Есть у васъ велосипедъ? 


— Ну есть, коли вамъ ужъ непре- 
мЪфнно нужно это знать. 

Я готовъ былъ расцвловать ее. 

— Есть старенькій Джимовъ, сы- 
ночка моего, Джима, но онъ ужъ съ 


полъ-года, можетъ быть, стоитъ безъ 
употребленія. 

— Покажите мн его. 

На это мистрессъ Гопкинсъ сильно 
разворчалась, но, наконецъ, рБшила 
повиноваться. Она повела меня, все 
еще неся въ рукахъ свфчу, еще силь- 
нфе оплывавшую на ночномъ возду- 
ХБ, въ маленькій продолговатый па- 
лисадникъ позади дома. Въ одномъ 
углу этого палисадника былъ сарай 
съ отпертой дверью, а въ сараБ сто- 
ялъ прислоненный къ стБнБ довольно 
стараго устройства велосипедъ. Какъ 
я тотчасъ замЂтилъ, во дворик% были 
заднія ворота. 

Я наклонился и осмотрБлъ маши- 
ну. Приподнялъ ее и выкатилъ въ 
палисадникъ. Колеса верт$лись совер- 
шенно свободно. Очевидно, они не- 
давно были подмаслены. 

— Вы говорите, онъ шесть мВся- · 
цевь безъ употребленіяр — спро- 
сил я. 

— Да, конечно. Кому жъ на немъ 
Вздить-то? Сынъ въ Лондон%. 

— А вы не знаете, мистеръ Гар- 
вей никогда не катается на велоси- 
пед? , 

— Мистеръ Гарвей? Преподобный 
мистеръ Гарвей! Господи Боже мой, 
конечно нБтъ! Для священника оно, 
по-моему, было бы даже и неприлич- 
но, —– сказала мистребсъ Гопкинсъ. 

— Ну, въ этомъ отношеніи миБнія 
могуть расходиться, мистрессъ Гоп- 
кинсъ,—сказалъ я. 

Я поставилъ машину назадъ въ са- 
рай. Она, несомнБнно, вполн$ годилась 
для Ъ3зды. 

— А у мистера Гарвея есть ключъ 
отъ этой двери?—спросилъ я, указы- 
вая на заднія ворота. 

— Есть. Когда онъ нанималъ ком- 
наты, онъ просилъ второй ключъ отъ 
передней двери, но я ему не дала. 
Мы въ дом двВ одинокихъ женщи- 


ны, а место тутъ очень глухое. Вотъ 


мы и уговорились, что онъ будетъ 
ходить заднимъ ходомъ, мимо нашей 
спальни, а передній я запираю въ 
одиннадцать часовъ, все равно, дома 
онъ или НВТЪ. 
Я понималъ. Впрочемъ, это было не 
0% 
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важно; если бы у него и не было 
ключа, онъ очень легко могъ заказать 
себъ такой же. 

Я простился съ мистрессъ Гопкинсъ 
и пошелъ отыскивать себБ какой-ни- 
будь ночлегь, даже и не пытаясь свя- 
зывать ее тайной. Это было бы без- 
полезно. Вдобавокъ, я былъ уже по- 
чти увБренъ, что живой или мерт- 
вый, преступникъ теперь въ моихъ 
рукахъ. 


ХХІХ. 
Начинаю понимать. 


Теперь я могъ уже довольно точно 
возстановить исторію убійства, какъ 
она мн представлялась, по крайней 
мЪрЪ. ВБроятно, Аустинъ Гарвей за- 
мыслилъ покончить съ теткой, пока 
она не успфла еще измЂнить своего 
завзщаня. Все дЪло было задумано 
очень хитро, и главной заботой пре- 
ступника было запастись аір. Это 
ему, повидимому, удалось. Само сёбою 
разумЂется, онъ могъ доказать свое 
присутствіе въ церкви до половины 
десятаго; могъ доказать, что вернулся 
около половины одиннадцатаго, «прой- 
дя», какъ онъ, вБроятно, сказалъ бы, 
«по дорогБ вдоль скалъ»; принялъ онъ 
еще и дальнБӣшія мБры, чтобы дока- 
зать, что не выходилъ изъ дому всю 
ночь... Мерзавецъ! 

Никому, думалъ онъ, не взду- 
мается обвинять его въ томъ, чтобы 
онъ прошелъ двЪ съ половиной мили, 
совершилъ убійство и разложилъ пол- 
ный книгами сундукъ въ промежу- 
токъ времени, значительно уступавшій 
часу, — и въ этомъ онъ равсчиталъ 
вфрно. О существовани велосипеда 
въ сара, кромЪ него, было извЪфстно 
весьма немногимъ, только домаш- 
нимъ; онъ могъ добраться до него 
незамЪтно. Въ молодости, до своего 
поступленія въ священники и пріВзда 
въ Соутәндъ, онъ, вБроятно, — нЪтЪ, 
навфрное,--Фздилъ на велосицед%. Ни- 
кому и въ голову не могло придти 
столь неправдоподобное объясненіе, 
во-первыхъ, уже потому, что никому 
и въ голову не могло придти заподо- 
зрфть его, Аустина Гарвея. Онъ, долж- 
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но быть, сгремглавъ приб$жалъ изъ 
церкви домой, а остальныя дв съ по- 
ловиной мили проБхалъ на велосипед». 
Такимъ образомъ онъ выгадывалъ еще 
четверть часа на свое дЪло у тетки. 
По-моему, достаточно. 

Разъ преступленіе уже было совер- 
шено, оставалось только свалить всю 
вину на брата, на котораго всего легче 
могло пасть подозрЪніе. Это кажется, 
правда, чудовищной жестокостью, но 
она становится уже не столь непо- 
нятной, если вспомнить, насколько 
соперничество изъ-за мисеъ Симпкин- 
сонъ могло отдалить братьевъ другь отъ 
друга, несмотря на ихъ прошлую при- 
вязанность. Филиппъ, правда, всегдаот- 
зывался о старшемъ брат съ нБж- 
ностью и даже восхищеніемъ; но вЪДЬ 
Филиппъ былъ счастливымъ претен- 
дентомъ на сердце молодой лэди, хотя 
Аустинъ и добился ея руки, а успхъ 
въ такихъ дфлахъ настолько же смяг- 
чаеть людей, насколько ожесточаетъ. 
ихъ неудача. Аустинъ, конечно, не 
могъ считать себя побфдителемъ, пока 
братъ его пользовался предпочтеніемъ 
миссъ Симпкинсонъ. Для достиженія 
обфихъ цБлей разомъ— и собственной 
безопасности, и гибели соперника— 
былъ только одинъ путь. Мудрено ли, 
что онъ избралъ его, хотя соперни- 
комъ-то пришлось быть его брату? 
Война и ревность не знаютъ естествен- 
ныхъ привязанностей. 

И вотъ, при такомъ освфщени, мн 
стало вдругъ понятнымъ все поведе- 
не Аустина въ ПарижЪ. Разъ убій- 
ство было совершено, ему приходи- 
лось одновременно преслБдовать дв 
цБли: съ одной стороны, заставить 
публично признать вину брата, съ 
другой --спасти этого брата изъ рукъ 
правосудія. Ему ужъ навфрное вовсе не 
хотвлось довести брата до висЂлицы; 
хотБлось только благополучно спро- 
вадить его куда-нибудь подальше, от- 
куда онъ не могъ бы вернуться, а 
самому въ мир и благоденствіи на- 
слаждаться обладашемъ и молодой 
лэди, и деньгами. 

При такихъ обстоятельствахъ, онъ 
вБроятно, сдБлалъ бы все возможное, 
чтобы устроить брата получше. 








Теперь я понималъ, какъ особенно 
полезны были въ такихъ видахъ услу- 
ги частнаго сыщика. Моя помощь была 
какъ разъ то, что ему было нужно, и 
онъ воспользовался ею очень ловко. 
Я долженъ былъ открыть виновность 
Филиппа, запугать его самого до пол- 
ной вфры въ эту виновность и до 
побфга. Аустинъ далъ мнЪ вев свЪ- 
дБнія, какія были нужны, чтобы я 
этого достигь,—и утаилъ ихъ отъ по- 
лицін. 

А письмо-то, оброненное на лВст- 
ницЪ! Великій Боже, онъ, конечно, 
обронилъ его нарочно! Все и посћ- 
щеніе-то его имфло, вВроятно, исклю- 
чительной ц$лью уронить это письмо 
на моихъ глазахъ. Теперь, сообразивъ 
обстоятельства, я убБдился въ этомъ 
совершенно. Его возвращеше въ мою 
комнату, упреки, драка изъ-за компро- 
метирующаго документа, — все это было 
подстроено нарочно, чтобы разсЗять 
всякое подозрф ще, если оно у меня 
было. ЧеловЪкъ, играющий роль, всегда 
черезчуръ мнителенъ и часто пе- 
реигрываетъ, потому что никогда не 
можеть вполнЪ отдЪлаться отъ страха, 
что тотъ, кого онъ обманываетъ, за- 
мътитъ какъ-нибудь то, что самъ онъ 
такъ ясно видить, т.-е. обманъ. Я 
вспомнилъ теперь, какъ внезапно Ау- 
стину Гарвею измнили силы во 
время борьбы. Я еще тогда замЪтилъ 
это. Теперь я былъ увфренъ что это 
входило въ его планы, что, если бы 
онъ пожелалъ, то, со своей моло- 
достью и атлетическимъ сложеніемъ, 
одолЪлъ бы меня въ одну минуту. Я 
понялъ теперь, почему обстоятельства 
дБла сначала такъ легко давались 
мн въ руки. Самъ убійца помогалъ 
мнв, отказывая въ какой бы то ни 
было помощи правительственнымъЪ 
сыщикамъ. Всв его разсчеты основы- 
вались на надеждБ, что полиція 
узнаеть правду несколькими днями 
позднЂе меня. Въ этотъ промежутокъ 
времени Филиппъ принужденъ будетъ 
0Ъ:кать. Планъ этотъ, какъ мы видЊ- 
ли, вмБет и удался, и рушился. Скот- 
ландъ-ярдцы, несомнвнно, шли за мною 
слБдомъ, но шли слишкомъ близко и 
слопали Филиппа, не давт, ему времени 
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бБжать. Случилось это отчасти, ко- 
ңечно, вслВдствіе ошибокъ въ распо- 
ряженіяхъ Аустина, но отчасти и 
вслфдстве нежеланія Филиппа при- 
знать свою воображаемую вину. 

Значитъ, на дл, пока я подсм%и- 
вался про себя надъ полиціей, она 
подвигалась впередъ со всею, возмож- 
ною въ данныхъ обстоятельствахъ, бы- 
стротою, а самъ я, такъ много вообра- 
жавшій о своемъ успЪхЪ, былъ толь- 
ко орудіемъ въ рукахъ человћка, зна- 
чительно превосходившаго меня хи- 
тростью. Но я-таки покинулъ нам?- 
ченный имъ для меня путь, какъ толь- 
ко смекнулъ, въ чемъ дфло, и пере- 
хитрилъ его совершенно. Этимъ-то я 
ужъ им$лъ полное право гордиться. 
Чтобы я заклеймилъ Аустина Гарвея, 
какъ преступника, — это-то ужъ, конеч- 
но, не входило въ планы Аустина Гар- 
вея. А теперь что же мн еще было 
дзлать? Могъ ли я доказать то, что 
утверждалъ? А если да, не слБдовало 
ли тотчасъ пойти въ Скотландъ-Ярдъ 
и передать имъ все дфло? Но какія 
были у меня доказательства вины Ау- 
стина? Багажный ярлыкъ, найденный 
у него въ карманЊ; петелька въ его 
почерк%; узелъ, развязанный нед$лю 
назадъ! НЪтъ, настоящихъ уликъ у ме- 
ня не было. 

А Филиппъ уже арестованъ, и вся 
тяжесть обвиненя лежитъ у него на 
плечахъ. Онъ сознается почти навфр- 
ное, и въ эту самую минуту Аустинъ, 
по вс$мъ вЕроятіямъ, уже близокъ къ 
полной безопасности. 

Мной овладБла мысль, что, несмотря 
на все, что я открылъ, дБла идутъ изъ 
рукъ вонъ плохо. Аустинъ навЪрное 
спасется; Филиппа приговорятъ; ни- 
кто не повфрить миф. 

Эта мысль приводила меня въ изсту- 
пленіе. Всю ночь я пробродилъ по 
улицамъ и, поставивъ полицейскаго 
наблюдать за домомъ Аустина, съ са- 
мымъ раннимъ пофздомъ вернулся въ 
Лондонъ. Я не спалъ какъ слБдуетъ 
ни одной ночи съ тБхъ поръ, какъ 
ночевалъ въ «Сарациновой Голов», да 
и тамъ спалъ очень тревожно. Съ 
тБхъ поръ я провелъ сначала одну 
ночь на Каналв, потомъ другую тоже 
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на Канал%, а третью шлялся по ули- 
цамъ Соутэнда. Не могу сказать, что- 
бы я чувствовалъ себя усталымъ. 
Охотничья горячка захватила меня 


всецБло. 
ХХХ. 


Скотландъ-Ярдъ высказываетъ свое 
мнБніе. 


По прівздБ въ Лондонъ, я, во-пер- 
выхъ, заЪхалъ къ себЪ на квартиру 
въ смутной вадежд застать тамъ Ау- 
стина Гарвея и нисколько не уди- 
вился, что надежда эта оказалась 
тщетной. Я и не разсчитывалъ на нее 
серіозно и вполнф понималъ ея без- 
разсудность. Итакъ я, отправился да- 
ле, въ Скотландъ-Ярдъ, и безъ труда 
нашелъ человка, который велъ «ДЂ- 
ло о черномъ сундук%»>. У меня бы- 
ло много знакомыхъ среди служащихъ 
въ Скотландъ-Ярд$. 

ВсЪ говорили объ убйЙств$ и тор- 
жествовали, что преступникъ пойманъ. 
Бонсбори, оборудовави!Й это дЪльце, 
былъ героемъ дня. 

— Ну да, —говорилъ онъ мнЪ,—те- 
перь, видите ли, все дБло ясно какъ 
на ладони. Какъ только мы напали 
на настоящій сл$дъ—ни сучка, ни за- 
доринки. „Жаль только, что париж- 
ская старуха не выболтала все рань- 
ше. Отъ дочери толку никакого. Какъ 
только я узналъ про племянника, дф- 
ло пошло какъ по маслу. Мы сцапали 
голубчика, когда онъ только-что со- 
брался было удрать. Чуть не улизнулъ, 
ей Богу! 

— А ув$рены ли вы, что племян- 
никъ-то у васъ тотъ самый, какого 
надо? 

— УвЪрены ли! Что вы это, батюшка! 
Да онъ къ тому же и сознался. 

— Сознался! Онъ сознался? —У ме- 
ня невольно вырвалось прокляте. Б%д- 
няга! Помоги ему Богъ въ такомъ 
случа! 

Восклицаніе, довольно крБпкое, вы- 
рвалось у меня невольно. Мистеръ Бон- 
сбори огляд®лъ меня съ негодующимъ 
удивлетемъ. Подошло еще двое-трое 
любопытныхъ. 

— Послушайте, —сказалъ я съ от- 
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чаяніемъ, сознаніе — это ` французская 
штука, и они навфрное вынудили его 
сознаться. Ну, положимъ. Но знаете, 
что? Я очень внимательно разбиралъ 
это дБло по порученію семьи и гово- 
рю вамъ: не будьте слишкомъ ув$- 
рены, что нашли виновнаго. Во вся- 
комъ случа, арестуйте также и его 
брата, если можете; вы въ өтомъ не 
раскаетесь. Онъ можетъ оказаться со- 
общникомъ. 

Поднялся общій гулъ насм®шекъ. 
Правительственные сыщики, само со- 
бою разум%ћется, не любятъ принимать 
совЪты частныхъ сыщиковъ. Они не 
довзряютъ имъ и считаютъ ихъ блу- 
ждающими огнями (часто умышленно 
сбивчивыми) въ томъ болот престу- 
пленія, куда проливаетъ свой в%Вр- 
ный свЪтъ фонарь полицейскаго. 

— Воть ужъ по этому видно, —ска- 
залъ мистеръ Бонсбори сентенціозно,—- 
какъ напрасно вашъ братъ, частный, 
суется въ наши дла. Вы, вфроятно, 
намекаете на преподобнаго Аустина 
Гарвея. Ну, я очень тщательно раз- 
смотрБлъ это дфло и потому навелъ 
справки также и о преподобномъ Ау- 
стинв ГарвеБ, хотя на него нтъ да- 
же и никакой тБни подозрБнія. Это 
высокоуважаемый священникъ ан- 
гликанской церкви, да онъ, вдобавокъ 
провелъ дома въ постели всю ночь 
преступленія. Чего же вамъ еще! 

Мистеръ Бонсбори выпятилъ грудь 
и, засунувъ руки въ карманы, наблю- 
далъ за мной торжествующимъ взгля- 
ДОМЪ. | 

— Вы совершенно увВрены во всемъ 
этомъ? —спросилъ я. 

— Совершенно. И не пробуйте сби- 
вать насъ, сэръ. Не стоить. На этотъ 
разъ дБло совершенно просто. Я р%- 
шилъ его какъ задачу на тройное пра- 
вило. Виновный—Филиппъ Гарвей, и 
Филиппа Гарвея повфсятъ. 

Что мнЪ№ было дБлать съ этимъ че- 
ловБкомъ? Я видёлъ, что дальнъйшія 
усилія безполезны, по крайней м рф, 
въ эту минуту, и вдругъ почувство- 
валъ смертельную усталость. 

Въ квартиру къ себБ я вернулся въ 
настроенін духа, близкомъ къ отча- 
янію. 
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Аустинъ Гарвей кончаетъ дЪло. 


Тихонько крадучись по лБстницё®, 
я все время твердилъ себЪ, что, все 
равно все безполезно, законъ долженъ 
идти своимъ путемъ. Въ сущности, 
все это вовсе меня не касалось. Если 
власти дБлали ошибки, он же за нихъ 
и отвЂчали; не первый разъ случалось 
имъ вфшать невиннаго. А если Фи- 
липпу Гарвею вздумалось сознаться 
въ преступленіи, котораго онъ не со- 
вершалъ, тёмъ хуже для него. Пусть. 
Предоставляю его на произволъ судь- 
бы. А все-таки... 

Я отворилъ дверь гостиной и очу- 
тился лицомъ къ лицу съ Аустиномъ 
Гарвеемъ. 

Онъ стоялъ передо мною по ту сто- 
рону стола, между двухъ оконъ, спи- 
ною къ свЗту. И все-таки я зам тилъ, 
что онъ очень блЗденъ и измученъ, и 
его ясные, голубые глаза блестятъ ли- 
хорадочнымт блескомъ. Онъ стоялъ не- 
подвижно, такой сильный, красивый 
и стройный въ своей длинной священ- 
нической одежд, скрестивъ руки на 
мощной груди. 

— Что это значитъ?—проговорилъ 
я, какъ только могъ что-нибудь выго- 
ворить. ЗачБиъ вы пришли, мистеръ 
Гарвей? Что вамъ отъ меня нужно! 

— Я пришелъ поговорить съ ва- 
ми, —сказалъ Аустинъ глухимъ голо- 
сомъ, хочу спросить у васъ одну вещь. 
Правда, что Филиппъ арестованЪ? 

— Конечно, правда, — отвВчалъ я, 
не останавливаясь, чтобы разобрать, 
было ли это сказано вопросительно 
или утвердительно. Такъ вы объ этомъ- 
то пришли меня спросить? 

— Я пришелъ не за этимъ однимъ, — 
сказалъ Аустинъ многозначительнымъ 
и угрожающимъ тономъ. Я думаю, 
что это правда; утреннихъ газетъ я 
не видалъ; я не рёшился купить ихъ. 
У васъ онЪ есть? 

— Н»%Ъть; но Филиппа поймали. Ви- 
на его доказана, и черезъ нед®ълю или 
дв$ его повзсятъ. А ты, ты, убійца и 
братоубійца, чего ты пришелъ сюда 
хныкать? Иди домой и женись на жен- 
щин$, которая любить его. 


ВЪ ЧЕРНОМЪ СУНДУКЋЂ 


71 


999 








Но уже пока говорилъ эти слова, 
я подвинулся къ звонку. Въ комнатб 
былъ всего одинъ звонокъ. Аустинъ 
замВтилъ мое движеніе и загородилъ 
тотъ уголъ, куда я направлялся. 

— Вы хотите устроить такъ, что- 
бы меня арестовали? — спросилъ онъ 
презрительно. НВтъ,'нБтъ, другъ мой, 
этого вы еще подождете. 

Онъ говорилъ таъ спокойно и зло- 
взще, что противъ воли заставилъ ме- 
ия себя выслушать. 

Я обернулся къ нему лицомъ и 
ждалъ. : 

— Вы д®йствительно, по чистой со- 
вБсти, вБрите, что Филиппъ будетъ 
осужденъ?—спросилъ онъ. 

— Да! Онъ сознался. 

— И для властей вина его не под- 
лежитъ сомнЕнію? 

— Они воображаютъ, что виноватъ 
онъ. Но я—то вБдь знаю, подлецъ, 
знаю, что это ты! 

— ЗачБмъ же вы хотите, чтобы ме- 
ня арестовали, если не можете ничего 
доказать? 

— Это мы еще увидимъ, —прогово- 
рилъ я съ бБшенствомъ. Правда все 
еще можетъ восторжествовать. 

Не усп5лъявыговорить этихъ словъ, 
какъ Аустинъ бросился на меня, и его 
тяжелая ладонь крВпко зажала мив 
ротъ. Еще секунда —и онъ уже свалилъ 
меня на полъ и старательно связы- 
валъ мн руки шелковымъ платкомъ. · 
Не спБша окончивъ это дБло, онъ 
связалъ мнв скатертью также и ноги. 
Я лежалъ совершенно безпомощный 
передъ громадной физической силой 
этого челов$ка. Даже въ эту минуту 
мн$ пришли на память мои предполо- 
жешя относительно нашей парижской 
борьбы. Предположенія эти были вБр- 
ны. Онъ могъ бы уничтожить меня од.. 
нимЪ щелчкомъ. 

Окончивъ свою работу, онъ всталъ 
и наклонившись надо мною, тихонько 
вынулъ изъ лБваго кармана панта- 
лонъ блестящій маленькій револьверъ. 
Я чувствовалъ, что по лицу у меня 
невольно пробћжала судорога при видћВ 
такого орудія въ рукахъ такого чело- 
вЂка. 

— Не бойтесь, — сказалъ Аустинъ 
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печально, —я не убью васъ, если вы 
сами меня къ тому не вынудите. 

Я не могь отвфчать, но въ душЪ 
говорилъ ему: «Ты убьешь меня, но 
не заставить повредить своему несча- 
стному брату.» И, тБмъ не мене, гля- 
дя на его несчастное, страдающее ли- 
по, мнв было все-таки жаль этого че- 
ловЂка. 

— Теперь выслушайте меня,-–-про- 
должалъ Аустинъ,—и запомните ка- 
ждое мое слово. Ничто не мВшаетъ мн 
уВхать изъ Англіи навсегда. Деньги 
тетки у меня въ карман%ф. Понимаете? 

Я кивнулъ утвердительно. 

— Еще меньшее мЪшаетъ мнЪ по- 
щипать васъ нБсколько минутъ за 


горло и тБмъ прекратить разъ навсе- 


гда всякую болтовню о моемъ участіи 
въ «ДЪлЂ о черномъ сундук%». 

Я опять кивнулъ утвердительно. 

— Еще меньшее мъшаетъ мн пре- 
спокойно развязать васъ и уйти, пре- 
доставивъ вамъ разсказывать вашу 
версію исторіи убійства кому вамъ 
угодно. Неужели вы воображаете, что 
вамъ кто-нибудь повВритъ? 

Я не двигался. 

— Неужели вы воображаете, что 
вамъ кто-нибудь повфритъ?—повто- 
рилъ онъ гн$вно, дотрогиваясь но- 
гами до моего распростертаго на полу 
тБла. 

Я неохотно сдБлалъ головой отри- 
“цательное движеше. НФть, я, ДЪй- 
ствительно, не могъ воображать, что- 
бы кто-нибудь мнё повфрилъ. 

— Никто не повфритъ, — сказалъ 
Аустинъ. Прекрасно. А все-таки всЪ 
ошибаются, а вы правы. Слышите? 
Филиппъ невиновенъ, а убійца—я. Ну, 
а теперь, если я васъ развяжу, что 
вы станете дфлать съ этимъ призна- 
ніемъ? Снесете его въ Скотландъ- 
Ярдъ! Они насмфются надъ вами и 
вашимъ велосипедомъ, а когда я имъ 
скажу, что вы помЪшанный, они мнв 
отвътятъ, что это уже имъ извЪстно. 

Въ спокойной силБ этого человзка 
было что-то такое, что просто при- 
водило меня въ изступлеше. Напрас- 
но пытался я сбросить свои завязки. 
Онъ улыбнулся горькой, презритель- 
ной улыбкой. 
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— Полежите еще немножко, —ска- 
залъ онъ,--и выслушайте остальное. 
Какъ я уже говорилъ, вы правы, а 
Скотландъ-Ярдъ ошибается. Я убилть 
тетку. Убилъ ее не изъ-за денегъ, 
какъ вы, можетъ быть, думаете. Ссора 
по поводу миссъ Симпкинсонъ про- 
должалась уже нБсколько недБль. Я 
любилъ миссъ Симпкинсонъ, обожалт, 
самую землю, по которой она ступа- 
ла. Филиппа я считалъ недостойнымъ 
ея. Я былъ увБренъ, что буду ей 
лучшимъ мужемъ; то же я думаю и 
до сихъ поръ. Тетка выводила меня 
изъ терпВнія постоянными скачками 
своихъ капризовъ. Я зналъ, что въ 
послБднемъ зав щан1и она назначила 
меня своимъ наслЪдникомъ, но она 
мало-по-малу мнялась. Богъ знаетъ, 
почему она рБшила, что Филиппъ 
долженъ жениться на миссъ Симп- 
кинсонъ, если онъ того хочеть, и въ 
воскресенье утромъ опредћъленно объ- 
явила мнБ, что въ понедфльникъ 
Здетъ съ раннимъ поБздомъ въ Лон- 
донъ мБнять завБщаніе и раздфлить 
деньги поровну намъ обоимъ. Она 
говорила, что сообщитъ объ этомъ 
мистрессъ Симпкинсонъ передъ отъ- 
Бздомъ ея въ Парижъ и предоста- 
вить ей дъйствовать по своему усмо- 
трБнію. На этотъ разъ я видЪлъ, что 
она рБшилась не на шутку. Проживи 
она достаточно, чтобы повидаться съ 
лондонскими повфренными—и я те- 
ряль Юдиөь Симпкинсонь навфки. 
Эту двушку я любилъ безумно; яне 
могъ жить безъ нея; я ненавидЪлъ 
брата за то, что она раздБляла его 
любовь, и зналъ, что мое предложе- 
ніе она приняла отчасти въ угоду ма- 
тери, отчасти со зла на н$которыя 
продфлки Филиппа, которыя дошли 
до нея благодаря мнв же. Теперь ужъ 
заодно признаюсь вамъ, что иные 
изъ этихъ разсказовъ были, по 
меньшей мр, преувеличены. Я 
зналъ, что она уйдеть отъ меня, 
если тетка настоить на своемъ. 
Я терялъ ее навфки, и мысль эта 
была для меня невыносима. Съ 
Филиппомъ я видБлся въ тотъ ве- 
черъ, часовъ въ семь, какъ разъ 
передъ вечерней службой. Онъ при- 
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шелъ ко мн$ за деньгами, пришелъ 
немного пьяный, что я ему и зам$- 
тилъ. Пока онъ былъ у меня, онъ 
вынулъ носовой платокъ, а вм®стћ 
съ нимъ выскочилъ и ключъ. Ключъ 
упалъ на полъ, и я поднялъ его. Онъ- 
то и былъ всему причиной. Не будь 
‘у меня ключа, мн бы не пришло 
въ голову вернуться къ теткБ. Я уже 
видфлся съ нею въ тотъ день два 
раза: одинъ разъ—утромъ, другой— 
послЪ обБда. Она упорно стояла на 
своемъ, и во второе свиданіе мы по- 
ссорились. Я поднялъ ключъ просто 
потому, что боялся, какъ бы Филиппъ 
не потерялъ его, — ви по чему бо- 
лБе. Повторяю: если бы онъ не уро- 
нилъ его—ничего бы и не было. 
Выйдя изъ церкви въ половинЪ де- 
сятаго, я бросился домой. Во время 
всей службы этоть ключь жегъ 
мой карманъ. Я не могъ успо- 
коиться, не повидавшись еще разъ 
съ теткой; завтра было бы уже позд- 
но. Нужно было урезонить ее. Мо- 
жетъ быть, въ конц  концовъ, 
она еще и теперь могла меня послу- 
шать. Я вышелъ заднимъ ходомъ и 
выкатилъ велосипедъ, который уже 
служилъ мн раза два и раньше, — 
зачБмъ — это васъ не касается. Въ 
университетВ я былъ отличнымъ ве- 
лосипедистомъ, но со времени своего 
посвященія совефмъ это бросилъ. Те- 
перь, однако, я видБлъ ясно, что если 
пойду пћшкомъ — опоздаю непрем%н- 
но. Тетка ложилась спать часовъ въ 
десять или въ четверть одиннадцата- 
го. Я полетвлъ сломя голову. Кля- 
нусь вамъ... Да слушаете ли вы меня? 
Опять онъ слегка потрогалъ меня 
ногой. Я злобно кивнулъ головой. 
— Клянусь вамъ, что я не имълъ 
ни малБйшаго намЂренія нанести ей 
какой бы то ни было вредъ. Я былъ 
въ полномъ отчаяніи, я обезумЪлъ 
отъ любви. Можетъ быть, думалъ я, 
еще одна послфдняя попытка еще и 
сможетъ смягчить ее. Вредить ей мнВ 
и во снВ не снилось. Было уже 
темно, когда я добрался до дому. Я 
отперъ дверь Филипповымъ ключомъ. 
Въ дом, какъ мнв было извЪстно, 
не было никого, кром$ старой глухой 
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хозяйки, дремавшей или спавшей вни- 
зу. Евартира тетки была въ первомъ 
этажЂ, у входа. Въ гостиной свБта 
не было. Дверь въ комнату брата 
была затворена, въ комнату тетки 
полуотворена. Я толкнулъ ее. На туа- 
летномъ столЪ горБла свфчка. Тетка 
лежала совершенно одфтая у двери 
въ комнату Филиппа. Она упала внизъ 
лицомъ и стукнулась головой о ручку 
дивана. Я сообразилъ тотчасъ же, 
что Филиппъ, вфроятно, сильно толк- 
нулъ ее вонъ изъ комнаты и при 
этомь хлопнулъ дверью такъ, что 
заглушилъ звукъ ея паденя. ВФроят- 
но, она запуталась ногой въ платье 
или оступилась о коверъ. Я по- 
дошель къ ней. Она дышала, 
безпокойно металась изъ стороны въ 
сторону; ее, вБроятно, только ошело- 
мило, и она быстро приходила въ 
себя. Въ эту минуту въ головБ у 
меня мелькнула... возможность. Я на- 
клонился къ двери п услышалъ тя- 
желое дыханіе Филиппа. У него на 
столБ былъ хлороформъ, я это зналъ. 
Я прокрался въ комнату. При сла- 
бомъ свЪтБ я различилъ его на по- 
стели; онъ лежалъ поперекъ ея одЊ- 
тый и спалъ (Онъ долженъ помнить, 
видите ли, что на слфдующее утро 
проснулся одфтый; хотя и не могъ 
съ нимъ объ этомт, говорить, но это 
еще увеличивало его недоумВн1е). Я 
прокрался назадъ съ бутылкой хлоро- 
форма и тутъ же покончилъ тетку, 
обвязавъ ей лицоея же собственнымъ 
носовымъ платкомъ. Для всего этого 
понадобилось всего несколько минутъ. 
Юдиөь была моя! Теперь мив нужно 
было только избЪжать преслБдованій, 
а Филиппу — нести вину. Это было 
единственное средство навсегда овла- 
дъть Юдиөью. А ему— по дЪломъ. За- 
чЪмъ онъ старался отнять ее у меня? 
Обстоятельства мнБ благопрятство- 
вали. Я вытащилъ сундукъ Филиппа 
изъ его комнаты и поскор%е разло- 
жилъ его, сваливая вс вещи въ пер- 
вый попавшійся шкапъ. Потомъ я 
спряталъ въ сундукъ тБло. Думаю, — 
право, думаю, что она уже умерла 
тогда. 
Туть Аустинъ даже содрогнулся. 
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печально, —я не убью васъ, если вы 
сами меня къ тому не вынудите. 

Я не могь отвфчать, но въ душћ 
говорилъ ему: «Ты убьешь меня, но 
не заставить повредить своему несча- 
стному брату.» И, тБмъ не мен%ће, гля- 
дя на его несчастное, страдающее ли- 
цо, мав было все-таки жаль этого че- 
ловка. 

— Теперь выслушайте меня,-–-про- 
должалъ Аустинъ,—и запомните ка- 
ждое мое слово. Ничто не мБшаетъ мн 
уВхать изъ Англіи навсегда. Деньги 
тетки у меня въ карман. Понимаете? 

Я кивнулъ утвердительно. 

— Еще меньшее мБшаетъ мн по- 
щипать васъ нБсколько минутъ за 
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горло и тБмъ прекратить разъ навсе- 


гда всякую болтовню о моемъ участіи 
въ «ДЪЛЬ о черномъ сундук%». 

Я опять кивнулъ утвердительно. 

— Еще меньшее мъшаетъ мн пре- 
спокойно развязать васъ и уйти, пре- 
доставивъ вамъ разсказывать вашу 
версію исторіи убійства кому вамъ 
угодно. Неужели вы воображаете, что 
вамъ кто-нибудь пов$ритъ? 

Я не двигался. 

— Неужели вы воображаете, что 
вамъ кто-нибудь повфритъ?—повто- 
рилъ онъ гифвно, дотрогиваясь но- 
гами до моего распростертаго на полу 
тБла. 

Я неохотно сдБлалъ головой отри- 
"цательное движеше. НФть, я, ДЪй- 
ствительно, не могъ воображать, что- 
бы кто-нибудь мнв повфрилъ. 

— Никто не повфритъ, — сказалъ 
Аустинъ. Прекрасно. А все-таки всЪ 
ошибаются, а вы правы. Слышите? 
Филиппъ невиновенъ, а убійца—я. Ну, 
а теперь, если я васъ раввяжу, что 
вы станете дфлать съ этимъ призна- 
ніемъ? Снесете его въ Скотландъ- 
Ярдъ’ Они насмБются надъ вами и 
вашимъ велосипедомъ, а когда я имъ 
скажу, что вы помфшанный, они мнв 
отвЪтятъ, что это уже имъ извЪстно. 

Въ спокойной силБ этого человВка 
было что-то такое, что просто при- 
водило меня въ изступлене. Напрас- 
но пытался я сбросить свои завязки. 
Онъ улыбнулся горькой, презритель- 
ной улыбкой. 
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_— Полежите еще немножко, —ска- 
залъ онъ,—и выслушайте остальное. 
Какъ я уже говорилъ, вы правы, а 
Скотландъ-Ярдъ ошибается. Я убилъ 
тетку. Убиль ее не изъ-за денегъ, 
какъ вы, можетъ быть, думаете. Ссора. 
по поводу миссъ Симпкинсонъ про- 
должалась уже н$5сколько недфль. Я 
любилъ миссъ Симпкинсонъ, обожалт, 
самую землю, по которой она ступа- 
ла. Филиппа я считалъ недостойнымъ 
ея. Я былъ увфренъ, что буду ей 
лучшимъ мужемъ; то же я думаю и 
до сихъ поръ. Тетка выводила меня 
изъ терп$н1я постоянными скачками 
своихъ капризовъ. Я зналъ, что въ 
послБднемъ зав5щан!и она назначила 
меня своимъ наслБдникомъ, но она 
мало-по-малу мЂънялась. Богь знаетъ, 
почему она рБшила, что Филиппъ 
долженъ жениться на миссъ Симп- 
кинсонъ, если онъ того хочетъ, и въ 
воскресенье утромъ опредћленно объ- 
явила мн, что въ понед$льникъ 
Бдетъ съ раннимъ поБздомъ въ Лон- 
донъ мБнять зав5щане и раздБлить 
деньги поровну намъ обоимъ. Она 
говорила, что сообщитъ объ этомъ 
мистрессъ Симпкинсонъ передъ отъ- 
Бздомъ ея въ Парижъ и предоста- 
вить ей дВӣствовать по своему усмо- 
трБнію. На этотъ разъ я видЪлъ, что 
она рБшилась не на шутку. Проживи 
она достаточно, чтобы повидаться съ 
лондонскими повБренными-—и я те- 
ряль Юдиөь Симпкинсонь навБки. 
Эту двушку я любилъ безумно; я не 
могъ жить безъ нея; я ненавидБлъ 
брата за то, что она раздфляла его 
любовь, и зналъ, что мое предложе- 
ніе она приняла отчасти въ угоду ма- 
тери, отчасти со зла на н$которыя 
прод$лки Филиппа, которыя дошли 
до нея благодаря мнв же. Теперь ужъ 
заодно признаюсь вамъ, что иные 
изъ этихь разсказовь были, по 
меньшей м$рЪ, преувеличены. Я 
зналъ, что она уйдеть отъ меня, 
если тетка настоить на своемъ. 
Я терялъ ее навфки, и мысль эта 
была для меня невыносима. Съ 
Филиппомъ я видфлея въ тоть ве- 
черъ, часовъ въ семь, какъ разъ 
передъ вечерней службой. Онт при- 
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шелъ ко мн за деньгами, пришелъ 
немного пьяный, что я ему и зам%Њ- 
тилъ. Пока онъ былъ у меня, онъ 
вынулъ носовой платокъ, а вм®стВ 
съ нимъ выскочилъ и ключъ. Ключъ 
упалъ на полъ, и я поднялъ его. Онъ- 
то и былъ всему причиной. Не будь 
‘у меня ключа, мнф бы не пришло 
въ голову вернуться къ теткћ. Я уже 
видёлея съ нею въ тотъ день два 
раза: одинъ разъ-—утромъ, другой— 
посл обБда. Она упорно стояла на 
своемъ, и во второе свиданіе мы по- 
ссорились. Я поднялъ ключъ просто 
потому, что боялся, какъ бы Филиппъ 
не потерялъ его, — ви по чему бо- 
ле. Повторяю: если бы онъ не уро- 
нилъ его—ничего бы и не было. 
Выйдя изъ церкви въ половинЪ де- 
сятаго, я бросился домой. Во время 
всей службы этоть ключь жегъ 
мой карманъ. Я не могъ успо- 
коиться, не повидавшись еще разъ 
съ теткой; завтра было бы уже позд- 
но. Нужно было урезонить ее. Мо- 
жетъ быть, въ конц  концовъ, 
она еще и теперь могла меня послу- 
шать. Я вышелъ заднимъ ходомъ и 
выкатилъ велосипедъ, который уже 
служилъ мнБ раза два и раньше, — 
зач мъ — это васъ не касается. Въ 
университет я былъ отличнымъ ве- 
лосипедистомъ, но со времени своего 
посвященія совефмъ это бросилъ. Те- 
перь, однако, я видфлъ ясно, что если 
пойду пћшкомъ — опоздаю непрем%н- 
но. Тетка ложилась спать часовъ въ 
десять или въ четверть одиннадцата- 
го. Я полетВлъ сломя голову. Кля- 
нусь вамъ... Да слушаете ли вы меня? 
Опять онъ слегка потрогалъ меня 
ногой. Я злобно кивнулъ головой. 
— Клянусь вамъ, что я не имълъ 
ни мал ёЙшаго намЂренія нанести ей 
какой бы то ни было вредъ. Я былъ 
въ полномъ отчаяніи, я обезум$лъ 
отъ любви. Можетъ быть, думалъ я, 
еще одна послБдняя попытка еще и 
сможетъ смягчить ее. Вредить ей мн 
и во сн не снилось. Было уже 
темно, когда я добрался до дому. Я 
отперъ дверь Филипповымъ ключомъ. 
Въ дом, какъ мнЪ было извЪстно, 
не было никого, кром$ старой глухой 
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хозяйки, дремавшей или спавшей вни- 
зу. Квартира тетки была въ первомъ 
этажћ, у входа. Въ гостиной сввта 
не было. Дверь въ комнату брата 
была затворена, въ комнату тетки 
полуотворена. Я толкнулъ ее. На туа- 
летномъ столЪ горБла свчка. Тетка 
лежала совершенно одфтая у двери 
въ комнату Филиппа. Она упала внизъ 
лицомъ и стукнулась головой о ручку 
дивана. Я сообразилъ тотчасъ же, 
что Филиппъ, вБроятно, сильно толк- 
нулъ ее вонъ изъ комнаты и при 
этомъ хлопнулъ дверью такъ, что 
заглушилъ звукъ ея паденія. ВЂроят- 
но, она запуталась ногой въ платье 
или оступилась о коверъ. Я по- 
дошель къ ней. Она дышала, 
безпокойно металась изъ стороны въ 
сторону; ее, вБроятно, только ошело- 
мило, н она быстро приходила въ 
себя. Въ эту минуту въ голов$ у 
меня мелькнула... возможность. Я на- 
клонился къ двери п услышалъ тя- 
желое дыханіе Филиппа. У него на 
стол былъ хлороформъ, я это зналъ. 
Я прокралея въ комнату. При сла- 
бомъ свътБ я различилъ его на по- 
стели; онъ лежалъ поперекъ ея од%- 
тый и спалъ (Онъ долженъ помнить, 
видите ли, что на слБдующее утро 
проснулся одфтый; хотя и не могъ 
съ нимъ объ этомт говорить, но это 
еще увеличивало его недоум%Ъніе). Я 
прокрался назадъ съ бутылкой хлоро- 
форма и тутъ же покончилъ тетку, 
обвязавъ ей лицо ея же собственнымъ 
носовымъ платкомъ. Для всего этого 
понадобилось всего нВсколько минутъ. 
Юдиөь была моя! Теперь мн нужно 
было только избъжать пресл$дованйй, 
а Филиппу — нести вину. Это было 
единственное средство навсегда овла- 
дъть Юдиөью. А ему—по дЪломъ. За- 
чЪмъ онъ старался отнять ее у меня? 
Обстоятельства мнв благопріятство- 
вали. Я вытащилъ сундукъ Филиппа 
изъ его комнаты и поскорЂе разло- 
жилъ его, сваливая вс вещи въ пер- 
вый попавшийся шкапъ. Потомъ я 
спряталъ въ сундукъ тёло. Думаю, — 
право, думаю, что она уже умерла 
тогда. 
Туть Аустинъ даже содрогнулся. 
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— Я заперъ сундукъ и завязалъ 
веревной, точь-въ-точь, какъ прежде 
Филиппъ, а ключъ взялъ съ собой и 
на слБдующЙ день сдћлалъ видъ, что 
нашелъ его въ комнатБ тетки. Ключъ 
оть двери я положилъ на прежнее 
мВсто, въ карманъ Филиппа. Потомъ 
я смялъ постель, прошелъ въ гостӣ- 
ную и выпилъ приготовленный на 
стол стаканъ молока. Было, во вся- 
комъ случа, бевопаснће устроить 
все такъ, какъ будто убійство со- 
вершено утромъ. Этимъ совершен- 
<твовалось мое аі). Я выбрался изъ 
дому и стремглавъ полетБлъ домой 
на своемъ велосипед. Потомъ уже я 
пришелъ въ парадную дверь и, подни- 
маясь наверхъ, обратилъ вниманіе хо- 
зяйки ва то, что не было еще и по- 
ловины одиннадцатаго. Кабы понадо- 
билось, я могъ бы привести и еще 
доказательство, что не выходилъ боль- 
ше изъ дому во всю ночь...... 

Негодяй! Это было мнв извЗетно. 

— На слБдующее утро я позхалъ 
съ Филиппомъ въ Лондонъ. ВеВ ду- 
мали, что миссъ Рейнель уБхала туда 
раньше насъ. Какъ только убійство 
было совершено, я сталъ удивительно 
спокоенъ и хладнокровенъ. Призна- 
юсь, единственной моей мыслью те- 
перь было какъ бы получше запутать 
Филиппа. По пріВздВ, я взялся от- 
править багажъь и на Лондонской 
станцін, гдБ мнЪ случайно пришлось 
стоять и ждать рядомъ съ чернымъ 
сундукомъ, помфтилъ его буквами «Р. 
Н.», подражая почерку Филиппа; по- 
черкъ - то я поддфлалъ по памяти, 
такъ какъ хорошо его зналъ. 

Лежа съ завязаннымъ ртомъ, свя- 
занными руками и ногами и безпо- 
мощно слушая исторію убійства, я 
въ этомъ мБстВ не моргнулъ и гла- 
зомъ. Такъ было лучше. 

— Туть же,—продолжалъ Аустинъ, 
—я оторвалъ и ярлыкъ, только - что 
наклеенный въ СоутэндБ. Онъ уже и 
самъ наполовину отлипъ. Сдфлалъ я 
это по тому соображенію, что ЧБМЪ 
меньше будетъ на сундук ярлыковъ, 
тБмъ легче замЪтятъ буквы. Мн хо- 
тБлось, чтобы ихъ замфтили, а чтобы 
сундуки могли перепутать и буквы 


стереть —это мнћ и въ голову не при- 
ходило. Если бы было возможно, я 
бы написалъ имя Филиппа краской, 
большими бБлыми буквами. Но этого 
было нельзя, и потому я помфтилъ 
его, какъ сум$лъ. Старый ярлыкъ я 
бросилъ. 

И туть опять человЪкъ, находив- 
шійся въ полной власти убійцы, могъ 
бы сказать ему другое. 

— Теперь я пришелъ къ единому 
громадному несчастію во всей этой 
истори. Сундукъ брата спутали въ 
Черинъ-Кросс съ сундукомъ миссъ 
Симпкинсонъ, и миссъ Симпкинсонъ 
оказалась замВшанной въ этомъ дЪл%. 
Я бы всБмъ пожертвовалъ, лишь бы 
спасти ее. Какъ это случилось, не- 
возможно сказать. Брать непремнно 
хотёлъ самъ отправлять багажъ, а я 
противъ воли принужденъ былъ остать- 
ся съ дамами. Сундуки были почти 
совершенно одинаковые. Мы за- 
хали за дамами въ отель, гдБ 
онф провели ночь, и веБ пожитки 
отправили въ одномъ и томъ же 
омнибусВ. ВЪроятно, горничная ошиб- 
лась, указывая сундукъ своей барыш- 
ни. Брать долженъ былъ проводить 
дамъ до Дувра, съ тЁмъ, чтобы са- 
мому тамъ остаться. По одной изъ 
тБхъ роковыхъ случайностей, которыя 
всегда бываютъ лучшими помощни- 
цами полиціи, сундукъ съ мертвымъ 
тБломъ пріВхалъ во Францію въ ба- 
гаж мистрессъ Симпкинсонъ и былъ 
открыть на парижскомъ вокзал. 
Мн хотВлось, чтобы братъ при- 
везъ его въ Дувръ. Тло нашли бы 
у него. ВВроятно, онъ самъ нашелъ 
бы его. Во всякомъ случаЪ, вся тя- 
жесть подозрВнія пала бы на него. 
Въ одномъ только этомъ пунктЁ я 
потерплъ полнёЙшую неудачу. Все 
остальное мнф боле или менфе уда- 
лось. Я думаю, вы достаточно догад- 
ливы, чтобы понять уже, какую поль- 
зу во всемъ этомъ я думалъ извлечь 
изъ васъ. Вы подвернулись тутъ 
очень кстати. Но вы зашли дальше, 
чБмъ я желалъ, и—будьте вы про- 
кляты! — открыли больше, чЁмъ я 
предполагалъ. Впрочемъ, все это те- 
перь уже ни къ чему. Клянусь вамъ, 
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что я съ самаго начала надћялся 
спровадить Филиппа во-время. Этого- 
то я и добивался все время, и Богу 
извстно, что я сдБлалъ для этого 
достаточно. Мн. хотБлось, черезъ 
васъ, напугать его до того, чтобы 
онъ бБжалъ. И вБдь онъ могъ бы 
бБжать, и все было бы кончено. Онъ 
предоставилъ бы мнв поле дБйствій, 
а я бы обезпечилъ его тамъ. Но что жъ 
еще говорить! Аресть мЕняетъ все 
дБло. Я не могу, чтобы его повБсили. 
А Юдиөь я потеряль во всякомъ 
случаЪ. Вчера я получиль отъ нея 
письмо, въ которомъ она говорить, 
что никогда меня не любила, что все- 
гда любила Филиппа, что любитъ его 
теперь еще больше, потому что онъ 
несчастливъ и что убійца ли онъ, 
н®тъЪ ли, она будеть вфрна ему на- 
вБки. Воть моя исповВдь. Д$лайте 
съ ней— что хотите. Если она можетъ 
быть полезной Филиппу — мнв все 
равно. Скажите Юдиеи, что я всегда 
любилъ ее, люблю ее и теперь. 

Голосъ его возвысился до крика. 
Окончивъ, онъ спокойно приставилъ 
револьверъ къ лБвому виску, и вы- 
стрБлилъ. Стр$ляя, онъ думалъ упасть 
назадъ, но зашатался, качнулся въ 
мою сторону и всею тяжестью обру- 
шился прямо на меня. 

Я попытался закричать, и, конечно, 
не могъ. Попытался высвободиться— 
напрасно. Мертвое тђБло лежало на 
мн$ и придавливало меня къ полу 
теплой, неподвижной тяжестью. Это 
было слишкомъ ужасно. Я потерялъ 
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Больше разсказывать нечего. Факты 
распред$лились по своимъ м$етамъ, и 
Скотландъ-Ярдъ по невол% принужденъ 
былъ видфть то, чего уже нельзя бы- 
ло не видать. Все дБло замяли. Миссъ 
Симпкинсонъ, кажется, увезла своего. 
бБднаго, потрясеннаго жениха въ 
Новую Зеландію или Австралію и въ 
концв концовъ обввнчалась -таки съ 
нимъ тамъ. Надо надфяться, что они 
счастливы, хотя я все же немножко 
въ этомъ сомн$ваюсь, если Филиипъ. 
не бросилъ своей пагубной привычки 
къ вину. Но я слышалъ, впрочемъ, 
что онъ пересталъ пить и страшное 
потрясеніе сдБлало его сове$мъ дру- 
гимъ человвкомъ. Само собою разу- 
мЂется, со смертью Аустина онъ на- 
слБдовалъ маленькое состояніе тетки. 

Я оставилъ службу въ сыскной 
контор черезъ нисколько мБсяцевъ 
посл$ событій, описанныхъ въ этой 
книг, и во .все мое остальное тамъ 
пребываніе мев ни разу не вестрфти- 
лось ничего, хотя приблизительно, 
столь же интереснаго, какъ трагедія, 
извБстная среди немногихъ подъ назва- 
ніемъ «ДЪла о черномъ сундук%». 

Я старался разсказать его какъ 
можно лучше. Какъ я уже говорилъ 
съ самаго начала, — я не литераторъ 
и потому, надвюсь, читатель проститъ. 
мнз всъ мои литературныя погрЬш- 
ности, въ виду интереса, который 
представляетъ само разсказанное мною 
событе. 
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ПЛЕМЯННИЦА ПРОДУВНОГО ГАРРИ. 


ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 


Окрипъ колесъ, дребезжанье эки- 
пажа и звонъ сбруи сразу прекрати- 
лись, когда дилижансъ, съ легкимъ 
толчкомъ, Вдругъ, ни съ того ни съсего, 
остановился. На дорогБв послышался 
невнятный говоръ, за которымъ по- 
слБдовало нетерпЪливое восклицаніе 
кучера, Юбы-Билля: 

— Чево-оо? Говорите же, 
возьми! 

Чей-то голосъ опять произнесъ нВ- 
сколько фразъ, погромче прежняго, но 
все-таки не настолько, чтобы оконча- 
тельно проснувшіеся пассажиры могли 
разобрать въ чемъ д$ло. 

Одинъ изъ нихъ, опустивъ ближай- 
шее окно, выглянулъ наружу, но уви- 
далъ только какой-то фонарь, тускло 
блестБвшій изъ-за дождя, на уровнЪ 
головы казенной лошади, да свтъ Въ 
отворенной двери дома, который былъ 
едва виденъ изъ-за кустовъ, ярко ос- 
ввщенныхъ экипажными фонарями. 
Кром легкаго шума колеблемыхъ вЪт- 
` ромъ деревьевъ, постукиванія дожде- 
выхъ капель по крыш экипажа да 
безпокойной возни пассажировъ на 
имперіал, ничего не было слышно. 
Спустя минуту Юба-Билль опять за- 
говорилъ, очевидно, отвЪчая кому-то. 

— Да вБдь это жееще съ полъ-мили 
отсюда. 


чортъ 


— Но вы могли бы наткнуться на 
него въ темнотћ. Оно лежитъ прямо 
на землћ,-—проговорилъ чей-то незна- 
комый голосъ. 

Пассажиры внутри экипажа, завол- 
новались. 

— Что такое? Въ чемъ дБло, Недъ? 

— спросилъ тотъ, который смотр$лъ 
въ окно, у ближайшаго изъ импері- 
альныхъ пассажировъ, соскочившихъ 
на дорогу. 
‚ — Дерево упало попејекъ пути, — 
медленно и какъ бы нехотя отвъчалъ 
Недъ, доввренный агенть Компанін 
дилижансовъ. 

-– Я никакого дерева не вижу, — 
продолжалъ пассажиръ, высовываясь 
изъ окна и пристально вглядываясь 
въ темноту. 

— Да оно тамъ дальше — ворчливо 
зам тилъ Юба-Билль. Если бы у васъ 
былъ бинокль, въ который можно ви- 
дБтЬ что-нибудь ночью и сквозь гору, 
такъ вы бы, пожалуй, и увидали его. 
Ну, тащите, что ли, скорфе ваши то- 
поры!-—прибавилъь онъ еще ворчлив%е, 
обращаясь къ незнакомцу съ фона- 
ремъ. 

— Да вотъ вамъ топоръ, — поспћ- 
шилъ вмћшаться одинъ изъ наруж- 
ныхъ паосажировъ, вытаскивая изъ- 
подъ козелъ маленькій, прекрасно от- 
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полированный и весьма красивый, но 
ни на что негодный топорикъ. 

— Намъ не лучину щепать, —пре- 
зрительно зам$тилъ Юба-Билль, а за- 
тБмъ, обратившись къ незнакомцу съ 
фонаремъ, сердитокрикнулъ:—Тащите, 
что ли, скорБе вашъ большой топоръ; 
у васъ ВвЪдь есть, небось! 

— МАБ кажется, Билль могъ бы 
быть повБжливће съ этимъ незнаком- 
цемъ, который все-таки спасъ насъ 
отъ непріятнаго приключен!я,—замЪ- 
тилъ молодой журналистъ, сидБвшій 
внутри экипажа, — а то онъ кричитъ 
на него какъ на виноватаго. | 

— Билль, можеть быть, имфетъ 
свои основанія думать такимъ обра- 
зомъ, — шепотомъ замфтилъ агентъ. 

— Какъ такъ? Что вы хотите ска- 
зать?— взволнованно заговорили пасса- 
жиры. | 

— Да вфдь какъ разъ на этомъ м%- 
ств былъ ограбленъ обратный дили- 
жансъ шесть мБсяцевъ тому назадъ,— 
попрежнему шепотомъ отв чалъагентъ. 

— Ахъ, Боже мой!—вскричала дама, 
сидБвшая въ глубин экипажа, вска- 
кивая съ м®ста и смБясь истерически. 
Не лучше ли намъ уйти отсюда, пока 
они не явились? 

— Не бойтесь, сударыня, никакой 
опасности нётъ, — замътилъ спокой- 
нымъ голосомъ весьма почтенный пас- 
сажиръ, молчавшій до этого времени, 
—а то кондукторъ предупредилъ бы 
насъ. Да и не отошелъ бы онъ отъ 
ящика съ деньгами, стоящаго на им- 
Періал%. 

Легкій саркавмъ, заключавшійся въ 
этихъ словахъ, заставилъ покрасн%ть 
кондуктора, что веБ ясно замфтили 
при св®тБ экипажнаго фонаря, кото- 
рый Юба-Билль какъ разъ въ это 
время отцБпилъ и поднесъ къ окну. 
Кондукторъ собирался было отпари- 
ровать ударъ, но Юба-Билль преду- 
предилъ его. 

— Вамъ, джентльмены, — сказалъ 
онъ пассажирамъ, —придется, должно 
быть, остаться съ однимъ фонаремъ, 
пока мы покончимъ ДЛО. 

— А какъ это долго протянется?— 
спросилъ пассажиръ, смотрЕвшій въ 
ОКНО. 





— Да какъ сказать, —отвБчалл, Юба- 
Билль, презрительно глядя на изящ- 
ный топорикъ, находившійся у него 
въ рукахъ.—коли положиться только 
на эту первоклассную дрянь, которою 
насъ снабжаеть Компанія, такъ мы и 
въ часъ не справимся. 

— Но нфтъ ли здБсь какого-ни- 
будь мета, гд$ бы мы могли подо- 
ждать? —озабоченно спросила дама. — 
Вонъ тамъ, кажется, стоить какой-то 
ДОМИКЪ. 

— Что жъ! Попытайтесь, — съ ка- 
кимъ-то суровымъ ехидствомъ отвф- 
чалъ Юба-Билль, — хотя мы никогда 
туда визитовъ не дфлали. — ЗатБмл,, 
обернувшись къ наружнымъ пассажи- 
рамъ, онъ добавилъ: —— Ну поворачи- 
вайтесь, ребята! Кто изъ васъ хочетт, 
помочь мнв своротить проклятое де- 
рево? Трогай! Над$юсь, что этотъ чор- 
товъ идоть (незнакомецъ съ фона- 
ремъ, давно уже не появлявшійся) до- 
гадается захватить съ собой веревокъ, 
да не забудетъ и про топоръ. 

Пассажиры, къ которымъ относи- 
лось это восклицаніе, по. всей вЪро- 
ятности, рудокопы и чернорабочіе, до- 
бродушно посмФиваясь, спрыгнули на 
дорогу, за исключеніемъ одного, си- 
дфвшаго на облучкБ, рядомъ съ ку- 
черомъ и, очевидно, не расположеннаго 
мокнуть подъ дождемъ. 

— А я останусь тутъ и поберегу 
ваши мста, да и свое также, —замћ- 
тилъ онъ, громко см$ясь, пока осталь- 
ные, слБдуя за Юбой-Биллемъ, скры- 
вались во мрак. 

Когда вс ушли, то молодой журна- 
листъ сказалъ. обращаясь къ дам®: 

— Если вамъ, въ самомъ дл, угод- 
НО пойдти въ этотъ домикъ, то я го- 
товъ васъ сопровождать. 

Легко можетъ быть, что за юноше- 
скимъ рыцарствомь въ этой фраз скры- 
валось юношеское желаніе показать 
свою независимость отъ авторитета 
Юбы-Билля. Какъбы тони было, почтен- 
ный и молчаливый пассажиръ, взглн- 
нувъ одобрительно наюношү,замћтилт 
въ прежнемъ, полуироническомъ тон: 

— Вамъ, дБйствительно, тамъ 0у- 
детъ лучше, сударыня. Да и почему 
бы вы должны были оставаться въ 
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экипажБ, если даже кучеръ и агентъ 
его покинули. 

Пассажиры перетглянулись.Неизввет- 
ный говорилъ авторитетно, а Билль, 
разумВется, нисколько пересолилт, со 
своими подозрБніями и наставленіями. 

— Я тоже пойду съ вами, — ото- 
звался пассажирт, сидБвшій у окна, 
—не хотите ли и вы, Недъ, сопро- 
вождать насъ?—добавилъ онъ, обра- 
щаясь къ агенту. | 

Молодой человБкъ колебался. Онт, 
недавно поступилъ на службу Компа- 
ни и плохо еще зналъ свои обязан- 
ноетя, но не позволять же всякому 
учить себя! Оказывая юношеское со- 
противленіе постороннему вм$шатель- 
ству, онъ сдБлалъ какъ разъ то, чего 
не долженъ былт и даже не хотБлъ 
едБлать: повернулся съ поддвЛЬьноЙ 
беззаботностью и пошелъ прочь отъ 
дилпжанса, хотя не позабылъ при этом 
пощупать, цвлъ ли вт, карман ключъ 
отъ ящика съ деньгами. 

-- А вы развв не пойдете съ нами? 
—спросилъ журналистъ у саркастиче- 
скаго пассажира. 

— Нтъ, благодарю васъ, я оста- 
нусь стеречь дилижансъ, — отвђчалт, 
тотъ улыбаясь и развалился на си- 
дфньи покомфортабельн%е. 


Маленькая группа молча направи- 
лась къ домику. Замфчательно, что 
одна только дама, въ самомт дл, же- 
лала идти, а журналисть и агентъ 
предпочли бы остаться. Третьему пас- 
сажиру было все равно. Во веБхъ 
тропхъ, въ сущности, сказалась на- 
ціональная черта способность подчи- 
няться стадному инстинкту, вызван- 
ному авторитетнымъ и насм5шливымт, 
тономъ незнакомца. Подойдя къ двери 
маленькаго бревенчатаго и некраше- 
наго домика, пассажиръ, сидфвший у 
окна, сказал: 

— Я пойду впередъ и разнюхаю, 
что тамъ за люди. 

Онъ опередиль другихъ лишь на- 
столько, однако же, что они ясно могли 
слышать какъ слова, произнесенныя 
имъ выБето привфтетвя, такъ и не 
особенно теплый отвЪтъ хозяевъ. 


— Мы рБшились зайти къ вамъ, 
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пока дилижансъ не будеть въ состо- 
яніи двинуться далЪфе, — продолжалъ 
онъ, когда вс$ вошли, —это вотъ, Недт, 
Брайсъ, агенть Адамса и Компании, 
а это—Франкъ Феншоу, издатель «Гор- 
наго Знамени»: что касается этой 
лэди, то мнв нВтъ надобности назы- 
вать вамъ ея имя, если бы даже я зналъ 
его, такъ какъ достаточно того, что 
она—лэди; а мое имя—Самъ Гексхилль 
изъ Гексхилля, съ Доббсовой муко- 
мольной мельницы въ Отоктонф, тдЪ 
я буду счастливъ оказать вамъ по- 
четъ и гостепріимство, если вы когда- 
нибудь ко инф пожалуете. 

Комната, въ которой все это про- 
исходило, была очень б$дно обставлена 
и осв$щалась только большимъ ка- 
миномъ, съ пылавшими въ немъ ело- 
выми дровами. Если бы не открытая 
дверь, въ которую свободно врывалсея 
дождь и сильный западный вЪфтеръ, 
то передъ каминомъ невозможно бы 
было стоять отт жары. Яркій, но ко- 
леблющійся и непостоянный свВтт, 
его придавалъ веБмъ окружаюіцимт, 
предметамъ, въ особенности лицамъ, 
какую-то судорожную подвижность, 
оставляя большую часть комнаты нт, 
глубокой тБни. При этомъ невВрномт, 
свт все-таки можно было различить, 
что въ комнатћ находятся одинъ муж- 
чина и дв женщины. При входћ по- 
сБтителей мужчина всталъ и какимъ- 
то лБнивымъ жестомъ, обличавшимт, 
скорБе усталость или страданіе, чм, 
отсутствие вЪжливости, указалъ го- 
стямъ на ящики и деревянные чур-. 
баны, замБнявшіе стулья, приглашая 
ихъ садиться. Вся компанія съ удив- 
леніемъ увидала, что это былъ тотъ 
самый человЗкъ, который выходил, 
съ фонаремъ на дорогу. 

— Такъ вы, стало быть, не отпра- 
вились вм®Сств съ Биллемъ помочь 
ему очистить дорогу?—спросилъ агентт, 
съ плохо скрытымъ неудовольствемт.. 
Мужчина медленно выпрямился перед: 
каминомъ во весь свой большой рост», 
потомъ, закинувъ руки за спину, 
взглянулъ на говорившаго и столь же 
медленно нагнулся почти къ его лицу. 
какъ бы для того, чтобы придать боль- 
ше значенія своей медленной, безсвяз- 
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полированный и весьма красивый, но 
ни на что негодный топорикъ. 

— Намъ не лучину щепать, —пре- 
‚ зрительно зам$тилъ Юба-Билль, а за- 
тёмъ, обратившись къ незнакомцу съ 
фонаремъ, сердитокрикнулъ: — Тащите, 
что ли, скорБе вашъ большой топоръ; 
у васъ вЪдь есть, небось! 

— МБ кажется, Билль могъ бы 
быть повБжливће съ этимъ незнаком- 
цемъ, который все-таки спасъ насъ 
отъ непріятнаго приключеня,—замЪ- 
тилъ молодой журналистъ, сидБвшій 
внутри экипажа, — а то онъ кричитъ 
на него какъ на виноватаго. | 

— Билль, можеть быть, имфетъ 
свои основанія думать такимъ обра- 
зомъ, —шепотомъ замбтилъ агентъ. 

— Какъ такъ? Что вы хотите ска- 
зать?’— взволнованно заговорили пасса- 
жиры. | 

— Да вдь какъ разъ на этомъ м%- 
стБ былъ ограбленъ обратный дили- 
жансъ шесть мБсяцевъ тому назадъ,— 
попрежнему шепотомъ отв чалъагентъ. 

— Ахъ, Боже мой! —вскричала дама, 
сидБвшая въ глубинћ экипажа, вска- 
кивая съ м5ста и см$ясь истерически. 
Не лучше ли намъ уйти отсюда, пока 
оня не явились? 

— Не бойтесь, сударыня, никакой 
опасности Н8ётъ, — зам$тилъ спокой- 
нымъ голосамъ весьма почтенный пас- 
сажиръ, молчавшій до этого времени, 
—а то кондукторъ предупредилъ бы 
насъ. Да и не отошелъ бы онъ оть 
ящика съ деньгами, стоящаго на им- 
Періал%. 

Легкій саркавмъ, заключавшійся въ 
этихъ словахъ, заставилъ покрасн%ть 
кондуктора, что веБ ясно замЪфтили 
при свВтБ экипажнаго фонаря, кото- 
рый Юба-Вилль какъ разъ въ это 
время отцфпилъ и поднесъ къ окну. 
Кондукторъ собирался было отпари- 
ровать ударъ, но Юба-Билль преду- 
предилъ его. 

— Вамъ, джентльмены, — сказалъ 
онъ пассажирамъ, —придется, должно 
быть, остаться съ однимъ фонаремъ, 
пока мы покончимъ дЂЛО. 

— А какъ это долго протянется?— 
спросилъ пассажиръ, смотрЪвшій нъ 
ОКНО. 


чо 





— 





— Да какъ сказать, —отвћчалъ Юба- 
Билль, презрительно глядя на изящ- 
ный топорикъ, находившійся у него 
въ рукахъ.—коли положиться только 
на эту первоклассную дрянь, которою 
насъ снабжаеть Компанія, такъ мы и 
въ часъ не справимся. 

— Но нБтъ ли здБсь какого-ни- 
будь места, гд$ бы мы могли подо- 
ждать? —озабоченно спросила дама. — 
Вонъ тамъ, кажется, стоит какой-то 
ДОМИКЪ. 

—- Что жъ! Попытайтесь, — съ ка- 
кимъ-то суровымъ ехидетвомъ отвф- 
чалъ Юба-Билль, — хотя мы никогда 
туда визитовъ не дБлали. — ЗатБмъ, 
обернувшись къ наружнымъ пассажи- 
рамъ, онъ добавилъ: — Ну поворачи- 
вайтесь, ребята! Кто изъ васъ хочетл, 
помочь мнв своротить проклятое де- 
рево? Трогай! НадБюсь, что этотъ чор- 
товъ идотъ (незнакомецъ съ фона- 
ремъ, давно уже не появлявшійся) до- 
гадается захватить съ собой веревокъ, 
да не забудетъ и про топоръ. 

Пассажиры, къ которымъ относи- 
лось это восклицаніе, по. всей вЪро- 
ятности, рудокопы и чернорабочіе, до- 
бродушно посмФиваясь, спрыгнули на 
дорогу, за исключеніемъ одного, си- 
дБвшаго на облучкЪ, рядомъ съ ку- 
черомъ и, очевидно, не расположеннаго 
мокнуть подъ дождемъ. 

— А я останусь тутъ и поберегу 
ваши мБста, да и свое также, —зам%ф- 
тилъ онъ, громко смБясь, пока осталь- 
ные, слБдуя за Юбой-Биллемъ, скры- 
вались во мракф. 

Когда всф ушли, то молодой журна- 
листъ сказалъ, обращаясь къ дам: . 

— Если вамъ, въ самомъ дёлЪ, угод- 
но пойдти ВЪ этотъ домикъ. то Я го- 
товъ васъ сопровождать. 

Легко можетъ быть, что за юноше- 


скимъ рыцарствомъ въ этой фразъ скры- 


валось юношеское желаніе показать 
свою независимость отъ авторитета 
Юбы-Билля. Какъбытони было, почтен- 
ный и молчаливый пассажиръ, взглн- 
нувъ одобрительно наюношу, зам $ тилтъ 
въ прежнемъ, полуироническомъ тон: 

— Вамъ, дЙйствительно, тамъ 6у- 
деть лучше, сударыня. Да и почему 
бы вы должны были оставаться въ 


ПЛЕМЯННИЦА ПРОДУВНОГО ГАРРИ 


мае лилии ААА лил. 


экипаж, если даже кучеръ и агентъ 
его покинули. 

Пассажиры переглянулись.Неизввст- 
ный говорилъ авторитетно, а Билль, 
разумВется, ифсколько пересолилт, со 
своими подозрБніями и наставленіями. 

— Я тоже пойду съ вами, — ото- 
звалея пассажиръ, сидБвшій у окна, 
—не хотите ли и вы, Недъ, сопро- 
вождать насъ?—добавилъ онъ, обра- 
щаясь къ агенту. 

Молодой человфкъ колебался. Онъ 
недавно поступить на службу Компа- 
Ни и плохо еще зналъ свои обязан- 
ности, но не позволять же всякому 
учить себя! Оказывая юношеское со- 
противленіе постороннему вмБшатель- 
ству, онъ сдфлалъ какъ разъ то, чего 
не долженъ былъ и даже не хотБлъ 
сдБлать: повернулся съ поддльной 
беззаботностью и пошелт прочь отъ 
дилпжанса, хотя не позабылъ приэтомт, 
пощупать, цвлт, ли вт, карман ключъ 
отъ ящика съ деньгами. 

— А вы разв не пойдете съ нами? 
—спросилъ журналисть у саркастиче- 
скаго пассажира. 

— НЪтъ. благодарю васъ, я оста- 
нусь стеречь дилижансъ, — отвћчалъ 
тот, улыбаясь и развалился на си- 
ДЪньи покомфортабельнЪе. 


Маленькая группа молча направи- 
лась къ домику. Замћчательно, что 
одна только дама, въ самомт, дБлВ, же- 
лала идти, а журналисті и агентъ 
предпочли бы остаться. Третьему пас- 
сажиру было все равно. Во ве®хъ 
тропхъ, въ сущности, сказалась на- 
ціональная черта —способность подчи- 
няться стадному инстинкту, вызван- 
ному авторитетнымъ и насмёшливымт 
тономь незнакомца. Подойдя къ двери 
маленькаго бревенчатаго и некраше- 
наго домика, пассажиръ, сидфвший у 
окна, сказал”: 

— Я пойду впередъ и разнюхаю, 
что тамъ за люди. 

Онъ опередил» другихъ лишь на- 
столько, однако же, что они ясно могли 
слышать какъ слова, произнесенныя 
имъ виБсто прив%Бтствія, такъ и не 
особенно теплый отвфтъ хозяевъ. 


— Мы рБшились зайти къ вамъ, 


У 
пока дилижансъ не будеть въ состо- 
яНи двинуться далђе, — продолжалт, 
онъ, когда всБ вошли, это вотъ, Недъ 
Брайсъ, агенть Адамса и Компании, 
а это—Франкъ Феншоу, издатель «Гор- 
наго Знамени»: что касается этой 
лэди, то мнф нвтъ надобности назы- 
вать вамъ ея имя, если бы даже я зналъ, 
его, такъ какъ достаточно того, что 


‘она—лэди; а мое имя—Самъ Гексхилль 


изъ Гексхилля, съ Доббеовой муко- 
мольной мельницы въ Отоктонф, гдЇ; 
я буду счастливъ оказать вамъ по- 
четъ и гостеприимство, если вы когда- 
нибудь ко мнв пожалуете. 

Комната, вт, которой все это про- 
исходило, была очень бЪдно обставлена 
и освфщалась только большимъ ка- 
миномъ, съ пылавшими въ немъ ело- 
выми дровами. Если бы не открытая 
дверь, въ которую свободно врывалея 
дождь и сильный западный в%терт,, 
то передъ каминомъ невозможно бы 
было стоять отъ жары. Яркій, но ко- 
леблющійся и непостоянный свћтт, 
его придавалъ веБхъ окружающимт, 
предметамъ, въ особенности лицамъ, 
какую-то судорожную подвижность, 
оставляя большую часть комнаты вт, 
глубокой тБни. При этомт, нев рномт, 
сВЪТЪ все-таки можно было различить, 
что въ комнатЪ находятся одинъ муж- 
чина и дв женщины. При входф по- 
сБтителей мужчина всталъ и какимъ- 
то лБнивымъ жестомъ, обличавшимт, 
скорфе усталость или страданіе, чБмт, 
отсутствіе вфжливости, указалъ го- 
стямъ на ящики и деревянные чур- 
баны, замБнявшіе стулья, приглашая 
ихъ садиться. Вся компанія съ удив- 
леніемъ увидала, что это былт, тотъ 
самый человВкъ, который выходилт, 
съ фонаремъ на дорогу. 

— Такъ вы, стало быть, не отпра- 
вились выфетф съ Биллемъ помочь 
ему очистить дорогу? —спросилъагентт, 
съ плохо скрытымъ неудовольствіемт,. 
Мужчина медленно выпрямился перед», 
каминомъ во весь свой большой ростъ, 
потомъ, закинувъ руки за спину, 
взглянулт на говорившаго и столь же 
медленно нагнулся почти къ его лицу. 
какъ бы для того, чтобы придать боль- 
ше значенія своей медленной, безсвяз- 
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ной и съ большимъ 
носимой рБчи. 

— Ну, нБгь!.. Я не пошелъ съ Бил- 
лемъ очищать дорогу!.. Признаюсь, я 
ни съ какимъ Биллемъ не пойду чи- 
стить дороги!.. Что я за негрт такой 
для Почтовой Компаніи?.. Воть преду- 
предить ее о предстоящей опаености, 
чтобы невинные пассажиры не пере- 
ломали себВ ноги и руки, это я, какъ 
бфлый человЪкъ, могу... Но я не негръ, 
для того чтобы чистить имъ дороги 
или помогать кому-нибудь дћлать это. 

Проговоривт, такую длинную рЁчь, 
мужчина опять выпрямился и, апатич- 
но взглянувъ на одну изъ женщинъ, 
возившуюся у камина съ кофейни- 
комъ, прибавилъ: 

- А воть, я думаю, что моя ста- 
руха можеть попотчевать васъ кофе 
оь виски, коли хотите. 

Къ несчастію, молодой агентъ боль- 
ше думалъ о репуташи Билля, чЁмъ 
о дипломатін, а потому довольно за- 
пальчиво отвЪтилъ: 

— Если Билль былъ съ вами н%- 
сколько грубъ, то у него были на то 
свои причины. Не забудьте, что всего 
шесть мВсяцевъ тому назадъ нашъ 
дилижанст, былъ ограбленъ не дале 
какъ во ста ярдахъ отсюда! 

При этихъ словахъ женщина, во- 
зившаяся съ кофейникомт, поверну- 
лась и выпрнмилась во весь ростъ, 
точно такъ же какъ это дЪлалъ ея мужъ, 
съ той только разницей, что руки ея 
продолжали держать кофейникъ. Она 
имла видъ преждевременно состар%в- 
шейся. Въ длинныхъ, черныхъ, змЂе- 
подобныхъ косахъ ея, падавшихъ на 
грудь. замЪтно серебрилась сБдина. 
Помолчавъ немного, женщина довольно 
развязно, хотя и медленно заговорила: 

—- Это намъ-то позабыть? Ну, нтъ, 
сынокъ, мы не забыли и никогда не 
забудемъ! Да намъ всф шесть м%ся- 
цевъ и не давали позабыть этого. Чего 
стоять одни констэбли графства да 
сыщики изъ Фриско! А потомт, пошли 
газетчики, да ротоз$и, да всякій лю- 
бопытствующій сбродъ,—намъ некогда 
омло забывать... А когда, наконецъ, 
Гирамъ встрБтился съ главнымъ аген- 
томъ Почтовой Компаніи, въ Мэрисвил- 


трудомъ произ- 
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лБ и сталь ему жаловаться на веБ 
эти преслћдованія, то что же, вы ду- 
маете, агенть отвБтилъг Вы, говоритъ, 
берегите свою голову да благодарите 
Бога, что ваше воровекое гнфздо не 
сожжено до тла! Вотъ онъ что ему 
сказалъ. Позабыть, что шесть м$ся- 
цевъ тому назад здБсь ограбили ди- 
лижансъ? НЪть, сынокъ, не скоро мы 
это позабудемъ! 

Положеніе гостей сдЪлалось нЪсколь- 
ко затруднительнымъ. ВЪжливость тре- 
бовала, чтобы они выказали какое- 
нибудь сочувств!е къ словамъ хозяйки, 
а между тёмъ какой-то инстинктъ под- 
сказывалъ имъ, что она такового не 
заслуживаетъ. Журналистъ сконфу- 
зился; агенть спрятался за оффиці- 
альное хладнокровіе; дама, слегка по- 
кашливая, высказала каке-то нео- 
предБленные комплименты теплотЊ, 
распространяемой каминохъ. Одинъ 
только мистеръ Гексхилль, чувствуя 
необходимость продолжать свою роль 
передового вожака и оратора парти, 
бодро поднялъ кинутую перчатку. 

— Да, сударыня, —сказалъ онъ, об- 
ращаясь къ хозяйкЪ, —въ свтЪ все 
такъ дфлается; никто не знаетъ, гдБ 
правда и гд$ ложь. Одному кажется, 
что надо идти направо, а другой ду- 
маетъ, что налЗво. Одно только досто- 
вБрно—это то, что все идеть такъ, 
какъ должно идти. Мое постоянное 
правило--брать вещи такъ, какъ он 
есть. | 

При этихъ словахь мистера Гекс- 
хилля журналистъь вспомнилъ, что 
онъ дБіствительно слыветь человф- 
комъ, забирающимь чужіе земли и 
лБса, ‹такъ какъ они есть», то-есть 
не справляясь, кому они принадлежатъ. 
Повидимому, онъ и теперь собирался 
дЪйствовать сообразно этому правилу, 
потому что, подойдя къ бутылк$ виски, 
стоявшей на столЪ, сказалъ съ шут- 
ливой развязностью: 

— Кажется, тутъ кто-то упоминалъ 
о виски, или это инф приснилось»? 

Журналистъ Феншоу немогъ, одна- 
ко же, принять такого перехода къ оче- 
реднымъ дБламъ, такъ какъ не при- 
знавалт, вопроса исчерпаннымъ. 

— Я полагаю,—сказалъ онтъ,—что 
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вы были жертвой какого-нибудь не- 
доразумБнія или несчастно сложив- 
шихся обстоятельствъ. Можетъ быть 
васъ см$шали съ сосфдями, дДЪЙстви- 
тельно причастными къ длу; можетъ 
быть, вы сами случайно завели какія- 
нибудь неподходящія знакомства, на- 
конец»... 

Онъ былъ прерванъ сдержаннымъь, 
но довольно музыкальнымъ хихикань- 
емъ, исходившимъ, повидимому, иза 
уголка, въ которомъ сидБла женщинъ 
которая до сихъ порт, молчала и бла- 
годаря темнотВ, была имъ не замЁче- 
на. ВсмотрБвшись въ нее попри- 
стальнЪе, Феншоу замЪтилъ легкія, 
граціозныя формы и прекрасный кон- 
турт, головы. Агентъ и мистеръ Гекс- 
хилль, должно быть, еще раньше это 
замЂтили, чБмъ и объяснялась кон- 
фузливая сдержанность перваго и уда- 
лая развязность второго. 

Бросивъ недовольный взглядъ на 
смБявшуюея, старуха отв$чала Фен- 
шоу: 

— Воть, воть именно—-неподходя- 
ия знакомства! Но в$дь потому, что 
у насъ есть друзья, можеть быть, даже 
родственники, занимающеся такимъ 
дБломъ, къ которому мы совеЪмъ не- 
причастны, нельзя же насъ преслф- 
довать, какъ это дБлаеть Компанія! 
Она такого права не имћетъ! Предпо- 
ложимъ даже, что мы знакомы съ кВмъЪ- 
нибудь... 

— Да ужъ вываливайте все, тетя, 
разъ начали! МнБ это безразлично!— 
сказала смуфшливая дфвица, повиди- 
мому, сбрасывая всякую сдержанность 
и покатываясь со смфху. 

— Ну, хорошо, — сказала выведен- 
ная изъ тери5вшя старуха, —такъ вотъ 
предположите, что эта дфвушка не кто 
иная, какъ родная племянница Про- 
дувного Гарри, который ограбилъь по- 
чту въ прошлый разъ... 

И нисколько не горюетъ объ этомъ! 
— прервала д$вица, вставая и показы- 
вая передъ огнемъ свое см$лое и 
замЂчательно красивое личико. Пред- 
положимъ, что онъ дЪфйствительно мой 
родной дядя. За что же туть преслћ- 
довать моихъ бБдныхъ родственниковъ 
Гирама и Софи? 
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Несмотря на негодованіе, съ кото- 
рымъ молодая дБвущшка произнесла 
эти слова, въ выраженіи ея лица 
проглядывала насмфшка надъ всей 
аудиторіей. Старуха, очевидно, это за- 
мВтила. 

— Вамъ хорошо смЂяться, Фло, 
моя милая, — сказала она сердитымь 
тономъ, но съ видимымъ восхищені- 
емъ взглядывая на двушку, — вы 
знаете, что никто не посмЪегъ задБть 
васъ даже словомъ, но каково мн и 
Гираму! 

— Ничего, дорогая тетя, —отвБчала 
Фло, полунфжно, полунасмБшливо по- 
ложивъ руку на плечо старухи, —-вдь 
не всегда же я буду для васъ обузой 
и безчестіемт,. Занимайте гостей и 
подождите, пока, дядя Гарри опять 
поочиститъ почту, — при этихъ словахъ 
она какъ бы случайно взглянула на 
агента съ какимъ-то загадочным вы- 
ражевемт,. —тогда онъ достаточно раз- 
богатђетъ, чтобы послать меня въ 
Европу, ивы будете свободны. 

Неловкость и подозрђБнія, овлад$в- 
шія пассажирами, нашли себБ исходъ 
во взрывъ истерическаго хохота, въ 
которомъ приняли участіе и Гирамъ 
съ женою. Противостоять красотъ и 
заразительной веселости молодой дћ- 
вушки оказалось невозможнымъ. По- 
нявъ свою побБду, она бойко и съ 
красивымъ жестомъ прибавила: 

—- Теперь, когда мы окончательно 
объяснились, вамъ, господа, ничто не 
мфшаетт, приступить къ кофе и виски, 
пока дилижансъ еще не отправился. 
Можете быть увфрены, что ни то ни 
другое не украдено и не отравлено, 
хотя васт угощаетъ племянница Про- 
дувного Гарри. | 

Съ этими словами она взяла бутылку 
и принялась разливать виски по оло- 
вяннымъ стаканчикамъ. 

Когда ледъ былъ, такимъ образомъ, 
разбить или, по крайней мр, при- 
крытъ, пассажиры разсыпались въ 
извиненіяхъ и благодарностяхъ, столь 
жебойко и развязно, сколь они чувство- 
вали себя прежде стБсненными. Гекс- 
хилль и Феншоу, видимо, соперничали 
другъ съ другомъ изъ-за благосклон- 
ныхъ взглядовъ красавицы Фло. Если. 
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ихъ комплименты принимали по вре- 
менамъ несколько ироническій харак- 
теръ, дБвушка, не смущаясь, отв$чала 
въ томъ же тонф. Одинъ лишь агентъ, 
очевидно, черезчуръ ужъ заглядфв- 
шійся на бойкіе глазки Фло, хранилъ 
конфузливое молчаніе, чувствуя себя 
очень неловко при слишкомъ рёзкихт, 
вольностяхъ товарищей. Прощаніе го- 
стей съ хозяевами было очень поспЪш- 
ное, чтобы не сказать небрежное. 
Вирочемъ, дипломатичный мистеръ 
Гексхилль сказалъ нБсколько общихъ 
_ фразъ о томъ, что «и лучшимъ друзь- 
ямъ приходится разставаться», а Недъ 
Брайст, остановившись на порог, 
взглянулъ въ посл®дній разь на 
прельстившіе его глазки и прибавилъ, 
конфузливо заикаясь: 

— До свиданія. Надвюсь вт, селф- 
дующій разт, явиться съ лучшей реко- 
мендаціей. 

— Съ рекомендаціей дяди Гарри! — 
воскликнула молодая дћђвушка съ гром- 
кимъ см®хомъ, дБлая насмБШшливый 
книксен?. 

Отойдя отъ домика на приличное 
разстояніе, компанія принялась горячо 
обсуждать ту сцену, которой только- 
что всБ были свидфтелями, и въ осо- 
бенности главное лицо въ этой сцен — 
племянницу Продувного Гарри. Р%- 
шено было тотчас же приступить 
къ всезнающему Юбђ-Биллю и под- 
вергвуть его строгому перекрестному 
допросу, но, странное дБло, когда эта 
грозная особа показалась. то никто 
не рБшилея первый къ ней подсту- 
питься и веБ молча усЪлись по мЪ- 
стамъ... Насколько такая сдержанность 
обусловливалась веЂмъ извЪфстной раз- 
дражительностью Юбы - Билля и на- 
сколько —-боязнью, что онт можетъ 
тоже подвергнуть всвхъ допросу, ска- 
зать трудно. Почтеннаго пассажира, 
равно какъ и того, который оставался 
сидфть на облүчк, не оказалось. Они, 
по слухамъ, присоединились къ пар- 
тій Юбы-Билля почти передь самымъ 
концомъ очистки пути, да тамъ, около 
упавшаго дерева, и остались, съ тБмъ 
чтобы сБсть въ дилижансъ, когда онъ 
ИХТ, ДОГОНИТЪ. 


Черезъ пять минутъ послЪ того, 
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какъ Юба-Билль подобралъ вожжи, 
карета достигла этого мвста. Большая 
ель, упавшая съ высокаго откоса и 
лежавшая поперекъ дороги, была те- 
перь отчасти очищена отъ вБтвей и 
разрублена пополамъ, при чемт, поло- 
винки отодвинуты къ бокамт, пути и 
уложены вдоль его. Между ними едва 
оставался свободный профздъ для гро- 
мадной кареты. Управляемый искус- 
ной рукой Юбы - Билля, дилижанст,, 
съ его шестерней лошадей, вступилл, 
въ это дефиле, при чемъ блестБвшія 
отъ дождя еловыя втки съ силой 
терлись о бока кареты, исключая вся- 
кую возможность выглянуть изъ ея 
оконъ. Если бы кто-нибудь взглянулъ 
съ крыши дилижанса на лошадей, то 
ему показалось бы, что онЂ по горло 
тонуть въ какихъ-то блестящихъ 
оливково-зеленыхъ волнахъ, которыя 
разступаются передт ними и потом 
вновь смыкаются. Фигура Юбы-Билля, 
сидЪвшая на облучкБ, какъ бы неслась 
по этимъ волнамт». 

Только-что онъ собрался было подо- 
брать распущенныя вожжи, чтобы уда- 
рить по лошадям, выбравшимся на 
большую дорогу, какъ чей-то повели- 
тельный голосъ воскликнулъ: -Стой!>. 
и въ ту же минуту каретные фонари 
освфтили фигуру замаскированнаго 
всадника, неподвижно стоявшаго по- 
среди пути. Билль инстинктивно схва- 
тился было за бичъ, но тотчасъ же 
одумался, остановилъ лошадей и си- 
дБль какъ вкопанный, бормоча поти- 
хоньку проклятія. Недъ Брайсъ, си- 
дБвшій въ имперіал, схватилт, свое 
ружье, но Билль удержалт его руку, 
прошептавъ на ухо: 

-— Поздно! Насъ поймали... Пере- 
станьте дурить. 

Между тБмт, пассажиры, въ глубо- 
комъ мрак%, сидђвшіе внутри дили- 
жанса, чувствовали только, что карета 
остановилась, а наружные пассажиры, 
зная, что на нихъ теперь направлены 
дула ружей изт-за зеленыхъ вфтвей. 
не смБли пошевелиться. 

— Я думалъ, что невъжливо было 
бы останавливать васъ, Билль, пока 
вы не провхали самую трудную часть 
пути, — проговорил }Взкій. но доволь- 
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но приятный голосъ,—а теперь пере- 
давайте поскорВе ящикъ съ деньгами 
и я пропущу васъ со всей компаніей. 
Только нельзя ли поспвшить, а то ни 
у васъ ни у меня нБтъ свободнаго 
времени. 

— Отдавайте, что ли, — сумрачно 
шеннулъ Билль агенту. 

Недъ Брайсъ, страшно поблднЪв- 
шій, но съ сверкающими глазами, на- 
гнулся подъ сидБнье и нБсколько вре- 
мени возился тамъ, стараясь отпереть 
замокъ, а потомъ вывулъ ящикъ и 
подалъ его другой замаскированной 
фигурвВ, руки. которой протянулись къ 
нему изъ-за вфтвей, около переднихъ 
колесъ экипажа. 

— Спасибо! Можете Ђхать! — промол- 
вилъ всадникъ. | 

— Не за что!—пробормоталъ Билль, 
подбирая вожжи. Это, кажется, вт, 
первый разъ ваша братія рубить де- 
ревья, чтобы задержать меня. 

- Врете, Билль!.. Хотя вы, впро- 
чемъ, этого не знаете... Я не только 
не рубилъ нарочно дерева, а даже 
послать предупредить васъ, что оно 
упало, чтобы вы не наткнулись и не 
убрались со всей компаніей къ чорту, 
прежде чБмъ онъ васъ пововетъ. Ну, 
. трогай! 

Разозленный Билль, не дожидая по- 
вторенія, ударилъ по лошадямъ и по- 
мчался во весь духъ. Вся ецена окон- 
чилась такъ быстро, что внутренне 
пассажиры ничего не замЪтили, а на- 
ружные тогда только пришли въ себя, 
когда имъ пришлось старательно со- 
хранять равновфае, чтобы не выва- 
литься изъ мчавшейся внизъ, подъ 
гору, кареты. Между тБмъ, какъ ни 
былт, разсерженъ Юба-Билль, все-таки 
онъ усп®лъ замфтить, что агентъ Ком- 
пани отъ времени до времени, безпо- 
койно оглядывается назадъ. Билль по- 
° мнилъ блБдное лицо, сжатыя губы и 
блестящіе глаза Неда во время на- 
паденія; онъ помниль, съ какой р$- 
шимостью, хотя и несвоевременной, 
схватился посл дн! за ружье, и потому 
гордился такимъ спутникомъ. Проска- 
кавъ три мили и подъъхавъ къ стан- 
цін, онъ среди общаго смятенія, произ- 
веденнаго печальной новостью, отвелъ 
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Неда въ сторону, взялъ со стойки бу- 
тылку вина, отворилъ дверь сосБдней 
комнаты, втолкнулъ туда своего плЪн- 
ника, вошелъ самъ и заперъ за собою 
дверь на замокъ. 

— Ну, чего тамъ, Брайсъ! Эка штү- 
ка! Ну ихъ кт, дьяволу|—восторжен- 
но произнесъ онъ, кладя свою заско- 
рузлую руку на плечо молодого чело- 
вфка,—_будьте молодцом! Вы изъ мо- 
лодыхъ, да ранній! Изъ васъ будетъ 
прокъ, право, такъ! А все-таки не сно- 
сить бы вамъ головы, кабы я васъ 
не остановилъ! Такая неудача съ са- 
маго начала! Да ну ихъ къ дьяволу! 
Вы в%дь все сдБлали, что могли, и я 
буду вашимъ свидВтелемъ передъ Ком- 
паніей. Горжусь этимъ! Ей Богу, гор- 
жусь! А. тенерь... ну ихъ кь дьяволу! 
Выпьемъ! 

Онъ протянуль Брайсу стакан. 

‚Но Брайеъ, съ горящими глазами 
И засохшими губами, отстранилъ отъ 
себя вино. 

— Вы не все знаете, Билль! —ска- 
залт онъ прерывающимся голосомъ. 

— А что такое? 

—- Поклянитесь, что никому не ска- 
жете,-—продолжалъ онъ, лихорадочно 
сжимая руку Юбы. 

— Ну, ну? 

— Почта была алена рань- 
ше нападенія! 

— Попритчилось вамъ, что диз 

— Н?Ъть, не попритчилось, а пакетъ 
съ деньгами быль взятъ изъ ящика 
раньше, чфмт, насъ остановили. 

— Ахъ ты... оказія! 

— Слушайте! Когда вы. мнв велЪ- 
ли передать ящикъ, то у меня яви- 
лась мысль, можетъ быть глупая: я 
хотБлъ вынуть изъ него пакетъ и 
спрыгнуть въ кусты. Въ меня стали 
бы стрвлять, конечно, но только въ 


меня одного и, можетъ быть, мн уда- 


лось бы уйти. А если бы убили, то 
все-таки я исполнилъ бы свой долгъ, 
и никто бы отъ этого не пострадалт.. 
Но котда я досталъ ящикъ, то Уви- 
лалт,, что замокъ его сломанъ и па- 
кета съ деньгами нЪтъ. Приладивъ 
опять кое-какъ замокъ, я отдалъ 
ящикъ, но все ждалъ, что они тотчаст, 
же догадаются и будутъ насъ преслБ- 
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довать. Этого, какъ видите, почему- 
тоеНе случилось. 

‹-- Такъ, стало быть, въ ящик де- 
негъ-тоне было?—переспросилъ Билль, 
вытаращивъ глаза. 

— Такъ-таки и не было. 

Билль торжественно поднялъ руку 
къ небу, какъ бы произнося закли- 
наніе, а потомъ опустилъ ее внизъ и, 
согнувшись въ три погибели, разра- 
зилея беззвучнымъ см$хомъ. 


— Ахъ, Господи, —сказалъ онъ, на- 
конецъ, вдоволь нахохотавшись, — чуть 
не лопнулъ сө см$ху! Только, чуръ, 
молчокъ,-—прибавилъ онъ, указывая 
на сосБднюю комнату, —никому ни 
слова! А то сейчасъ вс узнаютъ. 
Ну, ну! Чуть не лопнулъ! Это мы бу- 
демъ знать про себя. Ахъ, ты, Боже 
мой, воть такъ Брайсъ! Воображаю, 
какую рожу скорчилъ Продувной Гар- 
ри, когда открылъ ящикъ въ кустахъ. 
Это онъ-то, всегда такой покойный, 
вБжливый и самоувБренный! Да я бы, 
кажется, еще разъ рёшился продфлать 
всю комедію, лишь бы увидать его 
рожу, когда денегь не оказалось! 

И Билль вновь залился хохотомъ, 
такъ что не только его лицо стало сов- 
сБмъ багровымъ, но и лицо Неда по- 
краснБло отъ досады. 


— Сколько ни смБйся, Билль, а вБдь 
это денегъ не воротитъ, —сказалъ онъ, 
наконецъ, довольно сурово. 


Билль пересталъ хохотать, взялъ 
стаканъ съ виномъ, выпилъ его зал- 
помъ, вытеръ платком, усы и глаза, 
сдержалъ новый припадокъ см$ха и, 
наконецъ,серіозно взглянулъна Бройса. 


— Какъ вы думаете, когда, кБмъ 
и какимъ образомъ взяты были день- 
ги?--спросилъ онъ. 


— Я думаю, что он были взяты 
тогда, когда я уходилъ въ домикъ посе- 
ленца,—печально отвБчалъ Брайсъ,— 
но я полагалъ, что все будетъ цло, 
такъ какъ въ экипажђ оставались два 
пассажира, одинъ внутри кареты, а 
другой -—снаружи, тотъ, который си- 
дБлъ рядомъ съ вами. 

— Ахъ, чортъ возьми! —воскликнулъ 
Билль, ударивъ себя по лбу, —я со- 
всБмъ и позабыль подождать ихъ на 
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дорог! Да вфдь они намъ, кажется, и 
не встрБчались? 

— Я теперь вижу, что все это одна 
шайка, —замЪтилъ Брайсъ еще пе- 
чальн%е. 

— Н%тъ, — рБшительно сказалъ 
Билль, —это совсБмъ не во вкус Про- 
дувного Гарри; онъ не способенъ на 
мошенничество. Я вфрю, что не онъ 
срубилъ дерево. Вотъ что, сынокъ,— 
прибавилъ онъ, положивъ руку на 
плечо Неда, —держу сто противъ од- 
ного, что это работа тБхъ двухь не- 
годяевъ, которые притворились пас- 
сажирами. Я никогда бы не положил- 
ся на человћВка, который приплачива- 
етъ за то только, чтобы сидфть на об- 
лучк. | 

Брайсъ давно зналъ, что Юба тер- 
пъть не можеть людей, которые за- 
нимають мфста, предназначенныя для 
его личныхъ друзей, да еще путемъ 
подкупа кассировъ; поэтому онъ огра- 
ничился мрачнымъ замБчаніемъ: 

— Для насъ, я полагаю, все равно, 
какой воръ укралъ наши деньги. 

— Вы такъ полагаете?—живо вос- 
кликнуль Билль, поднявъ голову. 
Вы, стало быть, не знаете Продувно- 
го Гарри! Неужели вы думаете, что 
онъ будеть сидфть да сосать пальцы, 
когда его такъ жестоко надули? НЪтъ, 
сэръ,—продолжалъ Билль, задумчиво 
теребя свою длинную бороду, —какъ 
только онъ открылъ ящикъ, такъ сра- 
зу все понялъ. Потому-то онъ насъ 
и не преслвдовалъ. Онъ теперь бу- 
детъ охотиться за этими двумя лиси- 
цами и, помяните мое слово, —приба- 
виль Билль торжественнымъ шопо- 
томъ,—онъ ихъ поймаетъ по свЪжимъ 
слБВдамъ, и воть тутъ-то, сынокъ. вы 
будете имфть случай отыграться. 

— Какъ такъ? Я васъ не пони- 
маю, —сказалъ Брайсъ. | 

— Да вотъ какъ, —продолжал’ь Билль 
еще тише и медленн%Ђе, —Гарри ужас- 
но гордъ и самолюбивъ; для него та- 
кая оказія хуже смерти. Онъ вдь не 
за деньгами гонится, а за тфыъ, чтобы 
его вся округа боялась и почитала. 
И если ояъ теперь поймаегь этихъь 
мошенниковъ, то за деньгами не по- 
стоитъ. Такимъ образомъ, стало быть, 
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самый главный сыщикъ на вашей 
сторон, да такой, который стоить 
всей калифорнской полиціи! Вы, долж- 
но быть, никогда ничего не слыхали 
о Продувномъ Гарри. не такъ ли? 

Билль со спокойнымъ достоинствомъ 
взглянулъ на Брайса, какъ профес- 
соръ на юнаго ученика. 

— Почти ничего, —отвБчалъ моло- 
дой человЪкъ слегка покраснъвъ, и 
въ то же время въ его воображеніи 
проскочилъ образъ красавицы съ бой- 
кими и насмБшливыми глазами. 

— Онъ бВлый только на полови- 
ну,—-продолжалъ Билль,—и живегь 
гдБ-то здЪеь, въ лБсу, съ больной се- 
строй и ея дочерью, которыя на него 
молятся. Для человћка, не дорожащаго 
жизнью, легко будетъ найти ихъ. 

— Я ихъ найду, — решительно и 
покойно сказалъ Брайсъ. 

— Должны найти, — замЪтилЪ 
Билль, теребя бороду,—а когда встр- 
титесь, то кланяйтесь ему отъ меня. 

— Оть васъг—спросилъ удивлен- 
ный Брайсъ. 

— Да, отъ меня, —покойно повто- 
рилъ Билль,--онъ знаетъ, что я обя- 
занъ его убить, если представится 
къ тому случай, и я знаю, что онъ 
превратить меня въ рБшето, если это 
ему будеть нужно. Но въ такихъ 
дђБлахъ, какъ ваше, сынокъ, и Компа- 
нія и Гарри одинаково понимаютъ, что 
н отв$чаю не за одну только свою 
голову и обязанъ сдерживать такихъ 
воть горячихъ людей, какъ вы, чтобы 
они не подвергли опасности тБХЪ,— 
Билль показалъ большимъ пальцемъ 
на дверь. Поэтому, пока Компанія не 
нагрузила дилижансъ ребятами, год- 
ными только на то, чтобы драться съ 
Гарри, этоть посл®дній всегда вфж- 
ливо и честно относится ко мнћ. Такт, 
же отношусь къ нему и я, Вотъ по- 
чему я думаю, что онъ не участвовал 
въ мошейнической продЪлк$, а зам%- 
тивъ ее, не преслБдовалъ насъ. А 
все-таки посемотрБлъ бы я, какая у 
него была рожа, когда онъ не нашелъ 
въ ящик$ денегъ! 
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Биллемъ опять овлад®лъ припадокъ 
неудержимаго см$ха. Очнувшись не- 
множко, Юба прибавилъ: 

-— Вы можете сказать ему, какъ 
я см$ялся. 

— Едва ли я это сдБлаю, Билль, — 
сказалъ молодой челов$къ, невольно 
улыбаясь, —но вы все-таки дали мнЪ 
мысль, и я постараюсь ее выполнить. 


Взглянувъ на пылающя щеки и 
блестяпие глаза молодого человЪка, 
Билль одобрительно качнулт, головою. 


— Вы ее выполните потомъ, сы- 
нокъ,--сказалъ онъ, --я ваеъ теперь 
оправдаю въ своемъ рапортв Компа- 
нін; а вы потом на свободћ займе- 
тесь этимъ дБломъ. Съ Гарри теперь 
кепріятно было бы ветрБтиться,— 
продолжалъ Билль подмигивая, —и я 
не позавидовать бы тБмъ господамт,, 
лисицамъ, если это еъ ними случится... 
Впрочемъ теперь вся его шайка, долж- 
но быть, разсВялась на несколько 
миль отсюда... 


Билль помолчалъ немножко, выпил^ 
еще стаканчикъ вина, вытеръ бороду, 
всталъ и сказалъ, указывая на дверь: 


— Ну, теперь пора успокоить тіхт, 
господъ. 


Появленіе вполнЪ довольнаго Билля 
и радостно возбужденнаго Трайса 
произвело на пассажировъ дЪистни- 
тельно успокоивающее впечатлніе. 
Впрочемъ они, повидимому, и такт, 
не особенно безпокоились. Внутренніе 
пассажиры, не видавшіе сцены разбоя, 
склонны были скорћЂе посмБяться надь 
трусостью наружныхъ, а послЪдніе 
тоже теперь расхрабрились и считали 
все происшествіе пустяковымъ, такъ 
какъ, по ихъ мнБнію, подтверждаемому 
спокойствемтъ Билля и Неда, Компа- 
нія потеряла очень немного. Толки 
и пересуды прекратились такт, же оы- 
стро, какъ возникли. Напболће ӧлаго- 
разумные пассажиры заразились хлад- 
нокровіемъ Юбы-Билля, и скоро дили- 
жансъ продолжалъ свой путь, какт, 
будто бы съ нимъ не случалось ничего 
необыкновеннаго. 
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ў ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 


Разсказы о разбоБ на большой до- 
рогБ дали, по обыкновенію, обильную 
пищу м®стнымъ газетамъ. Въ нихъ 
восхвалялось обычное хладнокровіе 
Юбы-Билля, отдана была справедли- 
ность поведенію молодого агента Ком- 
пани, который «несмотря на свою 
служебную неопытность выказалъ та- 
кое мужественное сознаніе долга, ко- 
торое должно было уступить только 
силБ.; даже пассажиры получили 
«вою долю комплиментовъ, не исклю- 
чая и дамы, ‹отнесшейся къ приклю- 
ченію съ той веселой беззаботностью, 
которая такъ свойственна калифорн- 
ской женщинБ». Ветръчались, конечно, 
и обычныя указанія на бездЪиествие 


Комитета общественной бдительности. 


и на необходимость покончить съ «ор- 
ганизованными разбоями., но вм®стћ 
еъ тБмъ высказывалось мнБніе, что 
Почтовая Компанія достаточно богата 
для того, чтобы самой позаботиться о 
безопасности пути. 

Начитавитись всего этого, Недъ 
Брайсъ на другой день только что 
вылБзъ изт, обратнаго дилижанса и 
подходить къ домику поселенпа. Хотя 
и менЂе возбужденный, чвмт, при раз- 
говор съ Юбой-Биллемъ, онт твердо 
стоялъ на своемъ нам%френіи, каково 
өы оно ни было, такт, какъ онъ даже 
и съ Юбой не былъ вполнв открове- 
нент. а хранилъ это намфреніе про 
себя. Будучи юношески .прямолиней- 
нымъ и необдуманнымъ, оно именно 
поэтому могло оказаться болће цзль- 
нымъ И удобовыполнимымъ, чБм7, всЪ 
ухищренія, придумываемыя зрБлыми 
и осторожными людьми. 

У запертой двери Недъ остановился 
на минуту, при чемъ усиленное движе- 
не внутри домика доказывало, что 
посфтителя уже замЪтили. Ему отво- 
рила старуха, выраженіе лица которой 
не предвБщало ничего добраго. На 
нфиливое прив%тствіе Брайса она, не 


оставляя ручки двери, сердито отвЪ- 
чала: 

— Проваливайте, пожалуйста! Если 
вы хотите поболтать объ этомъ но- 
вомъ разбоЂ, такт идите себЪ, куда хо- 
тите, а мы сегодня не принимаемт.. 

— Я вовсе не собирался толковать 
о разбо$, — спокойно отв$чалъ Брайсъ. 
—и, если хотите, не скажу о немт, 
ни слова. Для того, чтобы не сомн%- 
ваться въ моихъ словахъ или въ на- 
мфреняхъ Компании, не согласитесь ли 
вы прочесть вотъ это. 

Онъ вынулъ изъ кармана и протя- 
нулъ старух свЪжйЙ нумеръ <Рожка 
Красной Собаки,» со статьею, отмћ- 
ченной краснымъ карандашомъ. 

— Что это такое?—попрежнему сер- 
дито спросила старуха, нащупывая вт, 
карман очки. 

— Прикажете прочесть? 

— Ну, читайте, что ли! 

Онъ началъ медленно и внятно чи- 
тать статью, которая, я должентъ при- 
знаться, наканунф была составлена 
имъ самимъ совместно съ Феншоу, — 
сотрудничествомъ послднягоонъбылт, 
обязанъ прекраснымъ глазкамъ мисст 
Фло. Прочелъ онъ слБдующее: 

«Большая помощь была оказана 
Гирамомь Тарбоксомъ, эсквайромъ, 
живущимт поблизости. Онъ преду- 
предилъ дилижанст объ опасности. 
оказалт свое содфйстне при устране- 
ніи съ дороги дерева, поваленнаго, вЂ- 
роятно, разбойничьей шайкою, и, нако- 
нецъ, оказалъ гостепріимство пасса- 
жирамъ. Если бы не мистеръ Тарбоксъ. 
то карета могла бы наткнуться на де- 
рево, и тогда послБдніе едва ли бы такт 
дешево отдВлались. > 

Лицо старухи расплылось отъ удо- 
вольстня въ такую  привЪфтливую 
улыбку, что Брайсу стало бы соввстно 
за успБхъ своей хитрости, если бы онт, 
не былътакъ поглощенъ одной мыслью. 

— Гирамъ!— воскликнула старуха. 


ААН АА че чинача чина 


Старикъ вышелъ изъ какой-то 00- 
ковой двери съ такой скоростью, ко- 
торая доказывала, что онъ «состоялъ 
въ запасВ> и ежеминутно готовъ былъ 
явиться на помощь женЪ. ГнВвное 
выражеше лица его при взглядЪ на 
лицо послБдней. тотчасъ же замни- 
лось выраженвіемъ удивленія. 

— Прочтите-ка это опять, молодой 
человБкъ, —сказала старуха Брайсу. ` 

Тотъ прочелъ. 

-— Гирамъ Тарбокеъ, эсквайръ, — 
это вы, Гирамъ, понимаете? —- разъ- 
ясняла старуха. 

Старикъ взялъ газету, прочелъ от- 
мченную статью самъ, просмотр$лъ 
внимательно всю страницу, и мало-по- 
малу по лицу его разлилось выраже- 
ніе безпредвльнаго удовольствія, со- 
вершенно изгладившее суровыя мор- 
щины на лбу и щекахъ. 

-— Вотъ это такъ! Ей Богу, такъ! 
В$рно! Могу я оставить газету у себя? 
--спросилъ онъ, наконецъ. 

— Конечно, — отвБчалъ Брайсъ,— 
я для того и принесъ ее. 

—— Вы только за этимъ и пришли?-— 
спросилъ Гирамъ въ новомъ припадкЪ 
подозрительности. 

— Нтъ, не только ‘за этимъ,—от- 
кровенно отвЪчалъ молодой человЪкъ, 
— миъ хотвлось бы видЪть миссъ 
Флору. 

Видимое его смущеніе гораздо бо- 
лфе способно было обезоружить всякую 
подозрительность, ч$мъ самое искус- 
ное притворство. Зная привлекатель- 
ность своей молодой родственницы и 
гордясь ею, старики могли объяснить 
себ это смущеніе только однимъ 06- 
разомъ. Гирамъ вытеръ ротъ рукою, 
принялъ глубокомысленный видъ И, 
обратясь къ женЪ. сказалъ: 

— `ВБдь ея, кажется, нЪтъ дома. 

Лицо Брайса выразило глубокое от- 
чаяне, но у влюбленныхъ есть какой- 
то талисманъ, привлекающий къ нимъ 
сердца старыхъ и молодыхъ. Мистрессъ 
Тарбоксъ вдругь ощутила материн- 
скую жалость къ несчастному юношЪ 
и, желая его утЬшить, прибавила: 

— Она сегодня утромъ ушла не- 
надолго домой. 


ПЛЕМЯННИЦА ‚ПРОДУВНОГО ГАРРИ 
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— Домой? — повторилъ Брайсъ, — 
куда же это? 

Мистрессъ Тарбоксъ, видимо коле- 
блясь, взглянула на мужа и затЪмт, 
проговорила, какъ бы нехотя, серди- 
ТЫМЪ ТОНОМЪ: 

— Къ своему дяд%. 

— Не можете ли вы показать мнЪ 
туда Корот = ростод ушне спросилъ 
Нэдъ. 

Лица стариковъ вновь омрачились 
подозр$шемьь. 

— Если вы опять затБяли игру.. 
началъ мистеръ Тарбоксъ, нахму ривая 
брови. 

— Я никакой игры не-затБялъ,— 
храбро прервалъ его Брайсъ, —я хочу 
только вид$ть. миссъ Флору и говорить 
съ ней. Я одинъ и безоружент,, какть 
видите, — продолжать онъ, указывая 
на маленькій дорожный сакъ, нахо- 
дившійся у него въ рукБ, —а потому 
никакого вреда причинить не могу. 
Кром того, я готовъ рисковать чфмъ 
угодно. Никто не знаетъ, что я сюда 
пошелъ, и, что бы со мною ни елу- 
чилось, васъ никто не будетъ мучить 
разспросами, 

Въ его манерахл, и рБшимости было 
н$что окончательно успокоившее ста- 
риковъ. 

— Если бы мы вамъ даже показали 
дорогу, —сказала мистрессъ Тарбоксъ 
участливо,—товы все-таки былибы уби- 
ты, прежде чЁмъ увидите дБвочку. 
Ломъ стоитъ въ глуши и оберегается 
часовыми. Васъ застрЬлятъ, какъ толь- 
ко вы переступите за изв$стную гра- 
ницу. 

— Ну, что вы объ этомъ знаете? 
Зачёмъ вы мЪшаетесь не въ свое 
дВлог—сердито прервать ее старикъ. 

— Да ужъ оставьте меня, Гирамъ:! 
Какъ вы себЪ хотите, а я не допущу. 
чтобы молодой человћЪкъ не знал”, на 
какой рискъ онъ идетъ. РазвЪ вы не · 
видите, что онъ все-таки пойдетъ, что 
бы мы ни говорили! 

Мистеръ Тарбоксъ  дЪйствительно 
видБлъ это по глазамъ Брайса и сто- 
ялъ въ нер$шимости. 

— Одно я вамъ могу показать, — 
началъ онъ, наконецъ,—это тропинку, 
по которой отправляется дЪвочка, ко- 
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гда идетъ домой. Но далеко ли ведетт, 
эта тропинка и существуетъ ли она 
тамъ дале, я не знаю, такъ какъ 
самъ по ней никогда не ходилъ, а 
Гарри бываетъ у насъ очень рВдко, 
да и то когда больыпая дорога пуста. 

Старикъ вдругъ остановился, какъ 
бы чувствуя, что и такъ сказалъ слиш- 
Ком МНОГО. 

— Ну, чего вы плетете, Гирамъ, а 
еще жалуетесь. что другіе болтаютъ! 
Скажите ужъ прямо, что туда есть 
только одна дорога и что по ней же 
приходитъ къ намъ и Гарри, когда 
захочегь поговорить съ дочкой и по- 
смотрБть на лица людей, его любя- 
ЩИХЪ. 

— Знаете вы то мБсто, гдЪ было 
повалено дерево? . – р8зкимъ тономъ 
спроеилъ старикъ, помолчавъ немного. 

— Знаю,---отвћчалт, Брайсъ. 

— Гора тамъ круто поднимается 
съ правой стороны дороги и вся за- 
росла күстами терна, такъ что на нее 
и мышь не взберется. 

— знаю. 

-. Ну, а это вотъ и вздоръ! Тамъ 
есть тропинка шириною не болђе какъ 
вт одинъ футъ; она скрыта кустами, 
а съ нея можно видЪть дорогу на да- 
лекое разстояніе. | 

-- Что жъ дальше? — нетерп$ливо 
воскликнулъ Брайсъ. 

- Эта тропинка переваливаеть че- 
резъ гору къ тому пункту, гд боль- 
шая дорога выходит на мостъ, по- 
томт спускается въ оврагъ, проходитъ 
подъ мостомъ и выводить на лБвую 
сторону дороги, гдф, въ овраг, фу- 
товъ на тысячу ниже моста, и живетъ 
Гарри. Это единственный путь, по 
которому можно до него добраться, 
такъ какъ оврагъ со вс$хь другихъ 
сторонъ дЪйствительно непроходимъ. 

—- Понимаю, —воскликнулъ Брайсъ, 
сверкая глазами, · -- и над$юсь найти 
тропинку. 

— Только, смотрите, — будьте осто- 
рожны, — заботливо прибавила стару- 
ха,---можетъ быть вамъ посчастливит- 
ся, какъ всЪмъ новичкамъ въ любомъ 
дЪлБ. и вы ветрћтите Фло еще не до- 
ходя до тБхъ м$стъ, которыя обере- 
гаются часовыми. Когда она остается 
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одна, то часто бродитъ по гор и по 
оврагу. 

— А нётъ ли съ вами какого-ни- 
будь оружия, чего-нибудь желБзнаго?-- 
подозрительно спросилъ старикъ. 

Недъ улыбнулся и опять показалт, 
на свой пустой мфшокъ. 

—— Ничего нётъ, будьте покойны,— 
прибавилъ онъ весело. | 

-- Это, пожалуй, самый безопасный 
способъ имЪть дБло съ такимъ стрБл- 
комъ, какъ Гарри, —замЪтилъ старик, 
задумчиво. - -Ну, до свиданія, - -приба- 
вилъ онъ, поворачиваясь. 

Горячо поблағодаривъ обоихъ ста- 
риковъ, Нед выбрался на дорогу. 

Тропинка начиналась недалеко отъ 
того мЂЪста, гдвВ наканунв былъ огра- 
бленъ дилижансъ, но без» указаній 
старика Недъ ни за что бы ее не на- 
шелъ. Взобравшись по ней зигзагами 
на гору, онъ оказался стоящимъ на 
узкомъ карниз$ скалы, по которому 
тропинка, закрытая отъ дороги ку- 
стами, шла далве. На всемъ ея про- 
тяжен!и открывался видъ на далекое 
пространство, хотя идти зато было 
очень трудно. МВстами карниза почти 
совсЪмъ не было, такъ что Неду при- 
ходилось подвигаться впередъ, цБиля- 
ясь за колючіе кусты. Упавшее дерево 
проломало въ карниз глубокую тре- 
щину ст, отвБсными краями, черезъ 
которую приходилось прыгать. Подойдя 
къ ней, Брайст, задумался и сталъ 
оглядываться вокругъ, пріискивая бо- 
ле удобное мБстечко для прыжка, но 
при этомъ взглядъ его упаль на от- 
печатокъ маленькаго женскаго баш- 
мачка на той сторонф трещины. По 
форм ноги и по направленію носка 
Недъ тотчасъ же сообразилъ, что это 
долженъ быть ея сл$дъ, когда она 
сегодня утромъ шла домой. Неужели 
онъ не пройдетъ тамъ, гд прошла 
она? Не колеблясь болфе, онъ схва- 
тился за вътку куста, росшаго на той 
сторон трещины, и не то перепрыг- 
нулъ, не то перенесся черезъ нее, не 
успвт даже подумать, чБмъ рискуетъ. 
За этимъ препятстыемъ та же голо- 
воломная тропинка возобновилась. Идя 
по ней, молодой челов$къ отъ времени 
до времени встр$чалъ тБ же малень- 
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кіе слфдки, какъ бы указывающе ему 
путь. Это было очень пріятно, но и 
заставляло Неда задуматься. ДЪйстви- 
тельно ли онъ предпринялъ это путе- 
шествіе только для того, чтобы видВть 
ее? Удовольствуется ли онъ свиданіемъ, 
если другая цВль не будетъ достиг- 
нута? Вообще дорогою онъ началъ 
сильно сомнзваться въ достижимости 
этой другой цпВли. 'Вчера вечеромъ и 
даже сегодня утромъ онъ еще над%- 
ялся легко убБдить тщеславнаго и 
эксцентричнаго Гарри въ томъ, что 
интересы ихъ относительно поимки 
похитителя денегь сходятся; что по- 
мимо мести послБднему Гарри можеть 
еце получить вознаграждене, назна- 
ченное Компаніей. Рискъ предпріятія 
выкупалъ для молодого человћБка всю 
его призрачность и неоеновательность. 
Но когда этотъ рпскъ перешелъ изъ 
области мечтаній въ область дБЙствИ- 
тельности; когда тропинка, начавшая 
спускаться въ оврагъ, сдБлалась еще 
диче и непроходимЂе; когда густые 
кусты терновника заслонили отъ Брай- 
са весь цивилизованный міръ,-—тогда 
въ душу его стали закрадываться 
страхъ и сомнніе. Онъ началъ торо- 
питьея, съ лихорадочнымъ нетерп%- 
ніемъ желая поскорфе испытать са- 
мое худшее изъ того, что его ожидало. 

Тропинка между тЁмъ начала даже 
мВстами совсВмъ исчезать, такъ что 
Брайсъ долженъ былъ пробираться 
сквозь кусты терновника почти на- 
угадъ. СлБды женскаго башмачка 
больше не встр$чались, такъ что мо- 
лодой человзкъ могь бы совевмъ 
сбиться съ дороги, если бы общее на- 
правленіе ея не указывалось склономъ 
горы и шумомъ катящейся въ овраг$ 
рБчки, который уже былъ слышенъ. 
Наконецъ онъ достигъ ея береговъ, 
лежавшихъ на тысячу футовъ ниже 
моста, по которому проходила большая 
дорога. Приближаясь къ этимъ бере- 
гамъ, Недъ вспомнилъ, что сверху 
они кажутся прорБзанными въ отв$с- 
ной скал, но на самомъ ДВлЛЗ оказа- 
лось, что у подножія этой скалы, по- 
чти уже въ водВ, существуютъ узень- 
кія закраины, образовавшіяся изъ ка- 
мешковъ, которые свалились сверху, 
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вЪтвей, принесенныхъ потокомъ, и 
р8чного ила. На этомъ ил Брайсъ 
опять увидалъ отпечатокъ башмачка, 
а потому безбоязненно пошелъ по 
нему. Выйдя изъ-подъ моета и слБдуя 
по теченію рВки далће, онъ, согласно’ 
показанію старика, вдругъ наткнулся 
на н®что въ род громаднаго грота, об- 


разовавшагося потому, что рБка тутт. 


круто сворачивала вправо. На мет 


ея поворота высокія скалы лЗваго бе- 


рега были какъ бы подрыты водою 
и образовали обширную, но не глубо- 
кую пещеру, со везхъ еторонъ об- 
ставленную нависшими камнями, по- 
крытыми густою растительностью и 
совершенно неприступными ни съ ка- 
кой стороны, кромБ той, съ которой 
пришелъ Недъ. Однимъ словомъ, МВето 
было какъ разъ такое, какое тре- 
буется для разбойничьяго тн%зда. 

Не успвлъ Брайсъ осмотрЪться, какъ 
вдругъ откуда-то издали трянулъ вы- 
стрБлъ. Молодой человБкъ совершен- 
но основательно, принялъ его за услов- 
ный сигналъ, но не успБлъ онъ по- 
думать объ этомъ, какъ гдВ-то вблизи 
раздался другой выстрёлъ, при чемъ 
шляпа Брайса чуть не слетБла съ го- 
ловы. Стараясь ее поправить, онъ үбБ- 
дился, что тулья ея насквозь прострБ- 
лена. При этомъ, болзе чЁмъ ясномъ, 
предостереженіи Недъ остановился. 
снялъ, съ себя сумку (въ которой мож- 
но было подозрБвать оружіе), много- 
значительно положилъ ее на камень 
и отошелъ въ сторону. Тотчасъ же 
послБдовалъ третій выстрБлъ, и про- 
битая пулею сумка свалилась съ кам- 
ня. Тогда Брайсъ вынулъ бВлый пла- 
токъ и сталъ махать имъ, но не про- 
шло нВсколько секундъ, какъ новая 
пуля вырвала этотъ платокъ изъ его 
рукъ. Злоба и отчаяніе овладвли Брай- 
сомъ, надъ которымъ, очевидно, потЂ- 
шался какой-то невидимый и весьма 
искусный стрВлокъ, желавшій поиграть 
съ нимъ какъ кошка съ мышью. За- 
мВтивъ неподалеку, подъ деревомъ, 
легонькій дымокъ выстрћВла, Брайсъ, 
блВдный,\ закусивъ губы, р8ёшитель- 
нымъ шагомъ направился прямо на 
этотъ дымокъ, разсчитывая, по край- 
ней мрВ, быть сразу убитым. 
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Но не успвлъ онъ сдлать нБсколь- 
ко шаговъ, какъ изъ-подъ дерева вы- 
шелъ человћкъь сь ружьемъ на пле- 
4$. Человфкъ этотъ былъ высокаго 
роста; очень строенъ, ловокъ и по 
добродушно - насм$шливымъ чертамъ 
лица ниеколько не походилъ на кро- 
вожаднаго разбойника. Остановившись 
неподалеку отъ Брайса, онъ небрежно 
перебросилъ ружье черезъ руку, при- 
жалъ его къ груди и н$сколько вре- 
мени съ любопытствомъ вглядывался 
въ лицо молодого человка. | 

— Вамъ, старина, точно будто бы 
хочется получить пулю въ лобъ— 
сказалъ онъ съ насмЁёшливой, но успо- 
каивающей улыбкой, —это вамъ, по- 
жалуй, дБлаеть честь. Ну, говорите, 
зачмъ вы сюда пришли? Стой, —вос- 
кликнулъ онъ вдругъ, прежде чВмъ 
Брайсъ успВлъ открыть ротъ для от- 


вфта-—-да я вВдь васъ. гдв-то видблъ!. 
А, знаю, знаю, вы —агенть Почтовой. 


Компани! 

Вворъ незнакомца екользнулъ при 
этомъ на тропинку, по которой при- 
шелъ Брайсъ, а затБмъ вновь остано- 
вился на его лиц. 

Такъ что же вамъ угодно? 

— Мн бы хотфлось видфть Про- 
дувного Гарри,—съ усищемъ прогово- 
рилъ Недъ. 

Голосъ возвращалея къ нему мед- 
леннве, чвмъ краска, залившая щеки, 
вфроятно, волБдствіе стыда за свою 
физическую слабость. 

— А ми кажется, что вамъ прежде 
всего нужно выпить виски, —добро- 
душно замЪтилъ незнакомецъ, трогая 
Брайса за рукавъ,—вы ее найдете 
вонъ тамъ, за деревомъ. 

Къ величайшему удивленію Неда, 
сдБлавъ нВсколько шаговъ въ указан- 
номъ направленіи, онъ очутился пе- 
редъ дверью весьма порядочнаго до- 
мика, по чистотБ, комфорту и краси- 
вому виду далеко превосходящаго хи- 
жину Тарбокса. Горшки съ цвфтами 
въ окнахъ указывали на присутстве 
женщины. Внутреннее убранство ком- 
натъ, видимое сквозь открытую дверь, 
могло только подкрЪпить эту догадку. 

Когда Брайсъ выпилъ рюмку виски, 
незнакомецъ, все время молчавшій, 
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указалъ ему на стулъ и сказалъ улы- 
баясь: 

— Честь. им5ю представиться, я— 
Генри Димвудъ, иначе —Продувной Гар- 
ри, а это мой домъ. | 

— Я пришелъ поговорить съ вами 
относительно вчерашней кражи денегъ 
изъ почтоваго дилижанса,—скорого- 
воркой и сильно конфузясь, началъ 
Брайсъ,--то - есть, я хочу сказать, о 
той краж, которая произошла рань- 
ше, чБмъ вы насъ... остановили. 

— Какъ,-—векричалъ Гарри, вска- 
кивая на ноги,--да разв вы о ней 


знаете? 


У Брайса ноги отнялись при этом 
восклицаніи, но онъ. все-таки старал- 


‚ся быть твердымъ и. искреннимъ. 


— Да,—сказалъ онъ, —я зналъ, ко- 
гда отдавалъ вамъ. ящикъ. Я видБлъ, 
что замокъ сломанъ и денегт, нЪтъь, 
но постарался скрыть это. Можетт. 
быть, мн слБдовало предупредить васъ, 
но, во всякомъ случа, я одинъ ви- 
новат?. 

-- А Юба-Биллъ зналъ объ этомъ?— 
спросилъ Гарри съ особой горячно- 
стью. 

— Въто время не зналъ, даю вамт, 
слово!— столь же горячо воскликнулъ 
Брайст, болфе всего заботившійся о 


чести стараго пріятеля. Я ему ска- 


зал» только тогда, когда мы пріЪхали 
на станцію. 

— Такъ, значить, онъ все-таки те- 
перь знает? 

— Теперь знает. 

—- Ну, что же онъ говорить? Что 
онъ говоритъ? Очень удивился? 

Брайсъ вспомнил, о неудержимом тъ, 
смхЪ Билля, но сообщить о немл, 
не ръшился, а дипломатически замЪ- 
тилъ только, что Юба, дЪйствительно, 
былъ очень удивлен. 

При этихъ словахъ Продувной Гар- 
ри, долго сдерживавшійся, вдругъ раз- 
разился почти такимъ же хохотом, 
какъ и самъ Билль. Долго все его 
тБло тряслось отъ смЪха. Придя, нако- 
нецъ, въ себя и вытеревъ глаза, онъ 
заговорилъ слабымъ отъ утомленія 
голосомъ, по временамъ опять преры- 
вавшимся отъ. припадковъ см$ха. 

— Не сносить бы мн$ своей голо- 
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вы, если бы я пришелъ въ то время 
на станцію, но, мнв кажется, я рВ- 
шился бы на это, лишь бы видвть 
рожу Билля, когда вы ему сообщали 
о краж! Только подумайте! Билль— 
такой гордый; Билль—которому чортъ 
не братъ; Билль. -считающій себя та- 
кимъ хитрымъ; Билль—хвастающийся, 
что убилт бы меня, если бы обстоятель- 
ства тому благопріятствовали; Билль— 
всезнающій и всемогущій Билль былъ 
два раза въ одинл, день ограбленъ 
моею шайкой! Да, сэръ! Билль и 
его дилижансъ въ течеше получаса 
два раза побывали въ рукахъ 
моихъ людей! 

— Такъ, значитъ, и вы объ этомъ 
тоже знали заранће?— воскликнулъ 
изумленный Брайсъ. 

— Я посл узналъ, мой молодой 
другъ, посл ЕЕ точно такъ же 
какъ Билль. 

Продувной Гарри остановился и за- 
молчалъ, при чемт, лицо его приняло 
недобрый отпечатокъ. 

го сдБлали дв мои ищейки, —про- 
должалъ онъ рБзкимъ голосомъ,—од- 
ну-то изъ нихъ я и раньше подозрБ- 
валъ... Ну, а другая —новичект, его 
сбили съ толку. Они были посланы 
для того, чтобы стеречь дилижансъ и 
узнать, когда онь повезеть большую 
сумму... Я вообще изъ-за пустяковъ 
не «останавливаю». Они должны были 
взять билеты до Рингвудской стан- 
Щи, за три мили до назначеннаго 
мста, и дать намъ оттуда знать, что 
все обстоитъь благополучно. А они 
этого не сдълали. Я тогда же запо- 
дозрБлъ, что дБло неладно, но, одна- 
ко же, подозр$ не мое не касалюсь ихъ. 
Позже я узналт, что они велБли на- 
шимъ люднмъ свалить дерево, ссыла- 
ясь на мое приказаніе и разсчиты- 
вая воспользоваться суматохой, чтобы 
захватить деньги и бБжать съ ними. А 
вы безсознательно сыграли имъ въ ру- 
ку, отправившись къ Тарбоксу. 

— Но какъ же вы все это узнали? 
—©просилъ Брайсъ съ удивленіемъ. 

— Они одно только позабыли, — 
продолжалъ Гарри, мрачно насупив- 
шись,—они забыли, что за полъ-часа 
До остановки и полъ-часа спустя посл 
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нея мои люди наблюдали за каждымъ 
футомъ большой дороги. Когда я от- 
крываль ящикъ въ кустахъ, воры 
наткнулись на мой патруль и попы- 
тались убБжать отъ него. Одинъ-то 
попался, разсказалъ все дБло и былъ 
повБшенъ, а другой ушелъ... и съ 
деньгами. 

Лицо Брайса вытянулось. 

— Значитъ, он потеряны, —сказалъ 
онъ печально. 

— Н$ть еще, пока онъ ихъ не 
съвлъ, что онъ, можетъ быть, и сдВ- 
лаетъ. 

Ему придется или умирать съ голоду 
или идти прямо ко мнв въ лапы. До- 
рогу вБдь до сихъ поръ стерегутъ, а 
онъ—гдБ-нибудь тутъ около и не мо- 
жетъ двинуться ни взадъ, ни впередъ. 
Эта дорога,--Гарри всталъ и показалъ 
на едва видную полоску, пролегавшую 
по карнизу крутой горы, — есть един- 
ственный для него путь ко спасенію, 
а ее съ обБихъ сторонъ берегутъ. 

— А тропинка, по которой я при- 
шелъ?—спросилъ Брайсъ. 

— У нея только одинъ выходъ, ко- 
торый тоже охраняется весьма стара- 
тельно. Оъ той минуты, какъ вы на 
нее ступили, и до настоящаго времени 
за вами слБдили во всВ глаза, и я 
зналъ ·всякій вашъ шагъ. Чтобы мы 
проморгали егой Я въдь вамъ хотфлъЪ 
показать только, чего вы можете ожи- 
дать, въ случа нечистой игры съ 
вашей стороны, и вы молодцомъ вы- 
держали испыташе. А чтобы мы его 
пропустили!... Ну, такъ зачъмъ же вы, 
собственно, пришли? 

Вызванный, такимъ образомъ, на 
объясненіе, Брайсъ. съ юношеской 
живостью принялся излагать свой 
планъ. Онъ предложилъ своему госте- 
пріимному хозяину работать въ пользу 
возвращенія украденныхъ денегъ Ком- 
пани, Эта посл$дняя, по его словамъ, 
прекрасно знала, что мошенническая 
продБлка хлицъ, прикинувшихся пас- 
сажирами, не можеть быть дБломъ 
Продувного Гарри, который, вЪроятно, 
самъ ее осуждаеть, какъ совершенно 
не соотв$тствующую его, всфмъ извћ- 
стнымъ, принципамъ. Компанія по- 
этому предлагаеть ему употребить 
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свое, опять-таки всфмть извЪстное, 
искусство, равно какъ неподражаемое 
знаніе мЂЪстности, на поимку преступ- 
никовъ И передачу ихъ, вмъстБ съ 
украденными деньгами, въ руки по- 
лиціи, за что онъ, конечно, кромЪ 
объщаннаго вознагражденія, получитъ 
еще глубокую благодарность не только 
Компаніи, но и всего калифорнскаго 
общества, умБющаго понимать и ц- 
нить рыцарскія чувства въ челов к$, 
какимъ бы дБлом'ь онъ ни занимался. 
Разбойникъ слушалъ Брайса со снис- 
ходительной улыбкой, но, къ удив- 
ленію послВдняго, не столько былъ 
польщенъ комплиментами, сколько за- 
интересованъ возможностью отдать 
вора въ руки законныхт властей. 

— Пожалуй, что этотъ мерзавецъ, 
дфйствительно, не стоитъ того, чтобы 
умереть отъ пули, какъ прилично по- 
рядочному челов$ку,—бормоталъ онъ 
сквозь зубы,— пусть лучше отсидить 
въ тюрьм%, какъ самый низкій воръ, 
каковъ онъ и есть въ д5йствитель- 
ности. 

Когда Брайсъ кончиль, то онъ, не 
задумываясь, далъ слБдующій отвЪтъ: 
‘динственное препятствіе къ вы- 
полненію вашего плана, мой молодой 
другъ, состоитъ въ томъ, что онъ пред- 
варительно долженъ быть разсмотрънъ 
и одобренъ почти двадцатью пятью чле- 
нами моей шайки. Каждый изъ нихъ 
имВетъ свою долю въ деньгахъ, о ко- 
торыхъ идетъ рЬчь, — мы работаемъ 
дружно, — и вопросъ еще, всБ ли со- 
гласятся возвратить свои доли Ком- 
паніи изъ-за одной только ея благо- 
дарности да добраго мнБнія сограж- 
данъ. Можетъ быть, и хорошо, —при- 
бавилъ онъ съ какой-то хитрой улыб- 
кой, — что вы обратились съ этимъ 
предложеніемъ прямо ко хн. Я, во 
всякомъ слүчаБ, попробую уговорить 
моихъ ребятъ, но только прежде вамъ 
нужно удалиться отсюда. 

— А :вы позволите мнв вамъ по- 
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могать? поспёшно 


Брайсъ. 


— Пожалуй, —отвъчалъ Гарри, опять 
улыбаясь,-—если вамъ попадется про- 
клятый воръ и вы его узнаете и су- 
мфете отнять у него деньги, то вамт, 
и книги въ руки. 


Проговоривъ эти слова, онъ всталъ 
и въ вид прощальной фразы при- 
бавилъ: 


— Во избЪжане всякихъ случай- 
ностей, надо будетъ дать вамъ прово- 
жатаго, хотя бы на часть пути. Фло! — 
крикнулъ онъ, подойдя къ двери со- 
сфдней комнаты. 

У Брайса сердце такъ и упало! 
Если онъ позабылъ о ней во время 
слишкомъ возбуждающаго разговора, 
такъ зато теперь позабылъ обо всем, 
остальномъ. Щеки его вспыхнули какъ 
маковъ цвЪть, да и лицо миссъ Флоры 
не отличалось особенной блЪдностью, 
когда она степенно вошла въ комнату. 
Оба, впрочемъ, смотрБли другъ на 
друга въ высшей степени серіозно и 
безразлично, стараясь ничЪмъ не вы- 
дать предварительнаго знакомства. 


— Племянница моя, Флора, — ска- 
заль Продувной Гарри, сопровождая 
свои слова весьма изящнымъ и це- 
ремоннымъ жестомт,— она васъ изба- 
витъ отъ разныхъ непріятныхъ ветрВчъ 
и разспросовъ не хуже меня самого. 
Это мистеръ Брайсъ, Фло, который 
пришелъ ко мн по дБлу и нисколько 
не претендуетъ на меня за давишнія 
мои шутки. 

Д%вушка въ высшей степени сухо 
отвБчала на поклонъ Брайса и вообще 
была неузнаваема по сравненію съ 
тБмъ, какою казалась наканунБ ве- 
черомъ. Брайсъ почувствовалъ себя 
очень неловко, и Продувной Гарри, 
замфтивъ это, постарался покончить 
сцену, съ улыбкой подалъ ему руку 
и вБжливо проводилъ до двери, по- 
желавъ добраго пути. 


— 


освфдомился 


им ммм ---- 
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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 


Дорогою Брайсъ понемногу опра- 
вился и заговорилъ. 

— Вчера я обБщалъ вамъ, — ска- 
залъ онъ своей спутницВв, — добыть 
«<ебБ лучшую рекомендацію, а вы пред- 
положили, что это будетъ рекоменда- 
ція вашего дяди. Довольны вы теперь? 

— Но вБдь вы пришли вовсе не 
затБмъ, чтобы мнв представиться, —за- 
мЪтила она капризнымъ тономъ. 

— Почему же вы знаете, каковы 
были мои намфрен1я? — весело спро- 
«иль молодой человБкъ, любуясь про- 
филемъ миссъ Флоры. 

— Да я же слышала, о чемъ вы го- 
ворили съ дядей Гарри, — отвБчала 
Флора, качая головою. 

Брайсъ нахмурился. 

— Можетъ быть, вы даже видБли 
меня, когда я подходилъ къ вашему 
домику,-—сказалъ онъ, конфузясь при 
воспоминаніи о пріем%, который былъ 
ему оказанъ. 

Миссъ Фло расхохоталась. ‹ Какая 
безсердечная и неблаговоспитанная 
дввушка», думаль Брайсъ, медленно 
шагая вслБдъ за нею. Нахохотавшись 
вдоволь, она сказала совершенно се- 
ріозно: 

— Я-то знала, что онъ вамъ ни- 
какого вреда не сд$лаетъ, а вы этого 
не знали. Очень мужественно было, 
съ вашей стороны, пойти прямо на 
выстрђБлы. 

— Васъ это, должно быть, изрядно 
позабавило, —полупрезрительно зам%- 
тилъ Брайсъ. 

Молодая дБвушка съ легкимъ вздо- 
хомъ поправила на своей головЪ сБ- 
рую дядину шляпу, которую она впо- 
пыхахъ надфла вмБсто своей, и про- 
бормотала: 

— Здесь не часто приходится смђ- 
яться. 

ЗатБмъ, помолчавъ немного, приба- 
вила: 

— А все-таки это было ужасно 
<мБшно, когда вы стали поправлять 


вашу шляпу и увидали, что она про- 
бита пулей! Какое у васъ было по- 
тБшное выражене!—и она опять рас- 
хохоталась. 

ОмЪхъ этоть былъ такъ музыкаленъ 
и заразителенъ, что самъ Брайсъ не 
вытерп%лъ и тоже покатился со смБху. 

Не слБдуеть вамъ являться въ такой 
шляп домой, — сказала, наконецъ, 
Флора. Возьмите мою. 

Ловкимъ движешемъ она сорвала 
съ него шляпу и надБла себЪ на го- 
лову, а ему протянула шляпу Про- 
дувного Гарри. 

— Но вБдь это шляпа вашего дяди! 
—замфтилъ Брайсъ. 

— Онъ же испортилъ вашу ,—-ска- 
зала она смВясь, — а я буду носить 
эту на память о васъ. Пристегну вотъ 
такъ поля къ тульБ, а въ дырку 
просуну цвтокъ; посмотрите, какъ бу- 
деть красиво. 

Говоря это, она дёйствительно прико- 
лола поля терновой колючкой, всунула 
въ дырку дикій розанъ и, повернув- 
шись къ Брайсу, кокетливо спросила: 

— Ну, что, каково? Недурно? 

Брайсъ нашелъ, что шляпа вышла 
не только недурна, но даже восхити- 
тельна, особеңно на черныхъ күдряхъ 
и надъ обворожительными см$ющи-. 
мися глазками. Высказавъ это мн%- 
не, онъ осмфлился подойти поближе 
къ своей спутниц$ и спросилъ ее: 

— А вы зваете, какое наказаніе по- 
лагается дъвушкБ, надВвшей мужскую 
шляпу? | 

По всей вБроятности, она знала, по- 
тому что тотчасъ же отодвинулась 
оть него и сказала: 

— Только не здБсь! А то наказа- 
ніе выйдетъ болће жестоко, чВмъ вы 
думаете. | 

Съ этими словами, сохраняя вид, 
невинной овечки, она, какъ бы нена- 
рочно, свернула въ сторону, подъ гу- 
стую тБнь кустовъ. Брайсъ, конечно, 
послБдовалъ за нею и, быстро обнявъ. 

РЫ 
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усп$ть поцвловать кончикъ розоваго 
ушка красавицы. 

— Я вдь не о себЪ забочусь, 
сказала она, нисколько не сконфузив- 
шись и сохраняя совершенно покой- 
ный видъ, что немало озадачило и 
непріятно поразило молодого челов- 
ка, —а о васъ. Вы и не подумали 
о томъ, что васъ могуть пристр$лить 
за это. Впрочемъ, не всякій же такъ 
хорошо стр$ляетъ, какъ дядя Гарри. 

— Я васъ не понимаю, — сказалъ 
сбитый съ толку Брайсъ. 

— Это ве особенно любезно съ ва- 
шей стороны! Должны бы вы, кажет- 
ся, понять, что многимъ хочется того, 
что вы сейчасъ получили. Могутъ 
васъ счесть воромъ,—важно замътила 
молодая дБвушка и затБмъ, помол- 
чавъ немного, прибавила:— искусство 
дяди Гарри есть единственная моя 
защита отъ этихъ людей. Каждый изъ 
нихъ знаетъ, что будеть убить при 
первой попытк$... сдБлать то, что вы 
сейчасъ сдВлали. Потому-то я и поль- 
зуюсь здБсь сравнительной свободой, — 
по крайней мр, могу ходить всюду 
одна. 

‚ — Простите меня! —поспшилъ вос- 
кликнуть Брайсъ, мучимый сты- 
домъ и раскаяніемь за свой посту- 
покъ и, главнымъ образомъ, за подо- 
зрБнія,— я сумасшедшій дикарь. 

— Дядя Гарри, въ самомъ дЪлБ, 
счелъ васъ за пьянаго или за идіота, 
когда увидВлъ, что вы такъ спокойно 
прогуливаетесь по нашему оврагу, — 
сказала молодая дфвушка улыбаясь. 

— А вы меня за кого сочли? —спро- 
силъ Брайсъ не совсвмъ покойно. 

— По-моему, вы не были похожи 
на пьянаго,—отвфчала она бойко. 

Брайсъ закусилъ губы и прошелъ 
нБсколько шаговъ молча. ПосмотрБвъ 
на него изъ-подъ полуспущенныхъ, 
длинныхъ рБсницъ, миссъ Флора сжа- 
лилась, вБроятно, и съ чуветвомъ за- 
мЪтила: 

— Съ вашей стороны очень хорошо 
было заступиться вчера за вашего 
друга Юбу-Билля, а потомъ, узнавши, 
кто я такая, показать всБмъ, что вы 
меня не чуждаетесь. Да не въ такомъ 
гадкомъ тон, какъ старый кулакъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


—^ 


Гексхилль или тотъ плюгавый газет- 
чикъ. Я имъ, впрочемъ, отплатила. 


— тою же монетою, —продолжала она съ 


легкимъ см$хомъ, хотя Брайсъ замв- 
тилъ, что губы ея при этомъ кон- 
вульсивно подергиваются, какъ у че- 
ловЪка, привыкшаго незаслуженно 
терп®ть оскорбленія и скрывать свою 
обиду. Неужели эта бойкая, грубова- 
тая и самонад$янная дБвушка мо- 
жетъ такъ глубоко чувствовать свое 
униженіе? 

— Я счастливъ, что заслужилъ 
вашу похвалу, — сказалъ Брайсъ въ 
высшей степени почтительно, съ вос- 
хищеніемъ смотря на свою спутницу, 
—хотя, кажется, не понравился ва- 
шему ДЯдФ. 

— Напротивъ, вы очень ему понра- 
вились, — быстро прервала его Фло, 
—а то бы онъ и разговаривать съ вами 
не сталъ. Когда вы упомянули о день- 
гахъ, такъ у меня даже сердце упало. 

Она побл$ди$ла при одномъ восло- 
минаніи. 

— Я думала, что тутъ вамъ н ко- 
нецъ, чуть не бросилась спасать васъ, 
но, къ счастію, мысль о томъ, что 
Юба-Билль былъ обокраденъ дважды . 
въ одинъ день, развеселила дядю. Хо- 
рошо также, что никто изъ шайки. 
не знаетъ, зачЪмъ вы приходили. Со0б- 
ственно говоря, дядя вЗдь затЬмъ и 
послалъ меня съ вами, чтобы никто 
не смБлъ задавать вамъ вопросовъ, 
на которые вы, какъ челов$къ пря- 
модушный, отв®тили бы откровенно. 
Теперь-то никто васъ не тронетъ! — 
прибавила она, гордо закидывая на- 
задъ свою головку, съ Ве 


ВИДОМЪ. 
— Я-то особенно радъ случаю по-— 
быть наединЪ съ вами, — сказалъ. 


Брайсъ улыбаясь,—и очень благода- 
ренъ за это вашему дядЪ, какія бы 
причины ни заставили его сдфлать. 
васъ моимъ проводникомъ. Вы, впро- 
чемъ, одинъ разъ уже служили для. 
меня руководящей звЗздою. 

И онъ разсказалъ ей о слћдахъ баш- 
мачка. | 

— Если бы не вы, —прибавилъ онъ. 
многозначительно, —тоя бы сюда не по- 
палъ. 





Она въ это время шла впереди, и 
Брайсъ видфлъ только черныя кудри 
на ея головкВ, склонившейся на ми- 
нуту. Номолчавь немного, Флора 
вдругъ р$зко спросила: 

— А гдБ вашъ платокъ? 

Брайсъ вынулъ изъ кармана остатки 
послБдняго, скорБе разорванные, чвмъ 
пробитые .пулею. 

— Я такъ и думала,— произнесла 
молодая дћвушка, тщательно разгля- 
дывая его—но я вамъ зашью его и 
будеть какъ новый. Вы вБдь пола- 
гаете, вЁроятно, что я не умБю шить, 
а между тВвиъ починка платья и 
бвлья-главное мое занятіе. Мы здВсьЬ, 
какъ дикари или китайцы, всю чер- 
ную работу исполняемъ сами. Я при- 
шлю вамъ платокъ, когда починю его, 
а пока возьмите мой. 

бъ этими словами она вынула изъ 
кармана и подала ему тончайшій, 
великол$пно вышитый платокъ, со- 
вершенно не соотвфтствующиЙ ея 0б- 
щественному положенію. Мысль, про- 
мелькнувшая по этому поводу въ умВ 
Брайса, выразилась минутной нелов- 
костью и замБшательствомъ, которыя 
тотчасъ же были замъчены молодой 
дВвушкой. 

— Не бойтесь, —сказала она съ 
горькимъ смВхомъ, не скрывшимъ су- 
дорожнаго подергиванія губъ,—за пла- 
токъ заплачены деньги; дядя Гарри 
не трогаетъ пассажирскихъ вещей, — 
это не въ его дух, какъ вы, вБроятно, 
знаете. 

— Что вы!-—воскликнулъ Брайсъ 
«тремительно. Я только подумалъ, что 
платокъь слишкомъ хорошъ для меня. 
Но, будь онъ хорошъ или плохъ, я 
«тану гордиться имъ, какъ вашимъ 
подаркомъ. 

— Это дядя снабжаетъ меня такими 
вещами, при чемъ никогда не стоить 


за цной— продолжала молодая д%- . 


вушка, какъ бы не замЪтивъ компли- 
мента,— меня есть прекрасныя пла- 
тья, которыя я над$ваю только тогда, 
когда Вду въ Мерисвилль. Очень р$дко. 

— Дядя беретъ васъ туда съ собою? 

— О, нБтъ, —покойно отвЗчала Фло- 
ра. Не потому, чтобы онъ боялся по- 
казаться туда, прибавила она слегка 
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вызывающимъ тономъ, —такъ какъ 
никто не можетъ его уличить и не 
осмБлится задержать, а просто потому. 
что не хочетъ вм5шивать меня въ 


свои дБла. 

— Васъ, значитъ, тамъ никто не 
знаетъ? 

— НВтъ, знаютъ; только мн$ это 
все равно. 


Она гордо откинула назадъ голову, 
но во всей ея фигурз и въ судорож- 
номъ подергиваніи губъ ясно выра- 
зилось скрытое страданіе. 

— Придешь въ магазинъ, такъ всЪ 
относятся съ уваженіемъ: «Да, миссъ», 
«Нтъ, миссъ», «Точно такъ, миссъ 
Димвудъ>... знаютъ, что ружье Про- 
дувного Гарри бьетъ далеко... 

Проговоривъ эти слова, она повер- 
нулась къ нему лицомъ и, пристально 
взглянувъ въ глаза, продолжала: 

— Я говорю съ вами, точно будто 
ВЫ ОДИНЪ ИЗЪ... 

Брайсъ думалъ, что она скажетъ: 
«одинъ изъ шайки», но Флора, за- 
мявшись нвсколько, докончила: 

— Одинъ изъ моихъ родственни- 
ковъ, въ родБ Гирама. 

— Желалъ бы я, чтобы вы считали 
меня, по крайней мърВ, вВрнымъ дру- 
гомъ,—искреннимъ тономъ восклик- 
нулъ Брайсъ. | 

Флора не отв$тила, какъ бы осма- 
тривая местность. Они подходили те- 
перь къ берегу рёчки, уже за мостомъ. 
Направовысилась гора, поднимавшаяся 
къ большой дорог$. Подошва ея за- 
росла густыми кустами. 

— Воть теперь-то я буду настон- 
щимъ проводникомъ для васъ,—ска- 
зала вдругъ молодая дфвушка. Когда 
мы дойдемъ до конца этихъ кустовъ 
И скроемся изъ виду у часовыхъ, то 
я васъ проведу не по берегу р$ки, а 
по новой дорог, прямо черезъ гору. 
— Вашъ дядя говоритъ, что это 
невозможно, что сюда съ большой до- 
роги ведетъ одна только тропинка, 

— Да, сюда, но не отсюда, —сказала 
молодая дБвушка см$ясь,—я сама от- 
крыла этотъ ходъ, и никто его, кромЪ 
меня, не знаетъ. 

Брайсъ взглянулъ на почти верти- 
кальную скалу, правда, усБянную тре- 
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щинами и кустами, но все же, очевидно, 
непроходимую, и потомъ съ сомн$- 
ніемъ взглянулъ на свою спутницу. 

— Я вамъ покажу, — сказала она съ 
торжествующей улыбкой, — я неда- 
ромъ исходила всю долину. Надо только 
прежде дойти до берега рки: они 
должны думать, что мы пойдемъ по 
ней, обыкновеннымъ путемъ. 

— Кто они? 

— Ну, да тБ, которые слБдятъ за 
нами —сухо отвБчала дфвушка. _ 

Черезъ нВсколько шаговъ они по- 

дошли къ берегу, сплошь заросшему 
кустами. Флора остановилась, внима- 
тельно оглядфлась и юркнула куда-то 
вправо. Брайсъ послЪдовалъ за нею и 
‚очутился на едва замфтной тропинк%, 
пролегавшей между скалою и кустами. 
'Гропинка эта была совершенно не 
видна ни изъ долины, ни съ горы и 
образовалась изъ осколковъ, падав- 
шихъ съ послБдней и задержанныхъ 
отъ дальнвБйшаго паденя кустами. 
Крайне неправильная и неровная, она 
довольно отлого поднималась кверху. 
Молодая дБвушка шла впереди легко, 
быстро и граціозно, какъ настоящая 
горная жительница. Брайсъ замфтилъ 
при этомъ, что она, по обычаю запад- 
ныхъ женщинъ, носила весьма элегант- 
ную обувь, тоже не вполн® соотвЪт- 
ствующую ея общественному положе- 
нію. Пройдя довольно большое про- 
странство, она вдругъ остановилась 
и стала съ большимъ любопытетвомъ 
смотрЪть на бокъ скалы. Брайсъ тоже 
взглянулъ въ ту сторону и увидалъ, 
что на одномъ изъ кустовъ, довольно 
высоко, висить что-то черное, не то 
крыло ворона, не то клокъ какой-то 
одежды, промоченный вчерашнимъ до- 
ждемъ и тяжело колыхавшійся отъ 
слабаго втерка. 
Вотъ странно, —сказала молодая 
дБвушка, съ безпокойствомъ всматри- 
ваясь въ заинтересовавшій ее пред- 
метъ, Этого вчера не было! 

— Кажется, просто клочокъ какой- 
то одежды,—замфтилъ Брайсъ. 

— Значитъ, кто-то здБсь свалился 
сверху, —сказала дБвушка. Вотъ и 
свБжіе осколки камня и кусты по- 
мяты... Что бы это могло быть? 
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При этомъ она указала на одно 
мсто внизу, гд, дЪйствительно, кусты 
были помяты и гд$ лежала какая-то 
неопред$ленная темная масса. Вне- 
запно испугавшись, Флора чисто по- 
женски вскрикнула, схватила Брайса 
за руку и сказала: 

— Не ходите, пожалуйста, не ходите 
туда! Пойдемте прочь! 

Но Брайсъ не могъ уже побфдить 
возбужденнаго любопытства; освободив- 
шись изъ рукъ дфвушки и попросивъ. 
ее не трогаться съ мВста, онъ сталь. 
пробираться къ интереговавшему его 
предмету. Ч®мъ ближе онъ подходилъ, 
тБмъ яснЪе становилось, что предметъ 
этотъ есть не что иное, какъ челов - 
ческое тБло, изуродованное до неузна- 
ваемости. Какъ всегда бываетъ при 
внезапной и случайной смерти, платье 
умершаго находилось въ самомъ при- 
чудливомъ безпорядкћ: фалды сюр- 
тука завернулся на голову, жилетъ 
съфхалъ на одинъ бокъ, полуразорван- 
ный сапогъ торчалъ подошвой кверху, 
вообще видъ трупа былъ въ высшей 
степени отталкивающій. Брайсу сна- 
чала показалось, что у него..совсеВмъ 
нъть головы, но при ближайшемъ 
разсмотрБніи, къ ужасу молодого че- 
ловЪка, послБдняя была найдена подъ 
мышкой, такъ какъ шейные позвонки 
вс превратились въ кашу. Но Брайсъ. 
еще боле ужаснулся, когда увидал. 
лицо покойника. По странной случай- 
ности, оно не только осталось непо- 
врежденнымъ, но им$ло самодовольное 
выраженіе! И Брайсъ узналъ это ли- 
цо-—лицо того самаго почтеннаго пас- 
сажира, который укралъ деньги! 

Отвращеніе и радость сразу овла- 
дли сердцемъ молодого человБка! 
Вотъ, наконецъ, тотъ негодяй, благо- 
даря которому онъ перенесъ столько 
стыда и опасностей! ОсмотрБвъ его 
внимательно, Брайсъ нашелъ на тБлВ. 
туго набитый кожаный поясъ, а въ 
немъ —пакетъ съ украденными день- 
гами. Даже печати остались цВлы, — 
негодяй не усп®лъ сломать ихъ. 

Слабый вздохъ, раздавшійся непо- 
далеку, привелъ Брайса въ себя. Фло- 
ра стояла въ н$феколькихъ шагахъ и 
съ любопытствомъ смотрБла на него. 
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— Это самый воръ и есть,—ска- 
залъ Брайсъ возбужденнымъ то- 
номъ,—пытаясь бфжать, онъ, должно 
быть, упалъ со скалы. Воть и деньги — 
вс цБлы! Пойдемте тотчасъ же на- 
задъ, къ вашему дяд! 

— Да вы съ ума сошли! —восклик- 
нула она съ удивленіемъ. 

— Но мы же вдь согласились ло- 
вить вора вмВстБ, долженъ же я раз- 
сказать ему о своей удач! 

‚ — Онъ вамъ сказалъ, что если 
поймаете вора и найдете деньги, то 
и пользуйтесь ими. Вы вора поймали и 
деньги нашли, —серіозносказала Флора. 

— Да я его вовсе не поймалъ,— 
отвБчалъ Брайсъ,—мы не имли въ 
виду такой случайности. Воръ упалъ, 
спасаясь отъ рукъ вашего дяди, — 
значитъ,-—-онъ пойманъ послфднимъ. 
Съ моей стороны было бы низко вос- 
пользоваться непредвид$нной случай- 
ностью. 

ДЪвушка взглянула на него со смв- 
шаннымъ выражеюшемъ жалости и 
восторженнаго удивленія. 

— Дядя Гарри одинъ распоряжать- 
ся не можетъ,-—сказала она, —онъ дол- 
женъ поступить такъ, какъ рБшитъ 
шайка. А если вы, да еще съ день- 
гами, попадете въ руки послВдней, то 
я не поручусь, чтобы вамъ удалось 
выйти отсюда. 

— Но если они предатели, такъ это 
еще не причина, чтобы и я былъ та- 
кимъ же.—твердо возразилъ Брайсъ. 

— Вы не имЂете права называть ихь 
предателями, если не знаете нашихъ 
законовъ,—-рБзко сказала дБвушка,— 
скорБе ваша Компанія можетъ обви- 
нять васъ въ предательствЪ, такъ 
какъ вы нарушили ея правила. 

Брайсъ утвердительно кивнулъ го- 
ловой, потому что и самъ такъ думалъ. 

— Вы можете отдать шайкћ обЪщан- 
ную Компашей награду и тогда, когда 
унесете отсюда деньги. Но, прибавила 
Флора гордо, —если хотите, ступайте на- 
задъ! Разскажите имъ все! Разскажите, 
какъ вы нашли деньги,разскажите, что 
я показала вамъ тропинку, которую не 
показывала имъ! Скажите имъ, что я 
настоящая предательница, потому что 
предала ихъ вамъ, постороннему че- 
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ловБкү... Ну, и считайте себя чест- 
нымъ послБ этого! 

Брайсъ покраснзлъ отъ стыда. 

— Простите меня,- - сказалъ онъ 
поепфшно—вы правы, я сдфлаю то, 
что вы говорите. Сначала пом®щу 
деньги въ вБрныя руки, а потомъ... 

— Прежде всего уходите сами, — пре- 
рвала его Флора, съ блестБвшими 
сквозь слезы глазами, —уходите ско- 
ре, я должна показать вамъ дорогу 
раньше, ч$мъ меня хватятся. 

Она быстро пошла впередъ, какъ 
бы желая скрыть отъ него свое вол- 
неніе. 

Скоро они дошли до большой по- 
лусгнившей ели, когда-то упавшей съ 
горы, но оставшейся къ ней присло- 
ненною. На этой ели остались еще 
кое-гдъ сучья, годные для того, чтобы 
служить лБстницей при подъем на 
скалу. 

— Воть взбирайтесь на нее, какъ 
я это не разъ дБлала,— сказала мо- 
лодая дъвушка,—вверху, какъ разъ 
тамъ, гл дерево упирается въ край 
скалы, вы найдете, между кустами, 
старое русло ручья, извилисто подни- 
мающееся въ гору. По нему можно 
идти не хуже, чЁмъ по той тропинкБ, 
по которой вы сюда пришли, особен- 
но поднимаясь кверху. Держитесь это- 
го русла, и оно васъ приведетъ пря- 
мо къ домику дяди Гирама. Пол%- 
зайте скорБе. Я подожду здБсь, пока 
вы доберетесь до гребня скалы. 

—- Какъ мав васъ благодарить! — 
воскликнуль молодой человфкъ съ 
восхищеніемъ, но Флора, избБгая, 
должно быть, прощальной сцены, успћ- 
ла отойти на н®сколько шаговъ и, 
указывая ему на скалу, проговорила: 

— Убирайтесь скорБе! Каждая ми- 
нута можетъ меня погубить! 

Брайсу, слегка обиженному такимъ 
обращеніемъ, оставалось только под- 
чиниться. Спрятавъ деньги въ боко- 
вой карманъ, онъ полЁзъ кверху. На- 
клонное положеніе дерева и частыя 
сучья облегчали задачу. Въ нВсколь- 
ко секундъ молодой челов$къ быль 
уже на тгребнф скалы и стоялъ на тро- 
пинк$. Оглянувшись назадъ, онъ съ 
головокружительной высоты увидалъ 
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вначалБ, подъ собою только море ку- 
стовъ, но потомъ замБтилтъ въ этомъ 
морБ то тамъ, то сямь мелькавшій 
красный цвЪтокъ на шляпк® Флоры, 
которая, очевидно, удалялась офгомъ. 

Черезъ двадцать четыре часа Эду- 
ардъ Брайсъ былъ въ Санъ-Франци- 
ско. Въ конц своего приключенія 
онъ, однако же, оказался менђве смћ- 
лымъ, чБмъЪ въ его начал. Сомн%нія 
насчетъ того, какъ это приключеніе 
будетъ принято Компаніей,—повћрятъ 
ли его разсказу, не покажется ли онъ 
смфшнымъ, не скомпрометировалъ ли 
онъ какъ-нибудь себя этимъ визитомъ 
въ разбойничій притонъ,—мучили Брай- 
са больше, ч$мт, страхъ передъ пуля- 
ми Продувного Гарри. Можетъ быть, 
даже упреки Флоры заставляли его 
быть осмотрительнће и не принимать 
«короспзлыхъ рфшевшй. Какъ бы то 
ни было, онт чувествоваль себя обя- 
заннымъ разсказать всю правду, устра- 
нивъ лишь эпизодт, съ Флорой и вы- 
ставивъ поведене Продувного Гарри и 
"Гарбоксовъ въ возможно благопріят- 
номъ свт. Прежде всего Брайсъ 
обратился къ управляющему Компа- 
ніи, челов$ку очень доброму и прак- 
тичному, черезъ котораго онъ попалт, 
на службу. Когда разсказъ былъ кон- 
ченъ и деньги переданы, то управляю- 
щій сказалт,: 

— Хорошо вы едВлали; Брайсъ, что 
пришли ко мн%, прежде ч$мъ подавать 
рапортъ Правленію. 

— Я полагаю, что директорамъ не 
понравились бы мои сношенія съ раз- 
бойникомъ? —спросилъ Брайсъ. 

— Хуже того, — они не повБрили бы 
вашему разсказу. 

— Какъ не повфрили бы?— вепых- 
нуль Брайсъ,—разв$ вы думаете... 

— Постойте, не горячитесь, — пре- 
рваль управляющій, см$ясь, — я-то 
вБрю каждому вашему слову, потому 
что вы ничего не прибавили для того, 
чтобы превратить себя въ настоящаго 
героя. Помилуйте! Да вы свободно 
могли бы сказать, что дрались съ во- 
ромъ и убили его, чтобы отнять деньги, 
а въ доказательство представили бы 
прострБленную шляпу и платокъ,— 
(глаза Брайса подернулись влагой при 
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воспоминанін о красавиц, въ рукахт, 
которой находятся теперь эти вещи), — 
но для распространенія въ публикЪ 
вашъ разсказъ и тогда бы не годился. 
Говорили вы объ этомъ кому-нибудь 
еще? Знаетъ кто-нибудь ваши при- 
ключенія? 

Брайсъ подумалъ о Флор, но, р$- 
шившись выгородить ее окончательно, 
бойко отвЪтилъ: 

— НЪ$ть. 

— Прекрасно. Я полагаю, вы и не 
гонитесь за тБмъ, чтобы о васт го- 
ворили газеты? Репутація героя васъ 
не соблазняетъ? 

— Конечно, нвтъ! — воскликнулъ 
Брайсъ съ негодованіемъ. 

— Значить, исторія ваша останется 
между нами. Я передамъ Правленію 
деньги и сообщу ему лишь то, что 
найду нужнымъ. Вы и такъ совер- 
шенно оправданы: Юба-Билль и безъ 
того сдфлалъ васъ героемъ, а возвра- 
щене денегъ подниметъ вашу репу- 
тацію въ Компани еще выше. Только 
публика не должна ничего знать объ 
ЭТоМЪ. 

— Но какъ же, однако, избЪжать 
огласки? — спросилъ Брайсъ. ВЗдь 
надо же будеть сообщить о нахожде- 
ши денегъ тфмъ, кБмъ он пересы- 
лались? 

— НЪтъ никакой надобности! День- 
ги были приняты Компаніей на страхъ, 
она ихъ и заплатитъ. Гораздо же бла- 
говиднБе нести полную отвБтствен- 
ность по страхонанію, чБмъ признать- 
ся, что деньги возвращены лишь по- 
тому, что были случайно найдены! 

Брайсъ пришелъ въ восторгъ отъ 
этой дБловой сообразительности, т$мт, 
болђе, что сокрытіе истины было вы- 
годно и для него самого: участіе 
Флоры въ дЪлБ останется скрытымъ, 
отъ Продувного Гарри и его шайки. 
А онъ объ этомъ раньше-то и не по- 
думалъ. 

— Ну, что жъ,—продолжалъ упра- 
вляющій, —какъ скажете? Согласны ли 
вы отдать дБло въ мои руки? 

Брайсъ не сразу рБшился. Предло- 
женіе управляющаго не согласовалось 
съ его импульсивной правдивостью 
и не удовлетворяло юношеской фан- 
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тазін! Онъ не помирилъ Компани съ 
Продувнымъ Гарри, какъ надБялся; 
его разсказъ, вмЪсто того, чтобы воз- 
будить удивленіе, показался невЁроят- 
нымъ, придуманнымъ! Но предлагае- 
мый управляющимъ исходъ дБла спа- 
салъ ее, а потому Брайсъ, подумавъ 
нВсколько, рБшился дать свое со- 
гласіе. | 
Между. тБмъ, внВшній результатъ 
его подвига оказался блестящимъ. На 
другой же день Компанія прислала 
ему весьма лестное, бдагодарственное 
письмо, со вложеніемъ крупной суммы 
денегъ, а, кромВ того, дала ему повы- 
шеніе—перевела «съ дороги» въ Санъ- 
Франциско въ главную контору. Вея- 
кій другой на м$етБ Брайса былъ 
бы очень доволен, да и онъ не жа- 
ловался, но въ глубин души все- 
таки чувствовалъ н$которую нелов- 
кость. Великодушіе разбойника и, глав- 
нымъ образомъ, доходящая до само- 
пожертвованія помощь, которую ока- 
зала ему Флора, остались какъ будто 
бы ничБмъ не вознатражденными. 
Брайсъ чувствовалъ себя какъ бы въ 
долгу передъ ними. А, кром того, и 
случившаяся какъ разъ во - время 
смерть вора отнимала у его геройскаго 
подвига половину блеска. Изъ Мерис- 
вилля, Брайсъ писалъ Флорф и вло- 
жилъ свою записочку въ письмо на 
имя Тарбокса, но отвЗта не получилъ. 
_ Такъ прошла недБля. Брайсъ напи- 
салъ еще письмо и опять не полүчилъ 
отвБта. Тогда его стала мучить рев- 
ность; онъ вспомнилъ объ ухажива- 
теляхъ, на которыхъ намекала Флора, 
при чемъ не могь не порадоваться 
искусству Продувного Гарри въ стрЪль- 
0Ъ. ЗатБиъ воображеніе его съ уха- 
живателей перескачило на характеръ 
Флоры. Разъ она обманула дядю ради 
него, то почему бы ей не обмануть 
Гарри и ради кого-нибудь другого? 
Можетъ быть, она именно для того по- 
спЪшила выпроводить Неда изъ до- 
лины и помфшала ему вернуться къ 
дядв! Не будемъ удивляться цинизму 
и жестокости воображенія нашего ге- 


роя; только тоть не быль жестокъ,. 


кто не любилъ. 
Какъ бы то ни было, еще прошла 
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недБля безъ всякихъ вБстей изъ до- 
лины, еще недБлю Брайсъ промучилея 
отъ собственной жестокости и, въ 
концв концовъ, увврилъ себя, что онт, 
вполнв доволенъ матеріальнымъ ре- 
зультатомъ своего приключенія н ни 
въ чемъ больше не нуждается, ув%- 
рилъ и сталъ еще несчастн%ће. 
Прошелъ мЂсяцъ до тБхъ поръ, пока 
Брайсъ, въ одно прекрасное утро, по- 
лучилъ съ почты небольшую посылку. 
Адресъ былъ написанъ неизвЁстной 
рукою, а: въ конверт находился одинъ 
только аккуратно сложенный платокъ. 
РазмотрБвъ его внимательно, Брайсъ 
увидалъ, что это его собственный пла- 
токъ, тотъ самый, который былъ от- 
данъ ФлорБ, но дыра въ немъ не 
только была искусно защита, а еще 
и скрыта подъ прекраснымъ шитымъ 
узоромъ. Радость, бурнымъ потокомъ 
переполнившая сердце молодого чело- 
вка, доказала ему, какъ тщетны были 
его циническія и жестокія измышле- 
нія, какъ хрупка рБшимость доволь- 
ствоваться однимъ матеріальнымъ. 
успЬхомъ и какъ дороги воспоминанія 
о минутахъ, проведенныхъ въ уединен- 
ной прогулк8 съ племянницей Нродув- 
ного Гарри! Посп$шивъ вынуть пла- 
токъ, Брайсъ не замфтилъ, что въ 
складкахъ его находится нвчто въ родВ 
визитной карточки или адреса торго- 
ваго заведенія, напечатаннаго на боль- 
шомъ четыреугольномъ кускБ толстой 
бумаги обыкновеннымъ газетнымъ 
шрифтомъ. Поднявъ теперь этотъ кло- 
чокъ бумаги, Брайсъ прочелъ на немъ 
сл5дующее: «Гирамъ Тарбоксъ, агентъ 
по продажЪ земель и лВса. 1101, Ка- 
лифорнская улица». Молодой человфкъ 
схватилъ шапку и черезъ десять ми- 
нутъ взбирался уже по песчаной го- 
р$, каковою была тогда эта улица. 
На вершинз горы правильные ряды 
домовъ кончались; дальше улица обо- 
значалась лишь разставленными въ 
ДВБ лиши, но на далекомъ другъ отъ 
друга разстояніи, отдфльными котте- 
джами и подгородными виллами. Ну- 
меръ 1101 представлялъ собою одинъ 
изъ такихъ коттеджей, хотя малень- 
кій, но казавшійся дворцомъ по срав- 
ненію съ лБсной хижиной Тарбокса. 
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Брайсъ отчаянно дернулъ за звонокъ 
и, не дождавшись, чтобы о немъ до- 
ложили, ворвался прямо въ гостиную, 
гдЪ нашелъ мистера Тарбокса, совер- 
шенно изм$нившагося—свЪжаго, бод- 
раго и въ новомъ, съ иголочки, ко- 
стюмЪ, съ претензіями на дешевую 
роскошь. 

— Получили вы мои письма? Пере- 
дали ей записочки? Почему она не 
отвЪчалаг — засыпалъ Брайсъ вопро- 
сами не успфвшаго опомниться ста- 
рика. 

Лицо мистера Тарбокса сразу при- 
няло такое непривфтливое выраженіе, 
что Брайсу поневолв пришла на умъ 
первая съ нимъ встрБча въ лБсномъ 
домик. Помолчавъ немного, старикъ 
выпрямился и рБзко, выразительно, 
отввчалъ: 

-— Да, я получилъ ваши письма. 
НҮтъ, я не пересылалъ ей записокъ, 
а самъ на ваши. письма и отвђчать 
не собирался. 

`_ Почему? — спросилъ Брайсъ съ 
негодован1емъ. 

— Не пересылалъ я ей вашихъ за- 
писокъ потому, что не желаю быть 
посредникомъ между вами и племян- 
ницей Продувного Гарри. Видите, въ 
чемъ дБло, мистеръ Брайсъ: съ тБхъ 
поръ, какъ я прочелъ въ газетахъ 
ту статью, которую вы мав принесли, 
я нашелъ неприличнымъ продолжать 
сношенія съ такимъ человзкомъ, какъ 
мой родственникъ, и прекратилъ ихъ. 
Письма ваши я сжегъ. Не отв чалъ 
на нихъ, потому что считалъ и съ 
вами всякія сношенія конченными. У 
меня есть свой домъ и свое дфБло, а 
потому мнъ нЪтъ никакой надобности 
водить компанію съ «дорожными аген- 
тами». Вотъ что я вывелъ изъ статьи, 
которую вы мнв дали, мистеръ Брайсъ! 

Гнвъ и отвращене къ крайнему 
еебялюбію старика, такъ легко отка- 
зывавшагося отъ своихъ родныхъ во 
имя тщеславія, переполнили сердце 
Брайса, который позабылъ, что самт, 
же и далъ первый толчокъ этому тще- 
лавію, помЂстивъ въ газетахъ льсти- 
вую статью. 

— Не хотите ли вы сказать, — го- 
рячо воскликнулъ онъ, — что изъ-за 
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этой глупой статьи отказываетесь отъ 
родныхъ? Что въ угоду пошлымъ 
сплетнямъ досужихъ людей лишили 
честнаго крова бБдную, беззащитную 
дБвушкуг Что уничтожили мои пись- 
ма къ ней и тёмъ заставили ее счи- 
тать меня такимъ же себялюбивымъ 
и неблагодарнымъ человБкомъ, какъ 
вы сами? 

-— Молодой челов къ, —сказалъ ми- 
стеръ Брайсъ весьма развязно и съ та- 
кимъ достоинством, котораго вт, немъ 
прежде не замЂчалось, --какія отноше- 
нія существуютъ между вами и Фло, 
какое она право имЗетъ считать васъ 
«такимъ же себялюбивымъ и такимъ 
же неблагодарнымъ, какъ я», —я не 
знаю. Но что касается моей неблагодар- 
ности и себялюбія, благодаря которымъ 
я «отказываюсь отъ моихъ родствен- 
никовъ», то Генри Димвудъ могъ бы 
съ большимъ правомъ на меня жа- 
ловаться, если бы я содЪйствовалъ 
сближенію его племянницы съ аген- 
томъ Почтовой Компаніи, его злйшаго 
врага. Одно дБло-—доставить вамъ съ 
нею свиданіе по денежному вопросу 
въ жилищђв ея дяди, и сове®мъ дру- 
гое дБло—устроить въ своемъ домБ 
контору для секретной переписки. 
Если бы, вместо писемъ, вы соблаго- 
волили сами ко мнв пожаловать, то 
вы, можетъ быть, увидали бы, что, 
прервавъ всякія сношенія съ Генри 
Димвудомъ, я взялъ къ себвВ его пле- 
мянницу, по доброй ея волЪ, и что 
вотъ этотъ самый коттеджъ служитъ 
«честнымъ кровомъ» для «бВдной, без- 
защитной двушки» съ тЬхъ самыхъ 
поръ, какъ умерла ея давно уже боль- 
ная мать, то-есть около трехъ недБль 
тому назадъ. Все это сдБлано мною, 
дБйствительно въ угоду пошлымъ 
сплетнямъ досужихъ людей» и изъ-за 
той самой «глупой статьи», которую 
вы мн принесли. 

Раскаяніе и радость Брайса при 
этомъ неожиданномъ открыти такъ 
ясно выражались въ его позБ, выра- 
женіи лица п жестахъ, что мистеръ 
Тарбоксъ едва ли могъ нуждаться въ 
цБломъ поток словесныхъ извиненій, 
посыпавшихся изъ устъ сконфужен- 
наго молодого человћка. 


ПЛЕМЯННИЦА | ПРОДУВНОГО ГАРРИ 


^^^ АНА Н АМАА е М А ААН АКАР 


— Простите меня, мистеръ Тар- 
боксъ,—бормоталь онъ заикаясь,—я 
всфхъ оскорбилъ, и васъ, и ее, — 
вевхъ. Но если бы вы знали, какъ 
мнЋ: было тяжело, какъ глубоко, какъ 
страстно... 

— Да, я знаю,--прервалъ его ми- 
стеръ Тарбоксъ, попадая опять въ 
свой обычный сухо-ревонерскій тонъ, — 
отъ этого люди иногда совсБмъ глу- 
пфють, воть и съ вами это случилось. 
Должно быть, и она то же думаетъ. А, 
пожалуй, и у нея въ голов не со- 
веБмъ ладно, недаромъ она просила 
меня переслать вамъ какой-то выши- 
тый платокъ. 

Брайсъ взглянулъ на лицо своего 
собесБдника. Выражение его было сухо 
и невозмутимо. Должно быть, Флора 
сохранила въ тайнВ подробности ихъ 
посл®дняго свиданія. 

— А я не зналъ, что вы стали аген- 
томъ по продаж земель, — зам тилъ 
Брайсъ, въ первый разъ осматриваясь 
вокругъ. 

-— Да я имъ недавно сдБлался. Это 
все произошло изъ-за той статьи, ми- 
стеръ Брайсъ. Нахалъ Гексхилль пи- 
салъ мнв потомъ, что, узнавъ мое имя 
изъ газетъ, обращается ко мнБ, какъ къ 
«‹уважаемому гражданину», съ прось- 
бой подыскать ему лЪсъ на срубъ. Я 
ему уступилъ половину своего соб- 
ственнаго участка; онъ тамъ теперь 
строитъ лБеопилку и мы—компан1оны. 
Между нами сказать, мистеръ Брайсъ, 
я пытаюсь уговорить и Гарри всту- 
пить въ долю, отдавъ намъ его лВс- 
ной участокъ и продавъ водяную силу 
рВчки. У насъ тамъ теперь дБла. Все 
тихо и благополучно. 

— Значитъ, вы оставили мистрессъ 
Тарбоксъ и миссъ Флору въ лбеномъ 
домикБ, а сами переселились, по д%ф- 
ламъ, сюда?— пустилъ Брайсъ · проб- 
ный шаръ. 

— Не совсвмъ такъ, молодой че- 
ловБкъ. Моя старуха была рада пере- 
Фхать во Фриско и взяла съ собой 
Фло, чтобы отдать ее здБсь въ школу 
католическаго монастыря, который 
выдфлываеть первоклассныя доски 
изъ всякихъ бревенъ, не спрашивая, 
откуда они взялись. Понимаете, ми- 
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стеръ Брайсъ? Но мистресеъ Тар- 
боксъ находится въ сосфдней ком- 
натВ и съ удовольствіемъ сама вамъ 
все разскажетъ. Я пойду, пошлю ее 
сюда. 

Съ величественнымъ жестомъ руки 
мистеръ Тарбоксъ удалился. 

Брайсъ былъ радъ остаться одинъ, 
чтобы н®сколько прійти въ себя. Фло 
взята отъ своего преступнаго дяди и 
помБщена въ школу! Тарбоксъ, про- 
стой поселенецъ, сталъ крупнымъ про- 
мышленникомъ и замБнилъ ей бли- 
жайшихъ родственниковъ! И все это 
совершилось въ теченіе месяца, ко- 
торый былъ имъ, Брайсомъ, поте- 
рянъ на глупыя предположенія и 
душевную муку! Какимъ незам%т- 
нымъ казался ему теперь его соб- 
ственный усп$хъ! Какъ см$шны были 
его претензіи на покровительство мо- 
лодой дВвушкЪ! Притомъ, какъ ловко 
осадилъ его этотъ полудикій дрово- 
свкъ, —почти такъ же ловко, какъ она 
осадила журналиста и Гексхилля. Да, 
они дали ему хорошій урокъ, и—кто 
знаеть — присылка платка была, по- 
жалуй, одною изъ частей этого урока! 
Сердце Брайса сжалось, и онъ сталь, 
глубоко вздыхая, смотрВть, безъ вся- 
кой ЦБЛИ, въ ОКНО. 

Вдругъ, легкій см$хъ, какъ бы эхо 
того, который онъ въ первый разъ 
услыхалъ въ лБсной хижинЪ Тар- 
бокса, поразилъ его слухъ. Брайсъ 
быстро обернулся. Въ дверяхъ стояла 
Флора Димвудъ, озаряя его своими 
смБющимися глазками... 

Въ течеше послБдняго мзсяца 
Брайсъ часто старался представить 
себЪ это предстоящее ему свиданіе съ 
Флорой,—что онъ самъ скажетъ, какъ 
она будеть вести себя, вообще какъ 
они встрБтятся. Онъ, поперемЗнно, 
смотря по настроенію, то намБревался 


быть холодно-въжливымъ, то задум- 


чиво-нБжнымъ, то веселымъ и лю- 
безнымъ, то, наконецъ, мужественно- 
серіознымъ. Никоимъ образомъ, одна- 
ко же, онъ не допуститъ себя обидфть 
Флору, какъ тогда, подъ кустами! Но 
теперь, при вид$ этихъ смБЮющиИхСя 
глазокъ, веБ планы, вс заранће под- 
готовленныя фразы, вс мудрыя р$- 
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шенія вылетБли изъ головы Брайса. 
Онъ двинулся къ ней навстрБчу, бор- 
моча что-то такое непонятное, а за- 
тБмъ, как ему показалось, не то 
вздохнулъ, не то разсмЂялся, въ сущ- 
ности же — просто заключилъ ее въ 
свои объятія и началъ молча цћловать. 
Должно быть, это такъ и слВдовало. 
По крайней м$рЪ, миссъ Флора не 
только ничёмъ не заявила своего не- 
удовольствія, но даже и не спвшила 
освободиться изъ его объятій, какъ 
тогда, подъ кустами. Въ конц кон- 
цовъ, однако же, молодые люди усВ- 
лись рядышкомъ не то на софу, оби- 
тую зеленымъ репсомъ, не то на ка- 





кой-то волшебный коверъ изъ цвБ- 


товъ,—Брайсъ не помнитъ хорошень- 
ко, —и стали чинно разговаривать, дер- 
жась за руки. 

— А вы и не спросите, что я сдЂ- 
лала съ трупомъ, — спросила ни съ 
того ни съ сего мисеъ Флора. 

Мистеръ Эдуардъ Брайсъ, по моло- 
дости лБтъ незнакомый съ причудли- 
вой экспансивностью очень молодень- 
кихъ дВвицъ, въ критическія минуты 
ихъ жизни сталъ втупикъ. 

— Трупъ? Какой трупъ?... А, да! 
Помню, конечно, —сказалъ онъ, нако- 
нецъ. 

—- Я его закопала... Это было нЂ- 
что ужасное!... А то кто-нибудь изъ 
шайки могъ бы наткнуться и увидать 
пустой поясъ... Я его сожгла. Теперь 
никто ничего не узнаетъ. 

За такой подвигъ нельзя было, ко- 
нечно, не вознаградить героиню, и 
Брайсъ выполнилъ эту задачу, какъ 
ум®лъ, то-есть прибъгъ къ тому же 
<пособу, который тамъ, подъ кустами, 
былъ употребленъ имъ въ качеств 
наказанія. Надо думать, что люди, на- 
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ходящіеся подъ вліяніемъ любви, пере- 
стаютъ быть изобр$тательными. Какъ 
бы то ни было, ни награда, ни нака- 
заніе въ земной жизни не могутъ 
продолжаться вВчно, а потому Флора, 
наконецъ, попросила своего собесд- 
ника пересфсть на другой конецъ 
софы, что онъ и исполнилъ. ЗатЁмъ 
они протолковали другъ съ другомъ, 
боле или мензе непрерывно, около 
часа и не перестали бы, вВроятно, 
толковать до глубокой ночи, если бы 
услужливый кашель мистрессъ Тар- 
боксъ не предупредилъ ихъ о при- 
ближеніи этой почтенной особы. Тол- 
ковать, впрочемт, не перестали и те- 
перь, только уже втроемъ, что оказа- 
лось не особенно интереснымъ. Брайсъ 
скоро открылъ, что ему пора идти 
на службу, и сталъ прощаться, при 
чемъ получилъ приглашеніе «заходить 
иногда, когда захочется поболтать и 
Фло будеть дома». 

Въ теченіе слБдующаго мБсяца ми- 
стеръ Брайсъ заходилъ «поболтать» 
все чаще и чаще, засиживался все 
дольше и дольше, а въ концБ концовъ, 
мистеръ Тарбоксъ, провожая его од- 
нажды до двери, нашелъ возможнымъ 
сказать слВдующее: 

— Теперь, когда между нами все 
уже рВшено, мистеръ Брайсъ, и вамъ, 
можеть быть, потребуется сообщить 
объ этомъ начальству, въ контор, то 
вы можете сказать имъ, ЧТо я-——двою- 
родный дядя Фло и постоянный ихъ 
кліентъ. Если же васъ когда-нибудь 
станутъ попрекать женитьбой, на пле- 
мянницБ Продувного Гарри, такъ вы 
имъ вскользь сообщите, что этотъ 
Гарри есть не кто иной, какъ мистеръ 
Генри Димвудъ-—самый крупный изъ 
ихъ акщонеровт.. 


ВДОВА ИЗЪ ДОЛИНЫ САНТА-АНА. 


РАЗСКАЗЪ Бретъ-Гарта. 


Мистрессъ Вэдъ стояла у окна сво- 
ей спальни, разсЗянно глядя на скуч- 
ный пейзажъ, разстилавшійся передъ 
домомъ. Она была не то, чтобы сері- 
озно чБмъ-нибудь огорчена, а просто 
находилась въ нерБшимости—въ томъ 
состояніи духа, въ которомъ человћкъ 
ждетъ какого-нибудь внфшняго толчка, 
чтобы окончательно опредзлать, чего 
ему именно хочется. Она была вдова, 
но вдова, уже года два тому назадъ 
пережившая острый періодъ горя, такъ 
что печальная мина на ея лицЪ была 
скорфе внЪщнимъ признакомъ принад- 
лежности къ черезчурь печально 
настроенной религіозной общинћ, чЁмъ 
проявленіемъ дъйствительной печали. 
Трауръ она также продолжала носить 
только цодчиняясь вкусу, господствую- 
щему въ компани, среди которой жила. 
Да и вообще горевать ей было не о 
чемъ, тБмъ бол$е, что большая ферма 
ея, расположенная въ Долин Санта- 
Ана. за послБдній годъ стала давать 
хорошіе доходы, благодаря большой 
дорогЬ, прошедшей неподалеку. 

Мистрессъ Вэдъ просто не знала, 
пойти ли ей на «танцовальный ве- 
черъ» (дерзкое новшество, вводимое 
новыми поселенцами) въ только - что 
отстроенную гостиницу или продол- 
жать избфгать «глупостей», по мЪет- 


ному убБжденію, неприличныхт, въ «до- 
линЪ слезъ». 

Пейзажъ, открывавшійся изъ окна 
спальни мистрессъ Вэдъ, вполн% оправ- 
дывалъ такое плаксивое наименоване. 
Долина Санта-Ана— скучная, однооб- 
разная равнина, тянувшаяся до самаго 
горизонта, была едва видна сквозь 
плотную дымку дождя и тумана, по 
цфлымт, мВеяцамъ надъ ней растяну- 
тую. Слезы природы, однако же, содЪй- 
ствовали произрастанію злаковъ и пло- 
довъ земныхъ на земл мистрессъ 
Вэдъ и косвеннымъ образомъ утирали 
какъ ея собственныя, такъ и слезы 
ея сосБдей. Но Долина Санта-Ана, 
тБит не менЂе, шесть мБсяцевъ въ 
году была погружена въ глубокую пе- 
чаль, а остальные шесть мЪсяцевъ 
исповздывала покорность волъ Нро- 
виднія. Мистрессъ Вэдъ, отчасти по 
крайней податливости своей деликат- 
ной натуры, а отчасти благодаря тра- 
гедін, сдБлавшей ее вдовою, весьма 
быстро подчинилась общему настрое- 
ню. 

А трагедія состояла въ томъ, что 
покойный мистеръ Вэдъ въ одно пре- 
красное утро былъ найденъ на пу- 
стынной дорог}, проходящей через 
Холмъ Тяжелаго Дерева (въ Сонор- 
скомъ ррафетвЪ), сь пулею въ мозгу. 
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Рядомъ съ нимъ лежали еще два тру- 
па, изъ коихт одинъ впослфдетыи 
былъ признанъ за Джона Стуббса, 
обывателя Холма и, по всей вБроят- 
ности, спутника мистера Вэда. Другой 
же былъ изв®стный негодяй и разбой- 
никъ, умершій, не успвъ снять маску, 
которую носилъ по обычаю вефхъ та- 
кого рода людей, когда они выходятъ 
на промыселъ. Мистеру Вэду и его 
товарищу пришлось, должно быть, дөл- 
го бороться за свою жизнь и дорого 
продать ее, такъ какъ разбойникъ былъ 
не одинъ (на земл найдена еще ма- 
ска), но остальные, вЪроятно раненые, 
убБжали, не успЪвъ ограбить труповъ. 
ВЪсть о происшествіи была принесена 
однимъ изъ потерпи вшихъ,—должно 
быть, трегьимъ спутникомъ Вэда, —ко- 
торый остался живъ, но такъ сибшилъ 
попасть на западный дилижансъ, что 
не былъ допрошент коронеромъ. 

ДЪло, впрочемъ, было настолько 
ясно, что не требовало особеннаго раз- 
слБдованія, и присяжные вынесли 0б- 
винительный вердиктъ убитому раз- 
бойнику, хотя вопросъ о роли лица, 
увБдомившаго полицію объ убійств%, 
остался невыясненнымъ. Одни думали, 
что онъ былъ спутникомъ Вэда и, мо- 
жеть быть, бЪжалъ съ поля битвы, по- 
кинувъ своихъ товарищей, а другіе 
утверждали, что онъ могъ быть и со- 
участникомъ въ преступленіи, тёмъ 
«амымъ, кому принадлежала найден- 
ная маска. Но зачвмъ бы онъ тогда 
самъ сталъ доносить на себя полиціи? 
Вообще это обстоятельство возбудило 
оживленные толки, продлившіе горе 
вдовы, которое безъ этого улеглось 
бы довольно скоро. Собственно товоря, 
именно отъ этихъ толковъ мистрессъ 
Вэдъ и бђВжала въ Санта-Ану, къ сво- 
ему старику-отцу, который владвлъ 
тамъ фермою. 

Отецъ, переживъ мужа лишь на 
нЂеколько мБсяцевъ. умеръ оставивъ 
дочери свою ферму. Двойной трауръ 
сдвлалъ мистрессъ Вэдъ вдвойн%ф до- 
рогою для сосБдей, среди которыхъ 
семья, подвергавшаяся особымъ не- 
счастямъ, —поголовному дифтеритуили 
скарлатинВ, напримЪръ,—всегда прі- 
обрЪтала особое уваженіе. СосБди эти 


Е ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


помогли ей вт управленіи фермой, кото- 
рую скоро превратили изъ жалкаго пу- 
стыря въ цфнную собственность. Тон- 
кая, нБжная, печальная фигура «се- 
стры Вэдъ», съ ея чернымь крепомъ 
и заплаканными глазами, сдЪлалась 
необходимымъ украшеніемъ церкви и 
молитвенныхъ митинговъ, услаждая 
души нравственныхъ диспептиков»,, 
населявшихъ долину. Сильныя руки 
этихъ диспептиковъ оказались, одна- 
ко же, надежной опорой для слабой и 
неопытной вдовы, такъ что ей дБӣ- 
ствительно приходилось подумать да 
подумать, прежде чфмъь рёшиться на- 
рушить ихъ вкусы своимт› участіемт, 
ВЪ «глупостяхъ», задуманныхъ ка- 
кими-то пришельцами. 

Но, помимо этой вн8шней причины 
къ воздержанію оть «глупостей», въ 
робкомъ сердцВ мистрессъ Вэдъ скры- 
валась еще и внутренняя, въ суще- 
ствовани которой она бы никогда не 
призналась. ДЪло въ томъ, что покой- 
ный мистеръ Вэдъ былъ характернымт, 
образцом челов$ка беззаботнаго, вед- 
шаго разс$янную, чтобы не сказать 
разгульную, жизнь. Состоя антрепре- 
неромъ увеселительныхь заведений, 
онъ самъ игралъ, пилъ, возвращался 
домой поздно, а иногда и совеъмъ не 
возвращался. Такое поведеніе не было 
исключительнымь среди обывателей 
Холма Тяжелаго Дерева, особенно въ 
«бурный періодъ» существованія этого 
поселка, но оно, по контрасту, вселило 
въ душу мистрессъ Вэдъ стремлеше 
къ боле увЪренной и серіозной жизни. 
Трагическая смерть ея мужа искупила 
и освятила его память въ сердц% жены, 
но принесла послфдней все-таки же 
нфкоторое облегченіе, въ которомъ она 
сама себвБ не признавалась, хотя не 
могла не почувствовать правды въ 
грубыхъ словахъ вдовы Абнеръ Дрэкъ. 
пришедшей навЪстить.ее въ первые 
дни тяжелаго горя. 

— Мы здесь живемъ въ долинћ 
печали, мистрессъ Вэдъ, — скавала 
эта достойная женщина,—но въ на- 
шей жизни есть и много хорошаго. 
Повфрьте, вы скоро сами будете чув- 
ствовать себя такъ же, какъ я чувство- 
вала себя посл смерти Абнера. Какъ 
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бы то ни было, а знать. нав$рное, 
гд мужъ проводитъ свои ночи, слу- 
жить для жены большимъ облегче- 
ніемъ. 

Б%дная, хрупкая мистресеъ Вэдъ 
не имла силъ оспаривать эту об- 
щую истину, высказанную авторитет- 
нымъ тономъ, и не могла ею не про- 
никнуться, хотя отвБчала однВми 
лишь обильными слезами. 

Теперь, разсБянно глядя въ окно, 
она безсознательно отмВчала всякія 
прибавленія къ открывавшемуся изъ 
него виду. Первымъ изъ такихъ при- 
бавленій быль какой-то прохожій съ 
мБшкомъ за спиною, вБроятно, одинъ 
изъ ТБХЪ «ходоковъ», которыхъ она 
часто видала на своемъ прежнемъ 
мфстБ жительства. 

Появившееся при этомъ воспомина- 
ніе о прошлой жизни заставило ми- 
стрессъ Вэдъ окончательно отказаться 
отъ намБренія участвовать въ «глу- 
постяхъ». Не успЪла она, однако же, 
отвернуться отъ окна, какъ изъ пере- 
улка показался всадникъ, котораго 
легко было признать за одного изъ 
устроителей этихъ самыхъ глупостей. 
Мистрессъ Вэдъ видВла его въ церкви, 
въ прошлое воскресенье. Проћзжая 
мимо дома онъ такъ пристально смо- 
трБлъ на окна, что вдова посп$ шила 
скрыться за занавВской, чтобы не 
быть замБченною. При этомъ она 
вдругъ, безъ всякой видимой при- 
чины, измфнила только-что состояв- 
шееся окончательное рёшеше и воз- 
намфрилась отправиться на танцоваль- 
ный вечеръ. Заявивъ объ этомъ женћ 
своего управляющаго, служившей у 
нея экономкой, мистрессъ Вэдъ пере- 
стала думать о рБшенномъ ДЗВлЪ. 
Пойдетъ она, конечно, въ траур%, 
прибавивъ къ нему только бБлый 
воротничокъ и разв$ еще какую-ни- 
будь ленточку. 

Остальные обыватели долины Сан- 
та-Ана были очень взволнованы 
новшествами, вторгавшимися въ ихъ 
жизнь съ постройкой новой гости- 
ницы, но нельзя сказать, чтобы отно- 
сились къ нимъ вполн$ непріязненно. 

Многіе замЂчали, что если откры- 
тіе церкви и школы сопровождалось 
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молебствіемъ, то гостиницу-то мож- 
но, пожалуй, открыть и болђе легко- 
мысленнымъ празднествомъ. 

— По-моему, танцы настолько же 
содзйствуютъ развит!ю аппетита, какъ 
и путешествіе, —замБтилъ одинъ су- 
ровый, но практичный гражданинъ 
Долины, сидя на веранд единствен- 
ной лавки поселка, —а вдь для содер- 
жателя гостиницы въ этомъ все и 
дЪло. 

— РазумБется,—прибавилъ одинъ 
изъ предстоящихъ,—а я и то еще 
скажу, что на послБдней коробкЪ 
желүдочныхъ пилюль, которую я 
купилъ во Фриско, рекомендуются 
легкія физическія упражнен!я въ ка- 
честв$ прекраснаго вспомогательнаго 
средетва. 

— Это все устраиваеть мистеръ 
Бруксъ, купившій мельницу, — ото- 
звался другой предстоящй; — онъ 
взбудоражилъ вс$хъ нашихъ дамъ и, 
говорятъ, послалъ даже приглашене 
вдовв Вэдъ. Ну и задастъ же она 
ему, надо полагать! 

— Да что жъ, джентльмены, —ска- 
залъ хозяинъ лавки,—хоть и нельзя 
допускать, чтобы въ Санта-АнВ заве- 
лись безобразія, совершающіяся въ 
рудокопныхъ лагеряхъ или вертепахъ 
Фриско, —(Санта-Ана всегда гордилась 
своимъ чисто земледБльческимъ ха- 
рактеромъ),—но я не настолько сухъ 
сердцемъ, чтобы не позволять нашей 
молодежи веселиться. Въ концЪ кон- 
цовъ пусть женщины выскажуть объ 
этомъ свое мнБніе. Вонъ старая миссъ 
Фордъ говоритъ, что не танцовала съ 
тБхъ поръ, какъ выфБхала изъ Мис- 
сури, но ничего не имфетъ противъ 
того, чтобы опять попробовать. А что 
касается Брукса, такъ что же ему 
больше и дБлать, какъ не устраивать 
танцовальные вечера, разъ онъ здо- 
ровъ. 

При этомъ лавочникъ вздохнулъ, 
и вздохъ его былъ повторенъ всеми 
присутствующими диспептиками. 

Вонъ посмотрите на него: съ утра 
екачеть по дождю на своей во- 
роной кобыл%, весь мокрый, и хоть 
бы что! Ни лихорадки, ни ревматизма! 

Говоря это, онъ указалъ на завер- 
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нутаго въ широкій плащъ всадника, — 
того самаго, котораго вдова наканун% 
видБла изъ окна. Всадникъ этотъ 
$халъь теперь по направленію къ 
лавкБ. Увидавъ собравшуюся на ве- 
рандв компанію, онъ ловко соскочилъ 
съ лошади и подошелъ къ разгова- 
ривающимъ. Это былъ стройный, жи- 
вой, рёшительный и красивый малый, 
лть тридцати пяти отъ роду. Весе- 
лое, оживленное лицо его не гармо- 
нировало съ лицами обывателей Сан- 
та-Аны, во въ глазахъ свфтились доб- 
рота и деликатность. 

ОглядБвъ собес%дниковъ и принявъ 
озабоченно-серіозный видъ, онъ спро- 
СИЛЪ: 

— Что случилось? 

— Какъ, что случилось? —съ недо- 
ум шемъ повторилъ его вопросъ одинъ 
изъ предстоящихъ. 

— Ну, да, что случилось? Похороны, 
трусъ, гладъ, потопъ, пожаръ, что 
именно? 

— Что вы такое плетете?— медлен- 
но проговориль лавочникъ, заподо- 
зрБвъ въ словахъ вновь прибывшаго 
скрытую иронію. 

— Такъ чего же вы насупились 
какъ совы?—сказалъ расхохотавшись 
Бруксъ. Я сейчасъ проћхалъ мимо ва- 
шей фермы, Джонсонъ. Пшеница —что 
твойлБст! А ваши коровы, Бригсъ,—смо- 
трть тошно, такъ онф жирны и шерсть 
блеститъ какъ свБжевыкрашенная! А 
ваши закромы, Скундерсъ, ломятся 
отъ прошлогодняго зерна, за которое 
вы получите дв$сти процентовъ ба- 
рыша. О чемъ же вамъ горевать, 
ради Господа Бога! Эхъ, надо бы васъ 
проучить хорошенько какимъ-нибудь 
трусомъ или потопомъ, тогда бы вы 
узнали настоящее горе! 


Все это было до такой степени спра- 
недливо, что никто не отв$чалъ, а 
Бригсъ посп$шилъ перевести разго- 
воръ на болЂе безопасную тему. 


— Я слышалъ, что вы послали при- 
глашеніе на танцовальный вечеръ вдо- 
нв Вэдъ, — сказалъ онъ, подмигивая 
предстоящимъ, —-вБроятно,она тотчасъ 
же согласилась? 

— Конечно, да,—холодно отвВчалъ 
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Бруксъ,—я только-что получилъ отъ 
нея отввтъ. · 

— Какъ?— въ одинъ голосъ восклик- 
нула вся компанія. Мистрессъ Вэдъ 
придетъ? 

— Разум%Ђется, придетъ. Почему же 
нфть? Да и вы бы хорошо сдБлали, 
если бы пришли; это вытряхнуло бы 
изъ васъ пыль, —отввчалъ Бруксъ, са- 
дясь на лошадь. 

Затфмъ онъ кивнулъ головою и 
уБхалъ. 

— Держу пари, что онъ имВетъ ви- 
ды на вдову, — уныло пробормоталъ 
Джонсонъ. | 

— Или на ея ферму, — прибавилъ 
Бригсъ сумрачно. 

Наконецъ, давно жданный вечеръ 
насталъ. Огни въ не зав8 шенныхъ ок- 
нахъ гостиницы, флаги на не усп$в- 
шихъ высохнуть ея стБнахъ, пөря- 
дочная толпа въ длинной столовой и 
нфжный полусвфть вечерней зари на 
улиц. Мистрессъ Вэдъ со своею эко- 
номкой прибыла въ закрытой повозкВ. 
Вдова, въ своемъ до верху застегну- 
томъ черномъ платьВ, съ б$лыми во- 
ротничками и маншетами, казалась 
слабфе обыковеннаго; глаза ея бле- 
стБли, однако же; волосы были подо- 
браны кокетлив$е, ч$мъ всегда, а сла- 
бый румянецъ, то вспыхивавшій, то 
погасавгий, придавалъ ей дБвически- 
застёнчивый видъ. 

Въ первыя минуты общество дер- 
жало себя крайне церемонно и натя- 
нуто, выказывая полное отсутствие об- 
щительности. Разговоры велись по 
отд8льнымъ группамъ и вполголоса, 
съ тою неловкой напряженностью, ко- 
торая въ землед$льческихъ кружкахъ 
замняетъ хорошія манеры. Люди го- 
ворили другъ съ другомъ нехотя, толь- 
ко для того, чтобы не оставаться въ 
одиночествв. 

Не успфвъ сойтись, группы почти 
тотчасъ же расходились; обмВнявшись 
двумя-тремя фразами; отд$льныя лич- 
ности переходили отъ одной изъ нихъ 
къ другой или стояли на мств, при- 
творяясь, что слушаютъ чужой разго- 
воръ. Вдова тотчасъ же сдђлалась цен- 
тромъ молчаливаго кружка духовныхъ 
особъ и учителей воскресныхь школъ. 





Неутомимый Бруксъ тщетно старался 
развеселить компанію, — никакя его 
усилія не помогали. 

Мрачное настроеніе общества уси- 
ливалось, между прочимъ, ожиданіемъ 
начала танцевъ-—препровожденія вре- 
мени, мало кому извЪстнаго и потому 
устрашающаго. На неизбБжность прой- 
ти черезъ это испытаніе намекали не- 
большое піанино и двБ скрипки, те- 
рявшіяся въ огромномъ зал и произ- 
водившія впечатлБніе орудій пытки. 
Когда, наконецъ, началась музыка, 
довольно-таки несуразная, потому что 
музыкантъ — церковный органистъ — 
съ непривычки безпрестанно терялъ 
темпъ, то Бруксъ сдЪлалъ геройскую 
попытку составить котильонъ. Хотя 
попытка эта и удалась ему въ конц 
концовъ, но не безъ большого труда 
и даже не безъ опасности окончательно 
погубить все дЪъло, такъ какъ онъ взду- 
малъ было шутить, а суровымъ обы- 
вателямъ Санта-Аны въ эту критиче- 
скую минуту ихъ жизни было вовсе 
не до шутокъ. Котильонъ прошелъ, 
однако же, кое-какъ. За нимъ послћ- 
довала «манимаска», съ виргинскимъ 
хороводомъ, который несколько рас- 
качалъ молодежь. Въ нижнемъ конц 
зала, тд собралось до двадцати паръ 
юношей и веснушчатыхъ, но очень ве- 
селыхъ барышенъ въ бБлыхъ мусли- 
новыхъ платьяхъ, послышался даже 
смБхъ. Но среди танцоровъ боле по- 
чтеннаго возраста попрежнему царство- 
валъ строгій декорумъ, и фигуры про- 
дБлывались какъ обряды какого - ни- 
будь особаго, мистическаго культа. 

Придя въ отчаяніе, Бруксъ спро- 
силъ, наконецъ,у своейдамы, мистриссъ 
Вэдъ: 

— Вы танцуете вальсъ? 

Вдова замялась; будучи дБвушкой, 
она даже очень хорошо его танцо- 
вала. 

— Да, танцую, — сказала она за- 
стБнчиво,—но будетъ ли это... 

Не успвла она договорить своего 
опасенія насчетъ према, котораго мо- 
гуть ожидать легкіе танцы въ такомъ 
тяжеломъ обществ, какъ Бруксъ уже 
былъ около шанино, и черезъ минуту 
она со страхомъ и радостью услыхала 
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первые такты вальса. Это былъ одинъ 
изъ добрыхъ старыхъ вальсовъ, на- 
писанныхъ въ пятидесятыхъ годахъ, 
смЪлый, подмывающій, непреодолимый! 

Еще минута —и мистриссъ Вэдъ кру- 
жилась уже со своимъ кавалеромъ по 
мгновенно опустБвшей срединВ зала; 
ошеломленная толпа съ какимъ-то свя- 
щеннымъ ужасомъ, не лишеннымъпри- 
мБси жгучаго любопытства, поспВ- 
шила раздвинуться. Маленькія ножки 
вдовы быстро мелькали передъ очами 
изумленныхъ зрителей; длинный, чер- 
ный шлейфъ ея платья откидывался; 
благодаря этому, на поворотахъ, кромВ 
ступней, показывались и стройныя 
щиколотки; но, что всего ужасне, на 
тБхъ же поворотахъ, изъ-подъ шлейфа 
мелькала иногда бБлая и не только 
чистая, но даже обшитая кружевами 
нижняя юбка! Ве женщины, находив- 
шіяся въ залВ, сразу поняли, что та- 
кой безнравственный эффектъ былъ 
задуманъ и подготовленъ заранћВе. Но 
мысль эта только мелькнула въ ихъ 
умахъ, такъ какъ разработать ее по- 
дробнЂе не было времени: подмываю- 
щій характеръ музыки и заразитель- 
ность примЪра увлекли почти всЪхъ. 
Молодость впала въ экстазъ и выра- 
жала свое увлеченіе битьемъ въ ла- 
доши, покачиванјемъ и даже припры- 
гиваніемъ въ тактъ, стоя на м3ет$. 
Почтенные люди тоже не оставались 
равнодушными, а т изъ нихъ, кото- 
рые отличались особымъ религіознымъ 
энтузіазмомъ на молитвенныхъЪ митин- 
гахъ, повидимому, нашли такой же сти- 
мулъ для энтузіазма и въ вальес%, 
такъ что когда усталая и раскраснв- 
шаяся мистриссъ Вэдъ оставила, на- 
конецъ, руку своего кавалера, то чуть 
не была сбита съ ногъ Джонсономъ и 
толстой мистриссъ Стуббсъ, кружив- 
шимися въ бБшеном'ь вальсф. Духов- 
ныя особы, школьные учителя — все 
плясало, такъ что полъ зала трясся, 
а со стБнъ сыпалась свфжая штука- 
турка. Танцующіе повабыли о времени 
и плясали до тЬхъ поръ, пока орга- 
нистъ не выбился изъ силъ. Тогда 
вдругъ наступило какъ будто пробу- 
жденіе. Сконфуженные, убитые созна- 
ніемъ совершеннаго грЕха, обыватели 
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Санта-Аны, едва смБя смотрфтъ другъ 
на друга, стали поспЪшно расходиться. 
Танцовальные вечера больше уже не 
повторялись, и этотъ вальсъ остался 
единственнымъ въ истори «долины 
слезъ». 

Поздно ночью, раздБваясь въ своей 
спальнЪ, застБнчивая мистриссъ Вэдъ, 
при взглядв на свою обшитую кру- 
жевами нижнюю юбку, лежавшую на 
стулЂ, не могла удержаться отъ плу- 
товской улыбки-—первой за все время 
ея вдовства. 

Прошла цфлая недфля покаяннаго 
молчашя. М$етная газета, подробно 
описывая церемонію открытія гости- 
ницы, удовольствоваласькраткимъ упо- 
минаніемъ о томъ, что она «кончи- 
лась танцами». Мистеръ Бруксъ, чув- 
ствовавшій себя обязаннымъ сдћлать 
визить своей очаровательной дам%, 
былъ у нея на этой недБлБ дважды, 
при чемъ старался успокоить мученія 
ея совести относительно виновности 
въ подстрекательств%. 

— Д%фло въ томъ, мистриссъ Вэдъ,— 
говорилъ онъ, —что во всемъ проис- 
шедшемъ нельзя найти виноватаго. 
Это-то ихъ и бБситъ. Они ве вёдь 
вдругъ сами заплясали — духовные, 
учителя, сидБлки и прочіе. Когда ста- 
рикъ Джонсонъ на другой день ядо- 
вито освБдомился у меня, не захвора- 
ли ли вы отъ переутомленія, такъ я 
ему отв®тилъ, что утомленіе на васъ 
не подБйствовало, но вотъ толчекъ, 
полученный отъ него и отъ мистриссъ 
Стуббсъ, заставилъ васъ слечь въ по- 
стель, и если вы не вскрикнули и не 
высказали тутъ же на мБстБ своего 
мнБнія объ этомъ толчкЗ, такъ только 
потому, что вы вполн$ благовоспитан- 
ная лэди. Это заставило его замол- 
чать. 

-- Вамъ бы не слБдовало этого го- 
ворить, —замћтила вдова, скрывая лег- 
кую улыбку. 

— Ничего! —воскликнулъ Бруксъ,— 
семь б$дъ— одинъ отвВтъ! Меня и такъ 
вс$ бранятъ. Имъ нуженъ козелъ от- 
пущенія, ия готовъ служить таковым. 
Я, все равно, скоро уБзжаю и увезу 
ихь грБхъ съ собою въ пустыню. 

— Вы скоро уБажаете?-— повторила 
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мистриссъ Вэдъ съ искреннимъ огор- 
ченіемъ. 

— Не надолго, —отвчалъ Бруксъ 
смБясь, я здБсь думаю поставить 
мельницу и нашелъ для нея мсто, а 
тБмъ временемъ взбудоражилъ весь 
поселокъ. 

— И меня въ томъ числБ,—приба- 
вила вдова съ очаровательной откро- 
венностью. 

Хорошенькіе глазки ея, полузакры- 
тые отяжел$вшими оть слезъ вЪками, 
теперь открылись во всю свою вели- 
чину и смотрБли такъ н%жно, что 
погода въ «долин$ слезъ» была бы го- 
раздо лучше, если бы они постоянно 
оставались открытыми. Не успБла эта 
мысль блеснуть въ ум Брукса, какъ 
мистриссъ Вэдъ, какъ бы понявъ ее, 
воскликнула: | 

— МН кажется, что жизнь не долж- 
на бы быть постоянно такою мрач- 
ной, какъ та, которую мы здБсь ве- 
демъ. Да вБдь и здЪсь, мистеръ Бруксъ, 
цБлые шесть мБесяцевъ свфтитъ солн- 
це, только мы забываемъ объ этомъ 
въ дождливое время. 

— Такъ, такъ, —весело подтвердить 
Брукст,— я недавно, по собственной 
глупости, потерялъ большую сумму де- 
негъ, но стараюсь забыть объ этомъ 
и над$юсь, что зд$шняя мельница воз- 
наградитъ меня вполнћ. Такъ до сви- 
данія, мистриссъ Вэдъ, и при томъ 
весьма скораго. 

Онъ крБпко пожалъ руку вдовы и 
ушелъ, оставивъ ее въ радостномъ 
сознаніи нарождающейся симпатіи и 
благодарности къ нему—она сама не 
знала за что. 

Это сознаніе не оставляло мистрессъ 
Вэдъ до самаго вечера и сохранилось 
даже на другой день, ожививъ ее на- 
столько, что она, сама не зная какъ, 
стала даже напЗвать вполголоса мо- 
тивъ извБстнаго вальса, и когда, ве- 
черомъ, ей доложили, что кто-то же- 
лаетъ ее видВть, то она вышла въ го- 
стиную, не имБя того погребальнаго 
вида, къ которому успфли уже при- 
выкнуть ‘обыватели Санта-Аны. 

Къ мистриссъ Вэдъ довольно часто 
заходили разъ%зжающіе торговые аген- 
ты, купцы, рабочіе и слуги, приходив- 
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шіе наниматься, но незнакомецъ, ожи- 
давший ее на этотъ разъ въ гости- 
ной, которая служила и конторою, 
былъ непохожъ ни на кого изъ нихъ. 
Съ перваго взгляда вдова признала въ 
немъ того рудокопа, котораго видВла 
изъ окна наканунв танцовальнаго ве- 
ера. Онъ былъ одвтъ какъ-то непо- 
‘єлБдовательно. Брилліантовая булавка 
блестБла на старомъ грязномъ шарфв, 
придерживавшемъ воротъ простой, гру- 
бой рубахи; легкіе и даже франтов- 
скіе панталоны были запрятаны .въ 
обыкновенные сапоги, какіе носятъ 
рудокопы, при томъ грязные и стоптан- 
ные. На небритомъ лиц лежало вы- 
раженіе нахальства и злобной сосре- 
доточенности. 

— Какъ поживаете, мәмъ?--оказалъ 
онъ, затворяя за нею дверь и безце- 
ремонно оглядывая комнату. То, что 
я хочусказатьвамъ,мистриссъ Вэдъ, -- 
я вБдь не ошибаюсь, называя .васъ 
этимъ именемъ?—требуеть большого 
секрета. Вы это т прежде чЁмъ 
я кончу. Но всетаки мнв не: хотВлось 
бы, чтобы намъ помшали. 

Превозмогая невольное чувство от- 
вращенія, мистриссъ Вэдъ отвЪтила: 

— Вы можете говорить свободно, 
сюда никто не войдетъ... если я не 
позову, — прибавила она изъ предо- 
сторожности, 

— НадБюсь, что вы этого не сдЂ- 
лаете, —сказалъ незнакомецъ со стран- 
ной улыбкой. Вы в$дь вдова покой- 
наго Пуласки Вэда изъ Холма Тяже- 
лаго Дерева, не такъ ли? 

— Да, онъ былъ моимъ мужемъ, — 
отвБчала мистриссъ Вэдъ. 

— И вашъ мужъ похороненъ тамъ 
подъ монументомъ, на которомъ пе- 
речислены его добродфтели какъ хри- 
стіанина, гражданина и честнаго че- 
ловзка, не правда ли, убитаго разбой- 
никами на большой дорогБ? 

— Ну да, — сказала вдова, — вое это 
дфйствительно тамъ написано. 

— Такъ я же вамъ заявляю, мэмъ, 
что боле наглая ложь никогда не 
была высВчена на камн%! 

Мистриссъ Вэдъ встала, наполовину 
испуганная, наполовину оскорбленная. 

— Садитесь, садитесь, —продолжалъ 
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незнакомецъ съ угрожающим гжє6- 
стомъ руки,--—-подождите, пока я вамт, 
все разскажу, а потомъ уже: скликайте 
сюда хоть всю Калифорнїю, если угодно, 

Манеры незнакомца были тақъ убћ- 
дительны, что мистриссъ Вэдъ послу- 
шалась и сБла, дрожа вс$мъ тБломъ. 
Незнакомецъ надЪлъ свою шляпу на 
кол$но, повернулъ ее нБсколько. разъ, 
какъ бы собираясь съ мыслями, и за- 
твмъ началъ, попрежнему довольно 
нахальнымъ тономъ. 

— Разбойникомъ-то въ этомъ дБлВ, 
былъ, видите ли, вашъ мужъ, Пуласки 
Вэдъ, вм®стЬ со своей шайкой, и онъ 
былъ убить однимъ изъ тБЬхъ людей, 
которыхъ грабилъ. Вашъ мужъ, знае- 
те ли, имБлъ привычку завлекать тБх?. 
людей, которые побогаче, въ игорный 
салонъ Джима испанца... Я вижу, что 
вы слыхали объ этомъ салонЊ,-—-Вста- 
вилъ незнакомецъ, когда мистриссъ 
Вэдъ въ ужас откинулась на спинку 
кресла,—ну, такъ вотъ, когда ему не 
удавалось обчистить ихъ за картами, 
или онъ видБлъ, что деньги у нихъ 
еще остаются, то устраивалъ со своею 
шайкой засаду гдЪ-нибудь въ укром- 
номъ мБстечк, и тамъ кончалъ дБло 
уже инымъ путемъ. Такъ онъ посту- 
пилъ и въ день своей смерти, на раз- 
бов и былъ убитъ. 

— Почему вы это знаетег — едва 
могла выговорить мистриссъ Вэдъ, 

— Да я самъ одинъ изъ тћхъ, ко- 
го онъ ограбилъ передъ смертью. Я 
хотБлъ было получить обратно мои 
деньги, но въ это время на насъ на- 
пала остальная часть его шайки, и я 
едва спасся. Вы помните, вБроятно, 
что одинъ изъ спасшихся сообщилъ 
объ убйств$ полищи и скрылся. Это 
былъ я. Я спфшилъ въ Штаты и сра- 
зу заплатилъ ве деньги за проёздъ, 
мнв не выгодно было терять ихъ; 
тБмъ болфе, что у меня ничего уже не 
осталось, поэтому я и не желалъ во- 
зиться съ судомъ. 

Мистриссъ Вэдъ точно окамен%ла. 
Она вспомнила о пропавшемъ свидћ- 
тел, котораго ей такъ хотБлось ви- 
дВть, чтобы узнать о посл5днихъ мн- 
нутахъ мужа; она вспомнила и о са- 
лонћ испанца Джима—постоянномть его 
3* 
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пристанищ%; и о частыхъ необъясни- 
мыхъ его отлучкахъ; и о столь же не- 
объяснимыхъ получкахъ большихъ де- 
нежныхъсуммъ, выигранныхъ будтобы 
въ карты; ио брилліантовомъ перстн$, 
который былъ ей подаренъ по случаю 
«хорошаго удара»; и о разбояхъ, про- 
изводившихся шайкою замаскирован- 
ныхъ людей; и о множеств другихъ 
‚мелкихъ подробностей поведенія мужа, 
которыя всегда внушали ей смутное 
безпокойство. Теперь только она по- 
няла, что именно это необъяснимое 
безпокойство выгнало ее изъ Холма 
Тяжелаго Дерева и гнететь до сихъ 
поръ. Но вмВстБ съ тБмъ она почув- 
ствовала, что незнакомецъ напалъ на 
ея слабую сторону, что не нужно под- 
даваться, что слБдуетъ все отрицать, 
требовать доказательствъ и настаивать 
на оклеветани памяти мужа. 

— Почему же вы знаете, что это 
былъ мой мужъ?’— пробормотала она. 
Да съ него во время драки 
упала маска. Вы в%дь знаете, что най- 
дена была на землБ маска: это она. 
Я его видлъ такъ же, какъ вотъ ви- 
жу теперь! 

Незнакомецъ указалъ на фотографи- 
ческій портреть мистера Вэда, стояв- 
шій на стол. 

Мистриссъ Вэдъ сидБла, опустивъ 
руки и безпомощно глядя передъ со- 
бою. Помолчавъ немного, незнакомецъ 
продолжалъ въ болђБе миролюбивомъ 
дух, который, однако же, только уве- 
личилъ страхъ вдовы. 

— Я не говорю, чтобы вы что-ни- 
будь знали объ этомъ, мэмъ, и если- 
бы даже другой кто-нибудь сталъ утвер- 
ждать противное, то я первый не со- 
глашусь. 

‚ — Такъ зачБмъ же вы, въ такомъ 
случа, пришли ко мнЪф?—спросила 
мистриссъ Вэдъ. 

— ЗачБмъ я пришелъ? — мрачно 
повторилъ незнакомецъ, оглядывая 
комнату, —зачБмъ я пришелъ въ этотъ 
роскошный домъ и къ такой богатой 
женщин$, какъ вы? Я пришелъ, мэмъ, 
требовать возвращенія мнв шестисотъ 
долларовъ, которые вашъ мужъ у ме- 
ня отнялъ. Вотъ зач$мъ я пришелъ! 
Я не прошу больще. Мн не нужно 
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даже процентовъ. Мн не нужно воз- 
награждения за то, что я рисковалъ 
своей жизнью; наконецъ, —онъ опять 
оглянулся вокругь,/—вы вВдь могли 
бы дать и больше, а я ограничива- 
юсь только тБмъ, на что имЪю право. 

— Но этотъ домъ и ферма никогда 
не принадлежали моему мужу, —Вв0г- 
разила мистриссъ .Вэдъ, —ихъ я полу- 
чила отъ отца, и вы не имфете права... 

— Ну, ужь я тамъ не знаю, —пре- 
рвалъее незнакомецъ, размахивая шля- 
пою, а все-таки въ бумагахъ ваше- 
го мужа нашлись два перевода по двЪ- 
сти долларовъ каждый, и вашъ повБ- 
ренный забралъ ихъ въ вашу пользу, 
а между тБмъ эти переводы—мои, мис- 
трессъ Вэдъ. 

Ужасное воспоминаніе воскресло въ 
умБ вдовы: ва труп$ ея мужа, дЪЙстви- 
тельно, были найдены два такіе пере- 
вода, о чемъ знали только она сама 
да ея повБренный. По этимъ перево- 
дамъ, признаннымъ за карточный вы- 
игрышъ, были тогда же получены 
деньги. Но мистриссъ Вэдъ все-таки 
попробовала еще разъ дать отпоръ. 
Но вы должны доказать это 
передъ судомъ, —сказала она. 

— Вы дЕЙствительно хотите, чтобы 
я обратился къ суду? —сказалъ не- 
знакомецъ, подходя къ ней поближе, — 
желаете ли вы покончить это дБло 
мирно сейчасъ же, такъ, что о немъ 
никто не узнаетт, или предпочитаете 
позвать вашу экономку, прислугу, весь. 
поселокъ, чтобы я передъ всеми до- 
казалъ, что вашъ мужъ былъ воръ, 
разбойникъ, убійца? Желаете ли вы 
снести монументъ, поставленный на 
кладбищв Холма и потерять ваше 
мВсто среди духовныхъ особъ и стар- 
шинъ? Если желаете, то зовите ихъ 
вевхъ сюда и покончимъ поскорБе. 
Можетъ быть лучше будетъ,если я по- 
лучу мои деньги черезъ судъ! Мо- 
жетъ быть! Возможно, что вы и правы! 

Съ этими словами онъ направился 
къ двери. 

— Н$ть! НБтъ! Подождите! — вос- 
кликнула вдова. Но это довольно боль- 
шая сумма, у меня нътъ теперь столь- 
ко денегъ,-—пробормотала она поду- 
мавши. 
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— Вы можете занять, я полагаю. 

— Дайте мн% на это время... Пого- 
дите, я вамъ дамъ сейчасъ сто долла- 
ровъ— все, что имћю,аостальное посл. 

Она торопливо отперла ящикъ въ 
столБ и, вынувъ оттуда кожаный ко- 
шелекъ, вытрясла все его содержимое 
въ руку незнакомца. 

— Ну, вотъ! Ступайте теперь! По- 
жалуйста, уходите! — прибавила, она 
поднеся руку къ голов$. 

Незнакомецъ, очевидно, былъ пора- 
женъ ея горем». 

— Я не могу быть жестокъ съ жен- 
щинами, — проговорилъ онъ медлен- 
но,— теперь я уйду и возвращусь ча- 
совъ въ девять вечера, а вы къ тому 
времени достаньте денегъ или чекъ на 
предъявителя. Рекомендую вамъ ни 
съ кБмъ не совЪтоваться, если хоти- 
те сохранить тайну. На мой счетъ мо- 
жете не безпокоиться, я не прогово- 
рюсь, я честный человвкъ, хотя, мо- 
жетъ быть, нВсколько суровый. 

Съ этими словами онъ протянулъ 
было вдовВ руку, но такъ какъ она 
съ отвращеніемъ отступила назадъ, то 
незнакомецъ ограничился неловкимъ 
поклономъ и скрылся. | 

Мистриссъ Вэдъ попробовала было 
выйти изъ комнаты, но потрясене 
оказалось сильнфе, чБмъ она думала: 
стБны закружились въ ея глазахъ, 
полъ ушелъ изъ-подъ ногъ, и вдова 
безъ чувствъ упала въ кресло. 

Долго ли онъ пролежала такимъ об- 
разомъ—неизвВстно. Въ концђВ кон- 
цовъ ее привелъ въ себя голосъ мис- 
тера Брукса, говоривший: 

— Простите, вамъ, кажется, дурно? 
Не позвать ли кого-нибудь? 

— НВтъ, не нужно, —сказала она, 
опомнившисьи оглядываясь вокругъ, — 
а гд же... давно ли вы вошли? 

— Только сію минуту. Я ду се- 
годня, скорће, чБмъ ожидалъ, и пото- 
му зашелъ съ вами проститься. Мнв 
сказали, что у васъ кто-то есть... Но 
гость сейчасъ вышелъ и я ду- 
малъ... Но вамъ, должно быть, нездо- 
ровится. Простите... я ухожу. 

— НЪтъ! Нътъ! Пожалуйста, не ухо- 
дите! Мн теперь лучше! —лихорадоч- 
но заговорила вдова. 
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При взглядБ на его симпатичное и 
рВшительное лицо у нея явилась ди- 
кая идея. Онъ быль чужимъ здЪеь, 
такъ же, какъ и она. Нельзя ли по- 
этому попросить у него совћта, за ко- 
торымъ она не смБла обратиться ии къ 
одному изъ свэихъ зд8шнихъ друзей 
по религіи, ни даже къ управляющему 
и его жен? 

Бруксъ зам$тилъ, очевидно, ея со- 
мӯБніе и смущеніе. 

—- Не могу ли я вамъ ч8мъ-нибудь 
помочь? —спросилъ онъ НЕЖНО. 

— Да, —отвфчала она,—но мн нуж- 
но, чтобы вы сохранили тайну. 

— Готовъ сдБлать что угодно, —от- 
вБчалъ онъ съ поси$шностью. 

Долго крБпившаяся мистриссъ Вэдъ 
теперь не выдержала и расплакалась, 
а затЬмъь, среди рыданій, разсказала 
ему о визитБ незнакомца, его обви- 
нен1яхь и требованіяхъ, обБщаніи 
вернуться за деньгами и о своей соб- 
ственной безпомощности. Разсказывая 
все это, она, къ своему ужасу, уви- 
дала, что выраженіе его лица изъ 
нЪжнаго и сочувственнаго становится 
жесткимъ и сердитымъ. Раньше она 
надБялась, что онъ посмБется надъ 
ея страхами и признаетъ всю исторію 
пустячною, но этого не случилось. 

— Вы говорите, что онъ положи- 
тельно узналъ вашего мужа? — спро- 
силъ Бруксъ, когда она кончила. 

— Ну да! —воскликнула вдова, — и 
узналъ здфсь, на этомъ портретћ. 

Бруксъ быстро обернулся взглянуть 
на фотографію, при чемъ вдова, къ 
счастію, не могла видЪфть внезапно 
появившагося на его лиц изумления. 
Когда онъ опять взглянулъ ей въ гла- 
за, то ни слБда отъ этого изумленія 
не осталось и выражение его лица пои 
прежнему было н$8ёжнымъ, сострада- 
тельнымъ. 

— Малоли чтоонъ вамъ наскажетъ, — 
проговорилъ Бруксъ, помолчавъ не- 
много.--Передавъ вапгь секреть мн, 
вы лишили этого негодяя половины 
его власти надъ вами. И онъ это пре- 
красно знаетъ. Теперь выбросьте изъ 
головы всю эту исторію, позвольте мн 
съ нимъ покончить. Я приду къ вамъ 
за нБсколько минуть до девяти ча- 
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совъ и останусь въ этой комнат 
оди нъ. Прикажите провести посЪти- 
теля. сюда и пусть насъ никто не без- 
покоитъ. Да не бойтесь! — прибавилъ 
онъ, замфтивъ испугъ въ ея глазахъ,— 
никакого шума и никакой опасности 
для меня не будетъ. 

‚ За несколько минутъ до девяти ча- 
совъ мистера Брукса, дБйствительно; 
провели въ гостиную.Оставшисьодинъ, 
онъ внимательно осмотр$лъ дверь и 
окна,.а зат8мъ усБлся въ кресло, ко- 
торое нарочно поставилъ за дверь. 
Почти тотчасъ же вел$дъ за этимъ 
въ коридорБ послышались голоса и 
звукъ тяжелыхъ шаговъ. Мистеръ 
Бруксъ пощупалъ свой жилетный кар- 
манъ, въ которомъ находился малень- 
кій, но вамБчательно сильно и върно 
бьющій револьверъ. 

Когда вошелъ незнакомецъ, то ми- 
стеръ Бруксъ тотчасъ же затворилъ 
и заперъ за нимъ дверь на ключъ. 
Незнакомецъ сердито оглянулся, но, 
ветрБтивъ покойный взглядъ мистера 
Брукса, который стоялъ безпечно за- 
пустивъ одинъ палецъ въ жилетный 
карманъ, невольно отступилъ назадъ 
не столько изъ страха, сколько отъ 
неожиданности. 

— Что вамъ нужно? Что это за игра 
такая? — спросилъ онъ полупрезри- 
тельно. 

— Никакой игры, — хладнокровно 
отвфчалъ Бруксъ. Вы пришли сюда про- 
давать секретъ, ая не хочу, чтобы вы 
продавали его всБмъ, кому вздумаете. 
‚. — Вы не хотите! А кто такой вы? 

— Съ вашей стороны странно за- 
давать такой вопросъ челов$ку, роль 
котораго вы хотите сыграть. Впрочемъ, 
меня это не удивляетъ; вы — плохой 
актеръ. 

-- Я хочу сыграть вашу роль? — 
спросилъ незнакомецъвыпучивъ глаза. 
Ну да, — покойно отвВчалъ 
Бруксъ. Я--единственный человЪкъ, 
спаспийся отъ разбойниковъ тогда на 
Холм и поспъшно уБхавшій въ 
Штаты. 

Незнакомецъ, очевидно, очень пора- 
женный, подумалъ немножко и потомъ 
вдруг грубо расхохотался. 

— А!. Понимаю!-—воскликнулъ онъ. 
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Дв$ гончія по одному слБду! Оба охо- 
тимся на вдову! 

— Не совсъмъ такъ, —продолжалъ 
Бр. пристально слЬдя за незна- 
комцемъ. Вы пришли сюда обличать 
разбойника, который убитъ и избЪ- 
жалъ кары правосудия, а я собираюсь 
обличить разбойника, который еще 
живъ. Стойте! Руки по швамъ! Вы 
думали сегодня имфть дВло съ жен- 
щиной и потому слишкомъ далеко за- 
прятали вашъ. револьверъ. А мой на- 
готов, какъ видите. Зея по швамъ! 
Вотъ такъ! 

-—` Но вЗдь вы этого не докажете, — 
сказалъ незнакомецъ, задыхаясь отъ 
безсильнаго гнВва. 

— Да вы, глупецъ этакій, сами се- 
бя выдали! Путешественниковъ-то, по. 
вашимъ же словамъ, было только два. 
Одинъ изъ нихъ убитъ, другой—я. А 
вы-то. откуда же взялись? Чёмъ вы 
можете быть, какъ не третьимъ раз- 
бойникомъ, какимъ и были? Кто дру- 
гой могъ бы узнать Вэда, какъ не 
одинъ изъ его же сообщниковъ? 

Незнакомецъ страшно побл$дн$злъ,. 
при чемъ небритая борода придала ему 
видъ дикаго звБря. 

— Ну, хорошо, сказалъ онъ, — но 
помните, что, донося на меня, вы до- 
носите также ина Вэда ина его вдову. 

— Я объ этомъ подумалъ, —покойно 
зам®тилъ Бруксъ,—и разсчиталъ, что за. 
это можно заплатить сто долларовъ, 
полученныхъ вами сегодня отъ мис- 
триссъ Вэдъ, но не боле. Садитесь 
къ столу и пишите то, что я вамъ 
продиктую. 

Незнакомецъ неохотно повиновался. 

— Пишите, — сказалъ Бруксъ: — 
«Симъ свидБтельствую, что высказан- 
ныя мною обвиненія противъ Пуласки 
Вэда, изъ Холма Тяжелаго Дерева, 
ошибочны, потому что основаны на 
случайномъ сходствБ его съ однимъ 
изъ разбойниковъ, участвовавшихъ въ 
нападеніи на покойнаго Джона Стуббса 
и оставтагося въ живыхъ Генриха 
Брукса въ ночь на 13-е августа 1854 
года. >. 

Незнакомецъ взглянулъ на говорив- 
щаго и сказалъ съ отвратительной 
улыбкой: 
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— Кто же изт насъ дуракъ выхо- 
дитъ? ЧЪмъ же вы теперь будете дер- 
жать вдову въ рукахъ? 

— Пишите, чорть васъ возьми! — 
вскричалъ Бруксъ, топнувъ ногою. 

Вел®дъ за этой вспышкой постоянно 
покойнаго Брукса перо быстро за- 
ходило по бумаг%. 

— Ну, подписывайтесь! — сказалъ 
Бруксъ. 

Незнакомецъ подписался. 

— А теперь ступайте вонъ, — ска- 
залъ Бруксъ, отпирая дверь,—да по- 
мните, что если вамъ когда - нибудь 
вздумается посфтить Санта-Ану, такъ 
вы встрБтитесь здБСЬ со мною. 

Незнакомецъ проскочилъ въ дверь 
и бросился по коридору, какъ дикій 





звврь, выскочившій изъ западни. 
Бруксъ взялъ записку и отнесъ ее 
въ сосфднюю комнату, къ мистриссъ 
Вэдъ. 

— Но, —замтила вдова, — уврены 
ли вы, что онъ дБйствительно ошибся? 

— Вполн$ ув$ренъ, —сказалъБруксъ 
холодно. Эта ошибка стоила вамъ 
сотню долларовъ, но такую сумму мож- 
но иногда и бросить, лишь бы быть 
покойнымъ. 

Черезь годъ они поженились; но 
исторія умалчиваетъ о томъ, разска- 
залъ ли когда-нибудь Бруксъ своей 
очаровательной, но слабой и нёсколько 
надоБдливой супругБ всю правду о 
разбоЂ, совершенномъ въ ночь на 13-е 
августа 1854 года. 


ДЖЕКЪ И ДЖИЛЛЬ ВЪ СЭРРАХЪ > 


РАЗСКАЗЪ Бретъ-Гарта. 


Было четыре часа пополудни—самое 
жаркое время дня по сю сторону хребта. 
Склоняющееся къ западу солнце по- 
сылало свои безпощадные лучи почти 
перпендикулярно къ склону горы, по- 
крытому высокими соснами, а около 
большой дороги, гд$ лса не было, 
лучи эти, точно обрадовавшись, что 
нашли голое мБсто, яростно набрасы- 
вались на обнаженные выступы кварца, 
на разбросанные по нимъ осколки и 
на различныя рудокопныя орудія, въ 
безпорядкБ лежавшія тутъ и тамъ. 
‚ Воздухъ надъ этимъ м$стомъ казался 
дрожащимъ отъ жара. На бБлую па- 
латку, стоявшую неподалеку, смо- 
тр$ёть было больно; стальные наконеч- 
ники лопатъ и кирокъ казались рас- 
каленными, а перевернутый кверху 
дномъ котелъ изъ бБлаго желБза бле- 
стБлъ, нисколько не уступая самому 
солнцу. 

Вс пять членовъ «Рудокопной ком- 
пан!и Эврика», благоразумно удалив- 
шись подъ тБнь ближайшей сосны, 
лежали тамъ въ разныхъ позахъ, не- 
истово сося свои трубки. ТБнь эта 
была такъ рБзко очерчена на песча- 
номъ грунтБ, что страшно было вы- 
ставить изъ нея палецъ на солнце, 


дабы не обжечься. Воздухъ былъ такъ 
сухъ и неподвиженъ, однако же, до 
такой степени переполненъ ароматами 
сосенъ, что и въ тБни было трудно 
дышать. НБкоторые изъ членовъ ком- 
паніи вставали иногда поэтому и про- 
хаживались, чтобы возбудить въ себБ 
испарину, спасающую, какъ извЪстно, 
оть солнечнаго удара и задушенія. 
Вс% молчали. Вдругъ одинъ голосъ сер- 
ДИТО ВОСКЛИКНУЛЪ: 

— Чортъ подери! Проклятое ведро 
опять пусто! Ни одной капли, чтобъ 
ему треснуть! 

Ве головы моментально поднялись, 
взглянули другъ на друга съ отвра- 
щеніемъ и вновь опустились. Каждый 
какъ бы считалъ восклицаніе до себя 
не касавшимся. 

— Кто посл дей приносилъ воду? — 
спросилъ прежній голосъ. 

— Я приносилъ—-лБниво отозвался 
одинъ членъ компаніи, комфортабель- 
но потягиваясь,—и если вы думаете, 
что я же и опять пойду за нею, то 
жестоко ошибаетесь. | 

— Стало быть, нужно бросить жре- 
бій, —замтилъ, помолчавъ, прежній го- 
лосъ, принадлежавшій довольно уже 
пожилому человЪку, глав компаніи. 


1) Джекъ и Джилль— герои американской дЪтской песенки, —мальчикъ и дЪвочка; они 
пошли за водою, и въ результат$ Джекъ разбидъ свою голову, а Джилль упала на него. 





ДЖЕКЪ И ДЖИЛЛЬ ВЪ СІЭРРАХЪ 


Полежавъ еще немного, какъ бы въ 
раздумьи, глава этотъ присЁлъ, вынулъ 
изъ кармана кости и еталъ метать. 
Жребій выпаль на долю Паркгерста, 
цвЪътущаго и полнокровнаго техасца. 

— Хорошо, я пойду, джентльмены, — 
сказалъ этотъ послВдній, вытирая потъ 
со лба и взявшись за жестяное ведро, 
тутъ же стоявшее, —толькоесли сомною 
что-нибудь случится на проклятомъ 
обрыв$, а у меня и теперь уже въ 
глазахъ помутилось, то вы ближе къ 
водБ не будете. Я это не о себЪ хло- 
почу, а о васъ же... Впрочемъ... 

— Ну, давайте, я схожу,—сказалъ 
высокій молодой человЁкъ, вставая и 
хватаясь за ручку ведра. 

— АЙ да молодецъ, Недъ! Что за 
угода-парень!— посыпались со вевхъ 
сторонъ одобрешя, пока грузный Парк- 
герсть попрежнему разваливался на 
песк$. 

— Можетъ быть, вы и не вполнБ 
христіанинъ, Недъ Брей, — зам тилъ 
онъ уже лежа, — но, во всякомъ слу- 
ча%ф, очень близки къ тому. Вы теперь 
совершаете богоугодное дБло! Повто- 
ряю, джентльмены, онъ совершаетъ 
богоугодное дБло! 

Не отвВчая, Брей пошелъ внизъ по 
склону горы и остановился только за- 
тБмъ, чтобы нарвать папоротника и 
засунуть его себБ подъ шапку, зон- 
тикообразно распустивъ концы листь- 
евъ надъ своими плечами. Разукра- 
сившись такимъ образомъ, онъ вы- 
шелъ изъ лђБса и сталъ спускаться 
по усыпанному опавшей хвоей голо- 
му месту къ руднику и большой до- 
рогВ. Идти было скользко, благодаря 
крутизнв спуска, солнце обжигало 
Брею лицо, а песокъ припекалъ ноги; 
идти приходилось очень медленно. Вый- 
дя, наконецъ, на дорогу, загибавшую 
въ этомъ мВстБ, онъ долженъ былъ 
пройти по ней около двухсотъ ярдовъ 
до узкой тропинки, страшно круто, 
косогоромъ спускавшейся въ обрывъ, 
къ источнику, изъ котораго компанія 
брала воду. На дорог, разбитой тя- 
желыми возами, ноги его по щиколот- 
ку вязли въ тяжелой, красноватой пы- 
ли, такъ что идти было еще трудне, 
чЁмъ по горБ. Добравшись, наконецъ, 
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до тропинки, Брей остановился, чтобы 
вытереть потъ, ручьями лившійся съ 
его лица, а затБмъ сталъ осторожно 
спускаться: мал йшЙ нев$рный шагъ 
заставилъ бы его теперь полет$ть торч- 
мя головой, по крайней мЁрз, на ты- 
сячу футовъ внизъ, въ узкое ущелье, 
дно котораго заросло лвсомъ. Кое-какъ, 
держа одной рукой ведро, а другой 
цВпляясь за кусты, спустился онъ къ 
ключу — небольшому углубленію въ 
склонБ горы, наполненному холодной, 
какъ ледъ, и прозрачной, какъ кри- 
сталлъ, водою. Скопляясь въэтомъ углу- 
бленіи, какъ въ колодцБ, вода по- 
томъ вытекала изъ него маленькимъ 
ручейкомъ по довольно покатому про- 
странству въ нВсколько квадратныхъ 
футовъ, а затБмъ падала въ пропасть. 
Брей выполнилъ, однимъ словомъ, то 
гимнастическое упражненіе, которое 
членамъ компани приходилось продЊ- 
лывать четыре-пять разъ въ день! 

Усталый, вспотБвшій, онъ присЪлъ 
на краю колюдца, зачерпнулъ въ при- 
горшню воды, облилъ себф ею голову 
и плечи, а зат$мъ, опустивъ въ ручей 
ноги, съ наслажденіемъ предался от- 
дыху. Въ двухъ шагахъ отъ него на- 
чинался обрывъ; дно пропасти исче- 
зало во тьмв и туман, который уже 
началъ подниматься отъ текущаго вни- 
зу ручья; скатъ противоположной го- 
ры бросалъ отъ себя коричневую тБнь; 
футовъ ва сорокъ надъ головою Брея, 
на большой дорогБ, ясно слышался 
стукъ копытъ, звяканье упряжи и 
скрипъ піонерской телБги, поднимав- 
шейся какъ разъ по тому мсту, ко- 
торое Брей только-что прошелъ. Въ 
его воображети тотчасъ же возникла 
давно знакомая картина: понуро иду- 
щая въ гору лошадь, телЂга, закутан- 
ная непроглядной пылью, и пассажи- 
ры, идущіе сбоку дороги, чтобы скрыть- 
ся подъ деревьями отъ лучей солнца 
и отъ этой самой пыли. 

Когда телга прохала, Брей очнул- 
ся и сталъ черпать воду, какъ вдругъ 
вниманіе его было привлечено какимъ- 
то шорохомъ вверху тропинки, по ко- 
торой стали катиться маленькіе ка- 
мушки. Не успБлъ онъ рБшить, что 
бы это значило, какъ ему на голову 
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и плечи навалился какой-то мягкій 
и тяжелый предметъ, сбившій его съ 
ногь. Лишаясь чувствъ отъ удара 
въ голову, Брей догадался все-таки, 
что это, должно быть, куль съ мукою 
случайно упалъ съ телЪги и покатился 
подъ гору. | 

Брей не помнитъ, сколько времени 
пролежалъ безъ сознанія, но, должно 
быть, не долго, такъ какъ руки и но- 
ги его при паденіи попали въ коло- 
дезь, а холодная вода, какъ извВстно, 
быстро приводить людей въ себя. Оч- 
нувшись, онъ почувствовалъ, что на 
плечахъ и спинв его лежить что-то 
тяжелое, а голова закутана складками 
какой-то ткани. 


«Должно быть, вм®стБ съ кулемъ 
упали и веретья, которыми былъ на- 
крыть возъ», подумалъ Брей. 


Высвободивъ кое - какъ одну руку, 
онъ попробовалъ раскутать и голову, 
но при этой попыткв вдругъ нащу- 
палъ чье-то голое и мягкое плечо! 
За этимъ удивительнымъ открытіемъ 
послБдовало другое: оказалось, что 
плечо принадлежить именно той тя- 
жести, которая давила ему спину, а 
теперь, благодаря его стараніямъ 
высвободиться, начинаетъ скользить 
внизъ, по направленю къ пропасти! 
Перевернувшись съневЪроятными уси- 
ліями на бокъ, онъ схватилъ сколь- 
зившее тБло и оттянулъ его подаль- 
ше отъ края обрыва, при чемъ и соб- 
ственная его голова освободилась отъ 
закутывавшихъ ее тканей—женскихъЪ 
кбокъ, такъ какъ тБло оказалось жен- 
скимъ! 


Она тоже была въ обморокБ, хотя 
и начала уже приходить въ себя, бла- 
гӧодаря, вБроятно, прикосновенію его 
холодныхъ, мокрыхъ пальцевъ. Поми- 
гавъ немного глазами, она вдругъ от- 
крыла ихъ, сБла, взглянула на Брея 
и тотчасъ же чисто женскимъ движе- 
ніемт посп$шила подтянуть подъ се- 
оя ноги и оправить юбки. 


Она была высокая, красивая д%- 
вушка, одбтая весьма прилично. Изо- 
рванный съ одного бока въ клочки 
шелковый ватерпруфъ едва прикры- 
валъ прекрасно сшитое, но тоже съ 
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чья 


этого бока изорванное платье. Очевид- 
но, она была лэди. 

— Что такое? Чтослучилось?—сказа 
ла она слабымъ еще голосомъ, но уже 
съ оттёнкомъ сдержанности и фор- 
мальности. 

— Вы, должно быть, упали, оттуда, 
съ дороги,—отв$чалъ Брей, почему-то 
сконфузившись. 

— Оттуда, съ дороги? — повторила 
она, какъ бы стараясь собраться съ 
мыслями; затБиъ взглянула кверху, 
взглянула внизтъ, въ пропасть и, силь- 
но побл5деЪвъ, инстинктивно поспЂ- 
шила отодвинуться отъ послЪдней по- 
дальше. 

— Да, это такъ и есть, —продолжа- 
ла она бормотать про себя, — я шла 
очень близко къ краю, поскользну- 
лась и упала. А вы, должно быть, 
тутъ меня и нашли? — прибавила она, 
обращаясь къ Брею. 

— Я былъ уже тутъ,—прошепталъ 
Брей,—когда вы упали и я... я помЪ- 
шалъ вамъ падать дальше. 

Сказавъ это, онъ тотчасъ же рас- 
каялся и покраснЪлъ, хотя прелестные 
сБрые глаза незнакомки едва ли могли 
бы замЪтить краску смущенія на его 
покрытомтъ грязью и кровью отъ раны 
на лбу лицЪ. Осмотрћвъ весь его гряз- 
ный костюмъ, покрытый пылью и 
листьями, остановивъ на минуту свой 
взоръ на разорванномъ ворот$ рубаш- 
ки, незнакомка сжала брови и сказа- 
ла холодно: 

— Ахъ, Боже мой! Это очень жаль. 
Ноя, право, не виновата. Над$юсь, что 
я васъ не ушибла. 

— Помилуйте, — нисколько, — по- 
сп$шно отвЪчалъ Брей, —а вы-то увЪ- 
рены ли, что совершенно невредимы? 
ВЗдь это не шутка—свалиться съ та- 
кой высоты! 

— Ничего, не безпокойтесь,—сказа- 
ла незнакомка, уцБпившись за кусты 
и поднимаясь на ноги, —но отчего же 
это они не идутъ? — прибавила она, 
взглянувъ кверху. В$дь должны же 
они были меня хватиться, времени 
прошло не мало. 

— Они должны были васъ хватить- 
ся? — повторилъ Брей довольно-таки 
безсмысленно. 


ДЖЕКЪ И ДЖИЛЛЬ ВЪ СІЭРРАХЪ 
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‹ = Ну-да, конечно, —отвБчала она съ 

нетерпБніемъ. Не одна же я была! 
Разв вы не понимаете? Я вышла изъ 
коляски, чтобы прогуляться въ гору, 
подъ деревьями, да и поскользнулась. 
Вы не слыхали, чтобы кто-нибудь ме- 
ня звалъ? Сами вы не догадались по- 
кричать? 

‚ Брею не хотБлось признаться, что 
самъ онъ только что пришелъ въ се- 
бя, а потому, вмЪето отвЪта, по его 
сомкнутымъ устамъ бродила одна лишь 
глупая улыбка. Взглянувъ на него съ 
оттБнкомъ негодован1я, молодая дЂ- 
вушка вдругъ опять увид$ла пропасть, 
опять сильно поблёдивла и чуть не 
упала. 

— Выпейте немножко водицы, ‚ 
васъ освфжитъ, — заботливо сказалъ 
Брей и, не найдя вокругъ себя ни 
ковша, ни стакана, весьма ловко под- 
несъ къ ея губамъ полное ведро. Не- 
знакомка отпила глоточекъ, потомъ 
вынула изъ какого-то таинственнаго 
помБщенія бБлый платокъ и, обмак- 
нувъ кончикъ его въ воду, вытерла 
себБ на кошачій манеръ личико. Въ 
эту минуту взоръ ея нечаянно упалъ 
на какой-то предметт,, застрявшій меж- 
ду вБтками кустовъ, которые росли 
около. Схвативъ этотъ предметъ, преж- 
де чБмъ Брей могъ опред$лить его 
натуру, молодая дфвушка быстро на- 
дБла его себБ на ногу и встала. Брей 
послБ уже сообразилъ, что это была, 
по всей вфроятности, свалившаяся во 
время. паденія туфля. 

— Какъ же мы отсюда выйдемъ?— 
сказала дВвушка выпрямляясь и по- 
томъ съ легкимъ негодованіемъ при- 
бавила: —И почему вы не позвали кого- 
нибудь на помощь? 

— Я только-что хотфлъ сказать, — 
отвБчалъ Брей вкрадчиво,—что когда 
вы немножко оправитесь, то мы под- 
нимемся вонъ тамъ, по тропинкЗ, по 
которой я сюда пришелъ. 

При этомъ онъ указалъ ей на едва, 
замфтный слЗдъ, проходившій между 
кустами, но тотчасъ же и самъ усо- 
мнился въ возможности провести по 
немъ такое прелестное и хрупкое со- 
здаше. 

— А разв нтъ другой дороги? 
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— Никакой нЪть. 

— Да какъ вы сюда попали? За- 
ч$мъ вы сюда пришли? — спросила 
незнакомка почти дерзко, уставившись. 
на Брея своими большими, сфрыми 
глазами. 

— Мы ходимъ сюда за водою, —на- 
чалъ было онъ робкимъ тономъ, но. 
потомъ, вспомнивъ, что робЪть передъ. 
этой хорошенькой, высокой дБвушкой 
онъникакихъ причинъ не имЗетъ, хотя 
бы даже и спасъ ее отъ смерти, Брей 
прибавилъ насмфшливо: — совс®мъ. 
какъ Джекъ и Джилль, знаете ли... 

— Что такое? спросила она рЪз- 
кимъ тономъ, сморщивъ брови. 

— СовеЪмъ какъ Джекъ и Джилль, я 
это говорю,—прибавилъ Брей, —я Джекъ, 
а вы... | 

Онъ не окончилъ. | 

Незнакомка смотрБла на него, ста- 
раясь сохранить строгій видъ, но оча- 
ровательная улыбка, противъ воли 
раздвинувшая ея губки и показавшая 
рядъ ослБпительныхъ зубовъ, заста- 
вила ее отвернуться. Брей, однако же, 
успБлъ замЪтить вс$ эти подробности 
и пріӣти отъ нихъ въ восторгъ. 

— Я не могъ предвидЪть, что со 
мной случится,-—продолжалъ онъ бой- 
ко, — я былъ увБренъ, что на меня 
свалился куль съ мукой, съ веретьями 
и прочимъ, до тБхъ поръ... 

Лицо незнакомки стало опять сурово. 

— Нү,— сказала она сухо, -—до тБхъ. 
поръ... до какихъ поръ? 

— Пока я до васъ не дотронулся. 
Не испугалъ` ли я васъ? Рука-то ү 
меня была мокрая... въ вод$ лежала. 

Молодая дБвушка такъ сильно по- 
краснЪла, что Брей тотчасъ же по- 
нялъ, что она чувствовала его при- 
косновеніе; взглянувъ машинально на 
ея плечо, онъ при этомъ зам%фтилъ, 
что платье въ этомъ мЪстБ было уже 
заколото булавкой. Когда она усп$ла 
заколоть его? - | 

— Во всякомъ случа, прибавила 
незнакомка,—я очень рада, что вы не 
особенно пострадали отъ... куля съ 
мукою. 

— Я думаю, что мы оба счастливо 
отдБлались, — простодушно замЗтилъ. 
Брей. 
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Она не отв$тила, глядя на тропинку 
и внимательно прислушиваясь. 

— Миф кажется, я слышу голоса, — 
замВтила она, наконецъ, вставая. 

— Прикажете крикнуть?—спросилъ 
ОНЪ. 

— Нтъ, не нужно. ВЪдь, все равно, 
другой дороги нфтъ, — отвёчала она 
поспЪШно. 

— Я бы могъ пойти впередъ и по- 
звать кого-нибудь или принести ве- 
ревку...—предложилъ онъ. 

— А меня оставить одну? — сказала 
она, съ ужасомъ взглянувъ на про- 
пасть: — н®ть, спасибо! Я тогда бро- 
шусь внизъ... Меня и теперь туда тя- 
нетъ. Н$ть! Лучше пойдемте сейчасъ 
же виБстБ. Сколько бы я тутъ ни 
оставалась—кр$пче не буду. Еще осла- 
бЪю, пожалуй. 

Вздрогнувъ оть страха, она опра- 
вила на себБ платье, отряхнула его 
отъ пыли и прислонилась къ скал$. 
При этомъ Брей также вспомнилъ о 
безпорядкВ своего костюма, посп8шно 
застегнулъ вороть рубашки и повя- 
залъ шею платкомъ. ЗатБмъ они оба 
направились къ тропинкё, но молодая 
дБвушка вдругъ попятилась. 

— Да вфдь туть можно идти только 
поодиночкз, а я ни за что, ни за 
что, не устою на ногахъ, если оста- 
нусь одна! 

— Ну пойдемте рядомъ, — сказалъ 
Брей, въ раздумьи,— только вамъ при- 
дется идти по самому краю. 

— По краю! —- воскликнула она,— 
это невозможно! Я упаду. 

— Я васъ буду держать, — ска- 
залъ онъ серьезно и потомъ приба- 
вилъ:—Постойте-ка, мы это еще лучше 
устроимъ. 

Снявъ съ шеи платокъ, онъ при- 
крёпилъ одинъ его конецъ къ своему 
поясу, а другой подалъ ей, спросилъ: 

— Ӱдержитесь вы за это? 

— Ужьъь не знаю, право... А если я 
упаду? 

— Тогда вотъ что, —сказалъ Брей, — 
поясъ у васъ крёпыЙ? 

— Да, онъ изъ хорошей кожи, — 
отв$ чала дБвушка, дотрогиваясь до 
широкаго желтаго ремня, перетяги- 
вавшаго ея стройный станъ. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Брей осторожно поддБлъ подъ него 
кончикъ платка, который и затянулъ 
морскимъ узломъ, такъ что молодые 
люди оказались связанными другъ съ 
другомъ. 

— Такъ будетъ надежнзе,— сказала 
дБвушка, слабо улыбаясь. 

— Но вЗдь если я упаду, — сказалъ 
Брей, смотря ей въ глаза, такъ и вы 
тоже. Подумали вы объ этомъ? 

-- Да, отв5чала она съ прежней 
обворожительной улыбкой, — это уже 
будетъ совсВмъ какъ Джекъ и Джилль. 

— Теперь я долженъ взять васъ 
подъ руку, а не вы меня, — сказалъ 
Брей, просовывая свою руку подъ руку 
спутницы и крБпко ее къ себ при- 
жимая. 

Съ первыхъ же шаговъ по тро- 
пинк Брею пришлось почти тащить 
на себ незнакомку, такъ какъ ноги 
ея скользили и она отъ страха за- 
крыла глаза. Черезъ н%8еколько ми- 
нутъ, однако же, освоившись съ по- 
ложеніемъ, она стала ступать довольно 
увБренно и даже выразила удивленіе 
передъ его искусствомъ и ловкостью. 

— Мн это ни почемъ, —сказалъ онъ 
покойно,—я ношу по этой тропинкЪ 
ведра, не расплескавъ ни капли воды. 

Она поморщилась отъ этого про- 
стодушнаго зам$чаня и выразила та- 
кую наклонность идти безъ всякой 
помощи, что тотчасъ же споткнулась 
и чуть не полетвла въ пропасть. Но 
Брей мгновенно подхватилъ ее за та- 
лю и оба почти легли на противо- 
положный бокъ горы. 

— Боюсь, что вы на этотъ разъ 
расплескали бы ваше ведро, — зам%- 
тила незнакомка, мягко высвобождаясь 
изъ его объят. 

— НъЪтъ,—бойко отвБтилъ Брей, — 
ведра не пробуютъ ходить сами. 

— Конечно, потому что они только 
ведра, —отпарировала его спутница. 

Они продолжали идти молча. Пе- 
редъ выходомъ на дорогу тропинка 
стала такъ крута, что даже Брей на- 
чалъ хвататься свободной рукою за 
кусты. Незнакомка внезапно остано- 
вилась и стала прислушиваться. 

— Слышите, —сказала она, — меня 


ищутъ. 


ДЖЕКЪ И ДЖИЛЛЬ ВЪ СІЭРРАХЬ 


Брей прислушался въ свою очередь 
и скоро услыхалъ крики: 
— Евгенія! Евгешя!—кричалъ кто- 


то вдали. 

Вотъ, значить какъ Ее зовутъ 
Евгенія! | 

— Прикажете отвЗчать?—спросилъ 
Брей. 


— Погодите, —сказала она, —скоро 
мы выйдемъ наверхъ? 

Ему почему-то вдругъ стало очень 
пріятно. Должно быть, потому, что въ 
тонВв его спутницы не было замЪтно 
нетерп я и желанія отъ него изба- 
ВИТЬСЯ. 

— Всего нВсколько ярдовъ оста- 
лось, — отв чалъ онъ съ невольнымъ 
ВЗДОХОМЪ. 

— Такъ ужъ лучше будеть теперь 
развязаться, — сказала она, стараясь 
распутать узелъ на платк%. Брей на- 
чалъ помогать ей, при чемъ головы 
и руки ихъ безпрестанно сталкивались. 
Ему хотБлось сказать что-то такое 
особенное, но ничего не вышло, кром 
самой простой фразы: 

— А вы не упадете? Тропинка те- 
перь будетъ еще круче. 

— Ничего, вы меня поддержите, — 
сказала она такъ же просто, отдавая 
свою руку въ его распоряженіе. 

Онъ ее и дВйствительно поддер- 
жалъ, можетъ быть, немножко крпче, 
чБмъ было нужно. Такимъ образомъ 


они добрались до края дороги, гдБ при- 


нуждены были отодвинуться другъ отъ 
друга на приличное разстояніе. 

ТБмъ временемъ крики приближа- 
лись, и скоро на поворот дороги 
Брей увидалъ двухъ мужчинъ и жен- 
щину, бБжавшихъ по ваправленію къ 
нимъ. Онъ взглянулъ на Евгенію. Сбро- 
сивъ изорванный ватерпруфъ и пере- 
нинувъ его на то плечо, на которомъ 
рукавъ платья былъ тоже разорванъ, 
она стряхнула съ себя пыль, попра- 
вила шляпу и бодро смотр$ла на 6%- 
гущихъ, какъ бы желая пристыдить 
ихъ своимъ спокойствіемъ. Брей за- 
мЪтилъ также, что на груди Евгени 
красовалась вЪточка дикой мирты, 
сорванная на склон горы. 

— Господи Боже! Женни! Что съ 
тобою? Гд$ ты была? 
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— Евгенія, ты положительно съ ума 
сошла, --наставительнымљъ тономъ ска- 
залъ старшій мужчина, —мы не знали, 
что дВвлать. Ждали, ждали и, наконецъ, 
отправились искать. 

— Ну, Женни, мы съ ногъ сбились, 
охотясь за тобою. Въ чемъ дВло?— 
спросилъ молодой человЪкъ, очевидно, 
братъ Евгеніи. 

На вс эти вопросы, заданные одно- 
временно, Евгешя совершенно покойно 
отв$чала: 

— Жарко было очень, а тутъ гд$-то 
вода журчитъ, я хотВла посмотрёть, 
поскользнулась, да и упала. А этотъ 
джентльменъ, —прибавила она, указы- 
вая на Брея,—стоялъ внизу на тро- 
пинкв и помогъ мн встать. 

Вев съ любопытствомъ взглянули 
на «этого джентльмена», но, очевидно, 
сейчасъ же разочаровались. Да и было 
отъ чего. 

Передъ ними стоялъ парень съ уси- 
ками, съ бородой, н5ёсколько дней уже 


небритой, съ перепачканнымъ кровью 


и грязью лицомъ, въ разорванной и 
грязной фланелевой рубашкЪ, сквозь. 
дыры которой просввчивало бБлое 
тБло, представлявшее контрасть съ 
сильно загорБлой шеей, въ штанахъ, 
бывшихъ когда-то бБлыми, и въ вы- 


сокихъ, стоптанныхъ и запыленныхъ 


сапогахъ,—однимъ словомъ, рудокопъ- 
неудачникъ. При видъ равнодушія и 
даже нВсколько сатирическаго на- 
строенія этого рудокопа, разочарова- 
ніе родственниковъ спасенной имъ 
дБвушки скоро см$нилось даже н$- 
которой враждебностью. 

— Гм, гм! Очень вамъ обязанъ, 
сэръ... Э-э-э, да, конечно, очень обя- 
занъ... И повВрьте... 

— Лэди меня уже поблагодарила, — 
улыбаясь прервалъ Брей изліянія отца 
Евгеніи. 

— А далеко ты покатилась? —спро- 
силъ ея братъ, не обращая никакого 
вниманія на Брея. 

— Н%тъ, не очень, —отвВчала Евге- 
нія, взглядывая на своего спасителя. 

— Такъ, нБсколько футовъ,—под- 
твердилъ Брей развязно, — маленькое 
приключеше и больше ничего. . 

ВсВ родственники отвернулисьтеперь 
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«тъ него и, окруживъ Евгенію, стали 
<совБщаться съ ней вполголоса. Бу- 
. дучи увЂренъ, что разговоръ идетъ о 
немъ, Брей дожидался только про- 
щальнаго взгляда Евгеніи. По време- 
намъ до него долетали отдВльЬНнЫЯ 
фразы: «Сдфлай это ты»,—‹:НЪтъ, ужъ 
лучше ты>, — «Пускай это сдВлаетъ 
она сама». 

«Денегъ хотять дать», подумалъ 
Брей. 

Но, къ величайшему его удивленію, 
Евгенія вдрүгъ повернулась, подошла 
къ нему, протянула руку и сказала: 

— Воть, мой отецьъ—мистеръ Нью- 
вортъ, мой братъ—Гарри Ньювортъ и 
тетушка—мистрессъ Доббсъ, думаютъ, 
что я должна вознаградить васъ чЁмъ- 
нибудь за вашъ поступокъ, а я съ 
ними несогласна: я хочу только еще 
разъ поблагодарить васъ и сказать, 
что никогда не забуду того, что вы 
для меня сдВлали. 

Когда Брей отъ души пожалъ ея 
руку, то она поспБшила присоеди- 
ниться къ своей компаніи. 

«Не особенной любезна», поду- 
малъ Брей, <это она, должно быть, за- 
разилась отъ папеньки. Надо было бы 
уйти, не дожидаясь никакихъ излія- 
ній, чортъ бы ихъ побралъ! И стоило, 
въ самомъ дВлЪ, заставлять своихъ 
товарищей ждать воды изъ-за этихъ 
лнивыхъ, гордыхъ снобовъ изъ Санъ- 
Франциско! Ч$мъ гордятся? Набили 
кошели, да и думаютъ, что имъ чортъ 
не .братъ!> 

Брей, какъ и всв рудокопы, пи- 
талъ презрніе къ богатымъ купцамъ. 
Что теперь о немъ ребята подумаютъ! 
Надо скорБе идти за водой. 

Сойдя внизъ, однако же, онъ вновь 
тамъ замф$шкался въ поискахъ за ка- 
кой-нибудь ленточкой, шпилькой или 
хотя бы булавкой, которая могла бы 
напомнить ему Евгеню. Какъ на зло, 
ничего, никакого сл$да... 

Черпая воду, Брей увидалъ свое 
изображеніе на ея поверхности. Не- 
чего сказать, на Адониса не похожъ! 
Онъ добродушно разсм®ялся. Вообще 
добродушіе было характерной чертою 
Брея и спасало его отъ многихъ экстра- 
вагантностей и горя, свойственныхъ 
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юному возрасту. Ну, что жъ! Она все- 
таки и хорошенькая и очень милая 
дфвушка, хоть и не обратила на него 
никакого вниманія. Пусть себБ жи- 
ветъ въ свое удовольствіе. 

Подниматься опять по тропинкВ съ 
ведромъ въ рукахъ вмБсто хорошенькой 
дЪвушки было не особенно пріятно. 
Брей вспоминалъ ея короткія фразы, 
звукъ голоса, шелестъ платья, и бла- 
женно улыбался. Но онъ не былъ 
влюбленъ. О, нЪтъ! Онъ слишкомъ бБ- 
денъ и слишкомъ уменъ для этого. 
Да и усталъ, къ тому же, препоря- 
дочно. Пусть уже о любви думаютъ 
люди, ничего не дБлающіе. 


Солнце къ тому времени скрылось 
за горой; дорога была въ тБни и идти 
по ней стало менфе утомительно. А 
когда Брей дошелъ до лагеря, то ока- 
залось, что продолжительное его отсут- 
стве осталось незам ченнымъ, благо- 
даря неожиданному обстоятельству, 
внесшему большое смущеше въ души 
его товарищей. Д%Бло заключалось въ 
томъ, что одинъ капиталисть изъ Санъ- 
Франциско, обфщавиий глав компа- 
Ни прхать посмотрть на пріискъ, 
для того, чтобы дать денегъ на даль- 
нфЙйшую его эксплоатацію, дфйстви- 
тельно прі%зжалъ и дошелъ даже до 
самой горы, но благодаря какому-то 
приключеню принужденъ былъ вер- 
нуться и уБхать въ Сакраменто, не 
видавъ рудника. 

— Это одна отговорка—замфтиль 
пессимисть Джеррольдъ,—онъ наст, 
дурачить Онъ просто нашелъ что- 
нибудь получше. Иначе никакое «при- 
ключеніе» не отклонило бы дБлового 
челов$ка отъ такого важнаго д$ла. 


Брей, чувствуя нБкоторую нелов- 
кость, спросилъ: 
— Какое же это было приключеше? 


— Да ужъ какое же можетъ быть 
приключене безъ бабы? — отв$чатъ 
ненавистникъ женщинъ Паргерстъ,— 
съ бабой что-то случилось. Әти не- 
годныя всему мБшаютъ, чортъ бы ихъ 
побралъ! Недоставало еще, чтобы онъ 
привелъ ихъ къ намъ въ лагерь! По 
настоящему, это закономъ бы воспре- 
тить сл$довало. | 


ДЖЕКЪ И ДЖИЛЛЬ ВЪ СТЭРРАХЬ 


— Да въ чемъ же д$ло-то?—повто- 
рилъ свой вопросъ Брей. 

— ДфВло въ томъ, что этотъ глупый 
капиталистъ привезъ съ собой дочку, 
да еще тетеньку, для того чтобы, из- 
волите ли видВть, онБ могли «полюбо- 
ваться восхитительнымъ ландшафтомъ 
вмъстБ съ дорогимъ папочкой». Точно 
туманными картинами въ воскресной 
школ! А безтолковыя бабы въ прятки, 
что ли, начали играть на обрыв%, да 
одна изъ нихъ и покатилась туда ку- 
баремъ. Ну, конечно, гвалтъ! Тетенька 
въ обморок, «дорогой папочка» бфгаетъ 
по дорогБ и кричитъ: «Дитя мое! От- 
дайте мнв мое дитя»! Потомъ, разу- 
мБется, камфора, летучая соль, оде- 
колонъ, ахи, охи... Дочку увезли, «до- 
рогой папочка» не можетъ ее оста- 
вить и тоже уБхалъ, а мы—съ но- 
сомъ. И все потому, что чортъ дер- 
нулъ этого безпардоннаго дурака, Нью- 
ворта, взять съ собой бабъ! 

Слушая этотъ разсказъ, Брей си- 
дБлъ, какъ пришибленный; точно будто 
миссъ Ньювортъ вновь свалилась къ 
нему на плечи. Въ сущности, именно 
онъ во всемъ виноватъ. Это онъ такъ 
долго съ нею провозился и онъ же по- 
томъ нагрубилъ ея родственникамъ, — 
вотъ они и не пріВхали. Это онъ изъ- 
за своего тщеславя и своей нелБпой 
гордости разбилъ вс планы партне- 
ровъ и погубилъ дБло! Брей не сиЪлъ 
ғлазъ поднять на товарищей. Онъ 
тотчасъ же признался бы имъ во 
всемъ, если бы деликатность по отно- 
шенію къ молодой дБвушкЊ не за- 
крыла ему рта, такъ какъ невинное, 
въ сущности, приключеніе могло бы 
быть перетолковано въ дурную сторо- 
ну. Вся эта борьба чувствъ видна бы- 
ла на лиц юноши, такъ что нена- 
вистникъ женщинъ надъ нимъ сжа- 
лился. 

-— Ну, что вы, старина, такъ насу- 
пились, — сказаль Паркгерстъ, — съ 
бабами еще и не до такой бБды до- 
стукаешься. Бываетъ, что изъ-за одной 
дуры пятеро такихъ молодцовъ, какъ 
мы, перерБжутся. А, кстати, гдБ это 
вы себБ голову расшибли? —прибавилъ 
онъ, мягко дотрогиваясь до шевелюры 
молодого челов$ка. 


ее 

— Да я, видите ли, упалъ на тро- 
пинк, возвращаясь съ ведромъ... Та- 
кая досада! Долженъ былъ опять вер- 
нуться за водою... Оттого и опоздалъ... 
Но это ничего, пустяки...--бормоталть 
сконфуженный Брей. 

— Пустяки! — воскликнулъ Парк- 
герстъ, дружески шлепая его по спи- 
нБ и поворачивая лицомъ къ товари- 
щамъ. Посмотрите-ка, джентльмены, 
онъ говоритъ, что это пустяки! Вотъ 
какъ долженъ настоящій мужчина от- 
носиться къ такимъ вещамъ! Онъ не 
станетъ ревъть и кричать «6б0-бо», а 
пойдеть да и зачерпнетт, еще воды. 
Каждая капля ея, джентльмены, до- 
роже золота, потому что на каждую 
каплю положенъ тяжелый трудъ и 
терпніе! Это не по-бабьи! 

Къ счастію для Брея, терпиніе ко- 
тораго, подъ вліяніемъ высокопарнаго 
краснорБчія Паркгерста, стало исто- 
щаться, глава компанін прервалъ 
оратора. 

— Ну, чего тамъ! —сказалъ этотъ 
молчаливый обыкновенно и страшно 
суев$рный челов$къ, — пора прини- 
маться за работу опять на нашемъ 
прежнемъ рудник. Я даже радъ, что 
этоть старый плутъ Ньювортъ не по- 
палъ къ намъ. Хоть я и самъ при- 
глашалъ его сюда, а все-таки радъ, 
ей Богу, радъ, братцы. Мы вЗдь сами 
все дБло оборудовали и живемъ кое- 
какъ, а кто еще знаетъ, что было бы, 
если бы онъ пріБхалъ... НВтъ, ужъ 
лучше будемъ разсчитывать только на 
свое счасте, а то и оно, пожалуй, 
уйдетъ... 

На сл$дующее утро Брей всталъ 
раньше веБхъ и предложилъ товари- 
щамъ не въ свою очередь сходить 
за водою. Онъ, конечно, не былъ 
влюбленъ въ Евгенію, но всеже при- 
ключеніе стоило того, чтобы его еще 
разъ возстановить въ своей памяти. 
А, кром того, онъ слышалъ, что Нью- 
вортъ одинъ уБхалъ въ Сакраменто, 
а сынъ его и 06% дамы остались дня на 
два въ дом$ управляющаго сосБдней 
фермой, всего въ двухъ миляхъ отъ 
лагеря. Можетъ быть, она пойцетъ гу- 
лять и попадется ему навстрЬчу. Онъ 
не влюбленъ въ нее, но все-таки по- 
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чему же бы не взглянуть еще разъ 
на хорошенькую дБвушку, съ кото- 
рою судьба свела такимъ страннымъ 
образомъ? Т$мъ болфе, что вдь это 
въ послБдній разъ. Потомъ онъ опять 
примется за привычный обыденный 
трудъ. Если бы онъ даже былъ влю- 
бленъ, —чего нВтъ на самомъ дВлБ,—То 
это всеже было бы лучшимъ сред- 
ствомъ убБдиться въ безсмысленности 
такого чувства. Да, наконецъ, онъ, 
какъ настоящій джентльменъ, дол- 
женъ же освВдомиться о здоровьи 
молодой лэди, не дале какъ вчера 
испытавшей такое потрясеніе. 

Но—увы!—ничего подобнаго не слу- 
чилось. Дорога была пуста, какъ 
обыкновенно, если не считать какого- 
то кудряваго мальчика, бродившаго 
по краю обрыва и убБжавшаго при 
его приближеніи, а самый источникъ 
показался Брею еще боле пустын- 
нымъ, ч$мъ прежде. 

Брей вернулся въ лагерь совер- 
шенно излечившимся отъ своихъ 
бредней. Рвеніе, только-что выказан- 
ное имъ по части экскурсій за водою, 
освободило его отъ этихъ экскурсій на 
цвлыхъ два дня. Въ конц этого вто- 
рого дня къ источнику отправился 
ненавистникъ женщинъ Паркгерстъ. 
Брей нисколько ему не завидовалъ, 
такъ какъ зналъ, что извфетныя да- 
мы еще утромъ должны были уфхать 
въ Сакраменто. 

Странное случилось, однако же, со- 
внадеше: Паркгерсть запоздалъ вер- 
нуться даже боле, чБмъ онъсамъ. Часъ 
прошелъ — н®тъ Паркгерста, другой 
уже проходитъ, а Паркгерстъ все не 
возвращается. Партнеры, изстрадав- 
шіеся отъ жажды, ругались, какъ из- 
возчики, а Брею стало уже совсЁмъ 
невъмоготу. Не можеть же случить- 
ся, чтобы извфстное происшествіе 
повторилось? Уже не встрВтилъ ли ея 
Паркгерстъ и не разговорилась ли она 
съ нимъ? Да нтъ! Она уже у%фхала. 

Ве эти сомнЕнія были прерваны 
внезапнымъ появлешемъ Паркгерста, 
да еще безъ ведра! Крикъ негодо- 
ванія, которымъ былъ встр8ченъ нера- 
дивый водоносъ,тотчасъ же, однако, см$- 
нился торжественной тишиной при од- 
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номъ только слов, вырвавшемся изъ его 
усталой и едва переводившей дыхаше 
груди, тБмъ болВе, что предметъ, ко- 
торый лежалъ на его протянутой ла- 
дони, краснорБчивЂе всякихъ словъ 
говорилъ въ чемъ дБло. Золото! 

Вся компанія тотчасъ же собралась 
подъ ближайшей сосной, чтобы вы- 
слушать докладъ своего члена. Членъ 
этоть былъ, однако же, такъ взволно- 
ванъ, что рВчь его, и безъ того ви- 
тіеватая, теперь превратилась въ без- 
конечный потокъ отрывистыхъ, а 
иногда и совершенно безсмысленныхъ 
фразъ. Они должны помнить, что онъ 
всегда—слышите ли: всегда —пред- 
лагалъ искать золото тамъ, гдБ есть 
или была когда-нибудь вода, гдБ вид- 
ны слБды ея присутствія. Это спра- 
ведливо не для однБхъ только розсы- 
пей, но и для коренныхъ мБсторожде- 
ній, гдБ золото находится въ кварц%, 
какъ на «ЭврикЪ>». Онъ не считаетъ 
себя ученымъ, горнымъ инженеромъ 
какимъ-нибудь, но у него есть голова 
на плечахъ, а это кое-что значитъ. 
Хорошо имъ теперь поддакивать, а по- 
чему же они не слушали его раньше? 

То-то вотъ и дБло! Давно бы уже 
были богаты. Вс ходять за водою, а 
ни у кого не хватило догадки хоро- 
шенько осмотрЪть м$фстность. Между 
тБмъ не только у источника, а и вы- 
ше его, на горБ, есть ясные сл5ды 
промоинъ, сдЗланныхъ водою, кото- 
рая въ этомъ м%$стВ даже размыла 
кусты. 

Какъ ни былъ возбужденъ Брей, 
но онъ тотчасъ же понялъ, что това- 
рищъ его говорить о слБдахъ, остав- 
ленныхъ паденіемъ Евгении. 

— Когда я замЪтилъ ихъ,—продол- 
жалъ Паркгерсть,—то я замЪтилъ так- 
же и трещину въ пещер, какъ разъ 
надъ тёмъ мБстомъ, откуда теперь 
вытекаетъ вода. Должно быть, старый 
ея канатъ. Расширивъ трещину но- 
жомъ, я напалъ на цфлый «котелъ» 
разложившагося кварца, въ которомъ 
и нашелъ эту штуку. Да не только 
тамъ, братцы,-—прибавилъ онъ вста- 
вая, —а весь бокъ обрыва полонъ та- 
кимъ разложившимся кварцемъ. ЦЗ- 
лое богатство! Греби лопатой! 
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ВеБ тотчасъ же вскочили на ноги 
и, захвативъ съ собою веревки, рудо- 
копные инструменты, ручные ваш- 
герды и прочее, бросились бБжать къ 
источнику. Такая поспфшность была 
вполнћ понятна. Источникъ находился 
не на нхъ участквВ, къ нему ходили 
многіе, поэтому слБдовало поспф шить 
«заявить» его на себя формальнымъ 
өбразомъ. 

Черезъ часъ обрыва нельзя было 
узнать. Компаньоны изрыли его какъ 
кроты, туть же, у источника, промы- 
вая накопанную землю. А вечеромт, 
пассажиры дилижанса, проБзжавшаго 
по дорогБ, могли уже любоваться 
мокрымъ клочкомъ бумажки, приби- 
тыхъ къ сөєнв, какъ разъ на томъ 
мъстБ, гдЪ упала Евгенія. На этой 
бумажкЬ крупными каракулями было 
начертано: «Заявка». 

Какъ ни усердно работаль Брей 
виБстЬ со своими товарищами, но въ 
душ его происходила боле сложная 
работа. Въ сущности, они въдь совер- 
шали святотатство. Какъ искриви- 
лись бы ея хорошенькія губки, если бы 
она увидала его добывающимъ пре- 
зрённый металлъ на томъ самомъ мВт, 
которое освящено прикосновеніемъ ея 
тБла! Его, только-что отыскивавшаго 
на этомъ м$стБ сокровище другого 
рода—ленточку, пуговку или шпильку! 
Къ тому же, именно она, ея паденіе, 
какимъ-то мистическимъ путемъ, на- 
вело Паркгерста на презрБнный ме- 
таллъ. Брей серіозно видлъ въ этомъ 
чудо, такъ какъ въ теорію Паркгер- 
ста вЪрить не могъ. Ненавистникъ 
женщинъ никогда не былъ ни теоре- 
тикомъ, ни практикомъ. Онъ только 
всегда со всБми и обо всемъ спорилъ, 
въ сущности ничЪмъ особенно не ин- 
тересуясь и не занимаясь. А воть же 
открылъ какимъ-то образомъ золото. 
Поведеніе его въ этоть вечеръ было 
особенно странно. Онъ обыкновенно 
работалъ очень мало, а только пере- 
ходилъ отъ одного товарища къ дру- 
гому, подавая совВты и высказывая 
предположенія съ видомъ глубокаго 
знатока дБла. Но въ этотъ вечеръ со- 
вБты его носили мистическій харак- 
теръ, а видъ былъ ско)5е смущенный 
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и озабоченный. Онъ безпрестанно вы- 
бБгалъ на дорогу и смотрБлъ по сто- 
ронамъ, а по временамъ впадалъ въ 
мечтательность. Иногда онъ подхо- 
дилъ къ кому-нибудь, какъ бы` намЪ- 
реваясь сообщить что-то, но, постоявъ 
немножко, отходилъ задумавшись. Толь- 
ко уже вечеромъ, по окончан!и рабо- 
ты, тайна открылась, наконецъ. 

Промывъ всю выкопанную землю и 
убъдившись, что дБйствительно напа- 
ли на «котелъ», содержаніе золота въ 
которомъ превышало самыя сангви- 
ническія надежды, компаньоны вер- 
нулись къ палатк и сидфли въ за- 
думчивости, всегда нападающей на 
людей, участь которыхъ должна круто 
измЂВниться. Въ это время Паркгерстъ 
вдругь обратился къ Брею: 

— Ковыляйте за мною, мни нужно 
еказать вамъ кое-что, —шепнулъ онъ 
ему на ухо. | 

Когда Брей «отковылялъ» съ Парк- 
герстомъ подальше отъ остальной ком- 
пани, то услышалъ слБдующее: 

— Я насчетъ этого открытя...—ска- 
залъ Паркгерстъ,— что касается золо- 
та, то Богъ съ нимъ! Ужъ разъ я 
порБшилъ раздћлить съ вами и дру- 
гими ребятами то, что Провидћъніе ви- 
димо послало одному мн%... пусть такъ 
и будетъ. Мы изъ-за этого не поссо- 
римся. А все-таки странное д%ло! 
Удивительная вещь! Въ книг про- 
чтешь --такъ не пов$ришь! А вВдь з0- 
лото-то воть оно! И записка вотъ 
она! ВВрь не вфрь, а доказательства 
налицо! 

Паркгерстъь говорилъ такъ тихо, 
жесты его были такъ таинственно- 
выразительны, что даже Брей, прн- 
выкшій къ вранью своего товарища, 
почувствовалъ суевЪрную дрожь. Тъмъ 
временемъ Паркгерстъ, вытеревъ потъ 
со лба, вынулъ изъ-за пазухи сло- 
женный листокъ бумажки и миртовую 
ВФТкКу. — 

— Когда я сегодня пришелъ къ 
ключу, — продолжалъ онъ нервнымъ, 
едва слышнымъ голосомъ,—то уви- 
дБлъ воть этоъ кусочекъ бумажки на 
пескЂ,а нанемъ лежала миртовая вЪточ- 
ка для того, чтобы привлечь вниманіе. Я 
не люблю читать чужихъ писемъ, но 
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на листкБ было написано: «Джеку.» 
Эго очень обыкновенное имя, но между 
нами, да и вообще на горф, нЪтъ дру- 
гого Джека кром меня! Поэтому я 
развернулъ листокъ, и посмотрите, что 
прочелъ въ немъ! 

Придвинувъ бумажку близко къ 
глазамъ и приспособившись восполь- 
зоваться свфтомъ, доходящимъ отъ 
лагернаго костра, онъ медленно, съ 
чувствомъ, даже слегка скандируя, 
прочелъ слБдующее: 

«Прошу васъ вфрить, что я, по 
крайней мЪрБ, вполнБ цфню ваше 
честное и мужественное поведеніе, и 
когда вамъ удастся разбогатЪть, что 
непрем®нно случится, я над$юсь, вы 
на досугБ будете вспоминать иногда о 
ДжиллБ>. 

Въ порыв бурной радости, наде- 
жды и страха, что Паркгерстъ от- 
кроеть его секретъ, Брей и не зам%- 
тилъ, какъ далекь былъ послВдній 
отъ этого открытія. 

-—— Разв вы знаете кого-нибудь, 
кто бы назывался Джиллемъ?—спро- 
силъ онъ, едва переводя дыхание. 

— Эго не имя, а названіе предме- 
та, — отв$чаль Паркгерсть торже- 
ственно. 

— Предмета? Какого предмета? 

— Ну, да чарки виски... РазвЪ вы 
не знаете !)2 

-— Ахъ да! «Джилль!» 
знаю, -—сказалъ Брей. 

— Воть то-то и есть, молодой че- 
ловзкъ!—важно зам$тилъ Паркгерстъ. 

Брей чуть не лопнулъ отъ истери- 
ческаго хохота, сжимавшаго его грудь, 
но сдержался. Паркгерстъ, очевидно, 
не. быль силенъ въ орөографіи. 

— Но какое же отношеніе имЂетъ 
чарка виски къ вашему дБлуг —спро- 
силъ онъ, немножко оправившись. 

— Вотъ туть-то и загвоздка! Это 
въ родБ ребуса, знаете ли. Вы надъ 
нимъ будете ломать голову, ая сразу 
отгадалъ. ПослБ чарки что слБдуетъ? 

— Пинта, вБроятно, —отвђчалъ Брей. 

— Хорошо, пинта. А за пинтой что? 


— 


Какъ же, 


1) 'Го же самое, что у насъ называется «мер- 
завчикомъ». ТОЛЬКО Джилль — имя пишется 
‹«ЛЦ», а мВрка—«СШЬ. (Прим. перев.). 
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— Ну, кварты. 

— Воть то-то же и есть! Кварцъ ')! 
Я и сталъ искать кварца и нашелъ 
его въ первой же дыр, которую вы- 
копалъ ножомъ. 

Брей взглянулъ на Паркгерста: 
нельзя было сомнфваться въ томъ, что 
послБдній говорить искренно и се- 
ріозно. 

— Разсказывали вы объ этомъ ко- 
му-нибудьг—-поспъшно спросилъ его 
Брей. 

— Нтъ, никому. 

— Ну такъ и не разсказывайте, а 
то всБ чары пропадутъ, и мы оста- 
немся безъ золота. Это вБдь общее 
правило по отношенію къ скрытымъ 
сокровищамъ. Развъ вы не знаете? И 
мнв-то бы не слБдовало говорить, — 
прибавилъ хитрый Брей, скрывая свою 
радость. 

— Но, видите ли, старина,-—скавалъ 
ошеломленный Паркгерстьъ,—вы тоже 
были у ключа, такъ я и думалъ... 

— А вы не думайте и, главное, 
не говорите никому изъ нашихъ ре- 
бятъ,—прервалъ его Брей. Постойте! 
Отдайте-ка инБ бумажку - то. Я на- 
дняхъ поБду въ Сакраменто и тамъ 
на досуг обдумаю это дБло. 

Онъ быль увфренъ, что Паркгерстъ 
проговорится, но безъ записки ему 
никто не повфритъ. Паркгерстъ от- 
далъ ему письмо Евгеши, и оба вер- 
нулись къ лагерю. 

Брей почти не спалъ въ Эту ночь. 
Влюбленные суевфрны не мене игро- 
ковъ, ия боюсь, что мой герой, смЂяв- 
шійся надъ Паркгерстомъ, самъ не 
хуже послфдняго приписывалъ на- 
ходку волота таинственномому вліянію 
Евгеніи, По крайней мр, онъ ръшилъ 
сказать ей это при свиданіи, такъ 
какъ оно теперь непремфнно должно 
было состояться: записка была при- 
глашеніемъ. Одно только безпокоило 
Брея: Евгенія ждала, вВроятно, какой- 
нибудь вЪсти отъ него и не получила до 
самаго отъ$зда въ Сакраменто. Кром 
того, онъ не понималъ, какимъ обра- 


1) Игра словъ: квартю— цагфз произносит- 
ся по-англійски совершенно такъ же, какъ 


кварцъ— ачаг 2. (Прим. перев.). 








зомъ она положила записку? ВЪдь не 
сама же ее носила! Впрочемъ, все это 
разъяснится при личномъ свиданіи 
въ Сакраменто или Санъ-Франциско, 
куда онъ рБшилъ $хать, если не за- 
станеть ее въ первомъ городћ. По- 
купка машинъ для новаго приска бы- 
ла благовиднымъ предлогомъ къ та- 
кому путешествію и даже къ посћ- 
щенію мистера Ньюворта, торговавша- 
го именно машинами. 

Очутившись, однакоже, передъ «двор- 
цомъ» Ньювортовъ, на Ринконъ-Хил- 
лБ, въ Санъ-Франциско, Брей, хотя и 
вымытый и одБтый съ иголочки, все 
же нБсколько постёснялся сразу войти, 
припоминая невБжливое обращеніе хо- 
зяевъ этого дворца (теперь уже онъ 
думалъ, что ему нагрубили, а не онъ 
нагрубилъ). Прохаживаясь передъ 
подъБздомъ, онъ увидалъ карету, изъ 
которой, какъ легкое видфніе, заку- 
танноевъ кружева, выпорхнула Евгенія. 

Забывъ все на свЪтф, Брей бросил- 
ся къ ней. Она остановилась, покрас- 
нЂла на минутку, очевидно, узнавъ его; 
но зат$мъ лицо ея вновь стало стро- 
гимъ, прелестные сБрые глаза холодно 
отвернулись, очаровательная головка 
склонилась въ гордомъ поклон%, И ВИ- 
дБніе исчезло за дверью дома. 

Брей былъ удивленъ, но не побВ- 
жденъ. Гордость его вовмутилась. Онъ 
тотчасъ же побБжалъ домой и, вло- 
живъ въ конвөртъ записку Евгеніи, 
прибавить къ ней слБдующія строки: 

«Дорогая миссъ Ньювортъ! Часъ 
тому назадъ я хотБлъ только побла- 
годарить васъ,—что давно долженъ 
былъ сдБлать, — за прилагаемую при 
семъ милую записку, когда вы дали 
мнЂ понять, что я не имю права удер- 
живать ее доле. Я хотБлъ также ска- 
зать, что доброе пожеланіе, въ ней вы- 
сказанное, исполнилось скорђВе, чБмъ 
можно было ожидать. 


Искренно благодарный 
Әдмундъ Брей.» 


Черезъ часъ посыльный, отправлен- 
ный съ этой запиской, принесъ сл%- 
дующЙ отв$ть: 

«Миссъ Ньювортъ прекрасно знаетъ, 
какія занятія и заботы помфшали ми- 
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стеру Брею своевременно отвътить на 
ея глупую записку». 

Какъ ни холоденъ былъ этотъ от- 
вВтъ, но сердце Брея запрыгало отъ 
радости. Она нарочно жила на горё, 
выжидая отвЪта! Онъ схватилъ шапку 
и, вскочивъ въ первый попавшійся 
кэбъ, помчался назадъ, къ дому Нью- 
вортовъ, съ единственной мыслью— 
видЪть Евген!ю во что бы то ни стАло 
и съ единственнымъ опасеніемъ — 
наткнуться сначала на ея отца или 
совсБмъ получить отказъ отъ дома. 

Оставивъ кэбъ на углу улицы, онъ 
началъ рекогносцировку дома. Сзади 


послБдняго оказался большой садъ, 


выходившій на песчаное пустое про- 
странство, по которому тамъ и сямъ 
раскинуты были маленькіе дубки, и 
огороженный высокою стБною. Если 
взобраться на эту стБВну, весь садъ 
будеть виденъ. Теперь ясное утро — 
легко можетъ быть, что Евгенія гу- 
ляетъ по саду. Взобраться на дубокъ, 
росшій около стБны, и спрыгнуть съ 
него на посл5днюю было для Брея 
пустяками; но онъ плохо разсчиталъ 
свой прыжокъ и, вместо того, чтобы 
попасть на стБну, перепрыгнулъ че- 
резъ нее. Падая, онъ услышалъ чей-то. 
крикъ, попалъ ногами на какой-то 
жестяной сосудъ и, въ конц кон- 
цовъ, растянулся рядомт, съ Евгеней 
и ея опрокинутой садовой лейкой. 

Оба они разомъ вскочили на ноги 
и, взглянувъ другъ на друга, неудер- 
жимо расхохотались. 

——- Что это вы, мистеръ Брей! Мы 
вфдь не въ горахъ теперь, —едва могла 
выговорить Евгеня, вытерая лицо 
платкомъ и стараясь принять строгій 
ВИДЪ. 

— Зато мы теперь квиты, — ска- 
залъ Брей, —и такъ какъ вы знаете 
мое имя, то я рекомендоваться не буду, 
а скажу только, что не могъ своевре- 
менно отв$чать на вашу записку, по- 
тому что самъ получилъ ее не во-время 
и черезъ другого челов%ка. 

Она сердито подняла голову, по- 
блвднБла и сказала: 

— Черезъ другого человћка? Вы 
отдали ее другому челов$ку? 

-- Да нвть же! — воскликнулъ 
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Брей, —вы не такъ поняли, я никому 
ее не отдавалъ, а одинъ изъ моихъ 
товарищей нашелъ ее у источника и 
отдалъ мнБ. Но онъ сдБлалъ это слу- 
чайно и не знаетъ—ни отъ кого запи- 
ска, ни къ кому она написана! 

Затфмъ онъ вкратць разсказалъ 
приключеше съ Паркгерстомъ. Краска 
вернулась на личико Евгенін, а улыбка 
на ея уста. 

— Я два раза ходилъ къ источ- 
нику, —продолжалъ Брей, —но ничего 
не нашелъ п не могъ перенести его 
пустыннаго вида. Безъ васъ мн все 
кажется пусто, —бойко добавилъ онъ, 
но, замЪтивъ, что лицо Евгеніи вновь 
начинаетъ хмуриться, перемвнилъ раз- 
говоръ. 

— Но какимъ образомъ доставили 
вы письмо къ источнику, —-спросилъ 
онъ,—и какъ узнали, что его кто-то 
ВЗЯЛЪ? 

Настала ея очередь сконфузиться, 
но смъшеніе гордости съ конфузомъ 
только увеличило ея красоту. 

— Я послала съ фермы мальчика 
отнести письмо, —отвћчала она стыд- 
ливо, —и велБла ему подождать и по- 
схотрЪть, кто придетъ за водою и что 
будетъ дБлать — это, конечно, было 
очень глупо съ моей стороны —а онъ 
васъ въ лицо не зналъ. Прождавъ два 
часа, онъ видБлъ, что какой-то че- 
ловвкъ взялъ записку и, не обра- 
тивъ на нее никакого вниманія, 
сталъ бродить по горБ, ковыряя землю 
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во всфхъ углахъ, а затБмъ убБжалъ. 
Конечно, я теперь понимаю, что это 
не были вы... Ахъ, пожайлуста, ми- 
стеръ Брей, пожалуйста, не дБлайте 
этого!... 

Брей выпустилъ маленькую ручку, 
которую покрывалъ поцБлуями, такъ 
какъ она на одно мгновенје этому не 
противилась. 

— А теперь, —прибавила Евгенія,— 
не находите ли вы, мистеръ Брей, что 
мнв пора опять заняться цвфтами, 
пока вы обойдете кругомъ дома и по- 
стучитесь въ парадную дверь, чтобы 
сдБлать намъ форменный визитъ? 

—:Но вашъ батюшка... 

— Мой отецъ, въ качеств торго- 
ваго челов$ка, очень разскаивается, 
что не познакомился съ вами поближе. 
Онъ вфдь очень интересуется рудни- 
ками и будетъ очень радъ васъ видЪть. 

Она вывела его изъ сада черезъ ма- 
ленькую калитку и сказала: 

— Теперь «Джилль» долженъ про- 
ститься съ «Джекомъ», чтобы не .за- 
ставлять ждать мистера Брея. 

Посл дн былъ прекрасно принять 
въ дом мистера Ньюворта, сталъ ча- 
сто тамъ бывать, сталъ безпрестанно 
Ъздить въ Санъ-Франциско и въ одну 
изъ такихъ поБздокъ совсфмъ не вер- 
нулся къ своимъ партнерамъ, такъ 
какъ вступилъ въ новую и болће 
близкую компанію съ лицомъ, быв- 
шимъ причиною открытія богатыхъ 
розсыпей на горБ Эврика. 


СТАРШІЙ БРАТЪ ДЖИММИ. 


Когда ночь надвинулась изъ доли- 
ны на Сойерсъ-Леджъ, то онъ, днемъ 
почти невидный изъ-за густой сБтки 
дождя, сталъ понемногу проявлять 
своесуществованіе мутноватыми огонь- 
ками, загоравшимися то тамъ, то сямъ 
въ хижинахъ, разбросанныхъ по скло- 
ну горы. Рудокопы возвращались изъ 
шахтъ и съ пріисковъ къ своимъ не- 
натамъ. Въ этоть ненастный вечеръ 
огоньки не вездБ блистали одинаково. 
Одинъ изъ нихъ, напримБръ, разго- 
рБлся въ цфлую иллюминацію: хо- 
зяинь хижины справлялъ, должно 
быть, какой-нибудь праздникъ, что 
доказывалось и многолюдствомъ собра- 
нія, и шумомъ, вылетавшимъ изъ две- 
рей хижины. А другой огонекъ, почти 
рядомъ, едва тлӮБлъ. 

Два эти огоньки иллюстрировали 
собою двћ крайности въ бытБ посе- 
ленцевъ Сойерсъ-Леджа: въ первой хи- 
жинБ счастливый Робертъ Фаллонеръ 
справлялъ находку ‹котла», а во вто- 
рой — неудачникъ Дикъ Лятамъ ле- 
жаль больной, почти умирающій. 

Лятамъ былъ, однако же, не одинъ. 
Въ качествБ сидфлки, при немъ на- 
ходилея Дэдди Фолсомъ, слабый, м03- 
глявый, но удивительно жизнерадо- 
стный и полный самоув$ренности со- 
сБдъ, который сид$лъ теперь рядомъ 
съ кроватью больного. Въ его пове- 
денін проглядывала, однако же, нБко- 
торая не то небрежность, не то раз- 


сБянность. Глаза его безпрестанно 
обращались къ окну, изъ котораго, 
сквозь деревья, видна была Фалло- 
неровская иллюминація и доносились 
взрывы хохота, заглушавшіе слабое и 
неровное дыханіе больного. 

Дэдди Фолсома одинаково, повиди- 
мому, безпокоило и положеніе стражду- 
щаго товарища и желаніе попасть на 
праздникъ къ Фаллонеру. Стонъ, вы- 
рвавшійся у больного, заставилъ его 
съ преувеличеннымъ выраженіемтъ со- 
чувстнія повернуться къ послЪднему и 
заговорить. 

— Ну воть! Ахъ ты Боже мой, да 
разв я незнаю, какъ это больно! Точно 
будто у васъ тащутъ зубъ, пустившіії 
корни по всему тБлү. Еще бы мн%-то 
не знать! Я самъ кричалъ отъ боли. 
Это острый ревматизмъ. Да, сэръ, я 
то ужъ съ нимъ знакомъ! И... стран- 
ное дБло, —прибавилъ Дэдди конфи- 
денціально, —когда онъ проходитъ, то 
боль усиливается, точно какъ будто 
бы, знаете ли, онъ, прощаясь, дру- 
жески даетъ вамъ здороваго тумака. 

Больной въ это врехя застоналъ еще 
пуще и въ полномъ изнеможеніи опу- 
стилея на подушку, набитую сномъ. 

— Воть видите, — начать опять 
Дэдди,—что я вамъ говорилъ! Это 
онъ выходитъ! Черезъ н5сколько ми- 
нүтъ вы будете молодцомъ и защебе- 
чете какь жаворонокъ на прота- 
линк... Ужь мнв ли не знать ревма- 
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тизма! Только у меня онъ былъ хо- 
лодный, такой, который тянется безъ 
конца, а вашъ вБдь горя й, съ жа- 
ромъ,—такъ онъ перегорить живо, 
вы и опомниться не усп$ете... 

Раскраснзвщееся лицо и воспален- 
ные глаза Лятама указывали на силь- 
ную лихорадку, —по временамъ онъбре- 
дилъ, а при послБднихъ словахъ Дэдди 
усмЪхнулся. Неисправимый оптимистъ 
не преминулъ приписать эту усм$шку 
начинающемуся выздоровленію и весе- 
ло прибавилъ: 

— Ну, воть и прекрасно! А что 
если бы мы съ вами... то-есть, если бы 
вы попробовали встать, да накинувъ 
на себя изъ-предосторожности одфяло, 
отправились бы со мною къ Бобу Фал- 
лонеру, къ нашимъ ребятамъ? Я ду- 
маю, что это вамъ даже было бы по- 
лезно... Врачи вфдь предписываютъ 
иногда такія штуки... 

Больной опять застоналъ, и на 
этотъ разъ Дэдди, повидимому, усом- 
нился въ своемъ черезчуръ благо- 
пріятномъ прогноз. 


— Ну, не хотите—какъ хотите. Вамъ 
лучше знать, конечно. А я все-таки 
сбвгаю на минутку къ Бобу. Только 
скажу ему, почему вы не приходите, 
и тотчасъ же вернусь назадъ. 


— Письмо, письмо...—пробормоталъ 
больной торопливо. 


Дэдди наклонился надъ нимъ и за- 
думался. Даже для его оптимизма 
трудно было объяснить эти слова 
иначе, какъ бредомъ. Но тБмъ боле, 
стало быть, нужно пойдти поскорВе 
къ Бобу и сообщить объ этомъ ребя- 
тамъ. Прежде только слБдуетъ успо- 
коить больного. 


— Ну, разумЂется, письмо! —вос- 
кликнулъ онъ весело,—ребята какъ 
разъ теперь поють пъеню о письм$: 

«Прощай Чарли, а когда будешь далеко, 

Го напиши мн, милый, письмо, напиши 

ПИСЬМО.» 


— Хорошая пеня! А вы услыхали 
и тоже говорите о письмВ. Какъ это 
все путается у васъ въ голов! ИзвВ- 
стное дБло, ревматизмъ. 

— Письмо... надо написать... день- 
ги, деньги... пошлите денегъ и кар- 
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точку тоже... пошлите...—-бормоталъ 
больной, безпокойно ворочаясь. 

— Разум$ется, завтра пошлемъ... 
съ дилижансомъ, —успокоительно гово- 
рилъ Дэдди, —много денегь пошлемъ. 
А попробовали бы вы чихнуть АР 
Постойте, примите-ка лБкарство. 

На полк, рядомъ съ кроватью, 
стояла успокоительная микстура, про- 
писанная докторомъ въ то же утро. 
Предполагая, что ч$мъ больше дать 
этой микстуры сразу, тБмъ скорБе 
больной поправится, Дэдди не пожа- 
лБлъ влить ему въ горло половину 
стклянки. Лятамъ зам тно утихъ посл 
этого, хотя продолжалъ еще бормотать 
что-то. Дожидаясь полнаго его успо- 
коенія и возможности улизнуть къ 
Фаллонеру, Дэдди разсБянно глядЪлъ 
по сторонамъ и въ первый разъ за- 
мБтилъ при этомъ скомканный кон- 
вертъ, валявшійся у ногъ кровати. 
На конвертБ была марка западной 
почты. Вепомнивъ, что эта почта 
пришла не бол$е какъ за часъ до ви- 
зита его къ больному, Дэдди сообра- 
зилъ, что письмо, вынутое изъ кон- 
верта, должно быть гдЪ-нибудь на 
кровати больного. Такъ и оказалось: 
засунувъ руку за спину Лятама, 
Дэдди вытащилъ открытое письмо и 
прочелъ его. Это было краткое, дБло- 
вое посланіе, въ которомъ нБкто ув}- 
домлялъ Лятама, что если онъ тот- 
часъ же не пришлетъ денегъ на со- 
держаніе его брата и сестры, то пи- 
шущій эти строки принужденъ будетъ 
выгнать ихъ на улицу, такъ какъ 
ему уже надофло получать одни толь- 
ко обБщанія, никогда не исполня- 
емыя, 

Письмо это нисколько не удивило 
и не обезпокоило Дэдди, такъ какъ 
обыватели лагеря очень часто полу- 
чали такія же отъ своихъ брошеныхъ 
женъ, дочерей и родителей. Золото- 
искательство вообще завлекаетъ лю- 
дей надеждами, почти никогда не 
исполняющимися и ставящими ихъ 
въ безвыходныя положенія. ' Отбро- 
сивъ съ досадою письмо въ сторону, 
Дэдди замфтилъ, что изъ него выпалъ 
еще маленькій листокъ, лежавшій 
между страничками. На этомъ листкБ 
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д$тскими каракулями, безъ всякаго 
правописанія, было нацарапано слф- 
дующее: 

— Дорогой братъ, пиши почаще ко 
мнв и къ Цисси. Почему ты не пи- 
шешь? Давно ужъ не писалъ. Ми- 
стеръ Реккетсъ говоритъ, что ты насъ 
забылъ. Когда будешь писать, пришли 
фотографію. Здфсь всВ говорятъ, что 
у меня, должно быть, нЪтъ большого 
брата, коли я не знаю, каковъ онъ съ 
виду. Цисси все плачетъ, а у меня 
голова болитъ. Это Вильямъ Уокеръ 
меня ударилъ. Больше ничего. Лю- 
бящій тебя братъ Джимъ>. 

Дэдди сопровождалъ чтене этого 
письма короткимъ, истерическимъ смЂ- 
хомъ и слезами, вполнф соотв%т- 
ственно своей впечатлительной нату- 
рь. Поставивъ свБчу на полъ (онъ 
держалъ ее въ рукахъ, пока читалъ 
письма), Дэдди мелькомъ взглянулъ 
на больного, причемъ взглядъ его не 
выразилъ никакой симпатіи къ «боль- 
шому брату> малютки Джима, потому 
что душа была занята исключительно 
положеніемъ этого малютки и его се- 
етры. Теперь -то ужъ положительно 


нужно идти къ Фаллонеру и поскорЂе . 


передать ребятамъ свои впечатл%нія. 
Дэдди положилъ письма въ карманъ, 
схватилъ шапку и, даже не взглянувъ 
болће на больного, побћжалъ къ иллю- 
минованной хижинъ. Онъ до такой 
степени былъ переполненъ мыслью о 
малюткахъ, что на всЪ вопросы о са» 
момъ Лятам$ отвъчалъ лишь вскользь, 
спъша разсказать инцидентъ съ пись- 
мами, причемъ, какънастоящій артистъ, 
приберегъ письмо Джима къ концу. 
какъ и слБдовало ожидать, требованіе 
денегъ было встрВчено общимъ негодо- 
вашемъ. 

— Вс они таковы тамъ, въ шта- 
тахъ,—сказалъ капитанъ Флетчеръ,— 
они думаютъ, что стоитъ намъ здЪсь, 
въ Калифорніи, выкопать ямку, чтобы 
загребать золото! Вотъ хоть бы моя 
жена, очень благоразуная женщина во 
всЪхъ другихъ отношеніяхъ, она уди- 
вляется, почему это я не посылаю ей 
по пятидесяти долларовъ съ каждымъ 
пароходомъ. 

— Это еще ничего, въ сравненіи съ 
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моимъ старикомъ, —прервалъ Гусъ Ху- 
стонъ, «дитя лагеря», ясноокій парень 
лЬтъ двадцати, — вчера онъ пишеть, 
что если бы я только откладывалъ 
каждый день по золотому «для папа- 
ши съ мамашей» да не пропивалъ ихъ, 
такъ отъ меня и желать бы больше 
было нечего. 

— Такъ, такъ ‚прибавилъ оДИНЪ 
рудокопъ,—эти милые родственники 
положительно губять рудное д%ло. 
Бобу Фаллонеру повезло сегодня сча- 
стье, но я этому не завидую; гораздо 
больше можно позавидовать тому, что 
у него нБть никакихъ родственни- 
КОВЪ. 

Подождавъ, пока прошло первое впе- 
чатлБніе, Дэдди вынулъ изъ кармана 
письмо Джима. 

— ` Это еще не все, ребята, —сказалъ 
онъ прерывающимся голосомъ и едва 
сдерживаясь, чтобы не говорить че- 
резчуръ патетически, — задумавшись 
надъ письмомъ, я замфтилъ, что 
изъ него выпала вотъ эта бумажка, 
а когда я ее прочелъ, то... то, джентль- 
мены, признаюсь вамъ... она меня за- 
дла за живое... 

Онъ замолчалъ, чтобы не заплакать. 

— Потише, потише, Дэдди, — ска- 
залъ, улыбаясь, одинъ изъ присут- 
ствующихъ. Мягкосердечіе Фолсома 
веВмъ, должно быть, было извЪстно. 

Дэдди прочелъ письмо мальчика, 
но, возбуждаемый и дфйствительной 
эмоціей, и выдающимся положеніемъ 
передъ многочисленной аудиторіей, 
прочелъ его до такой степени экстра- 
вагантно, подражая дВтскому выто- 
вору (на что едва ли былъ уполно- 
моченъ), что возбудилъ скорБе смВхъ, 
ч&ёмъ слезы. По окончаніи чтенія, 
письмо, однако же, подверглось по- 
дробному осмотру всей компашей, по- 
слВ чего веБ замолчали и задума- 
ЛИСЬ. 

— Знаете что, братцы, — сказалъ, 
наконецъ, капитанъ Флетчеръ, — мы 
должны что-нибудь сдфлать для этихъ 
птенцовъ. Вы говорили объ этомъ съ 
Дикомъ?—спросилъ онъ, обращаясь къ 
Дәдди. 

— Н%тъ... Да онъ вздь безъ памя- 
ти, ничего не понимаеть и только 
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бормочетъ,—отвфчалъ Дэдди, позабывъ 
свои благопріятные отзывы о здоровьЪ 
Лятама,—а кром% того, у него нЪтъ ни 
одного цента. 

— Надо сдфлать складчину до 
отхода сегодняшней почты, —сказалъ 
«дитя лагеря», поспЪшно шаря въ 
карман%. Воть вамъ, для начала, —при- 
бавилъ онъ, высыпая на столъ со- 
держимое своего кожанаго кармана. 

— Постойте, ребята, —сказалъ чей- 
то покойный голосъ, оказавшійся при- 
надлежащимъ самому хозяину, Фалло- 
неру. 

НадБвая непромокаемый плащъ, 
Фаллонеръ прибавилъ: — Вамъ, я по- 
лагаю, довольно заботы и съ вашими 
собственными родственниками, а у 
меня нфтъ никого. Позвольте же мн 
позаботиться о Диковыхъ малышахъ. 
Я воть сейчасъ пойду на почту и 
пошлю переводт во сто долларовъ 
этому старому чорту... какъ его?... Да! 
Реккетсъ!—замЪтилъ онъ, взглянувъ 
на письмо, —а вы, тБмъ временемъ, по- 
сидите здфсь да напишите что-нибудь 
такое... ну ужъ вы тамъ придумаете 
какъ... скажите, напримъръ, что Дикъ 
сломалъ руку и не можетъ самъ пи- 
сать, а просилъ васъ послать сто дол- 
ларовъ, что вы и сдБлали. Понимаете? 
Вотъ и дБло будетъ въ шляп%. Я при- 
несу переводъ, а вечеромъ мы его въ 
письм$ и отошлемъ. Кладите ваши 
деньги по карманамъ да не жалБйте 
виски, пока я будү въ отсутствін. 
Надввъ шляпу, онъ скрылся за дверью. 

— Вогь это ловко! — воскликнулъ 
капитапъ ‹Флетчеръ съ восторгомъ. 
Теперь братцы, —прибавилъ онт, по- 
двигаясь къ столу, — покончимъ съ 
письмомъ и будемъ продолжать игру. 

Откуда-то сейчасъ же явились пись- 
менныя принадлежности, и началось 
обсужденіе содержанія письма. Дэдди 
предложилъ было написать самому 
Джиму, пространно изложивъ ему сим- 
пати общества, но это предложене 
было отвергнуто, рБшили написать 
дВловое письмо къ Реккетсу, что и было 
быстро исполнено. 

— А какт же съ Джимомт-то?—па- 
тетически замфтилъ Дэдди, — нельзя 
же совсВмъ ему не написать! 


А 
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— Но если Дикъ сломалъ руку и 
не могъ написать Реккетсу, то какъ же 
онъ напишетъ къ Джимү?-—замЪтилъ 
КТО-ТО. 

— Но вБдь надо же потфшить маль- 
чика... жалобно сказалъ Дэдди. 

— Ну, такъ и пишите сами, какъ 
хотите... вы и Гусъ Хустонъ... а я 
пойду донгрывать игру, — отозвался ка- 
питань Флетчеръ, возвращаясь къ 
карточному столу со всей остальной 
компаніей. 

— Оть имени Дика писать нельвя, — 
сказаль Хустонъ,—потому что маль- 
чикь знаетъ, вБроятно, его руку, хотя 
И забылъ, можетъ быть, лицо. 

— Но мы именно будемъ писать 
отъ «имени Дика>,-—прервалъь его 
Дэдди, —то-есть какъ будто онъ намъ 
диктуетъ. 

— Правда, — воскликнүлъ Гусъ,— 
молодчина Дэдди! Валяйте въ бродъ, 
коли такъ! 

Дэдди сЪлъ къ столу и началъ ‹«ва- 
лять», только, должно быть, цо очень 
глубокой вод, такъ какъ она капала 
иногда изъ его глазъ и текла по 
носу. 

— Что-нибудь въ этомъ род, — 
сказалъ онъ, наконецъ, начиная чи- 
тать: 

«Дорогой Джимми! Твой большой 
брать сломалъ себъ руку и поручилъ 
передать теб, что все идетъ хорошо. 
Онъ говоритъ, что не забылъ ни тебя, 
ни Цисси, своихъ малютокъ, и теперь 
же посылаетъ за васъ деньги Рек- 
кетсу. Онъ говоритъ, чтобы вы съ 
Цисси ни о чемъ не заботились, пока 
онь живъ, и что онъ ваписалъ бы 
раньше, но очень былъ занятъ, да и 
теперь много работаетъ, такъ что ско- 
ро бүдетъ богатъ...> 

— Ну, это ужъ слишкомъ, Дэдди! 
прервалъ Хустонъ. 

-- Вы не знаете, какъ надо обра- 
щаться съ дБтьми. —- замБтилъ Дэд- 
ди наставнтельно, -— ихъ надо утф- 
шать, какъ больныхъ. Они любятъ 
все большое, крупное, такъ какъ на- 
стоящихъ рази%ровъ вещей не пони- 
маютъ. Такъ вотъ,—продолжалъ онъ 
читать во избфжане дальнЪйшихъ 
перерывовъ: 
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‹..Онъ проситъ, чтобы вы ждали 
его къ себЪ ежеминутно, днемъ и ночью. 
Вамъ только и остается что сидЪть и 
ждать. Легко можетъ быть, что онъ 
придетъ ночью и разбудить васъ въ 
вашихъ кроваткахъ! А, можетъ быть 
пріћдетъ днемъ, на бълыхъ лошадяхъ 
и съ негромъ кучеромъ или переря- 
женный нищимъ. Вы только смотрите 
хорошенько, чтобы узнать его ( «Это, 
видите ли,-—прибавилъ Дэдди въ вид 
объясненія,-—для того, чтобы занять 
ихъ, чтобы не скучали»). Еще онъ го- 
ворить, чтобы Цисси перестала пла- 
кать. А если Вилли Уокеръ ударить 
тебя въ правую щеку, то ты, согласно 
Священному Писанію, подставь ему 
фонарь на лБвой.» 

— Чорть возьми! — воскликнулъ 
вдругъ Дэдди остановившись, —а гдЪ 
же фотографія-то? Я про нее и поза- 
былъ! 

— Да у Дика ее никогда и не бы- 
вало! —воскликнулъ Хустонъ,--Экаб- 
да, въ самомъ дБлЂ. Разв вотъ что, — 
не послать ли карточку Боба? Ребя- 
тишки - то вздь забыли Дика, а по 
возрасту онъ подходить къ Бобу. 
Между тёмъ Бобъ недавно еще снялся 
въ Сакраменто, да и какая еще кар- 
точка, восторгъ! Взгляните-ка. 

Онъ указаль на фотографію, при- 
шпиленную булавкой къ стБн%Ъ, и въ 
самомъ дћл%, весьма похожую, выста- 
влявшую длинные, шелковистые усы 
Боба и его болыше, черные, энер- 
гичные глаза въ ихъ настоящемъ 
свЪтВ. 

— Я ее сниму, пока на насъ не 
глядятъ, а вы вложите въ письмо. 
Бобъ ея не хватится, а когда 'Дикъ 
выздоровћетъ, то мы съ нимъ пере- 
говоримъ и вышлемъ другую. 

Дэдди молча пожалъ руку Хустона, 
н фотографія была похищена неза- 
м®тнымъ для игроковъ образомъ. Вло- 
живъ ее въ письмо, Дэдди написалъ 
на конвертв адресъ мастера !:) Джемса 
Лятама, а «дитя лагеря» тотчасъ же 
снесъ конверть на почту. ПослБ 


1) Несовершеннолтніе въ Англін и Аме- 
рикф пользуются титудомъ «мастеръ». 
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этого Дэдди Фолсомъ вернулся къ боль- 
ному. 

А дождь, тБмъ временемъ, продол- 
жалъ лить, какъ изъ ведра, и ночь 
всползала все выше и выше на гору. 
Къ полуночи огоньки въ Сойерсъ- 
Ледж% стали гаснуть столь же посте- 
пенно, какъ и загорались, съ той 
только разницей, что иллюминашя 
Фаллонера погасла первою, тогда какъ 
тусклый огонь въ хижинЪ Лятама 
какъ будто бы разгор$лея сильн%е. 
Еще немножко позже изъ самой се- 
редины лагеря показались двЪ яркихъ 
звЁ$зды, которыя, спускаясь потн- 
хоньку вдоль склона горы, исчезли, 
наконецъ, въ ущельф. Это былъ ноч- 
ной дилижансъ, увозившій въ Сакра- 
менто почту и Роберта Фаллонера. 
Дорогою онъ ветрБтилъ два малень- 
кихт огонька, наоборотъ, всползавіе 
на гору. Әто былъ докторъ изъ Кар- 
тервилля, посп®шно вытребованный къ 
постели умирающаго Лятама... 

Шесть нед®ль спустя Бобъ Фал- 
лонеръ проснулся отъ внезапной оста- 
новки поБзда Западной желзной до- 
роги. Выглянувъ въ окно, онъ уви- 
далъ только снБгъ, густыми хлопьями 
несомый вБтромъ и завалившій по- 
лотно до такой степени, что поБзДдъ 
долженъ былъ остановиться. Метель 
преслВдовала его за послБдніе шееть 
часовъ, и теперь, благодаря ей, ниче- 
го кругомъ не было видно, кром 
снБга, да голыхъ деревьевъ лћса, ко- 
торымъ на далекое разстояніе обросли 
плоскіе берега Миссури. Привыкшій 
къ горамъ, Фаллонеръ начиналъ уже 
жалЪть о тепломъ климатБ, краси- 
выхъ видахъ и в$чно зеленыхъ со- 
в6нахъ Калифорши, несмотря на то, 
что такъ недавно ее оставилъ. Силь- 
ный холодъ безпокоилъ его фиғиче- 
ски почти въ такой же степени, въ 
какой условности и приличя жизни 
на ВостокБ безпокоили нравственно, 
стБеняя искренность и безцеремон- 
ность, развившіяся благодаря брат- 
скимъ отношеніямъ къ товарищамъ по 
лагерю. 

Онъ именно для того и ушелъ изъ 
большихъ приатлантпческихъ горо- 
довъ, чтобы поискать ва Запад чисто 
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деревенской жизни и земли, въ кото- 
рую онъ могъ бы вложить свой ка- 
питалъ и энергію. Но вотъ теперь не- 
предвидфнное препятствіе задержи- 
ваеть осуществлеше его желаній — 
проклятый климатъ! 

А поБздъ шелъ уже заднимъ хо- 
домъ. Надо было вернуться на стан- 
цію и подождать, пока снфговой плугъ 
очиститъ линію. По словамъ кондук- 
тора, станція находилась недалеко 
отъ Шефердстоуна, городка, въ ко- 
торомъ есть хорошія гостиницы, гдБ 
можно ночевать съ гораздо большими 
удобствами, чБмъ въ поБздф. 

Шефердстоунъ! Что, бишь, такое на- 
поминаеть Фаллонеру это назване? 
Подумавъ немного, онъ вспомнилъ, 
что незадолго до отъфзда изъ Нью- 
Торка получилъ письмо отъ Хустона, 
въ которомъ тоть ув®домлялъ его о 
смерти Лятама и просилъ дать знать 
о ней семьБ покойнаго, да и помочь 
ей, кстати, по старой памяти. Въ кон- 
ц$ письма упоминалось о какой - то 
шутк% съ карточкой Боба, но въ чемъ 
дБло—онъ припомнить не могъ. 

Въ течене н$сколькихъ минутъ со- 
вфсть упрекала молодого человЪка за 
то, что онъ совсёмъ забылъ о своемъ 
старомъ товарищ%, и что вотъ теперь 
Провидфніе должно было напомнить 
ему о послБднемъ, при помощи на- 
сильственной задержки въ выполнещи 
его собственныхъ плановъ. Надо под- 
чиниться судьбВ и поправить д%ло. 
Бобъ охотнЂе бы поправилъ его пись- 
менно, но ужъ разъ попалъ на м%сто, 
такъ не пятиться же. 

Шефердстоунъ стоитъ наТихоокеан- 
ской желфзной дорог, и когда Бобъ 
вышелъь на платформу, то увидалЪ 
медленно выползавшій изъ-за сиЪж- 
ной занав$ски большой пофздъ пря- 
мого сообщенія, шедшій изъ Калифор- 
ни. Повздъ этоть тоже останавли- 
вался въ ШефердстоумЂ. СмБшавшись 
съ его пассажирами, Фаллонеръ 
вскользь слышалъ дфтск голосокъ, 
справлявшійся о томъ, д5йствительно 
ли этотъ пофздъ пришелъ изъ Кали- 
форніи. «Да, сынокъ, прямо оттуда» — 
покойно и добродушно отвфчалъ ре- 
бенку начальникъ станціи. Пропустивъ 
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все это мимо ушей, Бобъ сБлъ въ 
омнибусъ и пофхалъ въ гостиницу. 

Дорогой онъ пор$шилъ скорБе отдВ- 
латься отъ непріятнаго долга и, еще 
не входя въ отведенную ему комнату, 
справился у конторщика объ адрес 
Реккетса. Взглянувъ съ любопыт- 
ствомъ на новаго гостя, конторщикъ 
весьма любезно и съ оттБнкомъ дру- 
жеской фамильярности сообщилъ ему 
требуемыя свЕдВнія. Фаллонера пора- 
зило, между прочимъ, и то, что его 
не попросили записать свое имя въ 
книгу посфтителей. Не останавлива- 
ясь, однако же, на такихъ пустякахъ, 
онъ поспфшильъ сдБлать визитъ Рек- 
кетсу тотчасъ же, еще до обВда, такъ 
какъ вечеръ едва наступалъ. 

Не успБлъ онъ вымыть руки въ 
своей спальнз, какъ въ гостиной по- 
слышался шумъ. Быстро надвъ сюр- 
тукъ и выйдя въ эту комнату, онъ на- 
шелъ въ ней швейцара съ молодой 
дБвушкой, которая держала за руку 
маленькаго мальчика. Но каково же 
было изумленіе Боба, когда этотъ 
мальчикъ вырваль свою руку изъ 
рукъ дфвушки и съ крикомъ: «Дикъ! 
Дикъ!› повисъ у него на шеф! 

Неожиданность и изумленіе лишили 
Фаллонера возможности произнести 
хоть одно слово, а между тБмъ маль- 
чикъ, судорожно сжимая руку Боба, 
осыпалъ поцБлуями его жилетъ, за не- 
возможностью достать до лица. Мягко, 
но рБшительно освободившись отъ 
объятій мальчика, Фаллонеръ полу- 
сконфуженно, полувопросительно обра- 
тился къ молодой дфвушк$, причемъ 
та вдругь страшно покраснфла. Къ 
усиленію общаго замфшательства, маль- 
чикъ инстинктивно бросился къ ней и 
конвульсивно схватился за ея юбку, 
какъ бы стараясь спрятать свою 
голову въ складкахт, послЪдней. 

— Онъ меня не любитъ больше, ему 
до меня дфла нБтъ!-—кричалъ маль- 
чикъ, рыдая. 

Лицо молодой дБвушки вдругъ по- 
блЬдн®ло, и вместо радостнаго выра- 
женія на немъ появилось выраженіе 
страданія, но лицо это въ обоихъ 
случаяхъ было поразительно красиво, 
такъ что Бобъ, смотря на него, забылъ 
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о своемъ глупомъ положеніи. Накло- 
нившись къ мальчику, дБвушка ласко- 
во, но настойчиво сказала ему: «Выйди 
на минутку, дружокъ, пока я тебя не 
позову», и выпроводила его за дверь 
съ такимъ мягкимъ, чисто материн- 
скимъ видомъ, который плохо гармони- 
` ровалъ съ ея крайнею молодостью. Въ 
ея фигур и поведени вообще было 
что - то такое необычное, по неволЪ 
приковывавшее къ себ$ внимаше Фал- 
лонера. Самое платье ея, хотя сшитое 
изъ прекраснаго матеріала, казалось 
какимъ -то ветхозав$тнымъ и совер- 
шенно не соотв$Зтствовало ни климату, 
ни времени года. 

Подъ грубымъ непромокаемымъ пла- 
щемъ на ней надфта была зуавка и 
тончайшая лЪтняя блуза, а на голов 
шляпка, хотя и темная, но соломенная, 
съ очень простой отдБлкой. Несмотря 
на странный костюмъ, молодая дъвушка 
вела себя непринужденно, съ тБмъ 
оттБнкомъ вЪжливаго самообладанія, 
который служитъ признакомъ благо- 
воспитанности. Холодная сдержанность 
ея могла завис$ть также отъ инстинк- 
тивной непріязни, которую она чув- 
ствовала къ своему собесЪднику, такъ 
какъ, по выраженію ея широко откры- 
тыхъ глазъ, Бобъ тотчасъ же угадалъ, 
что онъ ей не нравится. Загадка эта 
подтвердилась и смысломъ слегка иро- 
ническаго, хотя вполнь вБжливаго 
монолога. которымъ молодая дБвушка 
и начала разговоръ. Акцентъ у нея 
былъ южный, да и выраженія по вре- 
менамъ проскальзывали тоже южныя. 

— Я выслала мальчикаизъ комнаты, 
сказала она,-—потому что его н5ёжно- 
сти, очевидно, были вамъ непріятны, а 
еще боле потому, что ваше отношеніе 
къ этимъ нБжностямъ не могло его 
не огорчить. Съвашей стороны, можетъ 
быть, вполнВ естественно питать къ 
нему такія чувства, какія вы выказали, 
но мнв кажется, что вы могли бы 
пощадить его немножко, зная съ ка- 
кимъ нетерпБніемъ онъ васъ ждалъ. 
Я должна вамъ сказать, что со дня 
полученія вашего послБдняго письма 
онъ и его сестра — до т5хъ`поръ, пока 
не заболБла, бБдняжка — ежедневно 
ходили на станцію встр$чать Тихооке- 
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анскій пофздъ и что они наизусть 
заучили каждое слово этого письма... 

— Моего письма? — прервал Фалло- 
неръ. 

— Виновата, я должна была сказать: 
«письма, вами продиктованнаго» — 
сказала молодая дфвушка, презритель- 
но скрививъ свои алыя губки, — оно, 
дЪЙствительно не вами было написано, 
такъ какъ вы тогда сломали себ 
руку, но, во всякомъ случаЪ, дБти 
ждали васъ ежедневно. Они жили 
этимъ ожидашемъ и брали съ собою 
на станцію вашу карточку для того, 
чтобы самимъ узнать васъ... 

— Мою карточку? — прервалъ опять 
Фаллонеръ. 

Глаза молодой дБвушки зловфще 
потемнфли; она вынула изъ кармана 
карточку, присланную Дэдди Фолсо- 
момъ, и, показывая ее Бобу, прибавила: 

— НадЪюсь, что эта карточка ваша. 
РВдко можно встрБтить такое сход- 
ство. 

Фаллонеръ въ одну минуту понялъ 
все! Забытыя подробности изъ письма 
Хустона тотчасъ же припомнились; 
ошибка мальчика и его прелестной 
покровительницы, при случайномъ 
появленіи Боба въ Шефердстоун%, 
оказалась совершенно естественной. 
Увидавъ, однако же, что онъ однимъ 
своимъ словомъ можеть оправдать 
себя въ глазахъ молодой дБвушки, 
Бобъ рБшился продлить недоразум$ ше 
для того, чтобы впослБдствіи тріумфъ 
его былъ полне. Она его не пощадила, 
такъ и ее щадить не за что. 

— А письмо тоже съ вами? —спро- 
силъ онъ совершенно покойно. 

Нетерп®ливымъ жестомъ выхватила 
она злосчастное письмо изъ кармана, 
подала его Бобу и слегка отвернулась. 

Читая характерныя для Дэдди пре- 
үвеличенія и вспоминая при этомъ 
фигуру своего стараго пріятеля, Бобъ 
не могъ удержаться отъ улыбки, а 
когда кончилъ и вгглявулъ на собе- 
сБдницу, то былъ пораженъ ея мрач- 
нымъ видомъ: красивыя брови нахму- 
рились, а большіе сБрые глаза, полные 
слезъ, метали въ то же время молнію. 

— ВЪроятно, это васъ забавляеть, 
какъ милая калифорнская шутка?— 
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сказала она едва, сдерживаясь. Я не 
‚знаю привычекъ сБверныхъ джентльме- 
новъ, а вы, должно быть, забыли наши 
обычаи, также какъ и своихъ род- 
ственниковъ. Все это можетъ быть и 
забавно для васъ и для людей, съ 
которыми вы такъ долго жили, но это 
совсфмъ не забавно для бЁЕднаго маль- 
чика, который теперь плачетъ тамъ 
за дверью, и для его больной сестры, 
дожидающейся васъ съ нетерпфніемъ. 
"Это настолько для нея не забавно, 
что я не рБшилась бы повести васъ 
къ ней и подвергнуть ее тфмъ же 
непріятнымъ ощущеніямъ, которыя вы- 
несъ мальчикъ. Но я ей это обБщала; 
она уже ждетъ насъ, и разочарованіе 
было бы для нея опаснымъ. Поэтому 
я прошу васъ— хоть на несколько 
минүтъ — выказать ей немножко боль- 
ше любви, чБмъ вы чувствуете. 

Бобъ невольно сдБлалъ въ это время 
отрицательное движене и, не м8няя 
лукаваго выраженія лица, хотБлъ было 
отвБчать; но молодая дфвушка его 
остановила, воскликнувъ: 

— Ну, конечно, конечно, я понимаю, 
Вы столько лБтъ ихъ не видали, они 
не имБютъ и права ждать отъ васъ 
любви. Только... только зачфмъ же 
вы пріВхали, коли вы ихъ не любите?! 

Наступила очередь Боба. Онъ вЪж- 
ливо повернулся къ своей собесБдницћ 
и началъ довольно важно: 

— Я пр халъ просто потому... 

Но туть его точно обухомъ по голов 
треснула мысль: «Господи Боже мой! 
Да зачфмъ же я, въ самомъ дЪлё, 
пріћЂхалъ? Неужели для того только, 
чтобы сообщить имъ, что тотъ братъ, 
котораго они ждутъ, для котораго они 
живүтъ, давно уже умеръ?» Въ сзоей 
самодовольной тупости, занятый под- 
готовленіевиъ тріумфа надъ молодой 
дфвушкой, оскорбившей его тщеславіе, 
онъ совсфмъ забылъ о томъ, чего этотъ 
тріумфъ будетт стоить. Можеть быть, 
если бы Бобъ болђе сочувственно от- 
несся къ смерти Лятама, то мысль о 
послБднемъ не выскочила бы изъ его 
головы. Но Лятамъ не былъ его парт- 
неромъ, не былъ даже близкимъ прія- 
телемъ, а единственный актъ друже- 
скаго къ нему отношенія — посылка 
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денегь дфтямъ—былъ дБломъ слиш- 
комъ обыкновеннымъ въ лагерВ, чтобы 
о немъ помнить. Ужъ если молодая 
дБвушка прежде считала Боба холод- 
нымъ и безсердечнымъ, то что же 
она теперь о немъ подумаетъ? За- 
бавное недоразум не грозило превра- 
титься въ серіозную драму. Это такъ 
подБйствовало на Боба, что онъ смВ- 
шался, сталъ заикаться и въ концБ 
концовъ безпомощно упалъ въ кресло. 

Отчаяніе Фаллонера было такъ оче- 
видно, что молодая дБвушка забыла 
про свое негодованіе и даже про холод- 
нүю сдержанность. Губы ея задрожали, 
манеры стали торопливве и жен- 
ственн%е, а рБчь откровенно сдБлалась 
южной. | 

— Полноте,—сказала она,—я не хо- 
тБла васъ обидЪть, но меня взб$сили 
ваши безчувственность и легкомысле, 
съ которыми вы отнеслись къ о$днымъ 
ребяткамъ. Я и позабыла, что не мое 
дБло читать вамъ наставленія. Не прн- 
нимайте меня, пожалуйста, за какую- 
то царицу Савскую,— продолжала она, 
все боле и боле торопясь, —я просто 
дочь полковника Баутеля изъ Байю- 
Сары, въ Луиз1ан$. Мой отецъ и отецъ 
моего отца и такъ далЗе вплоть до 
Адама владБли тамъ землею и шестью- 
стами` негровъ, но во время войны 
все потеряли. Папа, мама и мы— четыре 
дБвочки — остались безъ всякихъ 
средствъ къ жизни и не будучи подго- 
товлены ни къ какой работв. Ноя все- 
таки получила образованіе въ Нью- 
Орлеанскомъ монастыр, играю на 
роялтВ, говорю по-французски, а потому 
получила здБсь мБсто школьной учи- 
тельницы; вВроятно, я первая южанка, 
занимающая такое место на СЂвер%. 
Реккетсъ, который былъ у насъ үпра- 
вляющимъ въ Байю-СарЪ, разскавалъ 
мнф о сироткахъ и о томъ, какъ имъ 
помогаетъ братъ, живущій въ Кали- 
форніи. Я заинтересовалась б$дными 
малютками потому, должно быть, что 
сама выросла среди чужихъ людей. 
Въ свободное время я стала учить 
ихъ, ходить съ ними гулять и встр- 
чать васъ, мистер Лятамъ. Можетъ 
быть, Реккетсъ внушилъ мнЬ мысль, 
что вы слишкомъ мало о нихъ 
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заботитесь, а, можетъ быть, эта мысль 
впервые явилась у меня при видВ 
вашей встр$чи съ Джимми. Во всякомъ 
случа, я сказала то, что думала, и 
вы теперь знаете—почему. 

— Вы были совершенно правы, —ска- 
залъ Бобъ, отдохнувъ немного, —я васъ 
ни въ чемъ не виню, и позвольте 
надБяться, что со временемъ вы пере- 
мфните ваше мнВніе обо мн. Но что 
же теперь дБлать? Я, конечно, прежде 
всего долженъ помириться съ Томми, 
то-бишь, съ Джимми, а затђиъ пой- 
демте къ дђВвочк. 

Неусоћла миссъ Баутель сообразить, 
что онъ хочеть дБлать, какъ Бобъ 
былъ уже за дверью и черезъ минуту 
вернулся съ барахтавшимся мальчи- 
комъ на рукахъ. 

— Ишь разбойникъ!-—кричалъ онъ 
весело и, можеть быть, н8сколько пре- 
увеличепно страстно цфлуя Джима, — 
не признаеть родного брата! Онъ, 
видите ли, ожидалъ, что я брошусь 
обнимать перваго мальчишку, кото- 
рому вздумается повиснуть у меня на 
шев! Ужъ не знаю, отдавать ли ему 
теперь подарокъ, припасенный еще въ 
Калифорніи! Подожди-ка немножко! 

Съ әтими словами Бобъ бросился 
въ спальню и открылъ свой чемоданъ, 
гд, по свойственному рудокопамъ 
суевврію, хранился первый найден- 
ный имъ самородокъ. Вытащивъ ку- 
сокъ блестящаго кварца съ золотыми 
жилками, Бобъ вернулся съ нимъ въ 
гостиную и подалъ свой подарокъ 
горящему любопытствомъ Джиму. 

Если простота и сердечность моло- 
дого челов$ка уб$дили миссъ Баутель, 
то мальчикъ и подавно былъ обма- 
нутъ. ДЪти вообще очень быстро 
отличаютъ фальшивыя ноты поддБль- 
ныхъ эмоцій, но эмоція Боба была 
такъ искренна (отъ какой бы причины 
ни зависла), что даже и болБе тонкій 
критикъ принялъ бы ее за радость 
при свиданіи съ братомъ. Джимъ по- 
этому тотчасъ же примостился на 
кол5ни къ Бобу и хотБлъ было уже 
схватить самородокъ, но молодой чело- 
вБкъ, повертБвъ посл8днимъ передъ 
глазами мальчика, спряталъ его въ 
карманъ. 
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— Постой, братъ, погоди! Надо прежде 
сестрБ показать! Подождите-ка, я сей- 
часъ схожу за экипажемъ. 

Бобъ выскочилъ изъ комнаты, 
какъ бы избВгая дальнЪЙшихъ разго- 
воровъ. Черезъ минуту, однако же, онъ, 
опять явился, таща за собою большую 
шкуру чернаго медв$дя, взятую изъ 
своего дорожнаго багажа. Кинувъ кри- 
тическій взглядъ на одежду миссъ Бау-' 
тель, онъ сказалъ:—Я вотъ васъ, вмВ- 
стБ съ Джимми, закутаю въ эту штуку, 
а то на дворБ метель ужасная. 

Миссъ Баутель слегка покрасн%ла. 

—На ходу я всегда достаточно согрБ- 
ваюсь,—сказала она холоднымъ тономъ 

— Бобъ взглянулъ на ея тоненькіе, 
французскіе башмачки и сильно въ 
этомъ усомнился. Не говоря ни слова, 
всВ сошли внизъ и вышли на улицу. 
Метель и наступавшая ночь сдБлали 
экипажъ почти невидимымъ, и когда 
миссъ Баутель остановилась передъ 
нимъ въ нерБшимости, Бобъ, не долго 
думая, схватилъ ее въ охапку, сунулъ 
въ дверцы кареты, посадилъ ей на 
колБни Джима, закуталъ ихъ въ мед- 
вБжій мвхъ и затЬмъ самъ вскочилъ 
на облучекъ. Поднимая миссъ Баутель, 
онъ нашелъ, что вЗсъеянемногимъ пре- 
восходилъ вВсъ ребенка. Это совсмъ 
не согласовалось съ солидной строго- 
стью ея манеръ и впечатлВніемъ, про- 
изведеннымъ на Боба. 

Шумъ втра и ‘темнота не содБй- 
ствовали поддержанію разговора, и 
потому Фаллонеръ только одинъ разъ 
прервалъ молчаніе. 

— Есть ли здБсь еще кто-нибудь, 
кто бы помнилъ меня до отъБзда въ 
Калифорнію?г—спроилъ онъ подъ ревъ 
бури. | 

— Миссъ Баутель съ недоумВніемъ 
взглянула на него изъ-за медвЂдя. 

— Едва ли,--отвБчала она,—вы в®дь 
знаете, что дБти были привезены сю- 
да съ СЪвера послБ смерти вашей 
матушки, когда вы были уже въ Ка- 
хифорнін. 

— Да, конечно, — поспфшио зам%- 
тиль Бобъ—но я думалъ, что кто- 
нибудь изъ старыхъ друзей могъ по- 
селиться здБсь же. 

ЗатБиъ всЪ вновь погрузились въ 
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молчаніе; но посл краткой паузы изъ- 
подъ мБха послышался голосокъ, ска- 
завшій ледянымъ тономъ:—Можеть 
быть, вы желаете, чтобы ваше прибы- 
тіе было скрыто отъ публики? Толь- 
ко едва ли это возможно; по карточк%, 
которую Джимми всф$мъ показывалъ, и 
по вашимъ разспросамъ о РеккетсЗ, 
васъ уже узнали въ гостиниц. Но 
это можно не распространять, если 
желаете. 

— У меня н$тъ причинъ скрывать 
свое прибыте,—твердо отвБтилъ Бобъ. 

Ве$ опять замолчали, и тишина про- 
должалась до прибытя къ маленькому 
деревянному домику въ предмфетьВ 
города. Бобъ съ перваго взгляда за- 
мЪтилъ, что домъ этотъ долженъ при- 
надлежать какому-нибудь ремеслен- 
нику или лавочнику и что особыхъ 
удобствъ для жизни онъ не предста- 
вляетъ. ВсБ вошли въ бБдную и скуч- 
ную гостиную, а миссъ Баутель съ 
Джимми побБжала на верхъ преду- 
предить больную о прибыти брата. 
Бобъ замфтилъ, что нВсколько словъ, 
сказанныхъ женщиной, отворившей 
имъ дверь, заставили поблЪднЪть ли- 
чико миссъ Баутель. которое разгорЂ- 
лось отъ мороза. Онъ замћтилъ также, 
что бБдная обстановка только выдви- 
гаетъ впередъ ея преимущества и что 
женщина, отворившая дверь, относит- 
ся къ миссъ Баутель съ уважешемъ, 
а кь нему, напротивъ того, съ плохо 
скрываемой враждебностью. Это по- 
слЗднее обстоятельство даже облегча- 
ло его совесть. Ему тяжело было бы 
пользоваться чьей-либо любезностью 
незаслуженно; враждебное отношене 
какъ бы уравновБшивало его обманъ. 

Молодая дБвушка скоро опять по- 
явилась, но очень огорченная: Цисси 
стало хуже, она лежитъ почти безъ 
памяти, но все-таки справляется о 
«большомъ брат». Лестница на верхъ 
была не высока, но, взбБгая по ней, 
Бобъ чувствовалъ такое сердцебіеніе, 
какого у него не бывало и при вос- 
хожденіи на высокія горы. Въ уголкБ 
просто убранной, маленькой комнаты 
стояла маленькая покривившаяся кро- 
ватка, а въ ней лежала больная. Доста- 
точно было одного взгляда, чтобы въ 
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разгоръвшемся ея личик$, обрамлен- 
номъ КОПНОЮ золотистыхъ волосъ, уви- 
дЪть большое сходство съ Джимомъ но, 
вмвств съ выражешемъ страданія; на 
этомъ личикћ отпечатлфлась такая ду- 
ховная экзальтащя, обусловленная, вф- 
роятно, бредомъ, что Бобъ дажеиспугал- 
ся. Имъ овладфБло инстинктивное, но яс- 
ное сознаніе, что передъ такимъ высоко 
настроеннымъ и, можеть быть, умираю- 
щимъ созданіемъ лгать нельзя, и онъ 
остановился въ нервшимости. Больная, 
однако же, такъ патетически протянула 
къ нему свои рученки, что Бобъ без- 
сознательно опустился передъ нею 
на колБни. Вцфпившись въ его усы, 
дБвочка лежала молча. Выраженіе ея 
лица стало теперь покойнымъ, довфрчи- 
вымъ, почти счастливымъ, но она не 
сказала ни слова. 

Пользуясь паузой, Бобъ слегка по- 
вернулъ свою голову, такъ чтобы не 
обезпокоить ребенка, и сказалъ миссъ 
Баутель: 

— Можете вы править? 

— Могу. 

— Возьмите же шарабанъ и привези- 
те сюда лучшаго доктора въ город. 
Пусть онъ пріЪдетъ вмЪстБ съ вами, 
а если ему теперь нБтъ времени, то 
возвращайтесь сами, а я тутъ побуду. 

-_Но...— попробовала было возра- 
зить миссъ Баутель. 

— Я туть побуду,—повторилъ онъ. 

Дверь затворилась за молодой дЪву- 
шкой, и скоро сквозь шумъ вфтра 
послышался звонъ бубенчиковъ отъ- 
Бзжавшаго шарабана. Бобъ попрежне- 
му стоялъ на кол®няхъ, наклонившись 
къ дБвочк, которая, не отпуская, дер- 
жала его за усы и пристально смот- 
рВла въ его глаза. Эта сцена тянулась 
такъ долго, что мистресоъ Реккетсъ 
— женщина, отворившая дверь и на- 
ходившаяся тутъ же, подл$ кроватки, 
сказала, наконецъ: 

— ВБдь это твой братъ Дикъ, душе- 
чка. РазвЪ ты его не узнала? 

— Дикъ умеръ,—едва слышно про- 
шептала дфвочка. 

— Это она бредитъ, —замћтила мис- 
трессъ Реккетстъ,—поговорите съ ней. 

Но Бобъ только махнулъ рукою. 
ДЪвочка опять зашептала: 
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— Это не Дикъ. Это ангелъ, котораго 
Богъ мнв послалъ. 

Больше она ничего не говорила. И 
когда докторъ пріБхалъ вићстъ съ 
миссъ Баутель, то Цисеи оказалась 
уже недоступной для земныхъ звуковъ.. 

Фаллонеръ собирался остаться до ут- 
ра у тзла усопшей, но, замътивъ, что 
присутствіе его стБсняетъ хозяевъ, къ 
полночи перезхалъь въ гостиницу, 
причемъ съ нимъ даже Джима не от- 
пустили. 

Легко можно представить себЪ, ка- 
кія тяжелыя думы угнетали его ночью. 
Смерть Цисси устранила главную при- 
чину необходимости скрывать свое 
имя. Теперь онъ можетъ открыться 
передъ миссъ Баутель и предло- 
жить усыновить Джима. Только все 
это должно быть сдБлано уже по- 
слБ похоронъ, а до тБхъ поръ, изъ 
уваженія къ памяти Цисси, слЗдуетъ 
оставаться ея братомъ. Если Бобъ до 
сихъ поръ не объяснился съ миссъ 
Баутель, такъ это, надо полагать, изъ 
страха произвести на нее дурное 
впечатлфніе. Сознавая, что въ его по- 
веденіи не было, въ сущности, ничего 
дурного, онъ все-таки не зналъ, какъ 
она приметъ его обманъ, а между тБмъ, 
въ качествЪ Дика Лятама, онъ успЪлъ 
уже несколько примирить ее съ собою, 
что для него казалось почему-то 
очень важнымъ. По долгомъ размышле- 
ни, онъ порБшилт, что посл похо- 
ронъ будеть продолжать свое путеше- 
ствіе и, съ дороги напишетъ миссъ 
Баутель, изложивъ ей всю исторію и 
приложивъ, въ качеств доказатель- 
ства, письмо Хустона. Этого послфд- 
няго, однако же, онъ, не смотря, на већ 
свои старанія, найдти не могъ, такъ 
что приходилось разсчитывать только 
на довБріе молодой дъвушки кт нему 
ЛИЧНО. 

Величайшее самопожертвованіе потре- 
бовалось отъ Боба во время похоронъ! 
Ве сосЂди и знакомые, видимо, были 
предубБжедены противъ него. Даже 
проповВвдникъ воспользовался случа- 
емъ предостеречь своихъ слушателей 
насчетъ слишкомъ поздняго выполне- 
нія долга. И когда Робертъ Фаллонеръ, 
ЮлЪдный, но сдержанный, лодъ руку 


съ мисеъ Баутель, тоже блБдной, но 
сдержанной, выходилъ изъ церкви, 
то едва могъ сохранить свою сдержан- 
ность при видћ двусмысленныхъ улы- 
бокь на лицахъ присутствующихъ. 
До него даже долетали фразы въ род 
сл5дующихъ: 

— А воть увидите, если Эми Баутель 
не послужить для него эпитиміей! 

— Прехорошенькая эпитимя, надо 
признаться, да и она будеть не въ 
убыткВ: онъ вЪдь страшно богатъ. 

У дверей церкви онъ взялъ ее за 
руку и сказалъ: 

— Я завтра Бду вм®стБ съ Джимми. 
Поэтому прощайте. 

— Вы вполнф правы. Прощайте, — 
отвБчала она отрывисто и слегка по- 
краснБвъ. 

Изъ этого можно было заключить, 
что она тоже слышала вышеприве- 
денныя фразы. 

Но слышала она или н%тъ, а все- 
таки, вернувшись домой, не могла не 
высказать мистрессъ Реккетсъ своего 
негодованія. Каковы бы ни были ошиб- 
ки мистера Лятама, но упоминать о 
нихъ въ церкви и въ такую минуту 
значило оскорблять память покойницы, 
которая его вполнф простила. Будь 
она, миссъ Баутель, независима, такъ 
она бы отрясла прахъ этого города со 
своихъ ногъ. Да она это и сдБлаетъ 
въ концв концовъ! 

Найдя Джимми въ слезахъ, моло- 
дая дћвушка смилостивилась н®сКколь- 
ко. Оказалось, что онъ потерялъ фото- 
графію брата Дика или, можетъ быть, 
самъ Дикъ забылъ отдать ее ему въ 
гостиниц. По крайней мърЊ, въ карма- 
нЪ мальчика оказалось только вотъ это 
— и онъ подалъ ей письмо Хустона, 
которое .Фаллонеръ отдалъ ему вмБсто 
фотографія. Миссъ Баутель взглянула 
съ любопытствомъ на конвертт, и 
калифорнскую марку. 

— А ты, дружокъ, не посмотрБлъ 
внутри? Можетъ быть, карточка тамъ и 
лежитъ. 

Джимми не посмотр®лъ. Миссъ Бау- 
тель сдВлала это за него, причемъ, я 
долженъ признаться, прочла все письмо 

На другое утро, окончивъ пригото- 
вленія кт отъБзду, Бобъ Фаллонеръ 
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ждалъ только мистера Реккетса съ 
Джимомъ. Но когда послышался стукъ 
въ дверь, то онъ нашелъ за нею одну 
только миссъ Баутель. 

— Я послала Джима въ вашу спаль- 
ню,—сказала она, слабо улыбаясь, — 
поискать карточку, вмБсто которой вы 
отдали ему, по ошибкБ, вотъ это. Я 
думаю, что ему пріятнфе будетъ имЪть 
портретъ своего брата, чъмъ письмо, 
содержаніе котораго я не сообщала 
ни ему и никому другому. Но я ду- 
маю, что съ вашей стороны было бы 
великодушнве довфриться мнЪ, мис- 
теръ Фаллонеръ. 

— Такъ, значить вы, меня проща- 
ете?—живо воскликнулъ Бобъ. 

Она взглянула на него съ легкимъ 
оттБнкомъкокетства которое сами ан- 
гелы ей бы простили, и отвфтила: 

— Неужели вы хотите, чтобы я по- 
вторила вамъ посл$дшя слова Цисси, 
какъ ихъ передала мнф мистрессъ 
Реккетсъ? 
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Спустя годъ, когда дождь и тьма 
снова заволокли Сойерсъ-Леджъ, а 
Хустонъ и Дэдди Фолсомъ попрежне- 
му усБлись передъ огнемъ въ хижи- 
нБ покойнаго Лятама, то Дэдди раз- 
разился слВдующимъ многозначитель- 
НЫМЪ монологомъ: 

—Интересныя новости о БобЪ! Не 
въ томъ дБло, что онъ женился — 
это со всякимъ можеть случиться, 
а дБло въ томъ, что, судя по газетамъ, 
на свадьбБ присутствовалъ его «ма- 
ленькій братъ>. Вотъ это удивитель- 
но! Какъ подумаешь, какъ долго онъ 
насъ надувалъ, говоря, что не имЂетъ 
родственниковъ! А вВдь это все я! 
Помните, какъ онъ былъ тронутъ пись- 
момъ маленькаго Лятама? Это, должно 
быть, напомнило ему о его собствен- 
номъ братБ. А вы ве еще см$ялись 
тогда надо мною, что я такъ вы-` 
разительно прочелъ это письмо. Вн- 
дите, къ чему привела выразитель- 
ность. 
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СОКРОВИЩЕ ХВОЙНЫХЪ ЛЬСОВЪ. 
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Мистеръ Джакъ Флемингь вдругъ 
пріостановился съ выражешемъ край- 
няго презрВнія передъ безжизненной 
и обветшалой сосной. Ну, да, разу- 
мЂется, это было то самое дерево, 
мимо котораго онъ проходилъ часъ 
тому назадъ, и онъ только-что уб- 
дился въ томъ, что онъ все это вре- 
мя потерялъ даромъ, совершая одинъ 
изъ тБхъ загадочныхъ и безплодныхъ 
круговъ, которые столь извВстны пут- 
никамъ, заблудившимся въ л8сахъ. 

Трудно было не признать это де- 
рево съ его сломанною подъ прямымъ 
угломъ вБтвью, торчавшею впередъ 
на подобіе рукоятки у семафора. Мало 
было для него утБшенія и въ созна- 
ній, что причина злосчастія —его же 
непростительная разсБянность. Онъ 
возвращался къ своему стану изъ со- 
сБдняго города и, предаваясь обыч- 
нымъ мечтаніямъ молодого авантю- 
риста-рудокопа, сбился съ дороги, пы- 
таясь сократить свой путь черезъ 
лВсъ. Онъ не могь въ точности опре- 
дБлить, гдБ находилось солнце — его 
единственный руководитель, подъ гу- 
сто сплетавшимися вЪтвями деревьевъ, 
сквозь которыя, въ образовавшемся 
сводБ съ колоннадой сосновыхъ ство- 
ловъ проникало лишь сумрачное освћ- 
щене. Джакъ Флемингъ, очевидно, 
набрелъ на какой-то мало известный, 
уединенный уголокъ. Вся окружность 

БРЕТЪ-ГАРТЪ. 


носила на себБ отпечатокъ первобыт- 
ной природы, еще не протоптанной 
человъческой ногой. Густые слои за- 
вядшей листвы и древесной коры и 
омертвћлая вВковая пыль заглушали 
его шаги и какъ бы наполняли ца- 
рившія кругомъ сумерки глубочай- 
шимъ безмолнемъ. 

Пока Джакъ стоялъ въ нерБши- 
тельности, его слуха коснулся слабый, 
какъ бы въ тонь окружающей его 
тишин%, плескъ струившейся воды. То- 
мившая его жажда заставила его ин- 
стинктивно идти на этотъ звукъ капав- 
шей воды. Черевъ нВсколько шаговъ 
онъ очутился у упавшаго дерева, 
изъ-подъ торчащихъ корней котораго 
журчала струя горнаго источинка, ко- 
торая, медленно, но упорно пробиваясь 
сквозь почву, обнажила эти корни и 
окончательно погубила дерево. Не- 
большой прудикъ прохладной и чи- 
стой, какъ кристаллъ, воды, образо- 
вавшійся въ изрытой почв, посто- 
янно наполнялся свБжей струей воды, 
черезъ н$еколько шаговъ снова скры- 
вавшейся въ почв%. 

Пока Джакъ пилъ эту лБеную сту- 
деную воду и освБжалъ ею свою го- 
лову и руки, онъ замЪтилъ блескъ 
куска подводнаго кварца на днъ 
прудка. Всмотрввшись внимательно, 
онъ быль обрадовань и удивленъ, 
когда замЪтилъ близъ прудка цфлую 
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глыбу этого кварца, выступившую 
наружу сквозь густой коверъ дре- 
весной коры и пыли. Это указывало 
на то, что онъ находился близъ 
края лђБса или у какого-либо горнаго 
ущелья. Ему показалось, что и свЪтъ 
ярче проникалъ сквозь листву, между 
тБмъ какъ присутствіе нБсколькихъ 
кустовъ папоротниковыхъ растеній 
подтвердило его предположеніе, что 
онъ подвигается къ новому слою ра- 
стительности. Скоро онъ могъ уже 
опредБлить, что лучи солнца прони- 
кали вертикально сквозь листву въ 
нБкоторомъ отъ него разстояніи. ИмЗя 
уже передъ собой надежду на скорый 
выходъ изъ лБса, Джакъ, однако, не 
торопился; напротивъ, онъ повернулъ 
назадъ къ источнику. ДЂло было въ 
томъ, что въ немъ заговорили ин- 
стинктъ и надежды золотоискателя, и, 
замтивъ подводный слой кварца и 
находящійся вблизи прудка выступъ 
этой гранитной глыбы, онъ рБшился 
подвергнуть почву тщательному изслЪ- 
дованію. Передъ нимъ было еще до- 
статочно времени, чтобы до ночи до- 
браться домой, тогда какъ ему было 
бы не такъ легко во второй разъ про- 
никнуть въ эту л5сную чащу. Къ не- 
счастію, у него не было съ собой ни 
заступа, ни таза для промывки квар- 
ца, ни лопаты; но даже самое поверх- 
ностное изслБдованіе голыми руками 
почвы близъ источника и у наруж- 
наго конца рудной жилы обнаружило 
тоть обычный красноватый оттБнокъ 
почвы, ем5шанной съ осколками квар- 
ца, который служилъ яснымъ ‹ука- 
зателемъ», на которомъ можно было 
основываться для дальн5йшаго изелћ- 
дованія. Правда, ему, можетъ быть, 
болБе, чБиъ многимъ другимъ, было 
хорошо извћъстно, какъ часто резуль- 
таты подобныхъ изслБдованій оказы- 
вались тщетными и призрачными; но 
ему было все-таки въ высшей степени 
досадно, что онъ не имлъ подъ ру- 
кой таза, чтобы подвергнуть почву 
изелБдованію, промывъ ее у горнаго 
ключа. Если бы только ему попалась 
хижинка рудокопа, гдВ бы онъ могъ 
занять то, что ему было нужно! И 
всегда это бываеть такъ: насм$шка 





судьбы надъ охотникомъ, которому 
какъ бы прямо въ руки дается до- 
быча именно тогда, когда онъ выхо- 
дитъ безъ ружья! 

Джакъ Флемингь въ досадливомъ 
настроеніи духа направился снова къ 
выходу изъ лБса. Достигнувъ опушки 
лБса, онъ увидалъ передъ собой отло- 
гій скатъ горнаго хребта, спускавша- 
гося къ небольшой зеленой долин%. 
Легкая струя дыма поднималась надъ 
группою ивъ; она выходила изъ тру- 
бы низенькаго жилища, которое, одна- 
ко, очевидно, не было хижиной рудо- 
копа. Передъ домикомъ былъ простор- 
ный прочищенный лугь, и были за- 
мБтны слфды незатЪйливыхь попы- 
токъ обработки м$стности, обведенной 
досчатымъ заборомъ. Джакъ рБшился 
направиться туда и попытаться до- 
быть отъ обитателя хижины заступъ 
и тазъ. Во всякомъ же случа онъ 
могъ тамъ узнать, какъ ему добрать- 
ся до большой дороги. 

Спустившись съ горы, Джакъ ско- 
ро добрался до жилища, которое, какъ 
оказалось, состояло изъ нЪсколькихъ 
наскоро сколоченныхъ навфсовъ, въ 
видВ добавления къ бревенчатой, обще- 
принятаго образца, хижинЪ. Его уди- 
вило, однако, что наружныя стБны 
хижины, какъ и заборъ, были увБ- 
шаны шкурами различной породы зв%- 
рей. Эти шкуры были растянуты для 
просушки на солнц. Тутъ были шку- 
ры медв$дей, пантеръ, волковъ и ли- 
сицъ вперемежку со шкурами 6Ъ- 
локъ, дикихъ кошекъ и распростер- 
тыхъ крыльевъ орловъ, ястребовъ и 
зимородковъ. Къ хижин$ не было про- 
ложено тропинки; она казалась зате- 
рявшейся въ этой прогалинВв окру- 
жавшихъ ее лБсовъ и стояла совер- 
шенно одиноко. 

Лай пары привязанныхъ собакъ 
привлекъ, наконецъ, обитателя хижи- 
ны къ дверямъ одной изъ пристроекъ 
хижины. Повидимому, это была моло- 
дая дфвушка, хотя трудно было сразу 
отгадать ея возрастъ, такъ какъ ея 
одфяне до см шного было ей не по 
росту и не по фигурБ. Ситцевое ея 
платье было у подола заколото булав- 
ками и поддерживалось у таліин та- 
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кимъ длиннымъ передникомъ, что 
одинъ его край былъ заткнуть за 
поясъ, чтобы на него не наступать. 
Голова двушки скрывалась подъ по- 
лями громадной шляпы изъ желтой 
матери, изъ-подъ которыхъ высвобо- 
_ дились `двв каштановаго цвЪта косы. 
Ее потревожили среди какихъ-либо 
хозяйственныхъ занят, такъ какъ 
въ рукахъ у нея быль большой, оче- 
видно, только-что вычищенный тазъ, 
который она держала, кр$пко при- 
жавъ его къ своей груди. 

Флемингь съ завистью окинулъ 
взоромъ этотъ тазъ, совершенно упу- 
стивъ изъ поля зрБнія обладательни- 
цу его. Однако, онъ поступилъ дипло- 
матически. 

— Я заблудился въ вашемъ лВсу,— 
началъ онъ. Не можете ли мнв ука- 
вать, въ какомъ направленіи отсюда 
находится большая дорога? 

_Маленькою, красноватаго оттБнка 
рукой она указала ему въ ту сторо- 
ну, откуда онъ только-что пришелъ. 

— Вонъ тамъ,—сказала она, —че- 
резъ эту гору. 

Флемингъ вздохнулъ. Онъ, сл8до- 
вательно, прошелъ кругомъ лБса вмћъ- 
сто того, чтобы пересЗчь его, и эта 
прогалина, на которой стояла хижина, 
находилась на отдаленной отъ дороги 
окраин$. 

— Какъ далеко отсюда до дороги? 

— Послв подъема на гору чуточку 
впередъ, если вы будете держаться 
лЬсной опушки. Но если съ горы прой- 
дете черезъ л$съ, то до дороги поря- 
дочный конецъ. | 

Это указаніе было достаточно ясное 
для Флеминга: по мВстному выраженію, 
«чуточку впередъ» означало разстояніе 
меньше мили; «порядочный же конецъ» 
могъ означать разстояніе мили въ три- 
четыре. Къ счастію, горный ключъ 
съ кварцевой глыбой находился на 
окраинв лБса, и ему не миновать его 
по пути. Онъ снова завистливо взгля- 
нулъ на тазъ, который дБвушка все 
еще держала въ рукахъ. 

— Не будете ли вы такъ добры 
одолжить мнв этотъ тазъ на короткое 
время? —полушутя спросилъ онъ. 

— Воть еще новости! На что это 


онъ вамъ нуженъ?-—живо возразила 
дБвушка. 

Тонъ ея, однако, скорБе указывалъ 
на ребяческое любопытство, нежели на 
какое-либо подозрБніе. Флемингу было 
очень желательно избфжать прямого 
отвћта на вопросъ, такъ какъ его от- 
вБтъ могь повлечь за собой разобла- 
ченіе его открытія. Онъ понядъ, од- 
нако ‚что путь къотступлен1ю закрыть. 

— Мн$ нужно промыть горсточку 
земли, — съ рБзкою нетерпћливостью 
оТВЗТИЛЪ ОНЪ. 

ДБвушка повернула въ его сторону 
свою огромную шляпу, и въ глубинЪ 
ея полей онъ замЪтилъ блескъ бБлыхъ 
зубовъ. 

— Убирайтесь съ вашими глупостя- 
ми! —отвБчала она. 

— Да слушайте же: я хочу промыть 
песокъ въ этомъ тазу; я искатель зо- 
лота. Неужеля вы этого не можете по- 
нять? 

— Ахъ, такъ вы рудокопъ? 

— Ну да, въ род этого,—возра- 
зилъ онъ см$ясь. 

— Коли такъ, такъ убирайтесь-ка 
скорће по-добру-по-здорову, пока еще 
не вернулся отецъ. Онъ терпЪть не 
можетъ рудокоповъ и ни за что не 
позволить имъ шататься тутъ. около 
его хижины. Онъ и живетъ здБсь на- 
рочно, чтобы быть подальше отъ ста- 
на рудокоповъ. 

—- Но я вБдь живу здБсь, вблизи 
васъ, — отвфтилъ молодой человћкъ. 
Меня и не было бы здБесь, если бы я 
не заблудился въ лћсу, а черезъ полъ- 
часа меня не будетъ здБсь. Вашему 
отцу не будетъ никакого безпокойства 
оть меня. Если хотите, —прибавилъ 
онъ, видя, что дБвушка все еще ко- 
леблется,—я оставлю залогъ за вашъ 
тазъ. 

— Оставите что? 

— Залогъ. Оставлю вамъ денегъ. 
Понимаете? Стоимость тава, —-отвћчалт 
онъ съ возрастающимъ нетерпВніемъ. 

Громадная шляпа сдБлала быстрый 
оборотъ на подобіе паруса судна и 
стала по направленію къ горизонту. 

— Не нужно мнв вашихъ денегъ; мо- 
жете убираться, —отвћчалъ голосъ изъ 
глубины шляпы. 

1* 
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— Ахъ, да слушайте же!—вскри- 
чалъ Джакъ, доведенный до крайняго 
отчаянія. Я предложилъ вамъ день- 
ги только какъ доказательство того, 
что я верну вамъ въ цфлости вашъ 
тазъ. Ну, такъ воть что: если вы брез- 
гаете моими деньгами, то я вамъ остав- 
лю это кольцо до моего возвращенія. 
Вотъ, смотрите. 

Онъ снялъ съ маленькаго пальца 
гладкое кольцо, сдБланное изъ его пер- 
вой находки золота. 

Шляпа сдВлала медленный поворотъ 
въ его сторону и уставилась на коль- 
цо. Потомъ маленькая красноватая 
рука протянулась впередъ; дБвушка 
взяла кольцо правой рукой и надфла 
его на указательный палецъ лБвой 
руки, растопыривъ всЪ остальные паль- 
цы и любуясь кольцомъ. Все это вре- 
мя, однако, тазъ не выпускался изъ 
рукъ и былъ попрежнему крБпко при- 
жать къ груди дБвушки. Флемингъ 
замтилъ, что хотя руки были заго- 
рвлыя и не особенно чистыя, но по 
величин своей были почти дБтскія, 
причемъ указательный палецъ былъ 
слишкомъ тонокъ для кольца. Онъ по- 
старался заглянуть въ глубь широкихъ 
полей шляпы, но могъ различить толь- 
ко уголокъ голубого глаза и тонкую 
дугообразную темную бровь. 

— Ну, такъ какъ же,—спросилъ 
онъ,—идеть или н$ть? 

— Конечно, вы вернетесь за своимъ 
кольцомъ,—медленно произнесла дЪ- 
вушка. | 

Ея голосъ выражалъ при этомъ 
столько безнадежнаго сожал%нія, что 
Флемингъ не могъ удержаться отъ 
смВха. 

— Къ великому моему прискорбію, 
да, внепремћВнно за нимъ вернусь, такъ 
какъ я очень дорожу этимъ кольцомъ,— 
сказалъ онъ. 

ДЪвушка подала ему тазъ. 

— Мы въ немъ печемъ свои бул- 
ки, пояснила она. 

Тазъ оказался далеко не новымъ; 
одинъ бокъ его былъ сдавленъ и дно 
расшаталось, но онъ былъ какъ нель- 
зя болБе пригоденъ для Флеминга, ко- 
торый гор$лъ нетерпЪніемъ прим%нить 
его къ дБлу. 


— Благодарствуйте, — сказалъ онъ 
торопливо и повернулся, чтобы идти. 
Собаки опять залаяли, когда онъ про- 
ходилъ мимо. Онъ слышалъ, какъ на 
нихъ прикрикнула дВвушка, и видБлъ, 
какъ она вернулась въ хижину, вертя 
передъ собой руку, на которой бле- 
стЬло кольцо. 

Когда онъ дошелъ до лБса, онъ 
сразу принялся за глыбу съ кварцемъ; 
съ помощью рукъ и остраго куска 
гранита онъ набралъ достаточное ко- 
личество каменистаго щебня, чтобы 
наполнить тазъ. Зат8мъ онъ подошелъ 
къ ключу и, опустивъ тазъ въ воду, 
принялся промывать содержимое, при- 
б$гая при этомъ къ извЪстному вра- 
щательному движенію, къ которому 
обыкновенно прибфгаютъ опытные ру- 
докопы. Пропитанный водой краснова- 
тый кремнеземъ переполнилъ тазъ и 
полился черезъ край, окрашивая кри- 
стальную воду прудка въ алый цвфтъ. 
На дн таза остались мелкіе камешки, 
которые были тщательно отдБлены 
отъ грязи и подвергнуты изслћБдова- 
нію; затБмъ содержимое уже почти 
пустого таза было снова промыто, и 
мелкій темный песокъ на его дн былъ 
подвергнутъ новому изслБдованію. По- 
томъ, въ свою очередь, и этотъ песокъ 
былъ осторожно смытъ изъ тава. 

Увы! На дн теперь уже очищенна- 
го отъ песку таза показались только 
дв или три блестящія желтыя кру- 
пинки въ видБ булавочныхъ головокъ, 
приставшія вслфдствіе своей тяжести 
ко дну таза. Эти крупинки ДЪйстви- 
тельно оказались золотомъ, но такой 
незначительной величины и въ та- 
комъ скудномъ количеств, что не 
представляли иного интереса, какъ 
только «указаше» на существованіе 
гдБ-либо по близости рудной жилы, а 
подобныя указанія весьма часто по- 
падались и въ той м%стности, гдБ 
находился рудокопный станъ куда на- 
правлялся Флемингъ. 

Онъ принялся, однако, за вторич- 
ное промываніе съ такимъ же резуль- 
татомъ, какъ и первое, причемъ онъ 
убБдился въ томъ, что въ тазћ были 
скважины, черезъ которыя протекала 
вода, и что приходилось пускать въ 
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ходъ всевозможныя ухищренія, чтобы 
помБшать выпадевію всего дна таза 
во время промывки. ТЁмъ не мен%е, 
однако, ему удалось произвести свое 
изслВдованіе, окончившееся полною 
неудачей. 

Флемингъ былъ настолько опытный 
искатель золота, что отнесся весьма 
хладнокровно къ своей неудачћ. Во- 
обще замЗчательною чертой всей дБя- 
тельности рудокоповъ того времени 
служилъ фактъ, что неудачи предпрія- 
тій не лишали людей энергіи или на- 
дежды. Искатели золота просто объяс- 
няли свою неудачу тБмъ, что ошиб- 
лись въ опредфвленіи мБстности, и сно- 
ва принимались за поиски счастія. 
Флемингъ, однако, вспомнилъ, что ему 
давно пора вернуться къ своимъ за- 
нятіямъ въ стан, и тотчасъ же со- 
брался вернуть тазъ влад$лиц его и 
получить обратно свое кольцо. 

Подходя къ хижинЂ, онъ услыхалъ 
звуки пЕнія. Очевидно, это былъ го- 
лосъ молодой двушки. Она пфла от- 
рывокъ негритянскаго гимна на свое- 
образномъ искаженномъ англійскомъ 
язык: 


Жилъ нћкій человЪкъ; его звали Лазаремъ. 
Господь его помилуй! 


Флемингъ остановился у дверей хи- 
жины, но прежде, нежели онъ усплъ 
постучать въ дверь, голосъ опять за- 
ПЪлЪ: 


Когда вы встр тите 6®Вдняка, то дайтеему хлћба. 
Господь его помилуй! 


Въ концБ этого безконечно повто- 
ряющагося припЗ ва, выводимаго юнымъ 
контральтовымъ голосомъ, Флемингь 
постучалъ. Молодая дввушка тотчасъ 
же появилась, держа въ рукахъ кольцо. 

— Ну, такъ я и знала, что это вы, — 
сказала она съ притворною живостью, 
подъ которой, очевидно, скрывалось ея 
нежеланіе разстаться съ кольцомъ. 
Вотъ вамъ— получайте. 

Но Флемингъ оставался нБмъ отъ 
удивленія. При открываніи двери шля- 
па съ ея громадными полями откину- 
лась назадъ на подобіе быстро спу- 
щеннаго верха коляски, обнаруживъ 
голову и плечи молодой дђвушки. Она 


была уже не ребенокъ; передъ нимъ 
стояла красавица лћтъ семнадцати- 
восемнадцати, и Джакъ былъ отчасти 
озадаченъ и тёмъ, что онъ раньше не 
догадался объ этомъ. 

— НадБюсь, что я не помЪшалъ 
вашему пБнію, —сказалъ онъ довольно 
конфузливо. 

— НВтъ; это просто одинъ изъ 
гимновъ мамаши, которые поются на 
митингахъ, —сказала дБвушка. 

— Вашей матери? Она дома?—спро- 
силъ Джакъ, бросая взглядъ кругомъ 
Кухни. 

— НЪтъ, моя мать давно умерла: 
я зову свою старую няню мамашей. 
Она ушла въ Джемстоунъ и взяла 
съ собой кое-какія платья, чтобы пе- 
редћлать ихъ для меня. На мнв надВто 
теперь то, что мн$ досталось отъ моей 
матери. 

Этимъ объяснялся странный нарядъ 
дВвушки; но Флемингъ замЪтилъ, что 
молодую двушку нисколько не сму- 
щало то, что ея странное одБяніе 
безобразило ея прелестную фигуру 
и скрывало красоту ея лица. 

Она оглядБла его своими синими 
глазами съ замБтнымъ любопытетвомъ 
и спросила: 

— Что вы, религіозный человъкъ 
или нтъ? 

— Долженъ покаяться передъ вами, 
что ить, — смВясь отввчалъ Фле- 
МИНГЪ. 

— Мой отецъ ужасно религіозный 
человъкъ. 

— Воть какъ! Можетъ быть, онъ 
поэтому такъ не долюбливаетъ рудоко- 
повъ?— спросилъ Джакъ. 

— «Не суди, да не судимъ будешь 
судомъ нечестивымъ»,—сказала дЂ- 
вушка авторитетнымъ тономъ, хотя и 
безсознательно, искажая зазубренный 
урокъ. Это сказано въ |Евангеліи. 

— Но и я тоже читаю Евангеліе, — 
отвБчалъ молодой человъкъ. 

— Отецъ говоритъ: «Буква убива- 
етъ», — продолжала нравоучительно 
дву шка. 

Флемингъ многозначительно посмо- 
трБлъ на пригвожденные къ стБнамъ 
трофеи, подумывая о томъ, насколько 
это евангельское изречене можетъ 
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быть примнимо къохотничьему искус- 
ству ея отца. ДЪвушка прослЪдила за 
его взглядомъ. 

— Отецъ могучій охотникъ передъ 
Господомъ,— сказала она. 

— Дар Ну, а что же онъ д$лаеть 
съ этими шкурами? 

— Продаеть ихъ на съБстные при- 
пасы и на лругія потребности. Но 
онъ не сочувствуетъ тБмъ, которые 
рыскаютъ по грязи въ поискахъ за 
зЗолотомъ. 

— А какъ вы полагаете, не пред- 
почли ли бы воть эти несчастные 
звври, чтобы онъ думалъ иначе? Иска- 
тели золота никого не убиваютъ. 

ДВвушка вытаращила на него глаза 
и вдругъ, къ немалому его удивленю, 
звонко разсмЪялась вмЪ$сто того, чтобы 
обид®ться. Этоть см5хъ былъ необы- 
чайно привлекателенъ, одушевляя ея 
бл$дное личико и обнаруживая ея 
молочно - бвлые зубы, похоже на 
зернышки молодой кукурузы. 

— Что вы на меня такъ устави- 
лись глазами’?—наивно спросила она. 

— Такъ. Смотрю на васъ, да и 
только,—-отвЗчалъ онъ ей въ тонъ. 

— Вы, вфроятно, разсматриваете эти 
тряпки—замЪтила молодая дфвушка, 
оглядывая свое платье. Я никакъ не 
могу ихъ приладить. 

Въ ней, однако, не было замЪтно 
ни малёйшаго смущенія или признака 
кокетства, пока она принялась рас- 
правлять широкія складки вокругъ 
своей таліи. 

— Давайте-ка я вамъ помогу, — 
съ серіознымъ видомъ предложилъ 
Джакъ. 

Она протянула свои руки съ д$т- 
скою наивностью и приблизилась къ 
нему спиною, довврчиво подчиняясь 
его стараніямъ собрать складки платья 
и зашпилить ихъ вокругъ ея тонкой 
тали. Покончивъ съ этой операщей, 
онъ развязалъ передникъ, сложилъ 
его вдвое и снова повязалъ его во- 
кругъ ея стана. 

— Теперь мн такъ какъ будто 
ловчфе,—отвзчала она, облегченно по- 
тряхивая плечами и глядя на Джака 
черезъ плечо своими синими глазами 
съ ихъ темными бровями. 


Минута была полна искушеня, но 
Джакъ сознавалъ, что честь всей расы 
золотоискателей подвергалась испы- 
танію, и остался непоколебимъ. Къ 
тому же онъ былъ преисполненъ со- 
знаніемъ чувства долга и мягкосер- 
деченъ по натур%. 

— Я, кажется, сумБлъ бы собрать 
фестонами и подолъ вашего платья, 
если бы подъ рукою были булавки, — 
сказалъ онъ, увлекшись своимъ искус- 
ствомъ: у него были сестры дома. 

Булавки тотчасъ же появились. Во 
время операщи, которая состояла 
въ образованіи вокругь подола ц- 
лаго ряда фестоновъ, причемъ не- 
много вылинявшая св%фтло - голубая 
фланелевая юбка молодой дввушки, 
подъ цвфть ея глазамъ, выглянула 
изъ - подъ фестоновъ, не возбуждая 
ни малфйшаго смущенія у молодыхъ 
людей. 

— Воть такъ! Ну, теперь какъ 
будто бы аккуратнђе, — произнесъ 
Джакъ, критически обозр$вая свою 
работу, воспользовавшись, однако, при 
этомъ обозрБніи удобнымъ случаемъ, 
чтобы полюбоваться хорошенькими 
ножками молодой дБвушки, выглянув- 
шими изъ - подъ окороченной юбки. 
ДЪвушка и сама принялась тщательно 
осматривать себя, пользуясь при этомъ 
какъ бы зеркаломъ своимъ все еще 
блестящимъ тазомъ. 

— Воть теперь я похожа на эту 
фигурку, не правда ли? 

Молодая дБвушка указала на деше- 
вую фарфоровую куклу, представляв- 
шую голландскую пастушку. Она бы- 
ла права: можно было усмотрЪть н%- 
которое сходство между ними. 

— Вы куда лучше мамаши спра- 
вились съ моимъ платьемъ!-—восклик- 
нула она, радостно улыбаясь. Вотъ 
то-то она удивится, какъ только взгля- 
нет на меня! 

— Вы можете ей сказать, что сами 
подобрали свое платье -—училъ Фле- 
МИНГЪ. 

— ЗачВмъ же?—спросила она, оки- 
дывая его взглядомъ своихъ откро- 
венныхъ, безстрашныхъ глазъ. 

— Вы же сами говорили, что вашъ 
отепъ не любитъ рудокоповъ, и онъ 
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еще разсердится, если узнаетъ, что 
вы дали мн этотъ тазъ. 

— Я боюсь лжи больше, чЁмъ 
боюсь отцовскаго гнзва,— возразила 
дфвушка съ чувствомъ нравственна- 
го превосходетва. 

Этому похвальному изреченю, од- 
нако, нБсколько противорВчило по- 
слБдовавшее затёмъ замчане: 

— Мамаша скажетъ отцу только то, 
что я позволю ей сказать. 

—— Однако, прощайте, —вдругъ спо- 
хватился Джакъ, протягивая ей руку. 

— Какъ, вВдь вы еще мнв не ска- 
зали, принесъ ли вамъ счастіе мой 
тазъ?— проговорила дфвушка, не спф- 
ша отв$томъ не предложенное ей ру- 
копожатіе. 

Флемингъ пожалъ плечами. 

— Какое тамъ счастіе! ВЪчно одна 
и та же исторія у меня: ничего не 
нашелъ! —отввчалъ Джакъ улыбаясь. 

— Вы, кажется, больше гонитесь 
за своимъ старымъ кольцомъ, нежели 
за счастіемъ, —отозвалась она. МнБ 
что-то сдается, что вы не особенно- 
то важный рудокопъ. 

— Къ сожалнію, вы правы. 

— Ахъ, да! Вы мн еще не сказали, 
какъ васъ зовуть; надо же мнЪ это 
знать... Можетъ быть, отецъ захочетъ 
узнать. 

— Едва ли ему это будетъ инте- 
ресно. Но если вы хотите знать, мое 
имя—Джакъ Флемингъ. 

Она протянула ему руку. 

— Ахъ, да! ВФдь вы же инв не 
сказали, какъ васъ зовутъ?-—спросилъ 
Джакъ, задерживая въ своей рук 
маленькіе красноватые пальчики, —мо- 
жетъ быть, я самъ захочу узнать. 

Ей угодно было принять его повто- 
реніе ея словъ за необычайно удач- 
ную остроту; веВ крошечные зубы 
снова обнажились при ея смЪх$, когда 
она, шутливо вырвавъ свою руку, 
воскликнула: 

— Подитевы съ вашими шутками ,ми- 
стеръ Флемингъ! Меня зовутъ Тинькой. 

— ТинькойЙ? 

— Да. Сокращенное «Катенька». Ка- 
тенька Джаллингеръ. 

— Позвольте съ вами проститься, 
миссъ Джаллингеръ. 





— Прощайте! Отца зовуть Генри 
Джаллингеръ, изъ Кентуки, если вамъ 
угодно знать. 

— Благодарю васъ. 

Джакъ пошелъ къ выходу, а она 
быстро вошла въ домъ. Направляясь 
далве, онъ ожидалъ, что она снова 
начнетъ распввать свой негритянскій 
гимнъ, но обманулся въ своихъ ожи- 
даніяхъ. Добравпғясь до вершины го- 
ры, онъ бросилъ взглядъ назадъ на 
хижину. 

Очевидно, она этого дожидалась, 
такъ какъ послала ему прощальное 
прив$тетве т8мъ старымъ тазомъ, 
который онъ у нея занималъ. Лучи 
заходящаго солнца освБтили м$дь со- 
суда, и тотчасъ же зат$мъ все погру- 
зилось въ темнот$ вм®стБ съ малень- 
кой фигурой молодой дВвушки. 


П. 


Мистеръ Джакъ Флемингъ, ДЪйстви- 
тельно, былъ не изъ важныхъ рудо- 
коповъ. Онъ вмВстБ со своими ком- 
паньонами, — такими же молодыми, 
преисполненными упованій на буду- 
щее и мало св$дущими людьми, какъ 
онъ самъ,—вотъ уже цфлыхъ три м%- 
сяца работалъ надъ участкомъ въ 
горной рудокопной колонш. Заняте 
это доставляло здоровое упражнев:е 
ихъ мышцамъ, подавало много пово- 
довъ къ проявленію добродушной вор- 
котни на неудобства жизни и удоб- 
ный случай воспользоваться неогра- 
ниченной свободой. И въ самомъ дВлЊ, 
разв возможность поработать засту- 
помъ въ теченіе трехъ-четырехъ ча- 
совъ по утрамъ, предаваться куренію 
трубки подъ соснами въ теченіе, по 
крайней мр, часа въ полдень, а за- 
тБмъ приняться вновь за работу до 
заката солнца, когда молодые люди 
приводили въ порядокъ свои туалеты, 
набравъ достаточно золота для своихъ 
ежедневныхъ тратъ,—разв$ эта при- 
вольная жизнь не представляла со- 
бой, почти помимо ихъ сознан1я, на- 
гляднаго осуществленія т$хъ самыхъ 
радужныхъ мечтаній о сошальномъ 
идеал, къ которому лишь только 
тщетно стремились люди, стоявшіе 
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выше ихъ и въ нравственномъ, и въ 
умственномъ отношеніяхъ? 

Флемингъ, по возвращении въ станъ, 
тотчасъ же опять впалъ въ прежний 
строй полу-утонченнаго, полу-дикаго со- 
стоянія, предавъ полному забвенію 
свое приключеніе въ лБсу и не ска- 
завъ о немъ ни слова своимъ то- 
варищамъ. Онъ исполнилъ порученя, 
которыя были на него возложены въ 
город, —вотъ и все. До его странство- 
ваній по лБсу имъ не было никакого 
дБла, да и самъ онъ мало думалъ о 
своемъ приключеніи. 

Уже на третій день посл его воз- 
вращенія въ станъ, когда онъ отды- 
халъ подъ сосною, къ нему поспБш- 
но подошелъ товарищъ. —, 

— Слушай, Джакъ, нфтъ ли у тебя 
на совфсти какого-нибудь неоплачен- 
наго долга — напримЪръ, скажемъ, за 
стирку бфлья, что ли? 

— А что такое? 

— Вотъ тутъ бродитъ по стану ка- 
кая-то негритянка со сложенною бу- 
магой въ род счета въ рук; она 
тебя ищетъ по всему стану; бумага- 
то ужасно похожа на счетъ. 

— Туть какое-нибудь недоразум%- 
не,—произнесъ Флемингъ. 

— НЪтъ, нёть! Она разыскиваетъ 
именно тебя; да и твое имя ей доско- 
нально извЪстно, чортъ побери! Фольк- 
неръ (другой товарищъ) навралъ ей 
съ три короба и услалъ ее подальше 
отъ стана, а я побБжалъ сюда, чтобы 
тебя предупредить. Теперь слушай: 
коли хочешь, то спрячься въ кустахъ 
и лежи тамъ смирно, а ужъ мы тутъ 
какъ-нибудь отдВлаемся отъ старушки. 

— Пустяки! Я пойду къ ней. 

Товарищъ Флеминга многозначи- 
тельно взглянулъ на него, изумля- 
ясь его отвагв; но Джакъ, уже вско- 
чивъ съ места, шель на ветрБчу 
своей таинственной посфтительниц$. 
Это была задача не изъ легкихъ, такъ 
какъ изобрБтательный Фолькнеръ съ 
величайшимъ искусствомъ велъ ста- 
рушку въ противоположную сторону, 
вверхъ по крутой горЪ, выказывая ей 
при этомъ всевозможныя галантныя 
услуги, хотя и намекая дорогою о 
томъ, весьма возможномъ будто бы, 


осложненіи, что Джакъ какъ разъ 
укатилъ въ Джемстоунъ по неотлож- 
ному длу. ВмБстБ съ ТБмъ ОНнТт.. 
старался сокращать утомительный 
подъемъ въ гору, развлекая старуш- 
ку разсказами о недавнихъ проказахъ 
въ ближайшей окрестности всевозмож- 
ныхъ медвБдей и пантеръ. Когда же 
ихъ, наконецъ, догналъ Флемингъ, 
онъ встрБтилъ его возгласомъ удив- 
ленія, желая этимъ скрыть предосте- 
регающій кивокъ, оставшійся, одна- 
ко, незамБченнымъ Флемингомъ, все- 
цБло занятымъ отыскивавшею его 
старушкой. Она оказалась тучною не- 
гритянкой, которая предстала передъ 
Флемингомъ, едва переводя дыханіе 
оть чрезм5рныхъ усилій при подъемЪ 
на гору и оть сдерживаемаго нетер- 
пфн1я. Глядя на нее, Флемингъ не- 
вольно почувствовалъ неопредвленное 
угрызене совЂсти. 

— Вы мистеръ Флемингъ2—съ тру- 
домъ могла она выговорить. 

— Да, —отвфчалъ Флемингъ,—чБмъ 
я могу вамъ служить? 

— Ч$мъ служить? Да воть прежде 
всего избавьте меня отъ этого насф- 
комаго, отъ этого червяка, —отвБчала 
она, указывая на Фолькнера,—вы мо- 
жете сказать этой обезьян%, что когда 
онъ мнБ указываеть на слБды му- 
ловъ и хочетъ меня увВврить, что это 
медвБжьи слВды, то онъ не на таков- 
скую напалъ! Скажите ему, что когда 
онъ мнв разсказываетъ свои сказки 
о пантерахъ, которыя разгуливаютъ 
по мелкой травБ или прячутся за 
утесами, то онъ ошибается, принимая 
меня за ребенка, вместо взрослой 
женщины. Скажите ему, что мамаша 
Куртисъ жила въ лесу, когда еще его 
и на свВтБ-то не было, и что она на 
своемъ вБку своими собственными 
глазами видБла больше медвфдей и 
львовъ, нежели у него волосъ на 
головВ. 

Слово «мамаша» внезапно осфнило 
мысли Флеминга. 

— МнЪ очень совБстно... — началъ 
онъ, но, къ его удивленію, старушка- 
негритянка разразилась добродушнымъ 
смЪхомЪ. 


— Ничего, ничего, мое золото, — 


СОКРОВИЩЕ ХВОЙНЫХЪ ЛВСОВЪ 9 


сказала она, — ужъ разъ, что ты и 
есть тоть самый мистеръ Флемингъ, 
который надняхъ занималъ тазъ у 
Катеньки, то я прощаю твоему другу 
его противныя шутки. А вотъ тутъ 
у мевя есть кое-что для тебя; полу- 
чай это письмо и маленькій ящикъ. 

Флемингъ весь побагровёлъ, самъ 
не зная почему, тогда какъ Фольк- 
неръ, зам®тивъ это, тотчасъ же бла- 
горазумно, хотя не безъ н$которой 
торжественности, посп8шилъ ретиро- 
ваться. Довольный тБЕмъ, что его то- 
варищъ удалился, Флемингъ поспвш- 
но развернулъ сложенную бумагу. Это 
было письмо, написанное на лист 
бумаги, вырванномъ изъ старой счет- 
ной разлинованной книги, что и по- 
дало поводъ его товарищамъ принять 
письмо за неоплаченный счеть. Фле- 
мингъ пробЂъжалъ строки, начерченныя 
какъ бы неум®лою рукой школьницы: 


«Мистеръ Флемингъ. 


Дорогой сэръ, посл вашего ухода 
въ тоть день я взяла тазъ, который 
вы мнБ возвратили, чтобы замесить 
въ немъ тБсто на булки и лепешки. 
На другое утро за чаемъ отецъ вдругъ 
говоритъ: «Что это сдфлалось съ на- 
шими лепешками? Я чуть-чуть объ 
нихъ не сломалъ свои зубы; они точ- 
но пескомъ набиты; ихъ просто не- 
возможно Бсть!» «А это что?» —сказалъ 
онъ потомъ и при этомъ передалъ 
мн двъ или три крупинки золота, 
которыя запеклись въ тБстБ. Вотъ 
видите, мистеръ Флемингъ, какъ это 
произошло. Вы, оказываетесь, были 
счастливфе, чБмъ вы сами: думали. 
Слушайте дальше. Когда вы промы- 
вали песокъ, то куски золота навЪр- 
ное попали въ трещину таза, тамъ, 
гдБ его дно вдавлено, а отъ клейкаго 
тБста эти крупинки и вышли наружу; 
а когда я м5сила тесто, то не могла 
ихь замЪтить. РазумЪется, мн при- 
шлось отцу солгать, но въ Евангеліи 
сказано: «ДБлаЙ своему ближнему то, 
что бы ты самъ желалъ, чтобы онъ 
сдБлалъ для тебя», и я полагаю, что 
васъ нужно увёдомить о вашемъ 
счасти, а потому посылаю вамъ это 
письмо и куски золота въ малень- 


комъ ящик$. РазумЂется, если бы мой 
отецъ охотился за золотомъ, а не за 
Божьими тварями, то онъ очень по- 
желалъ бы узнать, откуда это золото, 
но онъ успокоился, когда узналъ отъ 
меня только то, что золото было най- 
дено въ родникБ близъ хижины. Те- 
перь прощайте! А какъ насчетъ ва- 
шего кольца — что вы все такъ же 
дорожите имъ, какъ и прежде? 
Съ почтеніемъ 
Катенька Джаллингеръ.» 


Когда мистеръ Флемингъ окончилъ 
чтеніе письма, мамаша передала ему 


маленькую картонную коробку. На 


минуту онъ колебался вскрыть короб- 
ку, не зная, насколько мамаша была 
освБдомлена о тайнћ. Къ его великой 
радости, она живо проговорила: 

— Ну, вотъ и ладно! Это дВло сдБ- 
лано и съ рукъ долой! Только меня 
и видВли; сейчасъ я и домой изъ ва- 
шего стана. Говорите же, что мнв 
сказать, когда я вернусь домой. 

— Скажите, что я ее очень благо- 
дарю, что я сдБлаю, что нужно... 
что я... 

— Хорошо, хорошо, мое золото, этого 
довольно, ни слова больше. Итакъ, 
прощайте вамъ и всБиъ вашимъ. 

Флемингъ прослъдилъ за нею, пока 
она зашагала по направленію къ боль- · 
шой дорог, и потомъ раскрылъ ящикъ. 

Въ немъ оказались три крупинки 
золота, вБсомъ около четверти унціи. 
ОнБ весьма легко могли запасть въ 
трещину таза и не быть замфчены 
имъ. Но если эти крупинки золота 
обнаружились при первомъ лишь из- 
слБдованіи рудника, при чемъ очень 
возможно, что были и еще другія кру- 
пинки золота, то... Но Джакъ пресВкъ 
полетъ своей фантазіи, ошеломленный 
одной мыслью о томъ, что могло бы 
быть. Онъ опять взглянулъ по на- 
правленню удалявшейся фигуры «ма- 
маши». Могла ли она, могла ли сама 
Катенька имъть малЁйшее понятіе о 
послВдствіяхъь подобнаго открытія? 
Возможно, что ПровидБнію было угод- 
но, чтобы эта тайна стала извБстна 
именно такимъ лицамъ, которыя наи- 
мене были способны постичь важ- 
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ность подобнаго открытія. Была ми- 
нута колебанія, въ теченіе которой 
Джаку явилась мысль побфжать за 
мамашей и предостеречь ее отъ болт- 
ливости; но, подумавъ, онъ рЪшилъ, 
что именно этимъ онъ скорфе возбу- 
дить ея подозрБніе и облегчить до- 
ступъ къ открытію рудника другому 
лицу. Удержать за собой право на 
открытый имъ рудникъ возможно 
было только при условіи безусловнаго 
молчанія о немъ, пока ему не удастся 
повторить свои изслфдован1я, а за 
нихъ необходимо было приняться бе- 
зотлагательно. 

Но какъ удалиться изъ стана, не 
возбудивъ любопытства своихъ това- 
рищей? Онъ быль слишкомъ честенъ 
въ своихъ товарищескихъ отношені- 
яхъ, чтобы сохранить для себя одно- 
го свое счастливое открытіе, но пока 
еще онъ и самъ не былъ увВренъ въ 
немъ. Можетъ быть, онъ случайно на- 
палъ только на маленькое гнБздо зо- 
лота, которое уже и опорожнено; воз- 
можно также, что оно было сравни- 
тельно и не малое, но будеть исто- 
щено при вторичномъ изслЗдованйи. 

Онъ еще не выставлялъ никакого 
«предъявленія правъ» на находку, и 
возможно, что ею уже овладБлъ отецъ 
Катеньки или же такой же случайный 
искатель золота, какъ онъ самъ. Въ 
томъ или другомъ случа$ его подняли 
бы на смЪхъ его товарищи и даже 
весь станъ рудокоповъ; сверхъ того, 
его могли еще прямо упрекнуть въ не- 
радвнійи и прозвать его дуракомъ. 
Н$ть! Онъ былъ поставленъ въ такое 
положеніе, когда говорить правду еще 
не время, лгать же онъ просто не 
могъ. Приходилось избрать средній 
путь: сказать, что онъ долженъ отлу- 
читься на цфлый день по частнымъ 
дБламъ. 

Къ счастію для него, пылкое вооб- 
раженіе его товарищей пришло ему 
на выручку. Придуманная Фолькне- 
ромъ исторія о предъявленіи какого- 
то счета была отвергнута, какъ неправ- 
доподобная, его товарищами; но подмЂ- 
ченное Фолькнеромъ смущеніе Джака 
и предательская краска на его лиц 
были приняты къ свБдБнію, и пока 


онъ шелъ къ своей хижинВ, товарищи 
уже усп$ли порЪшить, что старушка- 
негритянка передала ему любовное 
письмо. При его молодости и краси- 
вой наружности что удивительнаго 
въ томъ, что у него завелась гдВ-ли- 
бо въ окрестности любовная интрига? 

Его сбивчивыя объясненія о томъ, 
что ему необходимо удалиться съ ран- 
няго утра на слБдующій день по дБ- 
лу, которое онъ пока еще принужденъ 
держать въ тайнз, были приняты какъ 
вполиЂъ подтверждающія догадку и вы- 
звали многозначительное насмБшливое 
одобреніе. 

— Только вотъ что,-—сказалъ Фольк- 
неръ,-—въ твои годы, дружочекъ (онъ 
былъ на девять мЪсяцевъ старше Фле- 
минга), я не откладывалъ бы до завтра, 
а пошелъ бы сегодня же вечеромъ. 

Само ПровидЪШе какъ бы пеклось 
о немъ... 

На слвдующее утро Джакъ пустил- 
ся въ путь. Его неудержимо влекло 
сначала къ хижин%Ђ, но каждая мину- 
та была дорога, пока онъ еще не убБ- 
дился въ своей счастливой фортун$. 

Былъ уже полдень, когда онъ до- 
брался до окраины лВса. Еще несколько 
шаговъ—и онъ подошелъ къ горному 
ключу съ глыбою кварца. Не желая 
возбудить подозрБніе товарищей, онъ 
взялъ съ собою собственные ин- 
струменты, но дорогою занялъ тазъ, 
лопату и заступъ въ сосднемъ стан%... 
Все близъ источника оказалось въ 
такомъ же видЂ, какъ при послЗднемъ 
его посвщеніи, и Джакъ съ сильно 
бьющимся сердцемъ принялся за ра- 
боту, на этоть разъ весьма нетрудную, 
благодаря его инструментамъ. Съ нерв- 
нымъ нетери5емъ онъ слфдиль за 
водою, текшей черезъ край сосуда, по- 
ка на его дн послв смытія земли и 
гравія остался одинъ темный песокъ. 
Легкое разочарование, однако, уже успЪ- 
ло закрасться въ его сердце: обиль- 
ное скопленіе золотыхъ крупинокъ уже 
успБло бы обнаружить свое присут- 
стве. Еще несколько промыван!й—и 
тавъ уже опростался. На днЪ остава- 
лиськрошечныя блестки величиною съ 
булавочную головку, точь-въ-точь та- 
кія, какъ и послћ перваго опыта. Джакъ 
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принялся снова за работу—результатъ 
былъ такой же. Третье промыване 
гра я, взятаго съ другого пласта ка- 
менной глыбы, дало одинаковый съ 
первыми результать-—ни больше, ни 
меньше. Теперь уже можно съ точно- 
стью сказать, что онъ потерпълъ пол- 
нЪйшее фіаско. Его открытіе, сл$до- 
вательно, оказывалось лишь только 
«гнфздомъ» золота, и тв немногія кру- 
пинки, которыя молодая дБвушка ему 
послала, составляли все содержимое 
этого гнБзда. 

Джакъ присБлъ съ облегченнымъ 
сердцемъ: по крайней мЪрЪ, онъ остал- 
ся вфренъ долгу товарищества; онъ 
могъ предстать передъ хорошенькой 
дБвушкой безъ упрековъ совЪстиӣ, что 
заслужилъ гн$въ ея отца, предъявивъ 
право на владвніе рудникомъ въ та- 
комъ близкомъ сосБдетвв къ нему. 

Онъ наскоро собралъ свои ин- 
струменты и уже хотБлъ уходить, ког- 
да неожиданно передъ нимъ предстала 
фигура, которую онъ не сразу узналъ. 
Однако, это была Катенька, молодая 
дБвушка изъ хижины, приславшая ему 
золото. Она была одЪта совершенно 
иначе, нежели въ послЪдній разъ— 
можеть быть, въ своемъ обычномъ на- 
рядв; на ней было кисейное съ муш- 
ками платье, соломенная шляпа съ 
голубою лентой, изъ-подъ которой вы- 
ступали скрученные кольцомъ вели- 
колЬпные каштановые волосы. Но боль- 
ше всего Джакъ былъ пораженъ тЬмъ, 
что вм®стЬ съ перем$ною одежды из- 
мБнилась и вся фигура молодой дЪ- 
вушки: она уже больше не казалась 
такою дБвочкой и такою маленькою 
ростомъ; передъ нимъ стояла дБвица 
средняго роста и столь красивой и гра- 
ціозной наружности, что могла бы быть 
вездБ замЗченной. Флемингъ вдругъ 
почувствовалъ себя сильно сконфужен- 
нымъ—ощущене, которое еще больше 
усилилось, когда онъ замфтилъ, что 
хорошенькія губы молодой двушки 
были холодно сжаты, тогда какъ ея 
брови напряженно сдвинулись при ея 
словахъ: 

— Такъ-товы! Кратчайшимъ путемъ 
въ лБсъ! Не трудно было бы, кажется, 
сначала заглянуть въ хижину. 
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— Я такъ именно и хотВлъь сдф- 
лать,--отвВчалъ Джакъ съ живостью, — 
но полагалъ, что лучше сначала убВ- 
диться, насколько могуть подвердить- 
ся тв свБдБнія, которыя вы были такт, 
любезны доставить мн о рудник$. 

Онъ колебался сообщить ей о своей 
неудач. Онъ самъ отнесся къ ней 
легко, но какъ отнесется къ этому она? 

— Да еще запаслись новымъ та- 
зомъ,—сказала она укоризненно. 

Это зам5чаше выручило его изъ за- 
трудненія. | 

— Но, къ сожалфнію, новый тазъ, 
повидимому, не обладаетъ такою маги- 
ческою силой, какъ вашъ, —я ничего 
не нашелъ тақого, о чемъ стоило бы 
говорить. Мн кажется, вы просто за- 
колдовали тоть старый тазъ. 

Лицо молодой дзвушки покрылось 
яркой краской и озарилось улыбкой. 

— Подите вы съ вашими глупо- 
стями, проговорила она. Да неужели 
же вамъ такъ-таки и не посчастливи- 
лось сегодня? 

— Мое единственное счастіе сего- 
дня заключается въ томъ, что я вижу 
васъ. 

Глаза ея заблестБли отъ удоволь- 
ствія. 

— Вотъ видите, я была права: я 
же вамъ сказала, что неважный вы 
искатель золота. У васъ мало вВры; въ 
Евангеліи сказано: «Если въ васъ есть 
вБры хоть съ горчичное зерно, то вы 
сдвинете горы». 

— ВБрно. Но гора крЗико сидитъ 
на скалБ, и вБра моя недостаточно 
сильна, —отвфчаль Джакъ со см%- 
хомъ. Но, видите, это означало бы 
преклоняться предъ Маммоной, и вы 
первая осудили бы меня за такое пре- 
клоненіе. 

Она съ загадочною улыбкой взгля- 
нула на него. 

— Я вижу, что вы ни на мБдный 
грошъ не жалЗете о томъ, что не 
нашли золота, —сказала она съ зам%т- 
нымъ сочувствіемъ къ этому факту. 

— Если вы прикажете, я сдБлаю 
новое испытаніе, но съ тБмъ, чтобы 
и вы присутствовали при немъ. Мо- 
жетъ быть, вы принесете мн счастіе, 
какъ и въ тоть разъ. Вы потрудитесь 
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держать тазъ; я его наполню пескомъ, 
авы будете промывать этотъ песокъ. 
Вы будете моей Маскоттой. 

Она гордо выпрямилась и недоволь- 
нымъ тономъ спросила: 

— Это что еще такое? 

— Вы будете моей доброй феей. 

Снова улыбка озарила ея лицо, ко- 
торое вспыхнуло яркой краской. 

— Можетъ быть, вы и правы, — 
сказала она, перешедши внезапно въ 
серіозный тонъ. 

Онъ быстро наполнилъ тазъ пескомъ, 
донесъ его до родника и сначала, 
смылъ черевъ край сосуда первые 
крупные куски кремнезема. 

— Теперь идите сюда, — сказалъ 
онъ,—беритесь за тазъ и промывайте 
такъ, какъ я вамъ укажу. 

Она послушно опустилась на кол$- 
ни рядомъ съ нимъ и тотчасъ подня- 
ла руку съ предостерегающимъ же- 
стомъ. 

— Стойте. Одну минутку! Сейчасъ 
вода въ прудкБ станетъ опять чистою. 

Поверхность чистой какъ кристаллъ 
воды прудка помутилась отъ промыв- 
ки таза. 

— Әто не дБлаеть никакой разни- 
цы, —сказалъ онъ. 

— Да подождите же, прошу васъ! 

Она положила свою загор$лую руку 
на его плечо; прикосновеніе этой ру- 
ки выввало у Джака необычайно пріят- 
ное ощущеше. Минуту спустя она ра- 
достнымъ голосомъ воскликнула: 

— Смотрите внизъ, воть сюда! Сюда! 

— Гд$? Что такое?—©спросилъ онъ. 

— Сюда, сюда! Неужели вы не ви- 
дите? 

— Да что такое? 

— Смотрите, вотъ туть: вы и я 
рядомъ! 

Онъ посмотрБлъ въ воду; помутив- 
шійся прудъ очистился, принялъ свою 
прежнюю зеркальную прозрачность, и 
въ немъ отражались не только ихъ 
лица, но и ихъ фигуры, стоявшія ря- 
домъ на колБняхъ. Съ обфихъ ихь 
сторонъ отражались и дв высокія 
сосны, образуя какъ бы колонны у 
ступенекъ алтаря. 

Прошла минута полнёйшей тишины. 


Только жужжаніе шмеля нарушило. 


царившее кругомъ убаюкивающее без- 
молве лБса, только вдали раздава- 
лось слабое постукиваше клюва дятла 
о дерево. Отраженіе ихъ наклоненныхъ 
фигуръ въ этомъ магическомъ зер- 
калБ возбудило въ умахъ обоихъ мо- 
лодыхъ людей какое-то, смутившее 
ихъ, неопредБленное, безотчетное, но 
неотразимое сознаніе ихъ близости. 
Его рука какъ бы инстинктивно обви- 
лась вокругъ ея тонкаго стана, пока 
онъ, почти не помня себя, шепталъ 
ей: «Можетъ быть, я уже нашелъ то 
сокровище, которое искалъ». 

Молодая дБвушка весело засм$я- 
лась высвободилась изъ его объятій 
и вскочила на ноги; забытый тазъ 
упалъ на дно прудка, откуда Фле- 
мингу пришлось его извлечь при по- 
мощи Катеньки, которая при этомъ 
принуждена была отвернуть свои ру- 
кава по локоть. Въ теченіе одной или 
двухъ минутъ они, какъ ни въ чемъ 
не бывало, съ сосредоточенною важ- 
ностью занялись промывашемъ гравія, 
но результатъ былъ тотъ же, какъ и 
при прежнихъ опытахъ Джака. 

— Воть видите, —весело вскричалъ 
онъ,—искушевшя Маммоны опять мину- 
ють меня, по крайней мр, вблизи 
хижины вашего отца. 

— Это теперь не имЪетъ никако- 
го значенія, — живо возразила она. 
Отецъ рБшилъ переселиться отсюда 
подальше въ горы. Онъ говоритъ, что 
эта мЪстность становится слишком 
скученною съ тБхъ поръ, какъ въ 
трехъ миляхъ отсюда поселился но- 
вый владБлецъ. 

— А вы? Разв$ вамъ тоже придется 
узхать отсюда? 

Катенька отвВтила наклоненіемъ 
своей каштановой головки. Флемингъ 
ногозначительно вздохнулъ. 

— Въ такомъ случа, — сказалъ 
онъ, —я еще поработаю здВсь. Придется 
вывфсить предъявлене права на этотъ 
рудникъ. Вашъ отецъ, по всей вБроят- 
ности, ничего не будетъ имВть про- 
тивъ этого, такъ какъ удаляется отсю- 
да. Во всякомъ случа, онъ даже не 
имБлъ бы на это право по закону. 

— Поступайте, какъ сами знаете, 
если вы ужъ такъ гонитесь за ва- 
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шимъ золотомъ,—сказала она, отвер- 
нувъ голову въ сторону. 

Но въ тон ея звучала нотка, ко- 
торая за живое зад$вала этого новичка 
въ любви. Онъ уже усп$лъ стать не- 
обычайно чувствительнымъ ко вся- 
кимъ мелочамъ. 

— Ахъ, такъ,--сказалъь онъ —я ви- 
жу, что туть только и будуть что 
одн$ непріятности съ вашимъ отцомъ. 
Ну, Богъ съ нимъ! Я только думалъ,— 
продолжалъ онъ съ нБжною настой- 
чивостью, —что мн было бы. такъ 
пріятно работать вблизи васъ, 

— Напрасно. Вы только даромъ по- 
тратили бы свое время,—задумчиво 
отвзчала она. 

Флемингь порывисто всталъ со 
своего мЪста. 

— Вы совершенно правы,--скавалъ 
окъ грустнымъ и недовольнымъ то- 
номъ,—коли такъ, то лучше всего мн 
сейчасъ же и удалиться. 

Онъ подошелъ къ пруду и началъ 
собирать свои инструменты. 

— Позвольте еще разъ васъ по- 
благодарить за вашу любезность и 
проститься съ вами. 

Онъ протянулъ ей руку, которую 
она машинально пожала, и пошелъ 
по дорог. 

Но еще не успБлъ онъ скрыться 
изъ вида, какъ она позвала его на- 
задъ. Обернувшись, онъ увидвлъ ее 
все на томъ же мВстђВ, гдв онъ ее 
оставилъ. Она стояла съ крБпко сжа- 
тыми руками и широко раскрытыми 
глазами. И вдругъ она подбала къ 
нему и, схватившись обфими руками 
за лацкана его куртки, загородила 
ему дорогу. 

— Нтъ, нфть! Вы не должны такъ 
уходить! Ни за что, ни за что не 
должны, —сказала она въ нервномъ 
возбуждении. | 

— Слушайте, я хочу, я должна 
вамъ сказать... Мистеръ Флемингъ, 
слушайте, вотъ что... Я очень дур- 
ная, дурная! Я все это солгала! Да, 
я солгала! Я обманула отца, мамашу 
и васъ. Я поступила хуже Сапфиры. 
Я сыграла цвлую комедію. Я при- 
вела ложное доказательство! Ахъ, ми- 
стеръ Флемингъ, я заставила васъ 
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вернуться сюда напрасно!.. Вы ни- 
чего не открыли на дняхъ, никакого 
рудника! Тамъ и не было вовсе 80- 
лота. Это все я сочинила! Это все я! 
Я... посолила этотъ тазъ. | 

— Посолили?—повторилъ Флемингъ 
въ великомъ недоум%ніи. 

— Да, да, «посолила»,—-запинаясь 
отвЪтила она, —я подсыпала золото въ 
ТВсто; его тамъ вовсе не было въ 
тазу. Отецъ говоритъ, что эти нече- 
стивые сыны Маммоны—рудокопы то- 
же пускаются на разныя ухищренія, 
чтобы указать на присутствіе золота, 
когда хотятъ выгоднЂе продать свои 
права на рудники; у нихъ это назы- 
вается «подсыпать соли», «посолить». 

— Но я не понимаю, зачБиъ, по- 
чему вы это сдВлали,—проговорилъ 
Флемингъ. 

Молодая дБвушка притихла. Потомъ 
вдругъ слезы, давно накопившіяся въ 
глубинВ ея синихъ глазъ, прорвались 
наружу. Она зарыдала, закрывъ лицо 
обфими руками и прислонившись въ 
изнеможеніи къ его плечу. 

— Потому что... потому что... я 
хотВла, чтобы вы вернулись сюда! 
Вотъ почему! 

Онъ заключилъ ее въ свои объ- 
ятія. Онъ принялся цзловать ее сна- 
чала съ нБжностью, потомъ въ знакъ 
прощенія ея вины, потомъ со слезами 
на глазахъ, затЬмъ уже бодро и ве- 
село. ПослБ небольшой паузы онъ 
принялся снова за прежнее выраже- 
ве своихъ чувствъ, тБмъ болће, что 
этотъ способъ оказался вполнв цфле- 
сообразнымъ и исключающимъ надоб- 
ность прибБгать къ р$чи. На этотъ 
разъ онъ цБловалъ ее въ знакъ сим- 
пати, въ знакъ обоюднаго ихъ пони- 
манія другъ друга, въ знакъ извине- 
нія передъ нею, а потомъ и въ знакъ 
выясненія ихъ взаимныхъ влеченій. 
Наконецъ, придя н®сколько въ себя, 
онъ спросилъ: 

— Но все-таки любопытно, откуда 
вы добыли эти крупинки золота? 

— Ахъ, это золото? — отвзчала 
она отрывистымъ, нетерпливымъ то- 
номъ, —не припомню хорошенько! Пра- 
во, не припомню. Это вышло совер- 
шенно случайно, давно, когда я была 


совсвмъ маленькая; тамъ, у Стараго 
Источника. Я не см$ла говорить объ 
этомъ отцу; онъ просто бы взбЗеился, 
узнавъ, что его собственная дочь при- 
нялась копать золото. Я и совеБмъ 
забыла объ этихъ крупинкахъ и вспо- 
мнила о нихъ только тогда, когда 
увидала васъ. 

— И вы съ тБхъ поръ больше не 
ходили туда искать золото? 

— Никогда. 

— А известно ли объ этой находкћВ 
кому-либо другому? 

— Никому. 

И вдругъ она съ живостью отки- 
нула назадъ свою очаровательную го- 
ловку, причемъ ея соломенная шляпа 
слетБла на затылокъ, обнаруживъ ея 
сіяющее отъ вдохновенія лицо. 

— Слушайте! — вскричала она. 
ВЗдь кто знаеть, можетъ быть, до сихъ 
поръ... 

Она оборвала свою фразу и, схва- 
тивъ его руку, могла только вскричать: 

— Пойдемте сейчасъ, сію минуту! 

Она схватила тазъ, пока онъ взва- 
`’ливалъ на плечо лопату и заступъ, и 
какъ дБти пустились они бЪжать внизъ 
по склону горы. Подойдя близко къ 
хижин%, она круто свернула по ма- 
ленькой долинз, бросивъ ему на бгу 
успокоительную фразу: 

— Отца нВтъ дома, не бойтесь! 

Въ коицф долины они подошли къ 
старому полувысохшему горному клю- 
чу, скалистые бока котораго были из- 
рёзаны полосами отъ зимнихъ пото- 
ковъ. Источникъ находился въ такой 
же дикой и уединенной м$5стности, 
какъ и источникъ въ лВсу. 

— Никто сюда не забирался, —ска- 
зала молодая дБвушка, —съ тЬхъ поръ, 
какъ отецъ выкопалъ колодезь около 
нашей хижины. Ну, что же? Прини- 
майтесь-ка за работу! 

У источника находились еще одинъ 
или два прудка, образовавшиеся отъ 
прошлогодняго потока. Воды въ нихъ 
было вполнв достаточно, чтобы пере- 
мыть н®сколько тазовъ съ кремне- 
земомъ. 

Выбравъ м$сто у ключа, гдЪ обна- 
ружился бБлый кварцъ, Флемингъ 
принялся обламывать утесъ засту- 
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помъ. Посл одного или двухъ удач- 
ныхъ ударовъ каменная глыба начала 
обламываться и крошиться у его ногъ. 
Джакъ принялся за промывку доволь- 
но небрежно, занятый больше моло- 
дой дБвушкой, нежели работой; она 
же, вся взволнованная, увлекающаяся, 
слВдила за работой съ затаеннымъ 
дыханіемъ. Казалось, что они пере- 
мБнились ролями и теперь не имъ, 
а ею овладвла горячка искателей зо- 
лота. Результатъ, однако, не оправ- 
далъ ея ожиданій. Джаку надоЗла его 
работа, и онъ бросилъ въ сторону 
тазъ, пытаясь привлечь къ себБ Ка- 
теньку за ея маленькую руку, но она 
оттолкнула его со словами: «Оставьте! 
Подождите! Еще одинъ опытъ, пожа- 
луйста!» 

Снова застучалъ заступъ по утесу 
и на этотъ разъ съ такою силой, что 
громадный кусокъ камня былъ сбитъ 
съ мБста и обрушился, наполнивъ 
до верху тазъ и похоронивъ подъ 
обломками камня лопату. Джакъ при- 
нялся выкапывать ее, пока Катенька 
съ непомфрными усиліями старалась 
высвободить тазъ. 

— Әтакій противный! —съ сердцемъ 
вскричала она. Зас®лъ такъ глубоко, 
что и не сдвинешь съ мВста. Да 
знаете—что? Онъ обломился точь-въ- 
точь, какъ нашъ. 

Флемингь смфясь пришелъ къ ней 
на помощь; обхвативъ одною рукою 
станъ молодой двушки, онъ началъ 
другою, свободною рукою вытаскивать 
вмфстБ съ нею тазъ. Но общія усилія 
ихъ оказались тщетными: тазъ ни на 
чуточку не подавался съ м$ста; къ 
тому же онъ оказался весь изломан- 
нымъ и согнутымъ. Приходилось по- 
работать надъ нимъ не на шутку. Но 
вдругъ Джакъ громко крикнулъ и на- 
чалъ торопливо сбрасывать грязь и 
щебень изъ таза. 

Еще одна минута—и онъ выкопалъ 
кусокъ разложившагося, испещренна- 
го отверст1ями кварца, похожаго на 
кусокъ ноздреватаго сыра; кусокъ 
этоть наполовину наполнялъ собою 
дно таза. На одномъ боку этого об- 
ломка кварца, тамъ, гдБ заступъ срћ- 
залъ его съ глыбы, проходила ярко- 





желтая полоса, похожая на лучъ 
солнца. ДЪлая усиліе, чтобы высво- 
бодить этотъ обломокъ изъ таза, Джакъ 
могъ безошибочно сообразить, на осно- 
ваніи одного уже вЪса его, что отлом- 
ленный кусокъ кварца былъ весь 
исполосованъ и испещрент лентами и 
крупинками чистаго золота. 

... Новость, облетБвшая дв недвли 
спустя всю окружность объ обруче- 
ви мистера Флеминга, которому уда- 
лось открыть богатую золотую руду 
у Стараго Источника, съ дочерью 
отшельника-охотника, вызвала не мало 
толковъ довольно скептическаго свой- 
ства даже въ сред его преданныхъ 
товарищей, которые, однако, одни изъ 
первыхъ поспБшили принести ему 
свои поздравленія. 

— Ну, да, —изрекъ Фолькнеръ, по- 
куривая свою трубку подъ тБнью со- 
сенъ. Такъ мы и поввримъ всей этой 
исторіи о томъ, какъ эта дЪвица влю- 
билась въ Джака только вслђдствіе 
того, что онъ занялъ у нея тазъ для 
промывки песка! Мы могли бы съ 
тобой занять не менЂе ста такихъ та- 
зовъ, и намъ и пить-то не подали бы 
при этомъ, а не то, чтобы что другое! 
Да и все-то это — басни, что будто 
старикъ-охотникъ долженъ былъ усту- 
пить и передать свои права на руд- 
никъ жениху своей дочери на томъ 
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основании, что онъ, изъ религіозныхъ 
убБжденій, всегда былъ ярымъ нена- 
вистникомъ искателей золота! Онъ 
просто выгналъ бы насъ съ тобой пзъ 
своихъ владБній и забылъ бы о сво- 
ихъ пропов®дяхъ раньше, ч®мъ по- 
зволилъ бы намъ распоряжаться въ 
его участк$. 

— А ты такъ и не понялъ, что 
все это только для отвода глазъ,—воз- 
разилъ другой товарищъ. ВФдь те- 
перь ужъ доподлинно извфстно, что 
старикъ Джаллингеръ только пред- 
ставлялся ненавистникомъ искателей 
золота и изгонялъ ихъ изъ той до- 
лины, гдБ онъ жилъ, только потому, 
что не хотБлъ, чтобы ему мБшали 
самому втихомолку шарить по всей 
той мБстности. И только когда Фле- 
мингъ появился тамъ, влюбившись 
въ его дочь, старикъ понялъ, что 
тайна его открыта, и откупился отъ 
Джака, выдавъ за него свою дочь. 
ВЪдь давнымъ-давно было извЪстно, 
что Джакъ никогда не былъ заправ- 
скимъ рудокопомъ — это сейчасъ же 
можно было угадать, стоило лищь на 
него взглянуть. Никакого рудника онъ 
и не открывалъ; единственное сокро- 
вище, которое онъ дБЙствительно от- 
крылъ въ лБсу, это—Катенька Джал- 
лингеръ, да и все тутъ! 


^^: 


СИРЕНА МАЯЧНАГО МЫСА. 


НОВЫЙ РАЗСКАЗЪ Бретъ-Гарта. 


ЧАСТЬ 1. 


Около сорока лфтъ тому назадъ, 
на сБверномъ побережь$ Калифорнии, 
близъ Золотыхъ Вороть, стоялъ маякъ. 
Устройство его было примитивное, и 
впосл®дствіи онъ былъ замфненъ зда- 
ніемъ, болЪе отвђчающимъ потребно- 
стямъ сосфдняго порта, значеніе ко- 
тораго постоянно росло. Маякъ этотъ 
обращалъ на себя очень мало внима- 
нія со стороны пустынныхъ береговъ 
и еще менЂе приносилъ пользы пу- 
стынному морю. Әту сБрую постройку 
изъ бревенъ, камня и стекла били и 
разрушали постоянные пассатные вћт- 
ры, пекло шестимЂсячное солнце, скры- 
вавшееся на нВсколько только часовъ 
въ вечернемъ туман%, и осаждали мор- 
скія птицы. Маякомъ этимъ зав$ды- 
валъ отшельникъ, человћкъ преданный 
наукЪ. Въ противоположность своимъ 
собратьямъ-переселенцамъ, къ стыду 
ихь будь сказано, онъ ходатайство- 
валъ у правительства о назначеніи 
его на это едва ли доходное м$ето, 
нъ надеждф, что оно обезпечитъ ему 
уединенте, которое онъ цфнилъ выше 
золота. НЪкоторые увфряли, что онъ— 
жертва сердечнаго разочарованія, — 
сердобольное мн%ніе, принятое тми, 


которые вми®стБ съ тЬмъ полагали, 
что правительство не опредВлило бы 
на отвБтственную должность человћВка 
«тронутаго». Какъ бы то ни было, но 
онъ исполнялъ свои обязанности и 
даже, съ помощью слуги-индЪйца, 
обрабатывалъ клочокъ земли возлБ 
маяка. Одиночество его было полн®ӣ- 
шее. Ничто не могло привлечь сюда 
бродягъ, такъ какъ ближайшія золо- 
тыя розсыпи находились въ пятиде- 
сяти миляхъ отъ маяка, а дБвствен- 
ные лБса на горахъ внутри страны 
привлекали только пильщиковъ и дро- 
восъковъ изъ поселеній бухты, также 
отдаленныхъ. Несмотря на близость 
большого порта, окружающую пустыню 
населяли одни только индЪйцЫ —ВЪТВЬ 
большого сБвернаго племени «копа- 
телей корней», — мирный и простой 
народъ, потому что его не безпокоилъ 
бЪфлый человъкъ и, не нападая на 
него, не возбуждалъ въ немъ антаго- 
низма. Әтотъ человкъ приходилъ въ 
прикосновеніе съ цивилизащей черезъ 
опредфленные промежутки времени, 
когда быстроходное правительствен- 
ное судно доставляло ему припасы. 
Если бы не близость вБчной тревоги 
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вфтра и моря, онъ велъ бы покойную, 
чисто аркадскую жизнь. До его уеди- 
ненія доходилъ иногда слабый отго- 
лосокъ, сосБдняго большого порта, въ 
которомъ безъ устали билась дБятель- 
ная жизнь. Но песковъ передъ дверью 
маяка и скалъ позади его, повидимому, 
не касалась никогда нога другого бВ- 
лаго челов$ка съ тБхъ поръ, какъ 
они выступили изъ океана. Правда, 
что бухточка рядомъ была обозначена 
на карт$ «бухтой сэра Франциска, 
Дрэка», такъ какъ преданіе гласитъ, 
что здБсь этотъ искусный пиратъ при- 
чалилъ однажды свои отважные ко- 
рабли и тутъ очищалъ отъ раковинъ 
ихъ кили. Но объ этомъ мало думалъ 
Эдгаръ Помфрей, или «капитанъ Пом- 
фрей», какъ его называли, благодаря 
его полуморской должности. 

Въ продолженіе первыхъ шести м$- 
сяцевъ онъ всецБло наслаждался сво- 
имъ уединешемъ. Главное развлечене 
онъ находилъ въ общеетв$ своихъ 
книгъ, которыхъ привезъ такое боль- 
шое количество, что полки съ ними 
наполняли вс уютные уголки его 
жилища, за отсутствіемъ бол$е удоб- 
ной мебели. Даже въ непривычномъ 
для него ручномъ труд, — заправ- 
кБ лампы и чисткВ рефлекторовъ, а 
также въ своемъ личномъ домовод- 
ств, въ которомъ помогалъ ему ин- 
дБецъ, онъ находилъ новое ‘и инте- 
ресное занятше. Что же касается до 
движенія вн$ дома, то онъ вполн$ до- 
вольствовался прогулкою по пескамъ, 
восхожденіемъ на скалистыя горы и 
и греблей въ лодкВ маяка. Хотя его 
и считали «тронутымъ», однако же онъ 
былъ достаточно здравомыслящъ для 
того, чтобы уберечься отъ гр$ховъ, 
которыми отм$чена жизнь нБкоторыхъ 
одинокихъ искателей золота. Какъ 
его личные вкусы, такъ и обязанно- 
сти его службы поддерживали въ чи- 
стотБ его самого и его жилище и дБла- 
ли его жизнь правильною. Даже кло- 
чокъ воздБланной земли на сторон$, 
защищенной отъ вБтра, обрабатывался 
симметрично и аккуратно. Такимъ 
образомъ, каково бы ни было вну- 
треннее осв$щене капитана Помфрея, 
его внБшній свЪтъ, подобно свЪту 
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его маяка, сіялъ надъ пустыней бере- 
ГОВЪ И ВОЛНЪ. 

Было свфтлое лБтнее утро, зам$ча- 
тельное даже въ эту пору постоян- 
ства хорошей погоды; чуветвовалась 
прятная теплота, которую не усп$лъ 
еще охладить непобБдимый с%веро- 
западный муссонъ. Вдоль берега стла- 
лась легкая дымка, точно ночной 
туманъ былъ захваченъ врасплохъ 
внезапнымъ солнечнымъ свЪтомЪъ, и 
блестящій песокъ былъ горячъ, но 
безъ свойственнаго ему ослЪпитель- 
наго блеска. Легкій ароматъ отъ пре- 
лестнаго күста сирени, кисти которой 
осыпались на песокъ въ видВ цВЪ- 
тущей пБны, зам$нялъ запахъ моря, 
котораго лишенъ Тихій океанъ. На 
полъ-мили отъ берега возвышалось 
надъ отливомъ нБсколько скалъ, вы- 
сота которыхъ изм®нялась въ зависи- 
мости отъ ихъ положенія въ бороздахъ 
волнъ: онБв то увЁнчивались гребнемъ 
пфны отъ ударившей волны, то на- 
чисто омывались приливомъ. Около 
одной изъ боле высокихъ скалъ и 
отчасти на ней двигался какой-то не- 
обыкновенный предметъ. | 

Помфрей не испугался, но заинте- 
ресовался. Ему случалось видбть рз- 
вившихся на этихъ скалахъ тюленей 
и однажды даже морского льва, слу- 
чайно попавшаго сюда со своихъ ро- 
димыхъ скалъ по ту сторону золо- 
тыхъ воротъ. Однако же Помфрей бро- 
силъ работу въ садикБ и вошелъ въ 
домъ, чтобы зам®нить кирку подзор- 
ной трубой. Направивъ ее на таин- 
ственный предметъ, онъ вдругъ опу- 
стилъ ее и протеръ стекла носовымъ 
платкомъ. Но и затћиъ, посмотрВвъ 
въ трубу, онъ не повфрилъ своимъ 
глазамъ. Предметъ этотъ былъ, пови- 
димому, женщина. Нижняя часть ея 
тБла была погружена въ море, а длин- 
ные волосы разсыпались по плечамъ. 
Ничто въ ея движеніяхъ не могло воз- 
будить страха или предположенія, что 
она жертва несчастнаго случая. Она 
медленно и любовно двигалась вмЪстћ 
съ волнами, и даже казалось,—что бы- 
ло еще поразительнће, — что она паль- 
цами расчесываетъ свои волосы. Эту 
фигуру, на половину скрытую Въ 
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вод, можно было принять за си- 
рену. 

Помфрей провелъ подзорную трубу 
цо берегамъ мыса и по горизонту: не 
видно было ни лодки, ни судна и 
ничего движущагося, кром длинныхъ 
волнъ Тихаго океана. Она могла прид- 
ти только съ моря, потому что для 
того, чтобы достигнуть скалъ со сто- 
роны земли, ей пришлось бы пройти 
мимо маяка узкая же полоса берега, 
огибающая мысъ въ сБверномъ на- 
правлении, ви поля его зрБнія, была 
обитаема исключительно одними ин- 
дБйцами, — онъ это навфрное зналъ. 
Но эта женщина была несомнфнно и 
безусловно б$лая, а свБтлые волосы 
ея имБли даже при солнечномъ бле- 
скБ золотистый отгБнокъ. 

Помфрей былъ джентльмэнъ, а по- 
тому это привело его въ крайнее сму- 
щеніе и затруднеше. Если эта жен- 
щина—просто купальщица съ какой- 
чибудь невБдомой для него до сихъ 
поръ и неподозр$ваемой имъ окре- 
стности, то ясно, что его долгь—сло- 
жить подзорную трубу и вернуться 
въ свой садикъ, хотя, по близости 
разстоянія, она должна была видфть 
его самого и маякъ такъ же ясно, 
какъ онъ ее. Съ другой стороны, если 
она осталась жива посл кораблекру- 
шенія и находится въ бБдственномъ 
положеніи или же если она, какъ ри- 
совало ему воображеніе при видв ея 
безпечнаго поведенія,—лишилась ра- 
зума, то его долгъ ее спастя — былъ 
также ясенъ. Для выхода изъ этой 
дилемы онъ рВшился на компромиссъ 
и побБжалъ къ лодкБ. Онъ намЗренъ 
былъ выдти въ море, пройти между 
скалами и кривою линіею песчаной 
отмели и осмотрБть болБе тщательно 
пески и море:--не замБтить ли онъ 
признаковъ кораблекрушеня или ка- 
кой-нибудь просмотр$нной имъ лодки, 
стоящей возлБ берега? Такимъ обра- 
зомъ, ОНЪ будетъ находиться отъ нея 
на разстояніи голоса на случай, если 
она будетъ нуждаться въ его помощи, 
или же ей можно будетъ убБжать въ 
свою лодку.если таковая имЂется у нея. 

Въ однү минуту лодка его неслась 
уже по волнамъ по направленію къ 
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скаламъ. Онъ быстро гребъ, и, пово- 
рачивая по временамъ голову, видЪлъ, 
что странная фигура, движенія кото- 
рой были совершенно отчетливо вид- 
ны невооруженнымъ глазомъ, нахо- 
дилась на томъ же мфст$,—только она 
пристальнфе смотр$ла по направленію 
ближайшаго берега, какъ бы ища при- 
знаковъ жизни. Въ десять минутъ онъ 
достигь изгиба мыса, откуда берегъ 
принимаетъ сВверное направленіе, и 
передъ нимъ развернулась длинная 
береговая линія. Онъ обБжалъ ее бы- 
стрымъ взглядомъ. И море, и берегъ 
были пусты! Онъ живо повернулъ къ 
скалЪ, которая была не дале ста яр- 
довъ отъ него. Она также была пу- 
ста! Забывъ свои прежнія сомнЪнія, 
онъ двинулся прямо на нее, такъ что 
дно его лодки заскрипђло объ подвод- 
ную часть скалы. Тутъ ничего не бы- 
ло, кромЪ утеса, скользкаго отъ жел- 
то-зеленой тины, образованной мор- 
скими травами, — не оставалось ни 
слБда, ни признака фигуры, которая 
только-что находилась на этой скал. 
Онъ принялся грести, обходя ее кру- 
гомъ, но въ ней не было ни равсф- 
линъ, ни тайниковъ. На одно мгно- 
веніе забилось у него сердце при ви- 
дБ чего-то бБлаго, попавшаго между 
зазубринами дальней скалы, но то 
былъ лишь побБлЪвшій обломокъ бам- 
буковой корзины, брошенный съ па- 
лубы какого-нибудь коммерческаго суд- 
на съ Южнаго океана, такой, каки- 
ми часто бываетъ усзянъ берегъ. Онъ 
снялся со скалы и пустился по вол- 
намъ, тщательно изслБдуя блестящее 
море. Наконецъ, онъ вернулся къ ма- 
яку, съ недоум5шемъ и досадою въ 
душ%. 

Не былъ ли то просто рёзвивпийся 
тюлень, превращенный въ женщину 
обманомъ зрБнія? Но онъ видБлъ ее 
въ трубу и помнилъ такія детали. 
какъ, наприм$ръ, лицо, обрамленное 
золотистыми волосами, и ему казалось, 
что овъ въ состояніи даже воспроиз- 
вести ея черты. При помощи подзор- 
ной трубы онъ снова осмотрБлъ ска- 
лу и пораженъ былъ, видя, какъ она 
отчеливо обрисовывается теперь въ 
своемъ опасномъ одиночеств$. Одна- 
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ко же, онъ, все-таки, должно быть оши- 
бается. Его научный и точный умъ 
не допускалъ никакихъ фантастиче- 
скихъ заблужденій, и онъ всегда из- 
дђБвался надъ всБмъ чудеснымъ, счи- 
тая его результатомъ спЬшнаго и по- 
верхностнаго наблюденія. Его нБсКколЬ- 
ко тревожила такая погрВшность его 
здраваго и правильнаго мышленія,— 
похожая на видћнія отшельниковъ и 
одинокихъ людей, и онъ опасался, что 
эта погрБшность есть слБдствіе его 
одиночества и затворничества. Стран- 
но также, что это видВніе приняло 
форму женщины, потому что ү Эдга- 
ра Помфрея была исторя,— обыкно- 
венная старая, безразсудная исторія. 

ЗатБмъ мысли его приняли менВе 
мрачный отт8нокъ. Онъ вепомнилъ о 
<воихъ книгахъ и, наконецъ обратился 
къ нимъ. Онъ вынулъ съ полки томъ 
старыхъ путешествій и прочелъ въ 
немъ слБдующее пришедшее ему на 
память мВсто: «Въ другихъ моряхъ 
водятся такія чудеса, какъ морскіе па- 
уки величиною съ галеру, на которыя 
они, какъ изв$стно, нападаютъ и раз- 
рушаютъ; морскія эхидны, которыя 
достигаютъ верхушки мачтъ, что даетъ 
имъ возможность сбрасывать моряковъ 
<0 снастей, высосавъ изъ нихъ жизнь; 
чортовы рыбы, которыя по ночамъ 
извергають изъ себя пламя, отчего 
море получаетъ невћроятный блескъ, 
и сирены. Это—полурыбы, полужен- 
щины замВчательной красоты, и многіе 
благочестивые и достовёрные свидз- 
тели видВли ихъ плавающими около 
скалъ, причемъ тБло ихъ погружено по 
талію въ море и онЂ расчесываютъ се- 
бБ волосы, для чего имЪютъ зеркаль- 
цо величиною въ ихъ палецъ.» Пом- 
Фрей положилъ книгу и слабо улыб- 
нулся. Онъ способенъ былъ дойти и 
до такого легков ря! 

Однако, онъ еще разъ въ этоть 
день прибЪгнулъ къ подзорной трубВ. 
Но видВніе не повторилось, и онъ 
принужденъ былъ допустить, что былъ 
жертвою какой-то необыкновенной 
иллюзіи. Но на слБдующее утро, когда 
окъ сталъ разсуждать спокойн%ће, онъ 
началь сомнфваться. КромЪ его по- 
мощника-индйца, не было никого, у 
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кого онъ могъ бы навести справки; 
но разговоры ихъ ограничивались 
обыкновенно знаками или очень не- 
многими словами, которыя Помфрею 
удалось уловить и усвоить. Однако 
же, онъ попробовалъ спросить, нфтъ 
ли по сосБдству какой-нибудь уоджи 
(бБлой) женщины. ИндБецъ покачалъ 
головою съ выражешемъ үдивленія. 
Ни одной уоджи не было ближе того 
дальняго горнаго хребта, на который 
онъ указалъ пальцемъ. Помфрей дол- 
женъ быль удовольствоваться этимъ 
отвВтомъ. Но если бы лексиконъ его 
былъ и обширн$е, то и тогда онъ не 
подумалъ бы открыть смущавшую его 
тайну относительно женщины, которую 
считалъ принадлежавшею къ своей ра- 
сБ, простому дикарю, точно такъ же, 
какъ онъ не обратился бы къ нему за 
пров$ркою своихъ впечатлфній, дозво- 
ливъ емү взглянуть на нее наканун%. 
На другой день случилось, однако, н$- 
что такое, что заставило его снова при- 
няться за розыски. Онъ гребъ въ 
своей лодкВ и, огибая мысъ, увидвлъ 
на сфверныхъ пескахъ нВсколько чер- 
ныхъ предметовъ, нырявшихъ и вы- 
нырявшихъ въ волнахъ прибоя; онъ 
сразу же призналъ эти предметы за 
индЪйцевъ. Подойдя ближе, онъ уб- 
дился, что то были двушки и дВти, 
собиравшія въ вод$ морскую траву 
и раковины. Онъ повелъ бы свое зна- 
комство съ ними и дальше; но когда 
его лодка обогнула мысъ, они ве, 
точно сговорившись, мигомъ убЪжали, 
какъ испуганные угри. Вернувшись 
домой, Помфрей спросилъ у своего 
слуги-индБйца: 

Могутъ ли они плавать? 

О, да! 

И такъ далеко, какъ до скалы? 
Да. 

Но Помфрея это не удовлетворило. 
Цвътъ страннаго видБнія оставался 
непостижимымъ: онъ не былъ цв%- 
томъ ИНДБЯНКИ. 

При монотонной жизни ничтожныя 
происшествія оказывають продолжи- 
тельное вліяніе. Прошло около недБли, 
прежде чБмъ Помфрей отказался отъ 
своихъ наблюденій надъ скалою. От- 
ложивъ, наконецъ, въ сторону под- 
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зорную трубу, онъ принялся снова 
за книги и, по странной случайности, 
напалъ на другой томъ путешествій, 
а именно на отчетъ сэра Франциска 
Дрэка о занятіи имъ этой бухты. Пом- 
фрею всегда казалось страннымъ, что 
великій авантюристъ не оставилъ ни- 
какихъ слБдовъ своего здВсь пребы- 
ванія, и еще страннфе то, что онъ 
просмотр$лъ присутствіе въ этомъ 
мБстБ золота, извЪстное даже индЪй- 
цамъ, не сдБлалъ открытія, которое 
превзошло бы самыя безумныя мечты 
его, и утратилъ сокровище, въ сравне- 
нін съ которымъ кладь филиппинскихъ 
галоновъ, боле или мене удачно 
перехваченныхъ имъ, составляетъ чи- 
стые пустяки. Довольствовался ли не- 
утомимый изслБдователь тБМъ, что 
въ продолженіе трехъ недль бездЪй- 
ствія ходилъ по этимъ мрачнымъ пес- 
камъ, не думая проникнуть въ лБса 
внутри страны за горнымъ хребтомъ? 
Или же водвореніе его на этомъ мВстћБ 
не что иное, какъ легенда, столь же 
нелБпая и нич8мъ не подтвержденная, 
какъ «чудеса» прежней книги?’ Пом- 
фрей былъ одержимъ скептицизмомъ 
научнаго и пытливаго ума. 

Прошло дв недБли. Помфрей воз- 
вращался съ экскурсіи по горамъ и, 
спускаясь къ морю, остановился от- 
дохнуть. Передъ нимъ развертыва- 
лась панорама всего берега отъ его 
отдаленнЪйшей границы до маяка на 
сБверной оконечности. Оставался 
только одинъ часъ до захода солнца, — 
какъ разъ столько, сколько Помфрею 
нужно было, чтобы дойти до дома. Но 
съ того мБста, на которомъ онъ стоялъ, 
онъ увидёлъ то, чего прежде не за- 
м$чалъ, а именно оказалось, что то, 
что онъ всегда принималъ за бухточку 
на сБверномъ побережьи, въ дЪйстви- 
тельности было устьемъ рБчки, беру- 
щей начало около того мЪста, гдћ онъ 
стоялъ. Овъ также вид®лъ возлф устья 
какое-то длинное возвышеніе, покры- 
тое въ вид щетки тростникомъ и 
похожее на помфщене, огороженное 
плетнемъ, повидимому, обитаемое, по- 
тому что оттуда поҳымался дымокъ, 
который вЪтеръ гналъ отъ моря внутрь 
страны. Это возвышеніе находилось 
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не далеко отъ пути Помфрея, а по- 
тому онъ рБшилъ вернуться домой, 
пройдя мимо него. Услыхавъ раза два 
лай индЪЙской собаки, онъ рБшилъ, 
что тутъ расположился, должно быть, 
какой-нибудь станъ. Бивуачный огонь 
съ теплой еще золой доказывалъ, что 
онъ попалъ на слёдъ одного изъ 
кочующихъ племенъ; но заходящее 
солнце предупреждало его, что ему 
слБдуетъ торопиться къ своимъ обя- 
занностямъ. Когда онъ достигъ, нако- 
нецъ, устья, то увидфлъ, что распо- 
ложенное около него строеніе—не что 


иное, какъ длинная хижина, тростни- 


ковая и обмазанная глиной, крыша 
которой, въ видБ земляной насыпи, 
придавала ей видъ погреба. Един- 
ственное ея отверстіе, служившее и 
входомъ въ нее, примыкало къ вод%, 
а зам%ченный Помфреемъ дымъ вы- 
ходилъ черезъ это отверстіе отъ тл$ю- 
щаго внутри хижины костра. Такъ 
какъ онъ слыхалъ отъ древосвковъ 
разсказы объ индфЙскихъ обычаяхъ, 
то безъ труда догадался о назначеніи 
этой странной постройки. Этотъ по- 
гребъ былъ банею, вт, которой инд йцы, 
разд вшись до-гола,разводятъ тлБющій 
костеръ изъ листьевъ, наглухо запи- 
раются и сидятъ въ этой жаркой ком- 
нат, пока не вспотЬютъ, а тогда, по- 
лузадушенные, бросаются прямо изъ 
отверстія въ воду. Все еще тлБющій 


огонь подсказалъ Помфрею, что ба- 


нею этою пользовались утромъ, а по- 
тому онъ не сомнфвалея болће въ 
томъ, что станъ индфЙцевъ располо- 
женъ по близости. Онъ охотно повелъ 
бы дальше свои разселдованя, но, 
вспомнивъ, что и такъ опоздалъ, быстро 
повернулъ назадъ такъ быстро и вне- 
запно, что фигура, которая, очевидно, 
издали осторожно слБдила за нимъ, 
не успвла скрыться. Сердце его вздрог- 
нуло отъ удивленія. То было женщи- 
на, которую онъ видВлъ на скал%. 
Хотя на этотъ разъ она была одБта 
въ свое національное платье, а по- 
тому видны были только голова и 
руки, однако же, не могло быть ника- 
кого сомнфшя относительно цвфта ея 
кожи, — она была, очевидно, бВлая, за- 
горБвшая только отъ жизни подъ от- 


СИРЕНА МАЯЧНАГО МЫСА 


крытымъ небомъ, и съ легкимт, жел- 
то-краснымъ оттБнкомъ на низкомъ 
лбу. Волосы же, длинные и нечесан- 
ные, доказывали, что первое впечатлв- 
ше Поифрея не было ошибочнымъ. 
Они были рыжевато-бБлокурые, свЪт- 
лће въ тБхъ мБстахъ, которыхъ бо- 
лБе всего касалось солнце. Глаза ея 
были голубого цвБта. Костюмъ ея былъ 
захЪчателенъ т8мъ, что не быль 
ни образцомъ моднаго наряда и не 
состоялъ изъ дешевой «правитель- 
ственной» фланели и коленкора, кото- 
рые носятъ обыкновенно племена Ка- 
лифорніи, но былъ чисто національ- 
ный, сдБланный изъ обшитой бахро- 
мой замши: онъ состояль изъ длин- 
ной, широкой рубашки и длинныхъ 
штиблеть, разукрашенныхъ блестя- 
щими перьями и цвЪтными ракови- 
нами. Вокругъ ея шеи ниспадало оже- 
релье тоже изъ раковинъ и хорошень- 
кихъ камешковъ. Она казалась впод- 
нБ развитой женщиной, несиотря на 
дДВтеки растрепанные волосы, и, во. 
преки безформенности платья, похо- 
дившаго на плащъ, она ростомъ ка- 
залась выше обыкновенной двушки. 

Помфрей подиЂтилъ все это однимъ 
взглядомъ, потому что въ слБдующій 
моментъ она уже исчезла за банею. 
Онъ побБжалъ за нею и снова мель- 
комъ увидВлъ ее, бБгущую характер- 
ныхъ индБйскимъ бфгомъ вдоль бе- 
рега рёчки, причемъ она ловко оги- 
бала скалы и низкіе кусты. Если бы 
не особенность ея волосъ, она похо- 
дила бы въ своемъ бЕгБ на обыкно- 
венную испуганную дъвушку - ин- 
дфянку. Сознаніе, что преслдоваше 
этой двушки заключаеть въ себБ 
что-то недостойное челов$ка и нелф- 
пое, и тотъ фактъ, что близокъ часъ 
исполненія его обязанностей, между 
тБхъ какъ онъ находится еще далеко 
отъ маяка, остановили Помфрея на 
полномъ карьерВ, и онъ съ сожалћ- 
ніемъ повернулъ обратно. Онъ сна- 
чала звалъ ее, но она не обратила на 
это вниманія. Что бы онъ сказалъ 
ей,— онъ не зналъ. Онъ поспшилъ 
домой, сконфуженный, даже смущен- 
ный и, сверхъ своего ожиданія, крайне 
возбужденный. 
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Въ продолженіе всего утра его мысли 
были полны ею одною. Одно предпо- 
ложеніе о ея странномъ существова- 
ви здБсь зам$нялось другимъ, о5су- 
ждалось и отбрасывалось. Первое свое 
предположеніе, что эта бБлая жен- 
щина—жена какого-нибудь поселен- 
ца, нарядившаяся въ ивдБЙскій ко- 
стюмъ, онъ отбросилъ, когда увидвлъ 
ея движеня: никакая б$лая женщина 
не могла бы подражать этому индЪй- 
скому бБгу или вспомнить о немъ, 
когда испугалась. Предположеніе, что 
она — бБлая плБнница у индБйцевъ, 
показалось ему нелБпымъ, когда онъ 
вспомнилъ о близости цивилизован- 
наго міра и о мирномъ, робкомъ ха- 
рактерБ племени «копателей». Пред- 
положенію, что она— несчастное, ли- 
шенное разсудка созданіе, сбБжавшее 
отъ своихъ охранителей и блуждаю- 
щее по пустынћ, противор$чилъ ея 
ясный, смБлый, умный и любопыт- 
ный взглядъ. Оставалось одно пред- 
положеніе, — самое разумное и вЪро- 
ятное,—это то, что она-—отпрыскъ бБ- 
лаго мужчины и индБйской женщины. 
Но, странное дЂло, такое предполо- 
жене менфе всего было по вкусу 
воображенію Помфрея. Къ тому же 
ТБ немногіе изъ метисовъ, которыхъ 
онъ видђБлъ, вовсе не походили на нее. 

На слвдующее утро онъ прибЪгъ 
къ своему слугБ Джиму. Съ безко- 
нечнымъ трудомъ, съ проволочками 
и съ немалыми затрудненіями онъ 
далъ, наконецъ, ему понять, что ви- 
дБлъ бБлую женщину около бани и 
что онъ желаетъ имБть о ней даль- 
нвӣйшія сввдБнія Съ неменьшими 
затрудненіями Джимъ призналъ, на- 
конецъ, фактъ существованія такой 
особы, но вслВдъ затВмъ тотчасъ же 
энергично покачалъ головою въ знакъ 
отрицанія. Съ еще большими затруд- 
неніями и сильнфйшимъ огорченіемъ 
Помфрей үбВдился тогда, что отрица- 
ніе Джима относилось къ предпола- 
гаемому имъ похищенію женщины, 
которою, какъ онъ понялъ, хозяинъ 
серіозво увлекся. Но ви®стВ съ тБм1, 
Помфрей также понялъ, что она бы- 
ла настоящею индфянкою и что по 
близости было три или четыре жен- 
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щины и мужчины, подобные ей; что 
съ возраста «скина моуичъ» (младен- 
ческаго) они вс$ были такими и что 
у родителей ихъ была такого же цвЪта 
кожа, но что между ними никогда не 
бывало бБлаго (уоджи)—ни мужчины, 
ни женщины; что они считаются от: 
личною отъ другихъ и высшею кастою 
индБӣцевъ, и что среди своего пле- 
мени они пользуются извстными при- 
вилегіями; что они суевфрно избБга- 
ютъ бБлыхъ людей, которыхъ они 
чрезвычайно боятся, и что въ этомъ 
они пользуются покровительствомъ 
другихъ индЪйцевъ; что было н$что 
чудесное въ томъ, что Помфрею уда- 
лось увидфть одну изъ такихъ жен- 
щивъ, такъ какъ ни одинъ бфлый 
человЪкъ не звалъ до сихъ поръ даже 
объ ихъ существовании. 

Помфрей не въ состояніи былъ 
опредЗлить, дЪйствительно ли все вы- 
шеизложенное было понято имъ изъ 
поясненій Джима или часть была под- 
сказана его желаніемъ, по убжденю 
Джима, похитить прекрасную незна- 
комку. Во всякомъ случаф этого было 
достаточно, чтобы возбудить до край- 
ности его любопытство и занять его 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


мысли настолько, чтобы всБ книги 
были заброшены, за исключеніемъ 
одной. Между маленькими книжонка- 
ми онъ нашелъ указатель «Чинук- 
скаго жаргона» со словаремъ мно- 
гихъ, употребляемыхъ сБверными пле- 
менами Тихаго океана, словъ. Часа 
два занятій съ пораженнымъ Джи- 
момъ увеличили его словарь и со0- 
здали ему новое дфло. Ежедневно эта 
несообразная пара бесвдовала при по- 
мощи лексикона. Черезъ нед$лю Пом- 


`фрей почувствовалъ, что онъ въ с0- 


стояніи бүдетъ заговорить съ таин- 
ственною незнакомкою. Но онъ не 
встрБчалъ ее больше ни во время 
своихъ прогулокъ, ни около бани, 
куда онъ однажды отправился. Онъ 
узналъ отъ Джима, что баней этой 
пользуются только мужчины, и что 
ея появленіе тамъ было чисто случай- 
ное. Онъ вспомнилъ, что въ тотъ 
день у него осталось впечатл%ніе, 
что она украдкою слБдовала за нимъ, 
и это воспоминаніе доставило емү удо- 
вольствіе, въ которомъ овъ не могъ 
отдать себЪ отчета. Но вскорЪ произо- 
шелъ случай, который далъ ему новое 
поняте объ ея отношеніяхъ къ нему. 


ЧАСТЬ П. 


Благодаря тому, что Джимъ съ боль- 
шимъ трудомъ понималъ Помфрея, по- 
слБдній не могъ ввфрять ему заботу 
о фонарЗ маяка; но теперь, при мо- 
мощи лексикона, онъ объяснилъ ему 
механизмъ освЂЪтительнаго аппарата, 
и индБецъ раза два, подъ личнымъ 
руководствомъ хозяина, зажигалъ лам- 
пу. Помфрею оставалось только испы- 
тать способность Джима дЪйствовать са- 
мостоятельно, на случай своего отсут- 
стыя или болфзнй. Былъ чудный, теп- 
лый вечеръ, съ великол$пнымъ зака- 
томъ, и такъ какъ туманъ не скрывалъ 
на этотъ разъ линій берега, то Помфрей 
оставилъ маякъ на безконтрольное по- 
печеніе Джима и только издали, при- 
слонясь къ теплой еще песчаной дюн%, 


лБниво слБдилъ за результатомъ этого 
перваго опыта. Когда сгустились су- 
мерки и первый лучъ маяка сталъ 
побфждать потухающій свтъ заката, 
Помфрей вдругъ увидЪлъ, что не онъ 
одинъ наблюдаетъ. Маленькая, сВрая 
фигура, подкрадываясь на четверень- 
кахъ, выступила вдругъ изъ-за тБни 
другой песчаной дюны, остановилась, 
опустилась на колВвни и стала при- 
стально смотрЪть на усиливающійся 
свВтъ маяка. То была видённая имъ 
женщина. Она находилась отъ Пом- 
фрея не далБе какъ на разстояніи 
двфнадцати ярдовъ, но была такъ 
страстно поглощена созерцаніемъ свЪ- 
та маяка, что, очевидно, не замфтила 
капитана. Онъ ясно видфлъ ея лицо съ 
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полүоткрытымъ отъ удивлешя ртомъ; 
ү нея, казалось, дыханіе остановилось, 
какъ у фанатика, погруженнаго въ со- 
зерцавіе божества. Помфрей почув- 
ствовалъ легкое разочарованіе: не за 
нимъ она, значитъ, слБдила, а за свф- 
томъ маяка. Когда этоть свЪтъ рас- 
пространился на потемн®вшіе сВрые 
пески, ова обернулась, какъ бы для 
того, чтобы полюбоваться его эффек- 
тами вокрүгъ себя, и тогда увидфла 
Помфрея. Съ легкимъ крикомъ испуга 
(первый, изданный ею звүкъ) она 
бросилась бБжать. Онъ не послћдо- 
валъ за нею. За минуту передъ тБмъ, 
когда Помфрей увидБлъ ее, онъ хо- 
твлъ было произнести индЂЪйское при- 
втствіе, выученное имъ отъ Джима; 
но экстазъ, съ которымъ она созерцала 
свфтъ маяка, такъ странно подЪйство- 
валъ на него, что онъ не могъ произ- 
нести ни слова. Критически наблю- 
дая за ея согнутою фигурою, похо- 
жею въ своемъ бЪГВ на вспугнутаго 
звфря, онъ пришелъ къ заключенію, 
что, въ дёйствительности, въ ней было 
очень мало челов ческаго, и вернулся 
въ маякъ, рБшивъ, что больше не 
станеть бБгать за нею. Однако, въ 
этотъ вечеръ онъ продолжалъ думать 
о ней, вспоминалъ звукъ ея голоса, 
одновременно и мелодичный, какъ ему 
казалось, и ребяческій, и жал$лъ, что 
не заговорилъ съ нею, —авось, она и 
откликнулась бы. 

Однако, онъ не пошелъ боле ни 
къ банЪ, ни къ рВкъ. Но уроки его 
съ Джимомъ продолжались, и этимъ 
путемъ онъ, быть можетъ, хотя со- 
вершенно не преднамЂренно, пріобрБлъ 
себБ скромнаго союзника. Прошла не- 
дфля, въ продолженіе которой Пом- 
фрей ни разу не упомянулъ о ней. 
Однажды утромъ, возвращаясь съ про- 
гүлки въ шлюпкф, онъ увидфль, что 
Джимъ съ какимъ-то таинственнымъ 
видомъ поджидаетъ его на берегу. 

— Положимъ, онъ пойдетъ тихо, 
тихо, — произнесъ Джимъ, съ важ- 
ностью пользуясь своими новопріоб- 
рБтенными знаніями англійскаго язы- 
ка, — не дБлаеть никакого шума — 
вполнв поймаетъ индВӣскую дВвушку. 

Хотя Помфрей и не былъ убВжденъ 
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этими словами, однако же онъ тихо 
послёдовалъ за безшумно скользив- 
шимъ Джимомъ, который, открывъ 
осторожно дверь маяка, знаками при- 
глашалъ Помфрея войти. 

Нижняя часть башни состояла изъ 
двүхъ жилыхъ комнатъ, кладовой и 
маслохранилища. Когда Помфрей во- 
шелъ, Джимъ тихо заперъ за нимъ 
дверь. Благодаря быстрому переходу 
отъ блеска песковъ и солнца къ по- 
лумраку кладовой, Помфрей сначала ни- 
чего не видБлъ; но его сразу ошеломилъ 
какой-то дикій шумъ, точно пойманная 
птица трепетала и билась объ стБны. 
ВелБдъ затБмъ онъ увидБлъ б$локу- 
рую незнакомку, дрожавшую отъ вол- 
ненія и въ изступленіи бросавшуюся 
отъ рёшетчатаго окна къ стБнамъ, отъ 
стБнъ къ запертой двери и, въ без- 
надежномъ стараніи найти выходъ, 
кружившуюся по комнатБ, какъ пой- 
манная чайка. Пораженный, одурачен- 
ный, негодующій на Джима, на са- 
мого себя и даже на несчастную плЪн- 
ницу, Помфрей закричалъ ей на чи- 
нукскомъ нар5\и, чтобы она остано- 
вилась, и, подойдя къ двери, открылъ 
ее настежъ. На одну секунду она сбо- 
ку взглянула на него своими нъжными 
голубыми глазами съ выраженемъ не 
то просьбы, не то испуганнаго восхи- 
щенія и бросилась въ дверь. Но, выйдя 
изъ башни, она, къ удивленію Пом- 
фрея, не убфжала, а, напротивъ, вы- 
прямилась съ достоинствомъ, которое 
точно прибавило ей роста, и вели- 
чественно направилась къ Джиму, ко- 
торый при неожиданномъ освобожде- 
ши ея бросился на песокъ и лежалъ 
въ поз положительно гнуснаго ужаса 
и мольбы. Она медленно подошла къ 
нему, угрожающе поднявъ маленькую 
ручку. Индћецъ ползалъ и корчился 
передъ нею. Тогда она обернулась, 
взглянула на Помфрея, стоявшаго въ 
дверяхъ, и медленно удалилась. Уди- 
вленный, но вм®стБ съ тБмъ и до- 
вольный этимъ новымъ появлешемъ 
ея, Помфрей почтительно, но, увы, 
неосторожно позвалъ ее. При звук 
его голоса она въ одно мгновеніе со- 
гнулась и, принявъ позу инд йскаго 
бЪга, скрылась за песчаными холмами. 
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Помфрей не прибавилъ отъ себя ни 
одного слова упрека своему уничто- 
женному слугБ. Онъ также не пытал- 
ся узнать тайну власти надъ нимъ 
этой дикой дфвушки. Очевидно, ин- 
дБецъ говорилъ правду, когда утвер- 
ждалъ, что она принадлежитъ къ выс- 
шей кастБ. Помфрей вспоминалъ ея 
выпрямившуюся и негодующую фи- 
гуру, стоящую надъ распростертымъ 
Джимомъ, и снова былъ ошеломленъ 
и раздосадованъ тБмъ дикимъ стра- 
хомъ, который вновь обуялъ ее при 
звукЪ его голоса. Не увеличила ли еще 
это безсмысленное, чисто животное не- 
довБріе къ нему доброжелательная, но 
низкая прод$лка Джима? НБсколько 
дней спустя онъ неожиданно полу- 
чилъ отвфтъ на свой вопросъ. 

Былъ самый жаркій часъ дня. 
Помфрей ловилъ рыбу съ утесовъ, 
между которыми онъ въ первый разъ 
увидфлъ ее. Сложивъ удочки, онъ не 
спЪша возвращался къ маяку. Вдругъ 
до его слуха дошелъ слабый мелодич- 
ный крикъ, похожій на птичій голосъ. 
Онъ поднялъ весла и сталъ прислу- 
шиваться. Крикъ повторился. На этотъ 
разъ Помфрей безошибочно үзналъ го- 
лосъ дБвушки-индБянки, хотя слы- 
халъ его всего одинъ разъ. Онъ бы- 
стро повернулъ шлюпку по напра- 
вленію къ скал, но она была пуста. 
Онъ обошелъ ее кругомъ и ничего не 
увидБлъ. Тогда онъ посмотрБлъ по 
направленію берега и повернулъ къ не- 
му шлюпку. Снова послышался крикъ 
съ легкимъ дрожаніемъ голоса, какъ 
бы отъ см$ха, крикъ, исходившій, по- 
видимому, съ поверхности моря, впе- 
реди его. Тутъ онъ въ первый разъ по- 
смотрБлъ внизъ и үвидБлъ впереди въ 
нБсколькихъ ярдахъ отъ себя, на гребн® 
волны, развъвающіеся желтые волосы 
и смБющіеся глаза дБвушки. Съ лица 
ея сошло выраженіе испуга и зам%- 
нилось блескомъ зубовъ и дрожащими 
ямочками на щекахъ, съ которыхъ 
капала вода, когда голова ея высо- 
вывалась на поверхность моря. Когда 
глаза ихъ встр$фтились, она снова ныр- 
нула, но быстро затБмъ появилась на 
другой волн, плавая лБнивыми и сво- 
бодными взмахами, опрокинувъ назадъ 
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үлыбающееся лицо и смотря черезъ 
плечо на Помфрея, какъ бы пригла- 
шая его на состязаніе. Если улыбка ея 
была для него новостью, то тБмъ болће 
должны были удивить его первые при- 
знаки женскаго кокетства въ ея поз. 
Онъ сталъ энергично грести по на- 
правленію къ ней, но она нБсколь- 
кими взмахами рукъ удерживала то же 
разстояніе; когда же онъ подходилъ 
слишкохъ близко, она ныряла какъ 
сирена и затБмъ появлялась у кормы 
лодки, смБясь тБмъ же ребячески-на- 
смБшливымъ см$хомъ. Тщетно пре- 
слБдовалъ онъ ее, крича ей на ея 
родномъ ягык, чтобы она останови- 
лась; она ловко уклонялась отъ его 
шлюпки прикаждомъ поворотв. Вдругъ, 
когда они очутились противъ устья 
р$фки, она встала въ вод, помахала 
ручкой въ вид$ прощанія, поверну- 
лась и, согнувъ спину какъ дель- 
финъ, бросилась въ волны отмели при 
үстьБ и скрылась въ ихъ пн. Было 
бы безуміемъ съ его стороны пытаться 
слБдовать за нею въ шлюпк$. Пом- 
фрей видБлъ, что она знала это. Онъ 
подождалъ, пока ея золотистые воло- 
сы вновь не показались въ болБе ти- 
хихъ водахъ рБки, и тогда сталъ гре- 
сти домой. Въ возбужденіи пресл$до- 
ванія, Помфрей совершенно упустилъ 
изъ вида, что онъ очень лолго под- 
вергался дйствію солнца при уси- 
ленномъ движеши, и что слишкомъ 
легко одВтъ для холоднаго морского 
тумана, который жара подняла рань- 
ше обыкновеннаго и который уже 
совершенно скрывалъ и море, и бе- 
рега. ВслБдствіе этого, онъ медленно 
и съ трудомъ подвигался, и когда до- 
стигъ, наконецъ, маяка, то продрогъ 
до костей. 

На слфдующее утро Помфрей прос- 
нүлся съ тяжелою головною болью и 
крайнею слабостью, а потому ему. бы- 
ло чрезвычайно трудно исполнить свои 
обязанности. Вечеромъ, чувствуя себя 
еще хуже, онъ рёшиль довзрить освБ- 
щеніе маяка попеченю Джима, но 
былъ очень удивленъ, увидВВъ, что 
индБецъ исчезъ, да къ тому же (что 
было болфе зловБще) вм$стВ съ НИМЪ 
исчезла и бутылка спирта, которую 
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Помфрей наканунБ вечеромъ досталъ 
изъ шкафчика. Знакомство съ циви- 
лизаціею у Джима, какъ и у всвхъ 
индЪйцевъ, началось съ «огненной во- 
ды». Онъ, очевидно, подвергся иску- 
шенію, палъ и былъ слишкомъ при- 
стыженъ или же слишкомъ ПЬяЯнЪ, 
чтобы показаться хозяину на глаза. 
Помфрей сдфлалъь надъ собою үсиліе, 
чтобы привести въ порядокъ освЪфще- 
ніе, и когда пустилъ его въ дфйстве, то 
не помнитъ, какъ добрался до посте- 
ли, настолько сильно было его лихо- 
радочное состояніе. Терзаемый стра- 
даніями, съ пересохшими губами и 
пылающимъ тБломъ, онъ метался изъ 
стороны въ сторону. Его посЂтили 
фантастическія видБнія: когда онъ 
зажигалъ огонь въ маяк, то зам%- 
тилъ страннаго вида парусъ противъ 
устья рБки, гдБ никогда не было, да 
и не должно было быть видно ника- 
кого судна; Помфрей утБшался тЬмъ, 
что св$ть маяка укажетъ опрометчи- 
вому или несв$дущему моряку насто- 
ящій путь къ Воротамъ. По време- 
намъ онъ слышалъ голоса, заглушав- 
ше знакомую пБснь прибоя, старался 
подняться съ постели, но не могъ. Го- 
лоса эти были подчасъ странны, чужды, 
нестройны, и хотя говорили на его 
родномъ язык%, но были понятны ему 
только отчасти; среди же ихъ посто- 
янно звензлъ одинъ мелодичный, зна- 
комый голосокъ, хотя и говорившій не 
на его, а на ея язык$. ЗатБмъ бредъ 
его (таковымъ это оказалось впослфд- 
ствіи) создалт, странное виде. Ему 
казалось, что онъ только-что засвЂћ- 
тилъ огонь въ маяк, какъ вдругъ по 
какой-то удивительной и необъясни- 
мой причинв огонь этотъ сталъ тух- 
нуть, и вапрасны были вс усилія 
Помфрея возстановить его. Къ вящше- 
му своему отчаяню, онъ совершенно 
ясно видёлъ странный корабль, кото- 
рый, очевидно, сбился со своего кур- 
са къ Воротамъ, и Помфрей созна- 
валъ, что это происходить оттого, что 
свзть маяка не виденъ. Онъ задро- 
жалъ всБмъ тБломъ отъ стыда и үжа- 
са и тщетно старался оживить поту- 
хающій свЪтъ. Но, къ үдивленію его, 
корабль продолжалъ спокойно дви- 
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гаться, миновалъ скалистую гряду и 
вошелъ въ бухту. УдивительнВе же 
всего было то, что у его носа видн%- 
лась золотистая голова и см5ющееся 
лицо дћвушки-индВянки, плывшей въ 
волнахъ точь-въ-точь, какъ видълъ ее 
наканун%. Тутъ имъ овладБло странное 
настроеніе. Думая, что она замани- 
ваетъ корабль съ цБлью его погу- 
бить, онъ бросился на берегъ и пы- 
талея кричать, чтобы предостеречь ко- 
рабль отъ угрожающей ему участи. Но 
онъ не могъ кричать —съ усть его не 
сошло ни одного звука. Тогда онъ 
обратилъ свое вниманіе на устройство 
корабля. Съ высокимъ носомъ и вы- 
сокою кормою, онъ имЪлъ форму лун- 
наго серпа и казался самымъ стран- 
нымъ, никогда невиданнымъ судномъ. 
Пока Помфрей смотрВлъ на него, оно 
подходило все ближе и ближе и, на- 
конецъ, безшумно врВзалось въ пески 
ү самыхъ ногъ его. НБсколько десят- 
ковъ фигуръ, столь же странныхъ и 
чуждыхъ, какъ и самъ корабль, со- 
бралось на его бакъ, который по фор- 
мћ и снаряженію походилъ на насто- 
ящую военную крВпость, и выпры- 
гнуло изъ пушечныхъ отверстій на 
землю. Матросы были почти голы до 
пояса; офицеры же походили болћЂе 
на солдатъ, чЁ8мъ на моряковъ. Пом- 
фрея болЂе всего поразило то, что они, 
повидимому, вовсе не сознавали су- 
ществованія маяка и безпечно броди- 
ли по вс$мъ направленіямъ, точно по 
необитаемому берегу и даже, насколько 
онъ могъ понять ихъ старое книжное 
нарБчіе, они говорили объ этомъ мЂ- 
стБ какъ о неоткрытой еще земл%. 
Онъ пришелъ въ негодованіе отъ ихъ 
неввжества относительно географіи 
всего побережья и даже моря, по ко- 
торому они шли, и еще болБе вабвВ- 
сился, когда услышалъ ихъ грубые и 
глупые намеки на бБлокурую инд%- 
янку, которая плыла у носа ихъ ко- 
рабля, и которую они принимали за 
«сирену». Между тБмъ, онъ не въ со- 
стояніи былъ выразить имъ свой пре- 
зрительный гн$въ и даже дать имъ 
понять о своемъ присутствіи. Туть 
бредъ его былъ прерванъ какою-то 
полною безсмыслицею и туманностью. 
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Когда же онъ снова ухватился за 
нить своего фантастическаго вид%- 
нія, —корабль, казалось, лежалъ на 
пескБ на своихъ бимсахъ. Страннаго 
устройства верхняя палуба, боле по- 
хожая на жилище, чБмъ на какомъ 
бы то ни было видВвнномъ имъ суднЗ, 
была ясно видна ему, между тъмъ 
какъ моряки съ большимъ, казалось, 
трудомъ скребли и отчищали его бо- 
ка отъ облБпившихъ ихъ раковинъ. 
Помфрей видфлъ, какъ этоть при- 
зрачный экипажъ, когда онъ не ра- 
боталъ,—кутилъ и пьянствовалъ; онъ 
слыхалъ крики пьяныхъ хвастуновъ, 
видфлъ, какъ поставлена была строжа 
вокругъ самыхъ неукротимыхъ, а позд- 
нБе обнаружилъ тайное бВгство нВ- 
сколькихъ матросовъ внутрь страны 
и слышалъ среди безплодной равни- 
ны стрБльбу по нимъ изъ устарфв- 
шихъ мушкетовъ. ЗатБмъ бредъ пе- 
ренесъ его внутрь страны, гдз онъ 
видБлъ, какъ эти матросы пресл$до- 
вали нВсколькихъ индфянокъ. Вдругь 
одна изъ нихъ обернулась и какъ бе- 
зумная бросилась къ нему за по- 
мощью, между тёмъ, какъ одинъ изъ 
матросовъ бфжалъ за нею по пятамъ. 
Помфрей пытался добћжать до нея, 
яростно боролся со страшнымъ оцф- 
пенВніемъ, опутавшимъ его члены, и, 
наконецъ, когда женщина издала лег- 
кій мелодичный крикъ, онъ порвалъ 
эти путы и... проснулся. 

Когда онъ сталъ понемногу прихо- 
дить въ сознаніе, то увидвлъ голыя 
деревянныя стБны своей спальни, 
шкафъ, единственное окно, освЪщен- 
ное солнцемъ, открытую дверь въ 
маслохранилище и лБсенку, ведущую 
на башню. Въ комнатВ слышался ка- 
кой-то странный запахъ, какъ бы отъ 
горБнія травъ. Онъ сдБлалъ попытку 
встать, но маленькая загорвлая руч- 
ка, хотя и нъжно, но повелительно 
опустилась къ нему на плечо, и онъ 
услыхалъ тотъ же мелодичный крикъ, 
только перешедшій на этотъ разъ въ 
дБтскій см$хъ. Съ трудомъ поднявъ 
голову, онь увидвль желтоволосую 
незнакомку, сидящую не то на кор- 
точкахъ, не то на колБняхь у его 
постели. 


Полный еще воспоминанія о пора- 
зившемъ его видБніи, Помфрей спро- 
силъ слабымъ голосомъ: 

— Кто вы? 

Его глаза встрБтились съ ея голу- 
быми глазами, выражавшими быструю 
смЪтливость, безъ малЬӣйшаго слБда 
прежней застБнчивости: ея место за- 
нялъ нфжный ласковый взоръ. При- 
ложивъ пальчикт, къ своей груди, 
чисто дБтскимъ жестомъ, она произ- 
несла: | 

— Я—Оллуя. 

«Оллүія!» Онъ вспомнилъ тогда, 
что Джимъ всегда употреблялъ это 
слово, говоря о ней, но до сихъ поръ 
онъ думалъ, что это индБйскій тер- 
минъ, обозначающій касту, къ кото- 
рой она принадлежитъ. 

—Оллуія!—повторилъ онъ и, сдБ- 
лавъ усише заговорить на ея родномъ 
языкБ, онъ спросилъ:— Когда вы при- 
шли сюда? 

— Вчера вечеромъ,— отвФтила она 
на томъ же нар чи. Тамъ не было 
колдовского огня,-—продолжала она, 
указывая на башню: —когда онъ не 
появился, пришла Оллуія. Оллуія на- 
шла бБлаго господина больнымъ и 
одинокимъ. ББлый господинъ не могъ 
встать. Оллуія зажгла огонь вм$сто 
него. 

— Вы? —спросилъ онъ въ недоум%- 
ніи. Я самъ зажегъ его. 

Она съ жалостью посмотрБла на 
него, полагая, что онъ продолжаетъ 
бредить, и покачала головою. 

— ББлый господинъ былъ боленъ. 
Какъ могъ знать? Оллуія сдВлала 
колдовской ОГОНЬ. 

Онъ поспЪшно взглянулъ на часы, 
висввшіе на ствнБ возлБ него; они 
стояли, а между тБмъ онъ ихъ завелъ 
передъ тБчъ, какъ лечь въ постель. 
Онъ, очевидно, пролежалъ въ безпо- 
мощномъ состоянін болфе двадцати- 
четырехъ часовъ. 

Помфрей застоналъ и хотВлъ встать, 
но она нъжно коснулась его, заста- 
вила снова лечь и дала ему выпить 
какого-то настоя, въ которомъ онъ 
узналъ запахъ Јегра Биепа уше, рос- 
шей на берегу рБки. ЗатЁмъ она объяс- 
нила ему на своемъ язык, что когда 
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Джимъ былъ пьянъ, его завлекли на 
шхуну, стоящую у берега, и. она ви- 
дБла, какъ нБсколько человвкъ ко- 
пало песокъ на этомъ мстБ. Она не 
пошла туда, потому что боялась дур- 
ныхъ людей. При этихъ словахъ въ 
ея измВнчивыхъ глазахъ снова по- 
явился оттБнокъ прежняго страха. Она 
үмБетъ зажигать колдовской огонь. 
Она напомнила ему, что была одна- 
жды въ башн%. 

— Вы спасли мн свЪтъ, а, можетъ 
быть, и жизнь, —произнесъ Номфрей 
слабымъ голосомъ и взялъ ее за руку. 

Она, пожалуй, и не поняла его, по- 
тому что въ отвЁть на это только 
неопред$ленно улыбнулась. Но велЪдъ 
затЬмъ вдругъ вскочила и, вниматель- 
но прислушавшись, съ испуганнымъ 
крикомъ выдернула руку и бросилась 
вонъ изъ дома. Помфрей съ удивле- 
ніемъ посмотрлъ на дверь и уви- 
дБлъ, что въ ней стоитъ какая-то не- 
знакомая фигура, одфтая какъ обыкно- 
венный рудокопъ. ПосмотрБвъ вел®дъ 
убЪзгавшей Оллуіи, человвкъ этотъ 
обернулся, оглянулъ комнату и съ гру- 
бымъ фамильярнымъ смВхомъ подо- 
шелъ къ Поомфрею. 

— НадБюсь, что я не безпокою 
васъ, но я былъ по сосфдству и во- 
шелъ, видя, что это собственность 
правительства, а я и мои товарищи, 
какъ американскіе граждане и пла- 
тельщики податей, помогаемъ ее под- 
держивать. Мы плаваемъ вдоль бере- 
говъ отъ Тринидада и ищемъ золота въ 
пескБ. У васъ его туть много, а не- 
чего въ немъ дБлать, и также много 
бродитъ висЪльниковъ-метисовъ кру- 
ГОМЪ. 

Нахальство этого челов$ка вывело 
изъ терп®нія Помфрея, ослабленнаго 
бол знью. 

— Это собственность правитель- 
ства, —отвћтилъ онъ запальчиво, и вы 
не болБе имфете права вламываться 
въ нее, ч$мъ уводить во время моей 
болЬзни моего слугу, находящагося 
на служб у правительства, и под- 
вергать опасности эту собственность. 

Неожиданность этого нападенія и 
внезапное открытіе, что Помфрей бо- 
ленъ, судя по цвфту его лица и глу- 
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хому голосу, повидимому, напугало и 
сконфузило пришельца. Онъ пробор- 
моталъ отрывистое извиненіе и ис- 
чезъ. Черезъ часъ явился Джимъ,— 
робкій и преувеличенно покаянный. 
Помфрей былъ слишкомъ слабъ для 
выговоровъ и разспросовъ, да онъ и 
думалъ только объ Оллуіи. 

Она не возвращалась. Выздоровле- 
не Помфрея на этомъ живительномъ 
воздухЂ наступило почти такъ же бы- 
стро, какъ и его болзнь. Искатели 
золота не вламывались больше въ 
маякъ и не нарушали.его уединения. 
Когда онъ сталъ выходить, то, лежа 
на пескВ и грВясь на солнц, вид лъ, 
какъ на нБкоторомъ разстояніи отъ 
него они работали на берегу. Онъ раз- 
суждалъ, что она не вернется, пока 
они тутъ, и примирился съ этою мыс- 
лью. Но однажды утромъ явился 
Джимъ, неуклюжій и смущенный, 
ведя за собою другого индфйца, ко- 
тораго онъ представилъ своему хозяи- 
ну, какъ брата Оллуш. Въ сердце 
Помфрея закралось подозрБніе, пото- 
му что, за исключешемъ нЪкотораго 
сходства въ манерахъ, въ этомъ 
челов$к$ не видно было другого 
сходства съ его б$локурой знакомой. 
Но къ подоврвВніямъ его прибавилось 
яростное негодованіе, когда онъ узналъ 
о цБли этого визита. Она состояла не 
болЂе и не менЂе, какъ въ томъ, что 
назвавшійся братомъ Оллу!и предла- 
галъ продать Помфрею свою сестру 
зн сорокъ долларовъ и кувшинъ вод- 
ки. Къ несчастію, характеръ Помфрея 
опять одержалъ верхъ надъ его раз- 
судительностью. ГнБвно изложивъ за- 
коны, по которымъ одинаково живутъ 
ииндЪйцы иб$лые, и установленныя на- 
казанія, которыя навлекаютъ на себя 
похитители людей, онъ выгналъ того, 
кого считалъ обманщикомъ. Когда онъ 
остался одинъ, то подумалъ, что его 
неосторожность можетъ имфть слЪд- 
ствіемъ то, что приходъ къ нему въ 
будущемъ дБвүшки будеть затруд- · 
ненъ; но поздно было исправлять 
ошибку. 

Онъ продолжалъ надфяться, что уви- 
дить ее, когда искатели золота уда- 
лятся, и потому съ наслажденіемъ 
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наблюдаль фактъ снятія ихъ ста- 
на у бани и исчезновенія шхуны. 
Повидимому, изысканя ихъ оказа- 
лись безусп8шными. Но Помфрей 
быль пораженъ, когда, посфтивъ м%- 
стность, на которой они работали, 
увидБлъ въ рытвинахъ, сдБланныхъ 
ими около устья рБки, гніющіе остат- 
ки лБса отъ корабельной шлюпки 
древней конструкщи. Это напомнило 
ему его странный сонъ смутнымъ 
чувствомъ предостережения, отъ ко- 
тораго онъ не могъ отдБлаться, и, 
вернувшись домой, онъ взялъ съ пол- 
ки экземпляръ старыхъ путешествій, 
чтобы убБдиться, насколько чтеніе по- 
вліяло на его фантазію. Въ отчет8 
Дрэка о его пребываніи на Восток 
онъ нашелъ подстрочное примћчаніе, 
котораго раньше не замВтил>ъ, гла- 
сившее: «Адмиралъ потерялъ нВсколь- 
ко человкъ своего экипажа, повиди- 
мому, дезертировавшихъ. Полагали, 
что они погибли отъ голода въ не- 
гостепріимной странБ или отъ руки 
дикарей. Но позднёйше путешествен- 
ники выражаютъ предположеніе, что 
дезертиры женились на индЗянкахъ, 
и существуеть легенда о томъ, что 
сто ЛЁть позднБе въ этой мБстно- 
сти нашли необыкновенное племя ме- 
тисовъ, носящихъ безошибочныя 
характерныя черты англо-саксонской 
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расы.» Помфрей задумался, и его 
мозгь посБтили странныя гипотезы и 
мечты. Онъ рБшилъ, что когда вновь 
увидитъ Оллуію, то разспроситъ ее. 
Ужасъ, который она испытывала при 
видЂ тБхъ людей, — быть можеть, чисто 
расовый, перешедшій по наслБдствен- 
ности. 

Но его намБреніямъ не суждено бы- 
ло осуществиться. По прошествии нъ- 
сколькихъ дней, въ продолженіе кото- 
рыхъ Помфрей тщетно пос$щалъ устье 
р8ки и скалистую гряду передъ мая- 
комъ, не находя и слёдовъ двушки, 
онъ побЪдилъ свою гордость и обратил- 
ся съ разспросами къ Джиму. Индзецъ 
уставился на него съ тупымъ удивле- 
ніемъ. 

— Оллуія ушла, —-сказалъ онъ. 

— Ушла? Куда? 

ИндБецъ протянулъ руку по напра- 
вленю къ морю и, этимъ жестомъ 
какъ бы хотБлъ указать на весь Ти- 
хій океанъ. 

— Какъ? Съ кЪмъ? —повторилъ раз- 
серженный и, вм$етЪ съ тБмъ, испу- 
ганный Помфрей. 

— Съ б$лымъ человБкомъ на суд- 
нБ. Вы сказали: не желаете Оллу!ю, 
сорокъ долларовъ— дорого. БВлый че- 
ловзкъ далъ пятьдесятъ долларовъ— 
взялъ Оллуію. 
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ДЪТСТВО. 


1. 


СВУПЩЕННАЯ ИСТОРІЯ И БОТАНИЧЕСКІЙ САДУ. 


Первое понятіе о вселенной полу- 
чилъ я из» своей старой бибми ст 
картинками. То быль ряду» изображе- 
ній ХҮП вБка, гдЪ Рай земной ды- 
шалт такимь же изобимем, ‘как 
какой-нибудь толландекій  пейзажу.. 
Тамтъ были ‘и брабантекія лошади, 
кролики, маленымя свиньи, куры, ба- 
рашки еъ толетыми хвостами. Между 
этими сотворенными животными Ева 
блистала своею фламандекою красо- 
тою.Но тобыли для меня потерянныя со- 
кровища: я любил больпе лошадей. 

Седьмой лиетокъ (я и теперь вижу 
его) иредетавляль Ноевъх ковчег въ 
тоть самый моменті, когда попарно 
вводили туда животныхъ. Ноев ков- 
чегт, вт, моейбибли былт что-то в род 
каравеллы ').надт, которой возвышался 
деревянный замокт съ двухекатной 
крышей. Онл, точь-в-точь походилт, 
на Ноевъ ковчегт, который подарили 
мив къ Новому году и у котораго 
оылъ пиягный смоляной запах. Вее 
эго служило миъ огромным доказа- 
тельегвомъ правдивости Священнаго 
писанія. 

Мӯъ не надофдало смотрть ни на 
рай, ни на потоитъ. МнЪ доставляло 
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также удовольствіе глядћть, какъ Сам- 
псонъ уносилъ ворота Газы. Городъ 
Газа, со всЪми своими башнями, ко- 
локольнями, рвкою и рощами, его 
окружавшими, билъ прелестенль. Сам- 
пеонт, уходил, ИМЪФя под» каждою 
рукою ворота. Онл, сильно интересо- 
ватт меня. Онт, былт, монм Другомт,. 
По отношеніо къ нему, какъ и ко 
многим? другимъ, я не измЪнился: я 
люблю его до сихт поръ. Онл, быт 
очень силенъ, очень прості; у него 
не было и тбни злобы; онт былт, пер- 
вый изъ романтиковт, и, конечно, пе 
изт наименее чистосердечныхт,. 
Признаюсь, я плохо разбирался вл, 
ход событій моей старой библии и 
часто терялея вт, войнах съ фили- 
стимлянами и амалекитянами. При 
разематривани этихл, народовъ я вос- 
хищалея болфе веего ИХТ головными 
уборами, разнообразіе которыхл, уди- 
вляетт, меня еще до еихт, порт. Там, 
ветрБчались и каски, и короны, и 
шляпы, и шапки, и диковинные тюр- 
баны. Я никогда не забуду убора. 
который носилт, Іосифт, вт ЕгиитЪ. 
Воля ваша, а это былт тюрбант,, п 
даже широкій тюрбанъ, и надт нимт, 
возвышался остроконечный колпак. 
изъ котораго выскакиваль султан 
1" 
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нт видЪ двухъ страусовыхъ перьев... 
Да, это былт, важный уборт,! 

Новый Завъгъ въ моей старой 
библи обладалъ боле задушевною 
прелестью, и я съ умиленіемт вено- 
минаю 0б огородв, въ которомт. 1и- 
сусь явился МагдалинЂъ. Она же 
мняще, — говорится вътекств, —яко вер- 
тоградарь есть. Наконецъ, въ семи 
тБлееныхт дБлахъ милости, къ Іи- 
сусу Христу, Который быль и б%д- 
някомъ, и узникомь, и странником, 
приближалась дама, разодфтая какъ 
Анна Австриская, съ воротникомъ 
изь венеціанскихъ кружевъ. На пер- 
ронЪ замка съ кирпичными стБнами 
етоялъ кавалеръ въ фетровой шляпЪ 
«“ь перьями; на спин? у него висБлъ 
плащъ съ капюшономъ, а на ногахъ 
были надЪты изящные сапоги съ рас- 
трубами. Опираясь одной рукой въ 
бокъ, онъ другой дћлалъ знакъ пажу, 
державшему серебряный кувшинт, и 
кубокт, чтобы тоть налилъ вина оћд- 
няку съ сіяніемъь вокругъ головы. 
Какъ вее это мило, таинственно и 
близко сердцу! А Шисусъ Христосъ, 
Который стоитъ въ садовой бесЪдкЪ 
при вход въ павильон», построен- 
ный во вкус временъ короля Ген- 
риха, развъ Онт, находясь подъ на- 
шимь НЪжнымУъь небомъ, полнымъ 
влаги, не кажется олиже къ людямъ 
и болфе подходящимъ ко веБмт, мір- 
скимъ вещам”! 

Всякій вечеръ, при свЪтЪ лампы, 
я перелистываля, свою старую библік; 
и сонъ, тотъ прелестный въ дфтетвЪ 
сонъ, который непреодолимъ какъ же- 
ланіе, уносилъ меня съ душою, пол- 
ною еще священныхъ изображеній, 
вь своихь тепловатыхъ объятіяхъ. 
Й патріархи, апостолы, дамы въ гипю- 
ровыхъ воротникахь продолжали въ 
моихъ сновидЂніяхъ свою сверхъес- 
тественную жизнь. Библія сдфлалась 
для меня самою осязательною дБИ- 
ствительностью, и я старался прино- 
ровить къ ней всею вселенную. 

Вселенная простиралась для меня 
развЪ немного только дальше, чБмъ 
набережная Малакэ. гдЪ ‹началъ я 
вдыхать въ себя свЪтт Божий», какъ 
говорить нъжная дЪва изъ Альбы. И 
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я вдыхать въ себя этоть севвть съ 
наслажденіемъ, свЪгъ, который озарялтљ 
эту страну роскоши и славы сл, ея 
Тюльери. .Лувромт, и дворцомъ Маза- 
рини. Ветупивъ въ пятилетии воз- 
растъ, я мало еще изсл®довалт части 
вселенной, построенныя за Лувромъ, 
на правомъ берегу Сены. Противопо- 
ложный берегь быль боле знакомь 
мнв, потому что я жилъ тамъ. Я до- 
ходилъ по улиц} Маленьких» Авгу- 
стпновъ до конца н быль вполнВ увъђ- 
ренъ, что тамъ былъ конецъ свфга. 

Улица Маленькихт, Августиновт зо- 
вется нынъ улицею Бонапарта. Вт, 
ТБ времена, когда она еще служила 
концомъ свфта, я видЪлъ, что края 
пронасти охраняются по эту сторону 
чудовищным кабаномъ и четырьмя 
каменными великанами въ длинныхт, 
одфяшяхт и ст книгой въ руках; 
они сидБли въ бесфдкЪ на большомл, 
чану, наполненномъ водою, посреди 
равнины, окаймленной деревьями, не- 
далеко отт огромной церкви. Вы меня 
не нонихаете? Вы не знаете, что я 
хочу сказать?.. Увы! Посл безслав- 
ной жизни офдный кабант, дома Бальи 
давно уже умеръ. Новын поколћнія 
не видали, как онъ, узникт. нод- 
вергалея оскорблешямь отъ школьни- 
ковъ. Они не видали, какъ онъ ле- 
жаль съ полузакрытыми глазами, пе- 
ренося все съ печальной покорностьк». 
Теперь на углу улицы Бонапарта, на 
мБстЪ ` каретнаго сарая, глВ онъ по- 
мфщался, возвышается пятиэтажный 
дом’; сарай этоть былъ окрашент вт. 
желтый цвътъ и расписанъ фресками; 
на фрескахъ были представлены эки- 
пажи для перевозки, запряженные 
першеронами въ ‹Ффрыхъ яблокахъ. А 
когда я прохожу теперь передл, бас- 
сейномъ площади Заіп-Упрісе, то че- 
тыре каменныхъ великана не внуша- 
ютъ мнф больше таинственнаго ужа- 
са: какъ и ве, я знаю ихъ имена, 
ихъ заслуги, ихъ исторію; ихъ зо- 
вуть Боссюэтомъ, Фенелономъ, Флешье 
и Маесильономъ. 

На запад я точно такъ же добирался 
до предфловъ вселенной... Изрытыя 
высоты Шальо, дикій еще тогда холмт, 
Трокадеро, покрытый медвъжьими уп- 
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ками и пропитанный весь запахомт, 
мяты, —развЪ это не былъ на самомт, 
ДФлЪ конец евфта, край той пропа- 
сти, гдъ можно встрБтить челов$ка 
Съ ОДНОЙ НОГОЙ, который ходить под- 
прыгивая, гд$ и человъкъ-рыба, и без- 
головый человъкт, у котораго лицо по- 
мфщается на груди. У входа на мость, 
который оканчивалъ съ этой стороны 
вселенную, ве набережныя были 
угрюмы, сфры и покрыты пылью. Ни 
одного извозчика, разв два-три про- 
гуливающихся. Тутъ и тамъ малень- 
ме солдаты, облокотившись на пара- 
петт, обтесывали палочки и смотрфли, 
нак, течеть вода. У ногь римскаго 
всадника, занимавшаго правый уголь 
Марсова поля, сидЪла старуха и про- 
давала яблочные пирожки и кокосовое 
питье. Питье было въ графинЪ, на- 
крытомь лимономъ. Пыль и молчаніе 
окутывали вев эти предметы. Теперь 
мость Шены соединяеть между собою 
кварталы; онт потерять тоть сумрач- 
ный и скорбный видъ, который им®лъ 
во времена моего дЪтетва. Пыль, ко- 
торую подымаеть вфтеръ на шоссе, 
уже не пыль тБхъ временъ. Римскій 
всадникъ видитъ новыя лица и но- 
вые нравы. Онъ этимъ не печалится: 
онъ изт камня. 

Но любилъ и знать я больше все- 
го берега Сены; моя старая няня На- 
нетта каждый день водила меня түда 
гулять. Тамъ я вновь обрћталъ Ноевъ 
ковчег” моей бибми съ картинками. 
И я нисколько не сомнфвалея, что 
видфлъ лодку самаритянки со своей 
пальмой, откуда чудесно выходилъь 
узкой нолосой черный дымъ. Само 
собой было понятно: такт какъ не 
Фыло больше потопа, то изъ ковчега 
сдфлали учреждене для бань. 

На восточной сторонф я посфщалт, 
Ботаническійсадъ и поднимался вверхт, 
по Сен, до Аустерлицкаго моста. 
Тамьъ былъ предвлъ. Самые отваж- 
ные изелБдователи природы ‘кончаютгт 
тБмъ, что находять точку, дальше 
которой они не вт состояніи подви- 
гаться. Мнф невозможно было идти 
дальше Аустерлицкаго моста. Мои но- 
ги были малы. а ноги Нанетты стары: 
п несмотря на мое любопытство, а 
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также и на ея—мы оба любили хоро- 
шія прогулки—намъ всегда необхо- 
димо было остановиться, не доходя 
до моста, у скамьи подл$ дерева, подъ 
взглядомъ торговки нантерскихт пи- 
рожковъ. Нанетта ростомь была не 
выше меня. Это была святая женщи- 
на; она была одфта въ ситцевое 
платье съ крупными цвфтами и въ 
чепець съ брыжами. Я думаю, что 
представленіе, которое она себф со- 
ставила о свЪтВ, было такъ же наивно, 
какъ и то, которое я себЪф создалъ, 
съ своей стороны. Намъ очень легко 
было говорить другь съ другомъ. 
Правда, она никогда не слушала меня; 
но и не было никакой необходимости, 
чтобы она меня слушала. А то, что 
она мнБ отвфчала, было всегда кстати. 
Мы нБжно любили другъ друга. 

Въ то время, какъ она сидфла на 
скамейкъ и съ нБжностью мечтала о 
неясныхъ, но обыкновенных вещахъ, 
я лопаточкой рылъ землю у основа- 
нія дерева или же смотрБлъ на мостъ, 
который заканчивалъ знакомый для 
меня міръ. 

Ҷто было за нимъ? Я, какъ уче- 
ные, долженъ былъ ограничиваться 
догадками. Моему воображенію пред- 
ставлялась настолько разумная гипо- 
теза, что я принималъ ее за досто- 
вврность: мнв казалось, что за Аустер- 
лицкимъ мостомъ простирались чудес- 
ныя библейскія страны. На правомъ 
берегу находился холмъ; я тотчасъ 
же призналъ. что видфлъ его на сво- 
ихь картинкахъ: онъ возвышался за 
купальнею Вирсавіи. 

За нимъ я помфщалъ Святую Землю 
и Мертвоеуморе. Я думалъ, что если 
бы могъ кто-нибудь пойти дальше, то 
увидалт, бы Бога-Отца въ толубомт, 
одфянш, еъ бБлой бородой, развЪвав- 
шейся по вЪтру, Іисуса, ходившағо 
по водамтъь, а, можетъ быть, и самаго 
близкаго моему сердцу—Тосифа, кото- 
рын, конечно, могь еще жить, такъ 
както былъ очень юнъ, когда его про- 
дали братья. 

Я утверждался въ своихъ мыеляхт, 
тБмъ соображеніемъ, что Ботаничо- 
скій садъ былъ не что иное, какъ Зем- 
ной рай, хотя немного и постар®нній, 
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но, въ сущности, пе особенно много 
измБнившійся. Насчетъ этого я со- 
мнЪвался еще менфе, чфмъ относитель- 
по всего остального: у меня были до- 
казательства. Я увидаль Земной рай 
въ своей библи, и моя мать сказала 
инЪ: «Земной раи — это прелестный 
садъ съ нрекрасными деревьями и 
веБми сотворенными животными. 
Итакъ, Ботанпческій садъ былт, точь- 
въ-точь Земной рай, судя по библи 
и по словамъ моеи матери; одно толь- 
го—звфрей окружили рБшетками, но 
это велфдетые прогресса некусствь и 
но причинЪ утраченной невинности. 
А ангелъ, который держалт огненный 
мечъ при входБ, быль замфненъ сол- 
датомъ вт красных панталонахт,. 

Я гордился, что сдблалъ доволь- 
по-таки важное открыт. Я дер- 
жалъ его въ тайн. Я не довБрилт, 
его даже отцу, котораго между тімт, 
ежеминутно разепрашивал» о иронс- 
хождеши, причин® и цфли какъ пред- 
метовъ видимыхъ такъ и невидимыхъь. 
Но объ отожествленін Земного рая 
еъ Ботаническимъ садомт, я не обмол- 
вилея ни словом. 

Было нБеколько причину, почему 
я молчалъ. Прежде всего, ощущаешь 
болышя затрудненія въ пять лт, 
разъяснять нБкоторыя вещи: это вина 
оольшихъ, которые очень плохо по- 
нимаютъ то, что хотят сказать ма- 
ленькія дБти. Потомъ я былъ радъ, 
что одинт владЪю истипон. У меня 
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было преимущество передь вефми. № 
меня было также предчувствіе, что 
если я скажу объ этомъ что-нибудь, 
то веЪ будуть потшаться, емъяться 
надо мной, моя прекрасная мысль бу- 
дет» этимъ уничтожена, а миф будет", 
очень непріятно. Выскажуесь до конца: 
я чүвствовал инстинктивно, что 
мысль моя очень слаба. И даже, мо- 
жеть статься, что въ глубин моеи 
души ивъ танникахъ своего неяснаго 
сознашя, я считаль ее смфлою, от- 
важною, но обманчивой и преступной. 
Все это было слишкомт, сложно; но 
никто не можетъ представить сео 
всей сложности мысли пятилугняго 
ребенка. Ў 

Наши прогулки по Ботаническому 
саду были послфдними воспоминаніями, 
сохранившимися у меня о моей ста- 
рой ннн Нанетгб, которая была такъ 
же стара, какъ я—молодъ. и такъ же 
мала, какъ и я оылъ маль. МнЪ не 
пеполнилось еще и шести лугь, когда 
опа, къ своему сожалБнію и кл, со- 
жалфнио моихъ родителен и меня, по- 
кинула насъ. Она не покинула нает, 
чтобы умереть, но, по какой-то ненз- 
вфетной миъ причинЪ, чтобы пофхать, 
не знаю, куда-то. Она исчезла изъ мо- 
ей жизни, какъ въ деревняхъ исчеза- 
ют волшебницы, которыя, какъ го- 
ворятть, принимаютт, сперва образуь 
доброй старушки, чтобы обесБдоватт, 
еъ людьми, а затЪмъ разефиваются 
Въ ВОЗДУХ. 


И. 
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Въ тв времена дышалось легко; већ 
дуновенія воздуха приносили сла- 
достный трепетъ:; циклл, времент, года 
проходилъ въ веселых неожиданно- 
стяхъ, и вселенная улыбалась въ 
своей очаровательной новизни. Все 
это было нотому, что миъ было шесть 
лБтъ. Я терзален уже той огромной 
любознательностью, которая впослЪд- 


ствіи должна была составить радость 
и тревогу моей жизни и обречь меня 
на поиски того, чего никогда нельзя 
найти. 

Моя космографія—у меня было свое 
мірозданіе—была громадна. Я считал, 
набережную Малакэ въ томъ м$ФетБ, 
гдЪ находилась моя комната, центромт, 
міра. Зеленую комнату, въ которую» 
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мать моя ставила мою маленькую кро- 
ватку рядомт, со своей, я принималъ, 
по ея величавой нЪжноети и домаш- 
неп святости, за точку, куда небо из- 
ливало свой ЛУЧИ со своими мило- 
сетями, совеъЂмъ такт, какъ это ветрф- 
чается въ изображешяхь  святыхъ. 
Даже четыре стфны, столь знакомыя 
миЪ, и ТК содержали въ себЪ много 
тапнственнаго. | 

Ночью, лежа въ своей постелькћ, 
я видБлт странныя фигуры, и тогда 
вдругь тепловатая комната, такъ хо- 
рошо затворенная, гдз умирали ио- 
елБдиіе отолески очага, открывалась 
во всю ширь и давала досетушь еверхъ- 
остественному міру. 

Легіоны чертиковъ съ рожками иля- 
сали въ хоровод: потомъ медленно, 
горько плача, проходила женщина изъ 
чернаго мрамора; п я только виоелБд- 
ствін узналтъ, что эти чертенята иля- 
сали вт, моемъ мозгу, а что медлен- 
ная, печальная и черная женщина 
была моя собственная мысль. 

По моей систем, —за ней елбдуетт, 
признать ту непосредетвенность, ко- 
торая составляет очарованіе прими- 
тивныхъ теогонш, --- земля образовы- 
вала широкій кругь вокруг моего 
дома. Ежедпевно ветрЪчалть я людей, 
ходившихъ взадъ и впередъ но ули- 
цамт,, людей, которые, казалось мн, 
заняты какой-то очень сложной и 
весьма занятнои игрой, -- игрой вт, 
кизнь. Я полагать. что ихъ было 
очень много, пожалуй, больше ста. 

Нисколько не сомпваясь, что ихт, 
работы, ихъ уродливоети и ихт стра- 
данія были чБмт-то вт, родф забавы, 
я все же пе думалт, что они, подобно 
мн, находились нодъ вполнЪ ечаст- 
ливымт покровительствомъ. что они, 
подобно мнЪ, были избавлены отт, 
вевхъ безпокойствъ. По правд} ска- 
зать, я не полагалъ, что они были 
таить же реальны, какъ я: самъ я не 
оылъ вполнЪ убъжденъ, что они ДЪЙ- 
ствительно существовали, н, когда 
изъ моего окна я видёлу ихт, совевмт, 
маленькими, проходящими по мосту 
Святыхт Отцовъ, они казались мнћ 
скорБе игрушками, чБут, людьми; велћд- 
ствіеэтого ябылъ почти такт, же счаст- 


ПЬЕРЪ НОЗЬЕРЪ т 


п АУ А ит а А Т т ра м 


ливъ, какъ тоть дитя-великант въ 
сказкћ, который, сидя на гор, играет 
елями и хижинами, коровами и овца- 
ми. пастухами и пастушками. 

Словомъ, весь сотворенный міръ я 
представлял себ въ видЪ большого 
нюренбергскаго ящика, крышка кото- 
раго закрывалась каждый вечеръ, 
посл того, как маленькіе мужчины 
и малепькія женщины были тщатель- 
но въ него уложены. 

Вт, ТБ времена утра бывали тихія 
и яеныя: зеленые листья невинно тре- 
петали подъ вліяшемт легкаго в\- 
терка. На набережной, на моен пре- 
красной набережной Малакэ, куда 
г-жа Матіас, зам5нившая Нанетту, 
г-жа Мачасъ ст горящими, какъ угли, 
глазами и съ сердцемъ мягкимъ, как, 
воск, водила меня гулять въ моемл, 
раннемт, дЪтегвЪ, - вл, витринахь ла- 
вокъ сверкали драгоц$нныя орудия. 
а изящный саксонекій фарфорть. по- 
ставлепный одинъ надъ другимт,, оле- 
елт какъ цвЪгы. Сена протекала пе- 
редъ моимиглазами и очаровывала меня 
той прелестью, которая такъ свой- 
ствениа водЪ, какъ началу всего и 
неточнику жизни. Я простодушно 
любовался этимт, восхитительнымт, чу- 
дом. этой рБкой, которая днемъ несла 
суда, отражая неоо, а ночью покры- 
валаеь драгоцвнными каменьямя и лу- 
чезарными цвфтамин. Я желалт, чтобы 
эта прекрасная вода оставалась всегда 
без перемЪны, такъ кактъ я любилъ 
ее. Моя мать говорила мнЪ, что рки 
впадають вт, океанъ и что вода въ 
Сенф течет, безпрерывно; но я отго- 
нялт, отъ себя эту мысль, как вт 
высшей степени грустную. Въ этомт, 
я тренилъ, может быть, противт, 
духа познанія: но зато я владВтъ до- 
рогою иллюзіею, такъ какъ среди жиз- 
ненныхъ бдеть ничто такъ не при- 
екорбно, какт знать, что все въ мірћ 


проходить. 
Лувръ и Тюльери, выстунающе 
предо мною своими величавыми лн- 


ніями, служили для меня предметами 
сильнаго недоухЂнія. Я не могъ по- 
вБрить, что эти монументы были ера- 
ботаны обыкновенными каменщиками, 
между тБмт, мое умствованіе насчетт, 
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природы не позволяло мн% допустить, 
что СТБНЫ ЭТИ были ВоЗдвигнУТЫ Вол- 
шебствомъ. Посл долгихъ размыш- 
леній я убБдилея, что эти дворцы были 
построены прекрасными дамами и ве- 
ликолћиными кавалерами, одЪтыми вт, 
бархать, атласъ и кружево, разукра- 
шенными золотомь и другоцфнными 
камнями и носившими перья на 
1нлянахъ. 

Можетъ быть, удивитея кто-нибудь, 
что у меня въ шесть лЪтъ было 
столь неточное представлеше о мЪ; 
но нужно принять во вниманіе, что 
я не выходиль почти изъ Парижа, 
гд докторъ Нозьеръ, мой отецъ, былъ 
вынужденъ оставаться круглый годъ. 

Правда, два или три раза я немного 
путешествовалъ по желфзной дорогЪ, 
но я не вынесъ оттуда никакой пользы 
съ географической точки зрБнія. То 
была наука, которою очень пренебре- 
гали въ тв времена. Точнотакъ же мож- 
но прійти въ удивленіе, что и о нрав- 
ственномъ мірБ у меня были позна- 
нін, столь же мало соотвЂтетвующія 
дъиствительности. 

Но поймите только: я былт, счаст- 
ливъ, а счастливыя существа не очень- 
то много знають о жизни. Горе—вотъ 
великая воспитательница людей. Этооно 
научило ихъ искусетвамъ, поэзій и 
нравственности; это оно внушило имъ 
героизм, вмветБ съ жалостью; это 
оно показало имъ Цфну жизни и до- 
зволило, чтобы жизнь нриносилась въ 
жертву; это оно, это могущественное 
и благое горе, вложило безконечность 
НТ, любовь. 

Вт, ожидании его уроковь я быт 
свидБтелемт ужаснаго событія, кото- 
рое вт, конец, нотрясло мое физиче- 
ское и нравственное поне о вее- 
леон. 

Но предварительно необходимо вамь 
сказать, что въ ТЬ времена один, тор- 
говецъ очками раскладываль свои 
ящики на набережной Малакэ. вдоль 
сны прекраснпаго отеля Шимэ, ко- 
торый съ такою благорэдною гращею 
открывать на парадный дворь 00Ъ 
скульптурныя половинки свонхъ две- 
рей, съ фронтономь Людовика ХУ. 

Я близко зналъ этого торговца оч- 
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ками. Ежедневно г-жа Матіасъ, ведя 
меня на прогулку, останавливалась 
передл, выставкой продавца очковтъ.. 
Она сз, учаспемъ спрашивала его: 
- - Ну, г. Гамошъ, какъ поживаете? 
И они перекидывалиеь несколькими 
разами. 


А я, слушая ихъ, разсматривалт, 
очки, консервы, ценсня, ЯЩиИчЧки еъ 


медалями и образчики минераловъ: 
все это было единственнымъ достоя- 
ніемъ торговца очками; но оно, каза- 
лось мнв, было великимъ сокрови- 
щем. Болфе всего я былъ пораженл, 
тБмъ количествомъ синеватыхъ сте- 
коль, которое заключали въ себф ма- 
ленькія витрины г. Гамоша; даже и 
теперь я думаю, что г. Гамошъ ире- 
увеличивать важность очковъ въ оби- 
ходнон ОИТИЕФЪ. 

Впрочемъ, были ли стекла безцвЪт- 
ныя или синія, но они спокойно но- 
чивали въ своих ящикахъ: никто не 
емотрћл» на нихъ, какъ не смотрёлъ 
пи на его медали, ни на его мине- 
ралы; и ржавчина подала стальную» 
оправу очковъ. 

— Ну, что жь? Кака, дфла? Лучше?-— 
спрашивала г-жа Матіасъ. 

Но г. Гамошт, угрюмый, скрестивт, 
руки и устремивъ глаза вдаль, не от- 
вЪчалъ. 

Это быть совеБит лысын малень- 
кій человъкъ., еъ огромнымъ чере- 
помъ, съ темными, воспаленными гла- 
зами, съ блБдными щеками и большой 
изення-черной бородои. 

Его костюм, какъ и весь видъ, 
быль етраненъ. Онт был? одЗть въ 
длинный сюртукъ изъ оливко-зелено- 
ватаго сукна; сюртукь пожелтфлъь на 
плечахт и спин, а полы его волочи- 
лись въ ногахъ. На немъ была ооль- 
шущая изъ большихь шлянъ, когда- 
либо виданныхь; она была вея елома- 
на, вея Лоенилась: это быль удиви- 
тельный памятник нищеты и тще- 
слав. Нтт, дла пе подвигались! 
Г. Гамоигь не походилт въ достаточ- 
ной хфрф на особу, которая продает, 
очки, и очки его не походили въ 
достаточной мърБ на очки, которые 
покупаются. 

Кл, тому же, торговцомт очками онт, 
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«дБлался по несправедливости судебъ, 
п потому вдоль стБны Шимэ онъ при- 
нихаль позы Наполеона на остров 
Св. Елены: онъ также былъ сражен- 
ный титант. 

Если судить по тому немногому, что 
удержалт, я изъ его разговоровъ съ 
моей старой няней, то рЪчь касалась 
Давнишнихь и странныхъ событій. 
Онъ разсказывалъ о долгомь плава- 
нін по Тихому океану, о лагеряхъ подъ 
красными кедрами и о китайцахт»-ку- 
рителяхъ ошума. 

Онъ разсказывалъ, какъ въ Сакра- 
менто, въ одномъ переулкЪ, онъ по- 
лучиль удар ножомтъ отт, одного 
испанца, и какь малайцы украли у 
него золото. Руки у него дрожали, и 
опт безпрестанно повторял это тра- 
гическое слово: сзолотох. 

Г. Гамошт,, какъ многіе другіе, от- 
правилея въ Калифорню для добычи 
золота. Ему грезились золотоноеныя 
мЪстности, вровень съ землею, чудес- 
ная почва, которую чуть только стопло 
поскрести, какъ она открывала сокро- 
вища. 

Увы, со Сьеры-Невады онт принестъ 
только лихорадку, нищету, ненависть 
и неизлъчимое отвращеніе кч, труду и 
ОЪдности.7 

Г-жа Матіасъ слушала его, скре- 
стивъ иодт, передникомъ руки, и, по- 
качивая головой, отвфчала: 

— Господь невсегда справедливт,! 

И мы, взволнованные и задумчивые, 
направлялись къ Елисейскимт, Полямт. 
Гихій океант,, Калифорния, испанцы, 
китаицы, малайцы, золотоносныя мВет- 
ности, золотыя горы и золотыя рки, - - 
очезидно, все эго не могло вмвститьея 
въ Томь мір. который я носилт, Вт, 
своем понят; н разеказь торговца 
очками учил", меня, что земля не кон- 
чаетея, кактъ я воображалъ. на пло- 
щади аш Шрее и у Тенскаго моста. 

Г. Гамошт, расширилъ мой умъ: и 
н не могъ видЪфть его узкую напы- 
щенную и нервную фигуру безъ того, 
чтобы не почувствовать трепет отт, 
чего-то непзвћстнаго. Онъ училт, меня, 
что земля велика, такт велика, что 
можно потеряться въ ней, и что вся 
она облечена во что-то смутное и 
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ужасное. Около него я чуветвовалт, 
также, что жизнь не игрушка, н что 
въ дБйствительности есть страдания. 
Это было главное, что меня больше 
всего поражало, такъ какъ я хорошо 
замЪчаль, что г. Гамошт, несчастливт,. 

— Онъ несчастный! —говорила г-жа 
Матіасъ. 

И мать моя повторяла тоже: 

— ББдняжка! Онъ въ нищетћ! 

Свершилось. Я потерялъ мою пер- 
вую вфру въ благость природы. И, 
безъ всякаго сомнЪнія, я никого не 
поражу, если прибавлю, что поелђ я 
ни разу ея не обр$лъ. 

Продолжая внушать мнЪ безпокой- 
ство, г. Гамошъ все же очень мепя 
интересовалт.. Случалось иногда, что 
по вечерамт, я встрђчалт его на на- 
шей лБстницћ. Въ этомт, не было ни- 
чего удивительнаго, потому что онт 
жилъ въ одной изъ мансард, нашего 
дома. При наступленін сумерекъ он? 
взбирался по ступенькамт,, неся подт 
мышками длинные и черные ящики, 
вь которыхъ заключались, конечно, 
очки и минералы; но эти два ящика 
походили на два маленькіе гробика, и 
мнЪ становилось страшно: словно этот", 
человъкт несчастія былъ могильщи- 
КОМ». 

Не уносилт, ли онъ мою ввру И мок 
безпечность? "Теперь, я сомнфвался 
во всемъ, потому что человЪкъ ЭТОТ", 
покоясь ноль одной съ нами крышей, 
вт, благословенномъ домф, не был 
счастлив? 

Его мансарда выходила на дворъ, 
и няня говорила мнЪ, что если бы 
кто захотђть стоять тамъ, то долженл, 
былъ бы просовывать голову въ окно, 
отворявшееся какъ табакерка. И такт, 
какъ въ ту пору я не всегда бывалт, 
серіозенъ, то я смъялся отт всей души 
при мысли, что г. Гамонъ въ своей 
комнат не енималъ шляпы, что эта 
ужасно высокая шляпа поднималась 
надт крышей выше трубъ и что еп 
не доставало только одной изъ цин- 
ковых етрБлокъ. которыя поворачи- 
ваются отъ вЂтра. 

Въ шесть лбтт обладаенть подви- 
нымъ умомт. Воть ужъ ивеколько 
времени. какт я пересталъ думать о 
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продавцБ очками, о шляи$ и о двухъ 
гробикахъ, когда однаждыр—мнЪ пом- 
пиТСЯ, ЧТО ЭТО было ВЪ ОДИНЪ ИЗЪ 
весенних, днен— было половина седь- 
мого, и мы сидфли за обћдомт... Въ 
т времена рано обБдали на набереж- 
ной Малакэ.. Итакъ однажды, го- 
ворю я, г-жа Матаеъ, которая поль- 
зовалась большимъ почетом въ домђ, 
пришла сказать моему отцу: 

—- Торговецъ очками очень болен 
тамъ наверху, въ мансард. У него 
сильнфишая горячка. 

-- Я иду, —сказаль отец, вставая. 

Черезъ четверть часа онт, вернулся. 

— Ну, что жъ?—спросила мать. 

— Ничего еще нельзя сказать, — 
отвътилъ отецъ, беря салфетку со 
спокойствіемт человћка, который при- 
выкъ ко веякимъ челов ческимъ несча- 
стямъ,—мив думается, что это вос- 
налеше мозга. Слишкомт сильное 
нервное возбуждеше. Конечно, онъ 
и слушать не хочеть о больницћ. Все 
же нужно будетъ отправить его туда: 
только тамт, возможент уходъ за нимт. 

Я сироеиль: 

— Что жъ, онъ умрегь оть этого? 

Отецъ, не отвфчая, пожалъ слегка 
плечами. 

На слбдующИ день было яркое 
солнце; я был, одинъ въ столовой. 
Черезъ открытое окно, которое выхо- 
дило на дворъ, врывалоеь сильное 
чириканье воробьевъ вмЂетБ съ вол- 
нами свфта’ и съ благоуханіемъ си- 
рени, разведеннои нашимъ привратни- 
кот, большимъ любителемь садовод- 
ства. У меня былъ совершенно но- 
веньюми, пачкавшій руки смолою, Ноевъ 
ковчегъ съ тъмъ пріятнымъ занахомъ 
новой игрушки, который я такъ лю- 
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бил. Я разетавляль животных на 
столб попарно; и уже лошади, слоны, 
олени, бараны и лисицы двигались 
по-двое къ ковчегу, который долженъ 
былъ избавить ихт, отъ потопа. 

Больше не знаютъ, камя мечты 
возбужлаютъ игрушки въ дВтсКон 
душ. Это мирное и миніатюрное де- 
филироване животных творенія, въ 
самомъ дълЂ, внушало мив мистиче- 
скую и сладостную идею о природЪ. 
Я весь былт проникнуть нежностью 
и любовью. Я испытываль невырази- 
мую радость жить. 

Вдругь глухои стукъ отъ паденія 
аздалея во двор; это быль шүмъ 
изъ тлүбины, отъ чего-то тяжелаго. 
неслыханнаго, и онт поразилъ меня 
ужасомуъ. 

Почему, велЪдетвге какого инстинкта, 
но я задрожалъ. Я никогда не слы- 
халъ такого шума. Какъ почувстно- 
валь я, и въ то же мгновеніе, весь 
ужась! Я бросаюсь къ окну. Я вижу 
посреди двора что-то ужасное, какун- 
то оезформенную массу, но человЪче- 
скую, какія-то кровавыя лохмотья. 
Весь домт наполняется криками жен- 
щинъ и жалобными призывами. Ста- 
рая няня, вея олЪдная, входить вт, 
столовую. 

—- Господи! Торговецъ очками бро- 
силен изъ окна въ припадкъ го- 
рячки! 

Съ этого дня я перестать оконча- 
тельно вЪрить, что жизнь— игрушка, а 
міръ--нюренбергскій ящикъ. Мірозда- 
не маленькаго Пьера Нозьэра кануло 
въ пропасть людекихъ заблужденін 
вслдь за міровой картой, извфетной 
древним, и за Птоломеевой системой. 


ПІ. 


ГОСПОЖА 


Г-жа Мапаст, была что-го въ родВ 
экөномки и няни; она велћдсетвіе сво- 
нхь преклонных лфть и сквернаго 
характера пріобрђла себЪ большое ува- 
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жене. Отець мой и мать приставили 
ее къ моей маленькой 0собЪ и иначе 
не звали, какъ т-жою Матасъ. Для 
мепя было большим» сюрпризомт,, 
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когда я узналъ однажды, что у нея есть 
имя, данное при крещенін, имя какъ 
у дБвочки, и что ее звали Виржини. 
Г-жа Матіаст, перенесла много не- 
счастій, оть которыхь у нея сохра- 
нилось гордое достоинство. У нея были 
впалыя щеки, горящіе, как угли, 
глаза иподть сБдыми прядями волость, 
которые завитками вылфзали изъ - 
поль ея чепца; сама она была вся 
черная, сухая, обезгласная, съ оеззу- 
бвымь ргомъ, сл, угрожающимъ под- 
бородкомъ и угрюмымъ молчаніемт,. 
Веф эти качества огорчали моего отца. 

Мама, которая управляла въ домЪ 
“ь неусынной заботливостью ичели- 
ной матки, признавалась, что она не 
рБшалась дЪлать зам$чашя этой по- 
жилон женщинф, молчаливо смотрћв- 
шей на нее глазами затравленной 
волчицы. Обыкновенно, г-жа Матіаст 
внушала страхл,. Я былъ единствен- 
нымъ человфкомъ въ домф, который 
не боялся ея. Я зналъ ее, я ее раз- 
гадалъ, я зналь ея слабыя стороны. 

Восьми лфгь. я лучше нонялт, ея 
душу, чёмъ отець мой —въ свои со- 
рокъ лътъ; между тфмь у отца былъ со- 
зерцательный умъ, у него было доволь- 
но наблюдательности для идеалиста. и, 
кром того, онъ обладать нЪкоторыми 
нознашями по физіогномикВ, лочери- 
нутыми у Лафатера. Я помню, какъ 
долго разсузкдалт онт о маскЪ Напо- 
леона, привезенной со Св. Елены док- 
торомь Антомарки (гипсовый снимокъ 
““ь этой маски, повфшенный въ ка- 
бинетБ отца. поражалъ меня въ дБт- 
ствъ ужасом). 

Но нужно сказать, что я имфлъь пе- 
редъ отцомъь большое преимущество: 
я любилъ г-жу Мамаст, и г-жа Ма- 
пасъ любила меня. Мною руководила 
симпатія, тогда какъ имъ -- наука. 
Кром того. онъ не прилагалъ осо- 
беннаго стараныг, чтобы вникнуть въ 
характеръ г-жи Матасъ. Не ощущая 
удовольстыя смотрЪть на нее, онъ ни- 
когда и не вглядывалея въ нее; и, 
можетъ быть, не разсмотръвъ ея въ 
достаточной мЂрЂ, онъ не замЪтилъ, 
что у нея посреди суровой маски, съ 
которой она выступала въ жизни, 
былъ какъ-то странно посаженъ про- 
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стодушный, МЯГКІЙ и кругленыйй но- 
СИКЪ. 

И этотъ носикъ, надо нравду ска- 
зать, не обращалъ на себя внимания. 
Онъ оставался почти незаметным, на 
этой сценф ужасна отчаянія, кото- 
рое представляло изь себя лицо т-жи 
Матасъ. Между т5мъ онъ былъ до- 
етоинъ вниманія. Тотт носик, кото- 
рый я воспроизвожу въ глубинЪ сво- 
ей памяти, трогаетъ меня своимъ вы- 
ражешемт, умильнаго страдашя и пе- 
чальной покорности. Я— единственное 
существо въ мір, которое обратило 
на него вниманіе, да и то я начать 
понимать его хорошо только тогда. 
когда онъ сталъ лишь отдаленным 
воспоминаніемъ, үдержаннымъ исклю- 
чительно въ моей памяти, 

Особенно теперь думаю я о немт, 
съ интересомъ. Ахъ, г-жа Матіас, 
чего бы не даль я. лишь бы увидВть 
вась сегодня такою же, какою вы 
были въ продолжене своей земной 
жизни, увидЪть васъ внжущею чулки. 
съ иглой за ухомъ, въ чепчик ст, 
брыжами и въ огромныхь очкахт. 
сидящихъ на кончик вашего носа. 
елишкомъ селабаго, чтобы удержать 
ихъ! Ваши очки постоянно соскаль- 
зывали, и вы каждый разъ выражали 
новое нетериђніе. потому что никогда 
не ухЪли подчиняться необходимости. 
н среди домашнихь невзгодъ вы обла- 
дали возмущенной душой. 

Ахъ, г-жа Мапаст, т-жа Матласт, 
чего бы только не даль я, чтобы уви- 
дЪть ваеъ такою. какою вы были, или. 
по крайней мЪрЪ, чтобы узнать. что 
сталось сеъ вами за эти тридцать луугь. 
какъ вы покинули этоть міръ, гдъ у 
васъ было такт мало радостей, гдВ вы 
занимали такъ мало мБста и который 
вы такъ любили! Я чуветвовалт это: 
вы любили жизнь, вы были привя- 
заны ко всему земному съ отчаян- 
нымъ упорствомъ несчастных. Бели 
бы я могъ, г-жа Матаст,. получить о 
вает» извЂБстіе, я безконечно былъ бы 
радъ и покоенъ. Когда, въ одинъ пре- 
красный весенній день, въ одинъ изъ 
тБхъ прекрасныхт дней, сладость ко- 
торыхъ вы такъ хорошо чувствовали, 
вы удалились отъ наст въ гробу для 
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офдныхъ, вы унесли ст, собой тысячу 
мелочей, которыя были настолько же 
моими, какъ и вашими, —тысячу тро- 
гательныхт, мелочей, цфлый міръ идей, 
созданный ассоціаціей вашей старости 
съ моимъ дБтетвомъ. Что сдфлали вы 
еъ ними, г-жа Матіасъ? Тамъ, гдЪ вы 
теперь находитесь, вспоминаете ли вы 
о нашихъ большихъ прогулкахъ? 

Ежедневно, послћ завтрака, мы вы- 
ходили вмстБ, мы достигали пүстын- 
ныхъ проспектовъ, безлюдныхъ набе- 
режныхь Жавель и Билльи и угрю- 
маго пустыря Гренель, тдъ вЪфтеръ 
уныло поднимал пыль. Моя малень- 
ная ручка была зажата въ ея морщи- 
нистой рукЪ, и, чувствуя себя подъ 
защитой, я оглядывалъ суровую гро- 
мадность предметовъ. Между старою 
женщиной, маленькимъ мальчикомъЪ 
и этим, меланхолическимъ пейзажемъ 
преду$етья существовала глубокая 
гармошя. Запыленныя деревья, окра- 
шенные въ красный цвЪтъ кабаки, 
инвалидъ съ кокардой на каскетЪ, 
проходивший мимо, торговка съ яблоч- 
ными пирожками, сидБвшая у пара- 
пета рядомъ со своими графинами ко- 
косоваго питья, заткнутыми лимона- 
МИ, —- Воть Ммірь, ГДВ г-жа Матіаст, 
чувствовала себя по собЂ. У г-жи Ма- 
пасъ было влеченіе ко всему просто- 
народному. 

Разъ какъ-то, въ одинъ лЪтній день, 
когда мы проходили вдоль набереж- 
ной д’Орсэ, я попросилъ ее сойти на, 
берегь, чтобы носмотрвть вблизи на 
краны, которые выгружали несокъ: 
она тотчасъ же согласилась. Она дђ- 
лала всегда то, что я хотБлъ. такт 
какъ любила меня, и это чуветво от- 
нимало у пея всякую силу воли. Стоя 
у самон воды и держа няню за полу 
ея ситцевой съ цвЪтами юбки, я съ 
любопытетвомъ тлядЪлъ на машину, 
которая съ терифливымт, видомъЪ птн- 
цы-рыболова брала ст барки полныя 
корзины, потомъ, описывая полукруг 
своей длинной шеей, выкидывала ихъ 
на берегь. По рб того, какъ накоп- 
лялея Цесокъ. ЛЮДИ вт, СИНИХЪ полот- 
няныхЪ панталонахъ, голые по пояе, 
еъ кожею красной, какъ кирличъ, 
подбрасывали его. 
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Я дернулъ за ситцевую юбку. 

— М'амъ Матіасъ. зачфмъ они дфла- 
ютъ это? Скажи, мамъ Матіасъ? 

Она не отвЪфчала. Она наклонилась, 
чтобы поднять какую-то вещь на 
землЂ. Я думалъ сперва, что это бу- 
лавка: каждый день находила она ихь 
по дв или по три, которыя затфмъ и 
прикалывала къ своему корсажу. На 
этоть разъ это была не булавка. То 
былъ карманный ножъ, м5дная ручка 
котораго изображала Вандомскую ко- 
лонНУ. 

-- Покажи, покажи мнв этотъь но- 
жикъ, м'амъ Мапасъ. Дай мнв ого! 
Почему ты не даешь мн его, скажи? 

Неподвижная, безгласная, она смо- 
трђла на маленькій ножикъ съ глу- 
бокимъ вниманіемъ, и я не знаю, но 
туть было что-то странное, что почти 
пугало меня. 

— Мамъ Матіаст, 
бой, скажи? 

Она пробормотала слабымъ голосомт,, 
такимъ, какого я не зналъ за нею: 

—- У него былъ точно такой же. 

— У кого это? М’'амъ Матіасъ. у 
кого былъ точно такой же? 

И я теребилъ ее за платье: она по- 
смотрВвла на меня лихорадочными гла- 
зами, гд только видны были красный 
и черный дв®тъ, удивилась, кагь 
будто бы не знала. что я туть, и от- 
вътила: | 

-- Да у Матаса, конечно, у Ма- 
паса. 

— Ито же это Мамасъ? 

Она провела рукой по вћкамъ. ко- 
торыя остались измятыми и опущен- 
ными, положила ножикъ бережно вт, 
карманъ подъ свой платокъ п отвЪ- 
тила мн: 

— Матіаст,-–мой муъ. 

-- Такъ ты была за 
жемъ? 

-— Къ несчастію. я была за нимъ 
замужемъ. Я была богата, у меня 
была мельница въ Оно, близъ Шартра. 
Онъ спуетилъ муку, осла и мельницу... 
все! Онъ пустиль меня по-міру и, 
когда у меня ничего не осталось, бро- 
силъ меня. Эго быль старый служи- 
вый, гренадеръ императора, раненный 
при Ватерлоо. Армія испортила его. 


Что ЭТО съ тТо- 


нимъ заму- 


ме о - Щи ыы 


Все это меня крайне удивляло; по- 
думавъ секунду, я сказалъ: 

- – Твой мужъ не такой былъ мужъ, 
какъ папа, вЪдь да, м’амь Матіаст,? 

Г-жа Мапась больше не плакала; 
она отв5тила мн съ какою-то гор- 
достью: 
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— Такихълюдей, какъ Матіасъ, нт, 
больше на св®тђ. Да, все было у него: 
большой ростъ, сила, красота, а ка- 
кой онъ былъ забавникъ, какой ве- 
селый! И всегда хорошо одЪтъ, всегда 
съ розой въ петличкВ. Это былл, очень 
пріятный человфкъ! 


ІҮ. 


ПУБЛИЧНЫЙ ПИСЕЦЪ. 


Вь скромномъ домБ, въ которомт, 
мать моя такъ мудро управляла, г-жа 
Матпась не была, въ точности, ни эко- 
помкои, ни нянькою, хотя н занима- 
лась хозяйствомъ и водила меня каж- 
дыи день гулять. Ея преклонные го- 
да, ея гордое лицо, ея подозрительный 
ни суровый характеръь придавали ея 
служебнымь обязанностямъ независи- 
мый характерь; при самыхт обыкно- 
венныхь хлопотахъ она принимала 
трагическое выраженіе особы, у ко- 
торой было много несчастій; и воспо- 
минанія о нихъ были ей такъ дороги, 
что она заботливо хранила ихъ въ се- 
0. Всегда со сжатыми губами—велд- 
ствіе привычки къ молчанію, —она не 
любила разсказывать событія изт сво- 
ей прошлой жизни. 

Моему дБтскому воображенію пред- 
ставлялось, что она — словно домъ, 
разрушенный пожаром. Я зналт, толь- 
ко, что родилась она, какъ она сама 
говорила, въ годъ смерти короля, что 
она—дочь богатыхъ фермеровъ изъ 
провинщи Босъ, что съ раннихъ лъгь 
осталась сиротой и въ 1815 году, 
двадцати двүхъ лЪгь оть роду, вы- 
шла замужт за капитана Матаса, 
очень красиваго мужчину. Переведен- 
ный на половинный окладъ Бурбона- 
ми, Матасъ рБзалъ всю правду-мат- 
ку рыцарямъ Лими, которыхъ вЪж- 
ливо величалъ спутниками Улисса. !) 
Мои родители знали о немъ нзеколь- 


ать 


1) Игра словъ: сһетаіегѕ да Гу$ и сот- 
расроп« а’С]уззе. 


ко дольше, и имъ было не безъиз- 
въетно, что капитанъ Матаст спус- 
тилъ вев экю фермерши у ЦВосцег ае 
Сапсаіе и, оставивъ свою бБдную же- 
ну безъ куска хлђћба, бросилт, ее 
для того, чтобы бЪгать за другими 
женщинами. Въ первые годы Јюль- 
ской монарми г-жа Матіаст нашла 
своего мужа совершенно случайно вт, 
то время, какъ онъ выходлъ изъ ка- 
бачка на улицф Рамбюто. Онъ былт 
гладко выбритт, румянецт, игралъ подт, 
его сфдыми волосами, а въ петличкї, 
красовалась роза. Въ кабачк$ онъ по- 
давалъ совЪты коммерсантамъ, кото- 
рыхъ пресл$довали жандармы. 

За бутылкой вина онъ составлялт 
акты, по воспоминанію о своей пер- 
вой должности, такъ какъ онт был, 
подьячимъ на побфгушкахъ, прежде 
чБмт, вступил въ полкъ. Тогда же- 
на взяла его снова къ себђ домой сть 
торжествующей радостью; но онъ не 
долго оставался у нея: однажды онт, 
исчезъ, унося съ собою дюжину экю, 
спрятанныхъ г-жою Матіасъ подъ тю- 
фякомъ. Съ тБхъ поръ о немъ не бы- 
ло извфетш. Думали, что онъ умерт, 
на больничной койкв; по крайней мт- 
рБ, ве пришли къ этому заключенік. 

— Это спасеніе для вастъ,—-говари- 
валт, мой отецъ г-жЪ Матіасъ. 

Тогда жгучія, словно пламенныя 
слезы показывались на глазахъ г-жи 
Мапасъ; губы у нея дрожали, и она 
не отвЂчала. 

Однажды весною г-жа Матіасъ, на- 
кинув? на плечи свою ужасную шаль 
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повела моня гулять въ обычный часъ. 
Но на этомь разъ она не повела ме- 
ня въ Тюльери, въ королевекій и столь 
знакомый намт садт, гдЪ такъ часто, 
просая свой мячикъ или мраморные 
шарики, я прикладывалт, ухо кт пье- 
десталу статуи, изображающей Тибру, 
чтобы поделушать таинетвепные го- 
лоса. Она не повела меня къ спокой- 
ным и нечальнымъ бульварамт, от- 
куда виднЪется поверхъ запыленныхь 
очертание деревьевт, позолоченный со- 
бо]’ь, подъ которымъ покоится Напо- 
леон въ своев красной гробниц. Она, 
не новела меня къ однообразным? 
проспектамт,, гдъ ей такт, нравилось 
сидфть и говорить еъ какимъ-нибудь 
инвалидом, въ то время какт, я раз- 
дБлывалт садики изъ сырой земли... 

Въ тогь весенній день она выбрала 
непривычную дорогу. Она поила по 
улицам, запруженнымъ экипажами, 
по улицамъ ст большими магазинами, 
въ окнахъ которыхь было выставлено 
пезчиеленное множество разнообраз- 
ныхь предметов, значенія которыхт, 
я не нонималъ, но зато любовалея 
красотою ихь форму. Веего болыпе 
үдивляла меня аптека величиной И 
олескомт, стеклянныхь шаровъ. НЂ- 
которые изъ этиху, магазиновт, были 
снабжены въ изобиліи болыпими рас- 
крашенными и позолоченными стату- 
ями. Я спросеилтъ: 

— Что это, м'амъ Матіаеъ2 

Й г-жа Матіасъ еъ твердостью, ирн- 
сущей гражданкв, которая векормлена 
въ предмћетгьяхъ Парижа, отвЂчала: 

— Да ничего, это —добрые боги. 

Итакъ, въ то время, какт въ ран- 
немъ моемт, дътетвъ мать моя тихонько 
склоняла меня къ почитаню свя- 
щенныхь картинокъ. г-жа Матіаст, 
учила меня пренебрегать предразсуд- 
ками. Внезапно, въ кони того пе- 
реулка, гдЪ мы находились, показа- 
лась большая площадь, обсаженная 
маленькими деревцами. Я узналь ее 


и, тлядя на эту страниую беседку, 
гдъ каменные священники  сидятъ, 


өпустивъ ноги въ водоемъ бассейна, 
веномниль свою няню Нанетту. Вт, 
пылыя времена, когда память была 
еще такая смутная и слабая. мы 
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вмЂетв съ Нанеттой посфщали эти 
мЪета. Видя ихъ снова, я почуветво- 
валт, сожал$ ве, что Нанетта потеряна 
для меня. Я готовъ быль побЂжать 
и еъ плачемт, позвать: “Нанетта!> Но 
была ли то душевпая слабость, или 
безсознательная деликатность, а то 
незрфлость ума, но я никогда не гово- 
рил о Нанеттф съ г-жею Матіас. 

Мы пересекли площадь и завернули 
въ переулки, которые были вымощены 
остроконечными камнями и на которые 
большая церковь набрасывала свою 
полную сырости тбнь. На порталах, 
украшенных, пирамидками и мши- 
етыми шариками, то здБеь, то там, 
стояла статуя и дБлала въ воздухћ 
величественный жесть рукой. При на- 
шемъ приближеніи голуби парочками 
улетали прочь. 

Обогнувъ большую церковь, мы 
пошли по улиц, шедшей между рВз- 
ными папертями и старыми стБнами, 
надъ которыми бфлыя акащши севфши- 
вали свои покрытых цвӯтомт вЪтки. 
Налђво, въ углу, находилась лавочка. 
вся стеклянная. съ слфдующей выв\- 
ской: “Публичный писецъ>. Пнеьма и 
конверты были приклеены ко воем 
стекламь оконъ. Надт, цинковой кры- 
шей торчала каминная труба съ боль- 
шим? колпакомъ. Г-жа Мапаст, повер- 
нула щеколду и, проиустивъ меня 
впередъ, вошла въ лавочку. Старику, 
сидЪфлу, нагнувшись надь  столомъ: 
при видф наеъ онт поднялъ голову. 
Баки въ вил подковокъ окаймляли 
его розовыя щеки; сФдые волосы, какл, 
игь бурнаго порыва вЪугра, подымалиеь 
торчкомъ надъ его лбомъ. Его черный 
сюртукъ местами порыжть и статі, 
лосниться. У него вт иетличк® тор- 
чать букетик флалокт. 
Ба, да это моя старуха! 
онт,, не поднимаясь. 

Потомъ, оглядъвъ меня не особенно 
доброжелательно, онт, спросилъ: 








сказалл, 


— Гмъ, такъ это твой маленькій 
буржуа! 
— О, —отвЪфгила г-жа Матіаст,, —-онт, 


милое дитя, 
стенько. 

-— Гмтъ, — замфтилъ публичный ни- 
сецт,, — худышка, ну да и ОТдно- 


хотя и злитъ меня ча- 


И аа е РАЮ А а 


ват Из него не выйдет знатнаго 
солдата. 


Г-жа Матасъ сет глазами, горЪв- 
тими нБжностью, любовалась ста- 


рымъ публичным писцомъ; она ему 

сказала такимь мягким голосом, 

какого я не преднолагаль вт ней: 
Ну, какъ пожинаешь. Ипполит? 

— @.— сказалъ онъ, — здоровье не 
дурно. Все въ исправности. Но дБла 
не идутъ. Каждое утро всего три или 
четыре письма, но пяти су за штуку. 
Воть и вее. 

Потомъ онъ пожалъ плечами, какъ 
пы для того, чтобы сбросить већ за- 
боты, и, вытащивъ изъ - иодъ стола 
бутылку и стаканы, налилъ намъ б%- 
лаго вина. 

- . Будь здо ова, старуха! 

-- Будь здо овъ, Ипполитъ! 

Вино было кр$пкое. Омочивъ свои 
тубы, я сдћлалъь гримасу. 

-- Да это маленькая барышня, 
сказал старикъ. Въ его годы я смы- 
слить и въ вин, и въ любви. Но 
больше неродятся людин, такіе, какъ я. 
Таких людей ужъ нт. 

Потомь, тяжело иоложивт, руку на 
мое плечо, онъ сказать: 

— Ты в%дь не знаешь, пріятель, что 
я служилъ у Маленькаго капрала и 
совершилъ всю французскую кам- 
панію. Я былъ и въ Краонн® и въ 
«Берт, - Шампенуазћ. А въ утро у 
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Атиса Наполеонъ дал, миў щепотку та- 
баку. Мн кажется, я все еще вижу ого. 
императора. Онъ былт маленькій, тол- 
стенькін, съ желтым'ь лицомт,, съ гла- 
зами, метавшими искры, и со спокой- 
ными манерами. Ахъ, если бы они не 
измБнили ему!.. Но бфлые ве — мо- 
шенники. 


Онъ налил, себБ вина. Г-жа Ма- 
паеъ вышла изъ своего молчаливаго 
созерцанія и сказала, поднимаясь: 

— МнЪ нужно уходить, изъ-за ма- 
ленькаго. 

Потомъ, вынүвъ изт, кармана дв? 
монеты вт двадцать су, она опустила 
ихъ въ руку публичиаго писца, и 
тотъ принялл, ихъ ст, видом, внолн\ 
равнодушнымъь. 

Когда мы вышли, я спросилъ, —кто 
этотъ господинъ. Г-жа Матіаст, отвћђ- 
тила мнЪ съ нфкоторымь оттфнкомл, 
горести и любви: 

— «то Мапасъ, малыпть, это Ма- 
пасть. 

— Но нана 
онъ умеръ. | 

Она покачала весело головой. 

— О, онъ похоронит, меня; онт, 
похоронит многихъ другихъ пості; 
меня, какъ старыхъ, такъ и молодыхт,. 

Потомъ она стала безпокоиться: 

— Пьеръ, не вздумай разсказывать, 
что ты видфлл, Матаса. 





и мама говорятъ, что 


у. 


МАМИНЫ РАЗСКАЗЫ. 


— У меня нЪгъ воображения, --- гово- 
рила мама. 

Она говорила, что у нея ето не 
было, такъ какл, полагала, что вообра- 
жене было только у тБхъ, кто сочи- 
няеть романы; но она не знала, что 
ү нея было рБдкое и прелеєтное во- 
ображеніе, воображеніе, лишенное дЂ- 
ланныхъ фразъ. Мама была хозяйка 
н была вея поглощена домашними 


заботами. У пея было воображеніе, 
которое одухотворяло и скрашивало 
ея скромную семеиную жизнь. У нея 
былъ дарь оживлять печку и чугун, 
ножикл, и вилку, тряпку и утюгт и 
заставлять ихт, говорить; она была вт, 
глубинБъ своеи души простосердеч- 
нымъ баснописцемъ. Она сочиняла 
мнЪ разсказы, чтобы забавлять меня; 
и такъ какъ она чувствовала себя 
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неспособной что-либо измыслить, она 
разсказывала эти разсказы по поводу 
картинъ, которыя были у меня. 

Воть н$еколько изъ ея разсказов^. 
Я удержалъ, насколько могъ, ся ма- 
неру разсказывать, а манера эта была 
прекрасная. 


Школа. 


Я считаю школу М-Пе Жансейнт, 
лучшею школою для дфвочекъ изт 
всфхъ тБхъ, которыя только суще- 
ствуютъ на свт. Я назову того 
Эомой невфрнымт, и злорБчивымъ, кто 
подумаегь или скажетъ противное. 
Ве воспитанницы М-Пе Жансейнт. 
благонравны п прилежны; и нфтъ 
ничего пріятнЂе, какт видЪть этихт, ма- 
ленькихъ неподвижныхъ особъ. Можно 
сказать, что тутъ все маленькія буты- 
лочки, въ которыя М-Пе Жансейнт 
вливаетъ знаніе, 

М-Пе „Жансейнт, сидить на своемт, 
высокомъ стул совершенно прямо. 
Она степенна и кротка; ея плоская 
прическа, съ проборомъ по середин%, 
и черная пелеринка внушають ува- 
жене и симпатію. 

М-Пе Жансеннъ весьма знающая 
особа, она учить считать своихъ ма- 
ленькихт ученицъ. Она говорить Роз 
Бенуа: 

— Роза Бенуа, если отъ двЗнадцати 
я отниму четыре, сколько у меня 
останется? 

— Четыре! —отвђчаетт, Роза Бенуа. 

М-Пе жЖансеинъ не удовлетворена 
этимъ отвфтомъ. | 

— А вы, Әммелина Капель? 
я отъ двфнадцати отниму 
сколько у меня останется? 


Если 
четыре, 


— Восемь, — отв$чаеть Эммелина 
Капель. 
А Роза Бенуа предается глубоко- 


мысленному размышленю. Она слы- 
шить, что у М-Пе „Бансейнт, оста- 
нется восемь, но она не знаетъ, восемь 
ли это шляпъ или восемь платковъ, 
а то, можеть быть, восемь яблокт, или 
восемь перьевъ. Давно уже это сомнћ- 
не тревожить ее. Когда говорять ей, 
что шестью-шесть — тридцать шесть, 
она не знаетт,, тридцать шесть ли это 
стульевъ, или же тридцать шесть орф- 
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ховъ, и она ничего не смыслитт, 
ариеметикЪ. 

Напротив, она очень знающая особа 
въ Священной истори. У М-Пе Жан- 
сейнъ нФтъ другой подобной ей уче- 
ницы, которая могла бы описать Зем- 
ной рай и Ноевъ ковчегь, какъ Роза 
Бенуа. Роза Бенуа перечислитъ вс 
цвЪты въ Земномъ раю и всБхъ живот- 
ных въ ковчег. Она знаеть столько 
же басенъ, сколько сама М-Пе Жан- 
сейнъ. Она знаеть наизусть «Ворону 
и Лисицу>, «Осла и Собачку», «ПЂ- 
туха и Курицу>. Она нисколько не 
удивилась, когда ей сказали, что вт, 
прежнія времена животныя говорили. 
Она удивилась бы скорфе, если бы ей 
сказали, что они больше не говорятъ. 
Она вполнф увБрена, что слышитчь. 
какъ говорить ея большая собака 
'Томт, и ея маленькій чижикъ Квинт. 
Она права: животныя говорили всегда, 
они говорятт и теперь; но разгова- 
риваютъ только съ друзьями. Роза 
Бенуа любитт, ихъ, и они любятъ ее. 
отгого-то она и понимаетъ ихъ. Чтобы 
понимать другь друга, стоить только 
любить другъ друга. 

Сегодня Роза Бенуа отвфтнла свой 
урокъ безъ ошибки. У нея хорошая 
отмЂтка. Эммелина Капель точнотакъ же 
получила хорошую отм®тку, потому 
что знала свой урокъ изъ ариеметики. 

При выходЪ изъ класса она ска- 
зала своей мамЪ, что получила хоро- 
шій баллъ. Затђмт она прибавила: 

— Скажи, мама, хорошій баллъ по- 
служить мнЪ къ чему-нибудь? 

— Хороший баллъ ни къ чему не 
послужить, —отв$тила мама, — поэтому 
нужно особенно гордиться получить 
его. Ты узнаешь когда-нибудь, дитя 
мое, что наиболБе цфнныя награды 
тБ, которыя воздаютъ честь, но не 
приносятъ никакой прибыли. 


Въ 





Мари. 


У маленькихъ дБвочекъ есть есте- 
ственная потребность рвать цвФты и 
звБзды; но звЪфзды не позволяют 
рвать себя; онЪ учать только малень- 
кихъ дБвочекъ, что на свътБ бываютт, 
такія желанія, которыхљъ нельзя никогда 
үдовлетворить. М-Пе Мари пошла вт, 








нан 


наркъ вм®етБ со своей кормилицей; 
тамъ наткнулась она на клумбу гор- 
тензій и замЪтила, что цвфты гортен- 
зій красивы; потому она и сорвала 
изъ нихъ одинъ. Рвать было очень 
трудно. Она тащила растене обфими 
руками и подвергалась большой опас- 
ности: чуть не упала она назадъ, 
когда стебелекъ обломился. Зато и гор- 
дилась же она тБмъ, что сдВлала. 
ВыфетБ съ ТБжь она была тоже и 
довольна, такъ какъ на цвътокъ было 
любо-дорого смотрЪть: то былъ шаръ 
нБжно-розоваго цвЪта, словно опущен- 
ный въ голубую краску; то былъ 
цвъгокъ, составленный изъ множества 
маленькихъ цвфточковъ. Но кормилица 
увидала его: она бросается. Она хва- 
таегь М-Пе Мари за руку; она бра- 
нигь ее, кричитъ... она ужасна. М-Пе 
Мари удивлена, она смотритъ своимъ 
еще недоумфвающимт взглядом и 
думаетъ въ своей смущенной душф... 
Но вы никакъ не можете себЪ пред- 
ставить, какъ трудно въ семь лЪтъ 
вопрошать свою совъфеть. Ея советь 
ничего не подсказываетъ ей какъ отно- 
сительно совершеннаго проступка, такъ 
и относительно подготовляющагося воз- 
мездія. Кормилица подвергаеть ее нака- 
занію; но она не сажаетъ ее въ темную 
комнату, а ведетъ подъ тбнь обшир- 
наго китайскаго зонтика, который по- 
етавленъ у каштана. Тамъ М-Пе Мари, 
задумчивая и удивленная, сидитъ и 
размышляетъ. Подъ зонтикомъ, кото- 
рый распространяет вокругъ нея 
цвфтные лучи, она со своимъ цвВт- 
комъ въ рукВ имЪетт, видъ маленькаго 
страннаго идола. 

Кормилица сказала: „Теперь, барыш- 
ня, дайте мн вашъ цвфтокъ». Но М-Пе 
Мари зажала цвфтокъ въ своемъ ма- 
ленькомъ кулачкв; ея щеки покрас- 
нфли, а лобъ надулся, какь будто она 
собиралась заплакать. Кормилица не 
хотБла причинять ей слезъ. Она ска- 
зала: «Я запрещаю вамъ подносить 
этотъ цвфтокъ къ вашему рту. Если 
вы, барышня, ослушаетесь, то ваша 
собачка Тото съфетъ вамъ уши.> 

Сказавъ такимъ образомъ, она уда- 
ляется. Маленькая наказанная, непо- 
движная подъ своимъ блестящим по- 
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кровомъ, смотритъ кругомъ себя и ви- 
дитъ небо и землю. Какія большія— 
И небо, и земля! И это нБкоторое вре- 
мя забавляетт, маленькую дЪвочку. Но 
ея цв®токъ-гортензія занимает ее 
больше всего остального. Это прекрас- 
ный цвфтокъ, да еще цвЪтокъ запре- 
щенный. Воть двф причины, чтобы 
понравиться. М-Пе Мари думаетъ: «ото 
цвфтокъ, онъ долженъ хорошо пах- 
нуть!>› И она приближаетъ къ своему 
носу цвфтушй шаръ. Она пробуетъ 
его нюхать, но она ничего не слы- 
шить. Она не очень искусна, чтобы 
нюхать духи: не такт еще давно она 
дула на розы, вмЪето того чтобы вды- 
хать ихъ. Не сл$дуетъ смБяться надъ 
ней: нельзя всему выучиться за разъ. 
Сперва выучиваютея пить молоко. 
Только позднфе выучиваются нюхать 
цвЪты: это менфе полезно. Къ тому 
же, если бы она даже, какъ мама, об- 
ладала тонкимъ обоняніемъ, она ни- 
чего бы не почувствовала: гортензія 
не имЂетт запаха. Вот отъ того-то 
этотъь цвБтокъ, несмотря на свою кра- 
сотү, надоћдаетъ. Но М-Пе Мари изо- 
бор$фтательна. Она начинаетт думать: 
«Этотъ цвЪтокъ, пожалуй, изъ саха- 
ра». Тогда она открываетъь широко 
свой ротъ и подносить цвфтокъ къ 
губамъ... Раздается лай: самъ!> 

Это маленькая собачка Тото, пере- 
скочивъ черезъ бордюръ изъ гераній, 
останавливается прямо противъ М-Пе 
Мари и, приподнявъ уши, устремля- 
еть на нее взглядъ своихь живыхЪ, 
круглыхъ глазъ. Кормилица, которая 
спряталась за дерево и наблюдала за 
дБвочкой, послала ее. И М-Пе Мари сто- 
ить въ иолномъ изумленіи. 


Черезъ поля. 


Посл завтрака Катя пошла на лүгт, 
съ Жаномъ, своимъ маленькимъ бра- 
томъ. Когда они отправились, день ка- 
зался такимъ же молодымъ и свъжимъ, 
какъ они сами. Небо было не совеБмъ 
голубое; оно было скорће сЂроватое, 
того сВраго цвфта, который нфжнЪе 
вефхъ голубыхъ цвфтовь въ мір. 
Какъ разъ и глаза Кати такого же 
сфраго цвфта; такъ и кажется, что 
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они едБланы изъ кусочка этого ут- 
р-нняго неба, 

Катя и Жанъ пдуть черезъ луга 
совершенно одни. Ихъ мать —фермерша 
и работаегь на ферм%. У нихъ нЪтт. 
служанки, чтобы водить ихъ, да имъ 
и но нужно ея. Они знаютъ дорогу; 
они знаютт тамт, веб рощи, поля и 
холмы. Катя узнаегь часы по солнцу; 
она имфегь ноняте о многих пре- 
красных» тайнахл, природы, о кото- 
рыхъ городекія дфти даже и не подо- 
зрёваютъь. Даже матенькій „Кант по- 
нимаеть многое, знаегь, что Водится 
въ рощахъ, прудах и горахъ, такъ 
какъ его маленькая душа — душа де- 
ревзнекаго жителя. 

Катя и Жанъ идугь по цвЪтущимтъ 
лүгамъ. Катя есобираегь дорогой бу- 
кетъ. Она любить цвЪты. Она ихъ 
любитъ, потому что они красивы; а 
это уважительная причина, да: Кра- 
сивыя вещи достойны любви; онБ укра- 
шаютъ жизнь. Что-нибудь красивое 
равносильно чему-нибудь хорэшему, 
и потому составлять красивый бу- 
кетт, —хорошее дЪло. 

Катя рветь васильки, макъ, баран- 
чики, лютики, которые называются 
куриной слђпотой. Она рвет» также 
тБ хорошенькіе фіалетовые цвЪточки, 
которые растугь у края нивъ и ко- 
торые называются венериными зеркаль- 
цами. Она рвет, темные колоски ис- 
тода и ифтушьи гребешки (они же 
желтые гребешки), розовые журавель- 
пики и ландыши, бфлые колокольчи- 
ки которых? колеблютея при малЪфи- 
шемъ вр и иепуекають воехити- 
тельное благоухані», Катя любитт цв?- 
ты, потому что цвфты красивы; она 
также любить ихт потому, что они 
служать украшенемъ. Она совеъмъ 
простая маленькая дфвочка; ея пре- 
красные волосы запрятаны под к0- 
ричневой шапочкой; холетинковый пе- 
редникъ закрываетт ея гладкое платье; 
она ходитъ въ дергвянныхъ башма- 
кахъ. Она видђла богатые наряды 
толэко въ своей приходской церкви у 
ДЪвы Марш и у Св. Екатерины. Но 
есть вещи, которыя маленькія дБвочки 
знают съ самаго своего рождешя. 
Катя знаегь, что цвЪты идутъ къ ли- 
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цү и что красивыя дамы, прикалы- 
вающія букетики къ свонмъ ·корса- 
жамъ, кажутся еще красивЂе. Поэтому 
она дүмаетъ, что должна выглядфть 
очень нарядной, такъ какъ несетъ 
буүкетъ больше своей головы. Она до- 
вольна, что нарядна, и мысли ея ста- 
нозятея такъ же блестящими и такт, 
же благоухающими, какъ и ея цв®ты. 
го — мысли, которыя не передаются 
словами: рБчь не обладаеть ничфмь 
такимъ хорошенькимъ, чтобы выра- 
зить понямя маләнькой дфвочки о 
счастін. Для нихъ нужно подобрать 
меләдін изъ пфеенокь, и мелодін наи- 
болфе живыя и напболђе н%®жныя; 
пъсенки должны быть самыя милень- 
кія, въродЪ Сигойе - бігойа ') или е 
Сотраспопѕ е 1а Магјо1аіпе 2) 
Оттого-то Катя и поетт,, собирая свой 
букетгъ: «Пойду я въ лВет одна-одине- 
шенька»; она поетъ также; «Свое серд- 
це отдамъ я ему, евоз сердце оздамл, 
я ему. 

Маленькій Жанъ другого характера. 
У него мысли иныя. Это молодецл, 
хоть куда; онъ не носигь еще шта- 
нишекъ, но у него умъ опередил, 
его возраетъ. Между тфмъ какл, одной 
рукой онт, держится за фартукт, своей 
сестры, изъ боязни упасть, другою 
онт, размахиваетт, кнутикомъ со всей 
силой крБпкаго мальчугана. Едва ли 
старшій работникъ его отца можеть 
лучше его хлопнуть бичом, когда 
ведетъ лошадей съ водопоя и ветрф- 
чаегь свою невесту. Маленькій Кант 
не үноситея въ нБжныхъ мечтанінхт,. 
Онъ не обращаетъ вниманія на поле- 
вые цвБты. Въ своихъ играхь онъ 
придумываеть тяжелыя работы. Ему 
представляются возы и першероны, 
үвязпүвшіе въ грязи, и лошади рвутся 
изт хомута при его крикахъ и уда- 
рахь. Онъ полонъ еилы и гордости. 
Съ такимь видомъ онт и идеть че- 
резъ луга, переступая маленькими 
шажками, задћвая за камешки и дер- 
жась за фартукт старшей сестры. 

Катя и Жанъ миноваяи луга и под- 
нялись Ио холму до одного возвышен- 


1) Оперетка. 
2) Старинная народная пеня. 
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наго мета, откуда открывается видт, 
на вс дворы деревни, разбросанные 
въ зелени, и на шесть колоколенъ 
приходскихъ церквей, виднВющихсея на 
горизонтв. Вотъ отеюда такъ видно, 
что земля велика. Катя понимает? 
здЪсь лучше, чмт, гдВ-либо, ве исто- 
ри. которыя ей разсказывали: о го- 
лубкБ ковчега, объ израильтянахъ 
ОбЪтованной земли и объ Іисус%, хо- 
дившемъ отъ одного города къ дру- 
гому. 
— Сядемъ здЪеь, —сказала она. 

Она садится. Разжимая руки, она 
95сыпаеть себя всею жатвою цвћтовъ. 
Она вся надушена, и воть ужъ ба- 
бочки лєтают ь вокругъ нея. Она под- 
бираеть цвфты и составляетъ букетъ; 
она сочегаегь тона, чтобы доставить 
удовольств!е своимъ глазамъ. Чфмтъ 
живфе’ краски, тфмъ онъ больше ей 
нравятся. У нея глаза совеБМъ моло- 
дые, и яркій красный цвътъ не оскор- 
бляегь ихъ. Эго только для пресы- 
щенныхт, глазу» горожанъ городекіе 
художники согласуютт, цвфта ст, осто- 
рожноетью. Глаза Кати —это малень- 
ке хорошенькіе глазки, которые лю- 
блят макъ. Маку Катя даетт, предпо- 
чтеніе передъ вс$уи другими цвЪтами; 
но его нъжный пурпуровый цвътъ 
уже завялъ, и легкій вЪтерокл, обры- 
ваеть въ рукахъ ребенка его блестя- 
щій вЪфнчикъ. Очарэванная смотритъ 
она на эти стебельки веб въ цвЪту 
и видить веевозможныхл, маленьких 
насвкомыхъ, ползущихл, по листьям 
и цвфтамт. Растенія, кэторыя она сэ- 
рвала, служили пріютомт, для мушект, 
маленькихъ жучковъ, и они, үвидбвтъ 
свое жилище въ опасности, пришли 
въ смятеніе и задвигались. Катя ни- 
сколько не безпокоится о насЪкомыхъ: 
она находитъ, что они слишкомт, ма- 
ленькія букашки, и потэму совемъ 
не иметь кт, нимт, жалости. Между 
тБмъ можно быть очень маленькимъ 
и въ то же время очень несчастнымъ; 
но это философская мысль, а, къ не- 
счастію для жучковъ, философія со- 
вс$мъ не укладывается въ головЂ 
Кати. 

Она плететт, се) гирлянды и вЪнки 
и навБшиваеть колокольчики на уши; 
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она такт же разукрашена теперь, какъ 
въ деревнях разукрашено изображе- 
не Св. ДЪвы, почитаемое пастухами. 
Ея маленькій Жант, занятый Т®мь 
временемт, тБмъ, что правитт, вооӯра- 
жаемыми лошадьми, зам чаетт, вдругъ, 
что она такъ разубрана. Онъ прихо- 
дит, тотчасъ же вт восхищеніе. Ре- 
лигіозный порывъ овладђваеть его 
маленькою душою. Онъ останавли- 
вается, хлыстикъ выпадаетъ у него 
изъ рукъ. Онъ понимаетъ, что она 
красива. Онъ тоже хочетт, быть кра- 
сивымъ и хочегь, подобно ей, уто- 
пать въ цвЪгахъ. Тщетно пытается 
онъ объяснить свое желаше на своем, 
неясномъ, но нъжномъ ЯЗЫК. Однако, 
она догадывается. Маленькая Катя — 
взрослая сестра; а взрослая сестра — 
маленькая мать: она предчувствуетъ, 
она догадывается. 

— Да, дорогой мой, — восклицает, 
Катя, —я едфлаю теб прекрасный в$- 
нокъ, и ты будешь похожъ на ма- 
ленькаго короля. 

И воть она сплетаеть голубые, жел- 
тые и красные цвЪточки веб вмЪБеть 
и дБлаетъ изъ них шляпу. Она на- 
дфваеть эту цвфточную шляпу на го- 
лову маленькаго Жана, который крас- 
нБетъ отъ радости. Она цфлуетъ, под- 
нимаегь и сажаеть его, всего разу- 
браннаго цвфтами, на большой камень. 
Потомъ она любуется имъ, потому 
что онъ красивъ, и любить его, такъ 
какъ онъ стать красивт, благодаря ей. 

И, стоя на своемъ дикомъ цоколВ, 
маленькій Жант, понимаеті, что онъ 
красивъ. Эга мысль заставляетт его 
проникнуться тлубокимт уважепіемъ 
къ самому се5ђв. Онъ понимаеть, что 
особа его священна. Держась прямо, 
неподвижно, онъ съ круглыми гла- 
зами, со сжатыми губами, съ вися- 
чими руками и растопыренными, какт, 
спицы въ колес, пальцами, насла- 
ждается съ благоговћйною радостью 
ощущеніемъ, что онъ сдБлался ма- 
ленькимъ идолом. Небо у него надъ 
головой, лБса и поля у его ногъ. Онъ 
погреди вселенной. Онъ одинт, велик, 
онъ одинъ прекрасенъ. 

Но вдругъ Катя разражается смђ- 
хомъ. Она восклицает: 

2% 
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— О, какой ты потфшный, малень- 
кій Жанъ, какой ты потфшный! 

Она бросается къ нему, цфлуеть, 
трясетт; тяжелый вфнокъ сползаетъ 
ему на носъ. Она повторяетъ: 

— О, какой онъ потъшный, какой 
онъ потБШнЫыйЙ! 

И она снова смЂется отт, всей души. 

Но маленькій Жанъ не смЂется: онъ 
печаленъ и удивляегся, что все кон- 
чилось и что онъ больше не красив. 
Тяжело ему сдБлаться опять обыкно- 
веннымъ смертнымъ. 


Теперь вфнокъ расплелея и разсы- 
палея по землђ, а маленькій Жанъ 
сдБлался похожимт на любого изъ 
насъ. Онъ больше не прекрасенъ, но 
все же это славный мальчуганъ. Онъ 
схватить опять свой кнуТЪъ, И ВОТЬ 
онъ въ мечтахъ евоихъ вытаскиваетъ 
изъ колеи шестерку лошадей. Малень- 
кія дБти съ легкостью воображаютъ 
себБ то, чего они желаютъ, но чего 
не имБють. Когда въ зрБломъ воз- 
растБ они сохраняютъ эту чудесную 
способность, то про нихъ говорятъ, 
что они Поэты или сумасшедшіе. Ма- 
ленькій „Жанъ кричить, ударяетъ 
хлыстпкомъ и бБенуется. 

Катя продолжаетть играть цвЪтами. 
Но нБкоторые цвъты завяли, другіе 
заснули. Да, у цвЪтовъ есть сонъ, 
какъ у животныхъ; и вотъ колоколь- 
чики, сорванные ифсколько часовъ 
тому назадъ, закрываютъ свои фіоле- 
товыя чашечки и засыпаютъ въ ма- 
ленькихъ ручкахтъ, которыя разлучили 
ихъ съ жизнью. Катя была бы тро- 
нута, если бы знала это. Но Катя не 
знаетъ ни того, что растенія спятъ, 
ни того, чго они живутъ. Она ничего 
не знаетъ. Мы также ничего не знаем, 
и если мы узнали, что растенія жи- 
вүтъ, то все же мы не далеко ушли 
отъ Кати, такъ какъ мы не знаемъ 
этого слова: «жить». Можетъ быть, и 
не слфдуетъ намт печалиться о на- 
шемъ невфжествЪ: если бы мы все 
знали, то не смъли бы ничего дф- 
лать, и міръ кончился бы. 

Легкое дуновеніе проносится въ 
воздух, и Кагя чувствуетъ дрожь. 
Это наступаеть вечеръ. 
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— Я сть хочу, — говоритъ малень- 
кій Канъ. 

Нътъ ничего справедливЪе, какъ то, 
что возница долженъ Фсть, когда ему 
голодно; но у Кати нътъ ни кусочка. 
хлфба, чтобы дать своему маленькому 
братишк$. 

Она говоритъ ему: 


— Маленькій братецъ, вернемся 
домой. И оба они мечтаютъ о щахъ, 
которыя дымятея въ котелкЪ, вися- 
щель на крюкЂ посреди большого ка- 
мина. Катя собираетъ свои цвфты и, 
взявт своего брата за руку, ведетъ 
его домой. 


Солнце медленно закатывалось на 
покраснфвшемт, небосклонЂ. Ласточки 
при своемт, полетф чуть не касались. 
дБтей своими неподвижными кры- 
лышками. Наступилт вечерь. Катя и 
„Канть прижались другъ къ другу. 


Катя одинт за другимъ роняла свои 
цвБты на дорог. Они слышали въ 
глубокой тишин неумолкаемое стре- 
котаніе кузнечика. Имъ обоимъ было 
страшно, и они стали печальны, такт, 
какъ вечерняя грусть проникла въ 
ихъ маленькія души. Все, что окру- 
жало ихъ, было знакомо имъ, но они 
не узнавали того, что лучше всего. 
знали. | 

Казалось, земля сдБлалась вдруг 
слишком большою и селишкомъ ста- 
рою для нихъ. Они устали и боялись, 
что никогда не попадутъ домой, тдЪ 
мать готовить для всей семьи супъ.. 
Маленькій „Жант, не размахиваетъ. 
больше своимъ кнутикомъ, а Катя 
выпустила изъ усталыхъ рукт свой 
послфдый цвфтокъ. Она тащила сво-- 
его братишку за руку, и оба они 
молчали. 

Наконецъ,они издали увидфли крышу 
своего дома, изъ которой шелъ дымъ 
на нотемнъвшее небо. Тогда они оста- 
новились и оба, хлопая въ ладоши, 
стали испускать радостные крики. 
Катя поцфловала своего маленькаго 
брата, потомъ оба вмЪстъ они пусти- 
лись бБжать изо вевхъ сить своими 
усталыми ножками. Когда они достигли 
деревни, женщины, возвращавшіяся 
съ поля, привфтетвовали ихъ. Мать. 
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въ бБломт, чепцђв и ст шумовкой въ 
рукахъ стояла на порог. 

— Скорфе, малыши, скорфе! — за- 
кричала она. 

И они бросились къ ней въ объятія. 
Ве вошли въ залу, гдЪ дымились щи. 
Катя снова вздрогнула: она увидфла, 
кактъ ночь сошла на землю. жань си- 
дБлъ на лавкВ и, еле доставая подбо- 
родкомъ до стола, Злъ уже свой супъ. 


Вина старшихъ. 


Дороги походятъ на рБки. Эго от- 
того, что рБки-—тБ же дороги, но до- 
роги нриродныя, по когорымъ путе- 
шествуютъ въ семиверстныхь сапо- 
тахъ (какое другое названіе подоЁ- 
детъ лучше всег.) къ судамъ?). И до- 
роги —тБ же р%$ви, но которыя чело- 
ввкъ сдБлалъ для человЪка. 

Дороги, хорушя дороги такъ же 
гладки, какт, поверхность рБки; въ 
нихъ колеса экипажа и подошвы са- 
погъ находять опору, въ одно и то 
же время имягкую, и прочную; онв — 
произведеніе искусства нашихъ от- 
цовъ, которые умерли, не оставивъ 
<воихъ имеиъ, но которыхъмы знаемъ, 
однако, по ихъ дэбрымъ дБламъ. Да 
будуть благословенны эти дороги, до- 
роги, черезъ которыя провозятея въ 
изобилии плоды земные и которыя 
с5лижаютъ друзей. - 

Для того, чтобы навБстить одного 
друга, друга „Кана, Роже, Марсель, 
Бернаръ, Жакъ и Этьенъ пошли по 
общественной дорог, которая вилась 
вдоль луговъ и полей, какъ желтая 
красивая лента, пересБкала мЂстечки 
и холмы и доходила, говорятъ, до 
моря, гдф много кораблей. 

Пять спутниковъ не отправляются 
такт, далеко. Имъ нужно пройти доб- 
рый километръ, чтобы дойти до дэма, 
гдфЪ живетъ ихт пріятель Жанъ. 

И воть они пошли. Положившись 
на ихъ слово, родители позволили 
имъ идти однимъ. Они обфщалиеь 
идти благоразумно, не отдаляться отъ 
прямой дороги, избфгать лошадей и 
экицажей п не покидать Этьена, са- 
маго маленькаго изт, ихъ компани. 
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И вотъ они пошли. Они двигаются 
въ порядкБ, по одной линін. Лучше 
и нельзя было бы отправиться. Одна- 
ко, есть погрБиность въ этомъ пре- 
красномт, расположеши: Этьенъ слиш- 
комт, малл. 


Большое мужество загорается вт, 
н>мъ. Онъ напрягаетъ силы, онъ 
ускоряеть шагъ. Онт насколько воз- 
можно больше раздвигает свои ко- 
ротеньюмя ножки. Кром того, онъ 
размахивать руками. Но онъ слиш- 
комъ мать, онъ не можетъ слБдовать 
за своими друзьями. Онъ остается по- 
зади. Это погибель для него. Фило- 
софы знають, что ТБ же причины 
вызывають веэгда одни и тв же елВд- 
ствія. Но ня Жакъ. ни Бернаръ, ни 
Марсель, ни даже Роже— не филосо- 
фы. Они ндутъ, соображаяеь со сво- 
ими ногами; бфдный Этьенъ ндеть 
соэбразно свопмъ: тутъ невозможно 
никакъ спифтьея. Этьенъ бЪжитт, за- 
дыхается, кричиттъ; но онт остается 
позади. 

Больше, тБ, что старше его, ска- 
жете вы, должны были бы его подо- 
ждать и принэровить свои шаги къ 
его шагамъ. Увы, то было бы съ 
ихъ сторэны высокою добродБтелью! 
Они походять въ этомъ случаф на. 
мужчинъ. <Впередъ!^ говорятъ силь- 
ные міра сего и оставляютъ слабыхъ 
позади. Но дождемся конца истори. 

Вдругь наши большіе, наши силь- 
ные, четвер» нашихъ мальчугановт, 
останавливаются. Они увидалИ на 
землв звря, который прыгаеть. ЗвЪрь 
прыгаетъ, потому что онъ не что иное, 
какъ лягушка, и потому, что онъ хо- 
четь достигнуть луга, который тя- 
нется вдоль дороги. Этотъ лүгъ—его 
родина; онъ дорог ему, у него тамт, 
жилище подлБ одного ручейка. И онт, 
прыгаетъ! 

Да, лягушка —большая р®дкость. 
рБдкэсть, созданная самой природой! 

Лягушка эта—зелепаяп; она ихфеть 
видъ живого листа, и ЭТоГЬ вит, 
придаетт ей чгэ-то чудесное. Бернар, 
Роже, зНКакъ и Марсель бросаются 
за нею велБдъ. Прощай и Этьентъ. и 
прекрасная желгая дорога, прощай и 
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обфщане! Вотъ они на лугу; всекорБ 
они чувствуютъ, что ноги ИХЪ вяз- 
Нуть въ топкой почв, въ почвЪ, ко- 
торая питаетъ густую траву. Еще нф- 
сколько шаговъ, и ноги ихъ уходятъ 
по колБно. Трава скрывала трясину. 

Они съ трудомъ выпутываются. 
Ихъ башмаки, носки и икры черны. 
Это нимфа зеленаго луга надђла на 
четверыхъ ослушниковъ гамаши изъ 
грязи. 

Әтьенъ, весь запыхавшійся, наго- 
няеть ихъ. Увидавъ ихъ обутыми по- 
добнымъ образомъ, онъ не знаетъ, дол- 
женъ ли онъ радоваться или печа- 
`литься. Онъ обсуждастъ въ своей не- 
винной душЪ катастрофу, которая по- 
стигла большихъ и сильныхъ. Что же 
касается тЕхъ четырехъ, обутыхъ въ 
тамаши, то они съ плачевнымъ ви- 
домъ идуть назадъ, такъ какъ, прошу 
васъ, скажите ми, какимъ образомъ 
могүтъ они навБетить своего друга 
Тома въ подобномъ наряд! Когда 
они вернутся домой, матери прочтутъ 
ихъ вину на ихь ногахъ, между 7м 
какъ невинность маленькаго этьена 
будетъ свВтиться на его розовенькихъ 
икрахъ. 


Жакелина и Миро. 


Жакелина и Миро— старые друзья. 
Жакелина— маленькая дђвочка, а Ми- 
ро— большая собака. Они оба того же 
общества, оба они— деревенсве; от- 
сюда и вытекаетт, ихъ глубокая за- 
душевная дружба. Съ какихъ поръ 
знаютъ они другь друга? Они оба 
позабыли: это превоеходитть память 
собаки и память маленькой дЪвочки: 
къ тому же, имъ ныть нужды знать 
это: у нихь нфть ни охоты, ни не- 
обходимости знать что-либо. У нихъ 
есть только представлене, что они 
знакомы другъ съ другомъ съ давнихъ 
поръ, съ начала всфхт, началъ, пото- 
му что ни тоть, ни другой не вообра- 
жаютъ, что вселенная существовала, 
до нихъ. Мцуь- каким они его нони- 
маюті-— это міръ молодой, простой и 
наивный, словомъ, похожій на них. 
Какелина впдитъ въ немъ Миро въ 
самой серединЂ, а Миро— Жакелину. 
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Жакелпна имфетъ о Миро прекрасное 
представленіе, но это представленіе 
невозможно выразить. Слова не мо- 
гутъ передать мыслей Жакелины: они 
елишкомъ для того грубы! Что же ка- 
сается до мыслей Миро, то, безъ вея- 
каго сомнЪнія, это хорошія и епра- 
ведливыя мысли; но, къ несчастію, 
ихт хорошо не знаютъ: Миро не раз- 
говариваетъ, онъ не можеть передать, 
о чемъ думаетъ, да и онъ самъ. хо- 
рошо того не знает. 

Конечно, у него есть умъ, но умъ 
этотъ по разнымъ причинамъ затем- 
ненъ. Каждую ночь Миро посъщаютъ 
сны: онъ видить во сив таких же со- 
бакъ, какъ и онъ самъ, видить ма- 
ленькихъ дБвочекъ, какъ Жакелина, 
и нищихъ. Онъ видить во сив и ве- 
селыя вещи, и печальныя. 

Вотъ отггого-то онъ и лаетъ, и вор- 
чить во снъ. Это только сновидЪня 
н иллюзін, но Миро не отличаетъ ихъ 
отъ дЪйствительности. Онъ путаетл» 
вт своемъ мозгу то, что онъ вилитъ 
во снф, съ ТЁмъ, что онъ видитт на 
яву, и эта сбивчивость мБшаетъ ему 
понимать многое изъ того, что нони- 
мають люди; и, кром% того, такъ какъ 
онъ—собака, то у него и собачьи 
мысли. Да и почему желаете вы, что- 
бы мы понимали собачьи мысли лучи:е, 
чмъ собаки понимаютъ мысли чело- 
вђкаг Но человъкъ съ собакой все же 
могугь понимать другт, друга, потому 
что у собакъ есть общія съ челоБЪ- 
комъ идеи, а у челов ка-— нБкоторыя 
собачьи понятія. Этого достаточно, 
чтобы завязать дружбу. Такимъ обра- 


зомъ, зБакелина и Миро — добрые 
друзья. 
Миро гораздо больше и сильнТе 


акелины. Положив свои переднія 
ланы на плечи малютки, онъ превы- 
шастт, ее на цлую голову и грудь. 
Онт могь бы проглотить ее въ три 
пріема; но онъ знаетъ, онт, чувствует, 
что въ ней есть сила и что, какъ ни 
мала она, она драгоцЪнна. Онъ восхи- 
щаетея ею по своему. Онъ находитъ 
ее миленькой. Онъ восхищается, что 
она умЪетт, играть и говорить. Онъ лю- 
бить ее, онъ ее лижет изт еим- 
пати. " 





ПЬЕРЪ НОЗЬЕРЪ 


ии МААНА Р ых 





Жакелина, съ своей стороны, нахо- 
дитъ Миро восхитительнымъ. Она ви- 
дитъ, что онъ силенъ, и восхищается 
его силой, иначе она не была бы дЂ- 
вочкой. Она видить, что онъ добръ, 
а она любитъ доброту; да къ тому же 
доброта — такая вещь, еъ которою 
пріятно ветрЪтиться. 

У нея къ нему чувство уваженія. 
Она замфчаетъ, что онъ много знаетъ 
тайнъ, о которыхъ она не имЂетт по- 
нятія, и что какой-то невБдомый духъ 
земли живетъь въ немъ. Она видитъ 
его огромнымъ, почтительнымъ и крот- 
кимъ. Она почитаетъ его, какъ другіе 
люди въ древнія времена и подъ дру- 
гимъ небомъ почитали лфсныхъ бо- 
говъ, покрытыхъ шерстью. 
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Но вотъ вдругъ она удивлена, она 
встревожена и изумлена. Она увидала, 
что ея духъ земли, ея волосатый богъ 
Миро привязан на длинной свор% 
къ дереву, у закраины колодца. Она 
присматривается, она колеблется. Ми- 
ро смотрить на нее своими честными 
и терп%ливыми глазами. Онъ не уди- 
влент, онъ не сердится, что на пЪни; 
онъ любитт, своихтъь хозяевъ и, зная, 
что онъ—духъ земли и богъ, покры- 
тый шерстью, онъ безъ гн$фва пере- 
носитъ свою цфль и ошейникъ. Между 
тъмъ Жакелина не смфеть подойти. 
Она не можетъ понять, что ея боже- 
ственный и таинственный другъ сд’Б- 
лалея олБнникомъ, и смутная печаль 
наполняетъ ея маленькую душу. 


ҮІ, 


ДВА ПОРТНЫХЪ. 


Форменный сюртукъ, какъ миЂ ка- 
жетея, не очень-то иодходитъ къ ли- 
цеистамъ, во-первых, потому, что это 
не статское платье, а, во-вторыхъ, по- 
Тому, что, обязывая носить его, по- 
сягаютъ на ихт независимость. Я но- 
силъ его и сохраняю о немъ дурное 
воспоминаніе. 

Надо вамъ сказать, что въ мое вре- 
мя въ той школ, гдф я очень мало 
чему выучился, быль искусный порт- 
ной, но имени Грегуаръ. Г. Грегуаръ 
не имЕлъ себ равнаго въ искусств 
придать мундиру то, что долженъ 
имфть каждый мундиръ: плечи, грудь 
и бока. 

Г. Грегуаръ пригонялъ фаллы съ не- 
обыкновенною гращею; соотьћтствен- 
но этому онъ кроилъ и брюки: онБ 
были выпячены въ бедрахт, и обхва- 
тывали немного у ботинокъ. 

И если кто былъ одфтъ г. Грегуа- 
ромъ, да еще зналъ, какъ носить кэ- 
пи (по мод тогдашняго времени нуж- 
но было приподнимать козырект,), то 


тотъ поражалъ веЪхь своимъ краси- 
ВЫМЪ ВИДОМЪ. 

Г. Грегуаръ былъ артистъ своего 
дфла. Когда въ понедфльникъ, во вре- 
мя большой рекреаши, онъ жоказывал- 
ся на дворБ, неся на рук два или 
три произведенія своего искусства, за- 
вязанныя вт зеленой холетиньЪ,—уче- 
ники, которымъ предназначались эти 
прекрасныя работы, бросали свои пар- 
пи въ барры или чехарду и отправля- 
лись за г. Грегуаромъ вт, одну изъ 
залъ нижняго этажа, чтобы прим$- 
рить новую форму. Весь—вниманіе и 
полный сосредоточенности, г. Грегу- 
аръ намфчалъ на сукнЪ всевозможные 
знаки мфломъ. И спустя недфлю, вт, 
той же зеленой холетинкЪ, онт при- 
носилъ безупречный костюмь. 

Къ несчастію, г. Грегуарь требс- 

алъ большую плату за свои формен- 
ные сюүтуки. Онъ имлъ на то нра- 
во: у него не было соперниковтъ. Ро- 
скошь стоитъ всегда дорого: г. Грегу- 
аръ былъ портной роскоши. Я и те- 
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перь вижу его: блфдный, задумчивый, 
съ прекрасными сфдыми волосами и 
голубыми, совсвмъ утомленными глаза- 
ми, смотрящими сквозь золотые очки, 
онъ былъ въ высшей стэпени почтен- 
ный человЪкЪъ, и, не будь у него зеле- 
ной холстинки, его можно было бы при- 
нять за должностное лицо. Г. Грегуаръ 
быть въ своемъ родБ Дюзотуа шко- 
ляровъ. Должно быть, многимъ он? 
вфрилт, въ долгь, такъ какъ его за- 
казчики были люди богатые, то-есть, 
люди, которые сполна не оплачиваютъ 
своихъ счетовъ. Одни только бБдные 
люди платят, наличными деньгами; но 
это не благодаря ихъ доброд тели, а 
потому, что имъ не вфрять въ долгъ. 
Г. Грегүаръ зналъ, что отъ него и 
не ждали ничего маленькаго и незна- 
чительнаго, и что онъ долженъ был, 
какъ ради своихъ заказчиковъ, такъ 
и ради самого себя, писать какъ мож- 
но позднВе и при томъ очень большіе 
счета. 

У г. Грэгуара, смотря по качеству 
приклада, существовали дв расцёнки. 
Наприм®ръ, въ своек работ онъ раз- 
личалъ золотыя пальмы, вышитыя на 
самомъ воротникВ, отъ пальмъ, сдБ- 
ланпыхъ заранфе и ст меньшимъ изя- 
ществомт, на овальномт, маленькому, 
кускВ сукна, который потомт, наши- 
вался на воротникъ. Такимъ образомъ, 
была большая и малая расцБнка; но 
маленькая расцфнка была. тоже разо- 
рительна. Воспитанники, одБтые г. Гре- 
гуаромъ, составляли аристократію, что- 
то въ родв ш«й-Ше двухт степеней, вт, 
которыхъ различались воротники вы- 
шитые и вэрогники ст накладками. 
СостояШе моихъ родителей н> позво- 
ляло мнв питать над-жду войти хоть 
когда - либо въ число заказчиков 
г. Грегуара. 

Моя мать была очень экономна; она, 
была точно такъ же милос *рда. И вотъ 
милосердіе заставило ее поступить из- 
вБетнымт, образ эмъ; образъ этотъ вы- 
казалъ доброту ея сердца, — не было 
нь мрБ другой, болбе прекраеной до- 
броты,—но въ то же время причинилт, 
мнв Довольно сильныя нелріятности. 
Я не знаю какъ, но она узнала, что 
пэртпоћ - привратникъ на улиц Ка- 
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неттъ. по имени Рабу (это былт, ма- 
ленькій рыжй человкъ ст, выверну- 
тыми ногами, у котораго на тБлБ гно- 
ма торчала апостольская голова), то- 
мился въ бБдности и заслуживалъ луч- 
шей участи; и она сейчаст, же рёшила, 
быть ему полезной. Предварительно 
она сдБлала ему нБсколько подарковть; 
но Рабіу былт, обремененъ семьей, да 
къ тому же былъ страшно гордъ, а 
мать, какъ я говорилъ вамт, не была 
богата. То немногое, что она дала ему, 
не выпутало его изъ бфды. Она ухи- 
трилась тогда найти ему работу, и она 
начала съ того, что заказала ему для 
моего отца столько брюкъ, жилетовъ 
и сюртуковъ, сколько было только бла- 
горазумно заказывать. 

Что касается отца, то онъ для себя 
лично ничего не выигралт, отъ этих, 
распоряженій: платья портного - при- 
вратника сидбли на немт плохо; но 
такт, какъ онъ былъ удивительно про- 
стой челәвъкъ, то онъ даже не замЪ- 
ТИЛЪ этого. 

Зато мать замфтила вмЂсто него; но 
она сказала, и вполнф справедливо, 
что отецт, мой— красивый мужчина, чтс 
онъ будеть составлять украшеніе для 
своихъ платьевъ, если платья его не 
могутъ украшать, и что ни одинъ че- 
ловфкъ никогда не бываетъ слишком 
дурно одБтъ, когда его одежда доста- 
точно тепла и сшита хорошими нит- 
ками и до5родбтельнымъ чзловЪкомть, 
человћкомъ богобоязненнымь и отцом, 
двфнадцати человЪкт, дЪтей. 

ББда была въ томъ, что. снабдивт, 
моего отца количествомъ платья даже 
большимт, ч®мъ было необходимо, Ра- 
біу очугился вт конц концовъ въ 
такомт, же плачевномт положоеніи, какть 
и быль вначалЂ. Его жена. страдала, 
чахоткой, а двфнадцать человБкт дв- 
тәй были анемичны. Ложи приврат- 
ников на улицђ. Канеттъ были не 
изт, такихт, чтобы сдфлать ихъ столь 
же красивыми, какт молодтғхтъ англи- 
чант,, увлеченныхт, греблею и всяче- 
скими другими спортами. Такт, какъ у 
мал-нькаго портного-привратника не 
было данегъ, чтобы купить лБкарства, 
мать моя вздумала заказать ему фор- 
менный сюртукт для моего употребле- 
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нія. Она точно такъ же охотно заказала 
бы платье и для себя. 

При мысли о форменномт, ‘сюртукВ 
портной замялся. Холодный потъ вы- 
ступилъ на его апостольскомъ лбу. Но 
онъ былл, полонъ мужества и къ тому 
же мистик. Онъ принялся за дБло. 
Онт молился, старался изо вех сить, 
не спалъ ночей. Онъ быть возбужденъ, 
но важенъ и согредоточенъ. Подумайте 
только: мундиръ, одБяніе опред%лен- 
наго покроя! Прибавьте къ этому, что 
я быль длинный, тощій, кожа да 
кости, и что на меня было трудно 
шить. Наконецъ, несчастному челов%- 
ку удалось изготовить мн форменный 
сюртукъ, но какой сюртукъ! Безъ 
плечъ, съ впалою грудью, онъ шелъ 
весь въ шир» къ животу. Да куда бы 
ни шелъ покрой! Но онъ былъ ярко- 
голубого цвфта и настолько р%зкаго, 
что трудно было смотрЪть; и ворот- 
никъ былъ съ накладками, но на 
нихъ были не пальмы, а лиры. Лиры! 
Рабіу не могъ предчувствовать, что я 
сдБлаюсь весьма извЪстнымъ поэтомъ; 
онъ не зналъ, что я пряталъ въ глу- 
бин своего пюпитра тетрадь со сти- 
хами, озаглавленную: «Первые цв%Ъ- 
точки>. Заглавіе это я придумалъ 
самъ и былъ имъ очень доволенъ. Порт- 
ной-привратникъ ничего не знать 
объ этомъ, и это единственно по 
вдохновенію пришилъ онъ двъ ли- 
ры къ воротнику моего мундира. Къ 
довершенію несчастія, воротникъ 
этоть, вместо того чтобы прилегать 
къ шеф, имбль намБрене постоянно 
удаляться и расходиться самымъ что 
ни наесть неуклюжимъ образомъ. 

У меня, какъ у журавля, была длин- 
ная шея, и она, выходя изъ этого 
расширеннаго воротника. принимала, 
жалкій и плачевный видъ. У меня 
зародились нБкоторыя подозрБнія при 
примЪфркЪ, и я сообщилъ о нихъ порт- 
ному-привратнику; но прекрасный че- 
ловъкъ, который при помощи своихъ 
невинныхъ рукъ и съ помощью не- 
бесъ сдБлалъ мундиръ,—а онъ не на- 
дБялся сдБлать такъ много, —не захо- 
тБлъ къ нему притрагиваться, чтобы 
еще больше не испортить. 

И, въ конц концовъ, онъ былъ 
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правъ. Съ безпокойствомъ спрашивалъ 
я у мамы, какъ она находитъ меня. 
Я вамъ говорю, что это была святая 
женщина. Она мнБ отвЪтила, какъ 
г-жа Примрозъ: 

— Ребенокъ довольно красивъ, когда 
онъ достаточно добръ. 

И она посов$товала носить мн$ мой 
мундиръ простосердечно. 

Я надлъ его первый разъ въ воскре- 
сенье, какъ то и подобало, такъ какъ 
это было новое платье. Ахъ, какой 
былъ пріемъ, когда я, во время ре- 
креаціи, показался въ этотъ день на 
дворБ школы! 

— Сахарная голова! Сахарная голо- 
ва! —закричали за разъ вс мои това- 
рищи. 

Это была тяжелая минута. Они уви- 
дали всЪ, съ одного взгляда, и неуклю- 
жую выпуклую линію, и слишкомъ 
ярый голубой цвЪтъ, и лиры, и во- 
ротникъ, зяющ у затылка. Они всЪ 
принялись засовывать мив камешки 
въ спину черезъ роковое отверстіе у 
воротника моего мундира. Они броса- 
ли туда пригоршни за пригоршнями 
и не могли наполнить пропасти. 

Н%тъ, маленькій портной-приврат- 
никъ съ улицы Канеттъ не принялъ 
въ расчетъ, сколько камешковъ мо- 
жеть вмБстить въ себЪ спинной кар- 
манъ, который онъ мнв смастерилт.. 

Напичканный въ достаточной мфръ 
камнями, я пустит въ ходъ кулаки; 
мнв стали возвращать удары, но я не 
оставался въ долгу. Посл этого меня 
оставили въ поко. Въ слБдующее 
воскресенье битва возобновилась. И 
пока я носилъ несчастный мундиртъ. 
меня мучили всевозможными спосо- 
бами, и я жилъ, имя постоянно пе- 
сокъ за шеею. 

Это было невыносимо. Чтобы довер- 
шить мое носчасте, нашъ надзира- 
тель, молодой аббатъ Симлеръ, виЪсто 
того чтобы поддержать меня въ этой 
напасти, базъ всякой жалости поки- 
нулъ меня. До этихъ поръ онъ отли- 
чалъ меня какъ за мой кроткій ха- 
рактеръ, такъ и за степенность моихъ 
мыслей, развитую не по лБтамъ, И Д?- 
пускатъ меня вмВетв съ другими хо- 
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рошими учениками до бес дъ съ собою. 
Я цфнилъ эти бесФды очень высоко 
и вполнф наслаждался ими. Я былъ 
въ числЪ т$хъ, которымъ аббатъ Сим- 
леръ восхвалялъ въ рекреаціонное 
время, боле долгое по воскресеньямъ, 
величіе священства и которымъ раз- 
сказывалъ 1% трудные случаи, въ ка- 
кіе иногда попадаютъ священнодфй- 
ствующіе при совершеніи таинствъ. 

Аббатъ Симлеръ разсуждалъ объ 
этомъ предметБ съ важностью, кото- 
рая наполняла меня всего радостью. 
Однажды, въ воскресенье, прогули- 
ваясь медленными шагами по двору, 
онъ началъ разсказывать исторію про 
священника, который нашелъ паука 
въ чашЪ послъ ея осрященія. 

— Какъ ни былъ онъ смущенъ и 
опечаленъ, — говорилъ аббатъ Сим- 
леръ,—но онъ сумфлъ показать себя 
на высотВ своего призванія при та- 
комъ ужасномъ обстоятельствЪ. Онъ 
взялъ осторожно «скотинку> между 
двумя пальцами и... 

При этомъ слов колоколъ ударилъ 
къ вечерн$. Аббатъ Симлеръ, наблю- 
давшій за порядкомъ, исполнять ко- 
торый онъ былъ приставленъ, замол- 
чалъ и приказалъ строиться въ ряды. 
Мн$ очень хотђлось знать, что сдф- 
лалъ священникъ со святотатствен- 
нымъ паукомъ; но мой мундиръ по- 
мБшалъ мнЪ узнать когда-либо объ 
этомъ. 

Въ слъдующее воскресенье аббатъ 
Симлеръ, увидавъ меня облеченнымъ 
въ такое потЁшное платье, сдержанно 
усм$хнулся и сталт держаться отъ ме- 
ня въ отдаленіи. Это былъ прекрасный 
человъкъ, но окъ былъ только чело- 
вЪкъ; онъ ничуть не помышлялъ раздЪ- 
лять со мной смфшную участь и ком- 
прометировать свою рясу, рядомъ съ 
моимъ мундиромъ. Ему не казалось 
приличнымъ быть въ моемъ общестьЪ 
въ то время, когда засовывали мнЪ 
камни за шею, а объ этомъ, какъ я 
үже говорилъ, постоянно заботились 
мои товарищи. Онъ былъ въ нїкото- 
рой степени правъ. Потомъ онъ боял- 
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ся моего сос®дства велЪдствіе мячи- 
ковъ, которые ученики со всЂхъ сто- 
ронъ бросали въ меня. А то, можетъ 
быть, мундиръ мой оскорблялъ его 
эстетическое чувство, развитое у него 
благодаря религіознымт, обрядамъ и 
церковнымъ торжествамъ. Но одно 
было достовърно: онъ отстранилъ меня 
отъ своихъ доминиканскихъ бес®дъ, 
которыми я такъ дорожилт.. 

Такъ какъ онъ былъ очень вЪж- 
ливая особа, то онъ не сказалъ мн 
ни одного неучтиваго слова; но уда- 
лилъ меня очень ловко и употребилъ 
для этого удачные пріемы. 

Какъ только я приближался, онъ 
старался отвернуться въ другую сто- 
рону и говорить настолько тихо, что- 
бы я не могъ ничего разслышать. И 
когда застЪнчиво я спрашивалъ нћ- 
которыя разъясненія, онъ дфлалл1. 
БИДЪ, что не слыхалъ меня. Много 
времени понадобилось мнф, чтобы по- 
нять, что я только докучаю; и съ 
тВхъ порт я пересталъ присоединять- 
ся къ приближенным аббата Сихлера. 

ота немилость причинила мьъ н$Ъко- 
торое горе. Насмїшки моихъ товари- 
щей ьъ конецъ раздражили меня: я 
съ лихвою выучился возвращать уда- 
ры, которые получалъ. это— полезное 
искусство. Къ стыду сьоему, я при- 
знаюсь, что никогда не примънялъ 
его въ своей послБдующей жизни; но 
нБсколько товарищей, которыхъ я 
славно поколотилъ, выказывали ко 
мнЪ потомъ сильную симпатію. 

Итакъ, благодаря винЪ неискусна- 
го портного я никогда не узналъ 
истори священника и паука. Между 
тБмтъ я продолжалъ подвергаться при- 
1Фененлямт, безъ конца; но я пріобрЪ2 т, 
сес друзей,/—настолько вфрно то, что 
ьъ челоьїчсскихъ дфлахт, «нЪлъ хула 
безъ добра». Въ данномъ случа худо 
взяло ғерхъ надъ добромъ. Мундиру 
не гыло износу. Напрасно старался 
я привести его ьъ непригодный видл,. 
Мать моя была права: Гадіу былъ 
честный, богобоязликый челоьТкт, и 
ставилъ хорошее сукно. 
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ГОСПОДИНЪ ДЕБА. 


І. 


Для прогресса современной жизни, 
можетъ быть, было необходимо, чтобы 
вокзалъ воздвигалея на достойныхъ 
сожалЪнія развалинахъ Соогѕ 4ез Сот- 
рез '), чтобы вс$ деревья на нашихъ 
набережныхъ были повырваны и что- 
бы подземная жел$зная дорога и па- 
ровой трамвай были проведены на 
этомъ берегу, остававшемся такъ дол- 
го мирным. 

Въ скоромъ времени я надБюсь уви- 
дать на берегу рБки славы, на ея ста- 
рыхъ величественныхъ набережныхъ 
отели, построенные и разукрашенные 
въ этомь ужасномъ американскомъ 
вкусБ, который такъ воспринимаютъ 
теперь французы. И это дБлается по- 
слБ того, какъ въ продолженіе многихъ 
стол®тій они выказывали въ строи- 
тельномъ искусствЪ столько ума и гра- 
щи. Меня увфряютъ, что благосостоя- 
не города зависитъ оть этого и что 
наступило время, когда трактиры и 
кафе должны смБнить лавочки кни- 
гопродавцевъ и разложенные ящики 
букенистовъ. 

Я не ропщу, такъ какъ знаю, что 
перем$на есть необходимое условіе 
жизни, и что города и люди суще- 
ствуютъ лишь только тогда, когда не- 
прерывно измБняются. Не будемъ же 
оплакивать неизбБжность, но скажемъ, 
по крайней м®рђ, какъ былъ милъ 
этотъ величественный видъ, старин- 
ныхъ очертаній котораго мы больше 
не увидимъ. 

Если когда-либо наслаждался я не- 
выразимою сладостью— родиться въ го- 
род$ съ великодушными мыслями, такъ 
это въ то время, когда я прогуливал- 
ся по этимъ набережнымъ, гдБ отъ 
дворца Бурбоновъ до собора Париж- 


1) Старинное административное учрежденіе. 
уничтоженное революціей. 


ской Богоматери слышишь, какъ кам- 
ни разсказываютъ объ одномъ изъ 
самыхъ прекрасныхъ событій въ че- 
ловъчествъ —объ истори древней Фран- 
щи и Франціи современной. Вотъ ви- 
денъ Лувръ, обточенный какъ игру- 
шечка, Новый мостъ, который въ про- 
долженіе трехъ и даже болфе вБковъ 
носилъ на своей могучей, когда-то 
ужасно горбатой спинф парижант, 
которые, возвращаясь съ работы, гла- 
зли на фокусниковъ, кричали: «\іхе 
Је гоі!» !) при проБзд® позолоченныхъ 
каретъ, возили на себБ, провозглашая 
свободу въ дни революціи, пушки или 
же поступали, разъ родина была въ 
опасности, въ волонтеры, чтобы слу- 
жить, не получая ни гроша, подъ 
трехцвЪтнымъ знаменемъ. Вся душа 
Франщи прошла по этимъ почтеннымъ 
сводамъ, гдБ архитектурныя украшенія 
въ видБ масокъ то улыбаются, а то 
гримасничаютт,, какъ бы выражая с0- 
бою бБдствіе и славу, страхъ и на- 
дежду, ненависть и любовь,-—словохъЪ, 
все то, свидБтелями чего они были 
въ продолженіе столькихъ столђтій. 
Воть площадь Дофина со своими кир- 
пичными домами, оставшимися такими, 
какими они были, когда Манонъ Фли- 
понъ имфла тамъ свою ДБвичью ком- 
натку. Вотъ и старый «Дворецъ Пра- 
восудія», исправленный шпицъ Св. Ка- 
пеллы, и Не 4е УШе, и башни со- 
бора Парижской Богоматери. ЗдЪеь 
лучше чБмъ гдЁ-либо чувствуешь ра- 
боты цБлыхъ поколБній, прогрессъ 
вфковъ, живучесть народа и святость 
труда, исполненнаго предками, кото- 
рымъ мы обязаны своей свободой и 
досугомъ, посвященнымъ наукф. эдЪеь 
я питаю къ своей родин$ самую нъж- 
ную, самую разумную любовь. Только 


1) Да здравствуетъ королы 
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здъсь представляется мнв совершен- 
но ясно, что назначеніе Парижа-—по- 
учать весь свЪтъ. Изъ этихъ париж- 
скихъ мостовыхъ, которыя столько 
разъ поднимались за свободу и пра- 
восудіе, била ключемъ истина, служа- 
щая утБшеніемъ и освобождешемъ. 
Снова возвращается ко мн, глядя на 
эти краснор$чивые камни, сознаніе 
что Парижъ никогда не изх$нить сво- 
ему призванію. 

Признаемся же, что если Сена—на- 
стоящая р$ка славы, то и выставлен- 
ныя на ея набережныхъ ящики съ 
книгами, безъ всякаго сомн%нія, со- 
ставляютъ для нея достойный вЪнецъ. 

Я только-что перечелъ прекрасную 
книгу г. Октава Юзанна, которую онъ 
посвятилъ изслБдованіямъ о древно- 
сти букинистовт, и объ ихъ славЪ. Изъ 
книги видно, что обычай расклады- 
вать книги на парапетахъ беретъ свое 
начало съ ХҮП, по крайней м%вр%, в$- 
ка и что во времена Фронды бэрты Но- 
ваго моста были завалены романами. 
Господа присяжные книгопродавцы, 
имфя лавку и раскрашенную вывеску, 
не могли выносить этихъ скромныхъ 
конкурентовъ, и вотъ букинисты бы- 
ли изгнаны эдиктомъ въ одно и то 
же время съ Мазарини (какъ ясно 
показываетъ это, что и у маленькихъ 
людей, наравнЪ съ великими, быва- 
ютъ свои невзгоды). 

О букинистахъ все же пожал%ли уче- 
ные люди, и до сихъ поръ сохра- 
няется сочинене, которое одинъ би- 
бліофить написалъ въ честь ихт, Въ 
1697 году, т.-е. спустя сорокъ лътъ 
посл ихъ изгнанія. 

«НЪкогда», говоритъ эт этъ ученый, 
«большая частьлавокъ на Новомъ мосту 
была занимаема книгопродавцами, ко- 
торые приносили туда весьма хорошія 
книги и книги си отдавали за доше- 
вую цВну. Се было большой подмо- 
гой для писателей, коихъ достатки 
обыкновенно весьма ограничены. > 

«Въ выставляемыхъ книгахъ мож- 
но найти маленькіе рБдкостные трак- 
таты, о которыхъ мы весьма часто не 
знаемъ; там попадаются и такіе 
трактаты, о которыхъ. на самомъ дт, 
мы и имЊемъ понятіе, но которые не 


рБшаемся спросить у книгопродавцевъ, 
и купить, ибо они очень дешевы; и, 
наконецъ, случается встрћтить тамъ, 
старыя изданія старинныхъ авторов, 
по весьма дешевой цБн%, и си книги 
охотно покупаются бБдняками, кото- 
рые не имфютъ возможности купить 
себЪ новыя.» 

Эта челобитная написана Этьеномъ 
Балузомъ, который былъ хорошій чело- 
вБкъ и провелъ свой въкъ въ кни- 
гахъ, но который не нашелъ въ нихъ 
того должнаго покоя, какого искалъ. 
Вотъ какъ онъ закончилъ статью: 

«Посему намъ кажется, что долж- 
но допустить, какъ это дБлалось по 
сіе время, выставлять книги, какъ 
имя въ виду пользу сихъ бБдныхъ 
людей, которые находятся въ крайней 
нуждБ, такъ и помышляя о людяхъ 
пера: которымъ во Франціи всегда ока- 
зывали весьма много уваженія и кото- 
рые, въ силу наложеннаго запрета, не 
имБютъ больше случая пріобрђтать 
хорошія книги `по сходной цён$.> 

Въ ХУШ вк букинисты, къ радо- 
сти любителей рБдкостей, вновь завое- 
вали себ парапетъ. Г. Юзаннъ сообща- 
етъ намъ, что въ 1721 году ихъ слоза 
стали прит$енять. Въ то время коро- 
левскимъ указомъ было запрещено вы- 
ставлять книги подъ страхомъ кон- 
фискаціи, штрафа н тюрьмы. Въ поль- 
зу несчастныхъ букинистовъ была 
сочинена челобитная въ стихахъ. Это 
одинъ изъ букинистовъ былъ при- 
знанъ способнымт, «говорить на Пар- 
нас®» (какъ выражается Николя): 


Сез рапугеѕ сепз, сһадпе тат, 

цг Геѕроіс Фоп рен рифі, 

Ауесдае опе 1ецг ќатіШе: 

(Чагсопз, арргелїіз, ѓотте её 11е, 
Сһагсеап? Іеиг со] её реш Іеогк Ъгаз, 
О’ип зсепийдце ѓаѓгаз, 

Уепа! ее Чгеззег ип біаіа ге 

Оц! гепдаі ріиѕ ђеаи ]е раззасе, 

Аи ргапа Мер 4е оиб героѕапі, 

Еф Ноппеиг доча ехрозапї, 

ит, $015 165 јопгх деѕѕиѕ веѕ һапсһеѕ, 
5хсерёе без её апапсһеѕ. 

"Гошрз$ де уасапсез А 100% фгайс, 
Еаіѕоіё Ч6ЪКег ап рођіс 

Пепгбе д ргойпіге 4дос&гте 

Райз Ја ѕпрѕфарсе сбгергіле. 1) 


1) Каждое утро эти добрые люди, наклады - 
вая на шею ученый хламъ и нагружая имъ 
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Это, конечно, не плачущая Элегія 
въ длинныхъ траурныхъ одеждах”, 
да я и не говорю, чтобы эти жалобы 
были краснорЬчивы, но онБ справед- 
ливы. Он были услышаны. Букини- 
сты не замедлили взять набережныя 
снова въ свои владфнія. 

Воспитанный на набережной Воль- 
тера, я знавалъ ихъ въ своемъ дБт- 
ствв; они были счастливы и спокойны. 
Г. Фонтенъ де- Ребекь прославить 
ихъ въ маленькой книжечк%, заглавіе 
которой (что меня очень смущаетъ) 
я забылъ. Баронъ Гаусманъ, въ выс- 
шей степени любившій правильность 
линій, вздумалъ прогнать ихъ, чтобы 
очистить камни набережныхъ; но его 
вразумили. И у торговцевъ книгами 
не стало иныхъ враговъ, какъ «собаки 
коммиссара», который время отъ вре- 
мени являлся неожиданно и измЪрялъ 
длину выложенныхъ книгь, чтобы 
убъдиться, не превышаетъ ли эта длина 
положенной м$ры. Увфряютъ, что бу- 
кинисты были склонны захватить лиш- 
нее. ТБмъ не менфе я считалъ ихъ 
всфхъ за честныхъ людей. Въ особен- 
ности удалось мн близко узнать 
одного изъ нихъ, г. Деба, который не 
былъ изъ наиболЪе счастливыхъ, но 
о которомъ я не могу вспомнить безъ 
умиленія. 





П. 


і“ Въ продолженіе болБе чБмъ полу- 
столБтія раскладывалъ онт свои ящи- 
ки на парапет набережной Малакэ, 
какъ разъ противъ отеля Шимэ. Обра- 
ботанный ьфтромъ, дождемъ и солн- 
цемъ, онъ на склонБ своихъ ЛЫТЬ 
походилъ на тБ каменныя статуи, ко- 
торыя подвергались порчЪ$ времени 
подъ притворами церквей. Онъ дер- 
жался еще на ногахъ, но съ каждымъ 


руки, приходили, въ надеждВ на маленькій 
барышъ, со всей своей семьей: мальчиками, 
учениками, женой и дочерью, раскладывать 
книги, которыя придавали новую красоту 
пейзажу; они выставляли ихъ ради огромнаго 
блага останавливающихся и къ чести упомя- 
нутаго экспонента, который ежедневно, за 
исключенемъ праздниковъ и воскресеній ка- 
никулярныхъ дней для каждой торговли, про- 
давалъ публик товаръ для производства уче- 
ности въ мозговомъ веществ$. 
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днемъ он? дБлался все меньше и все 
больше и больше походилъь на ту 
пыль, въ которую исчезаютт, вс зем- 
ные образы. Онъ пережилъ всхЪъ, 
кто только былъ ему близокъ и зналъ 
его. Его выставка, какъ заброшенный 
фруктовый садъ, возвращалась къ 
своему первобытному виду. Листья 
деревьевъ примшивались къ листамъ 
бумаги, а птицы небесныя роняли 
түда то, что заставило старика Товія 
уснувшаго въ своемъ саду, потерять 
зрБніе. 

Можно было бояться, что осенній 
вБтерт, заставлявшій крутиться на 
набережныхъ смена платановъ вм- 
ст съ зернышками овса, выпавшими 
изъ торбъ лошадей, унесетъ въ одинъ 
прекрасный день и книги, и букини- 
ста. Однако же, онъ не умеръ на 
свЪжемъ и пріятномъ воздухВ набе- 
режныхъ, гдЪ онъ жилт; но его нашли 
разъ утромъ мертвымъ на нарахъ, 
куда онъ приходилъ спать каждую 
НОЧЬ. | 

Я знавалъ его въ своемъ дЪтетвВ 
и могу завфрить, что торговля озабо- 
чивала его меньше всего. Не слЪдуетъ 
думать, что г. Деба былъ тогда тБмъ 
бездъйствующимъ угрюмымъ сущест- 
вомъ, которымъ сталь впослЪдствіи, 
когда время превратило его въ камен- 
наго букиниста; напротивъ, онъ обла- 
далъ въ зрБломъ возрастБ чудесною 
энергіею ума и тБла и былъ заваленъ 
работой. 

Онъ женился на очень кроткой особ 
и настолько простоватой, что дЪти, 
пресл$дуя ее своими насм$шками, ни- 
какъ не могли смутить ея невинную 
душу. Предоставляя жен® смотрфть 
за своими ящиками съ тБмъ видомъ 
и усердіемъ, съ какими крестьянка 
пасетъ своихъ гусей, г. Деба испол- 
нялъ свои многочисленныя и крайне 
разнообразныя работы, за которыя 
одинъ и тоть же человћкъ обыкно- 
венно никогда не берется. И вс$ его 
дЪла были внушены ему любовью къ 
ближнему. Эта любовь составляла 
соединительное звено всей его раз- 
сБянной жизни. Такъ такъ у него 
былъ прекрасный теноръ, то онъ пфлъ 
по воскресеньямъ за вечерней въ ча- 


ЗО 





совин Реѓіѓеѕ Ѕогатгѕ 4ез рацутеѕ 1); въ 
качеств писаря и каллиграфа, онъ 
писалъ письма для служанокъ и над- 
писывалъ ярлыки для странствую- 
щихъ торговцевъ. УмБя дБйствовать 
пилой и рубанкомъ, онъ дБлалъ ви- 
трины для мелочной торговки, г-жи 
Пти, которую покинулъ мужъ и ко- 
торая должна была кормить четверыхъ 
дЪтей. При помощи бумаги, бечевокъ 
и ивовыхъ прутьевъ онъ мастерилъ 
для мальчиковъ зми, которые онъ 
пүскалъ самъ въ колеблющемся воз- 
духЪ сентября. 

Ежегодно, какъ только возвраща- 
лась зима, онъ клалъ въ мансардахт, 
печи съ такимъ искусствомъ, какъ 
заправскій печникт, - подмастерье. У 
него было достаточно знаній по ме- 
дицинЂ, чтобы оказывать первую по- 
мощь раненымъ, эпилептикамъ и уто- 
павшимъ. Если онъ видЪлъЪ, что пья- 
ница качается и падаетъ, онъ подни- 
малъ его и выговаривалъ. Онъ бро- 
сался на встрБчу понесшимся лоша- 
дямъ и пускалея вт, погоню за 6%- 
шеными собаками. Его милосердіе про- 
стиралось также на богатыхт и счаст- 
ливыхъ. Онъ, не получая вознагра- 
денія, разливалъ имъ вино въ 0у- 
тылки; а когда какая-нибудь дама 
набережной Малакэ горевала объ уле- 
тБвшемтъ попугаЪ или чиж%Ђ, онъ б%- 
галъ по всъмъ крышамъ, лазилъ по 
трубамъ и ловилъ птицу вт, виду лю- 
бопытной толпы. Перечень его работъ 
походилъ бы на нравоучительную поэ- 
му Гезіода. Г. Деба занимался всеми 
искусствами велБдствіе любви къ лю- 
ДЯМЪ. 

Но его самымъ важнымт, занятіемъ 
было—наблюдать за общественными 
дБлами. Въ этомъ отношени онъ по- 
ходилъ на героевъ Плутарха. Имя 
великодушное сердце, проводя дни на 
открытомъ воздухЪ, завтракая и 06%- 
дая на скамейк%, онъ сохранялъ нра- 
вы, достойные аөинянина. Величіе и 
ӧлагоденствіе его родины составляли 
его постоянную заботу. Императоръ 
не могъ въ продолженіе своего двад- 
цатилЪтняго царствованія удовлетво- 


1) Маленькихъ сестеръ бВдныхъ. 
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рить его ни разу Г. Деба гремБлъ 
противъ тирана съ природнымъ крас- 
норБчіемъ, подправленнымт еще ри- 
торическими вставками, такъ какъ онъ 
не былъ чуждъ литературБ и читалъ 
иногда свои книги, которыхъ зато 
никогда не продавалъ. Несмотря на 
все свое благородство, онъ часто вы- 
ражалъ свое негодованіе въ довольно 
вольныхъ шуткахъ. ОтдБленный одною 
рЬкою отъ дворца, на которомь трех- 
цвфтное знамя извфщало о присут- 
ствін императора, онъ долженъ былъ 
стоять на дружеской ногБ съ ТтБмМЪ, 
кого онъ называлъ квартирантомт 
Тюльери. | 

Баденге :) проходилъ иногда пБш- 
комъ мимо выставки г. Деда. Г. Ок- 
тавъ Юзаннъ вспоминаетъ одну изъ 
прогулокъ, которую совершилъ Напо- 
леонъ Ш въ началБ своего царство- 
ванія по набережной Вольтера въ со- 
провождени своего адъютанта. То 
былъ зимній день, сБренькій и холод- 
ный. Букинистъ, который расклады- 
валъ тогда книги въ промежуткћ меж- 
дү одной изъ статуй набережной Свя- 
тыхъ Отцовъ и ящиками г. Деба, былъ 
старый философъ и въ достаточной 
мБрБ походил на циниковъ при упад- 
къ Грещи. Со своимъ сосБдомъ онъ 
имБлъ кое-что общее: это было пре- 
зрБніе къ нажив$ и высшая мудрость; 
но его мудрость не проявляла себя и 
была молчалива. Когда императоръ 
проходилъ мимо букиниста, этотъ доб- 
рый человЪкт, занимался тБмъ, что 
жегъ на чугунчикв какое-то сочине- 
не, чтобы разогрЬть свои старческія 
руки.—Такъ прекрасный мраморный 
термт,, находящйся подъ каштаномт, 
въ Тюльери и изображающий фигуру 
старика, протягиваетъ руку вт, пламя 
грБлки, которую онъ прижимаетт къ 
своей груди.—Наполеону захот$лось 
узнать, какими книгами гр$ется кни- 
гопродавецъ, и онъ приказалъ своему 
адъютанту справиться объ этомъ. 

ПослБдній послушался и пришелт, 
доложить цезарю: 


«Побфды и завоеванія». 


1) Прозвище, данное Наполеону Ш. 





Въ этотъ день Наполеонъ и г. Деба 
были очень близки одинъ отъ друго- 
го; но они не разговаривали другъ съ 
другомъ. Если бы я не любилъ прав- 
ды дБтскою и чистосердечною лю- 
бовью, я выдумалъ бы какое-нибудь 
происшествіе между Наполеономъ, его 
адъютантомъ и двумя букинистами,— 
происшествіе достойное стать на ряду 
съ чудесными исторіями калифа Га- 
рунъ-Аль-Рашида и его великаго ви- 
зиря Джіафара, которые ночью стран- 
ствовали по улицамъ Багдада. Чтобы 
въ точности придерживаться правды 
въ моей замтк$, я, по крайней мЪрз, 
скажу, что люди вполнф достойные, 
хотя и не занимающие общественнаго 
положенія, охотно бесћдовали съ г. Де- 
ба. Я назову Амедея Геннекена, Луи 
де-Роншо, Эдуарда Фурнье, Ксавье 
Мармье, но они уже покинули этотъ 
свтъ. Самыми близкими къ г. Деба 
были два священника; оба—прекрас- 
ные люди какъ но отношенію къ свя- 
щеннымъ догматамъ, такъ и по отно- 
шенію къ обычаямъ, но совсфмъ раз- 
личные по своему духу и характеру. 
Одинт изъ нихъ, г. Треву, каноникъ 
со5ора Богоматери, быль маленькій, 
толетеньк!И человЪкъ; его щеки были 
покрыты той краской вермиліона, ко- 
торая составлена для канониковт, ма- 
ленькими духами (ихъ видфлъ Нико- 
лай Депрео въ своемъ поэтическомъ 
снБ). Все его знаніе и способности 
шли на то, чтобы открывать мелкихт, 
ӧретонскихт, святыхт,, и его душа была 
полна умилительною радостью. Дру- 
гой, г. аббатт, Ле-Бластье, былъ свя- 
щенникомъ въ одномъ женскомъ мо- 
настырЪ; онъ былъ высокаго роста и 
имфлъ величавый видъ. Строгій, вая:- 
ный, краснорЪчивый, онъ своими оди- 
нокими прогулками успокаивалъ свой 
опечаленный галликанизмт. Оба, про- 
ходя по набережной въ своихъ ва- 
точныхъ сутанахъ, набитыхъ книга- 
ми, удостаивали г. Деба нЪсколькими 
словами. 

Г. Ле-Бластье былъ тотъ, который од- 
нимт, словомъ охарактеризовалъ нрав- 
ственное благородство букиниста: 

— Мосье, низкое въ васъ— одна толь- 
ко фамилія. | 


ПЬЕРЪ НОЗЬЕРЪ 
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Когда г. Ле-Бластье или г. Треву 
спрашивали его, хорошо ли идутъ дБ- 
ла, г. Деба отвЪчалъ: 

— Они подвигаются потихоньку. Да 
все еще небезопасно! Вина лежитъ въ 
правленіи. 

И величественнымъ жестомъ руки 
онъ указывалъ на дворецъ Тюльери. 

Вотъ ужъ десять лБтъ, какъ од- 
нажды, въ одинъ изъ зимнихъ дней, 
г. Деба безъ шума удалился на тра- 
урныхъ дрогахъ для бБдныхъ. И, мо- 
жетъ быть, насъ осталось всего двое 
или трое, которые помнятт этого ма- 
ленькаго челов$ка въ длинной блузЪ 
полинявшаго синяго цвћта, — помнят. 
какъ окъ продавалъ греческихъ и ла- 
тинскихт, классиковт и говорил, взды- 
хая: «НЪгь больше государственных 
людей! Это просто несчастіе для 
Франціи.» 

Можетъ быть, букинисты, прогнан- 
ные съ набережныхъ, не вернутся 
больше туда, и ихъ выставка книгъ 
послужила какъ бы выкупомъ про- 
гресса. Какт, и во времена Этьена 
Балуза, о нихт, будутъ сожалБть те- 
перь любители р%дкостей и просто- 
сердечные ученые. Что касается лично 
меня, то я съ радостью буду вспоми- 
нать тБ доле часы, которые прово- 
дилъ передъ ихт ящиками. И небо 
тогда было то чистое, оживленное 
тысячью слабыхъ оттёнковъ и укра- 
шенное пурпуромъ и золотомъ, то сБ- 
рое, но сБрое настолько н®жное, что 
растрагивало душу до самой глубины. 


Ш. 


Расплатившись съ букинистомъ, я 
не знавалъ другой болфе тихой радо- 
сти, какъ перелистывать книги на 
набережной. Ви®стБ съ пылью ящика 
съ книгами въ два су, тревожились. 
тысячи ужасныхъ или прелестныхт, 
тБней. Вт этихъ разложенныхт кнн- 
гах можно было вызвать магиче- 
скимъ о5разомъ духовъ и можно 
было разговаривать съ мертвецами, 
которые встр$чались тамъ толпами. 
Елисейскія Поля, столь восхваленныя 
древними, не оставили ученым, посл 
своей смерти ничего такого, чего бы 
не нашель паэнжанинт въ этой жиз- 
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ни, роясь на набережныхъ между Ко- 
ролевскимъ мостомъ и мостомъ Бого- 
матери. На мой взглядъ, мирты Вир- 
гилія милы мн не больше, ч$мъ ма- 
леньше каштаны, которые бросають 
вдоль Ја Моппае тБнь на отдыхаю- 
ЩИХЪ извозчиковъ, и которыхъ хо- 
тять теперь вырвать. 

Они малы и тощи; но въ нихъ есть 
своя прелесть. Не будь ихъ, прекрас- 
ный отель ]а Моппае, въ столь вы- 
держанномъ, строгомъ и основатель- 
‘номъ стилБ Людовика ХІҮ, нравился 
бы меньше. Наилучше изваянный ко- 
мень кажется грубымъ, когда ни одно 
деревцо не шелестить около него. 
КромЪ того, необходимо имЪть деревья 
передъ дворцами для того, чтобы на- 
поминать человБку о природ%. 

НФеколько состарБвшихся и печаль- 
ныхъ собирателей книгъ, которыхъ 
встрБчалъ я во время своихъ дол- 
гихъ прогулокъ, повфряли мнЪ свои 
неудовольствия. «Ничего больше не на- 
ходишь, —говорили они мн, —въ ЯЩИ- 
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кБ съ книгами въ два су». И они 
восхваляли минувшее время, когда 
г. де-ла-Рошбильеръ откапывалъ каж- 
дое утро, между Новымъ мостомъ и 
Королевскимъ, первое изданіе какого- 
нибудь классическаго шедевра. Что 
касается меня, то я ни разу не на- 
ходилъ на набережной ни одного под- 
линнаго изданія Мольера или Расина, 
но я пріобрБлъ то, что дороже «Тар- 
тюфа> до его перепечатыванія, или 
дороже «Аталіи» ш 4°,—я пріобрЪлъ 
тамъ уроки мудрости. Вся эта испи- 
санная бумага указывала мн на тще- 
ту успЂха, скоро проходящаго, и на 
эфемерность славы. Я не могу рыться 
въ ящикахъ съ книгами въ два су 
безь того, чтобы не чувствовать, какъ 
тотчасъ же захватываетъ меня тихая 
и нБжная грусть, безь того, чтобы 
не сказать себЪ: «Къ чему прибавлять 
къ этой всей исписанной бумагђБ еще 
нфеколько страницъ? Было бы ра- 
зумнфе вовсе не писать.> 


УШ. 


ТБЛОХРАНИТЕЛЬ. 


Воспитанный на набережной Воль- 
тера, въ пыли отъ книгъ и бездЪлу- 
шекъ, среди собирателей книгь и от- 
капывателей всевозможныхъ р%Бдко- 
стей, я еще ребенкомъ знавалъ лю- 
бителей фарфора, оружий, эстамповъ, 
медалей. Я знавалъ такихъ, которые 
искали исключительно желфзныя из- 
дБлія; я знавалъ и такихъ, которые 
искали издфлій деревянныхъ; я встрБ- 
_чалъ и библіофиловъ и библломановъ, 
но я не видать ни одного, котораго 
можно было бы упрекнуть въ пошло- 
сти. Я могу завфрить, что всЪ эти 
необыкновенные люди имБютъ изящ- 
ный вкусъ, что голова ихъ полна 
идей, и они отличаются тихимъ нра- 
вом; моя любовь къ этимъ хоро- 
шимъ людямъ, которые собираютъ въ 
свои шкафы всевозможныя вещи, бе- 


ретъ начало съ первыхъ дней моей 
ЖИЗНИ. 

Въ тБ времена, когда я былъ са- 
мымъ худощавымъ, самымъ застЪн- 
чивымъ, самымъ неловкимъ и наибо- 
лфе мечтательнымъ ученикомъ рито- 
рическаго класса, я съ наслажденіемтл, 
проводилъ дни своего отпуска у Ле- 
клерка Младшаго, который продавалъ 
тогда воинскіе доспфхи на набереж- 
ной Вольтера, въ одной маленькой ла- 
вочк$ нижняго этажа. Леклеркъ Млад- 
шій былъ старъ. Это былъ маленькій, 
своенравный человЂъкъ и хромой, какъ 
Вулканъ; съ утра до вечера, подпоя- 
санный холстинковымъ фартукомъ, 
онъ выправлялъ свои оружія, зажа- 
тыя въ тискахъ на краю верстака. 

Онъ, не переставая, полировалт, 
старинные мечи, которые, по выходБ 
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изъ его рукъ, должны были безвредно 
заканчивать свое существованіе въ 
какой-нибудь арматурБ замка. Его 
лавка была полна алебардами, шиша- 
ками, шлемами, латами нашейни- 
ками, кирасами, набедренниками: и 
ишорами; и мнв вспоминается, что я 


видфль тамъ тарчъ ‘) ХУ вка, весь 


исписанный любовными девизами: онъ 
быль таковъ, что всБ не видавшіе его 
пропустили случай понюхать чудес- 
ный цвфтокь рыцарства. Были тамт, 
шпажные клинки изъ Толедо и без- 
конечно изящные доспЪхи сарациновъ; 
были и овальныя каски. съ которыхъ 
ниспадала сЪтка, вся состоящая изъ 
стальных колечекъ и тонкая. какъ 
муслинъ; были и щиты съ золотой 
чеканкой, которые способствовали то- 
му, что превосходные и ужасные эми- 
ры, дравшіеся противъ христіанскихъ 
бароновъ въ Аскалонф и Газ, стали 
въ моемъ дВтекомъ возраст предме- 
томъ сильнаго восхищенія. И если 
теперь мнЪ доставляеть большое удо- 
вольствіе читать трагедію: «Заира», 
то это, безъ веякаго сомнЪнія, ното- 
му, что моему воображенію нравится 
разукрашивать славнаго и несчастнаго 
Оросмана этими прекрасными оружія- 
ми. Правду сказать, шлемы и щиты 
Леклерка Младшаго не были временъ 
Крестовыхъ иоходовъ, но я склоненъ 
думать, что видфлъ тамъ кольчугу 
Вильгардуина ?) и палашт, Саладина. 

Это происходило вслфдетые моего 
мечтательнаго восхищенія, и я дол- 
женъ сказать, что оружейникъ ни- 
чуть не способствовалъ этому. Онъ 
много выправлялъ, но совсфмъ не то- 
ворилъ. Никогда не слыхалъ я, чтобы 
онъ расхваливалъ свое оруже, за ис- 
ключеніемъ двухъ - трехъ мечей па- 
лача, которые онъ считалъ за хоро- 
шіе экземпляры. Леклеркъ Младшій 
былъ честный человЪкъ; это былъ 


старый солдатһ королевской гвардии, 


очень почитаемый своими кліентами. 

Никто не былъ ему такт, близок», 
никто не посБщалъ его такъ часто, 
какъ г. де-Жербуазъ, старый роялистъ, 


1) Длинный щитъ. 
2) Участникъ въ 4-мъ Крестовомъ походћ. 


АНАТОЛЬ ФРАНСЪ. 


который помнилъ, что въ 1832 году 
вмЬстБ съ герцогиней де-Берри состав- 
лялъ шуанскую !) партію, и который 
ву» старости занимался тБмъ, что на- 
полнялъ историческими мечами свою 
оружейную залу въ замк$ Моффежъ 
аах Возегз. Этотъ великій старепъ, 
бывшій т$лохранитель при Карл Х, 
щедро сыпалъ разсказами о двор и 
родословными; и все это онъ переда- 
валъ громовымт, голосомъ и старин- 
нымъ, какъ думалъ я, языкомъ, но 
который оказался провинціальнымъ. Г. 
де-Жербуазъ былъ прекрасный джен- 
тельменъ, но имлъ видъ крестьянина 
и отличался простонароднымъ разгово- 
ромъ. Съ красноватымъ лицомъ подь 
роскошной бЪлой гривой, онъ быль 
высокій, толстый; онъ все еще гор- 
дился своими икрами, которыя были 
лучшими во времена королевства, т.-е. 
около 1827 года; буйный и хитрый, 
набожный и клянущійся Богомъ и 
всБми святыми Анжу, бретеръ и охот- 
никъь до женщинъ, онъ безконечно 
забавлялъ меня колкостью своихъ 
выраженій и изобиліемъ анекдотовъ. 

Онъ оказывалъ Леклерку Младшему 
нъкоторое уваженіе, такъ какъ по- 
слБдній былъ солдатомъ королевской | 
гвардін исвоейтрудолюбивой простотой 
походилъ. больше на ремесленника, 
ЧФмъ на торговца подержанными ве- 
щами. И старый шуанъ 1832 года, 
достигшій тБхъ лБтъ, когда теряютъ 
уже вс®хъ товарищей юности, любилъ 
вызывать передъ старымъ солдатомтъ 
Реставраціи воспоминанія, относя- 
щіяся къ ихт общей молодости. 

Въ то время, какъ онъ говорилъ, 
я весь сжимался въ своемъ углу, 
чтобы меня не зам%фтили, и слушалъ. 
‚ Сколько разъ слышаль я разсказы 
о революціи 1830 года и о королев- 
скомъ путешествіи изъ Шербурга! Это 
былъ разсказъ, который заканчивался 
всегда однимъ и тБмъ же возгласомъ: 
«А, каковъ плутъ, этот маршалъ Ме- 
зонъ!» | 

Леклеркъ не упускать случая при- 
бавить: 

— Въ продолжеше трехъ дней, 


1) Партія, возстававшая противъ революціи. 
3 
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г. маркизъ, у насъ было Фды одинъ 
только картофель, который мы выры- 
вали на поляхъ. Я еще получилъ отъ 
крестьянина ударъ вилами, посл ко- 
тораго остался хромымъ. 

Это было все, что онъ получилъ на 


службБ у короля, а между тБмъ онъ. 


оставался роялистомъ и . тщательно 
сохранялъ въ ящикБ комода кусочекъ 


отъ бБлаго знамени, которое полкъ. 


раздфлилъ между 
замка Рамбулье. 

Мн припоминается, какъ однажды 
г. де-Жервуазъ спросилъ своимъ гру- 
бымъ, но горячимъ голосомъ: 

— Леклеркъ, гдБ же стояли вы лЪ- 
томъ въ 1828 году? 

Поднявъ голову надъ своимъ вер- 
стакомъ, оружейникъ отвЪфтилъ: 

-— Въ Курбвуа, г. маркизъ. 

— Очень хорошо. Я зналъ вашего 
полковника, маленькаго де-ла-Морзъ. 
Теперь сыновья его занимаютт, долж- 
ности при двор Бадинге. 

И презрительнымъ жестомъ руки 
онъ указалъ замокъ, который смутно 
виднБлся через, стекла и одно крыло 
котораго съ длиннымъ фронтономъ 
выступало на томъ берегу р$ки. 

-— А я, мой милый Леклеркъ, —при- 
бавилъ онъ, въ іюлБ мБсяцБ 1828 г. 


собою во двор 


былъ на служб въ замкБ Сенъ-Клу' 


въ кач°ствЪ тБлохранителя второй ро- 
ты съ зеленой перевязью... Ахъ, чорть! 
На насъ не было того маскараднаго 
масляничнаго костюма, въ который 
наряжена гвардейская сотня г. Бона- 
парта. Вотъ үжъ и впрямь фантазія 
выскочки-—нарядить солдатъ у трона 
подобно райскимъ птицамъ! Мы носи- 
ли, старичина Леклеркъ, серебряный 
шлемъ съ черной синелью и бфлымъ 
плюмажемъ, синій королевскій мун- 
диръ съ алымъ воротникомъ и серебря- 
ными эполетами, затБмъ аксельбанты, 
серебряные бранденбурги и панталоны 
изъ б$лаго казимира. 

Потомъ, звонко ударяя себя по 
икрамъ онъ добавлялъ; 

— И ботфорты... Въ двадцать лтъ 
я уже гвардеецъ второго класса, съ 
чиномъ лейтенанта, каждый день у 
меня свидане и дуэль каждую недЊ- 
лю... Да, я не быль дозтоинъ сожа- 
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лБнія. Ахъ, Леклеркъ, то было хоро- 
шее времячко! | 

-- Да, г. маркизъ,—-отв$чалъ тихо 
оружейникт, продолжая полировать 
клинокъ, — да, ст, одной стороны, то 
было хорошее время; но я, тБмиъ не 
менЪе, былъ несчастливъ изъ-за това- 
рищей нашей солдатской артели, ко- 
торые нашли грамматику въ моей по- 
роховницв. Нужно сказать вахт. что 
миБ хотБлось выучиться хорошо по- 
французски въ полку, и я купилъ 
на свой счетъ грамматику. Но това- 
рищи поступили со мной скверно! 
Они стали подбрасывать меня на моихт, 
простыняхъ. ЗалЪмъ, въ продолженіе 
шести м$5сяцевт, они пли въ стоянкВ: 


«ВидЪлъ ли ты бабушку, 
ВидЬлъ ли ты бабушку 
Леклерка?» 


-- Они ужъ не были такъ непра- 
вы, — возразилъ съ важностью г. де- 
жербуазъ. Въ вашемъ положеніи, 
другъ мой, вамъ не было надобности 
учить грамматику. Все равно, если бы 
я, въ своемъ положеніи, захотБлъ 
знать по-еврейски. Мой лейтенантъ- 
командиръ, графъ д'’Андивъ, отнесся 
бы скверно ко мн, и онъ былъ бы 
чертовски правъ. Я уже говорилъ 
вамъ, Леклеркъ, что я служилъ въ 
Сенъ-Клу въ синемъ мундирБ и 6Ъ- 
лыхъ панталонахъ, такт, какъ тогда 
было лБто; зимою панталоны были 
синіе, точно такъ же и мундиръ. 

— Это, какь и у насъ,— сказалъ 
оружейникъ. ЛБтомъ мы носили ти- 
ковые панталоны. 

-- Да, — сказалъ маркизъ,— но это 
было не самое лучшее изъ вашихл, 
принадлежностей. Однако, вы все-таки 
были честные люди, и если я говорю 
вамъ это, Леклеркъ, то не для того. 
чтобы огорчить васъ. Итакъ, пока 
васеъ очень мило подбрасывали въ 
стоянкБ Курбвуа на вашихъ одбялахъ, 
я исполнялъ службу въ Сенъ-Клу. Разт, 
ночью меня поставили на караулъ подъ, 
окнами короля; и то, что я увидалт, 
въ этү ночь, я никогда не забуду. 
Все было въ порядкБ, и флагъ раз- 
вБвалея надъ дворцомъ. Начальникъ 
роты, — онъ былъ въ чинЪ генерала- 





лейтенанта — спалъ на своей посте- 
ли, положивъ ключи подъ подушку. 
СОтрекотаніе кузнечиковъ прерывало 
глубокое молчаніе ночи, и поднявшая- 
‹я надъ деревьями луна серебрила 
аллеи пустыннаго парка. Съ мушке- 
томъ въ рукахт, я мечталъ, присло- 
нившись къ перрону, о своихъ дђ- 
лахъ и о своихъ удовольствіяхт. 
Вдругь увидалъ я, что окно комнаты, 
гдБ почивалъ король, открылось, и 
Карлъ Х появился на балкон въ 
ночномъ колпакћ съ лентами и въ ха- 
латБ съ цв$тными разводами. БЪлый 
небесный св®тъ лился на его вели- 
чавыя черты, полныя пріятности и 
благородства. По своему обыкновенію, 
онъ былъ съ открытымъ ртомъ и 
имфлъ печальный видъ, какого я не 
зналъ за нимъ. Онъ смотрБлт, то на 
луну, поднявшуюся къ зениту, то на 
что-то, что онъ держалъ на ладони 
лБвой руки и что, казалось мн, бы- 
ло медальономъ. Потомь онъ сталъ 
нБжно цфловать этотт, медальон? и, 
простирая правую руку къ свЪтилу, 
онъ словно браль его въ свидфтели. 
Слезы катились по его щекамъ. Я 
былъ такъ взволновант, вевмъ ВидЂН- 
нымъ, что стволъ моего мушкета съ 
силою забился о мою перевязь. Взгля- 
ды и поцфлуи продолжались нВеколь- 
ко мгновеній; затЬиъ король возвра- 
тилея въ свой покой, и я услыхалъ, 
какъ онъ закрылъ окно... Леклеркъ, 
разв% вы не растрогались бы на моемт 
мБетБ, если бы увидали короля въ 
ночном · колпакБ, короля, цБлүющаго 
портретъ, волосы, какія-нибудь жен- 
«кія реликвш (я не могъ различить, 
что было въ медальонв) и со слезами 
умоляющаго луну быть свидфтельни- 
цею вЪрности его привязанностей и 
печалей? Б$дный король! Только одна 
луна знала объ его молодой люэви. 
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Мн думается, Леклеркъ, что въ ту 
ночь Карлъ Х мечталъ о г-жБ де- По- 
ластронъ, которая любила его, когда 
онъ былъ блестящимъ графомъ д’Ар- 
туа, которая послфдовала за армею 
Конде, гдЪ онъ влачилъ въ изгнан 
свое бБдственное существованіе, и ко- 
торая, выложивъ передъ нимъ въ па- 
латкЪ, въ виду солдатъ, вс$ свои брил- 
ліанты, драгоцнности, все золото, ка- 
кое она могла только захватить вто- 
ропяхъ, пожертвовала ему своимъ со- 
стояніемъ и своею честью. Какъ вы 
думаете объ этомъ, Леклеркъ? 

Оружейникт, покачатъ головой; было 
очевидно, что онт ничего объ этомъ 
не думалт. 

Г. де-Жербуазъ съ живостью заго- 
ворилъ снова: | 

— Да, Леклеркъ, мн пріятно вооб- 
ражать себђ, что въ ту ночь въ Сент,- 
Клу Карлъ Х, черезт, тридцать пять 
лБтъ послБ смерти г-жи де-Поластронт, 
оплакивалъ свою лучшую пріятель- 
ницу. И онъ былъ чертовски правт.. 

Леклеркъ, мы оба неправы, что упор- 
но стараемся жить. 

— Почему же, г. маркизъ? — впро- 
силъ оружейникъ. 

— Потому что, другъ мой, не стоитт, 
оставаться на этомт, св®тБ, когда нель- 
зя больше волочиться за женщинами. 
И, затБмъ, мы не увидимъ больше на- 
шихъ королей. 

Съ этихъ поръ у меня были н®ко- 
торыя основанія предполагать, что 
Карлъ Х обладалъ поверхностнымъ 
умомъ и самой, что ни на есть. сла- 
бой головой. Я много чигалъ о немт, 
съ того времени и ничего не открылъ 
такого, что бы составляло ему честь. 
Я заношу этотъ анекдотъ про стара- 
го короля въ ночномъ колпак%, разго- 
варивающаго съ луной, какъ эпизодъ, 
самый симпатичный въ его жизни. 
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ІХ. 


ГОСПОЖА ПЛАНШОННӘ. 


Я былъ счастливъ ужъ 1ъмъ, что 
весною мн пошелъ семнадцатый годъ. 
Отецъ послалъ меня провести пасхаль- 
ныя каникулы въ Корбель къ моей 
теткЪ Фелиси, которая жила на бере- 
гу Сены въ маленькомъ домик% и про- 
водила свое время между богомольемъ 
и медикаментами. Она поцфловала ме- 
ня съ должнымъ чүвствомъ, какое 
всякій обязанъ питать къ своей родн%, 
поздравила меня со степенью бака- 
лавра, сказала мн, что я похожу на 
отца, посовтовала мн% не курить па- 
пиросъ въ постели и освободила меня 
до обЪда. 

Я вошелъ въ комнату, которую при- 
готовила для меня старая служанка 
Евфимія, и разложилъ свой чемоданъ, 
въ которомъ между рубашками была 
тщательно уложена рукопись моего 
перваго труда. Это была историческая 
повфсть: «Клемансъ Изоръ>, по- 
вБсть, въ которую я вложил все, что 
прочувствовалъ относительно любви, 
и по части искусства. Мн} она до- 
вольно таки нравилась. Поправивт, н- 
сколько свой костюмъ, я пошелъ про- 
гуляться по городу. Проходя по обса- 
женнымъ вязами бульварамъ, печаль- 
ное спокойствіе которыхъ очаровывало 
меня, я увидалъ на двери низенькаго 
домика, обвитаго глицинами, бфлую 
дощечку, гд черными буквами стояло: 
]паерецаапь ежедневная газе- 
та, политическая, коммерческая, 
земледЪ льческая и литературная. 
Әта надпись пробудила вс мои често- 
любивыя мысли. НЕсколько ужъ м$- 
сяцевъ сн$фдало меня желаніе напеча- 
тать мою «Клеманст Изорт>. Често- 
любивый и скромный, я думалъ, что 
этотъ мирный домъ, скрытый въ зе- 
лени, будетъ служить удобнымъ убф- 
жищемъ для моего перваго творенія; 
и съ того времени мысль отнести мою 


рукопись въ «1 `Тадёрепӣарі> засЗла. 
въ моей голов%. 

Жизнь, которую я велъ въ КорбелЪ, 
была тихая и монотонная. За обБдомъ 
тетка моя разсказывала про свою ссо- 
ру съ докторомъ Я‹ермономъ; ссора. 
эта произошла десять лфтъ тому на- 
задъ, но до сихъ поръ занимала ее; 
къ кофе она приберегала свои разска- 
зы объ аббатв Лакланш%, прекрасномъ 
человък, но который, вслдствіе ста- 
рости и толщины, усталъ и потому 
спалъ въ исповфдальнЪ въ то время, 
какъ моя тетка повфряла ему свои 
грБхи. ПослЪ этого прекрасная жен- 
щина отсылала меня спать, совфтуя 
не курить въ постели. 

Однажды, оставшись одинъ въ са- 
лонБ, я отъ скуки перелистывалъ га- 
зеты, которыя лежали на столикЪ изъ 
краснаго дерева. то были нумера га- 
зеты <] паерен4ап {> на которую тет- 
ка моя подписалась. Маленькаго фор- 
мата, со стершимея шрифтомъ, на 
совсБмъ тонкой бумаг, «Ртаереп- 
даре» имфлъ скромный видъ, который 
внушалъ мн мужестио. 

Я проб$фжалъ два-три нумера, и 
единственная литературная статья, ко- 
торую я нашелъ тамъ, была «Малень- 
кая сестрица Фабіола>. Она была 
подписана женекимъ именемъ. Къ мо- 
ему удовольствію, я увидалъ, чтоонабы- 
ла въ духЂ моей «Клеманеъ Изоръ», 
но только слабфе. И это соображеніе 
побудило меня отнести мою рукопись 
къ главному редактору журнала. Фа- 
миля его— Плаишоннэ—была подпи- 
сана подъ заголовкомъ газеты. 

Я свернүлт въ трубку мою «Кле- 
мансъ Изорт> и, не предупредивъ 
тетки о своемт нам%френін, отправился 
съ нкоторою дрожью въ домъ, кото- 
рый былъ обвитъ глицинами. Г. План- 
шоннэ тотчасъ же принялъ меня въ 
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своемъ кабинетф. Онъ писалъ, ста- 
щивъ съ себя сюртукъ и жилетъ. 
Это былъ великанъ и самый, что ни 
на есть, волосатый человфкъ, какого я 
когда-либо встрёчалъ. Онъ былъ со- 
всБмъ черный; при каждомъ его дви- 
жеши слышент, былъ скрипъ отъ тре- 
нія волосъ, и, вообще, онъ отзывался 
весь краснымт звБреиъ. Онъ не пре- 
кратилъ письма при моемъ приход; 
но, потБя и отдуваясь, съ раскрытою 
грудью, заканчивалъ свою статью; по- 
томъ онъ положилъ перо и жестом, 
попросилъ меня говорить. 

Я пробормоталъ свою фамилію, фа- 
милію своей тетки, цБль своего посЊ- 
щенія и протянулъ, весь дрожа, свою 
рукопись. 

— Я прочту ее, —сказалъ онъ мнВ.— 
Приходите въ субботу... 

Я вышелъ въ страшномъ волненіи; 
я желалъ, чтобы конецт, свЪта и все- 
мірный пожаръ наступили раньше суб- 
боты: до такой степени новая встрБча 
«еъ главнымъ редакторомъ пугала ме- 
ня. Но міръ не кончился, суббота при- 
шла, и я снова увидЪлъ г. Планшоннэ. 

— Кстати, — сказалъ онъ мнЪ, — я 
проч°лъ вашу вещицу: очень мила. Я 
похБщу ее въ листк$. Что вы дВлаете 
завтра вечеромъ? Приходите къ намъ 
обдать. Я живу на площади Сент- 
Гено, напротивт, Четырехугольной Баш- 
ни. ОтобБдаемъ по семейному. И безъ 
церемоній. 

Я принялъ приглашен!е съ большой 
благодарностью. 

На слБдующій день, въ шесть ча- 
совъ вечера, я засталъ г. Планшоннэ 
въ салон; у него было двое-трое д- 
тей на колвняхъ и нъсколько на пле- 
чахъ. Они лёзли у него даже изъ 
кармановъ. На немъ былъ новый сюр- 
тукъ, чистое бБлье, и отъ него несло 
лавандой. 

Вошла б$локурая и слабенькая жен- 
щина, немного поблекшая, но съ прі- 
ятными на взглядъ олёдно-золотисты- 
ми волосами и съ васильковыми гла- 
зами; она была граціозна, несмотря па 
отсутстве талін. 

— Госпожа Планшоннэ, — сказалъ 
онъ мн. 

ДФти (я убБдился, что ихъ было 
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только тесть) были толсты и неуклю- 
жи; они поражали обиліемъ красокъ 
и, ст известной точки звБнія, могли 
считаться красивыми. Ихъ голыя руки 
и ноги образовывали вокрүгъ ихъ 
отца какую-то смесь изт, свБжаго 
мяса, а ихт дикіе глазки сем әтрвли на 
меня ве за раз. 

Г-жа Планшоннэ просила извинить 
ихъ невБжество. 

— Мы долго не остаемся на одномъ 
и томъ же м5етЪ, у нихь нт вре- 
мени познакомиться съ кЪмь-нибудь; 
эго маленькіе дикари; они ни о чемт, 
не имвютъ понятія. И какъ хотите 
вы, чтобы они выучились чему-либо, 
когда черезъ каждыя полъ-года они м$- 
няютъ пансіонъ! Старшему, Анри, ми- 
нүло уже одиннадцать лЪтъ, а онъ 
не знаеть еще ни слова изъ катехи- 
зиса. Я не знаю, право, какъ пове- 
дель мы его къ первому причастію... 
Вашу руку, мосье. 

Обфдъ быль изобильный. Молодая 
крестьянка, подъ бдительнымъ надзо- 
ромъ г-жи Планшоннэ, все носила и 
носила кушанья: торты, жаркія, пи- 
рожки, фрикассе и разнообразную дичь; 
все это нашъ хозяинъ, съ салфеткой 
подъ подбородкомъ, съ вилкой въ од- 
ной рукБ и ножомъ (ручка его была 
въ формЪ лани) въ другой, приказы- 
валъ ставить передъ собой, при чемъ 
оскаливалъ зубы и выкатывалъ страш- 
ные глаза среди обросшаго волосами 
лица. Закругливъ локти, онъ ловко 
разрБзывалъ бБлое и черное мясо. 
снабжалъ имь въ изобими своихъ 
маленькихъ, жену и гостя и говорилъ, 
сопровождая ужаснымъ смђхомъ, са- 
мыя невинныя вещи. 

Только при наливаніи вина вы- 
казалъ онъ все свое великолђВпіе — 
какъ людоЂда, добраго малаго. Своими 
огромными ручищами онт, бралъ, не 
нагибаясь, за горлышко одну изъ бу- 
тылокъ, поставленныхъ у его ногтъ, и 
наливаль дә самыхъ краевъ вина сво- 
ей жен, напрасно отказывавшейся, 
дЪтямъ, которыя, положивъ щеку на 
тарелку, спали, и мнф— несчастному, 
проглатывавшему, не разбирая, вина 
красныя, розовыя, бфлыя, янтарныя 
и золотистыя; основываясь на словахъ 
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бакалейнаго торговца, который про- 
далъ ему вино, онъ выхваливалъ ве- 
селымъ голосомъ ихъ года и природ- 
ное достоинство. Мы опорожнили та- 
кимъ образомъ неизвестно какое коли- 
чество бутылокъ, различно закупорен- 
ныхъ. ПослЪ того я сталъ изъяснять- 
си своей хозяйкЪ въ благородныхъ и 
нфжныхъ чувствахъ. Все, что у меня 
было въ душЪ героическаго и любя- 
щаго, все это торопилось сойти ст, 
моего языка. Я довелъ разговоръ до 
высшей точки. Но я ощущалъ истин- 
ное затрудненіе удержаться на ней, 
такъ какъ г. Планшоннэ, хотя и со- 
глашался покачиваніемъ головы съ 
моими наиболфе высокопарными умо- 
зрБніями, но не поддерживалъ ихъ 
нисколько, а сейчасъ же заговаривалъ 
со мной о выбор и приготовленіи 
съБдобныхъ грибовъ или о другомъ 
какомъ кулинарномъ предмет. У него 
въ головъ сидъль великолБпный по- 
варъ и прекрасная гастрономическая 
географія. Случалось также, что онъ 
приводил нфкоторыя остроумныя сло- 
вечки своихт, дЪтей. 

Я сходился больше съ г-жею План- 
шоннэ, которая н$Феколько разь за- 
являла мнЂ, что у нея стремленіе ко 
всему идеальному. Она призналась мн, 
что въ былое время читала стихи, 
которые приводили ее вт, восхищеніе; 
она не помнила, чьи они, такъ какъ 
они были въ книгБ, гдЪ были пом%- 
щены отрывки изъ разныхъ поэтовъ. 

Я прочелъ наизусть все, что только 
знать изъ элегій; но стихи большею 
частію терялись среди криковъ дБтей, 
которыя подъ столомъ царапались 
между собой. 

За десертомъ я понял, что полю- 
биль г-жу Планшоннэ. И эта любовь 
оыла настолько отважна, что я не 
только не старался заглушить ее вт, 
своемъ сердцЪ, а, напротивт,, изливалъ 
ее въ долгихь взглядах и изобиль- 
ныхъ рБчахъ. Я объяснилея на жизнь 
и на смерть и открылъ душу на рас- 
пашку перед г-жею Планшоннэ; а 
она, полузакрывь вБками свои пре- 
краеные сине глаза и склонивь свое 
лицо, на которое усталость наложила 
свою печать, говорила мнћ мягкимъ 
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голосомъ: «Не правда ли, мосье?» и 
силилась улыбаться. 

Мн нужно было еще многое ска- 
зать ей, но она пошла укладывать 
меньшихъ, которыя спали на стульяхъ, 
не доставая ногами до полу. Этотъ. 
уходъ погрузилъ меня въ раздумье; 
я сидБлъ какъ разъ противъ г. План- 
шоннэ, который разливалъ ликеры. Я 
находилт, его неотесаннымъ. Его тупое 
спокойстые возмущало меня; зато я 
быль воодущевленъ самыми благород- 
ными чувствами. Я душевно желалз», 
чтобы у него было прекрасное сердце, 
но чтобы у меня оно было еще лучше, 
дабы г-жа Планшоннэ была любима 
двумя мужчинами, достойными ея. 

Для того-то я рБшилъ выв$дать 
душу Планшоннэ. 

— Мосье,—сказалъ я ему, — вы из- 
брали себБ прекрасную профессію. 

— 4!—отвЪтилъ онъ мнЪ, зажигая 
трубку. Вы находите прекрасным 
завБдывать газетными листками въ 
департаментахъ, да еще газетами кле- 
рикальными. Я работаю для поповъ. 
Но нельзя избирать себ поприще. Не 
правда ли? 

И спокойно началь онъ раскури- 
вать свою трубку изъ морской пФны, 
на которой въ сладострастной поз 
была вылЁнлена голая женщина. 

Я спросилъ у него: 

— Г. Планшоннэ, знаете ли вы мою 
тетку? 

Онъ отвфтилъ мн?: 

— Я никого не знаю въ КорбелЪ- 
Полъ-года тому назадъ я былъ въ Га- 
нЂ... Еще анисовой, не такъ ли? 

Огромная потребность излить свою 
нБжность овладфла мною. Я почув- 
ствовалъ дружбу къ г. Планшоннэ. 
Я выразил» ему дружеское .располо- 
жене, сочувствіе и болфе всего — до- 
въре. Я разсказалъ ему свою жизнь; 
я повфрилъ ему свои надежды и свои 
мечты. 

Онъ кончилъ курить. Я все еще 
говорилъ. Наконепъ, замфтивъ, что 
онъ дремлетт,, я веталъ, пожелалъ ему 
покойной ночи и выразилъ желаніе 
засвидЂтельствовать свое почтене г-жБ 
Планшоннэ. Онъ далъ мив понять, 
что я не могу этого седБлать, такъ 
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какъ она уже легла. Я высказалъ со- 
жалБніе и сталт искать свою шляпу, 
которую удалось мнЪ найти съ боль- 
шимъ трудомъ. Планшоннэ, съ лампой 
въ рук, проводилъ меня до площадки 
лБетницы и подать мн н$сколько 
совЪтовъ, какъ держаться за перила — 
совфтовъ, которыхъ обыкновенно не 
имБютъ привычки давать. Но, по всему 
вфроятю, лБетница эта была тяжелой 
лБстницей, такъ какъ я спотыкался 
съ первыхъ же ея ступеней. Въ то 
время, какъ я сходилъ, Планшоннэ, 
перегнувшись черезь перила, епро- 
силъ меня, найду ли я домъ своей 
тетки. Әтотъ вопросъ оскорбилъ меня. 
Я обБщалъ, что найду его безъ труда; 
но я слишкомъ опрометчиво далъ обВ- 
щаніе и часть ночи я провелъ въ 
томъ, что искалъ его. Во время этихъ 
поисковъ я терялъ терифніе отъ не- 
ловкости, съ которой вдругъ 00% ноги 
попадали въ ручей. Между тфмъ я 
тщетно напрягать свою голову и вы- 
думывалъ славный подвигъ, кото- 
рымъ бы я могъ вызвать восхищение 
у г-жи Планшоннэ. Я мечталъ о ея 
синихъ глазкахъ и былъ дДЪЙстви- 
тельно въ отчаяніи, что талія ея не 
такъ красива, какъ глаза. 

На другой день я проснулся, когда 
было совсфмъ свЪтло; ротъ былъ сухъ, 
тБло горЪло. Хуже всего. мнЪ было 
больно, что я не могъ вспомнить, что 
именно говорилъ я наканунБ г-жЪ 
Планшоннэ; но у меня было основа- 
не предполагать, что то были оди 
глупости. 
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Тетка не скрыла отъ меня, что ечи- 
тала мое позднее возвращеніе какъ 
недостаточное уваженіе къ ея дому. 
Когда я гордо открылъ ей, что у меня 
принята моя «Клемансъ Изоръ> въ 
«1 ’]паерепаап >, она разсердилась не 
на шутку и, не медля ни минуты, по- 
слала меня взять рукопись, чтобы 
предупредить несчастіе, такъ `какъ 
одна мысль, что ее напечатаютъ, при- 
водила ее въ ужасъ. И я пошелъ, 
поникнувъ головой, брать назадъ свое 
произведеніе у Планшоннэ, который 
возвратилъ его такъ же равнодушно, 
какъ и приняль. 

— Что вы дфлаете сегодня вече- 
ромъ?—сказалт, онъ мнћ. Приходите къ 
намъ обдать. Мы будемъ сть остатки. 

Я отказался, ссылаясь на тетку. 
Спустя несколько дней я пошелъ съ 
визитомъ къ т-жБ Планшоннэ. Я за- 
сталъ ее сидящей за букетомъ поле- 
выхъ цвфтовъ; она чинила штаны 
своего старшаго сына. Мы были крайне 
сдержаны по отношенію другь къ 
другу. Шелъ дождь. Мы заговорили о 
дожд. 

-— Әто очень грустно, —сказалть я ей. 

— Не правда ли’— сказала она мн%. 

— Вы любите ивфты, сударыня? 

— Я обожаю ихъ. 


И она обратила ко мн свои хоро- 
теньме яркіе глазки на поблекшемъ 
ЛИЦ. 

Я покинулъ Корбель на слћдующей 
недБлъ и никогда больше не встрђ- 
чалея съ г-жею Планшоннэ. 


Х. 


ДВА СОТОВАРИЩА. 


Это было въ послфдше года Второй 
импери. „Канъ Менье и Жакъ Дю- 
брокэ занимали въ глубинЪ двора клад- 
бища Монпарнаот мастерскую попо- 
ламъ. Весь нижній этажъ принадле- 
жалъ мраморщикамтъ, которые загро- 
мождали дворъ большими надгроб- 


ными памятниками, крестами 
гильными урнами. 
Мраморная и гипсовая пыль рас- 
простирала надъ землею свой загряз- 
ненный саванъ. Мастерская помфща- 
лась, подобно большой стекляннон 
клЬткБ, надъ кладовыми могильныхъ 
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каменотесовъ; внутри ея была плавиль- 
ная печь, два мольберта и два соло- 
менныхъ продавленныхъ стула. Мра- 
морная пудра, проникавшая сквозь 
щели дверей и оконныхъ рамъ, одна 
только покрывала наготу стБнт, и пола, 
выложеннаго плитками. 

Жакъ Дюброкэ быль историческій 
живописецъ, а Жант Мень — пейза- 
жистъ. Этотъ пейзажистт, походилъ 
на дерево: на немт, была его жесткая 
кора, онъ взялъ у него сильную кр%- 
пость, покой и тишину. Его густые 
волосы торчали надт, лбомъ, какъ от- 
прыски ивы, у которой обрЪзана вер- 
хүшка. 

Зная мало словт,, онъ говорилт, мало; 
зато онъ много писалъ. Поднимаясь 
рано, онъ подкрБплялъ себя стаканчи- 
комъ благо вина и уходиль черезъ 
предм$етье дфлать этюды, съ кото- 
рыхъ потомъ въ своей мастерской 
онъ воспроизводилъ картины; въ кар- 
тинахъ „этих проглядывало грубое 
чувство, но и упорная работа. 


Крестьянинъ по происхождению, онъ 
былъ остороженъ, недовфрчивъ и хи- 
теръ; лицо у него было столь же мало 
выразительно, какъ и его языкъ. Онъ 
нимало не заботился о своемъ сото- 
варищ; для него на свфтЪ существо- 
вала одна только Евфимія, сливочница 
на бульвар Монпарнасъ. Это была 
толстая женщина пятидесяти лфтъ съ 
нЪжными чувствами. Менье столовался 
у нея и любилъ ее съ чувствомъ на- 
смБшливымъ, но үдовлетворенным. 


жакт Дюброкэ, историческій живо- 
писецт,, былъ старше его на нъеколько 
лЬтъ и совсфмъ другого характера. 


Это былъ человфкъ мыслі. Онт хо- 
тБл т, походить на Рубенса и, чтобы 
достичь этого, носилъ длинные волосы, 
остроконечную бороду, фетровую шля- 
пу съ широкими полями, бархатную 
куртку и большой плащт. Неизбъжная 
пыль отъ надмогильныхъ камней сооб- 
щала грусть этому великолфшю. анъ 
Менье былт, точно такъ же покрыть ею; 
но она, казалось, смягчала его, и отъ 
нея онъ только хорошЂлъ. Напротив?, 
пыль безоэразила красоту историче- 
скаго живописца, который не пере- 
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ставая, и совершенно напрасно, чи- 
стилъ свой бархатт и страдалъ. . 

По природв онъ былъ очень милый, 
веселый и расточительный человБкт,; 
у него была великая душа; опасаясь, 
что имя Жакъ Дюброкэ не давало о 
немт достаточнаго представленія, онт, 
перем$нилъ его на имя жЖакобуст, 
Дюброкенсъ,, которое. по его мнЕнію,, 
подходило къ нему больше. 

Своимт, возрастомъ Дюброкенсъ со- 
прикасалея съ послБдними романти- 
ками и республиканцами по чувству. 
Онъ учился живописи вт мастерской 
Ризене въ конц царствованія Луин- 
Филиппа. 

Большой любитель чтенія, онъ усерд- 
но посфщалт, залу для чтенія добрћВӣ- 
шей г-жи Кардиналь, гдБ студенты- 
медики повторяли свою анатомію, за- 
кусывая маленькими хлЪфбцами, при- 
чемъ человБческая рука или нога ле- 
жала тутт, же на стулБ, рядомъ ст, 
ними. Дюброкенсъ проглатывалъ всЪ 
книги и затБит уходиль спорить о 
нихъ съ товарищами въ древесный 
питомникъ Люксембурскаго сада, пе- 
редъ статуей Велледы. 

И онъ былъ краснорвчивъ! Рево- 
люція 1848 года прервала его занятія 
живописью. Онъ почувствовалъ, что 
его гуманитарный энтузіазмъ все бо- 
лБе и болБе увеличивается въ клу- 
бахъ; онъ понялъ свое назначеніе п 
задумалъь новое искусство. 

Съ тБхъ порт, у Жакобуса Дюбро- 
кенса было много идей; но для того, 
чтобы выполнить ихъ, ему нужно 
было полотно въ шестьдесять ква- 
дратныхъ футовъ. Шестьдесятъ ква- 
дратныхт, футовт, живописи или ничего, 
вотъ альтернатива, въ которой онъ 
обыкновенно находился. И потому ни- 
кто не будетъ изумленъ, что Жако- 
бүс Дюброкенеъ, достигнувъ тфхъ 
лБть, въ которыя я его зналъ, не 
написалъ еще ни одной картины. 

У него было слишкомт, много идей. 
А потомъ, имперія стЗеняла его. Онъ 
ждалъ ея паденія. Онъ прославился 
въ сливочной на бульвар Монпар- 
насъ своею кошею съ одной изъ си- 
ренъ кисти Рубенса; онъ писалъ ее 
въ ЛуврЪ въ 1847 году: тамъ попа- 
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дались мБста, которыя могли бы быть 
хорошими, если бы ихъ не портилъ 
холодный И сБроватый тонъ; такимъ 
образомъ, копія не походила на ори- 
гиналъ. Когда ему дћлали по поводу 
этого замЪчаніе, Жакобусъ Дюбро- 
кенсъ отвЂчалъ, улыбаясь: 

— Боже мой, это очень просто! Ру- 
бенсъ скачетъ высоко воть такъ (и 
онъ показывалъ рукой въ уровень сво- 
его колфна), а я—вонъ какъ (и онъ 
поднималъ руку надъ головой). 

Закончивъ «Сирену», онъ не былъ 
авторомъ ни одной картины. Эта осо- 
бенность, весьма замћчательная въ 
жизни художника, нисколько не без- 
покоила его. 

— Мои картины, — говорилъ онъ, 
ударяя себя по лбу, — он$ воть гдЪ! 

И дБйствительно, подъ его фетро- 
вой шляпой а 1а Рубенсъ зародились 
два-три сюжета для апоөеозовъ, ко- 
торые лишены были банальности, но 
къ которымъ онъ припутывалъ по- 
стоянно Анаксагора :), Будду, Зоро- 
астра, Іисуса Христа, Джіордано Бру- 
но ?) и Барбеса 3). 

Сколько разъ, въ то отдаленное уже 
теперь время, когда я былъ совсвиъ 
молодъ, предпочиталъ я Школ» право- 
вЪдћнія и курсамъ г. Деманжапыльную 
мастерскую двухъ друзей и эстетиче- 
скія теоріи Жакобуса Дюброкевса! 

Его прекрасный горяч голосъ клуб- 
наго оратора покрывалъ собою виз- 
жаніе пилъ мраморотесовъ, чириканье 
воробьевъ и крики дБтей, дравшихся 
на двор. Съ какимъ краснорБчіемъ 
описывалъ онъ будущія свои картины, 
которыя представляли «Шествіе ми- 
лосердія», «Генія религіи>, «Прогрессъ 
демократи» и «Миръ вселенной»! Съ 
какимт убБжденіемъ онъ возвёщалъ, 
что его задача — это совершить син- 
тезъ философ посредствомъ живо- 
писи! 

Между тБмъ Жанъ Менье сидБлъ 
за своимъ мольбертомъ, передъ сво- 
имъ маленькимъ холстомъ, выводилъ 
съ медленнымъ упрямствомъ крестья- 


1) Греческій философъ. ' 
2) Италіанскій мыслитель. 
3) Французскій политическій дБятель. 
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нина рисунокъ дикаго дерева и какъ 
дерево былъ нвмъ. 

Потомъ, вдругъ, поднимая глаза на 
оконныя рамы, откуда падалъ ярый 
свЪтъ, онъ ворчалъ: 

— Чортова перечница... она м%- 
шаетъ мн... Да какъ вы зовете се? 

Мы искали и не находили. Нако- 
недъ, ЈЌанъ Менье дБлалъ страшное 
усиліе памяти и восклицалъ: 

— Ну, да! Солнце, вдь такъ! Вы 
понимаете: оно бьетъ слишкомъ р$зко 
теперь. 

Иногда мы веБ трое обБдали въ 
сливочной, въ маленькой залЪ, кото- 
рая была украшена большимъ полот- 
номъ Жана Менье. Это была свир%- 
пая композиція, которую онъ напи- 
салъ, посмБиваясь про себя, и кото- 
рая представляла отвратительныя и 
странныя деревья. Этотъ могучій пей- 
зажистъ чувствовалъ красоту и без- 
образіе въ одномъ только раститель- 
номъ мірВ. И дикарь забавлялъ себя 
тБмъ, что воспроизводилъ карикатуры 
на дубы и вязы. 

Что же касается людского міра, то 
онъ зналъ только Евфимю, которая, 
положительно, казалась ему пріятной 
особой. Передъ обБдомт, онъ вертБлся 
около нея въ кухнБ, при свЪт$ отъ оча- 
говъ, между тБмъ какъ Жакобусъ 
Дюброкенсъ, сидя за маленькимъ сто- 
ломъ передъ солонкой и горчицей, объ- 
яснялъ мн значеніегалльской Троицы. 

Какъ выразилъ бы онъ Троицу въ 
живописи! Ему не доставало только 
холста въ двадцать квадратныхъ ме- 
ровъ и республики. 

А въ ожиданіи этого онъ состав- 
лялъ моды для куколъ, изображалъ 
три момента извлеченія мозолей по 
методф Эдуарда и разрисовывалъ піо- 
ны на сердцевин бузины. 

Эго былъ крайне честный челов къ. 
Онъ ничВмъ не выдавалъ печальную 
тайну своей жизни и при всякой встрЪ- 
чБ разглагольствовалъ объ искусствЪ 
и философіи въ духъ мирномъ и до- 
ВОЛЬНОМЪ. 

Но мы идемъ, куда ведеть наст, 
судьба; и напболће вБрные изъ наст. 
одинъ за другимъ, покидають старыхт, 
товарищей на своемъ пути, на тер- 
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нистомъ пути жизни. Въ продолженіе 
поелБдняго года моего изученія права 
я потерялъ изъ виду обоихъ сотова- 
рищей. ВпослЪдствіе имя Жана Менье, 
ставшее знаменитымъ, напоминалось 
мнв ежедневно въ газетахъ, которыя 
приводили его, осыпая похвалами. Я 
встрБчалъ картины маэстро въ Сало- 
нЂ, въ Мирлитонахъ, въ Волнэ, у Жор- 
жа Младшаго, у любителей живописи 
и у свфтскихъ дамъ. Витрины писче- 
бумажныхъ магазиновъ наперерывъ 
показывали мнв знакомое лицо стара- 
го деревенскаго бога. 

Зато о бБдномъ ЖакобусБ Дюбро- 
кенсф никакихъ извБстій! Я вообра- 
жалъ, что его не было на свт и 
что милостивая смерть унесла его по- 
дальше отъ этой земли, которую онъ 
видълъ постоянно въ однфхъ мечтахъ 
и сквозь облако. 

Но въ одинъ прекрасный осенній 
день 1896 года, когда я садился на 
пристани Тюльери на пароходъ, ко- 
торый отправлялся внизъ по рБкБ, 
я увидвлтъ на палуб старца, сидящаго 
лицомъ къносу корабля. Задрапирован- 
ный въ старый заштопанный плащъ, 
въ фетровой шляп% а 1а Рубенсъ, на- 
дБтой на одно ухо, онъ со енисходи- 
тельнымъ видомъ положилъ одну ру- 
ку на папку съ рисунками и принялъ 
позу размышляющаго генія. 

Я призналъ въ этомъ семидесяти- 
л$тнемт старц$ Жакобуса Дюброкенса. 
Глядя на его морщинистыя щеки, ему 
можно было бы дать больше его лБтъ, 
но его голубые глаза свфтились не- 
преодолимой молодостью. 

Онъ отвфтилъ на мой поклонъ, не 
зная, кто я, и не стараясь даже узнать, 
такъ какъ въ сливочныхъ онъ полу- 
чилъ привычку къ анонимному орат- 
ству, которое простиралось на вс$хъ 
его собесБДдНниковъ. 

— Знаете, мою картину, -- сказалъ 
онъ мн, —мою большую картину... они 
хотятъ, чтобы я ее убавилъ и попра- 
вилъ! 

— Кто же хочетъ этого, мэтръ жЖа- 
кобүсъ? 

— Они! Вся клика, правительство, 
министры, муниципальный совътъ, а 
то еще кто же! Да разв я знаю? 
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Разв я знаю всБхъ этихъ торгашей 
живописи? Я пренебрегаю случайными 
субъектами и презираю все, Что не 
можетъ быть осуществимо въ абсолют- 
номъ. Да, они хотятъ исказить мою 
великую идею. Но будьте покойны: я 
не пойду на уступки. 

Итакъ, имперія пала. Республика 
существовала двадцать пять лВтъ, а 
Какобусъ Дюброкенсъ все еще не 
могъ написать своей большой картины. 

Впрочемъ, онъ былъ вполн$ дово- 
ленъ собою. Чтобы существовать, онъ 
рисоваль модели курительныхъ тру- 
бокъ, заказанныхъ однимъ табачнымъ 
конкурентомъ изъ Гамби, и виньетки, 
которыя предназначались служить 
украшешемъ для ящичковъ съ сардин- 
ками. У всякаго, кто видфлъ его та- 
кимъ улыбающимся, закрадывалось со- 
мнБніе, не былъ ли онъ старымъ по- 
мБшаннымъ или же просто мудре- 
цомъ? Я отказался бы разрЬшить это. 

Прощаясь со мной, онъ широкимъ 
жестомъ руки указалъ мн$ на розовое 
небо, на посеребренную рБку и на 
берега, покрытые, какъ пудрой, золо- 
тистымъ свфтомъ. 

— Гмъ,—скавалъ мнЪ,—вотъ краси- 
вый фонъ для моего апоөеоза свобод- 
ной женщины... по необходимости, 
нужно только сгустить немного тона. 
Я напишу этотъ разъ на манеръ Веро- 
неза, но сильн%е... Веронезъ скачетт, 
высоко вотъ такъ; а я... 

И я вид®лъ, какъ онъ сдБлалъ 
прежній тестъ. 

Онъ крикнулъ мнф съ прохода на 
дебаркадерЪ: 

— Приходите ко мнв въ мою мастер- 
скую у Рошќе-ао-Јохг. Тамъ улица... 
направо, № 6. Звоните сильн%е. 

Я пошелъ туда только черезъ два 
мБсяца. Передъ домомъ, который ука- 
залъ мнв Жакобусъ, я встрћтился съ 
„Каномъ Менье, могучимъ и корявымъ 
какъ дубъ, и съ розеткой командора 
на безукоризненномъ сюртукв. Можно 
было подумать, что античный сатиръ 
превратился въ очень свЪтскаго чело- 
вБка. Онъ пожалъ мнБ руку. 

— Это вы!.. Давненько уже... БЪдняга 
Дюброкэ, что? Воспаленіе въ легкихъ,.. 
крышка! 


МАМАМА 


И онъ пошелъ впереди меня по 
маленькой деревянной лБетниц, кото- 
рая дрожала подъ его тяжестью. 

Поднимаясь онъ задыхался и вор- 
чалъ: 

—— Чортова перечница, ну! 

На самой верхней площадкВ насъ 
встрЬтила женщина въ кофточк$; она 
печально покачала головой и сказала 
совсфиъ тихо: 

— Онъ не проживетъ идня. Войдите, 
добрые господа. 

На нарахъ, на скверной кровати на 
тесьмахъ жЖ‹акобусъ хрипвлъ передъ 
 «Сиреной» 1847 года. | 

Онъ сдБлаль намъ знакъ прибли- 
зиться и голосомъ свистящимъ, очень 
слабымъ, но еще внятнымъ, сказалъ: 
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— Кончено! Я уношу съ собой фило- 
софскую живопись... Он вс туть, 
въ моей голов, мои картины... Впро- 
чемъ, можеть быть, оно илучше, что 
ихъ не видали... Это слишкомъ огор- 
чило бы товарищей. 


Агонія была тихая, продолжалась 
пять часовъ и окончилась около полу- 
НОЧИ. 


Жанъ Менье закрылъ глаза своему 
старому товарищу и, припоминая свою 
жизнь, размышляя о тайнЂ .бытія, 
онъ, будто задфтый большимъ взма- 
хомъ невидимаго крыла, поднест, руку 
ко лбу п задумчиво, въ печальномъ 
изумлени, пробормоталъ: 


— Чортова перечница! 


ХІ. 


ОНЕЗИМЪ ДЮПОНТ. 


—- 


Я знавалъ Онезима Дюпона въ его 
старости. Въ лиц его я соприкасался 
съ покол5шемъ Армана Карреля ') и 
редакторовъ «‹1е 0100е», у которыхъ 
онъ заимствовалъ доктрины и нравы. 
Его имя, когда-то извБстное, забыто 
теперь. Әто быль человБкъ +8-го года 
и изъ красныхъ. Онъ любидъ музыку 
и цвты. Я иногда встрБчалъ его у 
‚моего отца. Онъ былъ одфть во все 
черное, съ большой изысканностью. 
Его манеры указывали на постоянное 
вниманіе къ самому себЪ, на внима- 
ніе, доходящее иногда до мелочности. 
Въ восемьдесять ЛЪтТь онъ сохра- 
нилъ осанку военнаго человћка. Един- 
ственный страхъ, который онъ когда- 
либо зналъ, быль страхъ запачкаться; 
и этоть страхъ заполонилъ его на- 
столько, что онъ почти никогда не 
снималъ своихъ свБтлыхъ перчатокъ 
и рБдко кому подавалъ руку. Онъ 
соблюдалъ невБроятную строгость по 
отношенію къ совЕсти и гигіенБ и 
имфлъ постоянную потребность къ 


1) Французскій публициетъ. 


нравственной и физической чистотЊ. 
Я никогда не видалъ боле вВжливаго, 
чБмъ онъ, человъка, но и человћка 
такой ледяной вБжливости. Блескт, 
его глазъ, сіявшихъ на длинномъ жел- 
томъ лицБ, и складки его тонкихъ · 
губъ не могли бы нравиться, если ды 
вея его античная фигура не выражала 
своимъ видомъ великодушія, героизма 
и страсти его натуры. Онезимъ Дю- 
понъ не былъ бБденъ. Онъ слылъ 
богачомъ, потому что при случа вы- 
ходиль изъ своего скромнаго бюд- 
жета и допускалъ причудливую и 
странную роскошь. 

Заговорщикъ въ продолженіе Іюль- 
ской монархіи, представитель отъ на- 
рода въ 1848 году, изгнанникъ въ 
1852 году и депутать въ 1871 году, 
онъ быль республиканцемъ и рабо- 
талъ надъ водвореніемт свободы на 
землБ и надъ всемірнымъ братствомъ. 
Его догматы были догматами республи- 
канцевъ его лтъ; но у него было 
нБчто оригинальное: это то, что онт, 
былъ въ одно и то же время и наи- 
болБе великодушнымъ другомъ чело- 
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вфческаго рода, и самымъ мрачнымъ 
мизантропомъ. Людей, которыхъ онъ 
любилъ въ массЪ настолько сильно, 
что жертвовалъ для ихъ счастія сво- 
имъ достояніемъ и жизнью, онъ прези- 
ралъ вт частности и избъгалъ сноше- 
нія съ ними, какъ съ какою-нибудь 
грязью. Это не было единственнымъ 
противорБчіемъ этого умнатго · че- 
ловфка, который провозглашалъ по- 
постоянно независимость мысли и 
порицалт, употреблен1е меча, а самт, 
со шпагой въ рук® защищалъ свои 
догматы и дрался за принципіальные 
вопросы. До самой своей старости онъ 
былъ наиболве замфчательнымъ дуэ- 
листомъ своей партіи. 


Его высоком%ріе, холодность и не- 


преклонное чувство, которое онъ пи- 
талъ къ вопросамъ чести, сд$лали изъ 
него что-то въ род джентельмена изъ 
красныхъ. Онъ быль сыномт, купца, 
торговавшаго фарфоромъ въ пред- 
мБстьБ Пуасоньеръ. Его самого пред- 
назначали быть негоціантомъ. Его 
дебютъ въ торговлБ фарфоромъ озна- 
меновался довольно необыкновенным 
приключенемъ. Я разскажу его вамъ, 
какъ мнБ разсказывали старики, ко- 
торые давно уже померли. 

Дюпонъ-отецъ, честный и смышле- 
ный человБкъ, сталь считать себя 
старикомъ около 1835 тода. Своей 
торговлей онъ пріобрБлъ себе довольно 
значительное для того времени состоя- 
не и рБшилъ удалиться со своей же- 
ной Элоизой, урожденной Рибуль, въ 
деревню, которая досталась имъ, нако- 
нецъ, по насл®дству отъ отца Рибуля, 
стараго каменщика, пріобрВтшаго на- 
ціональное имущество. Какъ-то разъ, 
въ тотъ 1835 годъ, этотъ прекрасный 
челов$къ позвалъ своего сына Оне- 
зима въ маленькую рБшетчатую 
клБтку, которая въ продолженіе трид- 
цати лБтъ служила ему конторой, и 
откуда онъ, занимаясь счетоводными 
книгами, могъ наблюдать за приказ- 
чиками магазина. И тамъ онъ сталъ 
держать ему такую р$чь: 

— Я ужь не молодъ, и мнБ хочется 
окончить свою жизнь, занимаясь садо- 
водствомъ. МнЪ всегда хотБлось приви- 
вать груши. „Кизнь коротка, но чело- 


вфкъ возрождается въ своихъ дфтяхъ. 
Создатель природы даровалъ намъ на 
землБ это безсмертіе. ТебБ двадцать 
лБтъ. Въ эти годы я продавалъ по- 
суду на ярмаркахъ. Я возилъ свою 
телЪжку черезъ вс$ департаменты рес- 
публики, и не разъ случалось мнЂ въ 
дождь и снЪгъ спать на краю дороги, 
прикрывшись парусиннымъ чехломъ 
телъжки. Существованіе, которое тя- 
жело доставалось мн, будет для 
тебя легко. Я радуюсь этому, потому 
что твоя жизнь—продолжеше моей. Я 
выдалъ замужъ твою сестру за адво- 
ката. Теперь настало время, когда я 
долженъ дать какъ твоей добродфтель- 
ной матери, такъ и самому себф тотъ 
покой, которой мы оба заслужили. Я 
возвысилт, себя въ обществ черезъ 
свой трудъ; я образовалъ себя, читая 
альманахи и газеты, тБ газеты, ко- 
торыя распространены были по всей 
Франціи въ эпоху, когда среди мятежа 
страна устраивала конституцію. Ты. 
ты учился въ школ. Ты изу- 
чалъ латинскій языкъ и право. Все 
это служитъ украшеніемъ ума. Но 
каждому необходимо быть честнымъ 
челов$комъ и зарабатывать деньги. Я 
составилъ себБ состояше. ТебЂ остается 
поддерживать его и увеличивать. 
Фарфоръ—великолћпный товаръ, и 
онъ отвфчаеть веБмъ потребностямъ 
жизни. Заступи мое мБсто, Онезимъ. 
Ты неспособенъь еще справиться 
одинъ. Но на первыхт порахъ я тебЪ 
буду помогать. Нужно, чтобы кменты 
попривыкли къ твоему лицу. Съ се- 
годняшняго дня получай заказы, ко- 
торые будуть приносить. Реестръ рас- 
цфнокъ, который лежитъ въ этомт, 
ящикЪ, будетъ служить тебБ большой 
подмогой. Мои совфты и время довер- 
шатъ остальное. Ты не глупъ и не 
золъ. Я могу упрекнуть тебя только 
въ томъ, что ты носишь жилеты а Ја 
Маратъ и принадлежишь къ бузинго- 
тамъ 1). Это одна изъ странностей 
твоего возраста. Я былъ тоже молодъ. 





1) Имя, данное посл Гюльской революціи 
молодымъ респүбликанцамъ, которые въ ко- 
стюм усвоили себф жилеть а 1а Маратъ и 
матросскую шляпу изъ вощенной кожи. 


ПЬЕРЪ НОЗЬЕРЪ 


меч 


Садись-ка сюда, мой мальчикъ, воть 
за этимъ столомъ. 

И старикъ Дюпонъ рукою указалъ 
своему сыну на старую конторку, ко- 
торая вышла ужъ изъ моды, но ко- 
торую онъ, не любя роскоши, сохра- 
нялъ изъ экономи. Это была контор- 
ка наборной работы, отдЪланная мЪдью; 
онъ купилъ ее на аукціон тридцать 
лфть тому назадъ, и она служила пре- 
жде г. де-Шуазелю во время его ми- 
нистерства. 

Онезимъ Дюпонъ молча повиновал- 
ся и сЕлъ на мфето, которое было ему 
предназначено. Гго отецъ отправился 
гулять; онъ вполнф довфрялъ своему 
сыну, полагая, что «отъ добраго кор- 
ня добрая и отрасль», и радовался, 
что бузингота превратить въ торгов- 
ца фарфоромъ. Онезимъ, оставшись 
одинъ, сталъ изучать тарифы. Онъ 
приготовился исполнять свою обязан- 
ность и желалъ отнестись вниматель- 
но ко веБмъ дБламъ, которыми ему 
предстояло заниматься. Онъ предавал- 
ся этому занятію съ полъ-часа, когда 
пришелъ г. жЖозефъ Пеньо, торго- 
вецъ фарфоромъ въ ДижонЂ. Это былъ 
веселый человъкъ и лучшій кліентъ 
дома Дюпона. 

— Вы здБеь, г. Онезимъ! Какъ, вы 
уже не на бульвар и больше не изоб- 
ражаете страннаго гуляку въ своемъ 
голубомъ фрак съ золотыми пугови- 
цами! Хорошенькія дфвушки китай- 
скихъ бань должны быть очень опе- 
чалены вашимъ отсутствіемъ. Но вы 
правы: одно время—для веселій, дру- 
гое—для серюзныхъ занят... Я при- 
шель поговорить съ вашимъ отцомъ. 

— Я замЪняк его. 

— Я очень радъ. Онъ мнв прія- 
тель. Воть ужъ десять лЪтъ, какъ я 
веду дБла съ нимъ. Я надБюсь, что 
десять лтъ и даже болЪе я буду вести 
ихъ съ вами. Вы походите на него. 
Но вы еще больше похожи на свою 
мать. Это совсБмъ не дурной компли- 
ментъ: г-жа Дюпонъ обладаетъ очень 
красивою наружностью. Какъ пожи- 
ваеть вашъ отецъ? Я разсчитываю 
пооб$дать съ нимъ на этой недЪлЪ въ 
Косһег е Сапса1е, какъ мы дБлали 
это ежегодно въ продолженіе десяти 
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лБтъ. Скажите мн прямо, ужъ не 60- 
ленъ ли онъ? 

— Онъ здоровъ. Благодарю васъ, 
сударь. Что требуется вамъ? 

— Ба! Да в$дь время забора нова- 
го товара. Я пришелъ сдЂлать у васъ 
свои годичные заказы. Я пріЪхалъ въ 
дилижансВ сегодня утромъ и остано- 
вился, по обыкновенію, въ отел Вик- 
туаръ на улиц Сода Неёгоп. 

И г. Жозефъ Пеньо, вынувъ бума- 
гу изъ кармана, сталъ перечислять 
предметы, которые были ему нужны: 
столовые сервизы--дюжинами, тарел- 
ки— сотнями, тазы, горшки. Заказъ ве- 
ликолвпныйЙ! 

— Я постараюсь, сударь, удовле- 
творить васъ,—сказалт Онезимъ. 

Не спуская глазъ съ расцвнки, онъ 
тщательно назначалъ цввы вещамъ, 
которыя перечислялъ купецъ... Двад- 
цать четыре бфлыхъ съ золотомъ сер- 
виза а Іа Шартъ, двЪнадцать серви- 
зовъ Ламартинъ, шестьдесятт, туалет- 
ныхъ приборовъ... 

— Какъ видите, —сказалъ г. Жо- 
зефъ Пеньо, —я не боюсь обременить 
себя товаромъ. Нужно покупать много, 
когда хочешь много продать. Я см®лъ, 
насколько вы можете замЪтить, и не 
боюсь риска въ торговл... У васъ 
нЪть лучше меня кліента, — приба- 
вилъ онъ, добродушно смБясь. 

И вдругъ онъ принялъ печальный 
видъ, и вздохнувъ, сказалъ жалобнымъ 
тономъ: 

— Вы вфдь сдБлаете мнв малень- 
кую скидочку. Вы держитесь слиш- 
комъ высокихъ цфнъ.. Времена теперь 
тяжелыя. Во Франціи деньги-то есть, 
да онВ гдЪ-то скрываются. Небезопас- 
но что-то. Такъ сдћлайте мнЪ малень- 
кую скидочку. 

— Я крайне сожалЁю, что не могу 
исполнить того, о чемъ вы меня про- 
сите, —отвћчалъ Онезимъ съ ледяной 
ВВЖЛИВОСТЬЮ. 

— Какъ, вы не можете мн усту- 
нить пять процентовъ сверхъ обыкно- 
венной скидки? Да вы шутите! 

— Нтъ, сударь, я нисколько не 
шучу. 

— Вашъ батюшка, тоть бы сдБлалъ 
сейчасъ же мнф маленькую скидочку. 
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Онъ соглашается на всЪ уступки, кото- 
рыя яу него прошу. Онъ ни въ чемъ не 
отказываетъь своему старому другу 
Пеньо. Вотъ ужъ такъ честный че- 
лов®къ, папа Дюпонъ! 

Покончимъ, сударь, — сказалъ 
Онезимъ, вставая, —пөслБ всего, что 
вы мнБ сказали, нельзя больше имЪть 
сношеній съ вами, какт черезъ посред- 
ство моихъ двухъ друзей. 

— Что такое вы говорите? —спро- 
силъ дижонецъ, невинная душа кото- 
раго исполнилась үдивленіемъ. 

— Я говорю, сударь, что я буду 
им®ть честь послать къ вамъ монхъ 
секундантовъ, которые почтутъ своимъ 
долгомъ отдать себя въ распоряженіе 
вашихъ секундантовъ. 

-— Я васъ не понимаю. 

— Это оттого, сударь, что я гово- 
рилъ недостаточно ясно. Соблаговоли- 
те простить меня. Я посылаю къ вамъ 
своихъ секундантовъ потому, что вы 
оскорбили моего отца. Р 

— Я оскорбилъ вашего отца, деся- 
тилфтняго друга, товарища, котораго 
я уважаю, котораго почитаю! Вы не 
въ своемъ умЂ, молодой человВкъ! 

— Вы оскорбили его, сударь, тБмъ, 
что сказали, будто онъ можетъ сдђ- 
лать вамъ скидку противъ расцнки 
товаровъ; это все равно, что намекать, 
будто прибыль у него чрезуЪрна и по- 
тому несправедлива, такъ какъ, по-ва- 
шему, онъ можетъ, велБдствіе вашей 
просьбы, скинуть съ этой прибыли. 
Наконецъ, тутъ есть упрекъ въ не- 
правильномъ поступкБ по отношенію 
къ вамъ, такъ какъ, если бы вы не 
предъявили на разницу въ цфнахъ, 
то онъ не сдБлалъ бы уступки; и по- 
тому вы обвинили его еще въ недели- 
катности, причиняющей вамъ ущербъ. 
Итакъ, вы оскорбили его. На этотъ 
разъ я, кажется, достаточно озъяс- 
нился. 

Услыхавъ эти слова, дижонецъ ши- 
роко открылъ ротъ и глаза. Безвы- 
ходное положеніе, въ которомъ онъ 
находился, невозможность хоть что- 
либо понять изъ ЭТИХЪ доводовъ, 
угнетали его; но больше всего пугало 
его то спокойствіе и мягкость, съ ка- 
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кими они были произнесены. Онезимть 
Дюпонъ говорилъ съ нимъ въ дБй- 
ствительности тБмт, медленнымъ и ме- 
лодичнымъ голосомъ, которымт, позд- 
нфе онъ долженъ былъ въ клубахъ и 
національноиъ собрана поддерживать 
предложеня, наиболе поражавияужа- 
сомЪ. 

— Молодой человЂкъ, —сказалъ ди- 

жонскій купецъ, бл дн$Ъя,— одинъ изъ 
насъ сумасшедшій, тутъ не можетт, 
быть никакого сомнфнія. Но я твердо 
ув$ренъ,—я готовт, клясться, если 
представится необходимость, —что это 
вы. Я не оставлю Парижа, пока не 
повидаю вашего отца и не объяснюсь 
съ нимъ. То, что случилось со мной 
сію минуту очень странно, и я не 
предполагалъ, чтобы что-нибудь по- 
добное могло когда-либо случиться со 
мной или даже съ кБмъ-нибүдь дру- 
ГИМЪ. 
Онъ вышелъ, удрученный каким? 
то изумленіемъ, и чувствовалт, что 
готовъ заболЪть. ИЙ онъ. въ самомъ 
дВлБ, заболвлъ и слегь въ постель 
въ отель Виктуарт на улиц Сод-Нё- 
гоп. 

Между тъмъ Онезимъ Дюпонъ на- 
писалъ двумъ унтеръ-офицерамь въ 
казармы Сһаќеаџо-1'Еаџ, что у него 
есть просьба къ нимт,. Это были два 
сержанта бузингота, которые часто 
бывали секундантами у редакторовт, 
сМаїіопа1» и у членовъ клуба 
«Езрегапсе». 

Но ужъь со слБлующаго дня Дю- 
нонъ-отецъ занялт, сво мБсто за кон- 
торкой. До самой смерти онт нахо- 
дился за рБшеткой, отказался отъ раз- 
работки сада. который былъ его за- 
вБтнымъ желаніемъ, и не прививалть 
грушъ. | 

Онезимъ, удаленный отъ торговыхл, 
операцій, всец$ло привязался къ об- 


` щественнымъ интересамт, и основалт, 


тайное общество: “Тгие]е еї Хі- 
теац». !) Общество это безпрерывно 
нападало на Іюльское правлене и три 
раза поднергало его опасности. 


1) Лопаточка и уровень. 


ҖИМ З М М А МАМАМ 


ЗАМЪТКИ, СДВЛАННЫЯ ПЬЕРОМЪ НОЗЬЕРОМЪ НА ПОЛЯХЪ ЕГО 
ТОЛСТОГО ПЛУТАРХА. 


Я перелистывалт, на дняхъ краси- 
вый экземпляръ ‹Іе МегЦе дез Кет- 
тез» '), переплетенный въ сафьянъ 
вишневаго цвБта съ золотымъ обрЪ- 
зомъ; эту книжку нашли посл смерти 
моей бабушки въея письменномъ столЗ, 
гд эта прелестная женщина хранила 
всЪ свои наиболБе дорогія воспоми- 
нанія. 

ОбрБзы потерты въ нБкоторыхъ м%- 
стахъ, и места эти самыя прекрасныя, 
а между листками попадаются засу- 
шенные цвъты. Очевидно, моя бабушка 
во время своей молодости читала эту 
поэму съ умилешемъ. Она видфла въ 
ней то, чего я не вижу. Это былъ для 
нея источникъ живой воды, —дыханіе, 
наполненное благоухашемъ. Было бы 
глупо осуждать ее за это: прелестное 
созданіе знало, что читало. Бабушка 
была молода, а книга только-что вы- 
шла въ свЪтЪ. 

Хотя Габріэль Легуве и писалъ, 
устремивъ глаза на потомство (такъ 
онт говоритъ самъ, и такова его поза 
на портрет»), но, безъ сомнЪнія, онъ со- 
чинялъ свою поэму скорћБе для моей 
бабушки, которая въ 1801 году была 
красивымъ ребенкомъ, одфтымъ въ 
платьице изъ бБлаго муслина, чБмъ 
для васъ и меня, которые еще не ро- 
дились. Вотъ потому-то мн$ и думается, 


1) Заслуга женщинъ. 


что ‹1е Мегце 4ез Ееттеѕ»> была 
прекрасная поэма, которая впослЪд- 
ствіи испортилась. Иначе я не могу 
объяснить себф, почему бабушка су- 
шила въ ней цвЪты. 

Правду сказать, я не знаю нав%р- 
ное, о чемъ она думала, читая «е 
Меёгце дез Еет тез». Можетъ быть, 
она даже и не думала о томъ, что чи- 
тала. Можетъ быть, ей нужно было ска- 
зать своей маленькой книжк боле, 
чђмъ маленькая книжка могла сказать 
ей. Поэты привыкли въ такого рода 
довБрію: мы ихъ не любили бы на- 
столько, если бы они не были созданы 
слушать насъ боле, чБмъ говорить 
сами. Они если не посредники нашихт, 
тайнъ, то ихъ повфренные. 

То, что особенно мило въ е Ме- 
гібе 4ез Еет тез», это— цвЪты, ко- 
торые положила туда моя бабушка. 

х: ЖҰ 
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Разумъ, великолЬпный разумъ ка- 
призенъ и жестокъ. Святая простота 
инстинкта никогда не обманываетъ. 
Только въ инстинктВ зиждется исти- 
на, единственная увфренность, кото- 
рыя челов$чество можетъ всегда уло- 
вить въ этой призрачной жизни, гд 
три четверти нашихъ бБдъ происхо- 
дить отъ нашихъ мыслей. 

Старикъ Кондильякъ говоритъ, что 
наибол$е разумныя существа обла- 
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даютъ свойствомъ всего болфе оши- 


баться. 
а 


Нравственность и знане не идутъ 
обязательно рука объ руку другь съ 
другомъ. ТБ, которые думають сд- 
лать людей лучшими, поучая ихт, не 
особенно хороше наблюдатели приро- 
ды. Они не замфчаютъ, что знанія 
уничтожаютъ предразсудки, служащіе 
основаніемъ для нравовъ. Весьма со- 
мнительно, чтобы кто-нибудь истолко- 
вать научно нравственную истину, хо- 
тя бы и общепринятую. 


* ж 
ж 
Нужно было быть педантами, чтобы 
возымть намфрене дать правила для 
письма: какъ будто могуть существо- 
вать для этого иныя правила, какъ 
обычай, вкусъ и страсти, наши добро- 
дфтели и пороки, вс$ наши слабости 
и всБ наши способности! 
Существованіе французскихъ грам- 
матикъ я считаю общимъ бБдствіемъ. 
Учить школьниковъ по книг$ ихъ род- 
ному языку,—да это, когда я только 
подумаю, что-то чудовищное. Изучать, 
какъ мертвый языкъ, языкъ живой — 
какая безсмыелица! Нашъ языкъ—на- 
ша мать, наша кормилица; мы должны 
питаться имъ непосредственно. Грам- 
матика это— кормлеше рожкомъ. И Вир- 
гилій сказалъ, что дЪфти, вскормлен- 
ныя рожкомъ, недостойны ни сидЂть 
за однимт столомъ съ богами, ни раз- 
дфлять ложе богинь. 
ж ж 
х 
Я только-что узналъ о смерти своего 
стараго товарища Шандево. При жиз- 
ни это былъ маленькій, толстенькій и 
кругленькій человфкъ, который всюду 
носилъ съ собою свое несокрушимое 
довольство. Все лицо его было озарено 
широкою улыбкою, за которою настоль- 
ко скрадывались всЪ его мелкія чер- 
ты, что ихъ едва можно было разли- 
чить. Лицо его походило на созрБвшій 
плодъ. Онъ былъ счастливъ съ рожде- 
нія, и жизнь не представляла особен- 
ныхь препятств!й его природной на- 
клонности къ счастію. Онъ восхвалялъ 
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вселенную и восхищался этимъ міромъ, 
значительную частицу котораго онъ 
представлялъ собою. Нельзя сказать, 
чтобы у него не было несчастій: онъ 
быть въ конц концовъ. человфкъ и 
даже хорошій человђі:ъ. Но у него горе 
бывало отъ изумленія, а изумленіе же 
скоропреходяще. Простякъ Шандево 
оставался огорченнымъ лишь недолго, 
пока теръ кулаками свои маленькіе 
вытаращенные глазки. Онъ женился 
на молодой и благовоспитанной особ; 
меньше его ростомъ, коротенькая, съ 
лицомъ, ушедшимъ въ щеки, она по- 
ходила на него, какъ сестра. Онъ лю- 
билъ ее. Она умерла. Онъ удивился. 
И на этотъ разъ удивлене было про- 
должительно. Онъ плакалъ какъ ре- 
бенокъ; жалко было видфть слезы на 
этомъ счастливомъ лицф. Одинъ доб- 
рый священникъ, другь семьи, пробо- 
валъ утЬшать его: 

— Богъ даль ее вамъ, Богъ и 
взялъ,—сказалъ онъ. 

— Я никогда этого не ожидалъ отъ 
Него, —отвЪтилъ онъ. 

Спустя три мЪфсяца я профзжалъ 
мимо Тура, гдЪ онт жилъ, и зашелъ 
навфестить его. Была весна. Я увидалтъ 
его въ широкой соломенной шляп%; 
онъ поливалъ клумбы въ своемъ саду, 
гдБ, вфроятно, выросъ и самъ. Онъ 
поставиль лейку, повернулъ ко мнв 
свое доброе и широкое лицо и, не говоря 
ни слова, пожалт, мн руку; взглядомъ 
онъ умолялъ меня не заговаривать ни 
о чемъ печальном». 

Потомъ, поднимая къ небу свои ма- 
ленькія руки, онъ сказалъ мн%: 

— Что дБлать, мой милый, и я 
обновляюсь: таково свойство моей на- 
туры. | 

Я говорю вамъ искренно: Шандево 
былъ въ своей простотБ ближе къ 
природ, чЁмт, гордецы, которые сво- 
ими долгими воспоминаніями, своимъЪ 
высокомфрнымъ мятежнымь духомъ 
только оскорбляютт, ес. 

Въ слфдующемъ году этотъ счастли- 
вый человфкъ нашел, не выходя ИЗЪ 
своего огорода, женщину, удивительно 
похожую на ту, которую онъ поте- 
рялъ; но только она была еще мень- 
ше, а щеки торчали у нея еще боль- 
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ше, чБмт у той. Онъ женился на ней 
и былъ вполиБ счастливъ до самой 
своей смерти, которая явилась къ нему 
неожиданпо, спустя четыре года посл 
женитьбы. Онъ подстригалъ свои де- 
ревья, когда его поразилъ апоплекти- 
ческій ударъ. Это было для него по- 
елБднимъ изумлен1емт,. 

Если бы мы понимали свойство 
душъ, какъ понимаемъ геометрическія 
фигуры, то мы чувствовали бы при 
соприкосновеніи съ слишкомъ узкимъ 
умомъ столько же вражды, сколько 
математикъ ощущаетъ, когда уголт, 
имя погрБшность въ отверстіи въ 
пять или шесть градусовъ, не имет, 
свойства прямого угла. 

ж 35 ж 

Можетъ ли сравниться что-либо на 
сввтБ съ легкостью, съ которой жен- 
щины забываютъ то самое, что пред- 
ставляло для нихъ все въ жизни! 
Этою ужасающею силою забвенія, а 
также и своею способностью любить, 
он, поистинЪ, представляюті, собою 
силы природы. 

ж ж 
ж 

Сегодня утромъ я завтракалъ у №***, 
бывшаго министра народнаго просв%- 
щенія и изящныхъ искусствъ. Его 
домъ посБщаетъ блестящая толпа ху- 
дожниковъ, скульпторовъ, литерато- 
ровт, ученыхъ, политическихъ дфяте- 
лей и свВтскихъ людей. Я ветрБчался 
тамъ съ художникомъ Жаррасомъ, съ 
скульпторомъ Латалемъ, съ Х№***, вели- 
кимт, актеромъ, съ депутатомъ В** 
и двумя-тремя членами Института; всЪ 
эти лица были разнообразны по сво- 
ему уму и жизни; но вс они похо- 
дили другъ на друга тБиъ выраже- 
ніемт, удовлетворенности, которое прі- 
обрЪтается привычкою быть извБст- 
ным'ь. Большинство изь нихъ было 
на діэтБ, и бутылки съ минеральными 
водами покрывали столь. Каждый жа- 
ловался на какую-нибудь боль въ же- 
лудкБ, печени или почкахъ. Они инте- 
ресовались изъ вс®хт положеній толь- 

АНАТОЛЬ ФРАНСЪ. 
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ко тБмъ, которое могли сравнить со 
своимл,. Были затронуты вс вопросы: 
театръ, литература, политика, искус- 
ство, дБла, скандалы, новости дня; но 
все затрагивалось вскользь и слегка. 
Эти люди съ годами усвоили себЪ до- 
вольно мяткія манеры. Время нало- 
жило на нихъ ви $шнюю полировку. 
Привычка къ отвлеченному мышлен1ю, 
а также равнодушіе, съ которымъ они 
относились къ чуждой имъ мысли, 
придавали ихъ терпимости прятную 
внфшность. Но очень скоро можно 


‘было замБтить, что на самомъ дЪлЪ 


они различны по вевБмъ важнымъ во- 
просамъ, какъ-то: религіи, государ- 
ства, общественнаго строя и искус- 
ства, и что между ними не было иной 
нравственной связи, какъ только одна 
осторожность и равнодушіе. И если, 
случайно, они бывали въ чемъ-нибудь 
согласны, то это было какое-нибудь 
общее иБсто, которое они, по недо- 
статку вниманія, знанія или мужества, 
никогда и не пробовали изучать. Я 
сдвлалъ еще наблюденіе: если они от- 
крывали въ своемъ противник, —бы- 
ло ли то по поводу наиболђе отвле- 
ченной теоріи или наименфе осуще- 
ствимой утопіи, ---что-нибудь, что угро- 
жало ихъ спокойствію или интере- 
самъ, они тотчасъ же сбрасывали съ 
себя свою обычную благосклонность и 
становились свирВвпыми. Воть такимъ- 
то образомъ Жаррасъ, у котораго были 
посБтители - аристократы, блБдиБлъ 
оть ужаса и краснлъ отъ гнЪва при 
однихъ только словахъ: «соціализмъ` и 
«коммунизмъ>. За исключеніемъ этого, 
онъ былъ самая покладистая душа 
въ мір. 

Моимъ сосВдомъ за столомъ былъ 
самый старшій гость за завтракомт, 
оріенталистъ Антонинъ Фюрнъ, члент.. 
академи 4ез Јизсгіриіорѕ, старецъ, 
извЂетный своими знаніями и своею 
любезностью. ПосмотрЪвъ на меня нЪ- 
сколько мгновений съ насмфшлявою 
важностью, онъ тихо сказалъ мнв 
на ухо: " 

— ДБлайте какъ я, берите ст, меня 
прим®ръ! Видите, я сгараюсь разбить 
свое яйцо съ тупого конца. 

— Зач у? 
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— Чтобы быть честнымъ челов?- 
комъ. Я много путешествоваль на 
своемъ вфку. Я жилъ у вобхь наро- 
довъ. Я замфтильъ, что честность со- 
стоить въ томъ, чтобы примфняться 
къ мБетныхъ обычаям. Я вывел за- 
ключеніе, что, примфняясь кт нимъ 
въ самыхъ ничтожныхъ вещахъ, дЂЪ- 
лаешьея вполнъ порядочным челов$- 
комт,. Воть потому-то я и совфтую 
вамъ, г. Нозьеръ, разбить ваше яйцо 
съ тупого конца. 

— Я вамъ очень благодаренъ за 


добрый совфтъ, — отвБтилЪ я. Вы ви-: 


дите, я готовъ ему слБдовать. Я, какъ 
и вы, полагаю, что, имя въ запасћъ 
въжливость и придерживаясь правил, 
не попадешься впросакъ какъ на 
этомъ свЪтЬ, такъ и на томъ, если онъ 
только существуетъ. Но, простите, я 
разеЖянъ. 

— Вътакомъ случаБ, —сказалъмнЪ 
старый орленталисгь,—-не посфщайте 
сильныхъ міра сего и старайтесь не 
нуждаться ни въ комъ. 

По м$рБ того, какъ завтракъ подви- 
гался, разговору становился оживлен- 
нЂе, но ни на чемъ опредБленномт не 
останавливался, такъ что я не вы- 
несъ изъ него ничего, что бы заслу- 
живало вниманіян. Но послБ завтрака, 
во время кофе, г. Антонинъ Фюрнъ 
подвлилея со мной интереснымъ раз- 
сказомъ. И вотъ его подлинныя слова: 

«Тридцать лЪтъ тому назадъ, когда 
я былъ въ Париж, ко мн$ явился 
съ визитомт, арабъ, котораго я встрћ- 
тиль за годъ передъ тБхъ въ Маска- 
тб, куда мнЪ дано было порученіе отт, 
правительства. Арабъ был, очень кра- 
сивый мужчина и при томъ литераторъ. 
У него былъ живой умъ, по совер- 
шенно закрытый ко всему, что было 
не въ духБ его расы. На всемъ Во- 
стокБ одни только армяне способны 
понимать европейскія идеи. Турки не 
въ состояніи ихъ понимать, арабы—еще 
того .менЪфе. Этогь арабъ, который пре- 
восходно принялъ меня вт, своемъ до- 
мБ въ Маскат, былъ человфкъ са- 
мын вфжливый, самый сдержанный, 
самый церемонный изъ веБхъ, каких 
мнъ только приходилось ветрЪчать. Я 
вам говорилъ, что онъ былъ лите- 
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раторъ. Онъ занимался преимуще- 
ственно исторіею. Я думаю, что это 
былъ самый образованный человЪкл, 
в, МаскатБ. Приблизительно, онъ быль 
таким» же философомт, какт нашъ 
Фруассаръ. Я сравниваю его тёмЪъ 
охотнфе съ Фруассаромъ, что арабъ 
нынфшнихь временъ вт, достаточной 
мЪрЪ подходитт своею рыцарскою сует- 
ностью кт, нашимъ вельможамт, МУ въ- 
ка. Его звали Джеберъ-бенъ-Гамза. 
Онъ объяснилъ мнЪ съ совершеннЪй- 
шею учтивостью, чего онл, ждать отъ 
меня. Онъ при$халъ въ Европу, чтобы 
изучать нравы Запада, и онъ началл, 
съ Франщи, которая интересовала его 
больше веъхъ другихъ націй тђмт,, 
что съ пев$роятнымь олескомъ про- 
явила на ВостокЪ свою власть и снра- 
ведливость. Онъ разечитывалт, затёмъ 
посфгить Англію и Германію. Онъ же- 
лалъ бы видЪть лучшее общество. Онт, 
пришелъ просить меня, чтобы я ока- 
залъ ему содфИстве и представилъ 
ого въ салонахъь, нанболБе посфща- 
емыхь въ Париж. Я обфщалъ ему 
весьма охотно. Въ Париж% тогда было 
прелестное общество. Одно воспоми- 
наше о томъ, что н я принималъ вт 
немъ участе, составляеть одну изъ 
сладостей моей жизни. Вы не можете 
себЪ даже представить, до чего дохо- 
дило искусство вести разговоръ вт, ту 
отдаленную эпоху. Правда, Джеберъ- 
бенъ-Гамза не могъ никакимъ обра- 
зомъ наслаждаться удовольствіемт, 
слушать г. Гизо или г. де-Ремюза, 
г-жу * и г-жу *, Онъ хорошо по- 
нималъ по-англійски: посл водворе- 
нія англичанъ въ Аденв это довольно 
знакомый языкъ у арабов, Омана: но 
онъ не зналъ и двадцати слові. ио- 
французски; потому-то я и постарался 
водить его преимущественно на балы и 
концерты. Въто время много танцовали. 
и можно было встрБтить удивитель- 
но красивыхъ женщинъ. Я водил, его 
на самые блестящие балы того сезона: 
кь Г-ЖЬХ, ...,гожБ У... ., тж 
А... . Красота его черг, важ- 
ность осанки, граціозные жесты, съ 
которыми онъ притрогивался въ знакь 
преданности рукою до своей головы 
и губ, образный языкъ, которымт, 


ПЬЕРЪ НОЗЬЕРЪ 


оаа МИМ а Т МА АА Е т тта а А А АА А А лм у ММ 0 


онъ, на своем нар$чш, выражал? 
свою глубокую благодарность и кото- 
рый я, насколько ум®лъ, переводилъ 
хозяйкБ дома, наконецт, веБ его ма- 
неры странныя, но краснвыя,—вызы- 
вали любопытство, интересъ, что-то 
въ род уважешя и симпатіи. Я добился 
того, что его пригласили на балъ въ 
Гюльери. Онъ былъ представленъ 
императору и императриц®. Онъ ни- 
чему не удивлялся. Онъ ни разу не 
выразиль ни малфишаго изумленія. 
Через» шесть недфль, проведенных 
въ празднествахъ, онъ покинуть насъ, 
чтобы  посфтить остальную часть 
Европы. 

Я пересталъ и думать о немъ, когда 
пять-шесть лётгь спустя получил отъ 
него описаніе его путешествия; онъ 
мнЪ сдБлаль честь и прислалт, его 
изъ Маскаты. Книга, отпечатанная 
арабскими буквами, вышла изъ книго- 
печатни Вильсона съ Сыномт,-—типо- 
графовъ въ АденБ. Я перглистывалъ 
ее довольно небрежно, увВвренный въ 
томъ, что не найду тамъ ничего су- 
щественнаго. Но вдругь одна глава 
привлекла мое внимане. Она была 
озаглавлена: «Балы и танцы». Я про- 
челъ ее и открылъ въ ней довольно 
любопытное м®сто, смыслъ котораго 
я передамъ вамт, очень точно. Дже- 
беръ-бенъ Гамза писалъ: 

«У западныхъ народовъ и въ осо- 
бенности у франковъ существуеть 
старинный обычай давать то, что они 
называють балами. Вотъ въ чемъ со- 
стоитъ этотъ обычай. Посл$ того какъ 
мужчины, обнаживъ у своихъ женъ 
и дочерей руки и плечи, надушивъ 
им, волосы и платья, обсыпавъ мел- 
кой пудрой ихъ тБла, снабдив ихъ 
цвЪтами и драгоцБнностями и научивъ 
ихъ улыбаться, хотя бы онВ того не 
хотБли, сдВлали ихъ, насколько воз- 
можно, привлекательными, они отправ- 
ляются вмЂетв съ ними ву простор- 
ныя и теплыя залы, которын осв%- 
щены всЪ столькими свЪчами, сколько 
звЪздъ на небБ, и разубраны толстыми 
коврами, глубокими сидБніями и мяг- 
кими подушками. Тамъ они пьютъ 
пнистые напитки, обу$ниваются ве- 
селыми разговорами и предаются съ 
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женщинами быстрымъ танцамъ, при 
которыхт я ирисутствовалт, нБсколько 
разъ. Потомъ., въ назначенный часъ, 
они удовлетворяютъ своимъ чувствен- 
нымт желаніямт ст» сильною страстыо; 
случается это иослЪ того, какъ они 
или‘ потушать евфтъ, или же когда 
они распорядятся драпировками такъ, 
чтобы ТБ благопріятствовали ихъ 
намфренямт. Итакъ каждый наслаж- 
дается тою, которой онъ даетъ пред- 
почтене или которая ему предна- 
значена. Я утверждаю, что это такъ, 
не оттого, что видЪть собственными 
глазами, —мой спутникті всегда уво- 
дилъ меня изъ залы до оргіи, —но по- 
тому, что было бы глупо и противо- 
рђБчило бы всякой очевидности, если 
бы послБ такихъ приготовленій, о кото- 
рыхъ ужт. сказалъ, дфло могло им$ть 
другой исходъ.> | 

Это замБчаніе Джебера-бенъ-Гамза . 
показалось мн очень интересным?. 
Я сообщилъ его женБ одного изъ 
моихъ товарищей по Институту, пре- 
красной г-жБ **. Такт, какъ она, по- 
видимому, не особенно пришла отъ 
него въ волнеше, то я, думая ее сму- 
тить, торопилъ ее отвфтомъ и сказалъ: 
«Скажите же, сударыня, зачёмъ вы 
душите, какъ это зам тилъ мой арабъ, 
ваши голыя плечи, зачфмъ навЪши- 
ваете золото и драгоцфнные камни и 
зачфмъ танцуете вы?» Она посмотр$ла 
на меня съ жалостью: «ЗачЪмъ? По- 
тому что мнв надо выдать замужь 
двухт, дочерей». 
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Если человћкъзависитъ отъ природы. 
то она зависитъ также отт, него. Она 
создала его; онъ ее пересоздаетт.. 
Безпрестанно онъ передћлываетъ на 
новый ладъ свою древнюю создатель- 
ницу и придаетт, ей форму, которой 
она не имфла до него. 


АРИСТЬ, ПОЛИФИЛЪ и ДРІАСЪ. 
Полифилъ. 


Какъ можете вы говорить, Аристт,, 
что разумъ необходимъ для человћка! 
Совсфмъ н$ть. Разумъ въ высшей 
стадін своего современнаго развитія, 
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т.-е. разумъ, способный познавать нТ- 
которыя опредБленныя отношен1я во 
всемъразнообразіи явленій, встр$чается 
рБдко и зависить отъ случая у живот- 
ныхънашей породы. Не разумомъ суще- 
ствуегь человъкъ; онъ не управляетт, 
функціями органической жизни. ' Ра- 
зүмь не насыщаеть ни голодъ, ни 
любовь; равнымъ образомъ, онъ не 
принимаетъ участія и въ кровообраще- 
нін. Чуждый природ, онъ равноду- 
шенъ и къ нравственности, когда она 
не относится къ нему враждебно. У 
людей онъ не вызывалъ ни глубокихъ 
инстинктовъ, ни чуветвъ, общихь 
всфмъ, народамъ; онъ не постановлялъ 
ни ихъ нравовъ, ни обычаевъ. Онъ 
не утверждалл, святой религіи и свя- 
щенныхт. законовъ, которые образовы- 
вались въ глубокой древности, когда 
общество должно было проявлять себя 
въ своей первобытной жизни. То, что 
я говорю, служитъ не для того, чтобы 
унизить величіе божескихъ и чело- 
вђческихъ учрежденій, вы это хорошо 
знаете. Трогательное великолфше куль- 
товъ состоить изъ безформенныхъ 
остатковъ первобытныхъ чародБйствъ; 
теологи ведуть свое начало отъ до- 
стойныхъ уваженія нелћпостей и отт, 
священнаго трепета нашихъ диких 
народовъ передъ лицезрЕ шемъ вселен- 
ной. Законы являются ни чВмъ ИНЫМ?Ъ, 
какъ инстинктами, приведенными вт, 
порядокъ. Они подчинены привыч- 
камъ, которыя, какъ они предпола- 
гаютъ, подчинены имъ; только это и 
помогаетъ обществу мириться съ ними. 
Прежде законы звались обычаями, 
которые велЗдетне глубокой древности 
стали священны. Разумъ сталь про- 
являть себя въ умахт, когда чело- 
вЪкь создал уже свою в$ру, нравы, 
свои симпатии и антипатін, свои обяза- 
тельныя воззрБнія на добро и зло. ще 
наканунђ онъ не давалъ себя чувство- 
вать ни въ чемъ. Онт, ведетъ свое 
начало отт, грековъ, египтянъ и, если 
вы желаете, отъ акадійцевт, или ат- 
лантовъ. Онъ пришелъ послЪ пран- 
ственности,---да что я говорю! —послћ 
флейты и послф того, какт люди вы- 
учились дБлать розоное благовонное 
масло. Онъ является въ этомъ ста- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ее Фчрчочечишечинрчрчемәар чча А и А 





е 


ромъ животномъ неожиданнымъ пре- 
лестнымъ придаткомъ, но въ то же 
время и не существеннымъ. Я не 
оспариваю, что тамъ и сямт, онъ 
раскидалъ блестки, довольно красиво 
освфщенныя. Онъ пріятно свБтитъ вл 
какомъ-нибудь ‹мпедоклБ или Гали- 
ле; но они жили бы гораздо счастли- 
вЂе, если бы обладали меньшею спо- 
собностью схватить н%еколько точ- 
ныхъ соотношеній въ безконечномъ 
разнообразіи явленій. Я признаю. 
что разумъ имфетъ какую-то прелесть 
какое-то очароваше. Онъ нравится 
вт, нБкоторыхъ людяхъ. И такъ какть 
онъ встр$чается рБдко и прютился 
у небольшого числа презираемыхъ 
людей, то онъ остается невиннымъ. 
Но не слБдуеть обманывать себя: 
онъ противодфйствуеть жизненной 
силБ рода. Если бы, по какому-ни- 
будь несчастію;-—но этого нечего бо- 
яться,—онъ проникъ вдруг въ че- 
ловъческую массу, онъ произвелъ бы 
тамъ дфйстве, подобное дЪйствю на- 
шатырнаго раствора на муравейникъ: 
жизнь прекратилась бы внезапно. Лю- 
ди существуютъ благодаря только 
свойству понимать плохо то немногое, 
что они понимаютъ. Невёд$ие и 
заблуждене необходимы для жизни, 
какъ хлБбт и вода. Разумъ должен 
встрБчаться въ обществахъ крайне 
рБдко и въ слабой степени, чтобы 
оставаться безвредным. 

Вотъ это-то и просходитъ на са- 
момъ ДВЛЪ. И происходитъ это не от- 
того, что все распредБлено на св®тБ 
для сохраненія существъ, а потому 
что существа сохраняются при благо- 
пріятныхъ только обстоятельствахъ. 
Нужно признать, что человћъчество, 
взятое все вмБстБ, испытываеть по 
инстинкту ненависть къ разуму. Не- 
ясное, но глубокое чувство самосохра- 
ненія подсказываетъ ему это. 
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Аристъ. 


Тотьь разумъ, который вы описали, 
очевидно, спекулятивный разумъ, т.-е. 
способность, принадлежащая филосо- 
фіи наукъ. Но, кажется, способность 
эта не такъ нова, какъ вы говорите, 
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а, напротивъ, она стара, какь само 
человЪчество. Тоть человЪкъ, кото- 
рый первый въ своей пещерВ зажа- 
рилъ на камнЪ очага медвБжью ногу, 
былъ не только поваромъ, но и хими- 
комъ; и философія наукъ вовсе не 
была ему чужда. Но вотъ что правда: 
люди изъ самыхъ справедливыхъ при- 
чинъ выводятъ самыя ложныя слЪд- 
ствія. Итакъ, не разумъ пагубенъ 
для человћчества, а заблужденія ра- 
зума. Способность понимать извЂст- 
нымъ образомь вселенную присуща 
самому животному, которое мы пред- 
ставляемъ собою, и человфкъ родится 
съ извфстнымъ знаніемъ. Я горжусь, 
что, продолжая заниматься земледЪль- 
ческой химей и археологіей, нахо- 
жусь въ полной гармови съ приро- 
дой. ПослЪ этого я соглашусь съ вами, 
Полифилъ, что способность нашихт, 
подобныхъ отступать оть предмета 
велика и что *склонность заблуждать- 
ся — склонность, которой человЪкъ 
предается всего сильне. 


Дріасъ. 


Это происходить оттого, что мы 
вступаем» только въ позитивный пе- 
ріод. 

Полифилъ. 


'Тмъ не менВе, вы со мной вмБстВ 
признаете, что вБрованія, ученія о 
нравственности и законы не выте- 
каютъ изъ раціональнаго толкованія 
явленій природы, что свободное разу- 
мБніе эгихъ явленій ослабляет не- 
избБжные предразсудки и что способ- 
ность много знать только нагубная 
уродливость. 


Дрласъ. 


Эго не совефмъ вЗрно. 


Полифилъ. 


го настолько вфрно, что теологи, 
которые познаютъ Бога какъ Суще- 
ство преимущественно разумное, не 
могугь допустить въ Немъ неносред- 
ственной нравственности. Потому-то 
идея о непосредственно-нравственномъ 
Богв и кажется см$шной. 
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Драсъ. 


Учеше о нравственности было осно- 
вано до сихъ поръ на теологическихт, 
понятіяхт. Мы имфли нравственность 
фетишистовъ, нравственность поли- 
теистовъ и нравственность моноте- 
истовъ. ПослБдняя была сурова. При- 
шло время основать нравственность 
на наук. 


Полифилъ. 


Я нисколько не упрекну васъ, что 
религіямъ вы противопоставили науки. 
Но стоитъ, Дріасъ, взглянуть побли- 
же: что такое религіи? Да, что онЂ 
такое, -спрашиваю я васъ,—-какъ не 
тБ же науки, но очень старыя? Рели- 
гіи-—тБ же астрологи, арнеметики, ме- 
теорологіи, обезображенныя и затума- 
ненныя медицины, отслужившія свой 
вЬкъ; это ТБ же приказы полищи, 
но очень древней и отстоящей отъ 
наст весьма далеко; это перем®шан- 
ные кулинарные и гигіеническіе ре- 
цепты и правила примитивнаго земле- 
для и дикой цивилизаціи. Позитив- 
ныя понятія и ихь ращональныя при- 
мЁфнен1я съ годами дфлаются стран- 
ными и таинственными и переходят, 
въ догматы вЪры и въ обряды культа. 

Наши науки производятъ, вт свою 
очередь, суевврія, и отт, этого никакъ 
не отдфлаепися. Разумъ внушаетъ 
ужасъ человЪческой природЂ. Религіи 
возникаютъ на наших, глазахъ. Въ 
настоящее время спиритизмъ выраба- 
тываеть свои догматы и свою нрав- 
ственность. У него есть свои пріемы, 
свои обще уставы, свои отцы и мил- 
ліоны единомышленниковъ. А спири- 
ты основывають свое вћрованіе на 
хими, на той химіи, которая была 
создана Лавуазье. Они кичатся, что 
обладаютъ самыми нов$йшими поня- 
тіями о строеніи матеріи. Они пред- 
полагаютъ, что постигли хорошо, даже 
превосходно, физику. :Ученые —это 
мы!» кричать они. СовсЪмъ такъ, какъ 
говорилъ Аристъ: «Люди выводятъ 
самыя ложныя елфдствін изъ самыхтъ 
справедливыхъ причин. > 


56 


Аристъ. 


Я замфчаю, Полифилъ, что вы 
зативаете съ разумомъ ссору влю- 
оленнаго. Вы осыпаете его упреками, 
потому что онъ --не царь вселенной. 
Его царство не неограничено. но этотт, 
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хорошій человћкъ все-таки пользуется 
уваженіемт, въ нкоторыхъ честныхъ 
домахъ, и его могущественная доброта 
проявляегь себя даже и въ этомъ 
город, построенномъ на берегу ши- 
рокой рЪки, въ плодоносной долинЪ. 
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1. Священная исторія п Ботаническій сад, . 


п. 
Ш. 
ТУ. 

№. 


'Горговець очками 
Госпожа Матіасъ . -. 
Публичный писецъ 
Мамины разсказы: 
Школа .. 
Мари о 
Черезь поля... . . 
Вина старшихъ. 
1Какелина и Миро 
Два портныхь еее. 
Гоеподинь Дела... . 
ҮШІ. ТБлохранитель ..... 
ІХ. Госпожа Планшонно ...... 
. Два сотоварища .. 0...0... 
ХІ. Онезимл, Дюпон. (ее... 


ҮІ. 
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ЗАМЪТКИ, СДЪЛАННЫЯ ПЬЕРОМЪЬ НОЗЬКРОМЪ НА 


ТОЛСТОГО. ПЛУТАРХА > 
Аристъ, Полифить и Дріасъ . 
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— Послушай, Амочка,-—сказала Ве- 
нера,—если ты будешь дольше валять- 
«н на этомъ сыромъ облак%, ты непре- 
мБнно схватишь инфлуэнцу. 

— И въ самомъ дЪлБ оно, пожалуй, 
холодновато немножко, — замфтилъ 
Амуръ, утирая свой маленькій носикъ 
безъ посредства своего маленькаго 
платочка и чихая такъ эөирно, какъ 
можеть чихать только маленькій богт,. 
Но тебБ это ничего не будетт стоить, 
мамаша. У меня есть собственное свое 
лфкаретво. 

— А кто жъ тебв его далъ, желала 
бы я знать? Минерва? 

— И-и, что ты это, Господь съ то- 
бои! Минерва такая чопорная и чин- 
ная, что я даже къ ней и не подхожу 
никогда. 

— Такъ, вЗрно, Әскулапъ? 

-- И не Әскулапъ вовсе. Неужели 
ты воображаешь, что я довфрю свой 
нБжный организмъ такому старому 
болвану? Онъ совсБмъ невъжда: окон- 
чательно отсталъ отъ времени. Послу- 
шай, мама, способна ли ты хранить 
тайну? 

-— Конечно, способна, душа моя, когда 
нужно. Да ну, говори же скорЪе, а то 
смотри, какъ бы я тебя не отстегала. 

— И-и-хи-хи,--захныкалъ Амур. — 
и ты рБшишься отстегать бБднаго, ни 
въчемъ неповиннаго молодого человЪка! 
Ну, берегись!-—тутъ маленькій повЂса 
натянулъ лукъ. 'Гронься только, и я 
стр$ляю! 


— Я пошутила, Амуша, — съ испу- 
гомь вскрикнула Венера, прикрывая 
изъ предосторожности то мБсто, гд у 
нея должнобыло быть сердце, длинными 
золотистыми волосами. Будь же паинь- 
кой; на этотъ разъ я тебя не трону. 
Что же это за удивительный такой 
секретъ, скажи, пожалуйста? 

—щ Ну, мама, разъ ты обћщаетшь не 
говорить, это все Ганни. 

— Гранни? !}-–переспросила задум- 
чиво Венера, навивая на тонкій паль- 
чикъ свой русый локонъ, еще соле- 
ный отъ пБны первобытныхъ океановъ. 

— Гранни! — воскликнулъ Амуръ 
презрительно. У боговъ ихт не бы- 
ваетъ. Я сказалъ «Ганни»; онъ отлич- 
нБйШіЙ мальчишка. 

— О, вспоминаю. —отозвалась Вене- 
ра, ет, высоком рнымт, равнодушіемъ; — 
это тотъ мальчуганъ, котораго Юпитеръ 
втащилъ когда-то на небо на спин 
орла. Предерзюй, по-моему. плутъ. Но 
при чемъ же онъ-то въ твоей инфлу- 
эни? 

— Ты въдь, конечно, помнишь, ма- 

маша. его исторію? 
Забыла совершенно. В%Броятно, 
и слышала ее тысячи три л$ть назадъ, 
но она нисколько меня тогда не заин- 
тересовала. 

— Ну, такъ вотъ, когда похитили его 
по приказанію стараго Юпитера, онъ, 
знаешь ли, пасъ на горф ИдЂ стада 





1) Гранни--по-англійски бабушка. 
1* 
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своего отца, или долженъ былъ бы 
ихъ пасти: такъ, по крайней м®р%, 
значится во всЪхъ классическихъ 
словаряхт; но, по настоящему, стада- 
то просто-на-просто паслись сами, а 
онъ влфзъ на дерево, чтобы красть 
яблоки одного фермера. Огромная фер- 
мерова собака, само собою, объ этомт, 
прослышала и улеглась подъ деревомъ, 
косясь на Ганни однимъ глазомъ и под- 
жидая; ужъ эти собаки всегда такъ. Но 
Ганни былъ себ на ум%, и, пока что, 
собака его не особенно смутила. Онъ на- 
мвревался просидть себ$ тихонько на 
деревБ и Ъсть яблоки, пока собакЪ не 
надоБстъ его дожидаться и она не 
заснетъ; а потомт, повиснуть на гори- 
зонтальной вфткф, спрыгнуть прямо 
ей на макушку и разломить ей голову. 
Ну, воть просидълъ онъ этакъ на 
дерев$ съ полъ-часа или больше и 
упряталъ столько золотыхъ ранетовъ, 
сколько можетъ ихъ вмЪстить, не рас- 
каявшись, тринадцатилЪтній малый, 
какь вдругъ услышалъ надъ головою 
шумъ и гулъ, какъ будто гуль вихря, 
и едва успЬлъ поднять голову, какъ 
увидфлъ огромнаго чернаго королев- 
скаго орла. Орелъ повисъ на секунду 
неподвижно въ воздух, потомъ мет- 
нулся внизъ и съ громомъ усфлся на 
верхней вЪткБ яблони. Яблоня затряс- 
лась, какъ отъ урагана, и на землю 
полетьть такой дождь яблокъ, что 
фермеровой собак%ф, только-что задре- 
мавшей, приснилось, будто въ нее за- 
пускаютъ кирпичами, и она съ гром- 
кимъ воемъ убфжала. Что до овецъ, 
он$ бросились въ проломъ ближай- 
шей ограды, и тБ изъ нихъ, которыя 
не были задавлены, пока старались 
выскочить, какъ черти какіе-нибудь, 
пустились, сломя голову, внизъ по 
склонамъ горы Иды. Ганни держался 
изо вофхъ силъ, уцъпившись между 
двумя корявыми старыми вЪтками, но 
все-таки его чуть-чуть не смахнулъ 
оттуда вЪтеръ съ к ыльевъ орла. 

«Ты, кажется, славный мальчикъ», 
замЪтилъ орелъ, вЪжливо качнувъ сво- 
имъ блестящимъ клювомъ по напра- 
вленію къ Ганни. 

“Я слыхалъ это и прежде», отвћ- 
чалъ Ганни, «и слушать это мн даже 





порядкомъ надоБло. Не можешь ли 
сказать что-нибудь пооригинальн%Ве?» 

«О, я тутъ не виноватъ», ска- 
залъ орелъ, «я говорилъ не отъ себя, 
а только исполнялъ порученіе. Самъ- 
то яо теб не Богт знаеть какого мнЪ- 
нія. Но старый Ю находитъ, что ты 
красивйшій изъ смертныхъ, хочетъ, 
чтобы ты отправился гор и служилъ 
ему виночерпіемъ. > 

«А что жъ такое этоть Ю», по- 
зволь спросить?» 

«Что ты это! Юпитеръ, конечно, 
великій Юпитеръ, царь боговъ и лю- 
дей. О немъ-то ты слыхалъ, на- 
вЪрное?»> 

«РазумФется, слыхалъ; ужаенЪй- 
шій негодяй, должно быть, этотъ ста- 
рикъ.> 

«Послушай, парень, коли ты бу- 
дешь говорить тамя вольнодумства, я, 
къ сожалБнію, вынужденъ буду про- 
ткнуть тебя своимъ клювомъ.> 

«Не обижайтесь», отвЪчалъ Ган- 
ни. «Очень можеть статься, что онъ. 
препорядочный, въ сущности, старый 
джентльменъ, коли сойдемся съ нимъ 
на короткую ногу. Но намъ, школь- 
никамъ, приходится читать о немъ 
пречудныя разныя штуки въ учебни- 
кахъ МИӨОЛОГІИ.» 

«Враки все», замЪтилъ орелъ. «Онъ, 
повврь, препочтенная личность.» 

«Жаль, что я не зналъ этого рань- 
ше. Не дале, какъ вчера во время ве- 
чернихъ занятій въ школ% меня выпо- 
роли за то, что я забылъ что такое 
онъ сдБлалъ Иксіону. СлБдующій разъ 
какъ меня спросятъ, что онъ сдБЛалъ. 
ему, скажу, что онъ этого не дБлалъ. 
Такь онъ хочетъ, чтобы я вознесся 
и сталъ его виночерпіемъ?» 

«Да», отвБчалъ орелъ, «и я дол- 
женъ притащить тебя сію же минуту. 
Ю нынче обБдаетъ гдЪ-то съ Вакхомъ 
и говоритъ, что и не притронется къ 
вину, пока ты ему не нальешь.> 

«Что жъ, я съ удовольствемъ», 
отв$чалъ Ганни. «Это, во всякомъ слу- 
чав, будегь повеселБе, чБмъ цфлый 
день-деньской кидать камнями въ ду- 
рацкихъ овецъ. Думаю, что гонораръ 
порядочный? Каковъ годовой окладъ? 

«Ну, этого я не знаю>, отвЪчалъ 
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орелъ, «объ этомъ ты уговорись съ са- 
мимъ. МнЪ приказано одно — тащить 
тебя сейчасъ же; теперь вопросъ толь- 
ко въ томъ, поздешь ли ты со већ- 
ми удобствами у меня на спинЪ или 
я долженъ буду вонзить когти въ твои 
пухлыя ляжки, какъ поступаю обык- 
новенно съ овцами и зайцами? Когти, 
скажу я теб, острые-преострые. МнЪ 
только вчера сд$лали на нихъ новые 
наконечники въ Вулкановой кузницЊ. 
Но если ты будешь вести себя хоро- 
шо, я не сдБлаю тебЪ больно. Ну-ка, 
обхвати-ка хорошенько меня за шею 
руками, держись крБпче, да смотри, 
чтобы ноги-то у тебя не попали ко 
мнв на крылья, а то я живо ихъ сло- 
маю.» 

Такъ они и отправились, и Ганни 
очень скоро добрался до неба. «Самъ> 
началь ужъ свирБићть, такъ какъ 
съБлъ за завтракомъ дюжины съ дв 
селедокъ и напала на него жажда. А 
онъ между тБмъ поклялся, что не бу- 
деть пить, пока не явится Ганни, а 
туть выпилт, ужъ побольше, чвмъ 
слБдовало. Помнишь, мамочка, какъ 
онъ швырнулъ цфлую пригоршню пер- 
цу прямо въ лицо Юнон, за то, что 
она назвала Ганни поросенкомъ. и 
сказала, что его нужно высБчь и от- 
править домой къ матери? 

— Это я помню ясно, —сказала Ве- 
нера, —и на этоть разъ была съ ней 
совершенно согласна. Но что же об- 
щаго имфетъ вся эта исторія съ твоей 
инфлуэнцой? 

— Ахъ, я и забылъ совсЁмъ. Да, 
вотъ видишь ли, когда Ганни унесли, 
ү него въ обоихъ карманахъ панта- 
лонъ было по большой коробкВ пи- 
люль. Онъ купилъ ихъ въ деревен- 
ской аптек для своей матери утромъ, 
когда шелъ на работу, и долженъ былъ 
вечеромъ принести домой, только вмф- 
сто того чтобы принести домой, при- 
везъ, вотъ, на небо. Но пока онъ раз- 
дБвался и прихорашивался,передътђБмиъ 
какъ явиться къ Юпитеру, пилюлн-то 
и вывалились изъ кармановъ. Я ихт, 
поднялъ, а Ганни сказалъ, что могу 
взять ихъ себв. Онъ говорить, что 
смертные проглатываютъ по одной или 
по двъ пилюли на ночь, когда имъ не 


по себЪ, и просыпаются утромъ какъ 
ни въ чемъ не бывало. ОнЪ продают- 
ся съ ручательствомъ, что помогаютъ 
отъ кашля, отъ простуды, отъ толов- 
ной боли, отъ изжоги и отъ всего. 
Одинъ разъ вечеромъ на прошлой не- 
ДдБЛБ мы съ Психеей объБлись за ча- 
емъ хлЬба съ вареньемъ, приняли по 
одной, и оба поправились сейчасъ же. 
Только мнв не хотБлось бы, чтобы кто- 
нибудь объ этомъ узналъ, иначе при- 
дется угощать пилюлями веЗхъ боговл, 
съ разстроенными желудками, и онъЪ 
скоро выйдутъ. Хочешь попробовать, 
мамаша? У тебя нынче что-то не такой 
хорошій видъ, какъ обыкновенно. 


— Можетъ быть, и въ самомъ дЪлЪ 
это будетъ мнЪ полезно, —сказала Ве- 
нера. взяла вт, ротт пилюлю и стала 
ее сосать. | 


— Ахъ, ты, отвратительный маль- 
чишка!—воскликнула она черезъ ми- 
нуту, захлебываясь и давясь. Что это 
ты мн даль? Въ жизни своей не Фда- 
ла ничего такого противнаго. 


Амуръ надрывался отъ см5ха, гля- 
дя на гримасы матери. 


— В%дь я сказалъ проглотить, ма- 
маша, а не сосать! —объяснялъ малень- 
кій повБса, схватившись за бока и ка- 
таясь по облаку. Возьми другую и 
проглоти какъ елБдуетъ. это будеть 
тебъ очень полезно: ты блфдна, какъ 
какая-нибудь Парка. Ужъ не вообра- 
зила ли ты, что это буль-де-гомъ. 

— Попадись ты мнв только безъ 
колчана—и я теб покажу, что я вооб- 
разила. Нечего сказать, хорошую шту- 
ку сыгралъ съ матерью! ДЪти нынче 
вовсе не почитаютъ родителей. И что жъ, 
этотъ достойный юноша ничего боль- 
ше не принесъ изъ дальняго міра? 

— Еще заржавленный кубарь. да 
перочинный ножикъ еъ двумя сло- 
манными лезвеями. Но у него, знаешь, 
нётъ теперь кармановъ. и вещи ‘эти 
негдБ носить. Ты когда-нибудь была 
на земл, мамаша? 

— Я тамъ родилась, какт тебБ из- 
вБстно; но въ послБднее время бываю 
довольно рБдко. Намъ, видишь ли, пе- 
рестали тамъ поклоняться, какъ по- 
клонялись въ доброе старое время, и 


6 ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





я вовсе не увфрена, какой бы мы ветр- 
тили тамъ пріемъ. 

— Отправимся какъ-нибудь инко- 
гнито, —предложилъ Амуръ. Мн очень 
хотБлось бы попутешествовать и по- 
смотрБть свЪтъ. Когда мы съ моими 
мальчиками летаемъ туда стрБлять, мы 
всегда принуждены держаться очень вы- 
соко, гдЪ намъ не видно, или прятать- 
ся за облако. Гораздо было бы забав- 
нБе см5шаться съ людьми, посмотрЪть, 
каковы они, а исподтишка тоже и по- 
стрБлять немножко. 

— Мы непремнно заблудились бы 
тамъ,— возразила Венера. Да къ тому 
же не знаемъ никакихъ языковъ, кро- 
мъ греческаго, и у насъ нЪть прилич- 
наго платья. 

— Меркурій можетъ стянуть намъ 

его сколько угодно; въ Аөинахъ, долж- 
но быть, много жидовъ. Онъ разска- 
зывалъ, что тамъ есть одинъ госпо- 
динъ, по прозванію Кукъ, который бе- 
рется возить путешественниковъ и по- 
казывать имъ вс европейскія досто- 
прим$чательности въ самый короткій 
срокъ. У него контора въ Пире, и 
онъ каждую недБлю посылаетъ пар- 
ти туристовъ подъ личвымъ путево- 
дительствомъ своихъ агентовъ. И въ 
этихъ поБздкахъ участвуютъ самые 
разнообразные люди; иногда это быва- 
еть странное смБшеніе старыхт дБвъ 
и благонравныхъ юношей съ разбога- 
тБвшими за прилавкомъ толстосума- 
ми, не умБющими даже говорить какъ 
слБдуеть. Меркурій разсказываетъ, 
что Аеины весною просто ими ки- 
шатъ. 
— Это должно быть превесело,—- 
отвБчала Венера,—ты, право, сове®мъ 
взманилъ меня. Но какъ же намъ до- 
браться до этого Кука? 

— Пошлемъ Ганни на орл%, и пусть 
все устроитъ. 

— А сколькихъ же изъ насъ ты 
думаешь взять съ собою? Все небес- 
ное населене? 

— И-и, куда!'Голько нсколькихъ из- 
бранныхъ. Погоди-ка, Юпитеръ не поћ- 





детъ: ему надо присматривать за царст- 
вомъ; къ тому же, у него, кажется, начи- 
нается подагра. Юнонаслишкомъгорда и 
сварлива, а Минерва черезчуръ чопор- 
на и холодна. Изъ дамъ, по-моему не 
брать никого, кром$ тебя и Даны. 
Пусть себЪ Бдетъ Дана; она будетъ 
стрВлять намъ дичь. Потомъ намъ ну- 
женъ Нептунъ, чтобы смирять волны 
во время морскихъ переправъ, Апол- 
лонъ для музыки, Меркурій на побћ- 
гушки и мелкія кражи, Марсъ, чтобы 
отдуть всякаго, кто вздумаетъ насъ 
оскорбить, и Вакхъ для поставки ви- 
на. Плутонъ не поБдетъ безъ Цербера, а 
чтобы за нами всюду таскался по пя- 
тамъ трехъ-головый песъ—это со- 
всЗмъ немыслимо. Конечно,ты захочешь 
взять съ собой Плутона... 


— Конечно, не захочу. Когда ду 
отдохнуть и повеселиться, предпочи- 
таю свободу, и если пущусь въ путь, 
то отнюдь не въ качеств «Мистрессъ», 
а въ качествв «Миссъ», а ты веЗмъ 
говори, что приходишься миъ племян- 
никомъ, а вовсе не сыномъ. 


— Ладно, матушка; по точь-въ-точь 
такимъ же соображеніямъ я думаю 
оставить дома возлюбленную Психею. 
Она, знаешь, пожалуй, будетъ меня 
иногда стБснять. 


— Епѓапё ртёсосе!—воскликнула Ве- 
нера. А вфдь молоко еще на губахъ не 
обсохло! И за этакимъ-то младенцемъ 
увивается такая большая дъвочка! Да, 
помилуй... 

— Ну, хорошо, хорошо, вотъ и всЪ. 
Насъ будетъ семеро, кром твоего по- 
корнЪйшаго. И кутнемъ же мы! НадЪ- 
юсь только, что «самъ» будетъ въ духЪ 
и не запретитъ намъ Зхать. 

— А если будетъ не въ духБ, по- 
шлемъ къ нему твоего друга Ганиме- 
да; онъ его ублажить и развеселитп,. 
Слушай-ка, пока, отыщи этого юношу; 
скажи ему, чтобы летБлъ въ Пирей и 
справился. Теперь, когда ты подалъ 
мн эту идею, мнЪф просто загорБлось 
Бхать! 


Г. 


Орелъ Юпитера. 


Въ одинъ прохладный и ясный ве- 
черт въ концЪ февраля, когда я толь- 
ко-что собрал» бумаги и заперъ пись- 
менный столъ, окончивъ необремени- 
тельныя занятія въ конторђ, въ две- 
ряхъ внезапно появился мальчик, 
лъть двБнадцати или тринадцати, и 
спросиль, не я ли мисте; ъ Томасъ 
Кукъ и Сын». 

Әтобылъ самый прелестн®йшій маль- 
чуганъ, какого я когда-либо видЪлъ: его 
длинные бВвлокурые волосы падали на 
плечи, но какъ-то не совеъмъ такъ, 
какъ обыкновенно у мальчиковъ это- 
го возраста, и совеБмъ не такъ, какъ 
кудри у дввочекъ. Женственнаго, впро- 
чемъ, въ немт и вообще не было ров- 
но ниче. Глаза у него были ярко- 
голубые, но ресницы темныя и брови 
еще темнБе; щеки алыя, шея очень 
загорБлая, вс члены крБпкіе и силь- 
ные; фигура, изящная и граціозная, 
хотя совершенно мальчишеская, по- 
ражала исключительно свойственной 
мальчикамъ гибкостью и легкостью. 
Я вообще терпвть не могу мальчи- 
шекъ, и мнв и въ голову никогда 
прежде не пришло бы обратить вни- 
маніе на такого звБрька; но этотъ без- 
дБльникъ сразу какъ-то приворожилъ 
меня своей красотой, и въ голов$ у 
меня зародилось тревожное подоз!Ђ- 
ніе, ужъ не пришлецт ли это изъ ка- 
кого-нибудь другого міра. 

— А что же вамъ угодно отъ мн- 


стера Кука и Сына, если вамт, удаст- 
ся найти ихъ?—спросилъ я, глядя на 
юнаго поефтителя съ такимъ любо- 
пытетвомъ, какого никогда не возбу- 
ждалъ во мн ни одинъ мальчуганъ. 

—- «Самъ> его спрашиваетъ, —отв%- 
чалъ онъ такъ хладнокровно, какъ 
будто рБчь шла о цБнБ желћзно-до- 
рожнаго билета. Ему надо везти Ве- 
неру и Амура, Марса, Вакха и Апол- 
лона и еще двоих'ъ-троихъ боговъ пу- 
тешествовать по Италіи и еще куда- 
то и везти подъ личнымъ руковод- 
СТВОМ. 

—щ Марса, Вакха, Аполлона— «уіго- 
гот» ,--повторилъ я, такъ какъ не со- 
вевм'ь забылъ еще древніе языки. А 
Катонъ и Виргилій, позволь спросить, 
тоже, можетъ быть, примутъ участіе 
вь поБздкБ” Не думаете ли захватить 
по дорогБ берега Тигра и Оронта? 

— Этого я, право, не знаю, —отв$чалъ 
мальчуганъ. Насчетъ дороги они по- 
слфдують вашему совфту. Но имъ, ка- 
жется, хочется на западъ, посмотреть 
Центральную Европу. 

— А не говорили они, что имъ хо- 
чется посмотрфть центральный кор- 
пусъ сумасшедшаго дома?— продолжалъ 
я, повергывая ключъ конторки и укла- 
дывая его въ карманъ. Послушайте- 
ка, молодой человкъ; красавецъ вы, 
чорть возьми, писаный, и очень при- 
скорбно, что помБшались въ такомъ 
раннемъ возрастЂ; а все же я прину- 
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жденъ поместить васъ подъ надлежа- 
ий надзоръ, а потому попрошу сл$- 
довать за мною въ участокъ. 

— Не пойду, —сказалъ мальчикъ рЪ- 
шительно, —Юпитеръ послалъ меня за 
тобой, и ты лучше слушайся. Онъ 
наградитъ тебя, какъ нельзя лучше. 
А если не хочешь, мнЪ ничего боль- 
ше не останется, какъ вернуться преспо- 
койно во-свояси; удержать меня ты не 
можешь. Тебя дня черезъ два разо- 
рветъ пополамъ молнія, а мы преспо- 
койно отправимъ своихъ путешествен- 
никовъ подъ руководством» мистера 
Гэза. МнЪ это совершенно все равно. 

— Б$фдный мальчикт! — сказалъ я 
еъ искренней нБжностью, подходя къ 
нему и прикладывая ладонь къ его 
лбу. 

— ТебЪ, вБрно, больно виски, когда 
я ихъ надавливаю? Не чувствуешь ли 
головокруженя, жара? ВЪрно, болитъ 
головка? Знаеть ли твоя матушка, что 
ты пришелъ повидаться со мной?— 
прибавилт, я, сообразивъ, что лучше 
всего узнать. гдз онъ живетъ, и от- 
везти его домой. 

—- Моя мать умерла и похоронена 
три тысячи лђтъ тому назадъ, —отвђ- 
чалъ юноша съ простодушной безза- 
стБнчивостью. Она была Фригійская 
царица, а отецъ мой былъ царь и про- 
далъ меня Юпитеру за пару запален- 
ныхь клячъ. Въ то время это меня 
порядочно разстроило. но теперь начи- 
наю привыкать. Положеше мое имЂетъ 
свои хорошая стороны. Я безсмертенъ, 
кормятьъ меня отлично, и уроковъ — 
никакихт,. 

-— Господи, да никакъ это Гани- 
медъ! — подумаль я, взявъ съ полки 
своей скудной библіотеки классиче- 
скій словарь Лампріера. 

МНБ необходимобылонћсколько освћ- 
жать по временамъ свои познанія по ча- 
ети классицизма, чтобы имЪть наготов$ 
отвЪты на вопросы разныхъ дураковт,, 
которыхъ приходилось сопровождать. 
«Постой, постой. —думалъ я, пристально 
вглядываясь въ своего юнаго друга, — 
красивфипий изъ смертныхъ, сынъ 
Троса и Калироэ. Ну, начало во вся- 
комть случаЪ подходить. Въ жизни 
моей не видывалъ ничего подобнаго. 


Ему, вЪрно, говорили, что онъ красивъ, 
и въ насмБшку прозвали Ганимедомъ. 
Какая жалость, что бБдный мальчу- 
ганъ такъ безнадежно помфшанъ! 

— Послушайте, однако, — замътилъ 
мой таинственный посБтитель съ оче- 
виднымъ нетерп5 емъ,—не могу жъ я 
торчать въ этой дурацкой контор$ до 
полуночи! дете вы со мной или нБтъ? 

— 'Бду? Куда? —спросилъ я. 

— Да на Олимпъ, конечно. Вы такъ 
же хорошо знаете, гдв живетъ Сам»ъ, 
какъ и я. А если не знаете, справьтесь 
въ этомъ старомъ вашемъ толстомъ 
словар: тамъ, навфрное, это есть, сре- 
ди кучи разныхъ небылицъ. 

— КъсожалЪнію, долженъ сообщить 
теб, милый мальчикъ, что Олимпъ— 
одно изъ тфхъ мЪстъ, куда мы невы- 
даемъ билетовъ,—по крайней мърБ,еще 
не выдавали до сихъ поръ. Что-то не 
слыхать, чтобы туда была проведена 
жел®зная дорога; им$ю основаніе ду- 
мать, что даже конки тудаеще не хо- 
дятъ. Но ты, можеть быть, разумълъ 
путешествіе на воздушномъ шарф? 

— На воздушномъ шарБ!—презри- 
тельно отозвался мальчуганъ. Да эта 
гнилушка не выдержить и до поль- 
дороги! Н®тъ, сэръ, я вамъ устрою вее 
это гораздо лүчше; всего за какія-ни- 
будь полъ-мили отсюда у меня сидитъ 
въ сарав орелъ; онъ прекрасно доне- 
сеть насъ обоихтъ. Страшно сильная 
птица! 

—- ВБроятно, — замфтилъ я. И что 
же, вы оставили его въ сараЪ? 

— Да, — отв чалъ мальчуганъ, на- 
дъвая изящный фригійскій колпачокъ 
и взявъ меня за руку. Идите же; че- 
резъ какія-нибудь десять минут мы 
будемь на м®стђБ. Я покажу вамъ до- 
рогу. 

Мн$ не разъ приходилось слышать, 
что гораздо безопаснће потакать до 
нЂкоторой степени причудамъ сумас- 
шедших, а потому я рБшилт, идти 
за мальчикомъ и посмотрЪть, что бу- 
детъ. Оба мои клерка уже ушли изъ 
конторы домой; но, запирая наружную 
дверь, я замћтилъ одного изъ нихъ у 
входа въ кафе по ту сторону площа- 
ди и посп$шилъ поманить его къ се- 
ов. Юный спутникъ мой былъ, однако, 
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хитрБе меня и замвтилъ движеше. Онъ 
рВзко обернулся ко мн%. 

— Если вы хоть одно слово ска- 
жете этому человЪкү, или кому-ни- 
будь другому, пока мы не выйдемъ въ 
поле, я УЪду одинъ, а вы ожидайте 
моли. 

Мальчикъ говорилъ съ такимъ ап- 
ломбомъ и хладнокровіемъ, что у меня 
просто руки зачесались выдрать его 
за уши. Но апломбъ былъ, однако, та- 
кого сорта, что я положительно боял- 
ся противор$чить и сдался безпреко- 
словно. 

— Ладно, мальчуганъ, — отвфчалъ 
я,—мнЪ только хотБлось передать ему 
ключъ отъ конторы на случай, если я 
завтра опоздаю. 

— Завтра воскресенье, — оборвалъ 
онъ, и я принужденъ былъ замолчать, 
не мало удивляясь тому, какъ онъ овла- 
дђлъ положешемъ. Вы преблагополуч- 
но вернетесь домой къ девяти часамъ 
утра въ понедльникъ, если только не 
заупрямитесь и не разсердите стараго 
Ю; а въ такомъ случа ужь и не 
знаю, что только будетъ. Вы женаты? 

— Н%тъ, —отвВчалъ я. А ты? 

Это вовсе не былъ праздный вопросъ. 
Мальчикт,, потерявпий мать три ты- 
сячи лБЬтъ назадъ, могъ очень легко 
оказаться предкомъ! 

— Ну,нтъ,—-отвчалъ онъ смБясь. 
Ама, впрочемъ, женатъ уже, хотя толь- 
ко годомъ старше меня. 

— Кто же это такой Ама? — спро- 
силъ я, боле и боле заинтересован- 
НЫЙ. 

— Что вы, да Амуръ, конечно! И 
чудакъ же вы, должно быть, коли ни- 
когда не слыхивали про него! Онъ, 
знаете, женился на Психе%, и ужъ что 
это за веселье было на свадьбЪ! Вакхъ 
такъ нализался, что четыре полубога 
едва дотащили его до постели, а Эску- 
лапъ просидфлъ цфлую половину ночи: 
все составлялъ для него прохладитель- 
ные напитки. Но такъ какъ у васъ 
нфть жены, которая бы не ложилась, 
пока вы не придете, никто вастъ особен- 
но не хватится, если вы не вернетесь 
до утра понед$льника. 

ВЪ это время мы повернули въ поле, 
какъ разъ за городомъ, и въ дальнемъ 
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его концф увидали сарай. Уже тем- 
нЂло, но мальчикъ, повидимому, хорошо 
зналъ Дорогу и, когда мы подошли ша- 
говъ на пятьдесятъ отъ сарая. громко 
свиснулъ. Въ отвфть. изъ сарая тот- 
часъ послышалось хлопанье крыльевъ, 
и странный, журчащій, горловой звукъ, 
который, какъ мнъ показалось, дол- 
женъ былъ выражать удовольствие. 
Мальчуганъ просіялъ. 

— Онъ радъ, что я вернулся! Воть 
увидишь, какъ бросится ко мнЪ, когда 
войдемъ! 

Орелъ, дБйствительно, бросился и, 
обхвативъ крыльями своего юнаго хо- 
зяина, нБжнЬйшимъ образомъ прижалъ 
его къ груди, а тотъ поднялъ голову 
и сталъ ласково тереться щеками о 
его блестящий клювт. 

— Что за великолБпный экзем- 
пляръ!—воскликнүлъ я, глядя на птицу 
съ искреннимъ восхищешемт, и нема- 
лымъ страхомъ. Ты хорошо сдЪлалъ, 
что не оставилъ его въ открытомъ 
поль. Его бы непремћънно застр$лили 
для Аөинскаго музея. 

— Кто-то ужъ это попробовалъ 
было, когда мы спускались. да не по- 
палъ. Вдобавокъ. Вулканъ обоихъ наст, 
закалилъ противъ пуль. Ну-ка, подержи, 
пожалуйста, дверь настежь. дай ему 
отсюда выбраться. а тамъ вскочи къ 
нему на спину; я послћ какт-нибудь 
ВвлБзу. 

— Въ сущности.—сказалъ я себБ,—- 
это штука не дурная. Орелъ, конечно, 
будетъ только волочиться кое-какъ 
надъ самой землею, и трясти отнюдь 
не больше, чфмъ верблюдъ, бЪгупий 
рысью. 

Я прыгнулъ ему на спину и обхва- 
тилъ руками его шею, а мальчикъ, 
между тБмъ, усБлся на него такъ же не- 
принужденно, какт будто это былт, 
пони. Орелъ расправилъ свои огром- 
ныя крылья, три-четыре раза ударилъ 
ими по трав, чтобы размяться, и ме- 
дленно взмылъ кверху. 

— Да что жъ это такое! Онъ уно- 
ситъ насъ обоихъ! — крикнулъ я, еле 
живой отъ страха. 

— РазумЂется! — отв5чалъ смфясь 
мальчуганъ; вБдь для этого-то я и при- 
велт, его. Держись крБпче и ровно по- 
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срединф его спины. Ты скоро привык- 
нешь. 

— Не волнуйся, старичина, — ска- 
залъ онъ весело. Теперь ужъ дВло 
едВлано, и тебБ лучше всего успокоить- 
ся. Если ты будешь очень возиться и 
ерзать,·то рискуешь, знаешь ли, шлеп- 
нуться; а вЪдь мы уже за пятьсотъ 
футовъ надъ уровнемъ моря. 

‚ —- Останови его, чертенокъ!-—ревБлъ 
я, —будь у меня только свободная рука, 
я удавилъ бы тебя. 

Мальчишка хохоталъ все громче и 
громче. 

Къ счастію, уже почти стемн%ло, 
иначе у меня бы непрем®нно закру- 
жилась голова, и я бы потерялъ ее 
окончательно. Я закрылъ глаза, чтобы 
не видать огоньковъ въ Аеинахъ да- 
леко внизу, и сталъ твердить про себя 
молитву, по глубокому своему убБжде- 
НюЮ- -послБДНЮЮ. 

— Ты не засыпай, смотри, —сказалъ 
мальчуганъ;—я никогда не сплю на 
орлБ. И пуще всего не попади ногами 
ему на крылья. Онъ терпЪть этого не 
можеть; даже хуже, чмъ чтобы его 
давили за горло. Да смотри, не слиш- 
комъ ли ты крфико обхватилъ его ру- 
ками? 

— Если когда-нибудь, по самому не- 
предвидфнному случаю, мы благопо- 
лучно очутимся снова на земл%, я со- 
считаюсь съ тобой за эту продЪлку, 
разбойникъ ты этакій!—еказалъ я, но 
чувствовалъ, что угроза немного те- 
ряла отъ прискорбной краткости моего 
дыханія и очевидности моего ужаса. 

Скажу откровенно, душа у меня со- 
всфмъ ушла въ пятки, я былъ вн 
себя отъ страха и каждую минуту ожи- 
далъ емерти. 

— Въ которое? —спрашивалъ я себя 
мысленно, ни мало не сомнфваясь, что 
въ весьма непродолжительномъ вре- 
мени за мною закроются врата одного 
изъ двүхъ мћстъ. Положим, я ока- 
зывалея иногда довольно дряннымь 
малымъ; этого отрицать не стану; 
но въ общемъ, все-таки старался дер- 
жаться прямого пути. Я сказалъ крат- 
кую молитву; потомъ попробовалъ вспо- 
мнить что-нибудь изъ покаяннаго псал- 
ма; потомъ вспомнилъ, что не слБдуетъ 
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умирать съ проклятьями на устахъ, а 
я сейчасъ только обращался къ юно- 
му товарищу своего полета въ такихъ 
выраженіяхъ, которыя могутъ быть 
въ ходу скорБе въ томъ дурномъ мБс- 
ТВ, чБмъ въ томъ хорошемъ. Ругался 
н на него ужасно. Итакъ я сталъ 
молиться, чтобы онъ обратился изъ 
язычества, которое было, вВроятно, его 
вБроисповБданіемъ, и сталъ бы счаст- 
лив%е. | 

—- Я прощаю тебя, мальчикт,,—ска- 
залъ я, окончивъ молитву. 

— Это очень мило съ твоей сторо- 
ны, —отвЪчалъ онъ,—хоть я не знаю 
хорошенько, что такое я сдћлалъ; ка- 
жется, только доставилъ теб выгод- 
ное дБло и отлично прокатилъ тебя 
даромт.. 

— Ты послалъ меня предъ лицо 
В$чности,—отвф$чалъь я со всею тор- 
жественностью, какую допускали мои 
трясущіяся челюсти. 


-- Ты воленъ, конечно, если тебЪ 
угодно, предстать предъ вБчностью, — 
возразилъ мой спутникъ,— только не 
понимаю хорошенько, что ты этимъ вы- 
играешь? Гораздо будетъ теб лучше 
остаться, гдф ты есть. 

—- Черезъ пять минутъ, — продол- 
жалъ я своимъ глубоко прочувство- 
ваннымъ тономъ, обличая его легко- 
мысліе, —черезъ пять минутъ, самое 
большее, я буду уже не въ силахъ 
держаться и упаду. Мы теперь уже, 
вЂроятно, за много миль надъ поверх- 
ностью земли, и душа моя разстанется 
сь тБломь не далђБе, какъ на поль- 
дорог внизъ. ТБло мое утромт, под- 
нимут?ъ въ видБ безформенной массы, а 
душа... Ну, заключил я съ волнені- 
емъ,—что бы ни случилось съ моей ду- 
шою, я прощаю тебя такъ же, какъ, на- 
дБюсь, будеть прощено и мн%. 

— Кели ты такой дуракъ, что от- 
цБпишьея, — отвъчалъ мальчикъ, вино- 
вать будешь ты самъ, а вовсе не я; 
я-то ужъ, конечно, не берусь отвБчать 
за твою душу, да и за тёло тоже. Но 
если ты будешь мужчиной и прө- 
держишься сще минутт десять, мы бу- 
демъ на мфетф. Видишь, вонт тамт, 
вдали свЪтлая полоска и какія-то дви- 
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жущіяся фигуры и куча какъ будто ва- 
точныхъ облаковъ? 

— Да, —отвчалъ я, дБлая отчаян- 
ное усиліе, чтобы открыть глаза, —ви- 
жу что-то странное, но не могу по- 
НЯТЬ ЧТО. 

–- Это Олимпъ,—<казалъ мальчикъ. 
Мы еще такъ далеко, что никого нель- 
зя различить, но тамъ въ толп%, на- 
вБрное, Венера и Амуръ; они ждутъ 
тебя съ большимъ нетерпфніемъ, и 
будуть ужасно съ тобой ласковы, если 
ты не станешь имъ перечить. 

Я опять закрылъ глаза, боясь, какъ 
бы у меня не закружилась голова, 
хотя землю мы давно уже потеряли изъ 
виду и неслись очень быстро, окру- 
женные толпою перистыхъ облаковъ. 
Оть времени до времени я открывалъ 
на минуту глаза и замфтилъ, что въ 
воздух$ становится гораздо свЪтлБе и 
толпа вдали дБлается опред$леннЪе. Я 
началъ уже надБяться, что не превра- 
щусь въ безформенную массу, хотя 
меня, очевидно, ожидало какое-нибудь 
иное превращене,— можетъ быть, не 
менЂе предосудительное. Но какъ ди- 
ковинно было все приключеніе! Три 
часа тому назадъ, насколько я могъ 
разсчитать при моемъ теперешнемъ, 
крайне смятенномт, состояніи и силь- 
нЪйшей одышкВ, я подводить счеты 
за своею конторкой; а теперь, если 
вфрить моему юному спутнику, я былъ 
у врать Олимпа и долженъ былъ ужи- 
нать съ безсмертными. Какъ бы то ни 
оыло, а пофздка на орлЪ уже не под- 
лежала никакому сомнЂнію и была 
сама по себЂ достаточно удивительна! 
Какой матеріалъ для разсказовъ мо- 
имъ аөинскимъ друзьямъ, если я ко- 
гда-нибудь благополучно спущусь на 
землю! 


П. 
Павлиній концертъ. 


-— Воть онъ, лэди Венера! — крик- 
нулъ мой юный проводникъ, граціозно 
соскакивая со спины орла, усфвшагося 
у подножія мраморнаго ложа, на ко- 
торомъ отдыхала богиня. 

Въ столь августБёшемъ присут- 
сти мн$ и самому очень бы хотБ- 


лось соскользнуть такъ же граціоз- 
но и произвести благопріятное впе- 
чатлБніе; но я такъ усталъ и одере- 
венБлъ, что о грацін нечего было 
и думать. Итакъ, я просто-на-просто 
разжалъ руки и шлепнулся со спины 
орла, вмЪег$ съ легкимъ облачкомъ 
пушистыхъ перьевъ, которые тотчасъ 
прилипли къ моему платью. 

Къ моему совершенно незаслужен- 
ному благополучію, я свалился хоть и 
очень неуклюже, но тихонько, и пря- 
мо въ объятія нимфы, которая нБжи- 
лась, лежа съ двБнадцатью или пят- 
надцатью подругами, на земл%, у ногъ 
царицы любви и красоты. 

— Воть тебБ разъ!—воскликнула, 
молодая особа, стряхивая меня при 
громкомъ смЪх$ вефхъ небожителей. 

— Если это образчикъ вашего под- 
луннаго обхожденія, ч$мъ скорће вы 
вернетесь во-свояси, тБмъ будетъь 
лучше. Помилуйте, да послЪдній фав- 
нишко, когда-либо игравшій на дудкЪ, 
не позволилъ бы себБ такого невћ- 
жества. 

— Приношу тысячу извиненій, су- 
дарыня,—-началъ я, снимая шляпу и 
низко кланяясь. ПовЪрьте, невЪже- 
ство было не преднамФренное. По- 
звольте им%ть честь смахнуть перыш- 
ко, дерзновенно приставшее къ ва- 
шему бЪлоенфжному и безукоризнен- 
ному плечику. | 

— Прочь руки! — воскликнула въ 
негодовани дфвица, а подруги ея за- 
хохотали еще громче. Ну, видалъ ли 
кто такого урода? Что за пальто, что 
за сапоги, что за панталоны! Хоть 
бы что-нибудь было впору! И къ 
чему это онъ давится такимъ отвра- 
тительнымъ жесткимъ ошейникомъ! А 
я-то думала, что ошейники надБваютъ 


только на собакъ да на рабовъ. Сво- 


бодный человЪкъ долженъ и воротгь 
имЪть свободный, широкій. Его, върно, 
привязываютъ за ошейникъ по но- 
чамъ, чтобы не убБжалъ. Неужели же 
на земл всЪ ходять такими чучелами? 

— Это считается приличным, ~ – 
отвфчалъ я кротко, —не въ обиду бу- 
детъ сказано высшимъ существамъ, 
носящимъ платье, значительно упро- 
щенное. Да и климать у насъ сурове 
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вашего и требуетъ боле основатель- 
ной одежды. Пиджака не защищаю: 
это просто чехолъ на челов ческую 
спину и предлогь для кармановт; не 
защищаю и длинныхъ брюкъ, въ ко- 
торыхъ самая красивая нога кажется 


дрянною, не защищаю и воротника, 


который вы справедливо считаете при- 
надлежностью рабства. Но мы, жалкіе 
смертные, воистину такіе же рабы 
предразсудковъ и моды, какъ любой 
негръ и песъ--рабы своего господина. 

— Н-ну,-—сказала нимфа, —не пяль- 
те на меня глазъ. Вы ужъ успфли, я 
думаю, разсмотрфть меня вполнЪ: 
лазъ съ меня не спускали съ тБхъ 
поръ, какъ прі%хали. Ступайте гля- 
дЪть на лэди Венеру; она гораздо кра- 
сивфе меня. 

— Сравнешя ничего не доказы- 
ваютъ,—отвЪчалъ я съ другимъ глу- 
бокимъ поклономъ. ТБмъ не мене, 
разъ вы меня къ этому побуждаете, 
гряду засвидћтельствовать свое почте- 
ніе чудному созданію, чье имя и слава 
знакомы и близки миъ ст дтекихълЬть. 

Долженъ объяснить, что не имБю 
никакой привычки къ произнесеню 
подобныхъ фразъ. Но мнв никогда не 
приходилось бывать ни при какихъ 
дворахъ, и теперь, очутившись при 
дворЪ безсмертныхъ, я думалъ доказать 
свою благовоспитанность, говоря сло- 
гомъ изысканнымъ и высокопарнымъ. 

Въ этотъ короткій промежутокъ мой 
юный спутникъ былъ занять тБмъ, 
что таскалъ воду изъ фонтана и поилъ 
орла, у котораго, если принять въ со- 
ображеніе быстроту его полета и тя- 
жесть ноши, непремфнно должна была 
быть сильнфйшая жажда. Я обратился 
къ мальчику съ просьбой совершить 
обрядъ представленя. 

— Совершу съ величайшимъ удо- 
вольствіемъ, — сказать онъ,—только 
когда напою орла. Ну, будетъ!—при- 
бавилт онъ через минуту, отдерги- 
вая чашку. при чемъ орелъ сталъ 
очень миловытирать лоснящійся клювъ 
о его золотистые волосы. 

-- А теперь за церемонію. По- 
звольте васт представить. 

— Лэди Венера — мистеръ Томаст 
Кукъ и Сынъ. 


— Очень рада съ вами познако- 
миться, сэръ,—сказала Венера съ лю- 
безной улыбкой. Должна, однако. замф- 
тить,---прибавила она послв минутнаго 
молчанія, —что давишняя дЪъвушка го- 
ворила правду: вы смотрите зам$ча- 
тельно пристально. 

— Извините, сударыня. Я какъ буд- 
то узнаю художественнаго друга. Мн 
кажется, мы съ вами встрБчались и 
ран%е. 

— Ну, это едва ли, —отвчала она. 
Я ужъ тысячи полторы лЪтъ и носу 
не совала на землю; да, съ тБхъ поръ 
какъ разрушили мой послВдній храмъ. 
Мы тогда поняли, что дБло плохо, а 
потому удалились съ достоинствомъ и 
перебрались съ горы Олимпа въ Өес- 
саліи въ этогь мирный пріютъ среди 
облаковъ. Вулканъ устроилъ намъ 
асфальтовыя мостовыя, Меркурій ста- 
щилъ изъ дальняго міра кое-какую 
мебель и разныя вещицы для укра- 
шенія, воть мы и зажили довольно 
комфортабельно и поддерживаемъ честь 
нашей древней фамиліи. Но не одно 
изъ всЪхъ насъ, двЗнадцати великихт, 
божествъ, ни разу не было ни въ Гре- 
щи, ни въ Италіи, съ тБхъ поръ какъ 
вольнодумное челов чество такъ по- 
стыдно отреклось отъ древней ввры и 
дерзновенно превозгласило насъ идо- 
лами. 

— Меркурій бывалъ, — замфтилт, 
мальчугант. Не дале, какъ три дня 
тому назадъ, онъ укралъ мн$ тамъ 
штаны и куртку въ магазинЪ гото- 
ваго платья, въ Аеинахъ. 

— Да, да, я и забыла совс$мъ про 
Меркурія; онъ частенько туда летаетъ, 
но не надолго. Только схватить что 
нужно и назаду. 

— ТБмъ не мене, сударыня, ваше 
лицо и фигура мн знакомы какъ нель- 
зя боле. Я видалъ васъ во Флорен- 
щи, въ Париж, Дрезден, Рим и 
половин европейскихт, столиц. Ска- 
жите, пожалуйста, позировали ли вы 
когда-нибудь-—кажется, въ стоячемъ 
положении — одному джентльмену по 
имени Праксителю’ 

— Никогда вт, жизни. ---сказала Вене- 
ра. А, впрочемъ, припоминаю что-то, — 
продолжала она посл короткаго раз- 





думья,— какой-то Пракситель сдфлалъ 
нсколько моихъ статуй для храмовъ, 
и одна или дв изъ нихъ вышли не 
дурно. Но онъ никогда и въ глаза меня 
не видывалъ, а потому работалъ, зна- 
чить, исключительно изъ головы. 

— Ему не удалось передать васъ 
какъ должно, сударыня, — замБтилЪ я 
вБжливо, — еудача въ этомъ случа 
была неизбЪжна. ТБмъ не менЂће, можно 
все-таки прослБдитьнБкоторое сходство 
между портретами и натурой, хотя мы 
имфемъ въ своемъ распоряженіи толь- 
ко копіи съ бронзовыхъ оригиналовъ. 
Милэди, вБроятно, слыхали о Тиціан 
и Джіорджіоне? 

— Что-то не слыхала. Что жъ, и 
они тоже совались изображать меня! 

—- Оба они написали васъ превос- 
ходно, сударыня: одинъ портретъ во 
Флоренціи, другой въ Дрезден%. 
бы мнв хотБлось посмо- 
трБть эти картины! —воскликнула она. 
Вы положительно должны меня туда 
свозить. Конечно, вы знаете, къ чему 
мы за вами послали? У насъ съ Аму- 
ромъ есть планъ... гдБ же, однако, Аму- 
ша?—спросила она, оглядываясь съ 
удивленіем%. 

— Онъ скоро явится, — отвБчала 
одна изъ нимфъ. Психея даетъ се- 
годня садовый праздникъ, и Амуръ 
пошелъ пострБлять изъ огорода. Онъ 
не могь упустить случая побБдоку- 
рить немножко, хоть и очень хотБлось 
ему быть здфсь, когда пріБдетъ ино- 
странный джентльменъ. 

— Такъвотъ, продолжала Венера, — 
намъ съ Амуромъ хочется, чтобы вы 
взялись свозить насъ и еще н$феколько 
божествъ попутешествовать. Вы, в%- 
роятно, согласны, мистеръ Томасъ Кукъ 
и Сынъ? Я, однако, положительно не 
могу всякій разъ называть васъ воБмъ 
‚этимъ. НЪтъ ли у васъ имени покороче? 

— Да меня вовсе нетакъ и зовутъ, су- 
дарыня. Это— назваше почтенной фир- 
мы, которой я служу представителемъ. 
Я только завБдую конторой въ Пире%, 
а зовуть меня 'Томкинсъ. 

— Надо найти вамъ имя получше - 
сказала Венера задумываясь. Постой- 
те-ка, кто бишь этотъ грекъ, что дБ- 
лалъ статуи? 
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—- Пракситель, милэди. 

— Вотъ именно; я буду звать васъ 
Праксителемъ; это куда красиве, 

— Для краткости «Пракся»,--пред- 
ложилъ мальчуганъ. 

— Для краткости «Пракся>, какъ 
ты очень остроумно замЪтилъ. Ты слав- 
ный мальчикъ, Ганимедъ, что привезъ 
Праксю такъ скоро. Подойди-ка по- 
цБлуй меня. 

— Н-ну! —проворчала статная 6бө- 
гиня, внезапно выступая изъ-за облака 
среди говорившихъ, — еще этого не 
доставало! Я бы, кажется, и кончи- 
комъ ногтя не притронулась къ такому 
отвратительному балбесу. 

Новоприбывшая была повидимому 
лицомъ очень важнымъ: вс, кромЪ 
Венеры, встали при ея появленіи. 

—- Ахъ, это Юнона, сказала Венера, 
небрежно оглядываясь черезъ плечо и 
выпуская Ганимеда, покраснфвшаго 
отъ удовольствія при неожиданно ока- 
занной ему чести. 

Венера до тБхъ поръ никогда не 
обращала на него вниманія, и онъ 
былъ очень радъ, что попалъ въ ми- 
ЛОСТЬ. 

——- Это Пракситель, Юнона, тотъ 
самый, что дфлалъ въ доброе старое 
время мои статуи изъ бронзы съ по- 
золотой. Ужъ не помню, право, — 
продолжала она съ разсБяннымъ ви- 
домъ и презрительной минкой прекрас- 
ныхъ губъ,—дфлалъ ли онъ также и 
твои статуи? На землБ до сихъ поръ 
сохранилось н%еколько мраморныхъ 
кошӣ съ моихъ, и мы воть Ъдемъ съ 
Праксителемъ посмотръть ихъ. 

Юнона величественно кивнула голо- 
вой, а я старательно поклонился. По- 
клонъ вышелъ хотя неуклюжій, но 
почтительный. 

Женщина эта была, можно поистинћ 
сказать, внушительная, и я тотчасъ по- 
чувствовалъ, что не могу ее любить. — 
«Ну, сказалъ я про себя, коли иона 
будетъ въ числБ тЬхъ, кБмъ придется 
«лично руководить», наврное пойдуть 
исторіи.» 

-- Онъ говоритъ по - гречески?— 
спросила Юнона, игнорируя Венеру и 
обращаясь къ одной изъ нимфъ. 

Не трудно было замфтить, что отно- 
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шенія между этими двумя соперни- 
чавшими красавицами были натя- 
мутыя. 

- – Какъ кровный грект,-— вмфшалея 
Ганимедъ. 

— Молчать, скверный мальчишка! — 
оборвала Юнона. Тебя, кажется, не 
спрашиваютъ! 

— Ха, ха, ха! — захохоталъ Гани- 
медъ съ нахальствомъ избалованнаго 
ребенка. 

Хоть онъ терпфть не могъ Юнону, 
но, очевидно, нисколько ея не боялся. 

Два великолБпные павлина, со свер- 
кавшими какъ драгоцвнные камни хво- 
стами, горделиво выступили рядомъ съ 
богиней. Юнона тихонько щелкнула 
пальцами, и тотчасъ въ воздухВ раз- 
дался такой отвратительный дуэтъ 
пронзительныхъ и нестройныхъ воп- 
лей, что вс присутствующие, начиная 
съ Венеры, зажали уши. Даже орелъ 
пришелъ въ смятеніе и, кабы не Гани- 
медъ, растопырилъ бы крылья и уле- 
ТВЛЪ. 

— Вотъ такъ ты см5ешься! —ска- 
зала Юнона, презрительно взглянувъ 
на Ганимеда, какъ только унялся гамт.. 

— Это она каждый разъ д$лаеть, 
стоитъ мнВ слово сказать, —обратился 
ко мнв Ганимедъ съ широкою улыбкой; 
—только когда нётъь поблизости Ю. 
Птицы пріучены поднимать страшный 
гвалть, чтобы не давать мнв говорить. 
Да маф плевать на это. Я бы давнымъ- 
давно свернулъ имъ обфимъ шеи, да 
боюсь, какъ бы она мнв не отплатила 
и не отравила моего душеньку - орла. 

— Можешь побожиться, что она 
сдфлаетъ это непремфнно, — замЪтила 
Юнона. А коли ты не прекратить 
сейчасъ же своей болтовни, я опять 
науськаю павлиновъ. 

— НБтъ. ради всего святого! Не 
надо! —воскликнула Венера, поднося 
къ ушкамъ свои маленькія ручки, 
Хорошенькаго понемножку, право! Да, 
да. онъ очень хорошо говоритъ по-гре- 
чески. Не такт ли, Пракся! 

— Это языкъ страны, гдЪ я состою 
на службћ. сударыня, а потому я обя- 
занъ былт, его изучить. Но я неаөи- 
нянинъ; я уроженецт Англін. 

ГдБ это Англія? —- спросила 
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Юнона тономъ аристократическаго пре- 
нобреженя. 

— Англія, —объяснилъ мальчугант,, 
засовывая палецъ въ клювъ своего 
любимца и глядя на Юнону съ такимъ 
невиннымъ видомъ, будто отвБчалт, 
урокъ въ классЂ,—Англія-островокъ 
въ Ледовитомъ океан, основанный 
колоніей морскихъ призраковъ изъ 
Аида. 

— Замолчи, Ганимедъ,-—сказала Ве- 
нера, —не то теб придется очень плохо. 

— Что жъ, такъ никто мнв и неска- 
жетъ, гдБ эта страна?— повторила Юно- 
на, презрительно игнорируя объясненіе. 

Вызванный такимъ образомъ, я со- 
общилъ нБкоторыя географическія и 
статистическія данныя о своей роди- 
нБ, приспособляя ихъ къ пониманік› 
слушателей, и только - что готовился 
было испытать ихт довВріе кое-каки- 
ми свБдБніями о величин и количе- 
ствБ народонаселеня,—какъ вдругъ 
маленькое облачко прямо надъ моей 
головой разорвалось пополамъ, и изъ 
тумана выпорхнуло юное созданіе, лу- 
чезарное и радостное, скор$е плывшее, 
ч$мъ летБвшее въ прозрачномт, воз- 
духв. Его сопровождала толпа дЪтей 
поменьше, дБтей веБхъ возрастовт,. 
отъ самыхт, крошечныхъ до рослыхъ 
мальчугановъ; а самому ихъ предво- 
дителю было на видъ лЪтъ четырнад- 
цать, не болыпе. Къ великому моему 
изумленію, этотъ веселый малый сл, 
минуту порхалъ безцёльно вокругь мо- 
ей головы, потомъ тихонько сложил 
крылья и шлепнулея прямо верхомть 
мнв на шею. 

— Какъ я радъ, что ты пріВхалъ! — 
крикнулъонъ, наклонившись, чтобы за- 
глянуть инф въ лицо, и нёжно трепля 
меня по щекамъ и подбородку. Тебъ 
вЪдь ничего, если я прокачусь на тебЪ? 

— Какой ты невБжа, Амуша!—ска- 
зала Венера. Что подумаетт, о тебђ 
джентльменъ? 

‚ - Да подумаетъ, что я пострЪлъ.— - 
отвъчалъ Амуръ,— больше ничего. Это 
вс$ и безъ того обо мнЪ подумают. Ну. 
мамочка, какъ намъ было весело, я 
тебЪ скажу! У Пеихеи собралось пить 
чай дюжинъ шесть нимфт, и полу-бо- 
говт. и пока они бродили по саду, мы 
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съ товарищами попрятались въ кусты 
и стрБляли какъ угорфлые. Не про- 
шло и получаса, какъ вс они повлюб- 
лялись какъ Ацисъ и Галатея, и ужъ 
такими сдБлались идіотами, что ты и 
представить себЪ не можешь. Тутъ мы 
еще запалили, и нкоторые изъ нихъ 
стали ревновать, ужъ это я тебЪ ска- 
жу, лучше всего. Умора да и только. 
Рвали на себБ волосы, грозились уто- 
питься въ рБкБ; мужчины дрались, 
женщины царапались; а къ тому вре- 
мени, какъ мы извели ве свои стрф- 
лы, одна половина дулась, а другая 
упрекала. Вы были когда-нибудь влю- 
блены, мистеръ Томасъ Кукъ и Сынъ. 

— Мы будемъ звать его Пракеей, 
Амъ,--сказалъ Ганимедъ. Это уменьши- 
тельное отъ Пракситель, того, знаешь, 
что дБлалъ статуи. 

— Д%Блалъ онт когда-нибудь меня? — 
епросилъ Амуръ, снова заглядывая мић 
въ ЛИЦО. 

—- Много разъ,—отвћчалъ я, но не 
сохранилось ни одного оригинала. У 
насъ только и есть, что довольно по- 
средственныя коши съ приставленны- 
ми руками и ногами. 

— Очень будетъ забавно пофхать 
посмотрБть ихъ. Что жъ, рфшено это, 
мама? Онъ соглашается наст сопро- 
вождать? 

——- РЪшено —нельзя сказать; мы еще 
не получили позволешя. Но Пракся, 
мн кажется, не прочь взяться, если 
Юпитеръ позволить. 

— Если Пракся окажется «прочь», 
сказал Амуръ, поглаживая ладонью 
лБвую сторону моей жилетки и съ на- 
учной точностью упирая кончикомъ 
пальца въ одно м$етечко на полъ-вер- 
шка пониже кармана для часовъ,— 
если Пракся окажется «прочь», я не- 
множко кольну Праксю вотъ сюда, и 
онъ будетъ изнывать по какой-нибудь 
прекрасной нимф, совершенно ему не- 
доступной; измучу его такт, что сво- 
ихь не узнаетъ! Сію минуту не моту, 
потому ч?о у меня вышли већ стрлы. 

— Ахь, ты, злой мальчишка! —вос- 
кликнула Венера. Сбрось его. Пракся. 
Будь я на твоемт мфстф, ни за что 
бы не позволила такому долговязому 
ДЪтинЪ сидЪть у себя на спин! 


-— Пусть себЪ сидитъ хоть цфлый 
мфсяцъ,—отвфчалт, я„— лишь бы оста- 
вилъ въ покоБ мою жилетку. Я поло- 
жительно не выношу, чтобы касались 
этой именно части моего туалета. Жи- 
летка, къ тому же, совсБмъ новенькая. 

— Ты, можетъ быть, думаешъ, что 
моя стрфла не пробьетъ ее?-—есказалт, 
Амуръ. Ну, это мы еще посмотримъ! 


Ш. 
Въ уборной Амура. 


Часы на Олимп до такой степени 
впереди противъ аеинскихъ, что хотя 
я выбрался изъ Пирея въ субботу 
около семи вечера, въ обитель без- 
смертных'ь прибыль только въ воскре- 
сенье, часовъ въ пять пополудни. 
Солнце, въ этихъ благоустроенныхъ 
высотахъ, всегда садится въ шесть, 
но сумерки длятся еще минутт со- 
рокъ, а въ семь боги обфдаютъ. Я уже 
начать недоумФвать, дадутъ ли мн 
когда-нибудь поВеть, какъ вдругъ 
до слуха моего донесся престранный 
звукъ, похожій на какое-то чрезвы- 
чайно мрачное кваканье лягушекъ, и 
векорБ затфмъ появились двое моло- 
дыхъ сатировъ, приставившихъ къ 
гүбамъ нъчто въродћ короткихъ флейтъ 
съ шестью дырочками; извлекаемый 
ими звүкъ былъ такъ печалент, что 
и сказать не могу. 

— Это зовуть обдать! -— восклик- 
нулъ Ганимедъ. А я очень проголо- 
дался поелћ прогулки. И ты вЪдь не 
прочь что-нибудь пропустить, Пракся? 

— Вовсе не прочь, — отвБчалъ я, 
сильно сомнфваясь однако, чтобы въ 
этихъ предБлахъ могла найтись пища, 
сколько-нибудь пригодная для удовле- 
творенія моего аппетита. 

— Ну, такъ пошевеливайся! — и 
Амуръ тронулт, меня пятками за бока. 
Поверни направо у перваго облака, и 
впереди будетъ столовая. Хочешь вы- 
мыть руки? 

— Конечно; да и переодфться бы- 
ло бы не лишнее; только я, къ не- 
счастію, ничего съ собой не захва- 
ТИЛЬ. 

— Это не бБда; Самъ и не замћ- 
тить ничего. Мы скажемъ ему, что 
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ты въ полной придворной форм%. Мо- 
жете, братцы, отправляться домой, — 
обратился онъ къ толп летБвшихъ 
за нами мальчишектъ,— вы мн боль- 
ше не нужны нынче. Только смотри- 
те, чтобы къ утру готовы были ты- 
сячи дв хорошихъ стр$лъ, поострће, 
не то отвћдаете тетивы. 

Съ этими словами онъ направилъ 
меня въ свою уборную, соскочилъ съ 
моей спины и налилъ въ тазъ холод- 
НОЙ ВОДЫ. 

— Теплой пока н%ту, — сказалъ 
онъ. Надфюсь ты какъ-нибудь обой- 
дешься съ холодной. Маленькій фав- 
нёнокъ забрался въ трубу водопрово- 
да, и мы никакъ не можемъ его отту- 
да вытащить. 

— Ребенокъ, вБроятно, совсЪмъ 
ошпарился и умеръ?—спросилъ я. 

— Что ты, вовсе нтъ; у фавновъ, 
даже въ такомъ нЪжномъ возраст, 
такая шкура, что ошпарить её не 
легко. Ты употребляешь мыло Пэр- 
саг—спросилъ онъ, указывая на ку- 
сокъ этого знаменитаго туалетнаго 
снадобья, лежавшій въ мыльницВв на 
умывальник. Меркурій надняхъ при- 
несъ его изъ Аеннъ цБлый коробъ. 
Мылится чудесно; жаль только, что 
его не дБлаютъ ст какимъ-нибудь 
другимъ запахомъ, а то отдаетъ какъ 
будто кожей. 

— Какъ это ухитряется Меркурій 
всё это прюобрфтать и не попадать- 
ся? — спросилъ я, полощась въ тазу 
вмБет5 съ Амуромъ. 

— Да, право, не знаю. Иногда пе- 
реодВвается, иногда дфлается неви- 
димъ. Преумная, скажу тебЪ, башка 
этоть Меркурій. 

-— Я его увижу сегодня за обЪдомъ? 

--— О, конечно, вефхъ увидишь то- 
есть всю знать. Угощенье будетъ от- 
мфнное, въ честь твоего пріБзда. 

— А что Юпитеръ — очень онъ 
страшент, вблизи? МнЪ начинаетъ ста- 
новиться жутко. 

— Помилуй! Это — Ю - то? Удиви- 
тельнЪӣшій добрякъ, если взяться за 
него умючи; онъ, знаешь ли, доволь- 
но мало образованъ и не любитъ, что- 
бы ему противор$чили. Я, впрочемъь, 
и не видывалъ никогда ни одного по- 
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жилого джентльмена, который бы это 
любилъ. 

— Онъ должно быть неимовфрно 
старъ,—замфтилъ я съ разстановкой, 
такь какъ дБлалъ въ умЪ расчетъ. 

— Да, ему ужъ лБть миллюнъ бу- 
деть, но это не важно. Намъ всъмъ 
вБдь тоже. И самый старый изъ 
всфхъ должно быть я, представь себ. 
По виду этого никакъ нельзя поду- 
мать; пощупай, какая у меня кожа! 
Ужасно это весело всегда оставаться 
мальчикомъ. Ты мнв нравишься, Пра- 
кся; ты удивительно невиненъ, а кро- 
мБ того — прокатилъ меня. 

— Буду катать тебя, сколько теб 
угодно, — сказаль я, посмФиваясь въ 
душЪ надъ его нетребовательностью 
по части развлечешй —если тебЪ мо- 
жетъ доставить удовольствіе такой 
пустякъ. Но, надвюсь, ты поможешь 
мн за обБдомъ и постоишь за меня, 
если я скажу что-нибудь не такъ, или 
попадусь въ исторію. Я никогда еще 
не обБдалъ съ богами и богинями, и 
положеше это, можно сказать, затруд- 
нительное. 

— Они тебя не укусятъ!—сказалъ 
Амуръ, перебрасывая пустой колчанъ 
черезъ правое плечо. Соберись-ка съ 
духомъ— да и пойдем. 

Онъ снова вспрыгнулъ мнв на спи- 
ну, взялъ съ угла туалета свой лукъ 
безъ тетивы, и черезъ н5сколько ми- 
нутъ мы вошли въ завБшенную дра- 
пировкою дверь столовой. 

Комната эта была выстроена исклю- 
чительно изъ бБлаго мрамора; длин- 
ныя его плиты, гладкія какъ зеркало, 
чередовались по стБнамъ съ красивы- 
ми, цвБтными съ золотомъ пилястра- 
ми. ВеликолЪпныя коринесвя колонны 
съ золочеными капителями поддержи- 
вали богато изукрашенный потолокъ. 
Полт былъ сдзланъ изъ пестрой мо- 
заики, мраморной съ порфиромъ. Въ 
верхнемъ конц залы стоялъ столъ 
въ форм подковы, покрытый 6$ло- 
снфжной скатертью и уставленный 
хрусталемъ, фарфоромъ, золотыми и 
серебряными чашами и алебастровы- 
ми вазами. Посреди его наружнаго 
изгиба красовался мраморный тронљ, 
такой же вышины, какь и проще 
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стулья, но отличавшійея отъ нихъ 
Прямой, высокой спинкой, изящными 
рЪзными ручками и бархатной подуш- 
кой. На остроконечной верхушк$ спин- 
ки былъ королевскій орелъ изъ пе- 
строй мозаики, напоминавшей голу- 
бокъ Плинія. Тронъ очевидно пред- 
назначался для царя безсмертныхъ, но 
въ эту минуту былъ пустъ. 

Между колоннами группамии парами 
прохаживались и бесфдовали боги. 
Центральная часть залы съ внутрен- 
ней стороны подковы предназнача- 
лась для слугъ, стоявшихъ неподвиж- 
но и ожидавшихъ знака съ трона, 
чтобы вступить въ исполнене своихъ 
обязанностей подъ предводительствомъ 
главнаго лакея или. дворецкаго. Это 
все были сатиры, не обремененные 
избыткомъ одежды; на шев каждаго 
вис®ла на серебряной цфпочк$ неиз- 
бЪжная флейта. Все это я раземотр$лъ 
въ одну минуту; больше минуты у 
меня не было даже и времени; едва 
вошелъ я въ залу со своею рБзвою 
ношей на спин%, какъ боги и богини 
начали шумно меня привфтствовать, 
аплодируя и смЗясь. Оригинальный 
способъ моего появления, очевидно, при- 
водилъ ихъ въ восторгъ. 

— СлБзай-ка лучше, — сказалъ я, 
схватывая мальчугана за икры и ста- 
раясь стряхнуть его съ плечъ, —они, 
пожалуй, сочтутъ, что это непочти- 
тельно съ моей стороны. 

— Чепуха,-—отвЪчалт, Амуръ, —они 
вовсе не такіе дураки. Къ тому же я 
имъ скажу, чго это моя затБя. Они 
давно махнули на меня рукой. 

— Браво!—крикнулъ заскорузлый, 
сухой и жилистый старикъ съ обв%- 
треннымъ лицомъ, всклокоченными во- 
лосами и бородой, ниспадавшей с$ды- 
ми клочьями до половины туловища. — 
Вотъ ужъ, можно сказать, Пегасъ. 
и Беллерофовъ навыворотъ! У всад- 
ника крылья, а конь въ штанахъ! 
Браво! 

— Это Нептунъ,—крикнулъ Амуръ, 
хотя я уже и самъ объ этомъ дога- 
дался, —онъ любить англичанъ ва то, 
что они такіе молодцы на морЪ. Его 
тебБ бояться нечего. 

— Господи ты Боже мой, даонъ меня, 
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нав®рное, сейчасъ же узналъ, хоть я 
и безъ трезубца. Къ обБдү, знаешь 
ли, мы не приносимъ своихт, атри- 
бутовъ, никто не приносить, кромв 
этого чертенка Амура, да и тому не 
позволено являться со стр$лами. Ну, 
сэръ!—продолжалъ старикъ, пожимая 
мнв руку, очень радъ васъ вид%ть, 
очень! Я съ незапамятныхъ поръ былъ 
вБрнымъ другомъ вашего отечества, 
и ужъ сколько разъ выручалъ его въ 
трудныя минуты, и сказать невозможно! 
Но это было въ доброе старое время, 
лБтъ сто назадъ. Теперь инв за вами 
не угоняться. Ваши броненосцы и ми- 
ноноски совсБмъ мнв не по силамъ. 
Ни какъ держать ихъ на вод, ни 
какъ топить, —не понимаю вовсе. Люб- 
лю, чтобы корабль им$лъ видъ ко- 
рабля, а не горбатаго алигатора. 
Здравствуй, —сказалъ красивый, 
но несколько женственный на видъ 
молодой человЪкъ, съ лавровымъ вфн- 
комъ на голов%, — прив5ть тебБ, о 
житель дольняго міра, прив®тъ тебВ 
въ обители безсмертныхъ! Ты явился 
къ намъ изъ страны, которая хоть и 
бЪдна музыкой и пфніемъ, но велико- 
душно покровительствуеть музыкан- 
тамъ и пфвцамъ. 

— Это Аполлонъ,—шепнулъ Амуръ, 
стукнувъ меня въ бокъ правой пяткой. 

— Всякій дуракъ можеть объ этомъ 
догадаться! —отвБчалъ я. Послушай, 
слБзешь ли ты когда-нибудь съ моей 
спины? Это смБшно, наконецъ. Кактъ 
же, скажи на милость, буду я раскла- 
ниваться со всфми этими именитыми 
божествами, когда на плечахъ у меня 
сидитъ такой долговязый парень? Даю 
тебБ честное слово, что если ты не 
сл8зешь сію же минуту, я сброшу 
тебя черезъ голову. 

— Ну, этого ты лучше не дБлай, — 
сказалъ Амуръ. Если ты наживешь 
себ врага во мн%,--пиши пропало! 

— ЭЙ, ты! — крикнула мужествен- 
ная особа женскаго пола довольно 
зр$лыхъ уже л5ть и скорфе величе- 
ственной, ч$мъ красивой наружности. 

ОттБнокъ чего-то кавалерійскаго во 
всей ея фигурБ сразу возбуждалъ по- 
дозрБніе, но согнутыя кол$ни, манера 
слегка горбиться и переступать съ 
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пятки на носокъ не оставляли уже 
никакихъ сомиБНній относительно ея 
ЛИЧНОСТИ. 

ЭЙ. ты, парень, — крикнула 
она,--такъ теб надоБла охота на ста- 
рыхъ м$стахъ, захотБлось подальше? 
Ну, у насъ, скажу теб, дичи сколько 
угодно, во всякое время. И мелкой и 
крупной, и птицы и звфря, чего хо- 
чешь— того просишь.Добро пожаловать, 
дружище, поохотимся вм$етЪ! 

— Это Діана, —сказалъ Амүръ, при- 
шпоривая меня снова. 

— Какой ты, право, безмозглый, 
должно быть, идотъ,—воскликнулЪ я, 
теряя терпБніе,—объясняешь мнЪ то, 
что всякій новорожденный младенецъ 
үвидитъ съ закрытыми глазами! НУ, 
братецъ, ужт какъ хочешь, а теперь 
я тебя сброшу, и дБло съ концомъ! 
Съ богами еще туда-сюда, они, мо- 
жетъ быть, по добротъ своей и изви- 
нятъ мою безцеремонность; но когда 
дошло до богинь-—дфло совсБмт, дру- 
гое. Самое простое прилище требуетъ 
отъ джентльмена почтительнаго обра- 
щенія съ дамой и низкаго поклона. 

Съ этими словами я мгновенно вы- 
пустилъ изъ рукъ икры мальчика, 
схватилъ его за пятки, быстро на- 
гнулея впередъ по направленію къ 
прекрасной охотниц$ и сбросилъ юнаго 
всадника къ ея ногамъ. 

Амуръ разсвирфи$лъ, и не безъ 
причины: во-первыхъ, онъ грохнулся 
съ размаху на твердый мраморный 
полъ; во-вторыхъ, сломалъ при паде- 
ни особенно любимый имъ пучечекъ 
перьевъ на бБлоснБжномъ крыл$; 
въ-третьихъ, былъ встрБченъ, когда 
поднялся, хохотомъ и насмВшками, 
которыя трудно было бы перенести 
самому кроткому ангелу. А Амуръ 
вовсе не былъ ни кроткимъ, ни анге- 
ЛОМЪ. 

— Ужъ отплачу жъ я тебБ за это 
завтра утромъ!—сказалъ онъ, подо- 
шелъ ко мн прихрамывая, и потрясъ 
колчаномъ передъ самымъ моимъ но- 
сомъ,-—погоди только, раздобыться бы 
только стрБлами! Такъ будешь б- 
ситься, такъ ревновать, въ такое при- 
дешь уныніе, что пожалђешь, зачБиъ 
на сввтьъ родился! 
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— Бобо колБночкамъ и локоткамъ2 
-сказала Венера. Б$дный майтися! 
Поди, поди къ своей мамотьк, оня 
тебБ наћЂпитъ пьястыёкь и потилюетъ 
бобо, оно и зазиветъ! 

— Не сбБгать ли за Эскулапомт?— 
освБдомился Меркурій. Онъ, вБрно, гдћ- 
нибуда недалеко. Когда я проходилъ 
по двору, онъ писалъ рецепть для 
одного изъ щенковъ Діаны, который 
расхворался. 

— Къ чорту Эскулапа! — сказалъ 
Амуръ, потеревъ еще разъ колЁнку и 
приводя въ порядокъ растрепанныя 
перья. Прошло; только я все-таки от- 
плачу Пракс$. 

— Пракся!—проговорилтъ сердитый, 
загорфлый, коренастый богъ, подходя 
ко миБ съ угрожающимъ видомъ. 
Такъ васъ зовутъ «Пракся»? Въ жизни 
не слыхивалъ такого дурацкаго имени! 
Ни за что бы не согласился такъ на- 
зываться. А меня зовуть Марсомъ,— 
я, сэръ, Мареъ, къ вашимъ услугамъ! 
Вы, вЪроятно, слыхали про Марса? 

— Какъ же не слыхать, —отвЪчалъ 
я почтительно, —даже слишкомъ часто! 

— Слишкомъ часто? — повторилъ 
богъ вызывающимъ тономъ. Какъ при- 
кажете это понимать? Вы, кажется, 
оскорбляете меня, сэр’ь? 

— Вовсе нътъ,-—воскликнулъ я, пу- 
гаясь и сожалВя, что не выразился 
какъ-нибудь иначе, —я хотфлъ только 
сказать, что... гм... осиротБлые очаги... 
гм... опустошающія арміи... гм... ужасы 
ВОЙНЫ... 

— Ужасывойны!---повторилъ Марст,, 
уже багровый отъ злобы. Вотъ я вамт, 
покажу кое-какіе ужасы! Вы желаете 
драться, сэръ? 

— Н3$ть, благодарю васъ,— отвБ- 
чалъ я, отступая передъ налфзавшимт, 
на меня воинственнымъ богомъ, —я 
предпочелъ бы не драться. Вы, на- 
вфрное, совс$мт, меня искрошите, а я 
ужъ и такъ еле живъ отъ голода. 

— Браво! —воскликнулъ, становясь 
между нами, румяный, молодой богъ. 
Оставь его въ покоЂ, Марсушка, ты 
вВчно л8зешь на ссору. Пракся—нашъ 
гость, не будемъ къ нему придираться. 
Надфсь, что вы страдаете не только 
отъ голода, но и отъ жажды, —продол- 
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жалъ онъ, обращаясь ко мнв и ука- 
зывая на свой вБнокъ изъ плюща. 
Я, знаете ли, Вакхъ и храню ключъ 
отъ погреба. 

Печальные звуки дүдокъ снова по- 
слышались въ эту минуту, и Амур, 
успввшій уже на половину забыть 
нанесенную ему обиду, подбЪжалт, ко 
мнБ и взялъ меня за руку. 

— Это значитъ, что сходитъ Самъ,— 
сказалт онъ, — теперь подадутъ обЪ- 
дать. Я покажу тебБ твое мЪсто. Ты бу- 
дешь сидЪфть между мной и Венерой, на 
дальнемъ конц подковы. 


ГУ. | 
Церберъ кушаетъ. 


Царь боговъ періодически страдалъ 
подагрой, и теперь былъ одинъ изъ 
такихъ періодовъ. Въ такихъ случаях 
онъ при каждомъ шагБ издавалъ ужас- 
нБйшій ревъ, который смертные при- 
нимали за раскаты грома и даже без- 
смертные предпочитали слышать не 
ближе, какъ за географическую милю. 
А потому, когда въ верхнем конц 
залы отворилась дверь, въ которую 
должно было войти великое божество, 
въ ней появилась вовсе не та мощ- 
ная, наводящая ужасъ фигура, кото- 
рой я ожидалъ, а довольно обыкновен- 
ный на видъ старикъ, въ черном ст, 
желтымъ портшезђ, который несли на 
длинных жердяхъ четыре раба. 

Процесеъ добыванія стараго джентль- 
мена изъ его освященнаго древностью 
экипажа былъ довольно мшкотный, и 
ожидавийе обБда слЗдили за нимъ съ 
не малымъ волненіемъ. Малфйшая 
оплошность грозила самыми устрашаю- 
щими послБдствіями. Стоило самому 
маленькому изъ ножныхъ пальцевт 
монарха коснуться чего-либо болБе 
твердаго, чёмъ бархатная подушка, и 
шумъ поднялся бы такой, что вся по- 
«уда на стол разбилась бы въ дре- 
безги и могли покачнуться самыя ко- 
лонны пиршественнаго зала. Что до 
собравшагося общества и прислужи- 
вавшихъ сатировъ, ихъ барабанныя 
перепонки или погибли бы окончатель- 
но или пострадали настолько, что ихъ 
обладатели, сразу оглохнувъ, на нф- 
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сколько недБль лишились бы возмож- 
ности поддерживать разговоръ. 

Къ счастію, однако, двло обошлось 
благополучно. Перемфщене съ носи- 
локъ на мраморный тронъ сошло какт, 
по маслу и на самого бога, кажется, 
подфйствовало благопрлятно. Бзда на 
носилкахъ вовсе не способствует, 
внушительности Фдущаго. При по- 
стоянныхъ толчкахъ и потряхиваньи 
очень неудобно сохранять важный и 
непринужденный видь; а зрителю 
трудно относиться съ почтеніемъ къ 
магнату, который такъ очевидно на- 
ходитея въ полномъ распоряжеши но- 
сильщиковъ, что волей-неволей ка- 
жется, будто при первомъ случа, ко- 
торый сочтетея ими удобнымъ, они 
отнесутъ его въ ближайшій прудъ. 

Но сидя на мраморномъ трон, вт, 
особенности на такомъ, у котораго на 
спинкБ скульптурный или мозаичный 
орелъ, всякій мало-мальски предста- 
вительный человфкъ можетъ сойти за 
«Особу», а ужъ Юпитеръ, со своей 
благородной головой и изъ-черна сћ- 
дыми волосами, сверкающимт, взором», 
тонкими величавыми чертами и длин- 
ной бородой, предс®дательствуя за 
подковообразнымъ столомъ, являлся 
полнымъ воплощеніемъ моихъ миео- 


‘логическихъь мечтаній. Позади его 


стояли четыре раба, принесшихъ мо- 
нарха въ залу, а на табуреткВ ст, 
правой стороны сидБлъ мой юный 
другъ, виночерпій, готовый исполнить 
свою обязанность при первомъ знак 
август6Йшаго повелителя. 

— Сюда,--сказаль Амуръ, все еще 
державшій меня за руку, надо еще до 
обфда представить тебя Самому. 

— Что жъ, встать мн$ передъ нимл, 
на колБни,--спросилъ я,—и прило- 
житься къ его рук? 

— Къ этому, пожалуй, онъотнесется 
благосклонно, — отвфчаль Амуръ, — 
только Боже тебя сохрани приклады- 
ваться къ ногамъ! Кл, этому-то онъ ужъ 
навБрное отнесется вовсе не благосклон- 
но. Такой подниметъ крикъ, что тутт, 
и карачунъ намъ веБмъ! Да ты, впро- 
чемъ, до ногъ-то и не доберещься: он 
крБцко засунуты подъ столъ. 

Разсуждая такимъ образомъ, онт, 
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провелъ меня вокругь подковы кт, 
лЪвой ручкЪ трона, у которой я и пре- 
клонилъ колБни, смиренно опустивъ 
голову и чувствуя себя такт, какъ 
будто ег сейчасъ отрубятъ; мн очень 
хотБлось бы собраться съ духомъ и 
поднять глаза, чтобы ударъ не засталъ 
меня врасплохъ. Все-таки пріятнЂе въ 
такихъ случаяхъ имЪфть хоть минуту 
на подготовку и на произнесеніе кос- 
какихъ молитвъ. Но я такъ страшно 
быль испүганъ, что положительно не 
могъ ни на кого смотрЪть. 

— А вогъ и Пракея, ваше вели- 
чество,-—еказалъ Амуръ,—тоть самый 
котораго Ганни привезъ на орл изъ 
Пирея. Парень хоть куда! 

Юпитеръ улыбнулся. 

-— РазвЪ такъ предетавляютъ смерт- 
наго владык Олимпа?—спросилъ онъ, 
ласково ущипнувъ мальчика за щеку. 
Отчего не занялея этимь Меркурій и 
не произнесъ р$чи, достойной нашего 
августЬйшаго присутствія и знамени- 
таго гостя, котораго мы принимаемъ? 

— Потому что Меркурій болтунъ,— 
отвфчалъ мальчуганъ, —онъ смертельно 
надофлт, бы вашему величеству, а супъ 
между тБмъ остылъ бы. Я зналъ, что 
ваше величество голодны, а потому и 
думалъ, что чфмъ больше сократить— 


тБмъ лучше. Праксе хочется поцфло- 


вать вашу руку, милордъ, а потомъ 
ему хочется обдать. 

— Смертный, встань! сказать Юпи- 
терь, протягивая ко мн$ лБвую руку, 
къ которой я почтительно прикоснулся 
губами. Это была твердая, холодная 
рука божественно прекрасной формы, 
но по ощущенію похожая на бронзу. 
Въ очертаніи ея пальцевъ сказыва- 
лось какая-то жестокая цфикость. 

Смертный веталъ, радуясь своему 
освобожденію, и прошелъ на свое м$- 
сто на лБвомъ концВв подковы. 

— Подожди садиться, — сказалъ 
Амуръ,—МеркурйЙ прочтетъ предобф- 
денную молитву. Теперь, посл моего 
намека, онъ ужъ не будеть слишкомъ 
долго разглагольствовать. 

Юпитеръ поднялъ свою страшную 
правую руку, и все общест о, ветавъ 
съ мБстъ, стало за своими стульями. 
Меркурій  пробормоталь несколько 


словъ, которыхъ я не могъ разобрать, 
и готовился, кажется, продолжать въ 
томь же родъ и далБе, но страшная 
рука стукнула по столу, и молитва была. 
кончена. 

— Это воззваніе къ ЦерерБ и Вак- 
ху, объяснилъ Амуръ,—только онъ 
каждый день долженъ взывать по но- 
вому, не то останется безъ обВда. А 
Вакху-то нынче не повезло: едва успЪлъ 
помянуть его Меркурій, какъ Юпитерт, 
сказалъ: «будетъ», дай Богъ ему здо- 
ровья! Надфюсь, Вакхъ не обидится, 
не отниметъ у насъ вино. 

Сатиры засуетились, и об®дъ на- 
чался. Буфетчикъ, стоя за малень- 
кимъ боковымъ столикомъ, разливать 
супъ, который раздавался гостям 
изнутри подковы. За супомъ, по орто- 
доксальному земному обычаю, слЪдо- 
вала рыба, — существо, довольно стран- 
ное по цвфту и формЪф, но на вкуст, 
чрезвычайно приятное. Разговоры стих- 
ли, такъ какъ ве проголодались и Фли 
съ аппетитомъ; во время первыхъ. 
двухъ перемБнъ царствовало глубо- 
чайшее молчаніе. Глубочайшее молча- 
ніе за обБдомъ всегда казалось мн 
вещью совершенно нестерпимой, и даже 
въ устрашающемъ обществ боговъ я 
не могъ противиться желанію нару- 
шить его. 

— Я всегда воображалъ,—началтъь 
я, —что вы, господа, то-есть, прошу из- 
виненія, что вы, безсмертные боти, пи- 
таетесь исключительно амброзіей. 

— Ха! ха! ха!---разразился Юпи- 
теръ такимт оглушительнымъ хохо- 
томъ, что вев чаши на столБ со зво- 
номъ попадали. Вина, однако, не про- 
лилось не капли, такъ какъ его еще 
не нодавали. 

— Вотъ почему мы никогда не 
употребляемъ стеклянной посуды, — 
шепнулъ вполголоса, нагибаясь ко 
мя. Амуръ,—ужъ очень бы часто би- 
лась. Видишь эти маленькія тарелоч- 
ки, что висять на цБпочкахъ съ по- 
толка, по одной у каждаго стула? 

— Да,—сказалъ я—вижу. Къ чему 
это? Е | 

— Иногда онъ не въ духи рта 
ни разу не раскроетъ, разв для того, 
чтобы класть въ него пищу; тогда мы 
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спокойно можемъ держать кубки на 
етолЪ. Но когда ему весело, воть какъ 
сегодня, наприм$ръ, мы ставимъ ихъ 
туда. Коли Ю подниметъ гвалтъ, цБ- 
почка потрясется двв-три минуты и 
тарелкараскачастся, но куоокъ устоитъ: 
Улучи минуту и поставь туда свой, 
но смотри чтобы Ю не замфтилъ: 
разевирБпЪетъ страшно! 

Я не преминулъ при первомъ же 
удобномъ случаз принять эту разум - 
ную мру предосторожности и зам%ћ- 
тилъ, что всв слдовали моему при- 
мЪру, но дБлали это украдкой, какъ 
бы въ разсвянности, улучивъ минуту, 
когда Юпитеръ или очень ужъ былъ 
занять своимъ ножомъ и вилкой, или 
смотрБлъ въ другую сторону. 

— Кто наговорилл, теб такихъ 
дурацкихъ нелБпостей? — спросилт, 
Марсъ, съ яростью обращаясь ко мнв. 
Это просто обидно, наконецъ! 

— Замолчи, Бердыштъ! — молвилъ 
Юпитеръ. Не приставай къ смертному! 
Не позволяю. Если хочется подраться, 
выдь на дворъ и поразомнись съ Гер- 
кулесомъ. Мы о тебЂ не соскучимся. 

-— Я, прежде, всего прочелъ это въ 
Кейтлеевой «Миөологіи»,—сказалъ я, 
——когда былъ еще мальчикомъ ВЪ 
школ, а впослвдствіи мн никогда 
не приходилось слышать, чтобы кто- 
нибудь это отрицалъ. Такъ думаютъ 
вс въ нижнемъ мірВ. Но когда вер- 
нусь на свою сторону, я поразскажу 
имъ про это совсБмъ иначе. 

— Амброзія это медвБжій жиръ,— 
сказать Вулканъ,—мы мажемъ имъ 
волосы. 

— Говори за себя, невБжда!—ска- 
зала Юнона. Ужъ я-то—-никогда! Я 
мажу Макассаровымт, масломъ. 

— И при томъ въ большомъ коли- 
честв$ — замЪтила Венера, ополчаясь 
за супруга, —хватитъ, пожалуй, намас- 
лить цфлое телБжное колесо! 

— Или кузнечные м$ха,—огрызну- 
лась Юнона. 

— Ну, ну, вставила Минерва,—эти 
пререканія неразумны. И чфмЪъ, ска- 
жите, пожалуйста, полагается намъ за- 
пивать это любопытное кушанье? 

— Нектаромъ, сударыня. 

— 9, да это микстура, которую я 
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даю Церберу, когда у него глисты, —ска- 
заль Плутонъ. Вы еще не видали 
моего пса, Цербера, сэръ? 

— НЪтъ, — отв$чаль я содрогаясь 
(страхъ хроническихъ кошмаровъ пре- 
возмогъ моелюбопытство),—иесли вамъ 
это все равно, я бы, пожалуй, не прочь 
и вовсе обойтись безъ этого. 

— Теперь ужъ онъ скоро явится, — 
сказалъ Плутонъ,—когда будуть ка- 
кія-нибудь кости. Въ начал об$да ни 
когда не бываетъ никакихъ объ%д- 
ковъ, которыми онъ могъ бы пополь- 
зоваться, бБдняга. 

— А ему, я думаю, надо ихъ изряд- 
ное корыто, — зам®тилъ я, — чтобы 
три-то рта прокормить! 

— Что и говорить, —отозвался Плу- 
тонъ, — песъ преразорительный! На 
одного-то его, впрочемъ, всегда бы хва- 
тало, только вотъ Діана еще приво- 
дить иногда кого-нибудь изъ своихљъ 
любимыхъ борзыхъ, а ужъ ТБ, хоть 
и есть у Цербера три носа, непре- 
мБнно оставятъ его съ четвертымъ! 

Въ эту минуту разговоръ былъ 
пріятно прерванъ хоромъ мальчиковъ 
и полевыхъ божествъ, которые запли 
застольныя и заздравныя пБени на 
низкой галлереВ по ту сторону залы; 
въ жизни не слыхивалъ болфе слад- 
козвучной вокальной музыки! 

— Стаканъ вина, сэръ?—сказалтъ 
Вакхъ, наполнивъ кубокъ по окон: 
чанін первой пфени и посылая са- 
тира съ кувшиномъ на мой конецт, 
стола. 

— Съвеличайшихт, удовольствіемъ, 
—отозвался я, и мы очень дружелюбно 
выпили за здоровье другь друга. 

— По вкусу ли вамъ, сэръ, этотъ 
сортъ?— продолжалъ радушный богъ. 
Коли нтъ, попробуемъ другое. 

— Прекрасный сортъ,—сказалъ я, и 
вс присутствующие приступили къ 
общей выпивк$, въ которой не уча- 
ствовала одна только Веста, вообще 
воздерживающаяся отъ веякихъ крЪп- 
кихъ напитковъ. 

Обфдъ состоялъ преимущественно 
изъ пирожныхъ; единственнымъ мяс- 
нымъ блюдомъ былъ жареный козле- 
нокъ, гарнированный сливочнымъ сы- 
ромъ и медомъ. Амуръ говорилъ мн% на- 
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званія блюдъ по мБрБ ихъ появленія, 
но мн$ казалось какъ-то неловко за- 
писывать сидя за столомъ, а тепи, 
къ сожалЪнію, не было. Если бы оно 
было, я бы захватилъ его съ собой 
и съ удовольствіемъ препроводилъ къ 
повару въ КритеронЪ. Кухня была 
превосходная, и я замфтилъ въ обБдБ 
только одинъ недостатокъ: боги лю- 
оять чеснокъ, и салатъ оказался со- 
вершенно несъБдобнымъ. 

Пока истребляли жаренаго козленка, 
Плутонъ послалъ что-то сказать Юпи- 
теру, который чуть зам$тно кивнулъ 
въ отвЪтъ. Амуръ, зорко наблюдав- 
пй за веБмъ своими плутовскими 
глазенками, тихонько толкнулъ меня 
ПОДЪ ЛОКОТЬ. 

— Замфтилъ?—спросилъ онъ. Кабы 
онъ КИВНУЛЪ немножко посильн%е, 
едБлалось бы землетрясеніе и рухнула 
бы крыша. 

— Преопасный, однако, старикъ,— 
зам$тилъ я шепотомъ. Скажу тебЪ по 
секрету, я не особенно буду горевать, 
когда онъ уйдегь изъ комнаты. 

— Ну, этого ты ещде не такъ-то 
скоро дождешься, — отвЪчалъ Амуръ. 
Онъ сначала пропустить еще съ га- 
лончикъ, а тамъ, какъ ужъ будетъ 
на первомъ взвод, мы ве на него 
набросимся и выпросимъ у него раз- 
рБшеніе на эту пофздку поді твоимъ 
личнымъ руководствомъ. 

Между тБмъ сатиръ, передавшій 
Юпитеру порученіе Плутона, вышелъ 
изъ залы, оставивъ дверь за собою 
растворенной, и вт, весьма скоромъ вре- 
мени я услышалъ звонъ тяжелой цв- 
пи, зат$мъ Плутонъ свиснулъ. Не 
прошло и минуты, какъ раздалось шле- 
панье тяжелыхъ и быстрыхъ шаговъ, 
и чудовище, боле безобразное, ч®мъ 
вс когда-либо мучившія Св. Анто- 
нія въ самыхъ дикихъ его снахъ, 
вихремъ ворвалось въ комнату. 

— Ну, воть и онъ! — проговорилъ 
Плутонъ, пока чудовище прогулива- 
лось вокругъ стола и нюхало по сто- 
ронамъ, высматривая кости. Ты, я ду- 
маю, и не видываль до сихъ поръ 
звъря съ тремя головами. Красивое 
животное, не правда ли? 

Я зналъ, что падать въ обморокъ 
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не годилось, а потому сдћлалъ надъ 
собою огромное усиліе и удержался. 
Амуръ, видя, что я поблёднёлъ какъ 
полотно, любезно приказалъ напол- 
нить мой кубокъ виномъ и заставилъ 
меня выпить его. залпомъ. Едва ус- 
пфлъ я это сдфлать, какъ живитель- 
ныя свойства напитка подверглись 
весьма серіозному испытавію. Пере- 
ходя оть стула къ стулу, собака про- 
сунулась, наконецъ, между мною и мо- 
имъ сосБдомъ, обратила къ каждому 
изъ насъ по боковой мордЪ, а сред- 
ней пастью схватила ногу несчастнаго 
козленка, которымъ я только-что обЪ- 
далъ. 

Я съ ужасомъ отдернулъ руку, а 
скотина свирБпо щелкнула зубами и 
не укусила меня только по какому-то 
особенно счастливому случаю. Амуръ, 
между тБмъ, пытался привести ее въ 
доброе настроеніе, поглаживая морду, 
находившуюся въ его распоряженіи, 
на что морда эта отвътствовала виз- 
гомъ. Но вид%фть три головы на одномъ 
туловищв и всБ три занятыя различ- 
нымъ образомъ было такъ ужасно, 
что я долђБе не могъ этого выносить. 
Собственная моя голова закачалась 
на плечахъ и упала, наконецъ, на ко- 
лБни Венеры, сидБвшей по правую 
мою руку. 

— Позови его, Плутонъ, сказала 


‘ Венера, поднимая меня, —б®днягБ это 


не подъ силу. Цербуша, ты знаешь, 
бываетъ иногда не совеБмъ любезенл, . 

Плутонъ добродушно повиновался 
и изгналъ своего любимца внутрь под- 
ковы, гдБ его угостили огромной ку- 
чей костей. Я поспфшилъ извиниться 
въ своей слабости, ув$ряя бога, что 
тотчасъ почувствовалъ къ Церберу 
самую горячую привязанность и на- 
хожу только немного затруднитель- 
нымъ гладить три головы сразу, такъ 
чтобы ни одной не было обидно. 

— Позвольтеспросить, —продолжалтъ 
я, желая показать, что очень интере- 
суюсь собакой, —чЪмъ, собственно, онъ 
здБсь занимается? Я бы думалъ, что 
его обязанность — сторожить двери 
Аида. 

— Такъ оно и есть, было отвВтомъ, 
— но теперь, воть видите ли, онъ въ 
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отпуску. Надо жъ и собак им%ть ва- 
кацін, не все жъ однимъ людямъ. А 
змБЇ онъ оставилъ. И он тамъ безъ 
него—ничего себ. 

— „Жаль, —отвфчалъ я, желая быть 
учтивымъ,—мнф очень было бы прі- 
ятно повидать змЪЙ. 

Я взглянулъ на чудовище, переже- 
вывавшее кости своими отвратитель- 
ными челюстями, торчавшими въ раз- 
ныхъ направленіяхъ, и почувствовалъ 
совершенно ясно, что добавочное укра- 
шеніе въ видБ двухъ обвивающихъь 
его тБло змБЙ доконало бы меня окон- 
чательно. 


У. 
Юпитеръ издаетъ приказъ. 


Обздъ шелъ обычнымъ путемъ 
веБхъ обБдовъ: веселость присут- 
ствующихъ увеличивалась по м®рЊ 
того, какъ убывало вино. Вакхъ раску- 
порилъ въ честь меня самый старый 
свой боченокъ, а богини и боги на- 
перерывъ другъ передъ другомъ дф- 
лали честь угощеню. Я былъ совер- 
шенно изумленъ количествомъ вина, 
которое могли поглотить даже дамы, 
и при томъ, очевидно, ни мало не опа- 
саясь дурныхъ посл®дствій. У нихъ 
не было ни прыщей на щекахъ, ни 
грубыхъ голосовъ, ни воспаленныхъ 
глазъ, ни красныхъ носовъ. Сама Ве- 
нера, по лБвую руку которой я им®лъ 
честь помБщаться, опустошала по три 
кубка, пока я выцивалъ одинъ, и ДЪ- 
лала это съ очевиднымъ удоволь- 
ствіемъ; а на слБдующее утро ей все 
же предстояло проснуться безъ «го- 
ловы» и блистать обычной красотою. 
Даже Амуръ, этотъ мальчуганъ, ко- 
торому не было еще и четырнадцати 
лЬтъ, выпилъ, по крайней мърЊ, два 
галлона, но былъ такъ свБжъ и бодръ, 
какъ будто въ жизни своей ничего 
и въ роть не бралъ крБпче сахарной 
водицы. Сообразивъ, что то же самое 
они прод$лывали каждый день въ тече- 
ніе нБсколькихъ тысячъ лБтъ своей 
жизни, я болБе чБмъ когда - либо 
взгрустнулъ о печальной слабости 
рода человЪческаго. 

Церберъ, между тБмъ, произведя 
страшное опустошеніе въ своей грудЪ 
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костей, также началъ выказывать 
симптомы жажды и съ мольбою под- 
нялъ къ хозяину среднюю голову. 
Изъ горла его раздалось многоголосое 
клокотанье, смыслъ котораго понять 
было не трудно. Плутонъ, во всякомъ 
случаБ, понялъ его сразу и велБлъ 
принести своему любимцу лохань съ 
водою. Принесшій ее сатир хотБлъ 
оыло принять подносъ съ костями, 
думая что зв®рь уже сытъ, но Цер- 
беръ былъ иного мннія. Онъ издалъ 
ревъ, который обратилъ сатира въ 
поспфшное бБгетво, и съ новой жад- 
ностью набросился на ду. Никогда 
не забуду послБдовавшихъ затБмт 
пяти минутъ. Эти три головы, изъ ко- 
торыхъ правая громко лакала воду 
изъ лохани, лЬвая пожирала кости, а 
средняя сердито лаяла вслЪдл ухо- 
дившему сатиру, представляли зр$ли- 
ще столь необычайной собачьей добле- 
сти, что, боюсь, оно не разъ будетъ 
мнв мерещиться въ страшныхъ снахъь. 

— Хорошо, кабы ты отослалъ эту 
скотину назадъ въ его берлогу или, 
еще лучше, въ преисподнюю, —сказалъ 
я вполголоса Амуру. Мн просто тош- 
но на него смотр%ть. 

— И отошлю, какъ только онъ на- 
Ъстся, отвБчалъ Амуръ. Но, гляди-ка, 
вонъ идетъ Ганни. 

Обернувъ голову, я увидЪлъ маль- 
чика, который шелъ ко мн, неся въ 
рукБ золотой кубокъ, до краевъ на- 
полненный виномъ. 

— Юпитеръ хочеть выпить съ то- 
бою сказалъ онъ. ТебБ нужно встать, 
отодвинувъ стулъ, поклониться, потом, 
сразу выпить кубокъ, а я потомъ приду 
за нимъ. Смотри же, исполни въ точно- 
сти, не то такая поднимется исторія!.. 
Теперь мн надо назадъ къ Юпи- 
теру, чтобы налить чашу ему. Да 
воть еще что, Ама, —прибавиль онъ 
торопливымъ шепотомъ, дБлая шагь 
впередъ,—Самъ пилъ какъ рыба, а 
потому, коли у тебя есть до него ка- 
кое-нибудь дфло, лучше приступай, не 
теряя времени, пока старикъ еще на 
что-нибудь годенъ. Еще минутъ двад- 
цать—и будеть уже поздно. 

Легко было говорить: «встань и ото- 
двинь стулъ>, но вопросъ еще,—-могъ 
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ли я это сдБлать! Я выпилъ уже такъ 
много, что хотя и сохранялъ пока 
ясность головы, позволявшую вести 
связный разговоръ, но ноги у меня 
совеБмъ какъ-то одеревенфли и отка- 
зывались меня слушаться. 

Подняться вдругъ во время весе- 
лой пирушки и сохранить при этомъ 
надлежащую устойчивость — вообще 
дБло не легкое. А туть еще меня 
страшно разетроила проклятая соба- 
ка! Словомъ, мн$ гораздо было бы 
приличн$е лечь въ постель, чБмъ вста- 
вать и проглатывать стоя цфлую пинту 
вина. ТБмъ не менЂе, я приложилъ 
все стараніе къ этой трудной задачЪ 
и, повидимому, справился съ нею не 
дурно: Юпитеръ наградилъ меня ла- 
сковой, чтобы не сказать пьяною, 
улыбкой, а общество привЂтствовало 
наши взаимные тосты оглушитель- 
ными криками восторга, которымъ. 
какъ мнЪ казалось, и конца не бу- 
детъ. Пріятное впечатл%фніе столь лест- 
ной для меня манифесташи было, од- 
нако, нёсколько испорчено трехъ-го- 
лоснымъ соло, которое внезапно ис- 
полнилъ Церберъ при послъднихъ зву- 
кахъ привЪтетвій. 

Онъ поднялт одновременно ве свои 
три морды и издалъ ужасно нестрой- 
ный вой, какъ будто выражавтій 
адскія мученя десяти тысячъ грБш- 
никовъ и бывшій, ввроятно. тщатель- 
нымт, воспроизведеніемъ ихъ стенаній. 

Таковъ былъ послБдній его по- 
двигъ; даже божественное долготерпђ- 
не имЂетт, свои предфлы, и Юпитеръ 
приказалъ его выгнать. 

Но кому жь выгонять его?—вотъ 
въ чемъ былъ вопросъ. Десять сати- 
ровъ—по три на каждую голову и 
одинъ толкавшій сзади-—не могли одо- 
лЪть его. Плутонъ старался подЪйство- 
ватьласками и угрозами, но Юпитеръ рЂ- 
шительно объявилъ, что пора положить 
конецъ этой истори, и велфлъ Плу- 
тону убираться и взять съ собой про- 
клятүю собаку. Это послужило всему 
обществу сигналомъ расходиться. Юно- 
на побрела въ садъ кормить павли- 
новъ. Церера пошла выдавать эко- 
номкБ недфльную провизію муки. Ве- 
ста зажгла огонь и направилась въ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


библіотеку, гд$ Минерва между тёмт, 
уже справлялась по древнимъ источ- 
никамъ объ отношеніи знаковъ зо- 
діака къ крикамъ совы. Вулканъ за- 
ковылялъ въ свою кузницу, гдБ Ка- 
сторъ и Полуксъ уже ожидали съ не- 
терпніемъ, чтобы онъ подковалъ имъ 
лошадей передъ полуночной прогул- 
кой. Вакха, пфвшаго что-то нескладное 
и помахивавшаго въ воздух кожа- 
ной ‘бутылкой, унесли въ постель. 
Марсъ, къ большому моему облегче- 
нію, отправился дЪлать приготовленія 
къ пфтушиному бою, который дол- 
женъ былъ происходить на слБдую- 
щій день подъ его надзоромъ, а ос- 
тальныя божества перебрались на ке- 
гельбанъ, гдЪ кричали, ссорились и 
бранились за игрою до глубокой ночи. 

— И куда ты провалился, чоргъ 
тебя знаетъ!—сердито крикнулъ НКа- 
сторъ, когда Вулканъ, прихрамывая, во- 
шелъ въ кузницу. Мы ужь битый 
часъ тебя дожидаемся, коли не боль- 
ше! Какой толкъ держать, кузницу, 
коли ты только и знаешь, что бить 
баклуши! Если это дБло для тебя 
слишкомъ низкое, лучше скажи пря- 
мо и откажись отъ м5ста,— шляйся себЪ 
бариномъ по Олимпу! 

— Не очень-то будешь шляться съ 
хромою-то ногой, —замфтилъ Полуксъ. 
Ну, пошевеливайся, да жив$е, смотри! 

— Не стану я ковать вамъ лошадей. 
вотъ что!-сказалъ Вулканъ. СкорБе 
самихъ васъ подкую, честное слово! 
Вотъ возьму да подкую раскаленными 
гвоздями! Очень нужно мнЪ работать 
на двухъ полубоговъ, которые вышли 
изъ разбитой яичной скорлупы! 

— Что туть такое? Кажется, ссо- 
рятея?—осв$домился Марсъ, вагляды- 
вая въ кузницу по дорогф домой. — Это. 
право, очень прискорбно. Пташкамть 
въ гиёздБ ссориться не слъдъ, знаете 
ли. Лучше разскажите-ка мнћ въ чемъ 
дъло. Моя спеціальность — улаживать 
всякія затрудненія. 

— Да вотъ Вулканъ отказывается 
ковать намъ лошадей, –-отвЪчали близ- 
нецы въ одинъ голосъ. 

— Вт такомъ случа Вулканъ пусть 
дерется съ Касторомъ, — сказалъ 
Мареъ,—кто изъ нихъ осилитъ, пуеть 
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дерется съ Полуксомъ, ая буду драть- 
ся съ побВдителемъ. 

— Ве$-Ъ-Ъ побЪ-Фдиители!-—заоралъ 
Вакхъ, маленькая процессія котораго 
вт, эту минуту проходила мимо. Впу- 
стите меня, ребя-ятушки, и положите 
къ огню! Мы до утра не возвратимся 
домой... такъ до самаго утра и не воз- 
вратимся. 

Но состоялась ли драка, чБит. она 
кончилась, и когда всЪ они вернулись 
домой,— предоставляется воображенію 
читателя, а наше дф5ло— заняться бо- 
гами и богинями, оставшимися въ сто- 
ловой. 

— Теперь самое время! —- воскли- 
кнүлъ Амуръ.—Никого не осталось— 
крохћ участниковъ будущей поЪздки! 
Случай отличный! Набросимся на Ю, 
не теряя времени, —и дБло въ шляпБ! 

Съ этими словами онъ взялъ меня 
за руку и повелъ къ трону, а осталь- 
ныя пять божествъ вереницею потя- 
нулись за нами. 

— Ты не очень-то твердъ на ногахъ, 
Пракся, — засмЗялея Амуръ, когда 
я, пошатнувшись, нечаянно задфлъ 
его за плечо, — а вЪдь выпилъ, по край- 
ней мБрБ, втрое меньше меня! Ну, что 
бы ты ни дфлалъ, во всякомъ случа 
прошу объ одномъ: не наступай, по- 
жалүйста. на кончики моихъ крыльевъ, 
а то переломаешь еще кучу перьевъ, 
а они ужь и безь того въ очень 
плохомт, видЪ! Прегадкую ты сыгралъ 
со мною штуку передъ обБдомъ, 
Пракся! 

— Сожалъю объ этомъ отъ глуби- 
ны души, —отвБчалъ я, -пожалуйста, 
прости меня. Если мы съ тобой не 
будемъ друзьями, я ужъ не знаю, что 
^и дБлать. Помиримся-ка, а? 

— Ну, конечно, -—отвчалъ онъ, —я 
үжъ давнымъ-давно тебя простилъ. 
Только ты не дБлай никакихъ за- 
трудненій относительно пофздки, не 
то ужъ я поссорюсь ст тобою не на 
шутку. | 

Тфмъ временемь всЪ мы уже за- 
няли свои м$ста: Венера, Нептунтъ и 
Аполлонъ---направо отъ трона, Дана, 
Меркурій и Амуръ --налЪво. Ганимедъ 
стоялъ несколько позади первой груп- 
пы, а я занялъ соотв$тствующее по- 


ложеніе позади второй, при чемъ мы 
съ юнымъ виночершемъ обмфнялись 
широкими улыбками. Я не былъ уже 
такъ страшно испуганъ, какъ два часа 
назадъ, и храбростью своей, вБроятно, 
обязанъ былъ виноградной лоз%. 

— Что значитт вся эта чепуха? — 
проворчалт, Юпитеръ, пробуждаясь отъ 
полупьяной дремоты. 

— Мы хотимъ, чтобы ты отпустилъ 
насъ проБхаться, ради перемЗны воз- 
духа, —начала Венера. Намъ всфмъ 
какъ будто нездоровится что-то. 

— Нездоровится? Въ такомъ слу- 
чаб пошлите за Эскулапомъ. Если 
онъ въ недфлю не поставитъ всВхъ 
васъ на ноги, онъ у меня будетъ 
пфлые ето лфть пить каждый день 
передъ завтракомъ черную микстуру. 

— Иподвломъ бы! —сказалъ Амуръ. 
Врачъ самый посредственный. Не. мо- 
жетъ даже вылЪфчить подагру въ ав- 
густБйшей ступив его величества. 

— РазвЪ его величество страдаетъ 
подагрой?—спросилъ я робко. 

— Страдаеть,—отвфчаль Юпитеръ 
—и въ эту самую минуту страдаетъ 
сильно. Не знаешь ли чего, что по- 
могало бы оть этой болЪзни, о смерт- 
ный въ двубортномъ пиджакЪ? 

— Знаю многое, ваше величество. 
Фруктовая соль Эно въ маленькихъ 
дозахъ дБйствуетъ, говорятъ, очень хо- 
рошо. А также растворъ магнезіи 
Динефорда. 

— Н$ть ли котораго-нибудь изъ 
этихъ средствъ въ обширныхъ кар- 
манахъ смертнаго? — спросилъ громо- 
вержецъ. 

— НЪть, ваше величество; но я 
бы могь прислать вамъ по полъ-дю- 


 жины бутылокъ каждаго, кабы вы 


указали мнЪ способъ доставки. 

— Подавай орла сію же минуту, 
мальчикъ, — сказало божество, обра- 
щаясь къ своему любимцу, —немедлен- 
но отвези смертнаго обратно въ ниж- 
ній міръ и привези мнЪ бутылки. 

Ганимедъ тотчасъ вышелъ изъ ком- 
наты; приказанія царя боговъ тре- 
буютъ быстраго исполненія. МнЪ лично 
такой обороть дБла улыбался какъ 
нельзя боле. Я съ радостью умылъ 
бы руки отъ предполагаемаго круго- 
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вого путешествія, вовсе не желалъ 
слышать о немъ переговоровъ и чрез- 
вычайно желалъ вернуться въ Пирей 
во время, чтобы не опоздать на службу 
въ понедфльникъ утромъ. Выфхавъ 
тотчасъ, я могь еще посп%ть. 

Венер$ и Амуру, однако, такой обо- 
ротъ дфла не понравился вовсе. Они 
переглянулись, потомъ взглянули на 
меня, при чемъ мальчикъ устремилъ 
на меня такой умоляющій взор сво- 
ихЪ большихъ глазъ, что я тотчасъ 
далъ въ душЪ торжественную клятву 
не отетупаться отъ него ни за что. 

— Маленькія дозы фруктовой соли 
семь разъ въ день, государь, и по 
рюмкБ раствора магнезіи за полъ-часа 
передъ Бдой. Противъ этого не устоитъ 
никакая подагра. Корень ея-— печень. 

— А какой же милости пожелаетъ 
смертный въ награду за свою үслугу?— 
спросилъ Юпитеръ, повидимому, совер- 
шенно стряхнувиий послБдствія обиль- 
ныхъ Возліяній въ виду возможности 
избавиться отъ боли. Не пожелаетъ ли 
онъ МБсто полубога? Не желаетъ ли 
составлять микстүры для Зскулапа, 
или рБчи для Меркурія, или, можетъ 
быть, аккомпанировать Аполлону? 

— Ваше величество оказываютъ 
мнъ слишкомъ большую честь, —отвћ- 
чалъ я, ущипнувъ себя за икру, что- 
бы подавить улыбку. Вашъ покорный 
слуга не пригоденъ ни для одной изъ 
огихь высокихъ должностей. Но если 
мн разрБшено будетъ просить мило- 
сти, я позволю себЪ смиренно умо- 
лять ваше величество даровать свое 
согласіе на просьбу, только, что по- 
данную ему богиней любви и красоты 
и не отказать присутствующим здЪсь 
знаменитымъ божествамъ въ трехмф- 
сячномъ отпуск цфлью еъ посБще- 
нія Средней Европы подъ личнымъ 
руководствомъ путеводителя. 

— Милость дарована, о смертный, 
знающій лЪкарство отъ подагры, —ска- 
залт, монархъ съ гримасой, —такъ какъ 
ү меня въ эту самую минуту стало 
сильно стр$лять въ ногу, и я, ни въ 
чемъ не откажу тому, кто меня отъ 
этого избавитъ. Но кто же,—прибавилъ 
онъ, ооращаясь кт, ВенерЂ, — кто же- 
лаетъ Ъхать? 
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— Шестеро присутствующихъ, ваше 
величество, да еще Мареъ и Вакхъ. 

— Съ Марсомъ не ду, объявилъ 
я напрямикъ. Ничто не заставитъ меня 
Ъхать съ Марсомъ. Не въ обиду будь 
сказано его августћйшимъ родствен- 
никамъ, если они здБсь есть, — это 
пренадутая и пренепріятная лич- 
НОСТЬ. 

— Нонамъ, б©®днымъ женщинамъ, не- 
обходимо им$ть при себф какого-нибудь 
крЬпкаго мужчину, который бы защи- 
щалъ насъ,—возразила Венера. Ни 
Меркурій, ни Вакхъ, ни Аполлонъ 
никуда не годятся въ дракахъ. 

— Такъ возьмемъ Геркулеса, — посо- 
вЪтовала Діана. 

— Онъ простой полубогъ, — замЪ- 
тилъ, Аполлонъ. 

— И полубогъ можеть отлично спра- 
виться съ такого рода задачей, —возра- 
зила ему сестра, —къ тому же на на- 
шей служб онъ, вВроятно, будетъ 
очень усердствовать. 

— Воть, значитъ, и всБ, государь, — 
сказаль Амуръ,— приеутствующие да 
Вакхъ съ Геркулесомъ. Пракся Вдетъ 
съ нами въ качеств путеводителя, и 
веБ мы встгрфтимея въ Пире%... когда, 
бы?.. завтра уїромъ? 

Я невольно улыбнулся наивной по- 
спъшности мальчугана. Е 

— Кеть три совсфмъ не важныхъ 
вопроса практическаго свойства, ко- 
торые все же заслуживаютъ н$ко- 
тораго обсуждемя,—замбтилъ я. Во- 
первыхъ, какимъ образомъ думаете 
вы спуститься внизъ? Во-вторыхъ, 
что вы, лэди и джентльмены, думаете 
надБть? Въ-третьихъ, откуда возьмут- 
ся деньги? Нимало не сомнђваюсь, 
что такія пустячныя препятствія ни 
чего не стоитъ устранить, но все же 
думаю, что ихъ не удастся устранить 
раньше завтрашняго вечера. 

— В%рно, согласился Юпитеръ,— 
но есть и еще одно затрудненіе, о ко- 
торомъ я поговорю, когда мы уладимъ 
эти три. 

— Что до того, какъ туда спустить- 
ся, —сказалъ Ганимедъ, —а оретъ-то? 

— Орелъ не можетъ захватить всфхъ 
восьмерыхъ, сказала Діана. Больше 
двоихъ сразу на немъ не помфстится, 
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а между тБмъ онъ и съ м5ета не сдви- 
нется безъ Ганимеда. Такъ что намъ 
понадобится пфлыхт восемь дней на 
то, чтобы добраться до земли. 

— Только шесть, —сказалъ Меркурій. 
Мы съ Амуромъ можемъ летБть на 
собственных крыльях. 

— Н$Фть, не можете, сказалъ Юпи- 
теръ съ хитрой улыбкой. Не вЪришь? 
Напрасно. Потомъ объясню— почему. 
А какъ же насчеть одежды-то? ВЪдь 
не можете же вы путешествовать въ 
этакомъ вид? 

— Меркурій слетаеть и стащитъ 
гдъ-нибудь одежду, — сказаль А пол- 
лонЪ. 

— Прекрасно, — согласился Юпи- 
теръ,—но она будетъ готова не ранфе 
завтрашняго вечера. Ну, а насчетъ 
денегь? | 

— Тоже стащитъ Меркурій. 

— Все это очень хорошо, великіе 
боги и богини, —замЪтилъ я‚,—но если 
пмБется въ виду кража -—прошу по- 
кончить съ нею ранЂе, чъмъ я вету- 
плю въ свои путеводительскія обязан- 
ности. Мнъ вовсе не хотБлось бы, что- 
бы меня посадили въ тюрьму мЪся- 
цевъ на шесть или восемь, да еще 
заставили исполнять тяжелую работу, 
за то, что я оказался въ компаній 
странствующихъ божествъ, которыя 
обобрали какой-нибудь магазинъ го- 
товаго платья въ Аөинахъ и взломали 
кассу въ какомъ-нибудь аеинскомъ 
банкЪ. 

— А что будетъ стоить вся поззд- 
ка, о лично-сопутствующій смертный? — 
спросилъ Юпитеръ послЪ краткой, но 
многозначительной паузы. · 

Вопросъ о способахъ и средствахъ 
очевидно, приводилъ боговъ въ недоу- 
мБніе. Что до меня, вся эта затЗя ка- 
залась мнв съ самаго начала до такой 
степени нелБпой, что яи не подумалъ 
разсчитать, хотя бы въ самыхъ круг- 
лыхъ цыфрахъ, сколько-нибудь при- 
олизительную ея стоимость. 

— Погодите-ка, —сказалъ я про себя, 
-—девять персонъ, по фунту въ день, 
на девяносто дней это ставитъ восемь- 
сотъ десять, —ну, скажемъ, тысячу фун- 
товъ. На мою долю по такому разсчету 
придется не много; но разъ изъ всего 
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этого, все равно, ничего не выйдетъ, 
что за важность? Или ужъ накинуть 
еще что-нибудь на всякій случай? Ну, 
скажемъ, хоть еще сотенъ пять. 

— Полторы тысячи фунтовъ стер- 
линговъ, государь, трехмЪсячная по- 
Бздка съ Олимпа и обратно, включая 
все, кром платья,— прибавилъ я. Лэ- 
ди и джентльмены, конечно, запасутся 
надлежащимь гардеробомъ; но, по 
удовлетвореніи требованій современна- 
го приличя, чБмъ меньше багажа — 
тБмъ лучше. 

— Опять вфрно! сказалъ Юпитеръ. 
А потому, — продолжаль онъ, — въ . 
случа, если вы не откажетесь отъ 
своихъ плановъ, когда я сообщу то 
затрудненіе, о которомъ говорилъ, по- 
велБваю, во-первыхъ: ни единаго сло- 
ва, ни теперь, ни впослдетни, не 
упоминать въ присутствіи лично со- 
путствующаго смертнаго о средствахъ, 
какими было добыто платье и деньги. 
И то и другое будетъ доставлено на- 
шей царской казной, и совЪсть смерт- 
наго можетъ быть покойна. Во-вто- 
рыхъ, какъ только Ганимедъ накор- 
митъ и вычистить орла, пусть береж- 
но доставитъ смертнаго домой и елико 
возможно скорЪе возвращается назадъ 
съ бутылками, въ которыхъ л$кар- 
ство отъ моей подагры. Въ-треть- 
ихъ, повелБваю, чтобы на седьмой 
день отъ нынфшняго путешествен- 
ники явились къ смертному, обла- 
дающему карманами, на его квар- 
тиру въ нижнемъ мірб, и отдались 
въ его полное распоряженіе, а Мер- 
кур! уплатилъ бы упомянутому выше 
смертному сумму въ полторы тысячи 
фунтовъ полностью въ уплату > 
роскошное содержаніе и обильныя үдо- 
вольствія въ теченіе трехмБсячной кру- 
говой по®здки. Таковъ мой приказъ. 
Не кивнуть ли головою въ его под- 
твержденіе? 

— О, не надо, ради Бога, не надо!—въ 
одинъ голосъ завопили всЪ божества, 
падая на колБни. Умоляемъ ваше ве- 
личество пощадить насъ! Приказъ не 
нуждается въ подтвержденіи! Мы по- 
винуемся безпрекословно! 

— Опять прекрасно! —-сказалъ мо- 
нархъ съ милостивой улыбкой. А воть 
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и Ганимедъ. Что же, орель пообБ- 
далъ?—обратился онъ къ виночершю. 

— Да, милордъ,—отвфчалъ маль- 
чикъ, краснор$чивымъ жестомъ про- 
водя вдоль губъ верхней стороною 
руки, — и я пообфдалъ тоже; коли 
Пракся готовъ— отправимся. 

— Я освобожу его очень скоро, —про- 
должаль Юнитеръ свою прерванную 
рБчь. Но мн хочется, чтобы онъ былъ 
тутъ, пока я буду объяснять н$кото- 
рыя, повидимому, непредвидБнныя, ус- 
ловія предполагаемой поЪздки. Въ на- 
шемъ благословенномъ, но ограничен- 
номъ мірБ я царствую самодержавно, 
а двБнадцать божествъ, помогающихъ 
мнв своимъ совБтомъ, полновластно 
распоряжаются каждое въ своей обла- 
сти. Но землею мы боле не управ- 
ляемъ. Молнія, которая когда-то, исходя 
изъ воть этой страшной руки, пора- 
жала смертью мятежныхъ гигантовъ, 
бБгаетъ теперь. никому не причиняя 
вреда, по желъзному пруту мимо хра- 
ма, гдф отвергають мою власть, и 
дерзновенно фабрикуется самими смерт- 
ными для освБщенія своихъ домовъ 
и улицъ. Чмя мое, столь ужасное 
когда-то, почитается не болЂе всякаго 
другого имени, и люди, забывъ всякій 
страхъ, клянутся Юпитеромъ. Въ обла- 
сти войны грозный каратель Мареъ— 
только чучело солдата прежнихъ вре- 
менъ. Люди уже не сражаются болЪе 
въ рукопашномъ бою, а взрываютъ 
другь друга порохомъ. Въ области 
мореплавания отецъ Нептунъ стоитъ 
себБ на скалистомъ берегу съ трезуб- 
цемъ въ рукахъ, представляя доволь- 
но смБшной, хоть и живописный, обра- 
3>г , стараго хлама. По морю робко 
про ираютея его подгоняемые вБтромъ 
кораблики, постоянно опасаясь, какъ 
бы не опрокинулъ ихъ какой-нибудь 
большой винтовой пароходъ. Въ обла- 
сти любви наша царица красоты и ея 
прелестный мальчикъ все еще пра- 
вят сердцами людей, но имъ прихо- 
дится дБйствовать осторожно, не то 
вмъшаетея полиція. Маленькій божокъ 
можетъ метать стрБлы съ невидимыхъ 
высот и ранить, даже убивать свои 
жертвы, но вздумай онъ только упраж- 
няться въ стрЬльоБ на глазахъ у 
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обитателей нижняго мра—и я наввр- 
ное услышу, что его повесили за 
убійство. А потому, если мы, безсмерт- 
ные, снова снизойдемъ на землю, мы 
должны явиться туда въ качеств лю- 
дей, а не боговъ. Меркурій не дол- 
женъ летать, а долженъ ходить какъ 
первый встрёчный, и Амуръ также. 
Дана не должна править ночью и 
упражняться въ м5ткихъ выстрБлахъ, 
а Аполлонъ только въ самыхъ р%д- 
кихъ случаяхъ можетъ доводить сво- 
ихъ слушателей до безчувствія зву- 
ками лиры. Таковы, дзти мои, не- 
премБнныя условія, при которыхъ 
должно происходить ваше путешествие, 
и даже я не могу измБнить ихъ. Могу 
сдБлать только двв вещи: вамъ до- 
ставить все необходимое, а васъ до- 
ставить на землю. Но разъ вы попа- 
дете туда—устраивайтесь какъ знаете; 
и если у васъ выйдутъ со смертными 
непріятности — выпутывайтесь изъ 
нихъ сами. 

— Насъ выпүтаетъ изъ нихъ Гер- 
кулесъ,—сказалъ Аполлонъ,—онъ нн- 
кому спуску не дастъ. 

— Это мы еще посмотримъ,—ска- 
залъ Юпитерь. Долженъ ли я пони- 
мать, что вы не отказываетесь оть 
вашего намБренія? 

— Бдемъ!—воскликнулъ Амуръ. Ве- 
селье будетъ на славу! Ужъ какъ ни 
какъ, а я непрем®нно постр$ляю, хотя 
бы меня за это повесили! 

— А я сдБлаю такъ, что всЪ жен- 
щины сойдутъ съ ума отъ ревности, — 
сказала Венера, — а мужчины отъ 
любви. — 

— А я научу ихъ гонять съ бор- 
зыми,—сказала Дана. 

— А язаиграю ихъ до полусмерти, — 
сказалъ Аполлонъ. . И 

— А я стащу кое-что, когда никто 
небудетъ смотрћть,--сказалъ Меркурій. 

—- А явстану на палубв парохода — 
сказалъ Нептунъ,—и дамъ себя знать 
капитану! 

— Значитъ, дВвло рБшено, -—сказалъ 
Юпитеръ,—вы хотите сыграть дура- 
ковъ и сыграете ихъ. Подайте смерт- 
ному чашу, и выпьем за успБхъ 
пофздки, въ которой онъ будеть ва- 
шимъ путеводителемъ! 
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ҮІ. 
Меркурій ходитъ по лавкамъ. 


Орелъ тотчасъ призналъ во мн 
стараго знакомаго и захлопалъ крылья- 
ми въ знакъ прив$тетыя. На этотъ 
разъ мнв удалось ловчБе прежняго 
взобраться къ нему на спину, ия 
расположился на ней такъ удобно, 
что, право, заснулъ бы, кабы не боял- 
ся упасть. Съ ночи на пятницу я 
вЬдь не спалъ ни минуты и просто 
мечталъ о постели. 

— А что, рано мы пріВдемъ?-- спро- 
силь я Ганимеда, вскарабкавшагося 
на свое мБсто рядомъ со мной. МнЪ 
вЪдь нужно быть въ конторБ не 
поздиЂе девяти, чтобы впустить клэр- 
КоВЪ. 

— Будемъ на мфетБ еще гораздо 
раньше, —сказалъ онъ. Спускаться при 
дневномъ свЪтв вВдь не безопасно: 
какъ бы не увидали орла. Намъ надо 
быть въ сарав никакъ не позднЂе 
половины шестого, пристроить тамъ 
нашего старика, а самимъ отправлять- 
ся дальше. 

Благодаря неоднократнымъ щипкамъ 
пріятеля, мн$ удалось кое-какъ пре- 
одолБть клонившій меня сонъ, и пу- 
тешествіе свершилось благополучно. 
Какъ отрадно было увидфть снова 
огоньки Аөинъ! Т$мъ не мен%е, едва, 
показались эти огоньки, какъ я при- 
нужденъ былъ закрыть глаза, боясь, 
что у меня закружится голова оТтъ 
ощущенія той громадной высоты, на 
которой мы находились. 

— Воть и прхали,—воскликнулъ, 
наконецъ, Ганимедъ, когда орелъ не- 
движно повисъ въ воздух, готовясь 
окончательно метнуться на землю. 

Късчастью, сарай оказался пустымъ, 
а дверь его отпертою, такъ что мы вод- 


ворились тамъ безъ всякихъ затруд- 


неній. Я устроилъ орлу мягкое гнЁздо 
въ уголкБ и дотого самъ усталъ, что 
тутъ же растянулся на полу и заснулъ. 
Примвру моему векор$ посл довалъ и 
Ганимедъ. 

Проспавъ сладчайшимъ сномъ часа 
три, я былъ разбуженъ моимъ малень- 
кимъ товарищемъ: онъ говорилъ, что 





давно пора отправляться. Умный маль- 
чуганъ разыскалъ висвшій на гвозд 
ключъ отъ двери: мы могли запереть 
орла и обезпечить его отъ веякихъ 
вторженій. Итакъ, мы отправились 
въ путь черезъ поле и поспБли въ 
контору какъ разъ къ девяти часамъ. 

Я впустилъ своихъ двухъ клэрковъ, 
выждалъ чтобы они поплотн$е усЗлись 
за работу, и пошелъ вмБетћ еъ Гани- 
медомъ напиться кофе и заказать 
растворъ магнезіи и фруктовую соль 
для его больного господина. То и дру- 
гое пришлось выписывать изъ 4өйнъ, 
но намъ обБщали доставить лБкарства 
во время. 

— Раньше вечера тебБ у%фхать, все 
равно, не удастся, —сказалъ я Ганиме- 
ду,--такъ ужъ лучше пойдемъ ко мн® 
на квартиру и прилягъ до завтрака. А 
посл завтрака можешь, если хочешь, 
съ®здить по конк$ въ Аөины, пока я 
буду занятъ въ конторЪф. ОбБдать бу- 
демъ вмВстБ. Пузырьки отнесемъ въ 
сарай, и какъ только достаточно стем- 
нВетъ-—отправляйся обратно. 

Квартирная хозяйка была, само со- 
бою разум$ется, очень сконфужена 
моимъ отсутетвіемъ, и. боюсь, что въ 
объясненіе его я вралъ ей безбожно. 
Къ счастію, въ воскресенье никто не 
заходилъ ко мн, и мое странное п0- 
веденіе осталось не замЕченнымъ на- 
шею маленькою, но падкою до спле- 
тенъ, англійской колонјей. 

Съ Ганимедомъ мы подружились до 
такой степени, что онъ, казалось, былъ 
искренно огорченъ предстоящей раз- 
лукой со мной и, я думаю, охотно бы 
остался въ Аөинахъ годикъ-другой, 
чтобы позабавиться хожденіемъ въ 
школу. | 

Я далъ ему свою фотографическую 
карточку и кольцо, которое онъ обВ- 
щалъ носить не снимая, въ воспоми- 
наше о нашихъ двухъ зам чательныхъ 
пофздкахъ. Къ сожалфнію, когда мнБ 
пришло въ голову, что не дурно бы 
снять также и его, —было уже слиш- 
комъ темно, а то я бы непремЗнно 
приложилъ оттискъ столь любопытнаго 
произведенія къ настоящему правди- 
вому разсказу. 

— Какъ бы я желалъ тоже имЪть 
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что-нибудь, что я могъ бы теб пода- 
рить!-говорилъ Ганимедъ, съ восхи- 
щешемъ разглядывая послБ обЪда 
свое новое кольцо, которое вертлъ 
въ рукахъ. 

— А что это тамъ такое виситъ у 
тебя на шевг--спросилъ я, вытягивая 
изъ-за его ворота коротенькую сереб- 
ряную цфпочку, къ которой были при- 
крфплены два маленькихъ плоскихъ и 
гладко отполированныхъ камешка, ве- 
личиною съ миндалину. 

— Это дала мн% мать, —сказалъ Гани- 
медъ,—они составляли когда-то часть 
украшеній на корон моего отца, и 
мать говорила, что имБютъ громадную 
цфну, хотя я, право, никогда не могъ 
понять—чЪмъ именно. МнЪ, во всякомъ 
случа%, вовсе не нужны они оба, такъ 
что одинъ я отдамъ теб. Какъ это 
хорошо, что ты ихъ замфтилъ! Какъ 
видишь, совершенно одинакіе. 

Снять камешекъ оказалось довольно 
трудно, но мы все-таки сняли его 
кое-какъ, и я обБщалъ всегда носить 
его на шеф, точно такъ же, какъ Гани- 
медъ будеть носить его товарища. 
Какъ только достаточно стемн%фло, мы 
пробрались черезъ поле въ сарай, гдЪ 
оставили орла. Ганимедъ, само собою 
разумЂется, уже нћБсколько разъ въ те- 
ченіе этого дня навБщалъ своего лю- 
бимца, кормилъ и поилъ его. 

Почти со слезами взгромоздился онъ 
къ нему на спину вмЪстБ съ много- 
численными стклянками, и мы проща- 
лись разъ двфнадцать, пока онъ ме- 
дленио поднимался въ воздух. Но 
вскорБ онъ исчезъ изъ виду, затЬмъ 
поднялся ужъ такъ высоко, что не 
могъ бы разслышать даже моего крн- 
ка, а до меня доносился только м$р- 
ный шумъ крыльевъ гдБ-то далеко 
въ воздух%. 

Я вернулся къ себЪ на квартиру, 
чтобы хорошенько выспаться, а на 
слБдующее утро снова принялся за 
дла въ контор, но не могъ, по правдБ 
сказать, думать ни о чемъ, кромБ 
своего удивительнаго приключенія. 
Дни шли за днями, недфля близи- 
лась къ концу, и я помнилъ, что 
както разъ въ эту субботу восемь 
безсмертныхь боговъ должны появить- 
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ся у дверей конторы. Вопреки моему 
твердому убБжденію, что они никогда 
туда не явятся, я все-таки оказался 
посл обфда бредущимъ по направле- 
нію къ площади, по которой и прогу- 
ливался битый часъ въ свЪжемъ осен- 
немъ сумракф. 

— Какой я дуракъ, однако, — прого- 
ворилъ я про себя, поворачивая на- 
конецъ, къ дому, — воть дуракъ-то! 
Пришелъ-таки на это нелБпое свида- 
не! Ужъ, конечно, я никогда никого 
изъ нихъ и въ глаза не увижу! 

Не усплъ я пробормотать эти слова, 
какъ перед, глазами моими появи- 
лись всБ восьмеро сразу. При сла- 
бомъ свфтБ фонаря мн трудно было 
разобрать —который кто; но я съ пер- 
ваго взгляда узналъ Амура, а громад: 
ный, коренастый челов$къ, стоявшій 
позади всБхъ, навфрное былъ Герку- 
лесъ, котораго я никогда не видалъ. 

— Затравили-таки тебя, нанонецъ, 
старая лисица! -—сказала Діана, высту- 
пая впередъ и хлопнувъ меня по 
плечу, между тБмъ какъ прочіе боги 
привВтливо пожимали мн руку. 

— Очень, очень радъ всВхъ васъ 
видБть!—воскликнулъ я, не сове®мъ 
увБренный въ искренности своихъ 
словъ. Не пожалуете ли на минутку 
ко мн? Милости просимъ! Туть 
недалеко. 

Я проветь ихъ въ контору, зажегъ 
лампу и отыскалъ стулья для весвхъ 
гостей, кром$ Амура, который съ боль- 
шимъ комфортомъ расположился на 
стол. 

— Не угодно ли закусить и выпить 
послБ прогулки-то, милостивыя госу- 
дарыни и государи? — продолжалъ я. 
Туть у меня н$ть ни погреба, ни кухни, 
такъ какъ я прихожу сюда только 
работать, а живу въ другомъ мстъ: 
но бисквить и стаканчикъ кларета 
или мадеры у меня всегда найдется 
для дорогихъ гостей. 

— Мн бы очень хотБлось водки, — 
сказалъ Вакхъ. 

— А мнв содовой воды, —сказалъ 
А поллонъ. | 

— А мн того и другого вмЪстБ,— 
воскликнулъ Амуръ. Знаещь, Прак- 
ся, ты просто премилБӣшій малый! 
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Чтобы заслуживать и далфе столь 
лестный отзывъ, я выставилъ на столъ 
веБ свои бутылки, графины, стаканы 
и жестянки бисквитовъ и постарался 
устроить «угощеніе», насколько по- 
зволяли мои скудныя средства. Нужно 
отдать справедливость гостямъ, они 
вполнв оцфнили скромные запасы моей 
маленькой кладовой. Черезъ четверть 
часа божественные посфтители очи- 
стили все, — въ жестянкахъ не оста- 
лось ни одного бисквита, а въ бутыл- 
лахъ ни капли вина. Когда послБд- 
нія печенья были съ%дены, Амуръ 
бережно вытащилъ бумажную подстил- 
ку изъ жестянки, чтобы не потерять 
ничего, осторожно собралъ въ уголокъ 
оставшіяся крошки, высыпалъ ихъ 
на ладонь лБвой руки и сталъ тща- 
тельно подбирать языкомъ. Столь за- 
мВчательное проявлеше обжорства на- 
вело меня на мысль, что высокіе гости, 
вфроятно, не обБдали. | 

— Н$ть ли еще бисквитовъ, Прак- 
ся?— спросилть Амуръ, смахивая съ 
подбородка нБеколько прилишпихъ 
крошекъ. 

Од®тъ онъ былъ въ очень изящ- 
ную куртку и панталоны и казался 
въ этомъ костюм тБмъ же неиспра- 
вимымъ маленькимъ шалопаемъ, какъ 
и тогда когда, разгуливалъ въ крыль- 
яхъ по Олимпу. 

— Оченьсожалћю, —отвЪчалъ я,—-но 
это послБдніе, честное слово! Да и 
лавки-то вс заперты, а то можно бы 
послать. 

— Прекраснъйшее что-то было въ 
этой послБдней бутылЕЪ!— сказалъ 
Вакхъ. Я не прочь бы выпить еще! 

— Съ величайшимъ удовольствіеиъ, 
повфрь, налилъ бы тебЪ еще стаканъ; 
но къ несчастю, видишь ли, вино 
все. НадБюсь, господа, —-продолжалъ я, 
довольно поспёшно мВняя разговоръ,-— 
надБюеь, вы доБхали съ небесъ вполнЪ 
благополучно и весело? 

— Благодарю, вполнЪ, — отв8чала 
Венера, —очень было приятно вею до- 
рогу. 

— Вы прхали по... то-есть я хочу 
сказать—вВЪ... 

— Да, Пракся, мы всБ отлично 
знаемъ, что ты хочешь сказать. ТебЪ 
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хочется выв$дать, какъ и на чемъ мы 
спустились. Но від. ты не должент, 
этого знать, еще Юпитеръ тебф это 
говорилъ. Мы прхали съ экстрен- 
нымъ поБздомъ, Пракся; съ нимъ же 
и поБдемъ обратно. На этомъ и успо- 
коЙся. 

— Сынокъ правъ, —сказала Венера, — 
никакихъ вопросовъ объ этомъ зада- 
вать не слБдуетъ, и отвЪтовъ на нихъ 
во всякомъ случа не получится. 

— Да мив, право, и дБла нЪтъ до 
того, какъ вы пр!Бхали,—отв$чалъ я. 
А заняли ли вы на ночь номера въ 
какой-нибудь гостиниц? 

— НБтъ, —отвёчаль Нептунъ,—мы 
предоставили это тебБ. Какую гости- 
ницу ты намъ рекомендуешь? 

— Есть здБсь «@гапде Вгааспе», 
есть «Апаегге» —06Б, насколько мн 
извЪстно, одинаково хороши. Только 
вамъ нужно отправляться сейчасъ же, 
иначе не поспвете къ послВднему 
позду. 

— А которая дешевлег—спросилъ 
Меркурий. 

— Кажется, приблизительно одина- 
ково; ну, да въ настоящемъ случа% не- 
чего особенно гоняться. за. дешевизной. 
Кстати, вы, кажется, должны были пе- 
редать мнв нБкоторую сумму денегъ? 

— Ахъ, да, Юпитеръ что-то объ 
этомъ говорилъ,—<сказаль Меркурій 
недовольнымъ тономъ. 

— И даже очень многое, —замЪтилъ 
я. Онъ сказалъ опред$ленно и даже 
«издалъ декретъ», говоря по ваше- 
му, чтобы нынче же вечеромъ были 
уплачены мнВ Рцередъ полторы тыся- 
чи фунтовъ. 

— Полторы тысячи фунтовъ—сум- 
ма изрядная, -—-замЪтилъ Нептун». 

— Это правда, —отввчаль я, —но 
что условлено, то условлено. Впрочемъ, 
я и не настаиваю на уплатБ впередъ 
всей суммы сполна. Желалъ бы, одна- 
ко, получить хотя часть ея, прежде 
ч$мъ сдБлаю какія бы то ни было 
распоряженія. 

— Къ несчастію, видишь ли, —ска- 
залъ Меркурій, —я не захватилъ съ со- 
бою этихъ денегъ. 

— Можеть быть, ты могъ бы по- 
слать за ними? 


о 
— Куда это? 
— Да туда, гдБ ты ихъ оставилъ, 

или къ тому лицу, у котораго они 

хранятся. 

— Такого мБета, видишь ли, не 
существуетъ, да и такого лица также: 
дБло въ томъ, милый Пракся, что ни- 
какихъ денегъ у насъ нЪтъ вовсе. 

— Денегъ нЪтъ вовсе! —повторилъ я 
въ глубокомъ изумлении. 

— Вовсе. Мы, по правдЪ сказать, не 
могли достать денегъ. На счетъ платья 
все сошло, какъ видишь, прекрасно; 
но когда дошло до взламыванья ка... 

— Экій ты, право, идютъ!—восклик- 
нула Венера. Да замолчишь ли ты, нако- 
нецъ? Ужъ и богъ краснорБчія, нече- 
го сказать! Въ послднія десять ми- 
нутъ только и дБлалъ, что запинался! 

— Однимъ есловомъ,-—продолжалъ 
Меркурй,—коротко и ясно: ни у кого 
изъ насъ нфгъ ни мБднаго гроша за 
душою. Такъ и знай. 

— Вътакомъ случа, —отвфчалъ я 
съ холодной вБжливостью, подумывая 
о своихъ пустыхъ бутылкахъ и же- 
стянкахъ,—вт› такомъ случаЪ, мнЪ 
остается только удивляться, что вы 
почтили меня своимъ посфщешемъ въ 
столь поздній часъ. 

— Да мы именно потому къ тебЪ 
и пришли, Пракся, —сказалъ Амуръ,— 
думали: ты насъ гдб-нибудь при- 
строишь. 

— Я пристрою васъ? Въ ум ли 
ты? Пристрою восемь божествъ, у ко- 
торыхъ н$5ть ни гроша? Да какая же 
гостиница, въ Аөинахъ ли или ‘въ 
Пиреф, согласится принять васъ? А 
у себя пом®стить васъ я не могу. 
МнБ не хочется выгонять васъ на 
улицу; можете переночевать на полу 
въ конторф, съ тБмъ условемъ, чтобы 
завтра же утромъ убраться назадъ на 
небо. Вотъ все, что я могу для васъ 
едБлать. 

И чтобы вымћстить на чемъ-ни- 
будь свою злобу, я началь швы- 
рять въ буфеть пустыя бутылки и 
жестянки. Нечего сказать, хорошую 
штуку сыграли со мной эти олимпій- 
скіе нищіе! И что теперь буду я еъ 
ними дБлать? 

— Очень удивляюсь Юпитеру: и 
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какъ только онъ могъ пустить васъ! — 
продолжалъ я и, отойдя къ одной изъ 
конторокъ, облокотился на нее и оки- 
нулъ посБтителей взглядомъ, въ ко- 
торомъ постарался выразить и пре- 
зрзше и негодоваше. Боги-то они 
были боги, но я такъ былъ сердитъ, 
что вовсе ихъ не боялся. 

— ВБдь зналь же онъ, навфрное 
зналъ, что вы не могли достать де- 
негъ, и въ такомъ случа слБдовало 
непрем$нно удержать .васъ въ обла- 
кахъ. Нечего сказать, велика штука, 
его декреты, если они исполняются 
такимъ образомъ! Н$ть, у меня со- 
вс$мъ другое представленіе о томъ, 
какъ долженъ поступать богъ. 

— Мы, видишь ли, провели стара- 
го Ю,—сказала Венера.—Намъ до того 
загорБлось Бхать во что бы то ни 
стало, что мы никакъ не могли отъ 
этого отказаться, ув$рили его, что 
деньги есть, показали свои новыя 
платья, и онъ, наконецъ, велБлъ намъ 
всБмъ убираться и... и еще что-то та- 
кое не приличное. 

— (Старый шутникъ! — замтила 
Діана. 

— И’ то, —проговорилъ Геркулесъ, 
отличавшійся сильнымъ простонарод- 
нымъ акцентомъ и полнымъ презрБ- 
ніемъ къ грамматикБ,—поднялъ это 
онъ страшенную ручищу, поднялъ 
страшенныя бровищи, инда и волоса- 
то у него стали дыбомъ, да какъ 
гаркнеть,—пусть дескать ноги ве®хъ 
насъ, восьмерыхъ божествъ, станутъ 
на землБ. Вотъ мы и тутъ. 

— И что жъ, кивнулъ потомъ въ 
подтвержденіе, какъ пересталъ топор- 
щитьея?— спросить я съ безпокой- 
СТВОМЪ. 

— Н%тъ, не кивалъ,--отввчала Ве- 
нера, —ужъ очень убБдительно мы его 
объ этомъ просили. 

— И хорошее бы дБло, кабы кив- 
нулъ,—зам$тилъ Я,—-то-то радъ бы я 
былъ, кабы вс вы разсыпались въ 
мелкій порошок! 

— КромЪ меня, —сказалъ Амуръ — 
чтобы я разсыпался въ мелкій поро- 
шокъ, этого ужъ ты, конечно, желать 
не можешь. Послушай, Пракся,— про- 
должалъ мальчуганъ, соскакивая со 
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стола, онъ сталъ противъ меня и 
положиль мнф руки на плечи. 

— Послушай, Пракся, не артачься 

и не сердись на насъ. Случаевъ по- 
веселиться у насъ немного, а теперь 
именно такой случай. Если захочешь, 
тебв вовсе не трудно будетъ приютить 
наст на ночь, а завтра утромъ мы по- 
бесфдуемъ и выдумаемъ какъ бы до- 
быть денегъ. Такъ или иначе, мы все 
тебЪ выплатимъ, Пракся, не безпо- 
койся. Будь же другъ, обфщай по- 
мочь намъ. ЗдВсь у тебя мы можемъ 
устроиться на ночь вовсе не дурно... 

— Если есть приличное помфшене 
для дамъ, само собою разум$ется, — 
вставила Діана. 

— Дамы могутъ влфзть въ шкафъ,— 
сказалъ Амуръ. Только намъ понадо- 
бится еще одна или дв жестянки 
бисквитовъ, Пракся, потому что мы 
голодны. Мы ровно ничего не Зли съ 
твхъ самых поръ, какъ покинули 
свое небесное жилище. 

— И не пили, —замтилъ Ваххъ. 
Ты вБдь юшлешь купить н$фсколько 
бутылокъ вина, Пракся, не правда 
ли? Одни бисквиты—пища сухая. 

— Я бы не прочь отъ ломтя вет- 
чины, сказать Геркулесъ, разинувъ 
ротъ, въ который могъ, казалось, 
влёзть цБлый окорокъ. 

— А я съ удовольствемъ поћлъ 
бы селедки,—<казалъ Нептунъ, 

— А я охотно отвБдалъ бы 'үо1-а0- 
үепї,—сказалъ Аполлонъ, чрезвычай- 
но любившій щеголять французскими 
словами, — или тюрбо & 1а Лшапеете. 

Все это было до того / нелБпо-ко- 
мично, что я не могъ удержаться отъ 
смха, и `см®хъ этоть пф`убилъ меня. 
Конечно, мн$ пришлоф уступить и 
примириться съ неибфжнымъ; но 
такъ какъ я никогда ще имфлъ серіоз- 
наго намБрензя обратить полъ конто- 
ры въ ложе безсмерӯныхъ, то и пред- 
ложилъ тотчасъ пфребралься въ Ро- 
стиницу и запастись какимъ ни на 
есть помВщеніеиљъ. 

— Ты ‘прокатищь меня еще разокъ, 
Пракся?—©спросил Амуръ,;вспрыгивая 
инф на спину въ 
‘нагнулся, чтобы запереть дверь кон- 
торы. Я, знаешь ли, усталъ немножко. 
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ВЪдь поћздка-то съ экстреннымъ поВз- 
домъ была довольно длинная, особенно 
для такого ребенка, какъ я. 

Чувствуя, что, все равно, попался 
окончательно, я рБшилъ вернуться 
къ прежнему добродушію и позволить 
мальчугану по-своему распоряжаться 
моей оє0бой. Онъ проворно вскараб- 
кался по моей спинЪ, сёлъ мнв на 
плечи и заболталь смуглыми ногами 
передъ моимъь носомъ сь развяз- 
ностью любимаго племянника. 

— Гл же вы оставили свой ба- 
гажъ?-—епросилъ я, когда мы подхо- 
дили къ дверямъ гостиницы. 

— Багажъ, —повторилъ Геркулееъ, — 
какой-такой багажъ? 

— У васъ нфть багажа!—восклик- 
нулъ я съ ужасомъ. 

— Такъ-таки и нтъ ровно ничего, 
кром$ тВхъ тряпокъ, что на насъ на- 
дБты, —отвчала Шана. | 

-- Ну, признаюсь!.. Этого еще не 
доставало! Да какъ же вы думаете пу- 
тешествовать-то безъ багажа? ВБдь 
это просто, наконецъ, неприлично! 
Этакъ мнЪ придется наврать съ три 
короба, чтобы васъ хоть на одну 
только ночь пустили въ гостиницу! 

— Тяжелый багажъ отпранленъ от- 
дъльно, —сказалъ Меркурій, —не стоило 
брать его съ.собою на одинъ-два дня. 

— Компанія странствующихъ акте- 
ровъ еп гоше въ Аөины,—посовЂто- 
валъ Апеллонъ, принимаясь расхажи- 
вать театральною походкой и дфлать 
театральные жесты руками, — имуще- 
ство послано впередъ на мсто на- 
значенія. 

— Завтра утромъ блестящее предста- 
вленіе въ королевскомъ кіятрБ Пар- 
өенон®,—-прибавилъ Геркулесъ. 

— Праведное небо! —подумалъ я про 
себя. Эти два угорфлые олимпійца 
подали мнв мысль! 

И инф начало казаться, что затруд- 
невя могуть уладиться. 

Гостиница въ ПиреБ очень тфеная 
и скромная, но, такъ какъ въ послЪд- 
ніе н$сколько часовъ не приходило 
ни одного большого парохода, свобод- 
ные номера нашлись. Я провелъ по- 
стыдныя десять минутъ, изобрћВтая 
басни для удовлетворенія хозяина, 
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который, впрочемъ, зналъ меня доста- 
тәчно, чтобы безпрекословно при- 
нять всякихъ посБтителей, какихъ 
бы я ни привелъ къ нему. Всего 
трудне мнБ было объяснить, какою 
дорогою прхали иностранцы, такъ 
какъ всЪ пароходы приходили въ ма- 
ленькій портъ въ опредфленное время; 
но я увфрилъ его, наконецъ, что путе- 
шественники прибыли въ маленькой 
парусной лодк$ изъ Коринеа, по до- 
рог$ въ Аөины, гдЪ на слБдующее 
утро найдутъ свой багажъ. Надо за- 
мтить, что описанныя выше истори- 
ческія событія происходили раньше 
открытія желђБзной дороги на пере- 
шейк%. 

Черезъ десять минутъ путешествен- 
ники уже были усердно заняты истре- 
бленіемъ лучшаго холоднаго ужина, 
какой только могь промыслить имъ 
хозяинъ, и никогда въ жизни, развЪ 
что въ Зоологическомъ саду, не при- 
ходилось мнв видБть, чтобы добрая, 
прочная пища пожиралась съ такой 
быстротой. 

Когда съ$дено было уже р5шитель- 
но все, Вакхъ предложилъ потребо- 
вать бочку вина и «пойти въ ночь; 
а Аполлонъ, между тБмъ, 
длинную волнистую прядь своихъ 
вьющихся вокругъ лба волосъ, всталъ, 
облокотившись на каминъ, и выра- 
зилъготовность угостить присутствую- 
щихъ пБснью. Съ помощью хозяина, 
однако, котораго я отчасти посвятилъ 
въ положеніе дБлъ, и который грозилъ 
вытолкать гостей въ шею, если они не 
улягутся спать въ сію же минуту, 
мнв удалось разетроить эти пирше- 
ственные планы, и я имБлъ удоволь- 
стве видфть, что друзья мои благо- 
полүчно разошлись по своимъ комна- 
тамъ, гдБ хозяинъ, по моей насто- 
ятельной просьб, заперъ ихъ крБпко- 
на-крБпко. ПообБщавъ непрем®нно 
заглянуть завтра утромъ, и даже по- 
раньше, я отправился домой спать, 
но всю ночь не могъ заснуть почти 
ни минуты, занятый обдумываньемъ 
своего плана. 








откинувъ . 
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Нептунъ лежитъ поперекъ 
парохода. 


На слБдующее утро, еще до зав- 
трака, я телеграфировалъ въ Лондонъ, 
чтобы на мое мЪсто сейчасъ же вы- 
слали кого-нибудь другого, такъ какъ 
мнв надо немедленно отлучиться изъ 
Пирея по весьма важному, частному 
дБлу. ЗатЬмъ написалъ объяснитель- 
ное письмо, въ которомъ просилъ 
трехъ-м8сячнаго отпуска, для испол- 
ненія собственнаго своего маленькаго 
проекта, не совс$мъ совпадавшаго съ 
обязанностями, возложенными на меня 
фирмою, обфщая, тБмъ не мене, предо- 
ставить ей половину вырученной сум- 
мы, если дБло сойдетъ успЬшно. За- 
вБдующіе. главной конторой были обя- 
заны мнв за долгую службу и ревно- 
стное соблюденіе ихъ интересовъ, и я 
нисколько не сомнфвался, что Ире 
моя будетъ исполнена. 

Между семью и восемью часами 
үтра я былъ уже въ бюро гостиницы, 
расплатился по счету за все, что было 
истрачено до той минуты моими не- 
бесными друзьями, разбудилъь юнаго 
божка, грезившаго о ПсихеБ, и по- 
слалъ его въ коридоръ стучаться у 
дверей спутниковъ. Это порученіе 
онъ исполнилъ съ такой ловкостью, 
что оглушительный грохотъ заставилъ 
вскочить даже самого Геркулеса, и че- 
резъ двадцать минуть вся компанія 
собралась въ столовой, гдЪ и подкрЪ- 
пила себя кофе съ булками, запа- 
саясь силами для трудовъ предсто- 
ящаго дня. 

— Ю говорить, что ты самый пу- 
стой человфкъь, Пракся, — сказал 
Амуръ, вЁнчая маленькой пирамидкой 
гиметскаго меда плитку масла, вы- 
сившуюся на ‘ломтЪ мягкаго хл%фба. 

— Очень объ этомъ сожалЬю, —ска- 
залъ я-а мнв ‹· почему-то казалось, 
что старикъ обо мн$ высокаго мифнія. 

— Такъ оно и было вначалв, но те- 
перь онъ, видишь Ли, раскусилъ те- 
бя. Ты распиналея, что можешь вы- 
лвчить его отъ тодагры, а в$дь ему 
нисколько не лучіпе. Съ тБхъ самыхъ 
поръ какъ Ганни 'привезъ лБкарства, 


ВЕНЕРА И АМУРЪ 





онъ семь разъ въ день принималъ по 
столовой ложк$ этого знаменитаго тво- 
его порошка, распуская его въ чашк$ 
воды. И воть теперь, въ концБ кон- 
цовъ, едва стоитъ на ногахъ! 

— Да вздь столовыми-то ложками 
я велБль ему принимать растворъ 
магнезіи! — сказалъ я, какъ только 
могъ Что-нибудь выговорить .оть см$- 


ха. Вовсе не порошокъ! Если онъ. 


цБлую недБлю накачивалъ себя та- 
кими дозами, можно только удивлять- 
ся, какъ онъ остался живъ! 

— Ну, какъ ни какъ, а жить-то ему 
приходится, разъ онъ безсмертный. И 


плохо же ему было это время! Знаешь, . 


Пракся, я бы не сталъ на твоемъ 
мВстБ слишкомъ долго засиживаться 
въ здБшнихъ мБстахъ. Онъ можеть 
взбвситься и покончить тебя ударомъ 
грома. 

— Это было бы непріятно, но я 
въдь, право, не виноватъ. Я говорилъ 


ему, чтобы онъ принималъ маленькіе . 


дозы. А, впрочемъ, я уүБзжаю по кон- 
къ въ Аеины сегодня же, въ девять 
часовъ, и не вернусь довольно долго, 
такъ что бБда не велика. 

— А что ты будешь дБлать въ Аөи- 
нахъ?--спросилъ Меркурій, съ безпо- 
койствомъ оглядываясь на товари- 
щей. Ты Здешь по своему частному 
длу? 

— Бду, чтобы уговориться съ со- 
держателемъ какого - нибудь театра о 
блестящихъ представленіяхъ, гдВ бу- 
дутъ показывать живыхъ боговъ и б0- 
тинь, и которыя будутъ даваться каж- 
дый. вечеръ, впредь до объявленія. 
Вс® вы дете со мной. Вамъ надо до- 


стать гдБ-нибудь платье, какъ можно 


болБе похожее на то, что вы носили 
на Олимп; антрепренеръ долженъ на- 
писать какія-нибудь пьески, которыя 
вы могли бы разыгрывать, или діало- 
ги, которые могли бы читать; вотъ 
увидите, мы произведемъ фуроръ. Апол- 


лонъ будетъ пфть и играть на сви-. 


рВли, Геркулесъ—показывать чудеса 
физической силы, Вакхъ—напиваться 
до безчувствія, ДЛана—выражаться ко- 
нюшеннымъ слогомъ, Нелтунъ — ру- 
гаться какъ старый матросъ, а Мер- 
курй— воровать и повБсничать. Ве- 
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нера будетъ президировать въ каче- 


ствБ царицы любви и красоты, А муръ 
воспламенитъ всЪ сердца, а я буду 
всБхъ васъ показывать и представлять 
публик при вашемъ выходћ на сце- 


ну. Другого. средства добыть денегь, 
какъ мнв кажется, нЬтъ; а когда мы 
наберемъ ихъ довольно—тотчасъ по- 
Бдемъ путешествовать. 


— Мн мысль эта нравится ужас- 
но, —сказалъ Меркурій, —но провались 
я на этомъ мВстБ, если позду въ 
Аеины! 

— Ия, ия, и я!—подхватили хо- 
ромъ остальные 

— Э-ге,—проговорилъ я, съ любо- 
пытствомъ и притворнымъ восхище- 
ніемъ оглядывая ихъ щегольское но- 
вое платье такъ вотъ оно, въ чемъ 
дЪло-то! 

— Ну да, Пракся, въ томъ и есть! — 


отвъчалъ Амуръ. Никто изъ насъ не 


поБдетъ, такъ и знай. 
— Да мн и самому кажется, —ска- 
залъ я, —что Авины—м5ето не подхо- 


-дящее; къ тому же, я такъ увфренъ 


въ успВхЪ, что согласенъ рискнуть 
еще нвкоторой суммой, чтобы про- 
браться далБе. Итакъ, если вы это 
предпочитаете. отправихтесь вмЪсто 
того въ Италю; только выБхать намъ 
нужно съ тёмъ пароходомъ, что от- 
ходитъ сегодня утромъ. 

— Ура! — закричаль Амуръ. Вотъ 
будеть веселье-то! Просто разлюли- 
малина! Ве навВврное согласны! ВБдь 
ты согласна, мамочка? 

— Какъ ты думаешь, Д1ана?—©спро- 
сила Венера. Ђхать, что ли? 

— Что жъ, я кобениться не стану! 
Бхать такт, Ђхать!.Не очень-то будетъ 
пріятно, что на насъ будетъ пучить 
глаза разное мужичье. Ну, да коли 
иначе нельзя—нечего и толковать. 

— Театральная професс1я—профес- 
сія очень почтенная, үвБряю васъ,— 
сказаль я. Многія актрисы принад- 
лежатъ къ лучшему обществу. 

— Да больше и дБлать нечего, —за- 
мЬтилъ Нептунъ;—намъ нельзя вер- 
нуться ране трехъ мБсяцевъ, и, какъ 
ни какъ, нужно прожить это время. 

— Ровно три мБсяца?—спросилъ я. 

— Тринадцать недфль со вчераш- 
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няго дня-——сказаль Вакхъ. Черезъ 
тринадцать недбль, въ субботу вече- 
рожъ, мы делжны ве собраться у са- 
рая, гд$ Ганимедъ держить орла, и 
какъ только достаточно стемнфетъ, мы 
всБ, по слову Юпитера, вознесемся 
на ыебо. До тБхъ поръ онъ рБшиль 
отложить о насъ венкое попеченіе, 
а такъ какъ Меркурій временно уво- 
ленъ изъ богевъ, и Амуръ не привезъ 
съ еобею крыльевъ,—мы даже и снес- 
тись-то съ Ю ни о чемъ не можемъ. 

— А ну, какъ будеть луна?-—гамф- 
тилъ я. Въ кону мая ночи бываютт, 
ев®тлыя. 

— Луны не бужетъ, —сказала Діана. 
Въ этотъ именно вечеръ будеть темно. 
Все это я устроила передъ отъЪздомъ, 
когда была еще царицей Ночи. 

— Итакъ, господа, –сказалъ 9, — 
разъ вы рЫшаетесь попытать счастія 
вмств со мною, —чћиъ скөрће мы вы- 
Бдемъ, тБмъ лучию. Теперь мн надо къ 
сөбБ на квартиру, уложиться и сдЪлать 
разныя шритотовлешя для кутеінествія, 
а въ девять я вернусь къ вамъ. Паро- 
ходъ въ Бриндызи отходить въ десять, 
и времени достаточно. Можегь быть, 
кто-нибудь изъ васъ ножелаетъь про- 
гуляться яо городу, нө интереснаго 
туть немного. 

— По-моему, намъ лучше чобжхфть 
дома, —сказалъ Меркурий, оглядываясь 
на товарищей. 

— И по моему тоже — оквфчахть я 


на вопросъ, заключавшійся въ этомъ. 


взгляд. 


— Совершенно ве понимаю, что ты - 


хочешь этимъ сказать, —екагалъ Мез- 
кураЯ, чачиная раздважаться. А далеко 
тутъ до пристани? 

— Очень близко, —<сказаль я. И 
внизу есть прекрасная гостиная. 

Къ очастшю, у меня оказалось до- 
статочно калиҹчныкъ девегъ, чтобы 
заплатить за нро&здъ въ Бриндизи, а 
такъ какъ въ банкБ фирмы номф- 
щался и собственный мой калиталъ 
я могъ, яе стЬснянсь, взять въ контор 
то, что еше могло мовадлобитьея. Я 


окончилъ укладку, простился съ- 
квартирной хозийнкой, заглянухь къ- 


клэркамъ, которые работали даже по 
воскресеньяиъ, если приходил наро- 


хәдъ, и рогно въ девять часовъ при- 
еФедивилен къ своимъ друзьямъ въ. 
гостеницЪ отеля. Они все время 
играли въ карты, никто м мосу не 
показалъ ва улицу. Амуру, къ вели- 
кой его досад, запретили даже под- 
ходить къ өЕНү ловить мухъ. 
Полинейске въ Аюинахъ—народъ, 
довольно сонмый и ин удалось 
безпрепятственно доставить на паро- 
ходь всБхъ свеикь боговъ н 60- 
гивь, что было для меня, вБроятно, не 
меньшимъ облегчетјемъ, чБиъ для 
нихъ самикъ. Въ лодку, веревозившую 
шаоеажиревъ на пароходъ, увязалея 
съ нами мальчикъ, продававшій га- 


зеты, и я купилъ у шего ‹Аенженя 


ВВдомости». Въ отдфлВ городекихъ нө- 


воетей былъ параграфъ, сообщавтій о 


дерзкой кражБ восьми костюмов и 
соотвБтствующаго количества бБлья 
три дня назадъ въ одномъ изъ самыхт. 
крупныхт, аөнискигъ магазиновъ гото- 
ваго платья. Шать кеостюмовъ были 
иужокіе, два женекіе, а одинт —флане- 
левый костюмчикъ для мальчика. Въ 


тоть же самый день въ одномъ шлан- 


номъ магазинВ не досчиталиеь восьми 
шляпт, различныхъ формъ ш величинъ, 


соотв аствующихь назвзшнымъ выве 
`коетюмамъ, а въ башмачшомъ про- 


пало восемь паръ обуви. Какъ только. 
пароходъ тронулся и боги сочли безо- 
пасаымъ выдти на палубу лослБ сво- 
его заточенія вт общей кают, я пере- 
далъ газету Меркумю и внимательно 
ваблюдалъ его выразительную физіо- 
номію, пока онъ читать параграфъ. 
Выравительнан о «физіономін замтно 
поблёдн&ра, а выразительные глаза 
поднялиеь и ааглянули на меня. Не- 
чистый ва руку богь увидёлъ ясно, 
что я знаю зсе и отвфчалт, сла- 
бою улыбкой на мою сочувственную 
улыбку. 

— Ты ничего никому не скажешь, 
Пракса, не правда ли?—спреситъ оъ, 


‚ нересаживаясь побляже ко маф и ст, 


безиокойствомъ касаясь рукою моего 
рукава. 

— Милый другъ,— сказать я, маъ 
совершенно зсе равао, откуда ты до- 
былъ платье, разъ оно хорошо епдитъ; 
а надо отдать тебћ справедливость: ты 
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выказалъ очень иного вкуса какъ 
въ выбор фәсоновъ, такъ и въ 
выборБ цвБтовъ. Но чтобы это болыле 
не повторялое», прошу тебя! Ты ужъ 
не можешь больше улетёть или сдВ- 
латься невидимымъ, и нётъ, вёроятно, 
никакой другой страны въ мір, гдв 
бы теб удалось при существующихъ. 
обстоятельствахъ, благополучно дө- 
браться до парохода. Кели не хочешь 
провести болыпую часть отпуска въ 
тюрьмв, воздерживайсн отъ всякихъ 
упражнеюій въ своемъ божествениотъ, 
но опасномъ иекусетвБ, впредь до 
возвращевія на небо. 

На пароходБ Вхало человЪкъ. двад- 
ңать или тридцать паесажировъ пер- 
ваго класса, и миогіе изт, нихъ были 
чрезвычайно поражены замфчалельной 
наружностью мойхъ друзей. Люди, 
<талкивающіеея на парохелЪ, нерћдко. 
сходятся такъ близко, чте ведуть 
между собою самые нетринужденные 
разговоры, не зная и даже не стараясь. 
узнать, имена другъ друга; мы уеспћли: 
уже проћхать Занте, прежде чёмъ 
кому-либо пришло въ голову освБдо- 
миться-—кто такіе эти татнетвенные не- 
знакомны. 

— Конечно, «Венера» это не есть 
и не можеть быть ваше настоящее 
имя, —говорилт, очень порядочный на 
видъ молодой челов къ, лћтъ двадцати 
«эмп-восъми, на котораго чудная кра- 
сота богини уже начала производить 
ппечатлћніе. 


— Самое настоящее, ув5ряю васъ, 
и у меня нътъ никакого другого. 

— Ни даже фамилін? 

— Ни даже фамиліи, наеколько меб 
извфетно. А вапна какъ? 

— Альконбәри, лордъ Альконбэри, 
къ вашимъ услугамъ. 

Бенаты? —внезапно снросила 
Діана, возввышая голосъ. 

— Н$ть, къ сожалБнію. Жалкій 
холостякъ. 

— Есть имБніе? 

— Недурное даже для обВднВвшағо' 
землевладБльца. Земля вЪдь, знаете ли, 
значительно упала въ цБыЊ. 

— Кеть поблизости хорошая охота? 

— И очень, но самъ я не ояо-. 
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чусь,—вовсБиъ не умёю Ездить вер- 
хОЖЕЪ. 

— Какой вздоръ!—еказала Венера 
схБясъ а Діана презрительно тряхнула 
головой и пошла прочь. 

— Что дБлать!—сказалъ лордъ Аль- 
конбәри, —изъ самосохраненія при- 
ходится иногда прибзгаль и ко джи! 
Нначе невозможно было избавиться 
отъ этой дамы. А на самомъ-то дБлћ 
я никогда не пропускаю ни одной 
охоты, то-есть котда я Дома. Думаю, 
входя въ духъ вашей шутки, что это, 
должно быть, Дана. 

— Это Діана, и къ тому же большой 
мой другъ, такъ что вы должны быть 
съ. нею любезны. Кромз мезя, она 
түтъ единствениая богиня; осталь- 
ные—боги. 

— Но мнв бы такъ хотБлоеь, чтобы 
вы сказали мнв всю правду о себЪ. 
Должна же у ваєъ быть фамилія. 

— Да, право, ея у меня нътъ,——0т- 
вЕчала Венера тономт серіозной ие- 
кренности. А если вамъ не угодно мнЪ 
ъфрать, я не могу убфдить васъ. 

— Конечно, я вамъ не вврю,—на- 
стаивалъ оъ, —вы:смђћетесь надо мною. 
А чего я ненавижу больше всего на 
сввтв такъ это чтобы со мной обра- 
щалжсь какъ еъ ребенкомт,. 

— Никому и въ голову не можетъ 
придти обращаться съ вами какъ съ 
ребенкомъ; вы слишкомъ для этого 
умны и мужествевны. Какъ это вы 
научились такъ хорошо говорить по- 
рречески? 

— Я служиль при посольств, —0объ- 
яснилъ лорлъ Ашьконбэри,—иначе, ко- 
нечно, не научилея бы. Въ Англіи 
очень немнопе выучяваются по-гре- 
чески. Но вы говорите языкомъ гораз- 
до болБе классическим, чЁ8мъ я, ия 
замВтилъ, что вы вовсе ие употрео- 
ляете ни турецкихъ, ни италіаискихъ 
словъ. Конечно, вы говорите также и 
по-французски? 

— Ни единаго сләва, —отвфчала Ве- 
нера Никогда въ жизни даже и не 
слыхивала никакого языка кром. гре- 
ческаго. На, то-есть, я хотБла сказать... 
тамъ, ГД я живу, только на немт, 
вБдь и говорятъ. 

— Ну, да, понимаю, вы хотбли ска- 
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зать «на ОлимпЪ>. НЪть, это наконецъ, 
просто изъ рукъ вонъ! Мн$ начинаетъ 
становиться обидно. | 

Онъ снялъ шляпу, раскланялся и 
отошелъ. 

Такъ они болтали иногда цфлыми 
часами, но ему все-таки ни разу не 
удалось сдфлать ни шагу къ раскрытію 
тайны. Весь пароходъ видфлъ ясно, 
что онъ влюбленъ до безумя; если 
бы только она дала ему возможность 
называть себя какимъ-нибудь разум- 
нымъ именемъ, я нисколько не сомн$- 
ваюсь, что онъ сдфлатъ бы ей предло- 
жене, не доВхавъ и до Корфу. 

— Понять не могу, что за люди 
ваши спутники,—замЪтилъ онъ, под- 
ходя ко мнв утромъ на второй день пу- 
тешествія. Смущаетъ меня то, что они 
не только отлично исполняютъ свои 
роли, но и физіономіи-то у нихъ 
точь-въ-точь подходящія. Если бы они 
просто стояли рядомъ и не говорили 
пи слова, всякій школьникъ тотчасъ 
признаеть ихъ и назоветь каждаго 
по имени. Никогда въ жизни не былъ 
я въ такомъ несносномъ положении. 
Послушайте — сказать онъ, отводя 
меня въ уединенный уголокъ, —не хочу 
задавать никакихъ вопросовъ, которые 
не долженъ задавать порядочный чело- 
вБкъ, но буду чрезвычайно благода- 
ренъ вамъ, если вы мн$ скажете откро- 
венно, что такое эта «Венера», какъ 
она себя называетъ: такая ли она 
женщина, на которой могь бы же- 
ниться такой человкъ, какъ я? Во- 
прост этотъ для меня важнЪе, чЪмт, 
вы, можетт, быть, предполагаете. 

— На вашемъ мБстБ, милордъ, я 
бы этого не сдфлалъ. СкорЂе уфхаль 
бы за тысячу верстъ и забылъ бы, 
что когда-нибудь съ ней встр$чался. 
Больше сказать вамть я ничего, не могу, 
но, ми кажется и этого уже довольно. 

— Благодарю васъ, сказалъ онъ, 
пожимая‘ мн$ руку, — вы славный, 
добрый малый. 

Онъ обернулся, чтобы взойти на 
лЕстницу, и я увидЪлъ на глазахъ 
его слезы. 

Амуръ, какъ и слБдовало ожидать, 
забавлялъ ве®хъ ненмов®рно. Дамы 
просто съ ума сходили по этомъ 
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мальчик, а его нелБпое имя и упор- 
ное нежеланіе называться какимъ-либо 
другимъ служило для нихъ предло- 
гомъ баловать его въ милу душеньку. 
Лордъ Альконбэри сказалъ вЪрно: 
по наружности они вс какъ разъ 
подходили къ свомъ ролямъ, и Амуръ 
подходилъ къ своей болЪе, чфмъ кто- 
либо. 

Пока мы не профхали посл$дняго 
греческаго порта, погода стояла пре- 
красная, и море было гладко какъ Ду- 
най въ Пассау; но рано утромъ, когда 
мы выБхали изъ Корфу, вдругъ по- 
дуть вфтеръ, и мы сразу очутились. 
въ сердитомъ, бурномъ морф. Паро- 
ходъ качало ужаснЪйшимъ образомъ, 
и три четверги пассажировъ слеглн. 

— ГдБ отецъ Нептунъ?—спросилъь. 
меня одинъ изъ офицеровъ, когда я 
вышелъ на палубу напиться кофе 
часовъ въ семь утра. Погодка самая 
для него подходящая! Ему бы слБдо- 
вало стоять на рубкБ рядомъ съ 
капитаномъ и повелБвать волнами! 

— Конечно, слфдовало бы!—крик- 
нүлъ капитанъ. Пошлите-ка за нимъ и 
приведите его сюда. Его борода будегъ. 
великолБпно развфваться по вЪтру! 

Я сӧБжалъ съ лБстницы, повернулъ 
въ общую залу и отдернулъ зана- 
вБску Нептуновой «офицерской ка- 
юты», какъ торжественно называется. 
американцами убогая нора въ шесть. 
футовъ длиною и четыре шириною, 
гдБ тБенятся пассажиры перваго 
класса. Въ этой кают$ было три койки: 
дв — другъ надъ другомъ, параллельно 
съ перегородкой, вдоль парохода, и одна 
—_напротивъ, подъ прямымъ угломъ. 
На двухъ первыхъ лежали Меркурій 
и Аполлонъ и спали крБпкимъ сномъ, 
на послфдней сидфль Нептунъ. Атри- 
бутомъ его въ эту минуту былъ вовсе 
не трезубецтъ, а круглая жестяная 
утварь съ короткой ручкой, и онъ 
казался, ни дать ни взять, старымъ, 
почтеннымъ джентльменомъ изъ Сити, 
путешествующимъ ради семьи, но нн- 
когда прежде не бывавшимъ въ мор. 
Амуръ Фхалъ въ кают выфетБ со 
мною, а Геркулееъ оказался на два 
фута восемь вершковъ длиннфе самой 
длинной койки на пароход, а потому 





и присвоилъ себЪ двъ трети мягкаго 
дивана вокругъ общей комнаты, гд 
устроился довольно удобно. Что до 
Вакха, то онъ, насколько мнБ было 
извБстно, вовсе не сходилъ внизъ, а 
подружившись съ экономомъ, всю 
ночь дулъ ромъ съ водою. 

— АЙ, ай, ай, да что жъ такоег—съ 
искреннимъ удивленіемъ обратился я 
къ Нептуну. Ужъ тебя-то я никакъ 
не ожидалъ видћЪть въ такомъ печаль- 
номъ положеши! И лежишь,-то ты, къ 
тому же, поперекъ парохода! Ужъ 
одного этого довольно, чтобы заболЪть 
хоть кому. Не могу ли я чБмъ-нибудь 
помочь теб? 

— Н%ть, спасибо. Мн$ очень плохо. 
Подумай, вфдь воть уже полторы 
тысячи лфтъ какъ я не былъ въ мор®, 
и все такъ измънилось! Мн вовсе не 
нравятся ни паръ, ни вонь, ни стукъ 
винта! 

— Ну, сладь же съ собою, дружище, 
и постарайея не вфшать носа. Что 
о теб подумаютъ? Капитанъ зоветъ 
тебя на палубу и прислалъ меня за 
тобою. Не могу же я сказать ему, что 
у тебя морская болЪзнь; да онъ мнЪ 
просто не повфритъ. Выпей-ка водки 
съ содовой водою, пойдемъ со мною, 
и будь мужчиной! 

Посл$ цфлаго ряда печальныхъ 
эпизодовъ мнв удалось, наконецъ, при- 
вести своего бфднаго друга на палубу, 
гдБ я и сдалъ его офицеру, который 
отвелъ его къ капитану. 

— Воть и вы, наконецъ, Нептунъ,— 
весело крикнулъ послёдий,—васъ-то 
мнв и нужно! Пойдемте на мостъ и 
помогите мнв править волнами. Он 
нынче страсть какія сердитыя! Носъ 
парохода то и дфло покрывается п%- 
ной. Кабы не ватерпруфъ, я промокъ 
бы до костей. 

— Не припомню хорошенько въ 
этү минуту, какія-такія я употреб- 
лялъ слова, чтобы усмирять море, — 
сказалъ Нептунъ слабымъ голосомъ, 
-—это было такъ давно! Я чувствую 
себя не въ своей тарелкв на этихъ 
дурацкихъ пароходахъ; они совсЁмъ 
сбиваютъ меня съ толку. 

— Опередили мы васъ, отецъ Неп- 
тунъ, воть что-съ! А видъ у васъ 
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сегодня не ахтительный. Ужъ не слу- 
чилось ли съ вами чего? 

— Нездоровится немножко, вотъ 
и все. Должно быть, мнв вредна зд$ш- 
няя италіанская кухня. Знаете что, 
капитанъ, если позволите, я схожу 
за носовымъ платкомъ: оставилъ его 
въ кают. 

— За носовымъ платкомъ? На кой 
чортъ носовой платокъ такому ста- 
рому моряку, какт вы? При томъ я 
могу послать за нимъ кого угодно. 
Который вашъ номеръ? 

— Я предпочелъ бы сходить самъ, — 
сказалъ Нептунъ, безпомощно хвата- 
ясь за перила лБстницы, по которой 
спускался, и когда капитанъ увидвлљ 
его черезъ н®сколько минутъ накло- 
няющимся за бортъ въ самомъ б%д- 
ственномъ положенін, онъ имфлъ пол- 
ное основаніе радоваться, что не за- 
держалъ его долЪе. 

По наружности отецъ Нептунъ, не- 
сомнфнно, вполнз соотвтствовалъ 
своей роли но исполнилъ онъ ее, 
нельзя сказать, чтобы вполнв безуко- 
ризненно. Я умолялъ капитана, и глав- 
наго офицера сохранить въ тайн его 
позоръ,—кажется, ониэто и исполнили; 
но тайна, все-таки какъ-то вышла 
наружу, какъ всегда выходятъ такія 
тайны, и надъ владыкой морей издћ- 
вались ужасно. ВЪтры донесутъ вт 
облака исторію его униженія, и самъ 
Олимпъ падеть со своей туманной 
высоты, прежде чЪмъ перестанутъ пре- 
слБдовать бога жестяною посудиной, 
носовымъ платкомъ и гудфшемъ винта. 


ҮП. 
Морское сраженіе. 


Когда мы подъъзжали къ Бриндизи, 
улучшивъ удобную минуту, я объяс- 
нилъ своимъ спутннкамъ, что имъ 
совершенно необходимо запастись ра- 
зумными именами. Олимпійскія про- 
звища отлично сходили за шутку, 
но въ обществ они не могли быть 
приняты. Къ тому же, почти во 
всхъ италіански гостиницахъ пу- 
тешественниковъ заставляють впи- 
сывать свои имена и фамилии въ 
посБтительскую книгу. Въ практиче- 
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скомъ отношеніи было почти без- 
различно, будуть ли эти имена гре- 
ческими или англійскими, такъ какъ 
я, во всякомъ случа, рБшилъ выдать 
своихъ друзей за подданныхъ ея ве- 
личества. Итакъ, желая польстить 
ихъ тщеславію, я предложилъ имъ 
на выборъ самыя старинныя и ари- 
стократическія англійскія фамиліи, 
съ прибавкою христіанскихъ именъ 
столь благозвучныхъ, что они годи- 
лись бы даже въ романъ, написан- 
ный дамою; но боги и слышать не 
хотёли ничего подобнаго. Венера не 
хотБла быть «Глэдисъ Гамильтонъ»; 
Діана не хотБла быть «Беатриче Гоу- 
ардъ»;. Меркурій не хотБлъ быть 
«Арчибальдомъ Фитцт,-Бентинкомъ», 
а Вакхъ — «Монтэгю Пельгамохъ»>; 
Нептунъ наотрфзъ отказался отъ «Ав- 
тустуса де - Флитвуда›>; Аноллонъ — 
отъ «Чигестера Отангопа»; Амуръ— отъ 
«Уилоуби Тольмеча»,а Геркулесъ—отъ 
«Самсона Ропъ-Гренвилля». Я сдБлалъ 
для нихъ все, что только могъ, но пред- 
ложенія мои были отвергнуты. Венера 
объявила, что она до конца останется 
Венерой, и остальные упорно посл$- 
довали ея прииЁру. 

— И это ты называешь старинными 
фамиліями!—-воскликнула она съ пре- 
зрительной усиБшкой на прекрасныхъ 
губахъ. Да вфдь самюз древнёйшее 
пэрство въ Ангши восходитъ не далЪе 
1155 года, а я родилась изъ морской 
пфны четыре тысячи лЪтъ назадъ! 
Что до Амура, онъ порхалъ по серд- 
цамъ за цёлые вка до появленія 
какихъ-нибудь Гоуардовъ или Фитцтъ 
Бентниковъ. Уилоуби Тольмечъ! Очень 
нужно! Никогда не позволю называть 
моего мальчика такимъ дурацкимт, 
именемъ! 

Я видћлъ, что настаивать—безполез- 
но, и р5шилъ уступить. Но вЪдь нужно 
же мн$ было запастись спяскомъ 
имент для удовлетворенія полищи: а 
потому тотчасъ по ПуУЁзд$ я веллъ 
главному лакею принести посвтитель- 
скую книгу ко мне въ номеръ и 
самъ вписалъ ихъ вофхъ, изобрЪтая 
греческія имена болБе или менБе со- 
отвътствующія англійскимъ Броунамъ, 
Джонсамъ и Робинсонамъ. 
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Въ Бриндизи не останавливается 
никто, —разв%Ъ затЬмъ, чтобы дождаться 
парохода, и по самой этой причин, 
желая прервать всякое сообщеніе съ 
нашими попутчиками изъ Грещи, я 
рёшилъ остановиться въ шие Огіеп- 
ғап, по крайней мБрв, дня на два. Сво- 
бодное время я могь съ большою 
пользой употребить на сочиненіе ко- 
ротенькихъ пьесокъ и монологовъ,— 
литературвыхъ произведеній не осо- 
бенно высокаго.сорта, еъ которыми 
надБялся справиться не хуже любого 
содержателя театра. Что будуть гово- 
рить дБйствующія лица—было почти 
безразлично, такъ какъ, вее равно, 
публика не пойметъни слова; елова тутъ 
должны были служить только предло- 
гомъ для жестовъ и декламащи. А 
между тБиъ заранбе приготовить что- 
нибудь для репетиціи было бы эконо- 
м1ей не только времени, но и денегъ; 
чтобы получить съ предпріятія ка- 
кой-нибудь барышъ, нужно было при- 
ступить къ нему какъ можно скорЪе. 
Что до боговъ и богинь, они могли 
занять свободное время, любуясь съ 
пристани на пароходы. 

НелћЪпая быстрота, съ которой лордъ 
Альконбэри палъ жертвою прелестей 
моейглавной фигурантки, открыла мн 
глаза на счетъ ужасающихъ, вт, пол- 
номъ смыслБ слова, размфровъ той 
отвътственноети, которую я бралъ на 
себя. Ясно было, что ни одинъ нор- 
мальный мужчина не сможеть усто- 
ять противъея, поистинћ, ослфпитель- 
ной красоты, а пылюе юноши мало- 
мальски впечатлительнаго темперамен- 
та будуть бросаться къ ея ногамъ въ 
первый же день знакомства. Положе- 
ніе мое было просто изъ рукъ вонъ 
неловкое, и я отъ души сожал ль, что 
прекрасная богиня не осталась дома. 
На счетъ Діаны безпокоиться было не- 
чего, —съ нею хлопоть не предвидБ- 
лось; съ Минервой было бы еще без- 
опасяве: но эта проклятая Венера 
грозила сдћлаться для меня источни- 
комъ постоянной тревоги, и изъ-за 
нея я могъ, того, гляди, нажить себв 
серіозныхъ непріятностей. Единствен- 
ное утщене было въ томъ, что она 
не знала и не понимала ни единаго 
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слова ни на какомъ языкЪ кром ево- 
его собетвзнваго. А что-бы нащелся 
еще покловникъ, который могъ бы. лю- 
безничать съ нею по-гречееки —в$- 
роятій было весьма не много; поклои- 
ники веБхъ націй будуть обречены ва 
абсолютную глухоту и безгласность. 
Кабы удалось только отдБлаться какъ- 
нибудь отъ лорда Альконбэри, все 
могло еще, пожалуй, обойтись благогю- 
лучно. 

Одно, во всякомъ случа, было яс- 
но совершенно: хороню ли, плохо ли 
пойдутъ дВла, поправить я уже ивче- 
го не могъ. Боги еБли мн на шею 
помимо моей воли, и я долженъ былъ 
опекать ихъ во все время ихъ трех- 
мБсячнаго дурачества. Что миъ было 
еще дБлать? Если дать звать полищи, 
что это пришельцы съ горы Олимпа, 
путешеетвующие на широкую ногу 
безъ всякихъ видимыхъ средетвъ су- 
ществованя,—кто повфритъ ми? Ме- 
ня запрутъ въ сумасшедшій домъ, а 
предпріятіе мое возьметъ на себя кто- 
нибудь другой. Другихъ средетвъ до- 
стать денегъ на ихъ содержаніе по- 
ложительно не было; словомъ, разъ я 
назвался груздемъ, оставалось только 
ЛЪЗРЬ ВЪ КУуЗОовЪ. 


— Знаешь что, Пракся, — сказаль 
Амуръ, врываясь ко мн въ номеръ 
тотчасъ посл$ завтрака на слБдующее 
утро по пріБздЂ,—у насъ совсфмъ нътъ 
денегъ. 


— Знаю, —отвчалъ я,—и вовсе не 
нам®ренъ вамъ ихъ давать. Если у 
васъ будутъ деньги, вы непремфнно 
надфлаете глупостей. Ну, къ чему вамъ 
деньги? 


— Я хочу купить слаетей, мам ну- 
женъ вБеръ, Аполлону—одеколону, а 
Нептунъ хочетъ обстричься. 

— Можетъ быть, и хочетъ, да ужъ 
этого-то, во всякомъ случа, не будетъ. 
Неужели ты воображаешь, что я щ- 
зволю моему богу мерей испортить се- 
05 физіономію и погубить все пред- 
пріятіе? Ни волоеъ его, ни бороды 
трогать не разрБшаю. 

— Прекраено, Пракся, положимъ. 
Но вВдь нельзя же намт ходить по 
городу съ пустыми карманами! Если 


ты не раскошелишься, мы устроимея 
иначе. 

— Какъ же это вы. устроитесь? 

— Отлично, понимаешь. Пошлемъ 
себБ Меркурія къ мБеялажиъ, или въ 
банкъ, или на почту, или въ нароход- 
ное агентство, или еще куда-нибудь, 
гдБ лежать въ ящикахь кучи денегъ. 
Какъ-нибудь да добудемъ. 

— Ахъ, ты маленькій мерзавецъ!— 
воекликнулъ я и, ехвативъ его за ши- 
веротъ, выдралъ за уши. А когда до- 
будете-то, что жъ вы станете съ ни- 
ми дБлать? В$дь вы ничего не су- 
мВете енросить въ магазинахъ? Никто 
изъ васъ не говорить пө-италіански. 

— Мы можемъ показывать на тБ 
вещи, которыя намъ нужны, и потомъ 
поднимать пальцы. Кром того, есть 
много лавокъ, гдБ говорятъ по-грече- 
ски. Эго каписано снаружи, самъ ви- 
ДВЛЪ. 

— Сколько они велёли теб про- 

сить? —о6вдомилея я, начиная пөни- 
мать, что придется сдаться. Такому ма- 
аленькому мальчугану, какъ ты, я ду- 
маю довольно и полъ-франка. 
Полъ - франка! — воскликнулъ 
Амуръ, поудобнБе усаживаясь ко мнћ 
на колБни. Ну, Пракся, не скаред- 
ничай. Пять фраиковъ на брата —вотъ 
самое меньшее, что мы можемъ взять, 
да и этого, вћроятне, не хватить до 
завтра. Ты долженъ положить намъ 
жалованье, Пракея,—по пяти франковъ 
въ день. 

— Убирайтесь къ чорту!—еказалъ 
я. ҒдБ они вее теперь? 

— Въ билмардной ждутъ, чтобы я 
принесъ деньги. Меркурій и Діана ит- 
раютъ противъ Венеры и Аполлона, 
пе франку партію, и не могутъ рас- 
платиться, пока ты не снабдишь ихъ 
необходимымъ. 

— Такъ пойдемъ-ка,—еказалъ я,— 
сойдемъ къ нимъ вм стБ, 

— Ну, Пракея, — встрБтила меня 
Діана, чуть не разорвавъ сукно бил- 
ларда чисто-женскимъ ударомъ кія, — 
сколько же ты намъ дать? Ты, конеч- 
но, не можешь разсчитыватъ, чтобы 
особы нашего званія расхаживали ни- 
ЩИМИ. 

— Я куплю вамъ все, что нужно, — 
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сказалъ я, —то-есть Вс, 
въ разумныхъ предфлахъ. 

— Но мы, видишь ли, предпочли 
бы дБлать покупки сами и думаемъ 
идти за ними сію же минуту. 

— Если Меркурій поклянется, что 
ничего но украдетъ, Нептунъ-—что не 
обетрижется, Вакхъ—чго не напьет- 
ся, и вс вы—что не купите ничего 
опаснаго и ничего неприличнаго, я 
дамъ вамъ по пяти франковъ,—ска- 
залъ я съ видомъ сознанія своей щед- 
роети. | 

— Совсфмъ иного обхожденія я ожи- 
далъ отъ тебя, топ сһег,—промычалъ 
Аполлонъ, лБниво натирая мБломъ 
свой кій, въ вид$ оправданія неудачна- 
го удара, какъ длають нерБдко и 
болЪе искусные игроки. Соленый вЂ- 
терт, ужасно непортиль мн цвЪтъ ли- 
ца, а косметики очень дороги. На пять 
франковъ что жъ можно сдБлать? 

— А больше ты не получишь, —ска- 
залъ я,—-кладя деньги на билліардъ. 
Итакъ, прощайте до завтрака; мнЪ 
надо работать; смотрите, чтобы безъ 
воровства! 

Боги пробыли въ билліардной до по- 
лудня и къ этому времени изъ дан- 
ныхъ мною на всю братію тридцати 
пяти франковъ Меркурій уже успЕлъ 
присвоить себф двадцать, само собою 
разумЂется, путемъ мощенническимъ. 
Потери эти, однако, не слишкомъ огор- 
чали, повидимому, его товарищей, такъ 
какъ деньги только перешли въ дру- 
гія руки среди нихъ же самихъ и 
оставались въ семьБ. Стоило только 
стребовать съ пронырливаго бога уго- 
щене на сумму, равную долЪ кажда- 
го,--иравнов$ се будетъ возстановлено. 

Векор$ послБ двБнадцати мы по- 
завтракали, и завтракъ этотъ, какъ и 
вс$ прочіе наши завтраки и обБды, 
отличался главнымъ образомъ той удн- 
вительной жадностью, съ которой Ълъ 
Геркулесъ и пилъ Вакхъ. Богъ вина 
находилълегкія пгаліанскія вина столь 
прохладительными, посл болБе крЪп- 
кихь олимшйскихъ напитковт, что 
двЪ четвертныя бутыли за завтракомт 
и три за обЪдомъ не производили на 
него ровно никакого впечатлВнія. 

БолЂе этого я отказывался ему да- 
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вать: мнф и такъ приходилось уже 
приплачивать за него несколько лиш- 
нихъ франковъ въ день. Что до Гер- 
кулеса, онъ обладать такимъ непри- 
личнымь аппетитомъЪ, что ни въ одной 
гостиннц$ не соглашались кормить 
его иначе, какъ при уплатБ за два 
обфда вмБсто одного. 

До четырехъ часовъ я просидёлъ 
въ своей комнат, строча пьесы и мо- 
нологи и испытывая тБ адскія муче- 
нія, которыя выпадаютъ на долю вся- 
каго, кто попытается заниматься въ 
италіанской гостиниц. Все населе- 
ніе какъ будто сговорилось свести ме- 
ня съ ума оглушительнымъ гвалтомъ. 
Мой номеръ выходилъ на «тихій» дво- 
рикь, гдБ кухонный мужикъ разь 
шестьсоть подъ рядъ насвистывал^,. 
одни и тв же четыре такта, горничная 
пла во все горло всЪ мотивы, какіе 
когда - либо приходилось ей слышать 
на шарманкахъ, извозчикъ три чет- 
верти часа хлопалъ бичомъ, а хозяй- 
ская дочь играла у открытаго окна, 
упражненія для пяти пальцевъ. Ярдовъ 
за сто была колокольня, на верхнемъ 
этажф которой мальчишки каждыя чет- 
верть часа звонили въ разбитые ко- 
локола, привязавъ веревочки къ ихъ 
языкамъ. У подножія башни помБща- 
лась винная лавка, гд ифеколько муж- 
чинъ играли въ ‹тоууа> и кричали 
такъ неистово, что мн$ просто, нако- 
нецъ, захотБлось выброситься изъ окна. 
Въ сосфднихъ казармахъ, бывшихъ 
когда-то монастыремъ, солдаты упраж- 
нялись на валторнф, цфлый полкъ иг- 
ралъ сразу, и сразу напомниль мнђ 
какъ вылъ Церберъ, задравъ кверху 
свои три головы. Веб эти умопомра- 
чительные звуки, и еще многіе другіе 
приходилось выносить терпБливо, такт, 
какъ оть нихъ не было спасенія кро- 
мБ смерти: ни одинъ итаманецъ не 
способенъ понять, что вы хотите ска - 
зать, утверждая, что подобныя упраж- 
ненія безпокоягъвасъ. Когдачашамоихъ 
страданій была полна, но, къ счастію, 
все-таки не переполнена, я бросилл, 
на столъ перо, схватилъ шляпу и сбъ- 
жалъ по лфетниц вт, переднюю, къ. 
выходу. Я проработать цфлый день, и 
прогуляться передль обфдомъ было по- 
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лезно. Окрестности Бриндизи не осо- 
бенно заманчивы, и потому я инстинк- 
тивно повернулъ къ берегу. 
Миновавъ пристань, которая оста- 
лась за нфсколько сотъ ярдовъ позади, 
н замБтилъ въ морБ, на полъ-мили 
огь берега, дв$ болышя парусныя 
лодки, экипажи которыхъ не только 
кричали другь на друга, что ‘было 
мочи, но вели, повидимому, настоящее 
морское сражеше. Движимый любо- 
пытетвомъ, я тотчасъ вынулъ изъ 
кармана сильный бинокль, который 
всегда ношу съ собою, и уб$дился 
немедленно въ полной основательности 
моихъ первыхъ впечатлБній. Въ од- 
ной изъ лодокъ стояло четверо рыба- 
ковъ и мальчикъ; они свернули паруса 
и веслами отбивались отъ нападенія 
враждебной партш. На корм другой 
лодки сидфлъ старикъ дикой наруж- 
ности съ огромной бородою, иравилъ 
рулемъ и, казалось, предводительство- 
валъ атакой. На носу стоялъ маль- 
чикъ въ курточкБ и немилосердно 
обетрБливалъ изъ катапульта четве- 
рыхъ матросовъ и ихъ парнишку, 
очевидно, почти осл5пшихъ отъ мелкой 
дроби или чего иного, что служило 
ему боевыми запасами. Рядомъ съ 
ними, поставивт ногу на планширъ 
и, очевидно, выжидая минуты, чтобы 
прыгнуть въ непріятельскую лодку, 
стоять человБкь громаднаго роста, 
вооруженный дубиной достаточной 
величины, чтобы въ одну минуту раз- 
мозжить головы вемъ рыбакамъ. 
Стройный юноша въ шляпв съ широ- 
кпми полями, отвернутыми внизъ и 
закрывавшими ему глаза и шею, и 
другой повыше, съ длинными ВЬЮЩИ- 
мися волосами, гребли на манеръ 
гондольеровъ, стоя и нагибаясь впе- 
редъ къ носу лодки; человБкъ по- 
плотн%е, но такой же молодой, лежалъ 
на дн лодки, повидимому — пьяный 
или спавшій. На мягкихъ скамейкахъ 
рядомъ съ кормою сидБли двЪ дамы; 
одна изъ нихъ черпала воду большой 
плоской раковиной и плескала ею въ 
неприятеля, другая громко трубила по 
временамъ въ н$ёчто въ родБ охотничь- 
яго рога, побуждая сражающихся къ 
побЂдВ. 


— Прекрасное положеньице! —про- 
говорилъ я про себя. Попади только 
Геркулесъ въ эту лодку—и никому 
изъ несчастныхъ рыбаковъ не вер- 
нуться живымъ въ гавань. Какой 
идіоть я былъ, что даль имъ денегъ! 
Теперь шалишь,—никуда больше не 
пущу ихт безъ себя! 

А, между тБмъ, бБда грозила не- 
минучая, и я ничЪмъ не могь предот- 
вратить ея. 

Крики мои едва ли могли достичь 
до пріятелей, а поблизости не было 
ни одной лодки. Что было дБлать не- 
счастному личному путеводителю? 

Въ эту минуту, ино чрезвычайно 
счастливой случайности, изъ-за вы- 
дающаго сейчаст за пристанью берега, 
показался паровой баркасъ «Кроко- 
дилъ». Я былъ знакомъ съ капитаномь 
и нБкоторыми изъ офицеровъ и быль 
увфрент, что они не откажутъ доста- 
вить меня на мфето стычки, лишь бы 
мн удалось попасть на судно. Море 
въ этомъ мЪстБ было достаточно глу- 
боко, чтобы баркасъ могъ пристать. 
къ тому плоскому утесу, гд я стоялъ, 
и носъ баркаса былъ обращень ко 
мађ. = 

Выпустивъ нвсколько клубовъ пара, 
онъ, однако, перемънилъ направленіе 
и поворотилъь въ открытое море, но я 
такъ отчаянно замахалъ руками, под- 
нялъ такой крикъ, такими трогатель- 
ными сигналами`выразилъ всю безпо- 
мощность потери$вшаго крушеніе мо- 
ряка, что, баркасъ, повидимому разду- 
малъ и снова направился ко мнћ. Яр- 
довъ за сто отъ берега онъ пошелть 
тише и, наконецъ,причалилъ въ ка- 
комъ-нибудь ярдВ отъ моего утеса. 

— Можно мнБ къ вамъ?—крикнулъ. 
я, съ радостью узнавая того именно: 
офицера, съ которымъ былъ знакомъ, 
пожалуй, лучше, чБмъ со всЪми осталь- 
ными. 

— Ступайте!—крикнулъ онъ, и че- 
резъ дв$ минуты я уже разеказалъ. 
ему всю исторію. 

— Да кто жъ они такіе?—спросилъ 
офицеръ, обБщавшій содБйствовать 
мнв всБми силами. 

— Компанія грековъ, которыхъ я 
привезъ вчера изъ Аөинъ; дураки на- 
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битые, и боюсь, что хлопотъ съ. ними 
не оберешься. Кабы мнБ удалось 
только хорошенько припүгнүть ихъ 
этой глупой исторіей съ самаго на- 
чала, —потомъ-то ужъ можно прибрать 
ихъ къ рукамъ, чтобы они не сићли 
больше затБвать такихь нвелЬпыхъ 
продБлокъ. Итакъ, я скажу имъ, что 
вы уполномочены поеадить ихъ въ 
тюрьму, и, надВюсь, вы будете меня 
поддерживать, во всёмъ, что бы я ви 
говорилъ. 

— Ладно, —сказалъ онъ,—отберемъ 
у нихъ весла и притащимъ ихъ въ га- 
вань на буксирв. МнБ все равно, куда 
идти: мы нынче только пробуемъ бар- 
касъ, у него машина была въ починкЊ. 

Мы подоепБли къ м5сту сраженія 
какъ разъ во-время. Геркулееъ уже 
ступилъ въ рыбачью лодку и замах- 
нулся палицей съ очевиднымь намф- 
реніемъ покончить противниковъ одно- 
го за друтимъ. 

Узнавъ, однако. мой голосъ, —яоралъ 
его имя что было мочи, —овъ бросилъ 
палицу въ лодку и удовольствевалея 
тБиъ, что схватилъ самаго высокаго 
изъ рыбаковъ н швырнулъ его вверхъ 
ногами въ море, что было сравнитель- 
но невинною забавой. 

— Еели ты тровешь еще кого-ни- 
будь изъ этихъ людей, —закричалъ я,— 
ты сейчасъ же отправяшься въ тюрь- 
му. Какъ бы ни былъ ты силенъ, все- 
таки не: сладишь съ шестью воору- 
женными полицейскими: возвращайся 
<ію же минуту назадъ къ себ въ лод- 
ку,—или черезъ часъ ты будешь уже 
сИДБТЬ въ тюрьм%. 

— Да они дразнились, —сказалъ ги- 
гантъ, вытирая рукавами лобъ и щеки. 
Нахалы! Меня ругали «Лунгомъ» ') 
и съ барынями тоже невћжничали. 

— МЕБ совершенно вее равно, что 
онӣ дБлали, а ты сейчасъ же ступай 
назадъ. Мн стыдно за тебя, Нептунъ: 
поощряешь этихъ дураковъ въ ихъ 
безмозгломъ поведеніи! Это въ твои- 
то годы! Что это у тебя въ рук, 
Амуръ? 

— Катапультъ, Пракся. Старался 
достать лукъ и стрБлы, да не могъ. 


1) Гав=о —по-италіански «ДЛИННЫЙ». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


— Отдай мнЪ его сейчасъ же. 
ЧЕжь же ты стрћлялъ, —камешками? 

— НЪтъ, Пракся, мелкой дробью, 
но она, честнее слово, вся вышла, —при- 
бавилъ мальчуганъ, выворачивая кар- 
маны. ПөелБдняя только—что попала 
въ переносицу вонъ того мальчашки, 
и ужъ какъ же онъ орал! — 

— А Вакхъ гдЬ? Ну да, пьянъ, ко- 
нечно. Вставай сейчаєъ же, негодяй 
ты этаюй, и отдай мнв бутылку. 

— Да она еще больше чБмъ из поло- 
вину полна, Пракся. Никто кромБ меня 
еще не выпилъ ни капли, и всъмъ 
хочется пить. 

— Отдай еію же минуту. Если вы не 
умЂете себя вести какъ взрослые люди, 
съ вами нужно обращаться какъ ст, 
дЪтьми. СдБлай милееть, Діана, пожа- 
луй инБ этотъ рогъ, а ты, Венера, 
будь такъ добра, передай мнЪ раковину. 
Н$ть ли какихъ атрибутовъ и у дру- 
гихъ боговъ? Бросьте-ка мнз этү ду- 
бину, что въ вашей лодкБ,—крикнулъ 
я выкупанному рыбаку, который влвзъ 
черезъ борть въ свою лодку и весь 
мокрый стоялъ на носу. Если зайдете 
въ гостиницу сегодня, часовъ въ во- 
семь вечера, я позабочусъ, чтобы вы 
были вполн$ вознатраждены за всякіе 
убытки, каше они могли вачъ причи- 
нить. Но лучше не жэалуйтееь никому 
изъ чиновииковъ въ гавани. Вы этим, 
ничего не выиграете, а отъ меня кое- 
что получите, если будете держать 
языкъ за зубами. Отъ души сожалію, 
если кто-нибудь раненъ, но эти греки 
совеёмъ помвшанные, и вы не оби- 
жайтесь на них. 

— Әтотъ чертенокъ не дурно от- 
дБлалъ насъ своимъ проклятымт, ката- 
пультомъ.—сказалъ одинъ изъ рыба- 
ковъ. ВеБмъ намъ пришлоеъ драться, 
закрывши глаза, а то и въ глазъ бы 
угодилъ, чего Боже сохрани. Лицо у 
меня стало словно мишень на тирВ; 
старуха подумаетъ, что у меня оспа. 
Провались я на этомъ мБстБ, если онъ 
промахнулся хоть одинъ-единый разъ! 

— Онъ никогда не промахивается, 
къ несчастю, —сказалъ я смВясь,—та- 
кое ужт, его ремесло! А все-таки, какт, 
вернемся домой, я задамъ ему здоро- 
венную порку. . 


ВЕНЕРА И АМУРЪ 





— А я размозжу ему лохматую баш- 
ку, —прибавилъ мокрый рыбакъ, —да и 
съ проклятымъ Лунго мы еше сочтемся. 

— Акъ, ибть, нъть, не надо!—вос- 
кликнулъ я. Лучше распейте вићетЬ 
бутылочку нынче вечеркомъ и по- 
миритесь. Вотъ увидите еейчасъ, какъ 
я отомщу за ваши обиды и какъ гре- 
ки подожмутъ хвосты. 

Во время этого краткаго а рагіе не- 
бесвая компанія оправилась отъ испу- 
га, внушеннаго ей сначала моими 
энергичными поступками, и вела между 
собою переговоры, повидимому, чисто 
мятежнаго сорта. Не успфлъ я сказать 
послвднее слово рыбакамъ, какъ Мер- 
курій всталъ и принялся за исполне- 
ніе своей старинной должности орато- 
ра и депутата прочихъ божествъ. 

— Тажъ не гоҳится, Пракся, —ска- 
залъ богь краснорБщя, съ похваль- 
нымъ преиебрежешемъ ко всякимъ 
предисловіямъ доходя нрямо до сущ- 
ности дБла. Ты, кажется, забыть, кто 
мы такіе. Жителя горы Олимпа ие 
могуть допустить, чтобы съ вими 
обращалась такъ, какъ ты обращалея 
сегодня. Требуемъ, чтобы ты извя- 
нился, преклонивъ колфии, м вернулъ 
намъ наши атрибуты. 

— Палицу мн надоть—сказалъ 
Геркулесъ, несколько испортивъ впеча- 
тлБніе благородной рБчи Меркурія и 
его изысканныхъ манеръ. 


— А мн$ бутылку еъ виномъ, —ска- · 


залъ Вакхъ. 

— А миф рогъ,—сказала Дјана. 

— А маф 
сказала Венера, —трофей изъ моего род- 
ного моря. 

— А мив катапультикъ, — сказалъ 
Амуръ. Пракся долженъ теперь по- 
ставить инф цфлый фунтъ дроби, за 
то, что отнялъ его у меня. 

— Ктовы гаке—миЪ все равно; гдЪ 
вы проживаете— также. Теперь вы среди 
смертныхъь и должны повиноваться 
законамъ страны. А если не будете— 
смертные засадатъ васъ въ тюрьму; 
выбирайтесь оттуда—какъ знаете. Что 
до того, что бы становиться передт, 
вами на колБии, да шровались я на 
этомъ мств, если я это сдфлаю. Что 
до атрибутевъ-—они конфискованы. 


хорошенькую раковину, . 
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Что до бутылки вина—джентльмены 
на баркас окажутъ вамъ честь, вы- 
пивъ ее за ваше здоровье, какъ только 
мы доставимъ васъ назадъ въ Бран- 
дизи. Единственное средство для васъ 
избавиться отъ тюрьмы тотчасъ по 
возвраніеніи —это сидёть спокойно въ 
своей љждкБ и слушаться мевя. По- 
дайте сюда весла. 

Офицеръ, командовавший баркасомъ, 
не понялъ ни слова изъ того, что я 
сказалъ, и такъ какъ вое зависБло 
отъ быстроты дЕйствій —объясияться 
было некогда. Но послёднія три елова. 
я повторилъ 10-англійски, и оит тот- 
часъ ноддержалъ меня, пославъ въ 
лодку свой маленькій экппажъ, кото- 
рый потребовалъ истолненін приказа- 
нія, держа сабли на-гољо. Божества 
едалиеь тотчасъ; весла были пере- 
дашы въ баркасъ, лодка привязажа къ 
его кормё, и черезъ двф минуты мы 
уже шли по направленію къ порту и 
махали шляпами рыбакамъ. 

— Диқована!—разсуждалъ я самъ 
съ собою, тлядя на сильно яжокачи- 
вавшуюся въ зыбкомъ слЁду баркаса, 
лодку, гдБ отецъ Нептунъ барабанилъ 
пальцами по безшолезному рулю, а 
Ажуръ болталъ смуглыии ногами, пере- 
кинувъ ихъ Черезъ бортъ. Не вся- 
кому выпадаетъ на долю честь везти 
на буксяр$ обратно въ портъ восемь 
боговъ и богинь, въ лодЕз безъ пару- 
совъ и вееелъ! Желалъ бы я змать, 
пов®ритъ ли кто-нибудь этой истори, 
когда я нов даю ее му! 


ІХ. 
Вакхъ и Фавнъ. 


Какъ и слвдовало ожидать, едва, 
устВли божества разойтись по своймъ 
комнатамъ, куда я отослалъ ихъ ма- 
новевемъ руки и грознымъ взглядомъ, 
достойнымъ «самого Юпитера, какъ 
ко нЕ былъ присланъ, Амуръ, чтобы 
умилостивить меня и взять съ меня 
обБңцанје непремБнно избавить друзей 
отъ тюрьмы. 

— Веб вы вели себя прескверњо,— 
скаватъ я, —и я еще не знаю навћр- 
ное, прощу ли васъ. Что это тебБ 
вздумалось, гадкій мальчишка, обетрв- 
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ливать изъ катапульта какихъ-то италі- 
анскихъ рыбаковъ, да еще прямо въ 
лицо, да еще на разстояніи пяти 
ярдовъ? Удивительно, какъ уцБлБли 
у нихъ глаза! 

— Во что-нибудь мнћ нужно же 
<трБлять, Пракся,—сказалъ маленькій 
негодяй, —но если ты отдашь мн% на- 
задъ мой катапультикъ, клянусь теб®, 
что никогда не буду стрБлять въ 
тебя. 

— Лучше и не пытайся, —сказалъ 
я, дергая его за уши. Ну, теперь бги 
къ своимъ и скажи имъ, что на этотъ 
разъ ихъ въ тюрьму не посадятъ. Но 
если они накуралесятъ еще что-нибудь, 
я издамъ декретъ, кивну головой —и 
тогда имъ карачунъ. ВЪдь Юпитеръ- 
то нынче-я. 

Съ этой минуты власть моя была 
установлена, и когда мы собрались 
передъ обфдомъ въ читальнЪ, ве 
боги и богини подходили ко мнв по- 
очередно и очень мило просили у 
меня прощенья. Рыбаки съ мальчи- 
комъ явились позднће, и ихъ изранен- 
ныя лица краснорфчиво свидБтель- 
ствовали о мЪткости выстрБловъ Аму- 
ра. Но они позабыли свои раны за 
бутылкой добраго апулійскаго вина, 
поставленнаго мною и распитаго обЂи- 
ми непріятельскими командами подъ 
предс$дательствомъ Вакха, за столомъ 
въ курильнз. Амуръ и рыбацкій маль- 
чикт, чокались такъ усердно, что разби- 
ликаждый по стакану и затЬмъ предпо- 
чли удалиться на набережную про- 
тивъ отеля, гдБ и провели около часу, 
забавляясь по-своему и бесБдуя зна- 
ками, послЪ чего вернулись, обнявъ 
другъ друга за шею, и оказались зака- 
дычными друзьями. Что до старшихъ, 
они разстались въ начал одиннадца- 
таго въ самыхъ лучшихъ отноше- 
ніяхъ, при чемъ пятьдесят, франковъ, 
данные мною обиженнымъ италіан- 
цамъ, вБроятно, въ значительной сте- 
пени облегчили примиреніе. Божества, 


странствовавшія подъ личнымъ моимъ. 


путеводительствомъ, начинали обхо- 
диться мнъ немножко дорогонько; но 
я питалъ надежду, съ каждымъ днемъ 
возрастающую, что деньги мои вер- 
нутся. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





ПослВ эпизода съ морскимъ сраже- 
ніемъ я раздумалъ оставаться еще 


‚на день въ такомъ скучномъ мЪстечк®, 


какъ Бриндизи, гд праздность такъ 
легко могла оказаться матерью всЪхл, 
пороковъ, и мы тотчасъ уВхали въ 
Неаполь. По пріБздъ я послалъ за 
портными имодистками, заказалъолим- 
пійскіе костюмы для своей труппы, 
и черезъ три дня костюмы эти, подт, 
искуснымъ руководствомъ Венеры и 


Аполлона, были уже .готовы. Въ нихъ 


не требовалось ни особенно тщатель- 
ной работы, ни того, чтобы они хо- 
рошо сид$ли, такъ какъ главнымъ было 
красивое сочетаніе цвфтовъ и граціоз- 
ность драпировокъ. 

Я нанялъ, между тЬмъ, маленькій 
театръ въ низшей и болће густо на- 
селенной части города, и объявилъ 
о трехъ представленіяхъ подъ рядъ, 
которыя и были даны мною тотчасъ, 
какъ только поспвли бутафорскія 
принадлежности. Каждый вечеръ те- 
атръ быль набить биткомъ, и пред- 
ставленія имБли большой успВхъ, но 
тБснота помвщценія и необходимость 
назначать очень низкую плату соот- 
вътственно съ бБдностьюокружающаго 
населенія дБлали предпріятіе очень ма- 
ло прибыльнымъ. За вычетомъ всЪхъ 
издержекъ, я полүчилъ въ эти три 
вечера всего 100 ф. барыша, а чтобы 
окупить трехмфсячное путешествіе и 
получить какую-нибудь выгоду, нужно 
было зарабатывать столько же каждый 
вечеръ. На третье представлеше, од- 
нако, за кулисы ко мн явился дирек- 
торт» одного изъ самыхъ крупныхт, 
неаполитанскихъ театровъ, познако- 
мился со мною и разсыпался въ 
поздравленіяхъ. Никогда въ жизни 
не видывалъ онъ ничего прелестнће 
и готовъ былъ предложить мнъ самыя 
выгодныя условія, лишь бы я согла- 
сился дать нБсколько представленій 
въ его театр и начать ихъ на сл- 
дующій же день. Я запросилъ 2500 
франковъ за вечеръ, и онъ тотчасъ 
изъявилъ свое согласіе. 

Своп театральныя обязанности я 
исполнялъ, между тЬмъ, очень посред- 
ственно и очень неохотно. Кабы не 
мысль о деньгахъ, ни за что бы не 
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пустился въ такое предпріятіе. Выхо- 
дить каждый вечеръ на публику и 
говорить перед публикой т, впро- 
чемъ, немногія и весьма оффиціальныя 
слова, въ которыхъ я рекомендовалъ 
ей божества, было для меня дБломъ 
не легкимъ. Впрочемъ, божества даже 
почти и не нуждались въ рекоменда- 
щяхъ. Венера была несомнфнною Ве- 
нерой и ник%мъ другимъ, и всякій 
мальчишка узналъ бы ее съ лерваго 
взгляда. Даже въ европейскомъ плать 
ова была Венерой съ головы до ногъ; 
а ужъ въ воздушномъ олимшйскомъ 
одвян1н-—и говорить нечего. Она са- 
дилась, стояла и шевелилась точно 
такт, же, какъ садилась, стояла и шеве- 
лилась въ пиршественной зал$ боговъ, 
и сіяніе ея красоты было просто ослЪ- 
пительно. Если бы.въ программЪ да- 
же и не было боле никакихъ прима- 
нокъ, неаполитанцы охотно платили 
бы свои деньги за одно то, чтобы 
воочію видфть Венеру. 

Но въ программ$ было и еще мно- 
го интересваго. Амуръ пользовался 
даже большей популярностью, чВмъ 
его «мамочка», такъ какъ, кромЪ своей 
несказанной красоты и безподобнаго 
исполненія роли, отличался еще не- 
обыкновенной забавностью. Мы не мог- 
ли заставить его летать, но по прика- 
занію «мамочки» онъ носился по те- 
атру, бБгалъ по ложамъ изъ яруса въ 
ярусъ и дёлалъ видъ, что ранитъ 
сердца дамъ; проявляя коварную не 
по лВтамъ сообразительность въ вы- 
бор$ своихъ жертвъ. Иногда малень- 
кій пройдоха затфвалъ «случай» меж- 
ду какимъ-нибудь пожилымъ джентль- 
‚ меномъи дввою преклонныхъ лтъ, при 
‚чемъ глазБвшая изъ партера публика 
просто надрываласьсосм$ху; но со вс$- 
ми своими проказами и при всей сво- 
‚ей наглости онъ никогда не выходилъ 
изъ предёловъ хорошаго вкуса, ни 
разу не позволилъ себ ни одной из- 
лишней вольности, не оскорблялъ и 
не шокировалъ даже самыхъ щепе- 
:тильныхъ изъ зрителей. Казалось, буд- 
то на него сошло какое-то божествен- 
ное вдохновеніе, какъ только онъ при- 
коснулся къ луку и стр8ламъ и рас- 
пустилъ поддЪльныя крылья. 


47 





Туть же быль и Аполлонъ, кото- 
рый пЪлъ греческія пБсни, аккомпанн- 
руя себЂ на гитарБ, и пблъ ихъ го- 
лосомъ, столь страннымъ и божествен- 
нымъ и, тБмъ не мене, полнымъ та- 
кой человћВческой страсти и сострада- 
нія, что вся публика столбенфла отъ 
-удивлешя и даже мужчины плакали. 
А, между тБмъ, одной красоты его, 
такъ же какъ и красоты Венеры, бы- 
‚ло бы достаточно, чтобы свести съ 
ума всю залу, даже если бы онъ про- 
‚сто стоять одинъ на сцен. Никогда 
въ одномъ и томъ же человЪческомъ 
образ не было такого соединенія 
н®жности и`велищя, блеска и томно- 
“стн, силы въ движени и красоты въ 
покоЋ. 

Былъ туть и Меркурій, съ необык- 
новенной ловкостью и искусствомъ во- 
ровавшій кошельки изъ кармановт, 
‘почтенныхъ гражданъ и браслеты съ 
рукъ дамъ. Былъ и Геркулесъ, свер- 
шавшій двБнадцать подвиговъ и про- 
лБлывавшій такіе необыкновенные фо- 
кусы мускульной силы, что никто не 
вфрилъ, будто это могъ сдфлать чело- 
вЪкъ. Нептунъ возсБдалъ на трон%, 
‘которымъ служила ему скала, окру- 
женная моремъ, погружалъ трезубецъ 
въ неглубокую воду и снималъ съ 
всклокоченной бороды длинныя лен- 
‘ты водорослей. Къ великому востор- 
гу мальчишекъ, глазъ не спускавшихъ 
съ этой бороды съ начала до конца 
представленія, онъ вынималъ по вре- 
`менамъ изъ ея косматыхъ нёдръ о!- 
ромные запасы травы, смотрБлъ на 
‚находку съ видомъ упрека и бросалъ 
обратно въ воду, при чемъ дВти раз- 
ражались каждый .разъ неудержимымъ 
хохотомъ. Діана производила менфе 
‘впечатл тя, чБиъ ея товарищи, по- 
‚тому что на сценф ей не за кБмъ бы- 
ло охотиться, а красота ея была хо- 
лодная. и суровая. Но Вакхъ зато 
‘вызывалъ самыя единодушиыя руко- 
плесканія, когда пошатываясь ходилъ 
по сценВ въ своемъ вфнкВ изъ плю- 
‘ща или пвлъ какую-нибудь веселую 
.анакреонтическую оду во славу вина. 

Еще не выВхавъ изъ Неаполя, я 
взялъ ангажементъ на семь предста- 
вленй въ РимЪ, столько же во Фло- 
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ренши и въ МиланЪф. Каждое изъ этихъ 
представленій дало мнф по 100 ф. и 
въ началъ апрёля я получилъ уже 
3000 ф. чистаго барыша, что тща- 
тельно скрылъ, однако, отъ боговъ, 69- 
ясь, какъ бы они не забастовали; мы 
условились, впрочемъ, что прорабо- 
тавъ еще медфлю въ Миланв они бу- 
дуть свободны. ПоеслЪ гастролей имъ 
оставалоеь еще шесть недфль на за- 
бавы и развлеченія, а затёмъ нужно 
было, не останавливаясь, $хать обрат- 
но въ Пирей, чтобы ве опоздать къ 
Ганиямедову сараю въ послёднее май- 
ское воскресенье, 

Представленія наши начинались въ 
восемь часовъ, а приготовленія и ре- 
петиціи занимали такъ мало времени, 
что мы были, въ сущности, свободны 
цфлый день. „Живя въ Неапол%, мы 
три раза посБщали музей, гдё оста- 
вались подолгу; созерцаніе собствен- 
ныхъ изображений изъ мрамора и брон- 
зы чрезвычайно забавляло боговъ; 
иногда эти изображенія приводили ихъ 
въ негодованіе и почти никогда не 
льстили ихъ самолюбію, 

— Ишь-ты, тБло-то, все комками!— 
замЪтиль Геркулесъ, когда я пока- 
залъ ему знаменитую Фарнезскую ста- 
тую. А ГАВ жъ у меня комки? Тотъ 
парень. что состроилъ энту чучелу, 
видно и въ глаза-то меня не виды- 
валъ! Воть одно только м$ето будто 
какъ похоже на меня маленько—па- 
лица! 

— Ә-ге! Да это Вакхъ съ Фавномъ!— 
крикнулъ веселый богъ, останавлива- 
ясь нередъ знаменитой группой въ 
зал$ шедевровъ. Ну, конечно, я былъ 
тогда такимъ еще, что не могу на- 
вЁрное сказать, что дБлалъ и чего не 
дВвлалъ, но мнв что-то кажется, что 
если бы какой-нибудь фавнъ имфль 
нахальство посадить меня на плечи и 
таскать съ собою, я бы такъ вабры- 
кался и забарахтался, поднялъ бы та- 
кой ревъ, что онъ живо сбросилъ бы 
меня на землю. Вовсе не помню, что- 
бы я улыбался этому болвану; впро- 
чемъ, это было, конечно, очень давно. 

— Почему они всегда изображаютъ 
меня такъ, какъ будто я только - что 
вышла изъ купальнаго шкафа и жа- 


Бю что не осталась въ немъ?—спро- 
сила Венера, оглядывая залу, сплошь 
уставленную ея изображеніями. 

— Вотъ ведурной портретикъ Ган- 
ни,-—зам&тилъ Амуръ, окидывая това- 
раща крятаческимъ взоромъ. Но я, 
когда былъ маленькій, никогда не свя- 
зывался въ клубокъ съ дельфиномт,, 
не правда ли, мамочка? Ты никакъ 
бы этого не позволила! 

— Отдыхающій Меркурій, если не 
ошибаюсь? —<казаль посланникъ 60- 
говъ. Ну, отдыхать въ такой позЪ, по- 
моему, не слимкомъ удобыо. Люблю 
прислониться къ чему-нябудь спиною. 
Я бы подумалъ, что этотъ бронзовый 
джентльменъ ловитъ мухъ. 

— Моделировка моеѓо лица н тБла 
вт, этихъ Уајопѕ положительно неудач- 
на, — протянулъ’ .Аполлонъ, проводя 
пальцами но волосамъ, и самодовольно 
оглядывая себя съ галстука до шти- 
блетовъ. Предлагаю рготепайеер у о1б0- 
гепо У1а Хатіопа1е; послушаемъ музыку. 

Само собою разумФется, мы прове- 
ли воскресенье въ Помпеахъ, соверши- 
ли неизбфжную пофздку на Капри и вт, 
Синій гротъ, лазили на Везувій, гд 
Венера проливала крокодяловы сле- 
зы о своемъ отсутствовавшемъ Вул- 
канф, о которомъ вспомнила въ пер- 
вый разъ, съ тВхъ поръ, какъ уБхала 
съ Олимпа. Онъ вдругъ пришел, ей 
въ голову, пока она смотр$ла на под- 
земный огонь. 

— ББдняга, говорила Венера, взды- 
хая какъ сами кузнечные мхи, —на- 
двюсь отъ души, что онъ не работа- 
-еть свыше силь. Произведенія его 
такъ крупны, а заказы такъ много- 
численны, что ничего нить мудренаго, 
если и вотъ это пламя раздуваетт, 
теперь онъ своими м8хами. Желала 
‚бы я знать, думаетъ ли онъ 060 мн%. 

— Держу пари, что нтъ,--сказалъ 
Амуръ. Чай, насвистываетъ себ, по- 
минутно фальшивя, какую-нибудь куз- 
нецкую пБсню, да мечтаетъ о сардин- 
кахъ, которыя будутъ за обБдомъ. 

— Если бы я такъ думала, —мол- 
вила богиня, —-я была бы почти счаст- 
лива Но н%фтъ, — продолжала она, 
снова заливаясь слезами, —-это невоз- 
можно! Мысль его паритъ далеко отт, 
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его ремесленнаго заведенія, тамъ, гдБ 
странствуетъ его супруга подъ руко- 
водствомъ личнаго путеводителя! 

— Послушай, мамочка, --- сказалт, 
Амуръ,--если ты будешь такъ пла- 
кать, ты совевмъ потушишь огонь, и 
мЪха перестанутъ дъйствовать. Повћрь, 
онъ очень доволенъ теперь своей судь- 
бою, да вЪдь и ты, милая, тоже очень 
довольна! 

Вотъ какія дерзости позволяютъ се- 
Б мальчики относительно матерей въ 
наши непочтительные дни! 

— Вы позволите мнф предложить 
вамъ, сударыня, выпить ст, горя ста- 
канчикъ бфлаго везувійскаго вина? —- 
спросилъ Вакхъ, протягивая упомяну- 
тый стаканчикъ богинЂ, которая осу- 
шила его залпом? и улыбнулась сквозь 
счастливыя слезы. 

--- Бу-уу, ууу. 

И Амуръ, уткнувшись лицомъ Въ 
колБни матери, заревЪлъ какъ ново- 
рожденный бычокъ. 

— Что съ тобою, Амуша?—спроси- 
ла Венера, приподнимая мальчугана. 
Ужъ не попала ли гадкая сБрка въ 
наши миленькіе глазенки? 

—- Бу-у, ууу! Никто не попросить 
меня выпить съ горя! А вфдь поду- 
мать только, что моя ненаглядная 
Психея теперь за дв тысячи миль! 

— Вставай, дитятко!--- воскликнула 
Венера, толкнувт мальчугана кт, Вакху, 
который тотчасъ налилъ ему стакан 
золотистой влаги для смБшенія ст, его 
слезами. “ 


Х, 


Діан® длаютъ предложеніе. 


Позздка въ Синій Гротъ и на Капри 
самая популярная изъ веъхъ экс- 
курсій, какія можно совершить изъ 
Неаполя въ одинъ день, и не усили 
мы сообщить за обфдомъ о своемъ на- 
мреніи Зхать на островъ завтра съ 
девяти-часовымъ пароходомъ, какъ по- 
ловина отеля запросилась Фхать съ 
нами. 

— ЧЪмъ насъ больше, тБмъ весе- 
лБе, — сказалъ я, —лишь бы не пото- 
пить парохода; можетъ быть, намъ 
удастся даже вытБснить какъ-нибудь 
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этихъ ужасныхъ музыкантовъ. Воть 
было бы благополучіе,—хоть разъ пе- 
рефхать заливъ такъ, чтобы насъ не 
донимали по дорог шарманочные мо- 
тивы и не оглушали завывавія неа- 
политанскихъ уличныхъ ифвцовъ! 

—ғ Фи, м-ръ Томкинсъ! — восклик- 
нула восторженная миссъ Гашингтонъ. 
Я обожаю сладкозвучныя песни, ко- 
торыя дитя юга возноситъ въ синее 
италанское небо. 

— А я нЪтъ, сударыня. 

— Вы, мистеръ Томкинсъ, чело- 
вЪкъ практическій, — хихикнула пре- 
старБлая дфва, вставая изъ-за стола, — 
а я, знаете ли, не люблю практиче- 
скихъ людей: я люблю поэзію. Пойлу 
потолкую съ Аполлономъ о музахъ. 

-— Что будетъ для меня весьма 
прискорбно, сударыня, — проговорилъ 
я, приложивъ руку къ коварному 
сердцу и благодаря Бога за ниспо- 
сланную милость. Аполлонъ, между 
тфмъ услышалъ, звукъ своего имени 
и, догадавшись о дружественныхъ на- 
мфремяхть прекрасной дБветвенницы, 
улепетнулъ въ билліардную. 

Между пассажирами парохода былъ 
НЪкто достопочтенный Эмя Кромпъ, 
баптистскій священникъ сл, большимъ 
плоскимъ лицомъ, отпиравшимся на 
громадное сооруженіе изъ бБлаго гал- 
стука и воротника. Онъ много стран- 
ствовалъ по Палестин$ и написалъ 
популярный трактатъ о «Споспвшни- 
цахъ Библіи», но добыть подругу соб- 
ственныхъ домашнихъ радостей и пе- 
чалей ему еще не удалось. И воть, 
по одной изь тБхъ непостижимыхъ 
причудъ, которыя направляють са- 
мыхъ неподходящихъ людей въ самыя 
неподходящія стороны, достопочтен- 
ный джентльменъ узрБлъ свою горя- 
ч0-желанную «споспшницу» въ од- 
номъ изъ божествъ, находившихся 
на моемъ попеченіи. На пути изъ 
Неаполя въ Сорренто онъ сообщилъ 
ми о своемъ намБреніи повергнуть 
себя, со всею своею святостью и 
всБми своими библейскими изыска- 
ніями, къ ногамь великой богини 
Діаны. 

— Я знаю, конечно, — сказалъ по- 
чтенный священнослужитель, какъ бы 
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оправдывая себя торжественнымъ ма- 
новенігиъ руки, · -что теперь, пока, она 
— актриса; но когда она сдфлается 
мистрессъ Кромпъ, то будетъ вращать- 
ся въ сферБ совс®мъ иной. 

— Не такъ-то легко съ точностью 
опрелфлить, въ какой именно сфер 
будетъ вращаться черезъ н$еколько 
мБеяцевъ эта молодая особа, — возра- 
зилъ я,—но на вашемъ мБстВ, дБлая 
подобное предложеніе, я бы постарался 
какъ можно аккуратнЂе держаться по 
ту сторону стола. 


— Я не совевмъ васъ понимаю, 
мистеръ Томкинстъ. Неужели вы серь- 
езно хотите сказать, что особа, при- 
надлежащая къ такому классу общества, 
можетъ не почувствовать себя глубоко 
полыценной предложеніемъ человЪка, 
у котораго есть порядочное состояніе, 
и который... гм... который облеченъ 
въ священничесый санъ? 

—- Д хочу сказать совершенно серь- 
«зно, мистер» Кромњъ, что та именно 
молодая особа, о которой идетъ рБчь, 
вовсе не почувствуетъ себя польщен- 
ной, и могу только повторить свой 
совЪть: не подходите кт, ней слиш- 
комъ близко. Она способна драться 
очень больно. 


-- Меня никогда еще не бивала 
дама, замБтилъ почтеннћйшій джентль- 
менъ, самодовольно потрогивая край 
обширнаго воротника. А какъ по-гре- 
чески «я вась люблю», мистеръ Том- 
КИНСЪ? 

— Неужели вы не знаете даже 
этого?—Ф©спросилъ я. Развъ не помните 
‹Аеинскую дБВу>? 

— Ахъ, да, конечно. Только мн 
такъ давно не приходилось читать 
‘Байрона. Ну-съ, такъ вотъ, если я 
скажу ей послвднюю строфу, — этого, 
пожалуй, будетъ достаточно? 

— Болфе чБмъ достаточно, слиш- 
комъ достаточно. 

Дуракъ, очевидно, твердо рёшился на 
свое нелБпое предпріятіе, и предостере- 
гать его далће было безполезно. Такія 
предостереженія рБдко кто принимаетъ 
въ хорошую сторону, и я вид лъ, что 
пасторъ уже немного обидфлся. 

Когда мы стали разсаживаться по 


." Ш 


< 


лодкамъ, чтобы пробраться въ Голу- 
бую пещеру,. миссъ Гашингтонъ ма- 
неврировала такъ искусно, что ей 
удалось попасть въ одну лодку съ 
Аполлономъ, а миссъ Тейлормэдъ 
оказала подобную же честь Меркурію. 
ПослБдняя изъ этихъ двухъ нимфъ, 
—двадцатидевяти-лЪтняя дБвица, — 
чувствовала себя очаровательной въ 
узкой синей кофтБ сшитой по-мужски, 
съ огромными карманами и плоскими 
мфдными пуговицами, въ крахмаль- 
ной рубашк$ съ тремя запонками н 
и шнуркомъ вм$сто галстука и маль- 
чишеской соломенной шляп, прико- 
лотой серебряной вязальной спицей 
къ верхнему вихру ея взбитыхъ во- 
лосъ. Если бы она только могла взгля- 
нуть на себя со стороны, то, навЪр- 
ное, осталась бы на цфлый день ві, 
постели, лишь бы не показываться 
никому такой чучелой. 

У входа въ пещеру былъ испол- 
ненъ весь обычный репертуаръ не- 
виннаго вздора, дамы объявили, что 
ни за что не рБшатея войти, и дъ- 
лали видъ, будто боятся никогда не 
выйти. ЗатЪмъ, какъ водится, вс5мъ при- 
шлось нагнуть головы, а нагнуть го- 
лову, сидя въ маленькой, набитой пас- 
сажирами лодкф. можно не иначе, 
какъ сунувъ ее въ колфни сосЂда, и 
такъ, миссъ Гашингтонъ испустила 
истерическій вздохъ прямо въ кар- 
манъ для часовъ Аполлона, а миссъ 
Тейлормэдъ предала всю роскошь сво- 
ихъ взбитыхъ волосъ жилетнымъ пу- 
говицамъ Меркурія. Затвмъ появился 
неизбъжныі водолазъ, съ бронзовой 
кожи котораго «с$дыми хлопьями вол- 
шебный свфть струился>, и произо- 
шла не мене неизб$жная паника, 
когда маленькій американскій маль- 
чуганъ во все горло крикнулъ сестрЪ: 

-- Гильда! Гляди-ка, вотътакъ исто- 
рія! Пока мы тутъ дурачились, море- 
то точно взбъсилось, и входъ въ пе- 
щеру совсфмъ загородили ужасъ ка- 
кія волны! 

— Выберите-ка мн хорошаго, сыта- 
го осла мистеръ Кромпъ,--сказала Діа- 
на своему поклоннику наэлементарномт, 
французскомъ нарвчіи, въ то время. 
какъ поклонникъ высаживалъ ее изъ 
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лодки на пристани, —я увфрена, что вы 
знаете толкъ въ ослахъ. 

Пасторъ оправдалъ ея довБріе вы- 
бравъ огромную темно-бурую скотину, 
почти съ быка величиною, на кото- 
рую, съ драгоц$нною помощью босо- 
ногаго погонщика, ему и удалось кое- 
какъ ьзгромоздить богиню охоты. Въ 
награду за такую услугу, онъ полу- 
чилъ разрБшеніе всходить на гору ря- 
домъ съ осломъ, касаясь любящей ру- 
кою его косматой гривы. Но проница- 
тельный оселъ догадался, вБроятно, 


что ласка эта предназначалась вовсе 


не ему, а прекрасной наЗздниц, да 
при томъ ему было еще и щекотно, 
когда его трогали за шею; онъ ветрях- 
нулся въ отв$ть на фамиліарное об- 
ращеше, и встряхнулся такъ энергич- 
но, что почтеннЪйшіїй джентльменъ 
сразу полетБлъ въ сос$днюю канаву 
и послБ того уже не рБшался подхо- 
дить къ нему слишкомъ близко. 
Туристы, прі®зжая на Капри все- 
го на одинъ день, употребляютъ обык- 
новенно цБлый часъ своего драгоц$н- 
наго времени на завтракъ въ прекрас- 
ной гостиниц, а нБкоторые изъ чле- 
новъ нашего общества обладали аппе- 
титами такими неутолимыми, что мнЪ 
«тоило не малаго труда заставить ихъ 
выйти изъ-за стола. Геркулесъ, на- 
примЪръ, не удовлетворившись тёми 
довольно легкими блюдами, которыми 
его угощали, наотрЪзт, отказался дви- 
нүться съ мБста, пока ему не пода- 
дуть дополнительный бифштексъ и 
добрый фунть сыру. Вакхъ остался 
съ нимъ для компаніи, обрадовавшись 
случаю покончить вторую бутылку; 
а Діана, весьма ловко управлявшаяся 
съ ножемъ и вилкой за веБми наши- 
ми о5Бдами и завтраками, охотно со- 
тласилась посидЪть пока съ мужчи- 
нами. Предвидя, что во время испол- 
ненія этихъ пиршественныхъ плановъ 
могъ представиться удобный случай 
сообщить богинЪ о блестящемъ буду- 
щемт, которое открывалось передъ 
нею, достопочтенный мистеръ Кромпъ 
также замБшкался въ столовой, когда 
веБ мы уже оттуда вышли. Намъ ос- 
тавалось только два часа на осмотръ 
естественнаго свода и развалинъ вил- 


ВЕНЕРА И АМУРЪ 51 


ими и > 





лы Тиверія, и времени терять не при- 
ходилоСЬ. 

Черезъ полъ-часа Геркүлесъ уже 
сожралъ свой бифштексъ и содфйство- 
валъ процессу пищеваренія, лежа на 
диван, въ гостиной рядомъ. Вакхъ 
покончилъ съ виномъ и по просьб 
Даны вышелъ посмотр$ть, поданы ли 
къ крыльцу ослы, а цБломудренная 
богиня догрызала послБдніе бисквиты, 
оставшіеся отъ полной тарелки, ис- 
требленной ею сообща съ пасторомт,. 


‚Случайно ли, или помня мой практи- 


ческійсовВтъ,достопочтенныйджентль- 
менъ усБлся какъ разл напротивъ да- 
мы своего сердца и сталъ весьма усёрд- 
но выводить карандашомъ перваго 
номера какія-то крупныя печатныя 
буквы на обратной сторон® меню. Пе- 
чатаніе, повидимому, было дБломъ очень 
мБшкотаымъ, и Дана не разъ обра- 
щалась къ нему съ вопросомъ—Что 
такое онъ затБваетъ; но онъ каждый 
разъ махалъ ей въ отвЪтъ лЪвой ру- 
кой и говорилъ: 

— Амьен Цех, тайетоіѕее, уоцз уег- 
гел. 

Наконець многотрудная работа была 
окончена; посмотр$въ ее на свЪтъ. 
чтобы убфдиться, что ошибокт не 
было, иеще подчернивъ карандашом. 
нБкоторыя черточки буквъ, смфлый 
любовникт приложилъ руку къ серд- 
цу и подалт листокъ Діан%. 

— Что вы хотите этимъ сказать, 
сэръ?—крикнула богиня, вскакивая со 
стула, и лучезарныя глаза ея засвет- 
кали божественнымъ гн$фвомъ. Да 
знаете ли вы--кто я? 

— Конечно, знаю, миссъ, —отвъчалт, 
пасторъ, тейерь пока вы не болЪе какъ 
актриса; но, надћюеь, скоро покинете 
это довольно нечестивое занятіе ‚и 
сдБлаетесь набожной и благотвори- 
тельной супругой того, кто посвятить 
всБ свои силы интересной задач% ва- 
шего обращения. 

— Геркулесъ!—крикнуло оскорблен- 
ное божество въ сосфднюю гостиную, 
гдБ, судя по звуку, напоминавшему 
отдаленные раскаты грома въ горахъ 
позади Сорренто, полубогъ подкрЪилялт, 
свои силы послБобЂденнымъ сномъ. 
—Геркулесъ, поди сюда! Вотъ этотт, 
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челов къ, — продолжала она, когда 
огромная фигура гиганта появилась 
на порогБ, — воть этотъ человЪкл, 
осм$лился сказать мнф на дурномъ 
греческомъ языкф, что любитъ меня, 
и предложить на еще худшемъ фран- 
цузекомъ, чтобы я сдБлалась его бла- 
гочестивой супругой. Свяжи-ка за спи- 
ною его мерзкія лапы, посади его на 
осла лицомъ къ хвосту, да на такого, 
чтобы порфзвЪе. 

Приказаня эти были исполнены 
очень быстро; не прошло и пяти ми- 
нутъ, какъ достопочтенный мистеръ 
Кромпъ уже очутился въ самомъ по- 
зорномъ положеніи на спин осла, съ 
виду очень раздражительнаго; оселъ 
щурилъ глаза и постоянно перекаши- 
валъ длинныя уши, какъ бы одобряя 
сыгранную штуку. Вакхъ, между тБмъ, 
помогь привязать ноги всадника къ 
ремнямъ стремянъ; маленькій мальчикъ 
съ дубиною достаточной толщины, что- 
бы заставить осла «идти», сталъ сзади, 
а Геркулесъ помфестилея впереди про- 
цесси, дабы оповБщать түземцевъ 
Капри о томъ, какая награда должна 
ожидать человБка, заслужившаго не 
расположеніе царицы ночи. Въ та- 
комъ-то плачевномъ положеніи ветрв- 
тилъ я своего влюбленнаго друга, слу- 
скаясь вмБстБ съ остальной компаніей 
съ развалинъ на холм и только-что 
окончивъ наглядное объясненіе раз- 
ныхъ развалившихся стБнъ и арокъ. 
извлеченное мною изъ объемистой 
книги ученаго профессора Х., который 
знаетъ о нихъ отнюдь не боле, чБмъ 
я самъ. 

— О Господи! —завопилъ маленькій 
американецъ. Посмотри - ка, Гильда, 
вонъ какой-то старикъ Бдетъ на ослБ 
какъ клоунъ въ цирк, лицомъ на- 
выворотъ! Н на спин у него боль- 
шой бБлый ярлыкъ — Фот роо, сё 
аүапф — что бы это могло значитьг—- 
прибавилъ въ заключеніе мальчуганъ, 
повидимому, знавшій греческую азбу- 
ку, но не очень сильный въ язык. 

— Мистеръ Томкинсъ, —крикнулъ 
достопочтенный Эла,— обращаюсь къ 
ватей защит$. Зтотъ мерзавецъ оскор- 
бить меня, напалъ на меня, посту- 
пилъ со мной грубо, жестоко, безъ 
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всякаго почтенія къ моему званію и 


священному сану; а такъ какъ онъ 
принадлежить къ вашей шайкф, вы 
отвЂчаете за оскорбленіе. 

— Не знаю что, вы разумфете подъ. 
«шайкой», мистеръ Кромпъ, —сказалт. 
я, выпрямляясь съ достоинствомъ, по- 
добающимъ личному путеводителю бо- 
говъ и богинь, —и совершенно откло- 
няю отъ себя всякую отвфтственность. 
за происшедшее. ТБмъ не менВе, если 
вы будете такъ любезны и сообщите 
мн, что именно случилось, я поста- 
раюсь, во всякомъ случа, развязать. 
вамъ руки и ноги и изм$нить ваше 
положеніе на ослф. 

— Я разскажу вамъ, что случилось, 
сэръ! — проговорилъ достопочтенный 
Эля, захлебываясь отъ ярости и вол- 
ненія. Я только сообщилъ о своемъ 
желан!и изъять молодую особу, име- 
нующую себя аной, изъ нечестиваго. 
положенія странствующей актрисы и 
возвести ее въ достоинство супруги 
пастора, какъ вдругь она выпрями- 
лась какъ какая-нибудь оскорбленная 
герцогиня, сказала что-то по-язычески 
воть этому дылд, этому разбойнику, 
который суетъ носъ, гдЪ его не спра- 
шиваютъ, а онъ схватиль меня какъ 
бБглаго раба, вынесъ меня изъ сто- 
ловой какъ чемоданъ и привязалъ. 
воть къ этому животному въ томъ 
положеніи, въ какомъ вы меня ви- 
дите. Е 

— Почему же вы не обратились къ. 
хозяину гостиницы, мистеръ Кромпъ? 

— Я обращался, да ни онъ и ни- 
кто изъ присяуги не посмфлъ всту- 
питься за меня, а въ послзднюю ми- 
нуту вдругъ пожаловала откуда-то 
миссъ Діана съ обмокнутой въ клей 
кистью въ одной рук8 и тепа 
завтрака въ другой и это тепа она. 
прилфпила мн$ на спину! Я добьюсь 
удовлетворен я за вс эти оскорбленія, 
сэръ, когда мы вернемся въ Неаполь, 
а теперь обращаюсь къ вамъ, какъ къ 
предводителю всей компаніи, снимите 
съ меня позорный ярлыкъ и раз- 
вяжите меня. 

— Очень сожалБю, мистеръ Кромпъ, 
что такому достойному и почтенному 
джентльмену было нанесено оскорбле- 
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ніе; но если, вы въ самомъ дБлЪ, на- 
писали этотъ вздоръ и показали его 
Дјан%, могу только удивляться, что 
вы отдБлались такъ легко. Какъ вы, 
можеть быть, помните, я предупре- 
ждалъ васъ, что молодая особа не бу- 
детъ польщена вашимъ благонамЪрен- 
нымъ предложеніемъ; могу васъ увЪ- 
рить, что, судя по тому, что мн из- 
вЪстно о ея поступкахъ съ любовни- 
ками. не менБе пылкими, хотя и ме- 
не благочестивыми, чЪмъ вы‚—вамъ 
остается только благодарить Бога за 
столь благополучное окончаніе дћла. 


—. Мерзавка, дерзкая дБвчонка! Ужъ 
и достанется ей за это! —кричалъ па- 
сторъ, любовь котораго, повидимому, 
обратилась въ ненависть. И тому рас- 
треклятому уроду, что посм®лъ свя- 
зать мн руки и ноги, тоже доста- 
нется! Вотъ погодите! 

— Нужно постараться какъ-нибудь 
развязать ихъ, мистеръ Кромпъ,—ска- 
залъ я успокоительно, хотя и видЪлъЪ 
по гнввному блеску въ глазахт, Діаны, 
что усмирить ее будетъ не такъ-то 
легко. МнЪ удалось, однако, уговорить 
ее кое-какъ на измфнене неудобной 
позы достопочтеннаго Эми и на осво- 
божденіе его непорочныхъ икръ; но 
ни угрозы консульскаго вмъШатель- 
ства, ни мрачные намеки на ввроят- 
ныя мБропріятія неаполитанской по- 
лицін не могли заставить богиню-дв- 
ственницу далђће смягчить наказаніе, 
которому она подвергла дерзновеннаго 
пастора. 


— Кабы онъ это сдБлалъ три м%- 
сяца назадъ, Пракся,— сказала оскор- 
бленная царица, —я бы превратила его 
въ самаго длинноухаго осла во всей 
Итами, и слБдующее его предложеніе 
руки и сердца было бы сдБлано зыч- 
нымъ ревомъ. Счастіе для него, что 
онъ отдфлалея только прогулкой на 
ослБ въ глупомъ вид. Можешь пере- 
вернуть его спиною къ хвосту, если 
ему это больше нравится, но развя- 
зывать руки н снимать ярлыкъ я не 
позволю, пока не вернемся на паро- 
ходъЪ. 

Не особенно интересуясь ни воз- 
становленіемъ достоинства почтеннаго 
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джентльмена, ни возвращеніемъ ему 
комфорта и принужденный сознаться, 
что онъ былъ самъ виноватъ въ по- 
стигшихъ его непріятностяхъ, я не 
сталъ настаивать далће. Вакхъ раз-, 
вязалъ ему ноги, маленькій америка- 
нецъ крикнулъ: ‹Нал$во кругомъ!», и 
Геркулесъ переворотилъ несчастнаго 
священнослужителя, какъ мЕшокъ съ 
прошлогоднимъ листомъ. Все обще- 
ство направилось затЁмъ подъ гору: но 
развязать руки плБнника н сорвать ст, 
измазанной клеемъ спины его клери- 
кальной одежды злополучное объясне- 
не въ любви было приказано полу- 
богу не ранЂе, чБмъь мы сФли въ лодку 
по дорогБ на пароходъ. 

Мистерт, Кромпъ, по зр$ломъ раз- 
мышленін, отказался отъ своего на- 
мБренія пресл®довать боговъ закон- 
нымъ порядкомъ. Пораздумавъ, онъ 
сообразилъ, что, если повЂдаетт, міру 
исторю своего униженія, не выи- 
граетъ ничего кром насм$шекъ. На- 
слБдующій день, рано утромъ онъ по- 
кинулъ нашъ отель и переселился вт, 
тихій пансіонъ, гдБ водились усклю- 
чительно только однф дфвственныя 
лэди безграничной добродћЪтели и огра- 
ниченныхъ средствъ, гд никакія без- 
божвицы-актрисы не могли уже со- 
блазнить своими прелестями его олаго- 
пристойную душу и никакіе полубоги 
не могли коснуться грубыми руками 
его священной особы. Но не скоро онт, 
забудеть ту дерзновенную минуту, 
когда поднялъ взоры на великую бо- 
гиню Діану, поднялъ ихт съ матри- 
моніальными намфрешяхи! Даже въ 
самомъ скромномъ панс1он$ за обЂ- 
деннымъ столомъ передается изъ рукъ 
въ руки убогій клочокъ бумаги, за- 
мБняющій теп и; и каждый разъ, какъ 
жадному и внимательному взору до- 
стопочтеннаго Эли предстанет та- 
кой списокъ болюдъ,—окинувЪъ взоромъ 
поименованныя въ немъ яства, онъ 
машинально переворачиваетъ его на 
обратную сторону, какъ и самъ былъ 
когда-то перевернутъ на спин% осла, и 
языкомъ болЂе сильнымъ, нежели клас- 
сическимъ переводитъ про себя слиш- 
комъ выразительныя слова: «Йот роо, 
се а1ато>. 


в ---—— ^^ - 


ХІ. 


Вакхъ пьетъ уіп огаталге. 


Въ Рим$ мы провели недфлю очень 
пріятно и, стараясь какъ можно лучше 
употребить находившееся въ нашему, 
распоряженіи короткое время, посвя- 
щали его главнымъ образомъ осмотру 
скульптурныхъ галлерей, доставляв- 
шему богамъ наибольшее удовольствіе. 
Во Флоренцін Венера видБла и кри- 
тиковала свой портретъ въ лежачемъ 
положеніи, работы Тиціана, и возгорф- 
лась такимъ страстнымъ желаніемъ 
сравнить его съ Джіорджіоновской 
версіей того же интереснаго сюжета, 
что я вынужденъ бЫЛЪ ВКЛЮЧИТЬ въ 
нашъ маршрутъ также и Дрезденъ. 
Изъ Милана мы профхали въ Вене- 
щю, гдф романтически-праздная жизнь 
гондолъ такъ очаровала Аполлона, 
что мнв трудно было его оттуда вы: 
царапать. Потомъ направились черезъ 
Бреннерт въ Мюнхенъ и черезъ Дрез- 
денъ въ Парижъ, а передъ оконча- 
тельнымъ возвращеніемъ на востокъ 
думали провести никакъ не мене 
трехъ нед®ль въ Лондон%. 

Съ самаго отъВвзда изъ Неаполя мои 
боги и богини вели себя съ достоин- 
ствомъ и божественной сдержанностью. 
Мужчины не проламывали никому го- 
ловъ, женщины —по крайней мВр%, 
умышленно — не разбивали ничьихъ 
сердецъ. Въ общихъ комнатахъ го- 
стиницъ происходили обычные без- 
вредные и незначительные флирты. 
Каждый разъ, какъ Венера появля- 
лась за столомъ, всф присутствующие 
озирались на нее съ явнымъ изумле- 
ніемъ, которое у женщинъ быстро 
суфнялось вБжливымъ равнодушіемъ, 
а у чужчинъ— откровеннымъ востор- 
гомъ. Каждый день передъ обБдомъ, 
нь салонБ или средней зал, у нея 
было нВчто въ родЪ царскаго према, 
гдБ ей воздавались всБ почести, ка- 
кія только могутъ заключаться в? 
страстныхъ жестахъ и молящихъ взо- 
рахъ; но она не дфлала ни малЪЙшей 
попытки выучиться хотя бы самымъ 
употребительнымъ словамъ и легкимъ 
фразамъ на какомъ бы то ни было 
европейскомъ язык, и всБ разговоры, 
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какъ съ той, такъ и съ другой сто- 
роны, велись посредствомъ мимики. 
Такого рода любовныя изліянія иногда 
бываютъ забавны, часто нелБпы, но 
едва ли могутъ считаться опасными. 
Мн казалось, однако, немного стран- 
нымъ, что прекрасная богиня не обра- 
щалась ни къ кому изъ своихт по- 
клонниковъ съ просьбой научить ее 
нБсколькимъ италіанскимъ или фран- 
цузскимъ фразамъ. Получасовой урокъ. 
иностраннаго языка представляетт. 
возможность столь чудныхъ минуть 
сладостнаго и быстраго сближенія; 
всякій изъ влюбленныхъ юношей, тре- 
петавшихъ у ея кресла, отдалъ бы 
свои глаза за должность учителя. И, 
тБмъ не менфе, она не выражала ни- 
какого желашя учиться, и я началъ,. 
наконецъ, опасаться, уже не кроется 
ли чего-нибудь особеннаго подъ такой, 
казалось бы, глупой апатіей. Неужели 
она не совсфмъ еще забыла красоту 
и пріятныя манеры лорда Альконбэри, 
неужели надфялась снова съ нимть 
ветрфтиться? Я, во всякомъ слүча%, 
на эго не надЪялся вовсе и не имЪлъ 
никакихъ причинъ предполагать, что- 
бы такое бБдствіе было возможно. 
Аполлонъ производилъ среди неза- 
мужнихъ дамъ такія же опустошенія, 
какъ Венера среди мужчинъ. Для 
зрБлыхъь дфвственницъ онъ быль 
‹«душкой», для барышенъ неопредф- 
леннаго возраста—очень интереснымъ 
мужчиной, но для впечатлительныхт,. 
дфвушекъ весьма опасаюсь, что яв- 
лялся предметомъ безнадежной страсти. 
Самъ же богь былъ совершенно 
неуязвимъ и вовсе не пытался про- 
извести какое бы то ни было впеча- 
тлБніе на путешественницъ, съ кото- 
рыми мы сталкивались вт гостини- 
цахъ. Тенерь уже вс$ были увБрены, 
что мы — компанія странствующихъ 
актеровъ, почтенная до н$которой 
степени, но не представлявшая ниче- 
го завиднаго въ смыслБ матримоніаль- 
номъ. А потому, если безукоризнен- 
ная красота молодого бога повергала 
въ трепетъ прекрасный полъ,—пре- 
красный полъ былъ самъ виноватъ, 
зачвмъ не держался въ сторонВ отъ 
опаснаго юноши? Сохраняло ли высо- 
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ко-одаренное божество столь же не- 
приступную сдержанность въ сноше- 
ніяхъ съ черноглазыми неаполитан- 
ками и прочими женщинами, которыя 
могли попадаться ему въ другихъ 
мъстахъ, — объ этомъ наша исторія 
умалчиваетъ. 

Что до меня касается, я былъ про- 
сто изумленъ благонрашемъ своей 
труппы. Чтобы они оказались таки- 
ми смирными, чтобы цБлый мФеяцъь 
никто ничего не накуралесилтъ въ спе- 
ціальномъ своемъ направлении, —это 
было просто невВроятно! Я опасался, 
что Геркулесъ будетъ постоянно рас- 
плачиваться за воображаемыя оскор- 
бленія ударами своего желЁзнаго ку- 
лака, ударами, можетъ быть, смертель- 
ными; что Вакхъ будеть напиваться 
до безчувстя въ каждомъ трактир%; 
что Меркурій, чисто по привычк%, бу- 
деть грабить направо и налБво; что 
безумныя выходки моего юнаго друга 
Амура будутъ постоянно доставлять 
мив кучу хлопотъ. Ничего этого не 
случилось, и столь восхитительное 
самообладаніе, мн$ кажется, объясняет- 
ея только благотворнымъ дђйствіемъ 
нашихъ представленій. За исключе- 
ніемъ Діаны, на которую мало обра- 
щали вниманія, каждое изъ божествъ 
съ очевиднымъ удовольствіемъ ка- 
ждый день пожинало дань восторжен- 
наго поклоненія н5сколькихъ. тысячь 
смертныхъ; и всв они знали, что одной 
глупой или эксцентрической выходки, 
которая привлекла бы внимане поли- 
щи, достаточно, чтобы скомпромети- 
ровать достоинство, приличное званію 
олимпійцевъ. Къ тому же, я тщатель- 
но внушиль имъ, что большее или 
меньшее веселье послБдующаго путе- 
шествія будетъ всец$ло зависть отъ 
успЪха представленій. Взятая ими на 
себя обязанность, конечно, надоБла имъ 
весьма скоро, и, конечно, они были 
рады отъ нея отдВлаться, но, пока 
представлен1я продолжались, испол- 
няли свое дЪло добросовЪстно, и испол- 
няли его хорошо. 

Когда, послБ недфльнаго гастроли- 
рованья въ Милан$, наступили, нако- 
нецъ, сорокъ дней, предназначенныхъ 
нами на удовольствія, быстрота пе- 


рефздовъь и новость впёчатлфній по- 
дЪйствовала столь же предохранитель- 
нымъ образомъ. Мы профхали, не оста- 
навливаясь, изъ Венеши въ Мюнхенъ, 
изъ Мюнхена въ Дрезденъ, изъ Дрез- 
дена въ Парижъ. Все наше время въ 
этихъ городахъ было исключительно 
посвящено осмотру достоприм$чатель- 
ностей, а длинные переБзды по по же- 
лфзной дорог$ представляли весьма 
мало случаевъ поцасть въ какой бы 
то ни было иросакъ. По пр!ИздЪ въ 
Парижъ мы такъ устали отт, безпре- 
рывной зды, что я охотно согласил- 
ся на всеобщее желаніе посвятить 
недвлю вполнћ заслуженному отдыху. 

Мы остановились въ ГуврЪ, быв- 
шемъ въ добрые старые дни, до своего 
вытВсненіня «Ягапдз тазазз>, луч- 
шимъ отелемь въ Европ, и Вакхъ 
выпилъ свою первую бутылку без- 
хитростнаго «уіп ог шаге», понравив- 
шагося ему до такой степени, что онъ 
тотчаст потребовалъ вторую, а за вто- 
рой третью, но въ этом пунктв я 
обыкновенно вмфшивался въ дБЛо И 
просилъ друга «подумать немножко о. 
своей завтрашней головВ>. 

Мы сидБли въ концф одного ИЗТ, 
длинныхъ параллельныхъ столовь, въ 
ближайшемъ къ двери углу столовой. 
Въ противоположномъ углу сидлъ 
прекрасно одфтый молодой человЪфкъ, 
повидимому, смотр$вииай на нась съ 
значительнымь интересомъ, хотя за 
дальностью разстоянія я не могъ хо- 
рошенько разобрать его черты. Что 
мужчины глазфли на Венеру, да и на 
другихт, членовъ нашего общества— 
въ этомъ не было ровно ничего но- 
ваго, —они дђлали это всегда и везд%, 
и это уже разумЪлось само собою. Но 
эготь человБкъ болве чЪмъ глазђлъ, 
онъ бросилъ Беть, для того чтобы 
глазБть. И Венера также, обыкновен- 
но любившая покушать—столь въ 
ЛуврБ былъ изъ ряду вонъ хорошій — 
разсЂянно и отрицательно кивала го- 
ловой при каждомъ почти блюдЪ, ко- 
торое ей подавали, и безпрестанно 
поглядывала искоса въ противопо- 
ложный конецъ комнаты. Однимъ изъ 
первыхъ вышелъ изъ-за стола джентль- 
менъ въ дальнемъ углу, и, какъ только 
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онъ всталъ, я узналъ его. Это былъ 
лордъ Альконбэри. 

Мн стало очень непріятно, но вы- 
казывать свое неудовольствіе было бы 
совершенно безполезно, и потому я 
встрБтилъ юнаго лорда самой любез- 
ной улыбкой. ВЪжливость — первое, что 
требуется отъ личнаго путеводителя; 
безъ вБжливости онъ—ничто. Лэди и 
джентльмены, къ счастію, не знають, 
какъ трудно выказывать имъ постоян- 
ную и неизи®нную любезность. 

— Неожиданное удовольствіе, ми- 
лордъ,—сказалъ я какъ настоящий 
болванъ. Вы пробираетесь въ Англію? 

—- Наоборотъ, я только-что оттуда. 
Думаю отыскать на озерахъ одного 
пріятеля. И вы тамъ будете? 

— Едва ли. Мы только вчера прі- 
Ъхали изъ Дрездена, и намъ многое 
надо посмотрЪть. Когда повернемъ къ 
дому, такт ужъ прямо въ Аоины. 

— Слышалъ о вашихъ успфхахъ 
въ Италіи, —сказалъ лордъ Алькон- 
бәри, усаживаясь рядомъ съ Венерой 
въ коридор. | 
_ Онъ, конечно, уже зналъ теперь, что 

она подвизалась на сценЂ, но какъ это 
могло повліять на его отношенія къ 
ней сказать заранфе было трудно. 

Венера ветрфтила стараго знакомаго 
съ нескрываемымъ удовольствіемъ. 
Б%дняжка уже шесть недфль не гово- 
рила ни слова на родномъ язык ни 
съ ЕБМЪ кром$ меня и жаждала со- 
чувственной бесфды. Ужъ въ этомт- 
то отношенги лордъ Альконбэри могъ 
удовлетворить ее вполнЂ, и она не 
таила своей радости при ветрБчЧ® съ 
НИМЪ. | 

— Авы все еще продолжаете утвер- 
ждать, что у васъ нътъ ни имени, 
ни Ффамил!и?—-спросилл, онъ, когда 
первая церемонная сдержанность ме- 
жду ними замфнилась прежними дру- 
жескими отношеніями. 

Венера за это время усифла обду- 
мать свое положене и поняла, ввро- 
ятно, что отсутстве имени ставило 
преграду между нею и ея возлюблен- 
нымъ. Я вносилъ въ посбтительсвя 
книги списки именъ, отъ которыхъ 
спутники мои отказывались въ част- 
ныхъ разговорахъ; но въ насгоящемъ 
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случа богиня, по собственнымъ сво- 
имъ соображеніямъ, передумала и съ 
радостью прикрылась моей невинной 
выдумкой. 

— Ахъ, это, знаете ли, была просто 
маленькая шутка съ моей стороны, — 
отвЂчала она краснвя. Конечно, у меня 
есть имя, но я не скажу вамъ какое. 
Можете узнать въ бюро. Ў жаснодурное. 

Лорду Альконбэри, очевидно, полег- 
чало. 

— Дурное ли, нфтъ ли, — сказалъ 
онъ, —я никогда не буду васъ имъ на 
зывать. Для меня вы всегда будете 
Венерой. 

И такъ толковали они, каждый день, 
цБлую недфлю, все глубже и глубже 
увязая въ трясинВ, пока она не по- 
клялась, наконецъ, что будетъ для него 
Венерой во вБки вфковъ, а онъ не 
заключилъ ее въ свои объятія и не 
призвалъ небеса въ свид$тели, что ни- 
какія силы земныя и небесныя уже 
не разлучать ихъ болБе. Это было 
поистин$ ужасно, но что же могъ по- 
дБлать бБдный личный путеводитель? 

— Кабы вы только знали, что я 
могъ бы сообщить вамъ, милордъ, — 
сказалъ я,—и кабы могли повБрить 
хотя десятой долБ того, что я могъ 
бы сообщить, вы бы скорБе выкололи 
себ глаза, чБмъ увидвлись съ нею 
еще разъ. 

— Әто звучить очень мелодрама- 
тично, —отвфчалъ онъ съ едва зам т- 
ной усмБШшкой. Но когда любишь 
женщину, оть нея не могутъ отпуг- 
нуть таинственныя и неопред$лен- 
ныя предостереженія. ВмБето мело- 
драматических ужасовъ объясните 
мнв простымъ англійскимъ языкомъ— 
кто она. гд живетъ, изъ какой про- 
исходигт, семьи, и если окажется, что 
я не могу съ честью исполнить 6@во- 
ихъ намреній, я раворву съ нею 
тотчас. 

— Вы не новфрите ни одному моему 
слову, милордт, и не пройдетъ и су- 
токъ, какъ я буду сидБть гдБ-нибудь 
подт. замкомъ, а мив пріятнђЂе сво- 
бода. Я сказалъ все, что возможно 
было сказать, и сказал отъ всей 
души; если вы не хотите меня слу- 
шать,—мнЪ остается только препят- 
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ствовать этому браку веВми завися- 
щими оть меня средствами. 

— Никакія препятстыя съ вашей 
стороны не поведутъ ни къ чему — 
сказалъ онъ,— только испортятъ наши 
отношенія. Я бы завтра же обвБнчался 
съ нею въ посольствЪ, но, по семей- 
нымъ обстоятельствамъ, мнф нужно 
повидаться сначала съ моимъ повф- 
реннымъ. На-дняхъ я встр$чусь съ 
нимъ на Озерахъ, и когда все устрою — 
вернусь въ Лондонъ, отыщу ее и же- 
нюсь на ней сейчасъ же. 

Это было въ послБднюю апр$льскую 
субботу, а въ послъднюю майскую 
субботу, ровно черезъ пять недзль, 
мои божества должны были явиться 
къ Ганимедову сараю. Венера нав%р- 
ное не посмБетъ ослушаться декрета, 
думалъ я, а на дорогу между Лондо- 
номъ и Пиреемъ вфрнфе положить 
дней восемь. Если бы, по счастію, мнв 
удалось только устранить какъ-нибудь 
лорда Альконбэри на эти двадцать 
семь дней, я могъ бы еще надћяться 
спасти прекрасную богиню отъ уда- 
ровъ грома, а юнаго лорда —оть ко- 
лоссальнаго ужаса. 


ХП. 


Аполлонъ и Марей. 


Не могу сказать, чтобы въ Париж 
мои божества мужескаго пола вели 


себя съ тБмъ же безукоризненнымъ. 


достоинствомъ, какимъ заслужили мое 
благодарное восхищеніе въ Италіи. 
Не разъ это достоинство измБняло 
имъ, и они обнаруживали внезапную, 
необузданную игривость; за всЪхъ, 
кромВ степеннаго отца Нептуна, мн 
пришлось поплатиться большими день- 
гами, чтобы какъ-нибудь выпутать- 
ся изъ бБды. Легкая нескромность 
Аполлона, воровство Меркурія, маль- 
чишеская выходка Амура, оскорбленіе, 
нанесенное Вакхомъ подъ вліяніемъ 
винныхъ паровъ, неумЕстное проявле- 
ніе Геркулесовой силы, —всБ эти экс- 
центричности божественнаго поведе- 
нія потребовали щедрой расплаты, 
прежде чБмъ намъ позволили продол- 
жать нашъ путь. ТБмъ не менфе, мы 
разстались съ Парижемъ очень мирно, 
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а неприличные поступки моихъ дру- 
зей были такими пустяками сравни- 
тельно съ гигантекимъ сумасброд- 
ствомъ Венеры, что у меня просто не 
хватило духу за нихъ браниться. 

Мы остановились въ гостиниц 
Черинъ-Кросъ, но я не думалъ по- 
селяться тамъ окончательно, такъ какъ 
избБжать лорда Альконбэри, по мо- 
имъ соображеніямъ, было гораздо легче, 
затерявшись въ лабиринтВ меблиро- 
ванныхъ комнагъ.Конечно, такой раз- 
счетъ могъ оказатся невврнымъ; весь- 
ма возможно, что влюбленные состоя- 
ли въ переписк; но Венера, очень 
практическая вомногихъ отношеніяхъ 
все-таки совсфмъ не знала Лондона и 
ей легче было спутать улицу и нумеръ 
дома, чЬмъ названіе первоклассной го- 
СТИНИЦЫ. 

Дня черезъ два я нанялъ отличную 
квартиру въ тихой улиц Вестт-Энда, 
и мы устроились очень удобно. Лю- 
бопытство, которое возбуждали въ 
моихъ спутникахъ достоприм$чатель- 
ности великаго Лондона, съ недБлю 
оказывало мн$ самыя дружескія услу- 
ги; эту нед$лю боги мои были такъ 
заняты, что не успЂвали творить ни- 
какихъ бБдъ, и все шло какъ по маслу. 

Въ одно прекрасное утро я нанялъ 
коляску и повезъ ихъ за городъ, что- 
бы дать имъ понятіе о громадныхъ 
размфрахъ столицы. На возвратномъ 
пути мы про®зжали мимо хорошень- 
кой подгородной виллы; вилла эта, 
хоть и стояла совеБмъ рядомъ съ за- 
коптБлымъ городомъ, но до такой сте- 
пени утопала въ садахъ и рощахъ, 
что казалась занесенной туда прямо 
изъ какого-нибудь беркшайрскаго за- 
холустья. Цередъ домомъ разстила- 
лась прекрасная лужайка и неболь- 
шое озеро, по которому тихонько пла- 
вала пара лебедей; между озеромъ и 
дорогой къ подъ$зду паслось н$сколь- 
ко коровъ; за маленькой деревянной 
оградой, по ту сторону луга, лежали 
на трав три лани, и олень терся ро- 
гами о стволъ орнаментальнаго дерева. 

— Какой прелестный!—воскликну- 
ла Діана, еще никогда не видавшая 
англійскаго оленя. О, какъ бы я же- 
лала поохотиться на него! 
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— Поохотиться?—отозвалея я. Что 
ты! Да вфдь онъ ручной; вЗроятно, 
дБти кормятъ его изъ рукъ. Ужъ, ко- 
нечно, ты не стала бы охотиться за 
такимъ домашнимъ животнымъ. Это 
все равно, что охотиться на барана 
или на лебедя. 

— Я бы поохотилась на что угод- 
но, воскликнула богиня, — лишь бы 
оно бЪгало или летало. О, Пракся, поду- 
май, съ самаго отъБзда съ Олимпа я 
ни разу не стрБляла изъ лука. 

-- Опасаюсь, милая барышня, что 
вамъ придется подождать съ этимъ 
до возвращенія. Въ Лондон охотить- 
ся нБтъь рБшительно никакой воз- 
можности. 

— А какъ называется это мВстеч- 
ко? — спросила богиня. Какое хоро- 
шенькое! Какъ жаль, что мы не тутъ 
поселились. 

— Терновники, Вальфордская до- 
рога, — отв$чалъ я, прочитавъ круп- 
ную надпись на воротахъ, мимо ко- 
торыхъ мы Зхали. 

— Запиши мив, Пракся. Когда вер- 
немся домой, я назову такъ какой- 
нибудь свой заказъ. 

ПосмЂиваясь надъ ея энтузіазмомъ, 
я написалъ вев три слова на изнанк$ 
конверта и подалъ ей. Діана встала 
въ коляскБ, чтобы въ послфдній разъ 
взглянуть хоть мелькомъ на рога оленя 
между деревьями, и вею дорогу до са- 
маго дома ни о чемъ не могла гово- 
рить, кром его красоты и радостей 
охоты. | 

Вечеромъ десятаго дня по пріБздВ 
Аполлонъ выразилъ желаніе посвтить 
которую-нибудь изъ нашихъ громад- 
ныхъ концертныхъ залъ, и я предло- 
жилъ ему отправиться въ концертъ 
въ Сафик$. Діана, Меркурій и Гер- 
кулесъ отказались сопровождать насъ 
подъ тёмъ предлогомъ, что въ кон- 
цертБ будетъ невыносимо жарко, а Ве- 
нера отговорилась мнимой головной 
болью; но остальные четыре бога— 
и я вмБстБ съ ними, — отправились въ 
седьмомъ часу обфдать въ Пикадилли, 
а оттуда въ Сафикъ. И музыка и п%- 
не обБщали много интереснаго, и зала 
была набита биткомъ. 

— Ужъ не воображаешь ли ты брать 


съ собой гитару?—<просилъ я Апол- 
лона, когда онъ показался на пло- 
щадкв нашей лестницы съ футляромъ 
подъ мышкой. Въ СафикБ играть тебБ 
не позволятъ, и она будеть ужасно 
тебя стБснять. 

— Спою вамъ что-нибудь по до- 
рог, воть что, — отвБчалъ богъ. Я 
ужъ цфлую недБлю, даже больше, со- 
всвмъ и не прикасался къ струнамъ, 
а нынче вечеромъ чувствую себя въ 
настроенін. 

— Совфтую тебБ лучше оставить 
эту штуку, —сказалъ я, —а, впрочемъ, 
если ужъ тебБ припала охота съ нею 
возиться, Вдемъ и. такъ. 

Мы наняли двухъ извозчиковъ, на 
одного изъ которыхъ сли Нептунъ 
съ Аполлономъ, а на другого я съ 
Вакхомъ, засунувъ между собою Аму- 
ра. Пока мы хали мимо парка по до- 
рог$ въ Пикадилли, изъ передняго 
экипажа доносились мелодическіе зву- 
ки; извозчикъ безпрестанно пріотво- 
рялъ свою дверку и съ очевиднымъ 
изумленіемъ заглядывалъ на своего 
даровитаго сБдока. 

— Ты, конечно, оставишь это сокро- 
вище у входа, вмфет съ пальто и 
шляпой, —сказалъ я, когда мы взяли 
билеты. 

— Дудки! Возьму съ собой. 

— Да вфдь швейцаръ, пожалуй, не 
впустить тебя въ залу, дружище. По- 
слушай, право лучше оставь. 

— Что ты, топ ать онъ просто 
приметъ меня за одного изъ артистов 
и подумаетъ, что я ошибся дверью. 

Такъ оно и вышло, къ величайшему 
моему сожалБнію. Я боялся надћлать 
бВдъ, если выдамъ друга, но въ то же 
время съ безпокойствомъ предчувство- 
валъ, что присутствіе его въ концерт- 
ной залћ со своимъ атрибутомъ въ 
рукахъ, пожалуй, повлечеть бБды 
большія. 

Часовъ около десяти какой-то ита- 
ліанепъ, уже начинавшій производить 
въ Лондонъ нБкоторую сенсацію, вы- 
ступилъ на эстраду и заигралъ соло 
на флеітв подъ аккомпанементъ арфы 
и фортепіано. Онъ былъ дуренъ до 
смфшного и уже не молодъ, но вла- 
дБлъ своимъ инструментомъ безуко- 











ныть. 


ризненно, игралъ чисто и отчетливо, 
и флейта его отличалась необыкно- 
венной полнотою и звучностью тона. 

— Гдђ я видалъ этого господинар — 
сказалъ Аполлонъ. Готовъ поклясться, 
что лицо его мнв знакомо. 

— Этого не можеть быть,-—вовра- 
зилъ я. Онъ былъ ангажированъ въ 
Лондон все время, пока мы были въ 
Италіи, а вВдь это единственное м%- 
сто, гдв ты могъ съ нимъ ветрБтиться. 

—- Вовсе не въ Италіи, — сказалъ 
Аполлонъ,—это было во Фригіи, теперь 
я вспомнилъ отлично. Это безобраз- 
ный дьяволъ Марей. Разъ ужъ я 
содралъ съ него шкуру? и, клянусь 
Юпитеромъ, если онъ не будетъ играть 
лучше, сдеру опять. 

— Не дури! — сказалъ я, начиная 
пугаться его очевиднаго возбужденія. 
Господинъ этотъ играетъ вовсе не- 
дурно, и если ты прервешь его, мо- 
жеть выйти скандалъ. Пожалуйста, 
помни, что ты не вь НеаполЪ, а въ 
Англии, и съ лондонской публикой 
шутки плохія. ЕСТИ у; 

Аполлонъ не отв$чалъ, но при- 
стально уставился на музыканта, и я 
видвлъ, несмотря на его наружное 
спокойествіе, что онъ приходить мало- 
по-малу въ состояніе дикой ярости. 
Я схватилъ его за руку, шепотомъ 
умолялт успокоиться, двлалъ все, что 
могъ, чтобы усмирить его; но онъ какъ 
будто перенесся въ какой-то другой 
міръ и былъ уже не въ состояніи ни 
слышать, ни замфчать меня. Когда 
соло на флейтЪ кончилось, онъ вы- 
рвался, какъ ни старались мы съ Непту- 
номъ удержать его, и, кт, удивленю 
моему, безпрепятственно пробравшись 
сквозь густую толпу впереди насъ, 
сталъ неподвижно у подножія эстрады. 

Публика громко требовала повторе- 
нія пьесы, и становилось очевиднымъ, 
что италіанцу придется играть еще. 
Онъ стоялъ въ обычной поз, ухмы- 
лялея, приложивъ руку къ сердцу, 
раскланивался въ знакъ благодарности 
расходившейся толп, а когда апло- 
дисменты начали смолкать, двинулся 
бочкомъ къ роялю, чтобы сговорить- 
ся съ аккомпаніаторами относительно 
пьесы на №. Дама за арфой не могла 
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отыскать свои ноты, а н8мецъ за 
роялемъ, вставъ ст табуретки, чтобы 
помочь ей, нечаянно разсыпалъ на 
полъ весь собственный портфель; и всЪ. 
трое такъ долго прокопались съ этими 
приготовленіями, что публика въ раз- 
ныхъ мВстахъ залы. стала уже обна- 
руживать явные признаки нетери тя. 
Какіе-то грубьяны въ райкв начали 
было шикать въ знакъ своего неудо- 
вольствія. Тогда Аполлонъ, пользуясь 
самой удобной минутой для произве- 
денія диверсіи, однимъ прыжкомъ очу- 
тился на эстрадВ, выхватилъ гитару 
изъ футляра, полетБвшаго на полъ, и 
провелъ рукою по струнамъ съ та- 
ким мастерствомъ, такимъ богат- 
ствомъ и полнотою звука, что цБЛЫЙ 
взрывъ оглүшительныхъ аплодисмен- 
товъ внезапно потрясъ всю залу. 
Учредитель концерта, само собою ра- 
зумБется, выступилъ съ протестомъ 
и далъ знакъ нфеколькимъ полицей- 
скимъ, чтобы они помогли ему вы- 
полнить программу; но сама полиція, 
какъ будто окаменфла, она слушала 
какъ очарованная, и никто не требо- 
валъ ея вмъшательства. Шумъ смолкъ, 
распорядитель поклонился въ знакъ 
покорности желанію публики, музы- 
канты продолжали возиться за сво- 
ИМИ потам. и поле дёЙств!Й было 
предоставлено Аполлону. Еще разъ 
проведя по струнамъ той же чарую- 
щей рукою, онъ запълъ голосомъ, ка- 
кого никогда не слыхало ухо смертнаго, 
самую удивительную, чудную пћсню 
какую когда-либо Эвтерпа играла на 
флейт или Эрато на лирВ. Онъ, в%ф- 
роятно, выучился ей на (Олимп, и вся 
публика въ своемъ благогов®ӣномъ, 
мертвомъ молчаши свидВтельствовала 
о томъ, что голосъ, который она слу- 
шаеть,—голостл, божества. 

П%еня была короткая, — слишкомъ 
короткая для обезум$вшей отъ вос- 
торга толпы, и. само собою разумћетсея, 


и толпа потребовала повторенія. Во все 


время оваціи, которая длилась нф- 
сколько минуть, Аполлонъ стоялъ 
сіяющій, торжествующій и радостный, 
но не кланялся. 

Наконецъ, какъ бы желая возста- 
новить тишину и собираясь пть, онъ 
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поднялъ голову и началъ перебирать 
струны гитары. Когда все. смолкло и 
замерло въ напряженномъ ожиданіи 
первыхъ звуковъ пБсни, богъ вдругъ 
опустилъ л8вую руку и выступилъ 
на самый край эстрады. 

— Пракся,—крикнулъ онъ по-гре- 
чески, —я вЪдь имъ больше понравил- 
ся, не правда ли? 

— Конечно, —отв$чалъ я, —но, по- 
жалуйста, будь остороженъ и скорфе 
сходи съ эстрады. Всвмъ намъ хочет- 
ся домой. 

— Такъ я нав$рное поб$дилъ его, 
Пракся, навВрное? 

— Ну, конечно, конечно. 


— И тоть господинъ совсБмъ про- 
валился? 


— Совершенно,—подтвердилъякакъ 
совершенный оселъ: я могъ бы до- 
гадаться, что было у него на ум%. 


— Въ такомъ случаъ я сдеру съ 
него кожу! —воскликнулъ богъ и въ 
одну минуту, бросивъ гитару на крыш- 
ку рояля, схватилъ за горло злопо- 
лучнаго италіанца, разорвалъ на немъ 
рубашку и жилетъ и полЁзъ въ кар- 
манъ за ножомъ или инымъ орудіемъ, 
какимъ возможно было совершить 
классическую операцію. 


Полиція на этоть разъ уже не за- 
медлила вступиться, и, само собою ра- 
зумћется, италіанца тотчасъ высвобо- 
дили, а бога арестовали. О бисахъ 
больше не было и помину. Аполлонъ 
провинился въ совершенно не моти- 
вированномъ покушеніи на убійство 
и долженъ былъ нести за это отвЪт- 
ственность. Къ тому времени, однако, 
возбужденіе его дошло до такихь пре- 
дВловъ, что почти граничило съ 6$- 
шенствомъ, и три сильныхъ человЪка 
едва могли съ нимъ сладить, такъ 
отчаянно онъ сопротивлялся, когда его 
выводили изъ залы. 

Публика, между тБмъ, вдругъ со- 
образила то весьма непріятное обстоя- 
тельство, что пришла въ неописанный 
восторгь отъ бреда сумасшедшаго, 
и всБ стали сообщать другъ другу, 
что догадывались объ этомъ съ са- 
маго начала. Возвратила ли она свое 
расположеніе несчастному италіанцу, 


этого мы такъ и не узнали, потому 
что уБхали тотчасъ. 

Полицейскимъ стоило большого тру- 
да усадить Аполлона на извозчика, мы 
сБли на другого и пофБхали вслБдъ за 
ними въ участокъ. Когда мы прівхали 
туда, даже самому поверхностному на- 
блюдателю было бы очевидно, что богъ 
окончательно лишился разсудка и со- 
вершенно невмняемъ. Онъ дико бре- 
дилъо своемъ состязаніи съ Марсіемъ и 
восторженно хохоталъ надъ муками со- 
перника, изображая мимикой весь про- 
цессъ сдиранія кожи съ дерзновеннаго 
сатира. 

Я умолялъ тотчасъ послать за док- 
торомъ, и полицейскій инспекторъ обЪ- 
щалъ мн это, но наотрВзъ отказался 
позволить кому-нибудь изъ насъ въ 
такой поздній часъ оставаться въ уча- 
сткБ до пріБзда доктора. Мы прину- 
ждены были довольствоваться его увЪ- 
реніями, что несчастному нашему дру- 
гу будетъ оказано всевозможное вни- 
маніе. 

И такъ мы пофхали домой печаль- 
ные и разстроенные. Это было наше 
первое серіовное несчастіе. О, кабы 
оно было также и послЁднимъ! Вне- 
запность и ужасъ происшествія пора- 
зили насъ несказанно. Нептунъ скло- 
нилъ голову на свою косматую бороду 
и просто стоналъ отъ жалости къ аре- 
стованному богу. Даже самъ веселый 
Вакхъ и тотъ вздыхалъ потихоньку, а 
Амуръ припалъ головою къ моему 
плечу и заливался горькими слезами. 
ББдняжка, на этотъ разъ онъ плакаль 
искренно, и я не зналъ, чфмъ утфшить 
его. Извстіе, которое намъ предстоя- 
ло сообщить по пріВвдВ домой, было 
поистинЪ ужасно: но то, что предстоя- 
ло услышать, оказалось еще ужаснЂе. 


ХШ. 
Діана отправляется на охоту. 


Мы вернулись около двБнадцати, и 
весь домъ, казалось, спалъ,—въ немъ 
было тихо, какъ въ этрурской могилЪ. 
Когда мы взошли наверхъ, оказалось, 
однако, что легла одна Венера, а ком- 
наты остальныхъ трехъ божествъ бы- 
лн пусты. Я послалъ Амура къ его 





МАА АМАА 


«мамочкВ», чтобы спросить у нея, не 
знаетъ ли она, куда они двались, но 


мамочкв очень хотБлось спать и она. 


встрВтила мальчика далеко не любезно. 

— Не въ дух она, вотъ что,—ска- 
залъ онъ потирая щеку, по которой 
съфздила его мамочка,-—не знаетъ, гдВ 
они, и говоритъ, что ей. все равно. 

— Въ такомъ случа%, ей не за чё мъ 
пока сообщать про б$днаго Аполло- 
на, -отвБчалъ я,—не будемъ ее безпо- 
коить. Прощайте, ступайте спать. Я 
не лягу; надо впустить остальных. 

— Позволь мив посидЪть съ тобою, 
Пракся,—сказалъ Амуръ. 

— Ни въ какомъ случа, —отвВчалъ 
н. Баиньки сію же минуту! 

Черезъ десять минутъ я уже си- 
ДБлъ одинъ и ждалъ. 

Около половины перваго я услы- 
шалъ въ отдалени конскій топотъ; 
звуки постепенно приближались и, на- 
конецъ, замолкли подъ окномъ гости- 
ной. Раздался громкій звонокъ, и я 
тотчасъ сбБжалъ внизъ, чтобы отпе- 
реть дверь. 

— Что это значитъ? Меркурій, ты 

одинъ? — воскликнулъ я. А ГДВ же 
остальные? 
Усталъ какъ собака, —сказалъ 
Меркурій слабымъ и хриплымъ голо- 
сомъ. Ради Бога, дай мнв стаканъ 
внна, тогда я попробую разсказать 
теб. 

— Я уже видфлъ, что случилось, 
вфроятно, что-нибудь ужасное, но по- 
давилъ свое нетерпБніе и пошелъ въ 
столовую за виномъ. Меркурій посл$- 
довалъ за мною и безсильмо упалъ 
въ кресло; я зажегъ спичку и тот- 
часъ отъ ужаса выронилъ ее. Все лицо 
Меркурія, его рубашка и руки были 
испачканы кровью. 

Прошло минутъ пять, прежде чЁмъ 
онъ успокоился настолько, что могъ 
разсказать мн% свою исторію. Я, между 
тБмъ, отворилъ наружную дверь, чтобы 
освфжиться ночной прохладой; отъ 
страха предстоявшаго разсказа у 
меня пылало лицо. Я выглянуль, 
отыскивая глазами лошадь Меркурія; 
но никакой лошади не было, и я 
пришелъ къ заключенію, что она, вВ- 
роятно сама нашла дорогу въконюшню. 
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ЗатБмъ я вернулся въ столовую и вы- 
слушалъ слБдуюцйЙ разсказтъ. 

Въ началЪ восьмого часа этого зло- 
получнаго вечера боги и богини, не 
поБхавшіе со мной въ Сафикъ, евли 
обдать. Посл обБда Венера пошла 
прилечь, а Діана, Меркурій и Герку- 
лесъ сошли въ гостиную въ нижнемъ 
этажњ. 

— Наконецъ-то!—воскликнула Діа- 
на и, хлопнувъ по плечамъ своихъ 
двухъ товарищей, въ волненіи заша- 
гала взадъ и впередъ по комнат, — 
наконецъ-то я, могу исполнить свой 
маленькій планъ! Съ самаго отъВзда. 
я по настоящему не веселилась вовсе. 
ВеБ восторги смертныхъ въ этихъ 
италіанскихъ театрахъ обращались къ 
Венерв, Аполлону и этому отврати- 
тельному безмозглому мальчишк$ Аму- 
ру, а на меня никто не обращалъ 
вниманія. Съ самаго начала меня от- 
терли на задній планъ, дольше я не 
потерплю этого. Что, въ самомъ дВлБ, 
разв я дурнушка какая-нибудь или 
старуха? Воть я покажу имъ, какая я 
старуха! Нынче ночью я собираюсь. 
удрать отличнйшую штуку, и оба вы 
должны помочь мнв. 

— Радъ стараться, ваше благоро- 
діе, —сказалъ Геркулесъ, сжавъ ку- 
лаки и напрягая мускулы рукъ въ 
знакъ иллюстраши того рода помощи, 
на которую болће всего былъ спо- 
собенъ. 

— Почту за честь служить вамъ, 
милэди,—сказалъ Меркурій, по тому 
же побужденію инстинктивно сунувъ 
руку въ правый карманъ панталонъ. 

—- Моя моська ощенится къ тому 
времени, какъ мы вернемся на Олимпъ, 
сказала Діана. Можете выбрать себБ 
по самому уродливому щенку изъ все- 
го помета. 

Богь и полубогь молча склонили 
головы, не находя словъ для выраже- 
нія · своей благодарности за столь 
щедрую награду. 

— Вы помните, — продолжала пре- 
красная охотница вытаскивая клочокъ 
бумаги изъ-за своей цБломудренной 
пазухи, — помните хорошенькое мЂ- 
стечко, мимо котораго мы проБзжали 
на прошлой нед®лЪ, возвращаясь съ 
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загородной прогулки. Пракся записалъ 
мнЂ его названіе, вовсе не подозрБвая, 
какъ я воспользуюсь этой запиской. 
Сама я не сумБю, конечно, выгово- 
рить такихъ словъ, но всякій извоз- 
чикъ, я думаю, оезъ труда прочтетъ 
адресъ. Ну, такъ вотъ, я и купила 
вчера лукь и стрБлы, а сегодня от- 
правлюсь на охоту за тБмъ оленемъ, 
помните? 

— Но вВдь Пракся говоритъ: онъ 
ручной, —попробовалъ возразить Мер- 
күрій. 

Такимъ-то сдБлается у меня дикимъ, 
какъ я прогоняю его ярдовъ триста- 
четыреста взадъ и впередъ по кустар- 
никамъ! Если Пракся воображаетъ, 
что я вернусь на Олимпъ не пораз- 
мявшись ни разу, Пракся сильно оши- 
оается. 

— А чБмъ же я могу помочь теб ?— 
спросилъ посланникъ боговъ. 

— Стащи мнБ лошадь, дружище, 
чтобы я могла въ полномъ парадЪ 
скакать по полямъ за оленемъ! Ночь 
будетъ ясная, звздная, а мБсяца мнЪ 
не нужно! 

— Тебя . поймаютъ, это ужъ на- 
вБрное, —сказалъ Меркурій. 

— Поймать меня не легко, а смерт- 
ные вообще очень глупы. 

— Предпріятіе рискованное, ми- 
лэди. Пракся говоритъ, что дичь въ 
этой странъ оберегается очень строго, 
и охота на чужой землБ—самое худ- 
шее преступленіе, кром ӯбійства. Хотя 
олени ручные, но все-таки тебя мо- 
гуть обвинить въ браконьерствЪ, и 
Богъ знаетъ, что изъ этого выйлетъ. 

— Ну, объ этомъ ужъ позаботится 
Геркулесъ, —сказала Дана, съ дов рчи- 
вой улыбкой обращаясь къ своему 
защитнику. Не такъ ли, старичина? 

— Ну,сударыня,--сказалъгигантъ, -- 
напруживая узловатые мускулы рукъ,-- 
если кто вздумаетъ загородить теб@% до- 
рогу, лучше бы оставался дома дитя 
качать! 

— А ГДВ жъ я возьму лошадь? — 
спросилъ Меркурій. 

Вся затБя ему не нравилась, но 
онъ не хотБлъ обижать богиню и 
потому не высказывалъ своего миВнія. 

— Сейчасъ за городомъ, не далеко 
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отсюда, наврное, есть конюшни, —ска- 
зала Діана. Пожалуйста, не вздумай 
дБлать затрудненій. 

— Не могу обБщать дамскаго сЁдла, 
продолжалъ Меркурій. 

— Нашелъ о чемъ сокрушаться!— 
отвъчала богиня,-—-очень мнв нужно! 
Какъ будто. не все равно, что дамское, 
что мужское! 

Діана принесла лукъ и стрБлы —до- 
вольно миніатюрное и не очень страги- 
ное оружіе, купленное ею въ игру- 
шечной лавкБ въ Тотенгамъ-Кортъ- 
Род. Волей-неволей я принужденъ 
былъ снабжать боговъ карманными 
деньгами, но старался давать имъ 
какъ можно меньше, и ихъ финансо- 
вое положеше не позволяло слишкомъ 
роскошныхъ затВй. . 

Они позвали извозчика, дали ему 
записанный на бумажкБ адресъ и 
сторговались знаками, символически 
изображая предлагаемую плату. Въ 
Терновники пріБхали около поло- 
вины одиннадцатаго. Высаживая сЪ- 
доковъ у садовой калитки, на углу 
пустыннаго переулка, извозчикъ оки- 
нуль ихъ очень подозрительнымт 
ВЗГЛЯДОМЪ. 

— Быть воровству на этой дач, — 
пробормоталъ онъ про себя, съ важ- 
ностью покачивая головой надъ. раз- 
вращенностью ‘рода человЪческаго, — 
ужъ не дать ли знать полищи? Того 
гляди поставятъ за труды полъ-пинты 
пива. 

Меркурій пошелт. воровать лошадь. 
а Геркулесъ и царица ночи стали ти- 
хонько прогуливаться по большой до- 
рог$. Завернувъ въ сосЪдній кустар- 
никъ, полубогъ воспользовалея слу- 
чаемъ добыть себЪ очень полезный 
атрибутъ. Однимъ взмахомъ лфвой 
руки онъ вырвалъ съ корнемъ моло- 
дое ясеневое дерево и сдБлалъ изъ 
него такую страшную булаву, что сама 
Гидра при видЪ ея отвернула бы въ 
сторону свои девять головъ. 

— Коли не угомонитъ ихъ воть 


эта дубинка, —-замВтилъ герой, подбра- 
сывая ее въ воздух и ловя на лету 
за рукоятку, — придется придушить 
маленько: 

— Ты ужъ не слишкомъ, другь 
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мой, сказала Діана въ вид предосте- 
режденія. Стукни тихонько— и будетъ, 
только чтобы знали, что ты тутъ. 

— Ужъ, конечно, стукну тихонько, 
чего жъ еще! Но коли кого стукнетъ 
тихонько палица Геркулеса, сударыня, 
того ужъ едва ли когда понадобится 
стукать еще разъ. Много чести. 

— Послушай-ка!— сказала Діана.Ка- 
жется лошадиный топотъ. Вернемся къ 
назначенному мБсту и посмотримъ, не 
Меркурій ли это. 

Это, дБйствительно, былъ Меркурій, 
и съ нимъ прелестная лошадка, какъ 
разъ такая, какую могла пожелать 
дама для прогулки по небольшому 
парку въ звЁздную ночь. Богиня сЪла 
на коня, приняла лукъ и стрВлы изъ 
рукъ своихъ кавалеровъ, оправила 
юбки въ знакъ соблюденія свВтскихъ 
приличій и объявила, что готова при- 
ступить къ длу. 

Отворить калитку было не трудно 
она запиралась только на щеколду; 
боги смБло пустились. въ путь по ши- 
рокой дорог, мимо фруктоваго сада, 
и вышли къ пруду. Туть Діана сошла 
съ лошади, которую поручила подер- 
жать Меркурю, а сама посп$шила че- 
резъ лужайку къ загону выпустить 
оленей. Въ плетн% была калитка, а въ 
углу загона-- крытый соломоюдеревян- 
ный сарайчикъ, въ которомъ спали 
олени. Діана потрогала ихъ кончи- 
комъ стрЪлы, и испуганныя животныя 
одно за другимъ выскочили изъ двери 
сарая, потомь изъ воротъ ограды, 
тотчасъ же запертыхъ за ними боги- 
ней. Заборъ былъ нарочно сдВланъ 
такой вышины, чтобы они не могли 
его перепрыгнуть, и теперь находи- 
лись въ полной ея власти въ откры- 
томъ пол. Она бросилась назадъ къ 
товарищамъ, въ одну минуту вскочила 
въ сБдло и со всею быстротою, какую 
донускала полутьма звЁздной ночи, 
помчалась велБдъ испуганному звЪрю, 
пускан стрБлы ему въ догонку, какъ 
только являлась возможность попасть. 
Такъ она прогнала его два-три раза 
взадъ и впередъ по полю, и олень, 
наконецъ, въ отчаяніи бросился на 
рёшетку сада, гдЪ и упалъ, раненный 
стрБлою въ переднее колно. 
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А тБмъ временемъ уже валаяли со- 
баки, слышались звонки и въ перед- 
нихъ окнахъ дома мелькали огни. Не 
усп$ла прекрасная нафздница со- 
скочить съ коня около упавшаго оле- 


ня, какъ ее не особенно любезно схва- 


тили за руку, и кто-то спросилъ са- 
мымъ простымъ англійскимъ язы- 
комъ,—какого чорта она тутъ дБла- 
етъ. 
ВмЪсто отвЪта она крикнула това- 
рищей, которые тотчасъ прибфжали 
съ той стороны лужайки. 

— Прочь руки, —заоралъ Геркулесъ, 
забывая что его не яогутъ понять, — 
оставьте барыню сію же минуту! 

—щ Разбойники проклятые!---послы- 
шалось въ отвзть. Такъ васъ тутъ 
цБлая тройка? Ну, да насъ съ молод- 
цами все-таки хватитъ, чтобы придер- 
жать васъ, пока мальчикъ сбђћгаетт. 
за полищей. 

Геркулесъ не сталъ далће тратить 
словъ, и такъ какъ говоривший не об- 
наруживалъ ни малЪйшаго намЂренія 
выпустить Діану, онъ размахнулся 
своей ужасной булавою и изо всей си- 
лы ударилъ его въ ухо, сломалъ руку, 
которую тоть подняль защищаясь, и 
повалил? его на землю. Но несчаст- 
ный такъ крфико держалъ Діану за 
руку, что богиня упала вмЪфетЪ съ 
нимъ, и Меркурій, стараясь высвобо- 
дить ее отъ трупа, испачкалъ въ кро- 
ви всБ руки. 

Изъ дома теперь появились еще 
люди, съ палками и фонарями, но у 
нихъ не было оружія, и они, вБроят- 
но, подверглись бы такой же участи, 
что и ихъ товарищъ, кабы помощь 
не подоспБла съ другой стороны. ЦЗ- 
лыхъ восемь полицейскихъ, послан- 
ныхъ изъ разныхъ мВстъ извозчикомъ, 
соединили по дорогВ свои силы, не- 
замВтно вошли въ ворота и тихонько 
прокрались въ темнотБ по лужайк%. 
Боги стояли къ нимъ спиною, и по- 
лицейскіе, съ одного взгляда понявъ 
колоссальную силу Геркулеса, броси- 
лись на него сзади и схватили его 
прежде, чБмт онт, успфлъ ударить еще 
кого-нибудь. Даже несмотря на такую 
хитрость, чтобы удержать его, понадо- 
билось семь человБкъ, а восьмой за- 
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хватилъ Діану, которую сразу выдали 
лукъ и стрБлы. Меркурій, оставшійся 
въ потасовкБ незам%ченнымъ, очень 
ловко вскочилъ на лошадь и нБСКолЛЬ- 
ко разъ сбившись съ дороги, пробрался 
кое-какъ домой въ нашу квартиру. 
Руки у него были въ крови, вся на- 
ружность вообще подозрительная, а 
потому онъ не могъ обращаться за 
справками къ полицейскимъ,но, встрБ- 
тивъ какого-то одинокаго духа полу- 
ночныхъ улицъ, оказавшагося доста- 
точно трезвымъ, чтобы отличать пра- 
вую руку отъ лЂвой, получилъ отъ 
него надлежащім инструкціи. 

Нечего сказать, пріятная исторія! 
Каково было выслушать ее личному 
путеводителю! Да еще личному путе- 
водителю боговъ и богинь! Бывалъ 
ли кто-нибудь изъ смертныхъ въ столь 
затруднительномъ положеніи? И чЁмъ- 
то, о, Господи, могло все это кончиться? 

Возможность явиться въ Ганимедовъ 
сарай въ посл$днюю майскую субботу 
представлялась теперь крайне сомни- 
тельной. Къ этому времени одно изъ 
моихъ божествъ, навЪфрное, будетъ си- 
дть въ сумасшедшемъ дом, другое 
въ одиночномъ заключеніи, третье въ 
тюрьм$ за ночное вторженіе, а четвер- 
тое—такъ какъ выгородить Меркурія 
представлялось едва ли возможнымъ— 
подвергнется той же участи за сообщ- 
ничество. И что станетъ двлать Юпи- 
теръ, когда обнаружится, что у него 
пропали три божества? И что станется 
съ бБднымъ простодушнымъ Геркуле- 
сомъ послВв того, какъ его повБсятъ? 
Ужели его и взаправду можно повф- 
сить, его, полубога, одного изъ гроз- 
ныхъ безсмертныхъ? Сложный и много- 
образный ужасъ всего положенія по- 
чти свелъ меня съ ума. 

Не знаю, нужно ли говорить, что, 
какъ типичный герой трехъ-томнаго 
романа, я «легъ въ постель, но не на- 
шелъ покоя». ОдБяла и простыни не 
могли держать тфла, такъ неистово 
вертБвшагося съ боку на бокъ; и я 
провелъ большую часть ночи въ томъ, 
что учился стлать постель и потомъ 
разрушалъ хрупкую постройку, раз- 
брасывая матеріалы по полу. Никогда 
въ жизни не привБтствовалъ я съ 
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такою радостью ту минуту, «когда за- 
блещетъ лучъ дневной, но, свершая 
свой туалетъ, едва могъ узнать фи- 
зіономію, отражавшуюся въ зеркал%: 
такой несказанной мукой дышала каж- 
пая ея черта. 


ХІҮ. 
Амуръ идетъ постр%лять. 


Вопросъ о томъ, будетъ ли аресто- 
ванъ №ъМеркурій или останется на сво- 
бод, разрвшился скорће, чЁмъ я пред- 
полагалъ. Полицейскій на ночномъ 
дежурствБ вид®лъ, какъ у нашего 
подъБзда остановилась лошадь. Дру- 
гой, немного дальше, поймалъ изму- 
ченную лошадь безъ сфдока, съ тру- 
домъ ковылявшую по улиц, и, замъ- 
тивъ слБды крови на сБдлћ и уздечк%, 
задержалъ ее до утра; третій нашелъ 
имя и адресъ владБльца, на ремняхъ 
стремянъ, и затёмъ уже достаточно 
было обмБняться нБсколькими теле- 
граммами, чтобы выяснить внБ вся- 
каго сомнБнія, что лошадь была укра- 
дена тБмъ именно человфкомъ, кото- 
рый пріВхалъ на ней въ нашу квар- 
тиру. А потому, не успёлъ я одфться, 
какъ къ намъ пожаловали двое бу- 
дочниковъ, весьма заинтересованных 
судьбою навздника; отказаться отъ 
его выдачи не было никакой возмож- 
ности. ББднаго Меркурія заставили 
одЪться со всей посп$шностью, какую 
допускало приличіе, и идти подъ кон- 
воемъ въ участокъ. Его обвиняли пока 
только въ воровств%, но казалось весь- 
ма вБроятнымъ, что притянутъ къ от- 
вфтственности также и по дБлу въ 
Терновникахъ. 

Несмотря на неизм$римо большее 
значеніе этой послЪдней трагедіи, я 
чувствовалъ, что первая моя обязан- 
ность — навБстить несчастнаго друга 
моего, Аполлона,и рБшилъ пойти оевВ- 
домиться о его судьбЪ тотчасъ послЪ 
завтрава, захвативъ съ собой Амура. 
Божества въ послБднее время натво- 
рили такихъ ужасныхъ бВдъ, что труд- 
но было предвидъть, кому изъ нихъ 
еще суждено погибнуть, но мальчика 
мнБ хотБлось сберечь во что бы то 
ни стало, и такъ какъ онъ былъ са. 











мый неугомонный изъ всей компани, 
я р$ёшилъ не разставаться съ нимъ 
ни минуты. За завтракомъ было не 
особеняо весело, хотя головная боль 
Венеры уже прошла, а съ нею про- 
шло и дурное расположеніе духа. 

— Діана нынче что-то позднень- 
ко, —сказала богиня, ст, самодоволь- 
ствомъ человЂка, случайно вставшаго 
на полъ-часа ранЂе обыкновеннаго, —а 
гдБ же Геркулесъ, Меркурій и Апол- 
лонъ? | 

Я зарыдалъ надъ чашкой чаю, раз- 
сказывая несчастіе, постигшее насъ 
въ Сафик%, и объяснилъ, что лучезар- 
ный богъ музыки провелъ ночь въ 
полищи, а на утро, вфроятно, прі- 
Фхалъ въ сумасшедшій домъ. 

— Неу-ужели! —протянула Венера 
съ аристократической небрежностью. 
Какъ это, право, странно со стороны 
Аполлона! Потрудитесь, пожалуйста, 
передать мнв мармеладъ. 

— Эго еще не все, —сказалъ я, по- 
додвигая мармеладъ,—есть еще поху- 
же. Но остальное разскажу тебБ по- 
томъ. Я не желалъ бы портить того 
үдовольствія, съ которымъ ты соби- 
°раешься Всть варенье. 

— Ну, выкладывай, Пракся. Те- 
перь самое время; терпбть не могу 
отерочекъ. 

У нея окончательно не было сердца, 
и потому я сразу выпалилъ всю правду, 
вовсе ее не смягчая. 

— Геркулеса арестовали за убій- 
ство, —сказалъ я, —Діану за разбой, 
а Меркурія за воровство: вс они трое 
въ тюрьм%. 

— Ну, неу-ужели! — протянула Ве- 
нера. Какъ это странно съ ихъ стороны! 

— Что ты хочешь этимъ сказать? — 
воскликнулъ Нептунъ, вскакивая со 
стула съ растеряннымъ и перепуган- 
нымъ видомъ и стряхивая съ косма- 
той бороды цБлую лавину хлЪфбныхъ 
крошекъ. 

— Ты шутишь, --проговорилъВакхъ, 
и ярко-алыя щеки его побл$дн$ли, 
насколько могли. 

Онъ тотчасъ вышелъ изъ комнаты 
и пошелъ наверхъ поискать товари- 
щей. 

— О Пракся!— воскликнулъ Амуръ, 
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вскакивая и прислонившись къ моему 
стулу, —О, Пракся, не можетъ быть! 

И бБдный мальчикъ залился сле- 
зами. 

— Ступай на мБсто, Ама,—сказала 
Венера,—и кончай свой завтракъ; ты 
знаешь, какъ я ненавижу сцены. 

— О, мамочка, я не могу больше 
Бсть, — взмолился мальчуганъ, при- 
павъ къ моему плечу. Разскажи все, 
какъ было, Пракся. Ужъ лучше знать. 

Въ это время вернулся Вакхъ. Онъ 
имлъ видъ неестественно серіозный 
и печально покачалъ головой на во- 
просъ древняго бога. Они стали про- 
сить меня разсказать всю исторію, 
что я и сдБлалъ съ тою связностью, 
какую позволило мнв собственное вол- 
неніе и волненіе моихъ слушателей; 
но даже ихъ экспансивная горесть 
производила на меня впечатл%ніе ме- 
нће тяжелое, чБмъ безсердечное равно- 
душіе Венеры, которая кушала хлЪбъ 
съ вареньемъ и прихлебывала чай 
такъ хладнокровно, какъ будто я раз- 
сказывалъ о визит къ обезьянамъ 
въ Зоологическомъ саду. Мн$, право, 
кажется, что она въ то время не мог- 
ла думать рБшительно ни о чемъ, 
кромБ удовлетворенія своей нелБпой 
страсти къ лорду Альконбэри. 

Уйти отъ нея было положительно 
облегченіемъ; а такъ какъ мн хотф- 
лось поскорЂе узнать что-нибудь объ 
Аполлон, то мы съ Амуромъ тотчасъ 
отправились въ участокъ, гд оста- 
вили его прошлой ночью. Насъ не- 
медленно провели въ комнату доктора, 
который увфрялъ меня, что больной 
страдаетъ неизл$ чимымъ помфшатель- 
ствомъ, и уже подписалъ свидфтель- 
ство въ этомъ смыслЪ. Онъ нанесъ 
тяжкое оскорбленіе и потому долженъ 
былъ для формы явиться передъ по- 
лицейскимъ судомъ; но дВло не тре- 
бовало долгаго разбирательства, и под- 
судимому предстояло немедленное пе- 
рем®щценіе въ Гануэль. 

— Нельзя ли отправить его въ част- 
ную лБчебницу, если друзья согла- 
сятея платить за него?—спросилъ я. 

— Конечно, можно; но теперь пока 
совЪфтую вамъ оставить его въ Гануэл%. 
Уходъ за нимт будеть прекрасный, 
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а впослБдствіи, если ему нужна бу- 
деть перемБна мЪста, можете устроить 
его иначе. 

Въ полицейскомъ суд$ я предло- 
жилъ свои услуги въ качеств пере- 
водчика, желая избВжать проволочки 
и зная, что въ Лондонв не такъ-то 
легко сразу найти человЗка, говоря- 
щаго по-гречески. Аполлонъ узналъ 
меня съ перваго слова и бросился ко 
мн черезъ скамьи, но его удержали. 
Онъ былъ поглощенъ все тою же 
мыслью; Марей, повидимому, крЪпко 
засфлъ у него въ мозгу. 

— Умеръ онъ, Пракся? Я тогда 
вфдь началъ сдирать съ него кожу и 
принуждень былъ уйти. Приведемъ- 
ка его сюда, Пракся, и ДОКОНЧИМЪ 
какъ слБдуетъ. 

— Онъ воображаеть себя Аполло- 
номъ, сэръ,—сказалъ я, желая объяс- 
нить ненормальное волненіе, въ кото- 
ромъ находился подсудимый. 

— Имитація очень порядочная, — 
зам®тилъ судья, — если вфрить клас- 
сическимъ преданіямъ. А какъ его 
зовутъ? 

Я назвалъ выдуманное мною для бога 
имя, и допросъ его начался, но былъ 
скоро прерванъ: больной началъ от- 
чаянно рваться къ Амуру, котораго 
я нарочно посадилъ въ глүбин% залы, 
въ тщетной надеждЪ, что его тамъ не 
замЪтятъ. 

— Это что такое? — спросилъ судья, 
когда Амуръ пробрался впередъ, отвЪ- 
чая на призывы бога. 

— Онъ принимаеть мальчика за 
Амура, сэръ, —сказалъ я. 

— Клянусь честью, и я бы при- 
нялъ! Не часто приходится видЪть въ 
залБ суда два такихъ лица! Право, 
мнв кажется, сами боги явились къ 
намъ нынче утромъ въ образ людей. 

— А теперь, Пракся, я спою п5с- 
ню,—крикнулъ Аполлонъ, но его тот- 
часъ вывели изъ залы засЗданя и пе- 
решли къ слБдующему длу. 

Намъ позволили проститься съ нимъ 
въ отдБльной комнатф, и разставанье 
его съ Амуромъ было невыразимо тро- 
гательно. 

ЗатБмъ мы отправились въ судъ, 
гдБ должно было разбираться дЪло 


тБснялъ дфтен, 
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Геркулеса и его товарищей, и прі- 
Ъхали какъ разъ въ ту минуту, когда 
дБло это рБшено было отложить за 
неимф$ темъ переводчика. Я объяснилъ 
предс$дателю свои отношенія къ под- 
судимымъ и сообщилъ ему ихт, имена, 
послВ чего продолжалея допросъ. По 
окончаніи его мн разрБшили крат- 
кую бесвду съ моими несчастными 
друзьями. Конечно, я всячески ста- 
ралея ихъ утБшить, но мав главнымъ 
образомъ хотБлось внушить Геркулесу 
необходимость спокойствія и самообла- 
данія. До сихъ поръ онъ велъ себя 
такъ буйно, что его принуждены были 
сковать по рукамъ и по ногамъ, и на 
допросЂв съ обВихъ сторонъ его стояло 
по три жандарма. Я объяснилъ, что 
такое поведеніе можеть сильно по- 
вредить ему, и б$дняга обЪщалъ, нако- 
нецъ, что впредь будетъ вести себя 
какъ овечка. 

Жертвой усердія, которое проявилъ 
полубогь въ защить своей цло- 
мудренной госпожи, оказался. глав- 
ный садовникъ "Терновниковъ. Это 
былъ грубый и злои старикъ; онъ 
пьянствовалъ, колотилъ жену, при- 
и отъ расправы съ 
нимъ не пострадалъ никто, кромЪ его 
самого. Конечно, было наряжено слБд- 
стве, на которомъ я опять исполнялъ 


обязанность переводчика. Не буду опи- 


сывать вс$хъ подробностей этихъ 
ужасныхъ дней—мнф слишкомъ тя- 
жело вспоминать о нихъ. 

Факты въ обоихъ дБлахъ, къ сожа- 
лБнію, были слишкомъ очевидные. 
Сл$дователь обвинялъ Геркулеса въ 
умышленномъ убйств$, и дБло его 
должно было слушаться въ уголов- 
номъ судБ 25-го мая. Въ тотъ же день 
Діану должны были судить за разбой. 
а Меркурія за участе въ немъ и за 
кражу лошади. 

Само собою разумћЂется, я заручился 
самой лучшей защитой, какую можно 
было добыть, но повфренный мой по- 
давалъ лишь весьма слабую надежду 
на возможность склонить присяжныхъ 
къ снисхожденію относительно глав- 
наго пункта обвиненія. Онъ обБщалъ, 
конечно, сдБлать все, что отъ него за- 
висвло, чтобы доказать непредумыш- 
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ленность убійства: подсудимые, кром% 
того, имли право на снисхожденіе, 
которымъ пользуются иностранцы въ 
виду незнанія законовъ страны. Но 
убійство было такое звБрское. такое 
хладнокровное. нападеніе такое немо- 
тивированное, что преступника почти 
навВврное ожидала самая тяжелая кара 
закона. 

ЦБлыхъ двЪ недфли я только и д%- 
лалъ съ утра до ночи, что бВгалъ вт, 
Сити и обратно, навБщалъ друзей въ 
тюрьмф, совфщался съ ихт защитни- 
комъ, изобрБталъ невозможные планы 
для ихъ освобожденія или Бздилъ въ 
Гануэль на свиданія съ Аполлономъ. 

Сначала я брать съ собой Амура, 
боясь спустить его съ глазъ, но та- 
_ кой образъ жизни представляеттъ очень 
мало привлекательнаго для живого 
четырнадцатил тняго мальчика; я за- 
мБтилъ очень скоро, что ему это на- 
дођБло, и черезт, нЪсколько дней сталъ 
оставлять его дома съ Вакхомъ и Неп- 
туномъ. которымт каждое утро со- 
<тавлялт, подробное росписане днев- 
ныхъ занятій и выдавалъ деньги на 
извозчиковъ, на билеты въ разныя 
увеселительныя мфста и краткія ипо- 
Фздки по желфзной дорог. Уберечь 
Амура—воть была моя единственная 
пфль, а на попеченіи такого стараго 
и почтеннаго дядьки, какъ отецъ Неп- 
тунъ, едва ли могла грозить какая- 
нибудь опасность. 

Вакхъ, между тёмъ. освободившись 
отъ моего стБснительнаго присутствія, 
сталъ доставлять мн$ очень серіоз- 
ныя безпокойства. Онъ былъ добрый 
малый, и несчастія друзей повергли 
его въ бєзутБшную горэсть, но сред- 
ства, въ которыхъ онъ искалъ уүтБше- 
нія, были мБ вовсе не по вкусу. Три 
вечера подъ рядъ, возвращаясь изъ Га- 
нуэля или изъ Сити, я не находилъ 
его дома, онъ не являлся къ обфду, и 
товарищи его объясняли, что, бро- 
сивъ ихъ посреди дороги, онъ уходилъ 
одинъ неизвестно куда. Оказалось 
впослВдствіи, что онъ открылъ по со- 
сБдству съ Геймарктомъ какую-то ла- 
вочку, гд торговали италіанскимъ ви- 
номт, и пилт тамъ до твхъ поръ, пока 
его не выталкивали на улицу. а от- 








ВЕНЕРА И АМУРЪ 


67 


.-- ^^^ А РАА АМАР АМАА ДААР ААР ААА ТАА 





туда не препровождали въ полицію. 
Первые два раза его выпустили, сдћ- 
лавъ приличное внушен!е. изъ кото- 
раго онъ не понялъ ни слова, а такт, 
какъ я не знатъ, гдЪ все это происхо- 
дило, то и не могъ явиться къ нему 
на помощь. Въ трети! разъ. однако, я 
присутствовалъ на суд въ качеств? 
переводчика, и мнЪ поручили сооб- 
щить пріятелю, что если онъ попа- 
дется еще разъ, его засадятъ въ 
тюрьму, какъ неисправимаго пьяницу. 
Вакхъ, перепуганный не на шутку. 
торжественно поклялся больше не 
пить и, какъ это всегда бываетъ вт, 
подобныхт, случаяхъ, держал» свое 
обвщаніе два дня. На третій онъ на- 
пился пуще прежняго и на слЪдую- 
щее утро былъ приговоренъ къ двухъ- 
недфльному аресту. 

Случилось это 21-го мая, за четыре 
дня до разбирательства Геркулесова 
дБла. .22-го, возвращаясь домой на 
извозчикђћ, часовъ въ шесть вечера, 
я замтилъ впереди, какъ разъ у рф- 
шетки Сенъ-Джемскаго парка, мальчи- 
ка въ курткБ, короткихъ панталонахт, 
и коричневыхъ чулкахъ, фигура ко- 
тораго была мнђ какъ-будто знакома. 
По об стороны его шли полицейскіе; 
одинъ изъ нихъ несъ въ рукБ ка- 
кую-то деревянную штуку, подозри- 
тельно похожую на катапультъ, а дру- 
гой — небольшой холщевый мфшочект,. 
Мальчикъ горько плакалъ и съ моль- 
бой оглядывался вокругъ, какъ бы 
отыскивая помощь, но помощи не было. 

Я остановилъ извозчика, выскочилъ 
на мостовую и бросился къ группв 
на тротуарБ съ проворствомъ, достой- 
нымъ героя трехъ-томнаго романа. 
Мальчикт, обернулся, широко разста- 
вилъ руки и рванулся ко мн$ съ кри- 
комъ такой восторженной радости, что 
даже сами будочнпки не етали его 
удерживать. Онъ припалъ къ моей 
груди и обнялъ меня такъ, какъ меня 
не обнимали еще никогда въ жизни. 

— О Пракся, Пракся! Спаси меня 
отъ этихъ ужасныхъ людей! Они меня 
ведуть куда-то... Не въ тюрьму ли. 
Пракся? Ахъ, спаси, спаси меня и 
возьми съ собою домой! 

— Милый мой мальчикъ, я не могу 
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отнять тебя у нихъ, если они непре- 
мБнно хотятъ вести тебя съ собою. 
Что такое онъ сдфлалъ?—спросилъ я 
одного изъ полицейскихъ. Этомъ маль- 
ЧИКЬ МОЙ. | 

— Расколотилъ половину фонарей 
въ Парк своимъ дурацкимъ ката- 
пультомъ, вотъ что онъ сдВлалъ, сэр. 
Зто началось уже нЪсколько дней 
тому назадъ, да мы никакъ не могли 
никого поймать; теперь поймали го- 
лубчика и арестуемъ его. 

— Нельзя ли это какъ-нибудь ула- 
дить? — взмолилея я. Мальчикъ онъ 
хорошій, увфряю васъ, но въ посл д- 
нее время мн пришлось очень много 
оставлять его одного, вотъ онъ и на- 
шалилъ немножко. Онъ, видите ли, 
грекъ и не знаетъ нашихъ законовъ. 

-— Очень жалфемъ, сэръ; оно, тово, 
тяжеленько. конечно; вБдь какой маль- 
чикъ-то, просто заглядфнье. Но мы, 
право, не можемъ его отпустить. Хоть 
на одну ночь, а засадить его ‘непре- 
мнно нужно; утромъ, можетъ, какт- 
нибудь и “уладить это господинъ при- 
ставъ. Коли мы его не засадимъ сэръ, 
намъ крЪико достанется; какъ же, вЪдь 
этакую кучу фонарей перебилт! По- 
судите сами, сэръ. Ла фонари еще 
что!... Есть и похуже. 

Къ сожалБнію, полицейскій былъ 
правъ, и я видфлъ, что дфлать было 
нечего. 

— Милый, милый ты мой мальчикъ! 
Ахъ, зач $ мъ, зачъмъ ты это сдБлалъ!— 
воскликнулъ я въ отчаянін и почти 
готов? былъ рвать на себБ волосы. 

Восклицаніе было не особенно ори- 
гинальное, но я не могь придумать 
ничего другого. 

— Безъ тебя была такая страшная 
скучища, Пракся! Не могь же я по 
цБлымъ днямъ киснуть со старикомъ 
Нептуномъ, а мамочка почти совећмт 
со мнои не говорила; вотъ я и купилъ 
себЪ катапультъ и мБшечекъ спаря- 
довъ и пошелъ постр$лять. О Прак- 
ея, — продолжалъ маленькій нахал, 
улыбаясь сквозь слезы, — мн такъ 
было весело! 

Я посмотр$лъ, какъ устроили на 
ночь бБднаго ребенка въ его новой 
квартирЪ, и кабы позволили— съ удо- 
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вольстнемъ раздфлилъ бы его зато- 
ченіе. Но мн$ скоро пришлось его по- 
кинуть, и я пошелъ домой объдать съ 
тъмъ аппетитомъ, како ймогъ уүцБлВть. 
у меня среди всего этого скопленія 
разнообразныхъ бБдствій. 

Посл®днее было для меня лично са- 
мымъ тяжелымъ изъ всёхъ. Съ того- 
достопамятнаго вечера на Олимп, 
когда маленькій Ама вылетфлъ изъ. 
облака и сБлъ мнв на спину, мы съ. 
нимъ всегда были отличными друзья- 
ми; лучшаго друга и болфе веселаго 
товарища никогда не было ни у одного- 
челов ка. 

КромЪ того, онъ былъ такъ юнъ, 
такъ легкомысленъ и своеволенъ, что 
мн казалось, будто Юпитеръ отдалъ. 
его спеціально на мою отвћтствен- 
ность. Единственная моя надежда была. 
та, что его арестъ, можетъ быть, про- 
шибетъ какъ-нибудь эгоистку Венеру 
н заставить ее хоть немножко поду- 
мать о чемъ-нибудь, кромЪ своего не- 
счастнаго жениха. 

Ничуть не бывало. Я опоздалъ къ 
обфду, и, когда одфлся и вошел, въ. 
столовую, подавали уже третье блюдо. 

— Куда ты дфвалъ Амушу?—спро- 
сила Венера, когда, хлебнувъ остыв- 
шаго супа, я отослалъ его обратно. 
Можетъ быть, и его тоже засадили вмћ-. 
стБ съ другими? 

— Сударыня, — отв$чалъ я, выве- 
денный изъ терпБнія ея легкомы- 
слівемъ, — въ такихъ печальныхт, об- 
стоятельствахь шутки совершенно не- 
умЪстны. Да, бфдный мальчикъ дДЪй- 
ствительно арестован, но, вфроятно, 
только на одну ночь; ему дали, виро- 
чемъ, отдфльную комнату и обфщали 
обращаться съ нимъ хорошо. 

— Въ качествЪ личнаго путеводи- 
теля, Пракея,—замЂтила богиня, поло- 
живъ себЪ на тарелку кусочекъ дичи 
подъ бфлымъ соусомъ съ трюфелямн,—- 
въ качесгвЪ личнаго путеводителя, 
Пракся, ты, по-моему, положительно 
не выдерживаешь никакой критики. 
Ты взялся лоставить наст обратно кт, 
Пирей какъ разъ черезъ недфлю отъ 
нынфшняго дня. Чтобы посиЪть, намъ 
необходимо было бы выћхать сію же 
минуту, а между тфмъ шестеро изъ 
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насъ выфхать не могутъ уже ни въ 
какомь случаВ. И достанется же тебЪ, 
Пракся, когда Ю пришлетъ за нами, 
и. никого изъ насъ не найдутт! Не- 
чего сказать, не хотБла бы я очутиться 
на твоемъ мБетБ. 

— Что жъ дфлать, милэди, какъ- 
нибудь справлюсь,-—отв$чалъ я. 

Въ душ% мн% это показалось немнож- 
ко забавно, но я былъ совершенно не въ 
«остояніи изобразить на лицв хоть бы 
«лабое подобе улыбки. Венера, однако, 
поняла меня и обидћлась, заподозрћвъ 
въ непочтительности къ верховному 
божеству. 


— Видалъ ли ты когда-нибудь, какъ 


Ю мечетъ молнію, Пракся? Случатось 
ли тебБ при этомъ присутствовать? 
Мнъ — да, и это, могу сказать, пре- 
<транная астрономическая игрушка. 
Будь я на твоемъ мВстБ, Пракся, я 
бы этакъ на мБсяцъ или больше послђ 
30-го мая привязала къ шляп громо- 
отводъ или спряталась въ какомъ-ни- 
будь подземельи. 

— Подумаю, милэди. Я ув%ренъ, 
что вы бы огорчились, если бы я по- 
терп®лъ сколько-нибудь серіозныя по- 
врежденія. 

~ – Конечно огорчилась, бы.Но что жъ, 
однако, будемъ мы дфлать съ Амой? И 
за что посадили его въ тюрьму! 

Я разсказалъ ей всю исторію; Беть 
мнв вовсе не хотфлось, хотя богиня 
все время кушала съ удовольствіемъ, 
повидимому, нисколько не уменьшав- 
шимся. Когда я кончиль разсказъ, 
она вынула крошечный носовой пла- 
гок и сдБлала видъ, что вытираетъ 
по материнской слезБ съ каждаго изъ 
лүчезарныхъ глазъ. НедовЪряя, однако, 
своимъ способностямъ къ самооблада- 
нію, она вышла изъ комнаты тотчасъ, 
ҡакт только дофла посл$днюю клуб- 
нику на тарелкБ, и оставила меня 
вдвоемъ съ Нептуномъ. 

— И сказать не могу, какъ мия 
отрадно, что ты здВеь, старичина, — 
<казалъ я, горячо пожимая корявую 
руку бога при прощаніи на ночь. Ты 
одинъ изъ всъхъ восьмерыхт, никогда 
не доставлялъ мнф никакихъ хлопотъ! 
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На слъдующій день съ ранняго утра 
я былъ уже въ полицейскомъ суӯдЂ и 
просилъ допустить меня въ засъданіе, 
но передъ дфломъ Амура разбиралось 
еще нБсколько дфлъ, и было уже до- 
вольно поздно, когда судь приступилъ 
къ разсмотрБнію его мальчишескаго 
проступка. Бъдный мальчикъ, введен- 
ный полицейскимъ, имЂълъ видъ очень 
жалкій, онъ сильно измБнилея и былъ 
совеБмъ не похожъ на того ребенка, 
котораго я зналъ; какъ испуганная 
бЪлка ёжился онъ отъ взоровъ любо- 
пытной публики; но наружность его 
была такъ поразительна и такт, при- 
влекательна, что сочувственный и 
одобрительный шепотъ пронесся по 
залБ, когда онъ всталъ для допроса. 

Я, по обыкновенію, назвалъ его вы- 
мышленное имя, а затБиъ обратился 
къ суду съ воззваніемъ которое, какъ 
мнв казалось, могло смягчить самыя 
зачерств$лыя судейскія сердца; я ссы- 
лался на молодость подсудимаго, его 
неопытность и настаивалъ въ особен- 
ности на томъ, что онъ-—грекъ и обы- 
чаи его родины совершенно не похо- 
жи на наши. 

— У аоинскихъ мальчиковъ, — го- 
ворилъ я,—нБть ни крикета, ни лан- 
ты, никакихъ другихъ здоровыхт, 
игръ, извБстныхъ нашимъ заЪшнимт, 
мальчикамъ. Если они не играютъ въ 
рогатку и мельницу, то непрем®нно 
прогуливаются попарно, а когда сой- 
дутся виБстБ два мальчика, они не- 
прем®нно что-нибудь да накуралесять.. 
Воть они и заводятъ себф катапуль- 
ты и стр$ёляють направо и налЂво во 
что попало; а полиція смотритъ и на- 
ходитъ это очень забавным. 

— А что, встр$ёчаются ли на аөин- 
скихъ улицахъ люди съ передними 
зубами? — спросиль жестокосердый 
судья, вовсе не тронутый моей ма- 
стерской защитой, —и по скольку глазъ 
ү большинства обитателей древняго 
города—по одному или по два? Ска- 
жите, приставъ, здБеь ли то орудіе. 
которымъ производились настоящіе 
безпорядки? 





н АЦ а 


— Здъеь. ваше благородіе, — ска- 
заль приставъ, подавая катапультъ и 
хЪшечекъ съ дробью. 

Полицейскій судья запустилъ руку 
въ мБшечекъ, вынулъ отгуда дробин- 
ку и, крЬпко держа ее между большимъ 
и указательнымъ пальцемъ, сталъ про- 
бовать силу резиновыхъ связокъ ка- 
тапульта, который держалъ передъ со- 
бою, то натягивая, то отпуская ихъ, 
какь будго приифливалея въ Амура. 
Мальчикъ тотчасъ сообразилъ, что въ 
него будутъ стр$лять, и. къ великой 
потёх$ окружающихъ, инстинктивно 
загородилъ лицо руками. Потомъ его 
какъ будто озарила счастливая мысль, 
—онъ обернулея ко мнв съ широкой 
улыбкой радостнаго ожиданія и опу- 
стилъ руки. 

— Пускай себ выпалить разочекъ, 
Пракся, коли ему хочется; я только 
глаза закрою. Но вЪдь потомъ онъ 
долженъ и мн% дать выпалить въ себя, 
это ужъ всегда такъ водится. 

— Что такое онъ говорить? —спро- 
силъ судья. 

— Онъ думалъ, вы. хотите выстрЪ- 

лить въ него, сэръ, — отв$чалъ я. 
Видите, сэръ, онъ совсфмъ еще дитя. 
Надюсь, вы отнесетесь къ нему сни- 
сходительно. 
Есть люди, которые способны по- 
нять шутку даже предъ зерцаломъ, и 
есть другіе, которые неспособны по- 
нять шутки нигдБ. Ученый джентль- 
менъ, разбиравшій настоящее дБло при- 
надлежалъ къ разряду послфднихъ, и 
взрывъ хохота, потрясшій залу, когда 
Амуръ закрылъ лицо руками, при- 
велъ его въ негодование. 

— Дробь такого калиора,—замфтилъь 
онъ, — если она пущена достаточно 
сильной резиновой тесьмой, можетъ, я 
думаю. убить ребенка. Скажите, при- 
ставъ, потериЗлу, ли кто-нибудь изъ 
подданныхъ ея величества вселБД- 
ствіе продвлокъ этого злонамЪреннаго 
юноши? 

-- Только лошади и собаки, ваше 
олагородіе. Вестэндскимъ собакамъ по- 
рядочно досталось за послЪдніе дни, 
особенно гладкимъ. Многе видфли, 
какт, какой-нибудь пудель или терьеръ, 
выбритый узорами, стоить себћ да ню- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


е 


хаетъ что-нибудьтихонько на улиц — ж 
вдругъ какъ припустится бофжать безо- 
всякой причины, поджавт, хвость и 
визжа немилосердно. Любимаго сетера 
лакея армепископа лондонскаго вчера 
рёшили убить, думали — взбфеился; 
ужъ и изъ дому увезли; онъ разъ 
двфнадцать проскакаль по Сенъ- 
Джемсъ-Сквэру со страшнымъ воемъ, 
а почему бБгалъ — неизвЪстно. Я ни- 
сколько не сомнфваюсь, что этотъ мо- 
лодой джентльменъ сидБлъ гдВ-ни- 
будь на дерев, въ сквер или пря- 
тался за кэбомъ и жарить въ него 
оттуда дробью. ВсЪ кучера въ Бель- 
гравіи жалуются, что лошади совсем” 
оть рукъ отбились. ВеЪ звфри точно 
офлены объ$лись. Подъъзжаетъ, напри- 
мфръ, карета къ подъфзду, благород- 
ный лордъ или лэди входятъ въ домъ 
съ визитомъ, а кучеръ только отпу- 
ститъ вожжи на секунду, чтобы за- 
жечь папиросу, какъ вдругъ одна изъ 
лошадей вздрогнетъ и замахаетъ хво- 
стомъ, другая рванется и тряхнетъ. 
гривой, да какъ нрипүстятся 06% во 
весь опоръ, — и что такое съ ними, 
понять невозможно. Какъ бы ни была 
выБзжена лошадь, сэръ, а коли попа- 
дуть ей въ какое-нибудь нЪжное мъ ~ 
сто, въ ухо, напримЪръ, непремБнно- 
такъ сдфлаегь. Удивляюсь только, 
какъ это не приключилось серозныхъь. 
несчастий, когда на самыхъ бойкихъ. 
лондонскихъ улицахъ день-деньской 
происходила такая кутерьма! 

— Я накажу его примБрно строго, 
—сказалъ судья. 

— (Онъ очень молодъ, сэръ,—всту- 
пился я, прибЪгая къ послБднему сво- 
ему аргументу, и съ самыми лучшими 
нам®реніями сказалъ самое худшее, 
что могь,—онъ смотритъ такимъ боль- 
шимъ, рослымъ мальчикомъ, но вБдь- 
ему н®тъ еще и четырнадцати лтъ. 

— Въ самомъ дл? — спросилъ. 
судья съ улыбкой, за которую мн 
захотБлось выпалить въ него сейчасъ 
же, выбравъ самое нфжное мБсто на 
всемъ его тЬлБ. Очень радъ, такъ 
какъ это даетъ мнв возможность под- 
вергнуть его наказанію, которое, на- 
дБюсь, подъйствуетт, благотворно и ко- 
торое вполнъ заслужено столь опас- 
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нымъ юнымъ членомъ общества. Онъ 
просидитъ двБ недфли въ тюрьм% и 
дважды въ теченіе этого періода полу- 
чить по двВнадцати ударовъ березо- 
вою розгой, первый разъ на восьмой 


день, а второй передъ самымъ осво- 


божденіемљ. 

«Воть что значить лгать!> про- 
стоналъ я внутренно, скрежеща отъ 
досады зубами. «Скажи я только прав- 
ду, скажи я, что ему не четырнадцать, 
а три тысячи л6тъ—его не могли бы 
выс$чь!» 

Я охотно лишился бы языка— толь- 
ко бы не переводить Амуру страшнаго 
приговора, тБмъ не менфе пришлось 
исполнить эту непріятную обязан- 
ность, и стража вывела бБднаго маль- 
чика, прежде чБмъ онъ успвлъ хоро- 
шенько сообразить, въ чемъ заключа- 
лось ожидавшее его наказаніе. 

По настоятельной моей просьбЪ и 
во внимаше къ его иностранному про- 
исхожденію, его посадили въ отдЪль- 
ную камеру, вм$сто того, чтобы пом%- 
стить съ другими малолътними пре- 
ступниками, но больше я ничего не 
могъ для него сдБлать; съ тяжелымъ 
сердцемъ распростился я съ малень- 
кимъ другомъ и поБхалъ въ обычный 
свой объ®здъ по Сити. 

Все было попрежнему, все. также 
ужасно и ничего новаго. Ч$мъ боле 
приближалея день суда, тБмъ болБе 
тревожила боговъ предстоящая имъ 
участь, но всБ они вели себя прекрас- 
но, въ особенности Геркулесъ, являв- 
цийся образцомъ гордой покорности, 
вполнв достойной полубога. 

Возвращаясь въ тотъ день домой, 
я рБшилъ ничего не говорить Венер 
объ ожидавшемъ Амура наказаніи. Ко- 
нечно, нельзя было скрыть отъ нея, 
что онъ сидитъ въ тюрьмЪ, но со- 
общать ей о томъ, что ея прелестно- 
му, веселому мальчику предстояло пе- 
ренести острую физическую боль, 
было совершенно безполезно. 

Я вовсе не увБренъ, впрочемть, что- 
бы при тогдашнемъ ея настроеніи 
даже самыя величайшія несчастя ея 
Олимпійскихъ друзей и родственни- 
ковъ. могли причинить ей сколько- 
нибудь серюзное безпокойство. 
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РЪшивъ этотъ пункть, я занялся 
обсужденіемь другого, чрезвычайно 
занимавшаго меня вопроса. 

Почему наша хозяйка, женщина вт, 
высшей степени почтенная, такт, рав- 
нодушно переносила скандальное по- 
веденіе моихъ друзей? Она вид%ла соб- 
ственными глазами, какъ два полицей- 
скихъ увели Меркурія изъ собетвен- 
наго ея дома; знала не хуже меня, ка- 
кая участь постигла остальныхъ и въ 
какихъ они обвинялись преступле- 
ніяхъ. Какъ могла она потерп$ть, что- 
бы личный путеводитель такой сомни- 
тельной компани съ двумя уцфл$в- 
шими ея членами хоть на одинъ день 
оставался въ ея домЪ? Съ самаго аре- 
ста Меркурія я каждый день ожидалъ, 
что она откажетъ намъ отъ квартиры, 
а, можетъ быть, и потребуетъ возна- 
гражденія за убытки, причиненные 
испорченной репутаціей дома. А ме- 
жду тфмъ она ни разу не выказала 
ни малБӣшаго неудовольствія на по- 
ступки боговъ и не выразила ни ма- 
лБйшаго желания, чтобы мы очистили 
квартиру и поискали пристанища гд%- 
нибудь въ другомъ м®стБ. Поведеніе 
столь діаметрально противоположное 
веБмъ освященнымъ древностью обы- 
чаямъ квартирныхъ и домовыхъ хо- 
зяекъ, конечно, должно было им%ть 
свою причину; но какая была эта при- 
чина—я не могъ догадаться, какъ ни 
ломалъ надъ этимъ голову. 

‚Я прхалъ домой часовъ около 
пяти, на два часа раньше обыкновен- 
наго, намфреваясь. попросить чашку 
чаю, а передъ обфдомтъ пройтись для 
аппетита. Мнф любопытно было по- 
смотрфть, что, въ самомъ дЪл, надЪ- 
лалъ мой маленькій арестованный богъ 
съ фонарями парка. Можетъ быть, ихъ 
всъ уже и починили за это время, но 
я никогда не мөгъ гулять безъ цБли, 
и самая ничтожная цБль всегда ка- 
залась мнв лучше, чБмъ никакой. 

Я тихонько отперъ наружную дверь 
своимъ отдфльнымЪ ключомъ и во- 
шелъ по лЕстницЬ въ гостиную пер- 
ваго этажа. Пріятный запахт поджа- 
реннаго хлћба и чаю носился вт, воз- 
духБ, когда я вышелъ на площадку. 
«ВЪроятно, сама Венера приготовляетъ 
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прелестныхи ручками чашку душиста- 
го напитка себф и Нептуну», иоду- 
малъ я. Отворивъ дверь и взглянувт, 
на средній столъ, я замфтилъ сразу, 
что приготовления дЪлались онень су- 


щественныя; но, взглянув? на откры- 


тое въ противоположномъ концЪ сто- 
ловой окно, за полуспущенныхи ки- 
сейными занавЪсками котораго стояло 


дв фигуры, я убфдилея столь же’ 


быстро, что хотя однимъ изъ пирую- 
щихъ былл,, несомн$нно, Нептунъ, но 
предс$дательница домашняго пира не 
имла ни малБйшаго сходства сл, бо- 
гиней любви и красоты. 


Это была довольно объемистая лэди 
съ пышнымъ станомть. короткими пух- 
лыми ручками и пфлой копною мел- 
кихт кудряшекъ, которыя придержи- 
вались на макушкБ парою желтыхъ 
гребней. Обширныя станъ былъ охва- 
ченъ въ настоящую минуту рукою съ 
трезубцемъ, а кудряшки мирно отды- 
хали на правомъ плеч бога. Счастли- 
вая чета замерла вт, краснор$чивомъ 
молчани, и взоры ея были, повиди- 
мому, устремлены на группу тощихъ 
д"ревьевъ по ту сторону улицы. 


— Ай, мистерь Томкинсъ! -восклик- 
нула хозяйка, граціозно выскользая 
изт объятій друга и направляясь къ 
чайному столу. Мнъ кажется, сэръ, 
вы могли бы постучать, ну, предупре- 
дить какъ-нибүдь! 


— Могу, сударыня. — отвВчалт, ия, 
пользуясь случаемт для м%ткаго от- 
вфта, —могу и предупреждаю теперь же. 
Послзавтра, сударыня (такъ какъ 
завтра воскресенье), я и оба мои прія- 
теля уъзжаемъ изъ вашей квартиры. 
Сцены, подобныя той, которую я сей- 
част имБлъ несчастіе прервать, хотя 
и живописны до нфкоторой степени, 
но, на мои взглядъ, очень близко гра- 
ничатъ съ неприличіемъ. 

— Ахъ, сэръ, ивы можете говорить 
это мнЪ, которая за послбднія дв не- 
дБли только и дВлала, что сносила не 
только неприличіе постунковнъ вашихъ 
друзей. но и ихъ преступность! Но у 
меня была при этомъ цБль, сэръ,— 
продолжала почтенная лэди, кидая нЪж- 
ный взглядт, на повелителя волнъ,— 
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у меня была цБль, можете быть въ 
этомъ увфрены. 

— И эта цЪль стоить вонъ тамъ?— 
спросилъ я, указывая на косматаго 
бога и снова стараясь проявить свой 
сатиричесый талантъ. 

-— Именно такъ, саръ. И развф это 
не самая прекрасная цфль, къ какой 
только может стремиться дама сред- 
нихъ лтъ? О мистеръ Томкинсъ!— про- 
должала толстуха, прикладывая къ 
глазамъ уголокъ наряднаго фартука. 
О мистеръ Томкинсъ! Не осуждай- 
те меня, если я признаюсь вамъ, что 
этогь джентльменъ совершенно овла- 
дБлъь моимъ вдовьимъ сердцемъ и со- 
вершенно вытеснил» того, который, я 
надфюсь, находится теперь въ лучшем 
мірБ! Его царская голова, благородная 
осанка, величественная фигура, твер- 
дан поступь, великол$инфЙшая боро- 
да, какая же одинокая женщина мо- 
жетъ противостоять такимъ очарова- 
тельнымъ прелестямъ? И въ этомъ 
джентльмен, мистеръ Томкинст, есть 
что-то такое морское, что очаровало 
меня съ перваго взгляда. Покойный 
мистерт, Джонъ зав$дывалъ продоволь- 
ственной частью въ одной пароходной 
компани, и потому я всегда интере- 
совалась моряками. Нисколько не уди- 
вляюсь, что вы прозвали его Непту- 
номъ. Хоть это и шутка, конечно, но 
вБдь какъ похожъ-то! Просто дв капли 
воды! 

— Когда вы перестанете говорить 
вздоръ, мистрессъ Джонсъ,—сказалъ я, 
бросаясь въ кресло, —я попрошу васт, 
налить мнв чашку чаю. Я усталъ и 
измученъ. 

— ҺБдненькій! Еще бы не устать! 
Чего вы только не натерпвлись съ эти- 
ми мерзавцами, которымъ всБмъ те- 
перь достанется совершенно подЪломъ! 
Но вБдь онъ-то — не такой, сэръ, 
право. не такой? Ахъ, скажите, что не 
такой! Онъ не способенъ воровать, за- 
бираться ночью въ чуже дома, уби- 
вать людей и нарушать всЪ десять за- 
повБдей, вЪдь не способенъ, сэръ, не 
правда ли? 

— НЪтъ, —отвВчалт я,-—на это онъ 
не способенъ, это старикъ очень по- 
чтенный, самый почтеннЪйш Я старый 
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джентльменъ въ цБломъ свт. Но 
выходить за него замужъ вамъ все- 
таки не годится. Партія самая непод- 
ходящая. И думать нечего. Какая чу- 
довищная нелЗпость’ Бросьте вы это, 
мистрессъ Джонсъ, будьте благоразум- 
ны, выкиньте это изъ головы, да на- 
лейте мн еще чашечку. 

— Да почему же онъ не подходящая 
партія, сэръ? В®дь окъ вдовецъ, не 
правда. ли? 

— Ну, этого я, право, не знаю, ми- 
стрессъ Джонсъ. Объ этомъ могли бы 
сообщить вамъ кое-что очень многіе, 
если бы вы только могли до нихъ ДО- 
драться. А онъ дБлалъ вамъ когда- 
нибудь предложеніе? Простите за не- 
скромный вопросъ. 

— Н%тъ, сэръ, никогда не дБлалъ, по 
той простой причин, что онъ не знаетъ 
словъ. Очень трудно сговориться о чемъ- 
нибудь практическомъ, когда одинъ не 
знаетъ ни слова на язык$ другого. Но, 
мнБ кажется, можно сказать навЗрное, 
сэръ, что хотя оба мы все равно, что 
глухіе и н$ёмые, но понимаемъ другъ 
друга отлично. совершенно такъ же, 
какъ будто болтали да шушукались 
ифлыхъ дв недфли подъ рядъ. Въ 
обыкновенном случа, сэръ, я бы 
ни за что вамъ этого не сказала, 
скорБе откусила бы себБ языкъ; но 
случай необыкновенный, сэръ, и обык- 
новенныя правила къ нему не подхо- 
дятъ. Я надћВюсь, вы понимаете, что 
я хочу этимъ сказать, сэръ. 

— Какъ же не понять, мистрессъ 
Джонсъ! Совершенно понимаю; съ ве- 
личайшимъ удовольствіемъ сталъ бы 
посредничать междү вами и перево- 
дить ваши страстныя признанія на 
греческій, а его на англійскій языкъ, 
кабы только могъ отнестись къ вашимъ 
планамъ одобрительно. Но когда я го- 
ворю вамъ совершенно серіозно, что 
о бракв этомъ не можетъ быть и рЪчи, 
вы должны вфрить, что я знаю, о чемъ 
говорю, и разъ навсегда отказаться 
отъ всей этой нелБпой затћи. 

— Легко сказать, сэръ, — прогово- 
рила хозяйка, любовно поглядывая на 
своего поклонника. Я люблю его! Обо- 
жаю его. Боготворю его! 

— Ну, что она говоритъ, Пракся? 
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Говоритьъ—согласна?—спросилъ Неп- 
тунт, занимавшійся во время приве- 
деннаго выше разговора усерднымт, 
поглощешемт, четырехъ большихъ ча- 
шекъ чаю съ соотв$тствующимъ коли- 
чествомъ бутербродовъ и крендельков»ъ. 

Теперь, однако, онъ уже достигт, 
крайняго предБла, до какого можно 
довести предобБденное закусываніе, 
не намБреваясь совеБмъ упразднить 
об®дъ, и былъ, повидимому, располо- 
женъ снова приняться за столь же 
пріятныя занятія любовныя. 

— Пракся! Скажи ей! —продолжалъ 
онъ, вставая со стула. Она— прелест- 
нБйшее существо въ мірБ! Я люблю ее! 
Обожаю! Боготворю! Скажи ей это, Пра- 
кся, и пусть она скажетъ, что будетъ 
моею! 

— Не скажу ей ничего подобнаго, — 
отвБчалъ я. И какъ только теб не 
стыдно, отецъ Нептунъ. въ твои-то 
года выкидывать такія штуки! Не 
дале какъ вчера вечеромъ я гово- 
рилъ, что ты одинъ не доставляешь 
мн никаких хлопотъ, а теперь вы» 
ходить, что и ты ничуть не лучше 
другихъ! Ну, скажи, пожалуйста, сколь- 
ко времени тянется у васт, эта дурац- 
кая канитель? | 

— Дв недфли, каждый вечеръ, Пра- 
кся.Оть четырехъ до шести Венера у%з- 
жаетъ кататься, а мы съ этимъ чуднымл, 
созданіемъ пьемъ чай. Съ кренделями, 
Пракся, съ бутербродами и лепешка- 
ми! Я готовт, умереть за эту женщи- 
ну, Пракся, право, готовъ! 

Съ этими словами онъ поднесъ къ 
губамъ кусокъ недоБденнаго печенья, 
послалт имъ воздушный поцфлуй вдо- 
вБ и съБлъ его съ очевиднымъ на- 
слажденіемъ. 

— Любитъ, цыпочка, мои крендель- 
ки, право, любитъ!—проговорила мис- 
трессъ Джонсъ, дБлая глазки богу. О . 
мистеръТомкинсъ'! Только скажите мн, 
какъ по-гречески ‹цыпочка», и я, пра- 
во, кажется, спущу вамъ цфлую нед$лю 
квартирной платы. 

Я убБждалъ двухъ старыхъ дура- 
ковъ до хрипоты, и бесБда наша пре- 
рвалась только съ возвращеніемъ Ве- 
неры. Я видБлъ, тБмъ не мене, что 
оба они крБпко стоятъ за свое дура- 
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чество, и въ теченіе вечера мистрессъ 
Джонсъ сообщила мн, что на слВдую- 
щій день, рано утромъ, они съ Непту- 
номь уБзжаютъ въ Ричмондъ на цБ- 
лый блаженный день. 

-— Но Джемима добудетъ вамъ все 
что нужно, мистерт Томкинсъ,—ска- 
зала она, — совершенно такъ же, 
какъ будто я сама дома; а я вЪдь 
знаю, что по воскресеньямъ вы пред- 
почитаете холодный обЪдь. 


ХҮІ. 
Венера Бдетъ кататься. 


Холодный или горяч! обБдъ будетъь 
у меня въ воскресенье или совеЪмъ 
никакого обЪда—вопросъ этогъ зани- 
малъ меня очень немного, такъ какъ 
въ понедвльникъ утромъ должны бы- 
ли судить моего бБднаго, простодуш- 
наго, честнаго Геркулеса, и я не могъ 
_ думать решительно ни о чемъ, кром$ 
той участи, которая ожидала его почти 
навЪрное, и трагическихъ ея послбд- 
стай. Ужъ если что могло ‹поколе- 
бать общество до самыхъ .основаній > — 
такъ это, конечно, смерть полубога отъ 
руки наемнаго палача. 

Я позавтракать вдвоежь съ Вене- 
рой, которая теперь одна только и 
оставалась изъ всей моей божествен- 
ной компами, и при такихь обето- 
ятельствахъ не могъ не предложить ей 
свон ничтожныя услуги на весь осталь- 
ной день. Я предложилъ сопровождать 
ее въ какое угодно загородное увесе- 
лительное мБето, кром$ Ричмонда, такъ 
какъ мн вовсе не хотБлось наткнуть- 
ся на Нептуна, «гуляющаго> съ хо- 
зяйкой. Царица красоты, однако, `от- 
казалась съ благодарностью» и дели- 
катно намекнула, что общество мое 
будетъ, пожалуй, излишне. Я вообще 
довольно медлителенъ, но намеки по- 
нимаю очень быстро и этот1, послЂд- 
ній намекъ принялъ къ евБдЪнію съ 
особеннымъ удовольствіемъ. Мы угово- 
рились вмБетБ Бсть холодный рост- 
оифъ и крыжовничный тортъ въ семь 
часовъ вечера, а до тБхъ поръ не 
искать общества другъ друга. 
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Равставаясь съ прекрасной богиней 
и уходя изъ дому, я не.могъ не по- 
думать, насколько счастливће былъ бы 
міръ вообще, если бы къ подобнымъ 
семейнымъ договорамъ прибфгали по- 
чаще. 

Воскресенье, въ этомъ спеціальномъЪ 
случаћ, не вышло ни днемъ отдыха. 
ни днемъ веселья для несчастнаго 
личнаго путеводителя. Помнится, я 
ходилъ утромъ къ Св. Павлу, а по- 
томъ въ аббатство и пришелъ къ за- 
ключенію, что никто не можетъ знать, 
что значить органъ и пфвше въ обла- 
чени, пока не испытаетъ настоящаго 
горя. Дале, я, кажется, только и ДБ- 
лалъ, что бродилъ по Сенъ-Джемско- 
му парку. отыскивая осколки фона- 
рей, разбитыхь моимъ безцћннымъ 
маленькимъ Амуромъ, и перебирая въ 
ум имена и атрибуты моихъ несчасг- 
ных’ заключенныхъ божествъ. 

Около половины седьмого я, по 
обыкновенію, отперъ своимъ ключом 
входную дверь квартиры мистрессъ 
Джонсъ и поднялся на лБстницу. За- 
глянувъ по дорог$ въ гостиную, что- 
бы узнать, вернулась ли Венера съ 
своей прогулки, что, впрочемъ, не осо- 
бенно меня интересовало, я увидЁлъ, 
что она не только вернулась, но вер- 
нулась не одна. Въ Парк® она встрЪ- 
тила лорда Альконбэри и уговорила 
его, вБроятно, безъ особеннаго труда, 
раздфлить нашу довольно скромную 
трапезу. 

Я покорилея неизбфжному и ока- 
залъ молодому лорду радушный пр!- 
емт, желая ему въ душ$ провалиться 
въ преисподнюю, какъ нердко жела- 
ютъ и другимъ, столь же любезно 
принятымъ гостямъ. ВетрБча, по его 
торжественнымъ увБреніямъ, была со- 
вершенно случайная. Онъ признался, 
что, уфзжая изъ Парижа на Озера, за- 
тБвалъ съ Венерой переписку, но эта 
затБя рушилась сама собой, велЪд- 
ствіе перепутаннаго Венерой лондон- 
скаго адреса. Значитъ, предосторож- 
ность, которую я принялъ, поселив- 
шись на квартир вусто гостиницы, 
оказывалась совершенно основатель- 
ной. Со стороны лорда Альконбэри 
вестрБча была, конечно, случайною; но я 
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нисколько не сомнфваюсь, что Вене- 
ра каталась каждый день отъ четы- 
рехъ до шести только потому, что на- 
дБялась на эту встрВчу. 

— Вы получали ея письма, ми- 
лордъ?—спросилъ я. 

— Получалъ каждый день аккурат- 
но; а изъ моихт, она не получила ни 
одного. 

Я не могь сдержать улыбки при 
мысли о томъ, еколько далъ бы Бри- 
танскій Музей лорду Альконбэри за 
«Полное собраше собственноручныхъ 
писемъ Венеры къ англійскому ари- 
стократу>. Улыбка моя приняла ха- 
рактеръ еще боле опредБленный, 
когда я сталъ соображать, насколько 
содержаніе этихъ писемъ могло быть 
назидательнымъ чтеніемъ для британ- 


ской публики, если бы перевести ихъ 


на англійскій языкъ и разв$сить подт, 
стекломъ по стВнамъ музея. 

Лордъ Альконбэри зам$тиль мою 
улыбку и само, собою разумћЪется, не 
ПОНЯЛЪ ее. | 

— Пропажу моихъ писемъ,—про- 
дохжалъ онъ, —я не могу объяснить 
ничБмъ другимъ. Я увБренъ,--- түтъ 
овъ взглянулъ на меня очень добро- 
душно и любезно, но съ видомъ че- 
ловБка, который намфренъ добиться 
прямого и опредфленнаго отвЪта на 
свой вопросъ,/—я увБренъ, что ее 
нельзя объяснить никакими мБрами, 
которыя прямо или косвенно были бы 
приняты вами. 

— Въ этомъ вы совершенно правы, 
мияордъ,—сказалт, я, спокойно глядя 
ему въ глаза. Когда я начну иерехва- 
тывать чужія письма, то ужъ заодно 
начну и обкрадывать кассу своихъ 
‚ патроновъ. 

Я видБлъ что онъ вфрить мнв 
безусловно и не возвращался болфе 
къ этому вопросу. 

— Кстати,-—сказалъ онъ посл ко- 
роткаго молчаня,—говоря о воров- 
ствЂ... нБкоторые изъ путешествен- 
никовъ, которыхъ вы сопровождали, 
кажется, вели себя довольно странно. 

— Это вамъ Венера говорила? — 
спросилъ я, удивляясь, въ душ$ до 
чего могло дойти безсердечіе этой жен- 
ЩИНЫ. 
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— Она сказала мнБ достаточно, 
чтобы я понялъ, что ЛЮДИ эти—со- 
всВвмъ не подходящее для нея обще- 
ство. И ваша хозяйка тоже, должно 
быть, особа довольно удивительная. 
Венера говоритъ,—она бЪжала съ Неп- 
туномъ. 

— Да вБдь они же вернутся. По- 
Ђхали прокатиться на денекъ въ Рич- 


МОНДЪ. 


— Венера говоритъ-—они думають 
обвБнчаться. Впрочемъ, это не мое 
дБло. Но я долженъ предупредить 
васъ: на этихъ дняхъ я женюсь 
на ВенерБ и не хочу, чтобы она до- 
лБе оставалась въ дом гдЪ происхо- 
днтъ такія вещи. А потому сегодня 
же, тотчасъ посл обзда я увезу ее 
въ Седжеуортъ и пом$щу у одной 
въ высшей степени почтенной, старой 
лэди, у которой я часто останавли- 
вался, когда Зздилъ туда ловить рыбу. 
Я могу пр! зжать кт, ней изъ Сутонъ- 
Стрита, а какъ только сдфлаю вс 
нужныя приготовленія—мы можемт, 
тихонько обвфнчаться вт деревенской 
церкви; вфроятно, въ четвергъ утромъ. 
Мои родные будутъ этимъ недоволь- 
ны, вы также; но я такъ безумно 
люблю эту дВввушку, что сдфлаю это 
во что бы то ни стало, и совБтую 
вамъ покориться неизбЪжному, отка- 
заться отт всякаго вмшательства въ 
ея судьбу и не дБлать больше ника- 
кихъ препятствий; это, все равно, ни 
къ чему не поведетъ. 

— Вы, вфроятно, забыли, милордъ, 
что молодая лэди была отдана на мое 
попеченіе собственными своими род- 
ными, и я отвфчаю за благополучное 
ея доставленіе обратно, по окончаніи 
нашего путешествия? 

— Она говорить совсБмъ другое. 
Она говоритъ, что у нея совс®мъ нЪтЪ 
никакихъ родныхъ и она совершенно 
свободна. 

— Представьте себБ, милордъ,—ска- 
залъ я, въ отчаяніи рБшаясь употре- 
бить послБднее средство, что бы изь 
этого ни вышло, —а ну, какъ она ока- 
жется замужней женщиной? 

— Предположене это совершенно 
нелБпо, и если вы не можете подтвер- 
дить его никакими доказательствами, 


= 


я сочту ваши слова за оскорбленіе и 
ей и мн. 

Само собой разумЪется, мы все вре- 
мя говорили по-англійски. 


— Сохрани меня Богъ, милордъ. Я 
вовсе не желаю оскорблять ни ее, ни 
васъ. Ничего подобнаго мн и въ го- 
лову не приходило. Но развЪ вы не 
знаете, что мальчикъ, котораго мы на- 
зываемъ Амуромъ—ея сынъ? 


— Не знаю никакой такой невоз- 
можной нелБпости. Мальчику четыр- 
надцать лБтъ, а ей навЪрное не больше 
двадцати. 

— Ну, милордъ, я сдвлаль рБши- 
тельно все, что могъ, не взирая на 
вашъ гнЪвъ, всБми силами стараясь 
не оскорбить васъ и думая только о 
томъ, какъ бы лучше исполнить свою 


обязанность въ вашихъ и въ ея ин- 


тересахъ. Кели вы не вБрите мн, — 
да поможетъ вамт Богъ! Вамъ пона- 
добится такая помощь, какую не мо- 
жетъ оказать вамъ никто изъ смерт- 
ныхъ. Прошу только позволешя по- 
говорить пять минуть наедин% сл, мо- 
лодою лэди. 

Молодая лэди, однако, наотрз^ от- 
казалась отъ этого разговора, хотя 
самъ лордъ Альконбэри старался уб- 
дить ее, что лучше выслушать то, что 
я имБю ей сказать. 


° — Все это я отлично знаю, Пракся, 
сказала Венера. Могла бы напередъ 
продиктовать теб всЪ твои мудрыя и 
благоразумныя увБщанія. Ты только 
даромъ потратишь слова и, все равно, 
изъ этого ничего не выйдетъ. Что бы 
ты ни говорилъ, что бы ни говорити 
другіе,--рЪшеніе мое неизмЪнно. 


— Думали ли вы, сударыня, о не- 
счастіяхъ постигшихъ вашихъ луч- 
шихъ друзей и товарищей по путе- 
шеств!ю, о благородной лэди, которая 
завтра будетъ сид$ть на скамьв под- 
судимыхъ, о вашем собственномъ 
сынф, Амурф, который въ эту минуту 
находится въ тюрьм%? 

—- Ничего я о нихъ не знаю, Пракся. 
Участь подобныхъ людей не интере- 
суеть меня нимало. Это очень дрян- 
ная компанія, и я очень жалЁю, что 
они Фздили съ нами. 


} ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М МА ии А А АА 5-95 


мМ 





— Возможно ли,—воскликнулъ я,— 
возможно ли, чтобы какая-нибудь въ 
мірБ женщина, простая смертная, 00- 
гиня или чертовка, вела себя такимъ 
образомъ? Возможно ли... 

— Уволь меня отъ твоихъ возмож- 
ностей, Пракся. Сочти ихъ за печаль- 
ныя достовфрности, возд®нь глаза и 
руки въ знакъ ужаса передъ развра- 
щенностью нашего пола и благодари 
_ судьбу, что не принадлежишь къ нему. 
Ты славный малый, Пракся, и нам%- 
ренія у тебя хорошія, но, какъ боль- 
шинство смертныхъ, ты крошечку при- 
дурковатъ. 

— Почему «большинство смерт- 
ныхъ»? — спросиль лордъ Альконбэри, 
и на лиц его мелькнуло такое вы- 
раженіе, что я подумалъ, ужъ не блес- 
нулъ ли ему какой-нибудь лучъ свфта 
изъ-за окутывавшей его тьмы. 

Я постарался усилить его подозр8не 
и улыбнулся многозначительно, а Венера 
еще помогла мнв: она покраси$ла до 
корней волосъ, покрасн$ла такъ, какъ 
никогда еще не краснфла ни одна д$- 
вушка. 

— Ахъ, это все та старая шутка: 
помните, я дБлала видъ, что я Ве- 
нера, — сказала богиня, запинаясь въ 
очевидномъ и мучительномъ смуще- 
Ни. 

Лордл, Альконбэри былъ, казалось, 
очень озадачент, но никакой свЪть 
не озарилъ его. Съ минуту просидёлъ 
онъ въ глубокой задумчивости, по- 
ТОМЪ вдругъ налилъ себБ стакан, 
вина, 

— Это слишкомъ нелпио!—пробормо- 
талъ онъ сердито, вставая изъ-за стола. 
Чортъ знаетъ что такое, —прибавилъ 
онъ, взглянувъ на часы, —если мы не 
выфдемъ сію же минуту, мы опозда- 
емъ на послБдній поЪздъ. 

Если кто назоветъ лорда Алькон- 
бэри дуракомъ, сверхъ-естественнымъ 
дуракомъ, невозможнымъ дуракомъ. 
невфроятнымъ даже въ самой дикой 
сказкЪ, онъ не знаетъ, что значить 
встрБтить на своемъ пути глаза, губы. 
голосъ, фигуру и развБвающіеся во- 
лосы царицы любви и красоты. 
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ХҮП. 
Геркулесъ передъ судомъ. 


Я отказался отъ обязанностей пере- 
водчика въ день рокового суда, такъ 
какъ чувствовалъ себя совершенно не 
въ силахъ на глазажь огромной пуб- 
лики переводить друзьямъ приговоры, 
которые ожидали ихъ почти нәврное. 
Для этого былъ приглашенъ одинъ 
грекъ, отлично говоривший по-англій- 
скій, а я присутствовалъ только въ 
качествђ зрителя и въвиду моихъ близ- 
кихъ отношеній съ подсудимыми за- 
нималъ отдфльное оть публики мЪсто. 

Не стану описывать всБхъ подроб- 
ностей засЂданія. Никакой драматиче- 
скій инцидентъ не могъ возникнуть 
въ дБлБ, очевидность котораго не под- 
лежала сомн®нію. Единственной ин- 
тересною чертою, отличавшей судъ 
надъ Геркулесомъ 0т?, суда надъ обык- 
новенными убійцами, была зам%фча- 
тельная наружность самого подсуди- 
маго. Онъ сильно похудЪлъ во время 
своего заключенія, осунулся и имфлъ 
видъ измученный и несчастный. Но 
на лицЪ его играла спокойная улыбка 
сознательной силы, въ глазахъ свЪти- 
лась надежда и вся наружность по- 
ражала такимъ велищемт гордаго по- 
коя, что расположила къ нему вс 
сердца, несмотря на чудовищность со- 
вершеннаго имъ преступленія. Его ши- 
рокія плечи, громадный ростъ, мотгу- 
чая квадратная грудь и массивные 
члены производили впечатлЂніе такой 
страшной, необъятной, непобфдимой 
силы, что она, казалось, не могла не 
сокрушать и не уничтожать всего 
окружающаго, совсфмъ помимо его 
воли. Обвинить такого человћка въ 
уб1йств$ казалось все равно, что об- 
винить другого вт томъ, что онъ на- 
стүпилъ кому-нибудь на ногу. 

СвидЪтелей было очень немного, и 
первая часть засћданія прошла не- 
обыкновенно быстро. 

Ҷасамъ къ одиннадцати предефда- 
тель сдБлалъ тезате, по всеобщему 
мнБнію, очень не въ пользу подсуди- 
маго. Присяжные ушли для обсужде- 
нія приговора и совфщались почти 
полъ-часа. Такая медлительность была, 
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несомнфнно, хорошимъ признакомъ, и 
на душЪ у меня немножко полегчало. 
Наконецъ, они вернулись въ залу, и 
Геркулесъ медленно обратилъ къ нимъ 
голову и устремилъ на нихъ присталь- 
ный взглядъ. Голова его, какъ ни 
была она колоссальна, казалась такой 
маленькой и ничтожной на такомъ 
гигантскомъ туловищ$. Онъ нисколько 
не поблБднЬлъ, губы его не дрогнули, 
ни въ одной черт ие выразилось ни 
волнен1я, ни нервнаго напряженія. 
Онъ казалось могъ съ такой легкостью 
сразу перебить ршительно всБхъ и 
такъ спокойно отъ этого воздержи- 
вался, что всякій въ душЪ невольно 
благодарить его за то, что онъ тутъ 
же не покончилъ съ нимъ однимъ 
ударомъ, и такое самообладаніе съ его 
стороны казалось самой высшей до- 
брод$телью. 

— Согласны ли вы въ своемъ при- 
говор? — спросилъ секретарь по уста- 
новленной форм$. 

— Согласны. 


— Признаете ли вы подсудимаго 
виновнымъ или нБтъ? 


— Виновнымъ, но сильно заслужи- 
вающимъ снисхожденія. 

— На какомъ основанш?—спросилл» 
судья. 

— На основанін его огромной ве- 
ЛИЧИНЫ. 

— Я не могу принять такого при- 
говора, —сказалъ предсЂдатель. Что вы 
хотите сказать? 

— Онъ такъ великъ, что его ни- 
какъ невозможно повЂсить, —-отвъчалъ 
старшина присяжныхъ, —вотъ что мы 
хотимъ сказать, и это совершенная 
правда. 

—- Коли бы проволочный канатъ, 
такъ и тоть не сдержитъ, замтилъ 
одинъ изъ присяжных, торговавшій 
веревками и корзинами. 

— Да такой тяжести и никакія 
бревна не вынесутъ, —замћтилъ плот- 
НИКЪ. 

— Паденіе могло бы грозить обще- 
ственной безопасности, — прибавилу, 
присяжный, у котораго была лавка 
недалеко отъ мВста казни. 

— СтБны Ньюгэта пошатнутея до 
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самаго основанія, - - сказал» архитек- 
торъ. 

— ВеБ эти вопросы, если они и 
заслуживаютъ разсмотрБнія, подлежатъ 
рвшенію шерифа и тюремнаго началь- 
ства, —сказалъ судья. До присяжныхъ 
они не касаются. Прошу васъ уда- 
литься снова и вынести надлежащій 
приговоръ. 

Черезъ пять минутъ они вернулись 
въ залу засћЂданія и объявили, что 
находятъ подсудимаго виновнымъ, но 
заслуживающимъ снисхожденія, на 
основаніи его незнанія законовъ. За- 
тБиъ былъ заданъ обычный вопросъ, 
на который, какъ объяснилъ Герку- 
лесу переводчикъ,—отвЪфта не требо- 
валось, и судья среди гробового мол- 
чанія надБлъ свою черную шляпу и 
обратился къ подсудимому. 

— Геркулесъ Именситосъ (таково 
было выдуманное мною имя), -— на- 
чалъ судья, — по внимательномт, раз- 
©мотрёви дБла, васъ признали ви- 
новнымъ въ преступлени, которое, 
какъ по законамъ нашей, такъ и 
веБхъ прочихъ цивилизованныхъ 
странъ, считается самымъ тяжелымъ 
изъ всфхъ. За это преступленіе вы, 
по справедливости, должны поплатить- 
ся жизнью. Я не признаю, чтобы гро- 
мадный объемъ оправдывалъ необуз- 
данную жестокость. Нахожу, наоборотъ, 
что почти сверхъ-человђческая сила, 
которой вы одарены, налагала на васъ 
тБмъ большую обязанность сдержи- 


ваться. Во искупленіе жестокаго удара, 


которымъ вы свели въ могилу безза- 
щитнаго старика, вы сами должны 
умереть. Просьба о помилованін, по- 
данная присяжными, будетт, препро- 
вождена куда слЪдуетъ и, несомн%нно, 
расмотрБна съ надлежащимтъ внима- 
ніемъ, но я бы обманулъ васъ, если 
ӧы подалъ хотя мал$Ййшую надежду 
на то, что жизнь ваша будетъ поща- 
жена. 

Затмт, судья произнесъ смерт- 
ный приговоръ въ установленной фор- 
мБ, и слова его были медленно и тор- 
жественно переведены подсудимому. 

И это былъ тотъ человфкъ, кото- 
рый пальцами разрываль на части 
львовъ, взваливалъ себЪ на спину бы- 
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ковъ. швырялъ людей въ море какь 
кошекъ, поворачивалъ русла рБкъ, 
душилт, зм$Й еще въ колыбели и 
увелъ изъ конуры Цербера какъ ка- 
кого-нибудь щенка. Это былъ чело- 
въкъ, который за свою силу и доблесть 
быль принять Въ общество боговъ 
и занималъ первое мћъсто среди самыхъ 
славвъйшихъ изъ героевъ. Это былъ 
тотъ, кому воздвигались храмы, при- 
носились въ жертву безчисленные ка- 
баны, быки и козлы, для котораго 
всякая жертва считалась недостаточ- 
ной, лишь бы пріобрБсти расположеніе 
такого могучаго божества и отвратить 
отъ себя гн5въ героя, который могъ, 
уничтожить однимъ ударомъ. По распо- 
ряженію Юпитера, его божественная 
власть, правда, оставила его на время. 
но онъ помнилъ свои былые тріүмфы 
и до сихъ поръ обладалъ страшною 
силой. Одной рукою онъ могъ заду- 
шить судью и швырнуть имъ въ при- 
сяжныхъ. Въ десять минутъ, если бы 
никто не сталъ стр$лять въ него, могт, 
бы очистить всю залу, безт, малћӣйшаго 
труда покончить со всБми полицей- 
скимп, судьями и свидфтелями. А те- 
перь, только потому, что, находясь вл, 
совершенно фальшивомъ положении 
самъ не зная, что дълаетъ, онъ нару- 
шилъ священный законъ. нарушилт, 
его, однако, не съ дурнымъ умысломт,, 
а просто по глупому ребяческому свое- 
волію, — теперь униженному и пору- 
ганному, какъ послБднему изъ людей 
и самой презр$нной изъ тварей, ему 
предстояло идти на страшную и по- 
зорную смерть. 

При этой мысли я, —знавшій, кто- 
онъ, какъ не зналъ этого никто дру- 
гой, и понимавшій, что должйо было 
происходить въ его душ, -- не могт, 
доле сдерживаться. ПослЪднія три 
мучительныя недфли надорвали мои 
силы, и я залилея неудержимымъ по- 
токомъ слезъ. 

Медленно, одно за другимъ запечат- 
лБвались слова страшнаго приговора 
въ головБ подсудимаго, и когда, на- 
конецъ, онъ понялъ все ихъ значе- 
ніе, онъ выпрямился, гордо поднялъ 
голову, сжалъ кукаки и весь задро- 
жалъ отъ волненія. Негодованіе и 
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гнБвъ отразились на его лицЪ, тер- 
пБніе его какъ будто истощилось. и 
сдержанная сила готова была вы- 
рваться наружу. Но въ эту критиче- 
скую минуту, когда я боялся какого- Діана вошла въ залу суда какл. 
нибудь рокового взрыва, — пагубнаго какая-нибудь оскорбленная королева. 
и для него самого и для многихъ дру- Преступлене ея, хотя и причинило 
гихъ, — онъ обернулся, и, по счастли- другое, боле серіозное, было само по 
вой случайности, мнЪ удалось поймать себБ не особенно важно, и защитникт, 
его взглядъ. НВсколько секундъ при- изобразилъ ея полуночныя похожде- 
стально смотрБли мы другъ на друга; нія въ такомъ уморительномъ свт, 
стиснувъ руки передт, грудью, я мо- что вся зала покатывалась со смЪху. 
лилъ его сдержаться; но въ эти нЪ- Олень былъ тяжело раненъ тупою 
сколько секундъ онъ вспомнилъ дан- стрБлой въ колБно, и ему предстояло, 
ное мн обфщаюше и сд$лался вдругъ вВроятно, прохромать всю жизнь; но 
тихъ какъ дитя. Эта послБдняя черта лани отдЪлались однимъ испугомъ, а 
благороднаго самообладанія и кроткая поврежденія заборовъ были незначи- 
улыбка, которой онъ отвфчалъ на мой тельныя. Діану приговорили къ одному 
умоляющій взглядъ, доконали меня м®сяцу тюремнаго заключенія, а Мер- 
окончательно. Съ этой минуты я со- курія къ тремъ, такъ какъ, кром 
всБмъ потерялъ голову и забылъ все, участіня въ преступлени Даны, онъ 
кромв горя о моемъ бЪдномл, осужден- провинился еще въ покражВ лошади. 
номъ на смерть бог! — Да знаете ли вы, съ кБмъ гово- 
 — Не унывай, Пракся! — сказалъ рите, кого приговариваете, кого имли 
Геркулесъ. Можетъ быть, все еще и дерзость продержать дв недвли въ 
обойдется какъ-нибудь. А коли нБтъ, тюрьмъ, вы, подлые, низкіе, ничтож- 
что жъ, вЪдь я самъ во всемъ ви- џые смертные? Извфетно ли вамъ, что 
новатъ. ВБдь сколько тысячъ чело-/я—дочь Юпитера, сестра Аполлона, 
вЪкъ перебилъ я на своемъ вфку, что я убила Оріона своей непогрши- 
Пракся, и все мн было ни го чемъ! мой стрћлою, превратила Актеона въ 
А воть теперь, знаешь, жалко какъ- оленя, чтобы собаки мои разорвали 
то, и зачвмъ это, право, я размозжилт, его на тысячи кусковъ? ИзвВстно ли 
голову старому садовнику! Скажи это- вамъ, что я Царица Ночи, --- что по 
му болвану въ парикЪ, что вотъ-де- моему приказанію свфтитъ мВсяцъ. 
скать что я говорю; я хочу, чтобы что мнф принадлежать вс лБса, веБ 
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ХУШ. 


Владычица морей. 


онъ зналъ. | 
— Что говоритъ, . подсудимый? — 
спросилъ судья. 
— Онъ говорить что очень сожа- 
лБетъ о томъ, что сдвлалъ. милордъ. 
Подсудимаго вывели. 


олени, зайцы, лисицы, рыси и бБлки, 
и что я охочусь за ними когда и 
какъ мнв угодно? 

Произнося презрительнымь тономъ. 
со сверкающимъ взоромъ, этотъ него- 
дующій протестъ противъ оскорбленія, 


Переводчикъ тБмъ временемъ по- нанесеннаго ея божественному сану, 
спъшилъ ко мнф и сталъ съ жаромъ Царица Ночи смотрћВла богиней съ го- 
просить объясненія. ловы до ногъ. Р$5чь ея была цли- 

— Что это значитъ? Онъ говоритъ, комъ переведена судьЪ, который въ 
что убилъ нБсколько тысячъ чело- отвБтъ ограничился приказаніемъ по- 
вБкъ? — добивался онъ. Нельзя ли скор$е отвезти подсудимую назадъ въ 
что-нибудь устроить по части невм- тюрьму и призвать компетентныхъ 
няемости, а? ВЗдь подсудимый-то окон- докторовъ для изслБдованія ея ум- 
чательно того, въ этомъ нътъ никакого ственныхъ способностей. 
сомнВнія! — Почему ты не ветупишься за 

меня, Пракея?—спросила богиня. Ты- 
то вБдь знаешь, кто я такая. 
— Уведите ее, съ раздраженіемъ 
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повторилъ СУДЬЯ, не `давъ мн$ времени 
отвЪчать. 

Меркурій также ТРИЯ бы- 
ло сообщить нЪкоторые факты изъ 
своего божественнаго прошлаго, но 
былъ выведенъ столь же посиъшно. 

Я позавтракалъ въ маленькомъ трак- 
тирБ поблизости, нотомъ пофхалъ въ 
Уиндсуордъ и попросилъ позволенія 
повидаться съ Амуромъ. Въ какомъ 
видф я его застану? Эта мысль при- 
чиняла мнв не малое безпокойство. 
Онъ замЪтно поблднЪлъ посл$ двухъ- 
дневнаго заключенія, но при вид 
стараго друга щеки его вспыхнули 
нъжнымъ румянцемъ, и онъ бросился 
ко мн съ прежней своей бурной стре- 
мительностью. Въ тюрьм узнали, что 
онъ умфеть вязать сти, и когда я 
вошелъ въ его каморку, онъ весело 
работалъ веревкой и челнокомъ и сви- 
сталъ какъ Олимпійскій чижикъ. 

— Пракся!—закричалъ онъ, швыр- 
нувъ въ сторону сЪть и спустивъ 
столько петель, что поднять ихъ можно 
было не менфе какъ въ полъ - часа. 


Наконецъ-то, ты пріћхалъ за мной! Ахъ,. 


пойдемъ скорфй отсюда, скорЪе, скорБе 
на воздухъ! 

— Милое ты мое дитятко, я не могу 
взять тебя отсюда. Едва могъ добиться 
позволенія прійти нав$стить тебя. 

— Но въдь ты же не допустишь, 
конечно, чтобы меня высЪкли? — вос- 
кликнуль онъ снова, какъ только 
справился со своимъ первымъ разо- 
чарованіемъ. Подумай только, Пракся! 
Дв®надцать ударовъ по голому тБлу 
твоего 0Ъдненькаго, маленькаго Амура, 
и это цБлыхъ два раза! 

— А желалъ бы я знать, сколько 
ударовъ получили отъ тебя эти ма- 
ненькіе твои карапузики, тамъ на- 
верху? 

— «то совсБиъ другое дБло, 
залъ Амуръ, какъ всегда говорится въ 
подобныхъ случаяхъ и тономъ, кото- 
рыи выражать ясно, что столь нелф- 
пое сравненіе могло родиться только 
въ совеБмъ дурацкой голов. Да, вдо- 
бавокъ, я вфдь билъ ихъ не очень 
больно. Такъ, стегать легонько, когда 
негодяй вели себя изъ рукъ вонъ 
плохо. Но если только ты избавишь 
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меня отъ этой порки, Пракся, обБщаю 
тебъ никогда больше и не притроги- 
ваться къ нимъ. 

— ВВдь это еще въ субботу, —ска- 
заль я, — не такъ-то скоро. До суб- 
боты мало ли что можетъ случить- 
ся». Чтобы случилось что-нибудь та- 
кое, что избавило бы отъ наказанія 
бфднаго ребенка, надежды не было ни 
малБйшей, но нужно мн было чБмЪъ- 
нибудь его утВшить. 


— А ты не скучаешь здБсь, Амуръ? 
Все сидишь одинъ? 


— Ни капельки. Я очень люблю 
цлести сћти, а жена тюремщика-— пре- 
добрћӣйшая женщина. Конечно, мнЪ 
прятнфе было бы гулять по парку и 
стрБлять въ лошадей и собакъ, но 
если бы только избавиться отъ розогъ, 
я бы съ удовольствіемъ просидЪть въ 
тюрьм® хоть пБлый мБсяцъ. Что такое 
«Әлиманова примочка», Пракся? Если 
жена тюремщика натретъ меня ею, 
какъ ты думаешь, можетъ быть не 
такъ ужъ будетъ больно? Кабы здЂсь 
былъ Вулканъ, онъ бы въ одну мину- 
ту сдБлалъ меня неуязвимымъ: у него 
есть какой-то ‹патентованный жирт, :. 


— Можетъ быть, ты еще и отвер- 
тишься какъ-нибудь, —сказалъ я, — а 
коли нітъ. что же, меня и самого сЪкли, 
Амуша, сЪкли, можетъ быть, разъ двЪ- 
надцать въ жизни, и это, право, не такъ 
уже страшно. 

Пока происходили эти операцін, я, 
помнится, думалъ совсфмт, иначе, но 
что же мнъ было сказать? 


ЗатБмъ я отправился выразить свое 
соболЬзнованіе заключенному богу ви- 
на и нашелъ его въ очень печальномл, 
видв; онъ совсфмъ палтъ духомъ и. какъ 
казалось мн, сильно нуждался въ доб- 
ромъ стаканв благороднаго напитка. 

— Что все это значить, Пракся? — 
началъ онъ вт, негодованіи. Какъ они 
смБютт такт со мной поступать? Да 
знаютъ ли они кто я? Чортъ возьми, 
какъ только вернусь на Олимп 
погублю веф ихъ виноградники, чтобы 
не было на земл$ ни одной капли вина. 
Мерзавцы! 

— Здфшней странф ты повредишь 
этимъ долько косвенно, — сказалъ я. 





о Ма ^^^. ААА Ту Лао Ш 


Ужъ лучше погуби хмЪлевыя планта- 
ши. Что тебБ даютъ пить? 

— Дв полъ-пинты въ день ка- 
кой - то мутной желтой жижи, кото- 
рую они называютъ пивомъ, и это, 
изволишь видБть, по приказатю док- 
тора; онъ нашелъ, что я нуждаюсь 
въ чемъ-нибудь слегка возбуждаю- 
щемъ. Коли судить по моимъ вну- 
треннимъ ощущеніямъ, Пракся, воз- 
буждаеть оно, ужъ и правду ска- 
зать, очень и очень слегка. А не хо- 
чешь, — изволь пить одну холодную 
воду. Докторъ-то говорить немножко 
по-гречески и объяснилъ мнЪ все это, 
когда былъ здБсь въ послЪдній разъ. 
Но предупреждалъ насъ, что мы дол:к- 
ны быть готовы къ непрятностямъ, 
но ничего подобнаго я не предпола- 
галъ! 

ЗатБмъ онъ сталъ разспраши- 
вать меня о судЪ, и не успблъ я 
окончить своего разсказа, какъ тю- 
ремщикъ уже зазвенёлъь ключами и 
свпданіе наше кончилось. 

По возвращеніи домой я нашелъ на 
стол гостиной письмо, которое, по 
словамъ горничной, пришло какъ разъ 
передъ моимъ приходомъ. Отъ пакета, 
обведеннаго золотою каемкой, сильно 
пахло духами. Въ лБвомъ углу его 
двое голыхъ дфтей летфли въ птичье 
гнЪздо и воровали оттуда яйца. Запе- 
чатанъ онъ быль облаткой, изобра- 
жавшей красное сердце, пронзенное 
золотой стр$лой. Чтобы не попортить 
этимъ художественныхъ произведеній, 
разрывая пакетъ, я разръзалъ его 
перочиннымъ ножомъ и туть же 
упалъ въ кресло почти сбитый съ 
ног» кр8пчайтимъ запахомъ пачу- 
ли, которымъ пропитана была вся 
бумага. Письмо заключалось въ слЂ- 
дующемъ: 

«Сэръ, ув$домляемтъ васъ, что об- 
вфичались нынче утромт,, по чрезвы- 
чайному разрБшенію, и ућзжаемъ на 
медовый мВсяцъ. Это было очень до- 
рого, но денегь мн не жалко, разъ 
мой благородный капитанъ едБлался 
моимъ. О, мистеръ Томкинсъ, онъ такой 
милашка! Мы про®здимъ всего недвлю, 
и Джемима теперь можетъ совсЪмъ 
управиться, разъ васъ осталось такъ 
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мало. Примите увћреніе въ моемт, 
глубокомъ уважени. Мужъ вамъ кла- 
няется. Ваша покорная слуга. 
Мэри Анна Нептунъ 
(Владычиха морей). 

Это горе было не такъ уже важно; 
оно немногое прибавляло къ моему сер- 
дечному сокрушенію въ отсутствіи 
всБхъ друзей. МнЪ жаль было эту 
женщину, но я сдБлалъ все, чтобы пре- 
дупредить ее; совБсть моя была чиста. 

Да, насъ, д5йствительно, оставалось 
куда какъ мало! ВсЂ до единаго оста- 
вили меня. Джемима прислала мнЪ 
обЪздъ, горничная собрала со стола, и 
вотъ я сидфлъ одинъ, безутфшный и 
осиротБвшій. Личный путеводитель, 
которому некого путеводить,---это, мн® 
кажется нБчто такое, надъ чФмъ мо- 
жетъ прослезиться даже и стеклян- 
ный глазъ. 

Читать было нечего, кром«Графи- 
ка> и двухъ-трехъ журналовъ, а я по- 
ложительно не имЗлъь духу искать раз- 
влеченя въ какомъ-нибудь театрЪ или 
концерт. При самой мысли о концер- 
ТБ у меня сдБлалась нервная дрожь, 
какъ будетъ дћлаться, я думаю, еще 
очень долго; но это напомнило мнЪ, 
что нужно написать къ надзирателю 
Гануэля по поводу сундука съ плать- 
емъ и другими вещами, которыя я по- 
сылалъ моему бБдному другу Апол- 
лону. Нечего и говорить, что туалет- 
ныя принадлежности, добытыя Мер- 
куріемъ въ Аөинахъ, давно уже были 
замфнены другими, пріобрБтенными бо- 
лЪе честнымъ путемъ и не рисковав- 
шими привлечь вниманіе при нашемъ 
возвращеніи. Насколько было мн из- 
вБстно, краденое имущество сохраня- 
лось тамъ, куда мы его помЪстили; 
туго связанные узлы съ прив$шен- 
ными къ нимъ тяжелыми камнями по- 
коились среди развалинъ разныхъ за- 
топленныхъ храмовъ, у береговъ Поц- 
цуоли. 

Я открылт, портфель и принялся 
за письмо. Газовый рожокъ горБлъ 
прямо у меня надъ головой, и, чтобы 
бумага не очутилась въ совершенной 
тБни, мнв пришлось сдвинуть всЪ свои 
письменныя принадлежности направо 
и совсБмъ навалиться на столъ. Поза 
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эта была очень неловкая, и не усплъ 
я написать «15 Борнгамъ Плэсъ, Вар- 
викъ Роодъ», какъ почувствовалъ, что 
мн такъ невыносимо давитъ грудь 
жилетная пуговица, что писать въ 
этомъ положеніи я рЬшительно больше 
немогу. Я разстегнулъ на груди рубаш- 
ку и увидБлъ, что боль причинялась 
мнв острымъ краемъ Ганимедова ме- 
дальона, который я носилъ постоян- 
но, но о которомъ теперь совсВмъ за- 
былъ. Я снялъ его, чтобы ловчВе было 
писать, и бросилъ на бумагу, но онъ 
попалъ на самую верхушку страницы 
и размазалъ мокрыя чернила только- 
что написаннаго мною адреса. 

— Эхъ ты, право! — проворчалъ я 
про себя и, взявъ камушекъ, подышалъ 
на него и поскор$е стеръ чернила, 
чтобы не осталось пятна. «Милый ты 
мой мальчугашикъ», — проговорилъ я 
по-гречески, вспоминая, какъ весело 
мн было съ Ганимедомъ, «кабы ты 
только могъ прилетёть на своемъ ор- 
лБ и помочь мн выручить боговъ!» 
Но я зналъ. что мечтать объ этомъ— 
все равно, что взывать о помощи къ 
каменной ст$н$ или къ рожку новаго 
м$сяца. Т$мъ не менВе, видъ камня 
такъ живо напомнилъ мнЪ мои чудес- 
ныя приключенія, что я долго сидфлъ 
въ глубокой задумчивости, не выпу- 
ская его изт, рукъ. Прошло не менфе 
получаса, прежде чБмт, я снова могъ 
приняться за письмо. 


ХІХ. 
Небесный гость. 


На слБдующій день, често по при- 
вычкБ, я свозилъ за городъ самого 
себя, такт, какъ возить больше было 
некого и некуда. До четверга инв не 
было разрБшено посфщать моихъ плфн- 
ныя божествъ, а больше ничто не за- 
держивало меня въ город. Погода 
была прекрасная, и поБздка въ Рей- 
геть, а оттуда прогулка по Боксъ- 
Гиллю въ Доркин% принесла мн огром- 
ную пользу: я вернулся къ обЪду съ 
аппетитомъ столь приличнымъ, какого 
не было у меня уже дней пятнадцать 
или шестнадцать. На обратвомъ пу- 


ти я замћътилъ, однако, что небо бы- 
стро заволакивало и вечеръ обБщалъ 
быть темнымъ и пасмурнымъ. 

Мы, мужчины, —порядочные обжоры, 
а я, признаюсь, пожалуй, самый вели- 
чайшій ‘изъ всфхъ. Если когда было 
ү кого на душ тяжелое бремя, такъ 
ужъ это, конечно, у меня въ тБ ужас- 
ные дни; и, тБмъ не менфе, подъ влія- 
ніемъ хорошаго обБда бремя это какъ- 
то облегчилось само собою. Джемима 
прислала мнв тарелку такого превос- 
ходнаго горячаго супу, такой кусочекъ 
лососинки, такую баранью ножку, та- 
кой пучокъ спаржи и малиновый тортъ. 
что когда я все это кончилъ и усЪлся 
въ мягкое кресло съ бутылкой добраго 
кларета на столик рядомт, картина, 
достойная кисти самыхъ мрачныхъ 
художниковъиспанской школы, начала 
какъ-то представляться мн въ розо- 
вомъ сввтБ, и я началъ надфяться. 
что все еще могутъ возникнуть какія- 
нибудь уже совершенно непредвидЪн- 
ныя обстоятельства, которыя спасутъ 
моихъ плфнныхь боговъ. 

Пока я размышлялъ такимъ обра- 
зомъ, то унывая, то снова надЪясь. 
бутылка кларета мало-по-малу опу- 
стБла, ‘а часы на сосБднемъ собор 
пробили десять. Только-что хотълъ н 
выйти прогуляться передъ сномъ по 
напитанному сыростью воздуху, какл, 
вдругъ у подъфзда послышался шумъ 
колесъ, за которымъ тотчасъ послБ- 
довалъ нетерпфливый стукъ въ дверь 
и преувеличенно сильный звонокъ. 
Секундъ черезъ пятнадцать въ ком- 
нату ворвался, опережая отворившун› 
ему служанку, мальчикъ въ курткћ и 
короткихъ панталонахъ и крикнулъ 
мнЪ голосомъ какъ-будто знакомымть: 

— Вышли поскорфе извозчику, 
Пракся! У меня н5ть ни копВӣки. 

— Господи Боже мой, Ганни! —вос- 
кликнулъ я, испуганный до полу- 
смерти, но и обрадованный не мене. 
—Какъ? Какими судьбами ты туть 
очутился? 

Кабы не добрый обфдъ и не бутылка 
кларета. я, право, упалъ бы въ обмо- 
рокъ, какъ первая попавшаяся жен- 
щина. 

— Сейчасъ все теб разскажу,— 
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отвБчалъ онъ, —но сначала вышли 
деньги. | 

— Откуда онъ тебя привезъ?—спро- 
силъ я, опоминаясь подъ вліяніемъ 
его практичности. — 

— Понятія не имБю, но тебЪ со- 
вершенно необходимо это узнать, такъ 
что ты, смотри, разспроси его какъ 
можно лучше. Да ты слушаешь ли, 
что я говорю-то? — продолжалъ онъ, 
замЪтивъ, что я все еще смотрю рас- 
терянно. | 

— Ладно, — отв$чалъ я, вынимая 
изъ кошелька нБсколько серебряныхъ 
монетъ,——понимаю отлично. 

И я побфжалъ къ входной двери. 

Извозчикъ запросилъ полъ-кроны, 
что было, вфроятно, слишкомт, дорого 
и послужило ма предлогомъ подробно 
разспросить его о разстояніи и мБетБ. 

--- Больше четырехъ миль, сэръ, 
увфряю васъ, да вы сами извольте 
по книжкв поглядБть. ВЪдь вы знаете, 
чай, Бартонъ Кортъ Роодъ? 

- Знаю. Да который конецт,-то? 
Вдь въ ней не меньше полу-мили. 

‚ — Да дальній конецъ, сэръ, даль- 
ній; тамъ, гд$ еще школа для маль- 
чиковъ и большая такая поляна для 
игры. Молодой джентльмен, вышелъ 
въ калитку съ этой поляны и какъ 
разъ тутъ и нанялъ меня. 

Я заплатилъ полъ-кроны и вернулся 
въ комнаты. 

— Ну, сказалъ я своему юному 
гостю, — прежде всего, тебЪ надо по- 
Ъсть. Я думаю, ты совс$мъ умираешь 
съ голоду. 

—- Да, по правд сказать, не прочь 
бы перекусить, коли у тебя осталось 
что-нибудь отт, обћда. А гдБ же осталь- 
ные? Неужели легли? 

— Ничего не скажу тебъ о нихъ, 
пока не поБШЬ. 

— Я позвонилъ горничную, кото- 
рая очень проворно подала маль- 
чику все, что нашлось у Джеми- 
мы самаго лүчшаго; цБлыхт тридцать 
пять минутъ уплеталъ Ганимедъ вся- 
кія, самыя разпородныя блюда и, на- 
конецъ, объявилъ, что больше не мо- 
жетъ. Мы велБли убрать пустые та- 
релки и стаканы, и я приступилт, къ 
своему разсказу. 
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— Легли?—повторилъ я въ отвтъ 
на его послЪдній вопросъ. Ну, этого 
сказать навБрное я не могу. Впрочемъ, 
судя по тому, что въ заведеніяхъ, гдћ 
вс$ они теперь находятся, вообще 
принято ложиться рано, считаю это 
весьма вБроятнымъ. А навБрное ска- 
зать я могу то, что Аполлонъ въ су- 
масшедшемъ домЪ, Діана въ тюрьмф 
на мёсяцъ, Меркурій на три, Вакхъ 
и Амурт на двЪ недвли; что Герку- 
лесть въ одиночномъ заключеніи въ 
Ньюгетв и. останется тамъ до тБхъ 
поръ, пока его не поведутъ вфшать 
за убійство; что Венера послезавтра 
выходить замужъ за какого-то без- 
мозглаго англійскаго лорда; что Неп- 
тунъ уже сочетался не особенно свя- 
щеннымъ бракомъ съ хозяйкой здБш- 
ней квартиры и уБхалъ съ нею въ 
свадебное путешествіе. Можетъ быть, 
этого количества новостей будетъ пока 
довольно для твоей юной головы. Раз- 
скажи-ка мнв лучше, какъ ты оты- 
скалъ меня и почему пріБхалъ? 
Ахъ, Пракся, но вЪдь это просто 
ужасно! — проговорилъ мальчикъ, со- 
вершенно не понимавшій всего страш- 
наго трагизма происшедшаго. Но что 
же такое всБ они сдБлали? И почему 
ты раньше не потеръ камешекъ? 

— Не потеръ камушекъ? — повто- 
рилъ я, машинально хватаясь за него 
лфвой рукою и вспоминая, что было 
какъ разъ въ это время наканун% ве- 
черомъ. Но развЪ я обязанъ высокой 
честью твоего ` небеснаго посБщенія 
случайности, по которой вчера потерь 
камешекъ? | 

—- Конечно, да. Мать всегда гово- 
рила мн, что эти камни обладають 
безцёнными свойствами, и я вижу те- 
перь, что это правда. Камни, дБйстви- 
тельно, молодцы. Только-что я налилт, 
Юпитеру чашу вина и подавалт, ему 
ее, какъ вдругт, почувствовалъ острую, 
жгучую боль на груди и выпустилъ 
чашу раньше, чБмъ онъ усиёлъ взять- 
ся за ручку. Никогда въ жизни со 
мной не случалось ничего подобнаго, 
и онъ такъ разсвирфиЪлъ, что я ду- 
малъ—тутъ и конецъ мнв. Ноя разор- 
валъ на груди рубашку, показалъ ему 
больное м$ето, и онъ простилъ меня. 
6% 
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Туть я вынулъ камень и замфтилъ, 
что онъ съ обфихъ сторонъ исчерченъ 
какими-то буквами, красными какъ 
огонь, и Юпитеръ велфлъ мнф поско- 
рБе списать ихъ пока онф еще не по- 
тухли. На одной сторон было на- 
писано: «15 Борнгамъ Плэсъ», на 
другой— «Варвикъ- Роодъ›. Ни Юпи- 
теръ, ни я не могли выговорить этихл, 
словъ и позвали Минерву. Она тоже не 
поняла, но очень любезно обфщала за- 
писать ихъ и пошла посовфтоваться 
съ душами семи мудрецовъ. Я, между 
тБмъ, тоже ихъ списалъ и ‘не успЪлъ 
кончить, какъ огненныя буквы потухли 
и камень сталъ совсБмъ какъ прежде. 
Тутъ я сказалъ Юпитеру, что дру- 
гую половину отдалъ теб, и онъ ска- 
залъ, что это, должно быть, ты что-ни- 
будь говоришь. «Лучше ступай поско- 
рће>, сказать онъ, спустись на орлЪ 
да узнай, что тамъ такое: только, смо- 
три, не забудь захватить записку, а 
то не найдешь дороги. Вотъ я и вы- 
Бхалъ на слфдующ же день посл 
завтрака и, какъ видишь, пріфхалъ. 

— Какое счастіе! Какое благополу- 
чіе, Боже мой! —восклицалъ я и, почти 
обезүмБвъ отъ радости, метался по 
комнат. Сейчасъ же ступай назадт, 
къ Юпитеру, разскажи ему, какія ужас- 
ныя несчастья случились‘ ст богами 
и богинями, н уговори его вступиться. 
Я думаю, если захочетъ, онъ можеть 
сразу взмахнуть ихъ всЪхъ на Олимпъ, 
точнотакт, же, какъемахнулъ въ Пирей. 
Стоить ему поднять свою могучую 
руку да издать декретъ, и ни одна 
тюрьма въ мірБ не удержитъ их”. 

— Не знаю хорошенько, что онт, 
дфлаетъ въ подобныхъ случаяхъ, — 
сказалъ мальчикъ,—кажется, чихаетљ. 
Но какъ-нибудь онъ это, конечно, мо- 
жетъ. Что же мав, Ъхать сейчасъ же? 

— Нтъ, подожди здБсь и отдохни 
часокъ-другой, а завтра выћзжай чЪмт, 
свБтъ. ГдЪ ты оставилъ орла? 

— Въ палатк, на углу поляны, 
гдђ разбросано по землъ множество 
палокъ и мячей и несколько паръ баш- 
маковъ, подбитыхъ гвоздями. Ощупью 
пробираясь впередл, я постоянно на 
нихъ спотыкался. Когда мы спустились 
на поляну, темнота была хоть глазъ 
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выколи, но я все-таки разгляд5ль 5ЂБ- 
лфвшуюся. въ ней палатку, привелъ 
туда орла, отдернулъ занавЪсь и устро- 
илъ его тамъ. Ужинъ ему я привезъ 
съ собой, а воду отыскалъ тутъ же: 
услышалъ, какъ она капала въ при- 
ставленный къ дому чанъ, наполнилъ 
ею лейку, на которую, по счастію, спо- 
ткнулся, и напоилъ моего старичину. 
Тутъ мнъ послышался ужасный то- 
пот и шумъ; должно быть, цБлая 
сотня мальчиковъ шла наверхъ спать: 
черезъ минуту верхній этажъ дома 
освЂтился, отворилосьн®сколькооконъЪ, 
нЪеколько мальчиковъ повыглянуло на 
поляну, весело перекликаясь изъ ком- 
наты въ комнату. Я сидфлъ въ палат- 
къ и кормилъ орла, пока не затвори- 
ли всБхъ оконъ и въ дом? не стало 
совершенно тихо, а потомъ пошелъ 
вдоль ограды, пока она не принела 
меня къ высокимъ двойнымт› воро- 
тамъ, запертымтъ изнутри на щеколду. 
Я отперъ ихъ, вышелъ и притворилъ 
за собою, но, такъ какъ они не запер- 
ты, могу вернуться когда угодно. НТ- 
сколько минутъ простоялъ я въ раз- 
думьи, глядя на дорогу и недоумЪ вая, 
вт, какую сторону идти, какъ вдругъ 
изъ-за угла сосфдней улицы медленно 
выфхала лошадь, а позади нея какая- 
то странная штука, въ родЪ большого 
чернаго капора, а позади всего этого 
человкъ. Я подбфЪжалъ къ нему и 
показалт ему свою записку, которую 
онъ прочелъ при севЪтЪ фонаря и ска- 
залт, мнЪ, чтобы я лЁзъ въ капоръ. 
Должно быть. это былъ кэбъ, но та- 
кого кэба я не видывалъ еще никогда 
въ жизни. Для зды эта машина хоть 
куда, и мы покатили на славу; но я, 
видишь ли, не зналт, какъ называлась 
та улица, гдЪ я въ нее влЪзъ, а потому 
просилъ тебя узнать отъ извозчика. 
— Я отлично ее знаю, —сказалъ 
я,—и могу проводить тебя туда когда 
угодно. Домъ этотт, большая частная 
школа, и мальчики, вћБроятно, не загля- 
нутъ въ палатку для крокета ранЂе 
завтрашняго утра, поелЪ завтрака. Но 
теб надо вернуться на поляну, самое 
позднее, въ три часа, а то разсвътетт, 
и кто-нибудь можеть увидЪть орла. 
Собаки ты тамъ нигд не замЪтилт,? 











— И не видалъ и не слыхалъ. За- 
то кошекъ—пропасть, и одна—бЪлая; 
Я запустилъ въ нее большимъ рези- 
новымъ мячомъ п разбилъ окно. 

— Ну, это ты удралъ совсБмъ не- 
лБпую штуку, разъ теб надо было 
прятаться. 

— Пожалуй, что и такъ; да вфдь 
случай-то выдался такой рБдкій! На 
ОлимиБ нть кошекъ, Минерва веБхъ 
ихь велБла отравить мышьяком, по- 
тому что онф разъ помяли ея люби- 
мую сову. Но воть что, Пракея: 
что жъ инф сказать Ю? Я ни ва что 
не упомню всего, что накурелесили 
боги н богини, и названій тюремъ, въ 
которыя засадили ихъ смертные. Не 
лучше ли тебБ все это написать, вотъ 
какъ ты мн сейчасъ разсказывалъ, 
чтобы Ю ясно понялъ, что ему АБ- 
лать И ГБ наложить на нихъ свою 
мощную десницу.. 

— Мысль—первый сортъ,—сказалъ 
н, вставая, чтобы выполнить его со- 
вфть. Ты—умный мальчикъ, Ганни. 

— ПоневолВ станешь умнымъ маль- 
чикомъ, Нракся, коли по пятнадцати 
разъ въ день три тысячи лёть при- 
ходится наливатв до краевъ огромн$й- 
шую чашу да подавать ее больному 
подагрой монарху, стоя на скөльзкихъ 
ступеняхъ мраморнаго трона, да не 
проливать при этомъ ни капли на 
полъ. Въ первыя несколько нед$ль, 
скажу теб, дБло это было ‘куда ка- 
‘кое щекотливое, —просто душа уходила 
въ пятки. Теперь привыкаю. 
зана 

— Надвюеь, &тарикъ продолжаетъ 
быть въ добромъ здоровьВ?—еспросилъь 
я вЪжливо, какъ ТОЛЬКО окончилъ 
списокъ беззаконій моихъ божествъ и 
адресовъ, по которымъ. ихъ всего вЪр- 
нБе можно было отыскать. 

— Да ничего, окъ чувствовалъ се- 
бя порядочно, пока ты не прислалъ 
ему эти пузырьки, —сказалъ Ганимедъ, 
—такъ, изрБдка только напоминала о 
себБ подагра; но съ тБхъ поръ, какт, 
принять бВлый порошекъ, онъ, про- 
сто, самъ не свой. Клянется и божит- 
ся, что если ты когда-нибудь еще при- 
дешь къ нему обВдать, онъ заставитъ 
тебя выпить сразу цблую СТКЛЯНКУ, 
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чтобы тебя расперло какъ воздушный 
шаръ. 

— МнБ нужно было написать на- 
ставленія на рецептахъ, —сказалъ я, — 
впрочемъ, ему это не повредитъ. Богу, 
который такъ много пьетъ и такъ от- 
лично кушаетъ, немножко лБкарства— 
суще пустяки. НадБюсь, однако, что 
по возвращеніи ты найдешь его въ ду- 
ХБ, такъ какъ времени терять не при- 
ходится. [ели Амура не выпустить 
въ субботу, въ десять часовъ утра, 
онъ получить двБнадцать ударовъ здо- 
ровой, длинной и крБпкой розгой, а эти 
тюремщики, думаю, шутить не любятъ. 

— За что?—спросилъ Ганимед». 

--- За то, что стрБлялъ изъ арба- 
лета въ собакъ и лошадей и перебилъ 
половину фонарей въ парк%. 

— Какъ жаль, что меня тамъ не 
было! И я бы помогъ ему!—воеклик- 
нулъ Ганимедъ, въ восторг хлопая въ 


ладоши. Разскажи-ка мнЪф, какъ все 
это произошло! 
Итакъ, питая сладкую надежду 


что теперь все еще могло окончиться 
благополучно, я разсказалъ своему 
юному гостю подвиги его товарища 
съ такимъ легкимъ сердцемъ, какого 
не ощущаль въ своей груди съ пер- 
вой недфли нашего пребыванія въ 
Лондон%. | 

Въ двВнадцать часовъ я уложилъ 
Ганимеда въ постель Амура и посо- 
вђтовалъ ему поспать часокъ-другой 
передъ обратнымъ путешествіемъ. За- 
тБиъ бросился на диванъ, поставивъ 
бүдильникъ прямо надъ ухомъ и не 
рБшаясь раздфться, чтобы какъ-ни- 
будь не проспать. Въ четверть третья- 
го я разбудилъ мальчугана, мы ти- 
хонько выкрались изъ дому и рысцой 
пустились по улицамтъ, до перваго из- 
возчика, который вскор$ привезъ насъ 
въ Бартонъ Кортъ Родъ. 

Утро было сфрое, облачное, и мы 
вошли на поляну никЪмъ не зам чен- 
ные. Когда мы затворяли за собой ка- 
литку, я услышалъ тихій горловой 
звукъ, который впервые привлекъ мое 
вниманіе въ тотт, достопамятный ве- 
черъ въ Пире» и которымъ орелъ вы- 
ражалъ свою радость при приближе- 
нін своего юнаго хозяина. Черезъ пять 


ит ана 
минуть я окончательно распрощался 
съ Ганимедомт, и, стоя среди поляны, 
прислушивался къ быстрымъ ударамъ 
крыльевъ, уносившихт, обоихъ путни- 
ковъ въ темную бездну безконечности. 


| ХХ. 
Деревенская свадьба. 


На блБдной, сБрой зарБ пришелъ 
я обратно въ свою квартиру въ Борн- 
гамъ-Плэе$ и крБпко проспалъ до 
одиннадцати часові, не вскакивая въ 
испугБ и не ворочаясь съ боку на 
бокъ. ЗатБмъ, послЪ ранняго завтрака, 
про$халея по желфзной дорогБ до 
Панбурна и часа три или четыре 
съ большимъ наслажденіемъ пока- 
тался въ лодочкв по Темзъ. Къ вось- 
ми часамъ Джемима съ прежнимъ 
усердіемъ снабдила меня всфмъ нуж- 
нымъ для моего матеріальнаго благо- 
состоянія, а вечеръ я проблагодуше- 
ствовалъ такъ же сладко и безмятежно 
какъ и первые часы предыдущаго. 


Кабы я только зналъ, когда эти. 


дураки намфрены довершить свое су- 
масбродство, размышлялъ я, одБваясь 
въ четвергъ утромъ, стоило бы съ%з- 
дить въ Седжуортъ, взглянуть на эту 
штуку. ВБроятно, свадьба будеть рано, 
во избБжаніе толпы. Попробую по- 
Бхать съ пофздомъ въ половин де- 
сятаго, поброжу вокругъ до окончанія 
церемоніи, а къ остальнымъ боже- 
ствамъ поду попоздн%е. 
Седжуортъ — тихая подгородная де- 
ревушка, очень посфщаемая лћтомъ, 
въ воскресные дни, но весь осталь- 
ной годъ довольно глухая. Время отъ 
времени покой ея нарушаетъ прздъ 
какого-нибудь одинокаго рыболова, и 
поднимаются безконечные толки о 
томъ, за кфмъ онъ «пріударитъ» —за 
мисст Финчъ, миссъ Бекеръ или миссъ 
Гринъ. Новости такого рода очень 
быстро распространяются въ сельскомъ 
населеніи, хотя какимъ путемьъ—ска- 
зать трудно, и шепотомъ передаваемое 
другь другу извБстіе, что знатный 
англійскій лордъ женится на красави- 
цъ-иностранкБ по спеціальному раз- 
ръшенію архіепискола Кентерберій- 
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скаго, въ десять часовъ утра въ чет- 
вергъ, 28-го мая, собрало, въ малень- 
кой приходской церкви весьма по- 
чтенное количество кавалеровъ и дамль 
Спещальное разрБшеніе получить те- 
перь уже не такъ-то легко, ‘какъ 
прежде, и какъ это удалось моей обу- 
реваемой страстью хозяйкЪ —извЪстно 
только ей самой да ученому джентль- 
мену, получавшему съ нея деньги. 

Сама церемонія должна была прои- 
зойти съ величайшей простотою. и 
женихъ даже льстилъ себя надеждой, 
что въ церкви не будетъ никого, кро- 
мБ священника, клэрка, необходимыхъ 
свидБтелей, да счастливой четы. Ка- 
кова же была его досада, когда, войдя 
въ священное здаше, онъ увид®лтъ, 
что всё скамьи засажены рядами хо- 
рошо одфтыхъ прихожанъ, а въ две- 
ряхъ и на хорахъ толпится и з$ваетт» 
простонародье! 

Ни одна нев$ста, когда-либо стояв- 
шая передъ алтаремъ, не сіяла такой 
великолБпной красотою, какъ Венера, 
свВжая, какъ будто только-что вышла 
изъ пБны родного моря, цвЕтущая 
какъ чудный, нЪжный, весенній цвћ- 
токъ, сверкавшая таинственнымъ бле- 
скомъ вБчноЙй любви; она казалась. 
выше самыхъ высокихъ изъ окружав- 
шихъ ея дфвушекъ, не столько по 
своему росту, сколько по величію осан- 
ки. Когда, какъ настоящая богиня, 
она прошла между рядами. зрителей и 
заняла свое м®сто рядомъ съ красав- 
цемъ-лордомъ,-—легкій шепотъ неудер- 
жимаго восторга пронесся по тБсно 
сплоченной поверхности челов ческих. 
головъ. Она была вся въ бБломъ, безъ 
всякихъ украшеній, кром простого зо- 
лотого медальона, поднесеннаго ей въ 
Милан, да роскошной жемчужной 
тіары, которой я никогда прежде не 
видалъ и которую она, вБроятно, по- 
лучила отъ своего благороднаго жени- 
ха. Были у нея и другія драгоц$нно- 
сти, которыя она могла бы над%ть, 
если бы пожелала; почти каждый ве- 
черъ во время нашихъ представленій 
какой-нибудь восторженный поклон- 
никъ повергалъ къ ея ногамъ брас- 
летъ, кольцо или другую пфнную без- 
дБлку. Но въ день своей свадьбы она 
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предпочла явиться въ самомъ про- 
стомъ нарядв и была совершенно 
права. 

Обрядъ внчанія шелъ своимъ обыч- 
нымъ порядкомъ почти до того пункта, 
когда связываніе неразрывныхъ узъ 
можетъ считаться начавшимся взаправ- 
ду. Въ эту минуту какой-то оборва- 
нецъ съ измазаннымъ сажей лицомъ 
и мускулистыми коричневыми рука- 
ми вдругъ появился въ боковыхъ две- 
ряхъ церкви н протискался сквозь 
толпу до свободнаго м$ста передъ ал- 
таремъ, гдВ стояли женихъ съ невЪ- 
стой и свершавшій обрядъ священ- 
никъ. Въ правой рукВ онъ несъ огром- 
ный молоть, а въ лБвой хорошенькіе 
маленькіе кандалы, очень изящной ра- 
боты и, повидимому, совершенно новые. 
Онъ сильно хромалъ и всего болфе 
походилъ на кузнеца, только-что вы- 
шедшаго изъ кузницы. 

— Ну-ка, сударыня, —сказалъ онъ 
по-гречески, тономъ удивительно спо- 
койнымъ, но рБшительнымъ, —теперь 
пожалуй-ка со мною! 

Еще минута—и онъ схватилъ невћ- 
сту за плечо, надёлъ ей на руки кан- 
далы и стукнулъ молоткомъ по ва- 
пиравшему ихъ замку. Венера страшно 
поблднъла, но не сопротивлялась и 
молчала. Священникъ отшатнулея въ 
такомъ ужасф, какъ будто вид®лъ 
передъ собою выходца съ того свЪта, 
а лордъ Альконбэри стоялъ на вытяж- 
ку, судорожно стиснувъ руки и д%- 
лая очевидныя мучительныя усилія 
двинуться впередъ; ясно было, что онъ 
не можетъ ни шевельнуться, ни что- 
либо сказать. Незваный гость, между 
тБмъ, ковыляль себв дальше, держа 
въ одной рукВ молотокъ, а другой 
крБпко стиснувъ руку Венеры; толпа 
отступала передъ нимъ съ очевиднымъ 
испугомъ; пройдя черезъ всю церковь, 
онъ вышелъ на паперть с$верными 
дверями и затворилъ ихъ за собою. 
Я выбралъ себ м®стечко какъ разъ 
поблизости, такъ какъ мн не хотВ- 
лось быть зам ченнымъ лордомъ Аль- 
конбэри или его невфстой, и теперь, 
когда Венера со своимъ провожатымъ 
загнула за уголъ къ выходу, платье 
прекрасяой богини коснулось меня 
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такъ близко, что я невольно пробор- 
моталъ какое-то извиненіе въ томъ, 
что стою на дорогв. Ова узнала мой 
голосъ и подняла на меня глаза. Ясно 
было, что она считаеть меня такъ 
или иначе прикосновеннымъ къ по- 
стигшей ее неудач. Въ жизни моей 
не забуду того взгляда, какимъ она 
меня наградила: такъ много было въ 
немъ ненависти, отвращенія и угрозы! 

Какъ только дверь затворилась, къ 
лорду Альконбэри, повидимому, верну- 
лось его обычное присутствіе духа и 
энергія. Шепнувъ что-то священнику, 
который отвЂтилъ ему такъ же, онъ 
поспБшно направился вслћдъ за бвг- 
лецами. Какой-то услужливый парень 
настежь отворилъ передъ нимъ двери 
въ противоположномъ конц церкви, 
и не успвлъ онъ выйти, какъ вся тол- 
па зрителей бросилась за нимъ. Дав- 
ка въ дверяхъ была такая, что гро- 
зила стать опасной, и священникъ, 
протВснившійся туда же, умолялъ сво- 
ихъ прихожанъ не забывать святости 
храма и выходить по порядку. Пред- 
чувствуя, что должно было случиться, 
я заранћБе принялъ м$ры и, пройдя въ 
глубь церкви, тихонько вышелъ боко- 
вой дверью, изъ которой появился 
хромой. . 

— Видёлъ кто-нибудь, какой доро- 
гой они пошли?-—крикнулъ осиротБ- 
лый женихъ, обращаясь къ тёмъ изъ 
прихожанъ, которые уже вышли на 
церковный дворъ. 

Вопросъ, однако, былъ праздный, 
такъ какъ, кромВ меня, милордъ пер- 
вый покинулъ церковь. " 

— Должно, вышли въ калитку, ва- 
ше благородіе, —сказалъ какой-то му- 
жикъ, коли не перел$зли черезъ стБ- 
ну. Лучше спросите въ школ, что 
прямо насупротивъ калитки, либо въ 
трактир, немножко подальше. 

Но ни въ школ, ни въ трактир 
и нигдв не открыли ни мал йшихъ 
слБдовъ загадочной пары. Хромой съ 
молоткомъ, ведущій закованную въ 
кандалы даму въ бБломъ, группа до- 
статочно замЪчательная, чтобы при- 
влечь вниманіе даже въ сумерки, а 
теперь они должны были пройти— если 
только они прошли—по кишфвшей на- 
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родомъ деревенской улицБ въ полдень. 
Съ той минуту, какъ дверь церковной 
паперти затворилась за богиней и ея 
стражемъ, ни одинъ глазъ человБче- 
скій уже не видБлъ ихъ боле; ни 
одинъ глазъ человческій не увидитъ 
ихъ и впредь. Я смотрБлъ на толпу, 
выходившую изъ церкви, на взбБшен- 
ныхъ барывь, наряды которыхъ были 
измяты и изорваны въ давкВ, на об- 
манутаго, разъяреннаго жениха, у ко- 
тораго выхватили изъ рукъ невБсту 
въ ту минуту, когда онъ готовился 
назвать ее своею. Я слышалъ, какъ 
удивлялись вокругъ меня, что вс$ какъ 
будто потеряли способность двигаться, 
несмотря на всеобщее негодование 


при столь безобразномъ происшествии. 


Слышалъ, какъ женщины бранили свя- 
щенника за то, что онъ растерялся, 
жениха за то, что не защищалъ невв- 
сту; церковныхъ сторожей за то, что 
не схватили негодяя, и стоявпий у 
дверей народъ-—за то, что пропустилъ 
его. Слышалъ, какъ онВ дивились са- 
мой странной, по ихъ мнБнію, черт 
событія: апатичному, безстрастному 
поведенію самой невЪсты, которая какъ 
будто окаменфла и, вмБсто того чтобы 
кричать, драться и упасть въ обмо- 
рокъ, безпрекословно и покорно, какъ 
овца какая-нибудь, пошла, куда ее по- 
вели, Въ какое недоумБніе приводилъ 
ихъ° факть еще боле удивительный, 
какъ они ссорились по его поводу, 
какими различными способами объяс- 
няли странное появленіе и непости- 
жимое исчезновеше, котораго были еви- 
дфтелями въ то утро, этого сказать 
я не могу. Что до меня—я видфлъ и 
слышалъ достаточно; сь меня было 
болБе чВмъ довольно; если бы я нро- 
стоялъ среди недоум$вающей толпы, 
пока она не разошлась по домамъ, вся 
до единаго челов ка,—я не услышалъ 
и не увидфлъ бы ничего новаго. 
Декреть, который долженъ быль 
спасти первыхл, изъ моихъ божеству 
отъ сумасброднаго и преступнаго дВ- 
ла, —ӧылъ, очевидно, изданъ. Остава- 
лось удостоввриться, могь ли онъ от- 
вратить огь остальныхъ. гораздо ме- 
нће виновныхъ, пагубныя цослВдствія 
ихъ легкомысленныхъ поступковт. 
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ХХІ. 
Вопреки замкамъ и запорамъ. 


На обратномъ пути въ Лондонъ 
мн пришла въ голову благая мысль 
выгадать время, расположивъ свои 
знаменательные визиты въ топографи- 
ческомъ порядкћ. Амуръ и Вакхъ оба 
отбывали свое двухъ-недБльное заклю- 
чене въ ВандевортЪ, каковымъ кара- 
тельнымъ учрежденіемъ я и началъ 
свои похожденія. 

Я показалъ свой прөпускъ, и меня 
тогчасъ провели въ довольно тБеную 
конурку, гдБ пом$щался мой малень- 
кій другъ. Онъ, по обыкновенію, рабо- 
талъ надъ своими сВтями и отгонялъ 
печальныя мысли, насвистывая что-то, 
что, кажется, могло отогнать самого 
черта. 

— Ну, Ама, —сказаль я ему, —ты 
что-то не особенно похожъ на бога, за- 
саженнаго въ тюрьму. Нынче ты такъ 
веселъ, какъ будто порхаешь по Олимпу. 

-— А ты совсБмъ не похожъ на лич- 
наго путеводителя, у котораго попали 
въ бВду восемь боговъ и богинь, и 
котораго скоро разорветъ пополам, 
ударъ грома, за то, что не уходилъ за 
ними какъ слБдуетъ. Съ тЬхъ поръ, 
какъ ты былъ здБсь въ посл%дній разъ. 
навврное случилось что-нибудь осо- 
бенное. Ну-ка, разсказывай, Пракся! 

Я опиеалъ въ самыхъ краткихъ сло- 
вахъ сцену вБнчанія въ Седжуортћ. и 
Амуръ хохоталъ до того, что тюрем- 
ный сторожъ испугался, какт бы у 
него не сдБлалея припадокъ. 

— Мамочка ужъ всегда такъ, —ска- 
залъ онъ болће правдиво, ч6мъ почти- 
тельно; —то же самое она затђвала съ 
Марсомъ, и мало ли еще съ кВмъ; но 
ее всегда накроютъ и сцапаютъ. Эта- 
кая потБха, право! Какъ жаль, что 
меня тамъ не было! 

— Ахъ, ты, безсердечный мальчиш- 
ка—сказалъ я,—смфешься надъ не- 
удачей мамочки! 

— А какъ же пронюхалъ объ этомт, 
старый Хромалка?—спросиль Амуръ. 

— Да ужъ, право, не знаю. Какъ-ни- 
будь да пронюхалъ. Кто знаетъ, мо- 
жетъ быть, до кого-нибудь уже дошло 
теперь и то, что НБКІЙ глупый божокъ 
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сидитъ теперь въ тюрьм% и его скоро 
высБкутъ? 

— Двфнадцать часовъ, сэръ, – -ска- 
залъ тюремщикъ, отпирая двери: — 
ваши полъ-часа уже прошли, и мн 
надо вести молодого джентльмена 
ГУЛЯТЬ. 

— Подожди минутку, 'Пракся, — 
сказалъ Амуръ, попроси его, чтобы 
онъ мнв позволилъ самому отворить 
окно; окно всегда отворяютъ, пока я 
гуляю, отъ двБнадцати до часу. Если 
ты приподнимешь меня до перекла- 
дины, Пракся, я достану до веревки 
и отворю самъ. 

Тюремщикъ засм$ялся, глядя, какъ 
мальчикъ вскарабкался мн на спину, 
перел®зъ на плечи, а оттуда спрыг- 
нулъ на перекладину и началъ раз- 
вязывать веревку. Я похлопалъ его 
на прощенье по обфимъ смуглыиъ 
ляжкамъ и пошелъ къ двери, оста- 
вивъ его подъ маленькимъ подъем- 
нымъ окошечкомъ, до котораго было 
футовъ десять. Какъ миого любопыт- 
наго произошло съ тВхъ поръ, какъ 
онъ въ первый разъ сидЪлъ у меня 
на плечахъ, четырнадцать недвль 
назадъ! 

— Славный паренекъ, сэръ!---ска- 
залъ тюремщикъ, снова .отворяя мнв 
дверь. Жаль, что попалъ въ такое 
мВсто! Ну, да вдь не надолго. 

— НЪтъ, — отвБчалъ я, — не. на 
долго; но я все-таки радъ, что онъ 
попалъ къ добрымъ людямъ. А вотъ, 
кажется, и моя лБстница. Очень вамъ 
благодаренъ. До свиданія, всего хо- 
рошаго. 

Не прошелъ я и шести шаговъ, 
какъ тюремщикъ задыхающимся и 
испуганнымъ голосомъ позвалъ меня 
обратно. | 

— Б$жалъ, сэръ! — проговорилъ 
онъ, растерянно оглядывая каморку. 
Вы, конечно, не откажете засвид®тель- 
ствовать, сэръ, что · онъ не .пересту- 
палъ порога этой комнаты. ВВроятно, 
вылВзъ изъ окна, когда мы отверну- 
лись, хотя и это, --прибавилъ онъ, 
указывая на десять футовъ штукату- 
ренной, нигдЪ не поцарапанной. стћ- 
ны, —и это едва ли возможно. Ни одна 
кошка во всей тюрьмв не могла бы 
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туда вскарабкаться. Въ жизни своей 
не видывалъ и не слыхивалъ ничего 
подобнаго. Что жъ теперь д%флать, 
однако? 

— Н-ну,--сказалъ я, добросов$стно 
но, безуспвишно стараясь скрыть свою 
радость, — на вашемъ мость я бы 
заперъ дверь и, какъ можно скорЪе, 
допросилъ часовыхъ подъ окнами. 
В$роятно, тюрьма со вс®хъ сторонъ 
оцБплена стражей? 

— Вы совершенно правы, сәръ; 
мн слБдовало подумать объ этомъ 
раньше, но я такъ растерялся, что не 
могъ ничего сообразить. 

Часовые заявили, что на стфн$ не 
видали ровно никого. По всему око- 
лотку быстро распространилось тре- 
вожное извБстіе, что одинъ изъ аре- 
стантовъ бБжалъ, и минуты черезъ 
двБ я былъ уже въ кабинет смотри- 
теля и подтвердилъ показанія тюрем- 
щика о непостижимомъ иочезновеніи 
ввЪреннаго ему. арестанта. 

Я только-что собиралея подписать 
заявлгніе, составленное клэркомъ, ко- 
гда другой сторожъ поспф шно вбвжалъ 
въ комнату и объявилъ, что нумеру 
двадцать седьмому, молодому .грекү, 
засаженному на двВ недБли за пьян- 
ство, удалось каким-то образомт, 
перелБзть черезъ стБну вокругъ 
двора, куда его выпустили. гулять 
вм®стБ съ другими .зрестантами. 

Въ стЪнВ двадцать семь футовъ вы- 
шины, сэръ,--сказалъ сторожъ,—и на 
верху три ряда кирпичей безт, цемента, 
изъ которыхъ ни одинт, не упалъ; ни- 
кто не видЁлъ, какъ онъ влћзвалъ, сэръ, 
а часовые по ту сторону ув$ряютъ, 
что никто туда не спрыгивалъ. 

— Вы нынче принесли счастіе 
вашимъ друзьям, мистеръ Том- 
кинсъ,-—замБтилъ надзиратель, надв- 
вая пенснә и взглянүвъ на мою 
визитную карточку. Такое зам%ча- 
тельное стеченіе обетоятельствъ дало 
бы мнв полное право спросить васт, 
не можете ли вы предложить какого- 
нибудь объясненія этихъ удивитель- 
ныхъ побћговъ, кабы для меня ие 
было совершенно очевидно, что вы 
тутъ такъ же ни при чемъ, какъ я самт, 
Сдфлайте одолженіе, прибавьте къ 
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вашему показанію лондонскій вашъ 
адресъ; само собою разумЂется, мы 
будемъ вполнЪ разсчитывать на ваше 


содфйстне полищи въ случаф, если 


офглые пожелають укрыться подъ 
вашу защиту. 

—- Конечно, сэръ, вы вполн$ можете 
на меня положиться, —отвчалъь я, уди- 
вляясь про себя, что такъ легко отдф- 
лался. Совпаденіе — дВло, несомн%н- 
весьма подозрительное; но какой-же 
здравомыслящій человЪкь могъ пред- 
положить, чтобы у невиннаго личнаго 
путеводителя были какія-нибудь сред- 
ства перетаскивать арестантовъ че- 
резъ неприступныя стфны и окна 
крБпко охраняемой столичной тюрьмы? 

Изъ Вандсворта я нанялъ извозчи- 
ка въ Ньюгеть, гдЬ въ настоящее 
время были помфщены Дана и Мер- 
курій, хотя ихъ весьма скоро предпо- 
лагалось перевести въ помВщеніе, 
болБе удобное. Чтобы подкрБпить 
свои силы передъ тяжелымъ впеча- 
тлБніемъ, которое навфрное должны 
были произвести на меня камеры 
одиночнаго заключения, я по дорогћ 
плотно позавтракалъ. Когда я прі- 
Ъхалъ въ тюрьму и спросилъ о сво- 
ихъ друзьяхъ, меня тотчасъ провели 
въ кабинетъ надзирателя. 

— Вы, насколько я понимаю, пр1- 
хали повидаться съ тремя греками- 
арестантами, м-ръ Томкинсъ,—сказалъ 
мнЪ этоть важный сановникъ, вЪж- 
ливо указывая на пустой стулъ. 

— Да, сэръ. Почту за одолженіе, 
если мнБ будетъ разрБшено погово- 
рить по нћъскольку минутъ съ каж- 
дымъ изъ нихъ. Кром меня, они 
никого не знаютъ въ Лондон$. 

— Эм дЪйствительно. Вамъ, вЪро- 
ятно, не извзетно, мистеръ Томкинеъ, 
что они всё трое бВжали изъ тюрь- 
мы сегодня, между двћнадцатью и 
часомъ? 

Завидую героямъ романовъ: они 
всегда ум$ютъ владБть своими ли- 
пами. Мое не слушается меня вовсе. 
Оно тотчасъ просіяло самой блажен- 
ной, благодарной улыбкой, и радость 
моя была не менЂе очевидна, чЪмъ 
если бы я бросилъ въ воздухъ шляпу 
и трижды прокричалъ «ура». 
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— Ну, мистеръ Томкинсъ, — ска- 
залъ надзиратель тономъ, ясно выра- 
жавшимъ, что онъ ожидалъ отв%та. 

— УвБряю васъ, сэръ, что слышу 
объ этомъ въ первый разъ,-—сказаль 
я,—и какъ они бБжали-—это известно 
мнв не болБе, чБмъ вамъ. 

— Можете ли вы сообщить, что 
вы дБлали въ этотъь самый часъ, 
мистеръ Томкинсъ? 

— Конечно, сэръ. Я былъ въ 
ВандсвортБ у другого арестанта-грека, 
также принадлежавшаго кл, моей 
несчастной компаніи путешественни- 
ковъ. По весьма странному совпаде- 
нію, случилось такъ, что какъ разъ 
во время моего тамъ пребыванія 
онъ оттуда бфжалъ ви®стБ съ това- 
рищемъ. Значитъ, всего ихъ бфжало 
пятеро. Случай весьма зам чательный: 
никогда не слыхивалъ ничего по- 
добнаго. 

— ДВӣствительнозамВчательный,—- 
сказаль надзиратель, посматривая на 
меня съ возрастающимъ недовЂъріемъ. 
Вы были въ стБнахъ тюрьмы, ми- 
стеръ Томкинсъ, когда произошелъ 
этотъ двойной побЪгъ? 

— Не только въ стБнахъ тюрьмы, 
сэръ, но какъ разъ за дверью одной 
изъ камеръ. Сторожъ только - что 
отворилъ, ее, чтобы выпустить меня, 
и пока онъ былъ этимъ занятъ и 
стоялъ, обернувшись лицомъ къ кори- 
дору,—арестантъ, повидимому, выле- 
ТЬЛЪ ВЪ ОКНО. 

Надзиратель помолчалъ. 

— Опасаюсь, мистеръ Томкинсъ,— 
сказалъ онъ, ваконецъ,—что долгъ 
повелћваетъ мн$ задержать васъ. 

— Едва ли, сэръ, — отвЪчалъ я. 
Вполн8 понимаю ваше удивленіе 
при столь необъяснимыхъ побЪгахъ 
и желаніе ваше, какъ лица отв Ът- 
ственнаго въ вавћдываніи тюрьмою, — 
объяснить ихъ. Но уввренъ, что са- 
маго краткаго размышленія будетъ 
достаточно чтобы убБдить васъ, что 
такимъ желаніемъ вовсе не оправды- 
вается ваше подоврБніе лица, оче- 
видно столь же непричастнаго къ дЪ- 
лу, такъ вы сами. Эти пятеро аре- 
стантовъ, несомнфнно, путешествова- 
ли подъ моимъ руководительством`ь 


ВЕНЕРА И АМУРЬ 





м 


и, столь же несомнЪнно, вели себя про- 
тивозаконно. Но проступки ихъ не 
компрометирують меня нисколько; 
кабы я того желалъ—я давно уже 
могъ бы умыть руки во всей этой 
истоми и предоставить имъ выпуты- 
ваться изъ бБды, какъ знають. То, 
что я остался въ Лондон%, не желая 
покинуть ихъ въ несчастіи, заплатилъ 
вс ихъ судебныя издержки, такъ 
какь они — иностранцы и у нихъ 
здЪсь никого н5ть, иногда навъщалъ 
ихъ въ тюрьм$, —вовсе не причина, 
чтобы подозр$вать меня въ содфйстви 
ихъ Побфгу. Чтобы я могъ освобо- 
дить всВхъ заключенныхъ за разъ,— 
это можно объяснить развБ только 
колдовствомъ, что совершенно нелБпо. 
Если же вы думаете обвинить меня 
въ освобожденіи одного кого-нибудь 
изъ пятерыхъ,—котораго же, по-ва- 
шему, я освободилъ, смБю спросить? 
И кто освободилъ. остальныхъ? Тотъ 
изъ нихъ, который былъ мн всего 
ближе, и котораго я видбль сегодня, 
ОБжалъ изъ своей камеры посл того, 
какъ я оттуда вышелъ; самъ сторожъ 
принялъ на себя всю отвътственность 
въ его побЪг$ и просилъ меня, какъ 
очевидца, подписать въ присутствіи 
надзирателя заявленіе, доказывающее 
его невинность. — 

Арестовать меня, конечно, не было 
никакого разумнаго повода, и надзи- 
ратель, вБроятно, даже и не загово- 
рилъ бы объ этомъ, если бы я не до- 
садилъ ему самымъ дурацкимъ обра- 
зомъ, ухмыляясь и сіяя, какъ мд- 
ный грошъ. 

— Вы, повидимому, правы, мистеръ 
Томкинсъ,—сказалъ онъ посл минут- 
наго молчанія, — хотя, какъ хотите, 
въ случа пяти такихъ хитрыхъ, лов- 
кихъ и удивительно удачныхъ побЪ- 
говъ тутъ, уже навфрное, кто-нибудь 
да орудовалъ, кром$ самихъ заклю- 
ченныхъ. | 

— Весьма возможно, — сказалъ я, 
стараясь скрыть улыбку подъ самой 
невфроятной и уродливой гримасой. 

— Васъ, можеть быть, безпокоитъ 
духота въ комнат$? — вЪжливо спро- 
силъ надзиратель. 

— Нисколько, благодарю васъ. Эго 
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невральгія; такъ, немного дергаетъ. 
мудрый зубъ; я этому подверженъ, 
знаете. 

— А могу я спросить васъ, ми- 
стеръ Томкинсъ, нёть ли у васъ са- 
михъ какой-нибудь теори, объясняю- 
щей эти чудесные побфги? Быть мо- 
жетъ, вы могли бы насъ на что-ни- 
будь навести. 


— Никоимъ образомъ, сэръ; мн® 
извВвстно только одно: греки—народъ 
удивительно хитрый и ловкій. Я много. 
путешествовалъ по Греши и видлъ, 
какъ люди, ничёмъ не превышавипе 
обычный уровень національной сићт- 
ливости, прод$лывали такія штуки, 
передъ которыми были бы безсильны 
бдительность и догадливость всей лон- 
донской полищи. Тяпичный грекъ—су- 
щество такое скользкое, что удержать 
его нВтъ никакой возможности. При- 
знаю вполнЪ, что одновременное исчез- 
новеніе пяти арестантовъ почти рав- 
няется чуду, но если бы убЂъжалъ изъ 
нихъ только одинъ или два, я счелъ 
бы, что это совершенно въ порядкЪ 
вещей. Сомнфваюсь, чтобы во всей 
Англіи · нашлась хоть одна тюрьма, 
которая могла бы удержать въ своихъ. 
стВнахъ грека среднихъ способностей, 
разъ онъ задумаетъ удрать оттуда. 


Я оставилъ надзирателю свой адрест,, 
далъ ему то же обБщаніе, что и въ 
ВандевортВ, и меня отпустили на вс 
четыре стороны. Съ радостью бро- 
`сился я въ глубину перваго попав- 
шагося кэба, гд$ могь ухмыляться 
безъ свидфтелей и сіять, не рискуя 
своей свободой. Я вел®лъ везти себя 
на Паддингтонскую станцію и съ 
первымъ же по®здомъ отправился въ. 
Гануэль. 


— Опоздали ровно на три часа двад- 
цать минутъ, сэръ, — сказалъ швей- 
царъ, впуская меня: — вашъ другі. 
исчезъ нынче въ половинБ перваго. 
и ни одна живая душа не видала, 
какъ онъ уходилъ. Во всБ двадцать 
пять лБтъ моей службы въ Гануэл%, 
сэръ, ни разу не случалось такой уди- 
вительной штуки. 

— Боже мой! — воскликнулъ я. 
Какое несчасте! А я-то надБялся, 
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что больному лучше. Что, смотритель 
свободенъ? 

— Да, сэръ, и, вЗроятно, радъ бу- 
деть васъ видфть. Будьте добры, по- 
жалуйте вотъ сюда. 

Смотритель ничего еще не зналъ о 
бБгетвБ пятерыхъ арестантовъ, и у 
меня не было особеннаго желанія со- 
общать ему объ этомъ, но я сообра- 
зилъ, что если умолчу о такомъ сен- 
<ацонномъ извВстіи, это можетъ впо- 
сл8дстви навлечь на меня еще боль- 
шія подозрЪнія; итакъ, я разсказалъ 
ему чрезвычайно его удивившія со- 
Фбытя послфднихъ нБеколькихъ ча- 
совъ и узхалъ. 

Часовъ около пяти явернулся въ свою 
квартиру въ Борнгаиъ-ПлэсБ и попро- 
силъ Джемиму прислать мн наверхъ 
чашку чаю. Пока я ждалъ его, инВ по- 
«лыщалось, что въ переднюю впустили 
кого-то, и горничная, которая при- 
несла на поднос чай, объявила, что 
пришелъ какой-то «баринъ». 

— Радъ васъ видфть, лордъ Аль- 
ҡонбэри, — сказалъ я, приказавъ по- 
дать еще чашку и блюдечко, —надЪюсь, 
чай будетъ достаточно крБпокъ для 
ДвоихЪ. . 

— Такъ вышло, въ конц концовъ, 
что это дБЙствительно была Венера!— 
воскликнулъ мой гость, какъ только 
мы остались вдвоемъ. 

Милордъ имфлъ видъ человЪка, ко- 
тораго страшно подд$ли, но который 
находилъ не малое утБшеніе въ томъ 
факт, что поддБвшее его лицо по 
значительности своей сообщало отра- 
женный блескъ даже своей жертв%. 
Перенести оскорблеше оть божества— 
пріятнБе, чБмъ внушать самыя подо- 
бострастныя чувства простому смерт- 
ному. | 

— Я не совеБмъ васъ понимаю, 
милордъ,—сказалъ я. 

— Думаю, что вы понимаете меня 
отлично, — сказалъ онъ. Вамъ ни- 
чего не известно о томтъ, что случи- 
лось нынче въ СеджуортЪ? 

— ИзвБстно, — сказалъ я, — могу 
даже сказать, что извЪетно рЪши- 
тельно все, то-есть все, что произо- 
шло между десятью и одиннадцатью 
часами. 
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— Можетъ быть, вы были въ цер- 
кви? Я не им®лъ үдовольствія васъ 
тамъ видБТЬ. 

— Я быль тамъ въ качествЪ не- 
званаго гостя, милордъ, и, надЪюсь, 
вы примете мои извиненія въ этой 
нескромности; видвлъ всю церемонію, 
съ ея благопріятнаго начала до вне- 
запнаго и удивительнаго конца. 

— И что же вы предполагаете от- 
носительно.... гм.... относительно того 
лица, которое прервало церемонію? 

— Мнз показалось, что оно весьма 
сильно напоминаетъ одну миоическую 
личность, хорошо знакомую всякому 
школьнику. Болфе я ничего не знаю. 

— Какое удивительное приключе- 


ніе! — замЪтилъ милордъ, поглаживая 


свою короткую густую бородку, съ 
прежнимъ выраженіемъ не то доса- 
ды, не то самодовольства.. 

— Д®Йствительно, приключеніе за- 
мчательное, —сказалъ я. Но не одна 
скромная · деревушка Седжуортъ, а 
также и другія близлежащія мЂст- 
ности, были свидБтелями очень чу- 
десныхъ происшествій въ этоть мно- 
гознаменательный день. Вы, можетъ 
быть, не знаете, милордъ, что пятеро 
греческихъ арестантовъ бВжали изъ 
свопхъ тюремъ, а Аполлонъ освобо- 
дилея изъ заточенія въ ГануэлЪ? 

— Что вы говорите! —воскликнулъ 
изумленный лордъ Альконбэри. Зна- 
чить, вс они, оказывается, были на- 
стоящими богами и богинями! — при- 
бавилъ онъ, когда я окончилт, свой 
разсказъ. | 

— Очень было бы на то похоже, 
кабы не было физически невозможно. 

— Ну, мистеръ Томкинсъ, если вы 
взаправду мистеръ Томкинсъ,—можетъ 
быть, вы и въ самомъ дБлв Пракси- 
тель или переодтый Панъ, кто васъ 
знаетъ... | 

— Милордъ,— воскликнулъ я съ до- 
стоинствомъ, привлекая внимане по- 
сЪтителя на мои ноги, которыя друзья 
пріүчили меня считать очень строй- 
ными п особенно красивыми, п уб%- 
ждая его такимъ образомъ, что въ 
оконечностяхъ моихъ не было нн- 
чего общаго съ козлпными, —милордъ, 
вы оказываете мнф слишкомъ боль- 
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шую честь! Во мн и на волосъ нЪгь 
ничего даже полубожескаго. Я просто 
Томкинсъ, 1006 соцтЕ, и не имЪю ни- 
какого отношеня даже къ самымъ 
низменнымъь и темнымъ породамъ 
ОлиишЙскихъ божествъ. 

— Ну, мистеръ Томкинсъ, вы ухит- 
рились попасть въ довольно-таки уди- 
вительную компанію, олимпійцевъ ли, 
или кого другого— ужъ я, право, даже 
и не знаю. Не долженъ ли я счесть 
своею обязанностью доставить краткій 
отчетъ нвкоторыхъ эпизодовъ вашего 
путешествія на усмотръніе полицей- 
скаго надзирателя или... завБдующаго 
Гануэлемъ? 

— Вы совершенно свободны, ми- 
лордъ, едБлать любую изъ этихъ глу- 
постей. Для меня это будетъ совер- 
шенно безразлично. На вашемъ м%- 
стБ, я, кажется, предпочелъ бы дер- 
жать языкъ за зубами. Но если вамъ 
хочется навлечь на себя всеобщія на- 
смЪшки, разсказавъ исторію, которой 
никто, кромБ сумасшедшаго, не по- 
вфритъ, — ну, что жъ, разскажите ее 
нынче же вечеромъ въ вашемъ клу- 
бЪ и не пеняйте на послБдствія. Не 
угодно ли. вамъ еще чашку чаю? 

Векорз посл обБда къ подъЁзду 
подкатила карета и оттуда вылЁзла 
объемистая дама зрфлыхъ, но все еще 
цв$тущихъ лфть; съ неимовф$рнымъ 
количествомъ картонокъ. и узелковъ. 

— Онъ покинулъ меня, мистеръ 
Томкинсъ!-—воскликнула хозяйка, вхо- 
дя въ гостиную тотчасъ по окончаніи 
своихъ прерёканій съ извозчикомъ. 

— Покинуль васъ, мистресст.... 
Джонсъ, —извините, мистрессъ Неп- 
тунъ? Какая жестокость, какое безсер- 
дечіе! Пожалуйста, присядьте и раз- 
скажите мн? все, какъ было. Боже, какъ 
испорченъ свБтт,! 

— Да, мистеръ Томкичетъ,—сказала, 
дважды овдовБвшая лэди. Ушелъ 
нынче утромъ, только-что мы сБли 
обВдать. Мы рБшили отобБдать по- 
раньше, чтобы успоБть хорошенько 
прокатиться по ТемзЪ. Я купила ему 
готовүю матросскую пару изъ синей 
саржи съ золотыми якорями и пуго- 
вицами,—три фунта двадцать дала, 
мистеръ Томкинсъ, — и соломенную 
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шляпу; въ этомъ костюм, мистеръ. 
Томкинсъ, онъ былъ просто душка. 
Ну, сэръ, такъ воть сидфли мы и 
обфдали за отдБльнымъ столикомъ въ. 
саду Клеттербекъ-Армсъ и только-что 
кончили маринованную лососину, какъ 
вдругь Нептунъ всталъ и говорить: 
«Извини, голубчикъ, я сейчасъ приду>. 
Хоть онъ говорилъ по-гречески, но 
по тому, какъ онъ махалъ руками, я 
знаю, что онъ сказалъ именно это. 
Послушайтесь меня, мистеръ Том- 
кинсъ, никогда не влюбляйтесь въ 
особу, съ которой вамъ нельзя раз- 
говаривать. Глядфть выразительно и 
вертЬть пальцами—очень хорошо на 
время, но разговоры, которые ведутся 
такимъ способомь нЪ%еколько дней 
подъ рядъ,—въ концф концовъ пріВ- 
даются. Ну, такъ вотъ, онъ вощелъ въ 
домъ, а я кончила маринованную ло- 
сосину, ужъ очень хороша она была, 
просто духу не хватило бросить, —а 
капитана все н®тъ какъ нЪтъ. Я 
ждала, ждала, даже и не прикосну- 
лась къ бараньей лопаткБ, хотя она 
такъ остыла, что жиръ плавалъ по 
подливкЪ какъ ледяныя горы. Нако- 
нецъ, встала и пошла посмотрћть, 
куда онъ дБвался; но его не было ни 
въ нашей комнат, ни въ столовой, . 
ни въ одной изъ общихъ комнать— 
нигдБ. Онъ, навЪрное, ущелъ по доброй 
вол, потому что захватилъ съ собою 
все свое имущество, то-есть, лучше 
сказать, мое имущество, такъ какъ 
своего-то у него были одни башмаки. 

— Какой онъ, должно быть, мерза- 
вецпъ, мистрессъ Нептунъ! 

— Н%тъ, сэръ, прошу васъ не на- 
зывать его такъ. Хоть я и оскорблена, 
но не могу слышать, чтобы о немъ 
дурно отзывались. Сколько любви я 
потратила на этого челов$ка, мистеръ, 
Томкинсъ, и солько денегъ! Съ этимъ 
спеціальнымъ разрБшеніемъ, да по- 
дарками, да роскошным» житьемъ, да 
поБздкамн въ первомъ класс, да ма- 
тросской парой, я протранжирила. — 
какъ бы вы думали, сколько, мистеръ 
Томкинсъ? Цлыхъ пятьдесятъ фун- 
товъ! Это въ пять-то дней, даи то не 
полныхъ! Но знаете ли, сэръ,—приба- 
вила добрая лэди, вдругъ просіявъ и 
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принимая то же выраженіе робости и 
вмВстБ самодовольства, которое я за- 
мвчалъ у лорда Альконбэри,—знаете 
ли, сэръ, какъ оно ни странно, а маъ 
все-таки сдается, что это былъ на- 
<тоящій Нептун». | 

— Вы такъ думаете, сударыня?— 
спросилтъь я. 

— Думаю, сэръ. Со мной такъ дурно 
поступили, мистеръ Томкинсъ, какъ 
только можно поступить съ женщи- 
ной. Но, какъ хотите, все-таки утЪ- 
шительно думать, что провелт, меня 
богъ. Хотя Владыка морей покинулъ 
меня и оставилъ меня, можно сказать, 
какъ рака на мели, но никогда, ми- 
стеръ Томкинсъ, никогда я не пере- 
стану считать себя Владычицей морей. 

— Можете разсказывать эту исто- 
рію своимъ друзьямъ, сударыня, если 
это доставить вамъ удовольствіе. По- 
вфрятъ ей, вВроятно, очень немногіе. 

ЗатЁмъ я разсказалъ ей о сумасшед- 
шемъ домъ и тюрьмахъ и отпустилъ 
ее въ ея собственные апартаменты на 
досугБоплакивать свое второе вдовство. 

Когда я очутился одинъ, я не могъ 
противиться желанію узнать, посред- 
<твомъ своего волшебнаго камня, бла- 
гополучно ли добрались божества до 
своей небесной обители. ВЪдь стоило 
подышать на него, думалъ я, и по- 
тереть его, какъ тотъ разъ, и Гани- 
медъ, наврное, спустится на своемъ 
орлБ, чтобы узнать, что мн} нужно. 

Я сунулъ руку подъ рубашку и вы- 
тащилъ цфпочку, къ которой онъ былъ 
прицБпленъ. но талисманъ исчезъ. 
На его мъст я нашелъ сухой, жест- 
кій, сморщенный бобъ, самаго не-та- 
лисманнаго вида. Въ отместку за при- 
чиненныя моими лБкарствами неудоб- 
етва или въ знакъ неудовольствія по 
поводу моего яко бы дурного руково- 
дительства божественными путеше- 
<твенниками, Юпитеръ отнялъ у меня 
мое сокровище; тотъ же непреложный 
декретъ, который вознесъ боговъ въ 
небеса, лишилъ меня единственнаго 
средства сообщенія съ моими высо- 
чайшими друзьями. Если принять въ 
соображеніе, что не будь у меня этой 
мһдальки — любимое божество всего 
Олимпа отвфдало бы розогь, а знаме- 
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нитый полубогъ былъ бы пов$шенъ. 
можно удивляться, что Юпитеръ, въ 
знакъ самой простой благодарности 
не разрёшилъ мнв сохранить на па- 
мять мою игрушку. 

Въ тотъ же вечеръ, передъ сномъ. 
я свелъ свои счеты, чтобы узнать, въ 
какомъ* финансовомъ положеніи оста- 
вили меня божества. Оказалось. что 
трехмсячные путевые расходы не 
превышали тысячи фунтовъ, а су- 
дебныя издержки со включеніемъ той 
небольшой суммы, которую я далъ 
несчастной вдов садовника,—равня- 
лись нятистамъ фунтовъ. Значитъ. 
инЪ оставалось чистыхъ 1,500 фун- 
товъ; а такъ какъ главная контора 
отказалась отъ всякой доли въ моей 
выручкБ5 — доходъ весь пошелъ въ 
МОЮ ПОЛЬЗУ. 

СлБдовательно, въ этомъ отношенін 
маБ оставалось только радоваться 
успБшному окончанію предпріятія, не 
говоря уже о томъ, что, припоминая 
посл дшя тринадцать недБль, я не могъ 
не сознаться, что провелъ ихъ по 
большей части весьма пріятно. Окан- 
чпвавшійся мВсяцъ, правда, принесъ 
Мав съ собой много тревожныхъ дней 
и безсонныхъ ночей; но все наконецт,. 
уладилось, и со временемъ я, можетъ 
быть, различу въ туманной дали св%Ът- 
лыя точки, даже оглядываясь на нашу 
безпокойную жизнь въ Лондон%. ТБмъ 
пе менфе, подведя послВдй итогъ и 
поздравивъ себя съ пріятнымъ прове- 
ден!емь вполяБ заслӯженныхъ кани- 
кулъ, давшихъ мнв вдобавокъ весьма 
полезную маленькую сумму наличны- 
ми, я далъ себБ обфщане, которое ни- 
когда съ тћхъ поръ не нарушалъ и ни- 
когда не нарушу до самой смерти. 
Я—самый смиренн®ӣшій, покорӯи®ӣшій 
слуга путешествующей публики и 
всегда съ удовольствіемъ буду сопро- 
вождать британскаго туриста по веБмъ 
обитаемымт и необитаемымъ странамъ 
земного шара, въ Іерусалимъ, или на 
Мадагаскаръ, въ СЗверную, въ Южнук, 
Америку или на Луну; но никогда бо- 
лфе, во всю мою послћдующую дћя- 
тельность, не возьму я на свое по- 
печеніе избранную компанію стран- 
ствующихъ боговт и богинь! 
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чаніе). (Главы УШ и ІХ). (Съ 8 ил- кая карикатура 1800—1315 гг.).— УІ. 
люстраціями). — Книга ІХ) ..... 237 1816 — 1840 гг. УП. 1841—1861 гг.). 
Старые моряки. (Мориса Фероди). Стих. (Съ 11 иллюстр.). — (Книга Х). . . . 
Е. М. Шершевской.—(Книга ІХ). . . 257 
Китайское искусство. (Символика и эмбле- Плоды современной цивилизащи. (1. Пе- 
матическія письмена). (Съ 10 иллюстра- рерожден!е нравственныхъ понятий). 
щями).— (Книга ІХ) ........ 258 С. Глинки-Янчевскаю. (Съ виньете.).— 
Пятнадцать мЪсяцевъ въ Южномъ Ледо- СБнига ХО ае о е а аа 
витомъ Окванв. (Вм%сто предисловія.— Чародъйка. Монологъ Феба Гарта. (Съ 
І. Снаряженіе и отплытіе экспедиціи.— виньетк. и 11 илюстрац.).—(Книга ХІ). 
П. На волосокъ отъ крутен!я.—Ш. Къ Французскія поэтессы. Критическій этюдъ 
югу отъ мыса Горна. ІУ. Южно-Ше- Е. М. Шершевской. (Съ виньетк. и 
тландскіе острова —У. Гибель матроса). портр.).—(Книга Хр). . . ...... 
(Съ виньетк., портрет., З иллюстрац. Людекъ Марольдьъ—художникъ минуты. 
и 2 картами). —(Книга ІХ) ..... 267 Статья Нестора. (Съ портр. и 6 иллю- 
Живописное и красивое на Парижской страціями).--(Книга Х)...... 5 
выставк% 1900 года. (УП. Художествен- Стихотвореніе (изъ Аскыка) И. Гриневской. 
ная выставка въ Большомъ ДворцВ 1 (Съ виньетк.).—(Книга Х)...... 
Искусствъ). (Съ 7 иллюстрац.).—(Кни- О теоріи мозговыхъ локализацій. Д-ра О. А. 
ГАЗО е аа Е 276 Литинсказо. (Съ виньетк. и 2 чертежа- 
ХІХ вЪвъ въ карикатурахъ. (У. Фран- ми). —(Книга Хх)... ....... 
цузская карикатура 1880—1899 гг.) (Съ Народное образованіе въ Китаћ. (Съ 2 ил- 
18 иллюстрац.).—(Книга ІХ). . . . . 284 плюстраціями).—(Книга Хр. . . . .. 
Дружба и разрывъ Нитцше съ Вагнеромъ. Передъ грозой. К. Храневича. (Съ виньет- 
(Съ виньетк. и 3 портр.)—(Книга ІХ). 294 — кой).—(Книга ХІ) ......... 
Изъ «Канцоньеро» Антоніо Паломеро. (Съ Живописное и красивое на Парижской 
испанскаго). Палачъ. Стих. Е. М. Шер- выставкЬ 1900 г. (ІХ, Достопримча- 
шевской.—(Книга ІХ) . . . . . . . . 300 тельности выставки на Марсовомъ По- 
лЪ). (Съ 8 иллюстрац.). (Книга ХІ) . 
| ХІХ вЪкъ вт карикатурахъ. (УШ. НЪ- 
Плоды современной цивилизащи. (І. По- мецкая карикатура 1852—1871 гг. —ІХ. 
литика хищеній). С. Гдинки-Янчевскало. Художественная карикатура нравовъ и 
(Съ 2 винъетк.).—(Книга Х). . . . . 346 юморъ Баваріи). (Съ 31 илаюстр.). — 
Забавы Парижской выставки. Съ рисун- (Книга ХО... 5 
ками А. Кастенья. (І. Дворецъ тан- —— 
цевъ). (Съ 5 иллюстрац.).—(Книга Х). 353 Христосъ.(Изъ «Канцоньеро» Антоніо Па- 
Эмерсонъ. (Критико-біографическій этюдъ). ломеро). (Съ испанскаго). Стих. Е. М. 
(Съ виньетк. п портрет.).—(Книга Х). 362 Шершевской. (Съ 2 иллюстр.). — (Кни- 
Поәмы въ проз. Шарля Бодлэра. Въ пе- ПА АО оа а осор ае 
реводћ О. Д. Ниловой. (ХІ. Неужели! — О Раблэ и его значен!и въ литератур». 
ХИ. Паохой стекольщикъ.—ХШ. Двой- Статья 4. Э. (Съ виньетк.). — (Кни- 
ственная комната.— ХІУ. Толпа.— ХУ. Р.О О ае 
Исповъдь художника). (Съ виньетк.).— О комментаріяхъ къ эпопез Раблэ. Ста- 
(Книга Х). ее... 372 тья 4А. Э. (Съ виньетк.).—(Книга ХИ). 
Китайская музыка. (Съ 2 иллюстрац. и Людекъ Марольдъ — художникъ минуты. 
нотами).—(КнигаХ)......... 376 Статья Нестора. (Окончан!е). (Съ 6 ил- 
Невъдомое и психическія проблемы. Статья люстраціями). — (Книга ХП). . . . . 
К. Т. (Съ виньетк. и иллюстрац.). — Максъ Мюллеръ. (Съ портрет.). — (Кни- 
(Книга Х). еее. 349- талька 
Пятнадцать мЪсяцевъ въ Южномъ Ледо- Французскія поэтессы. Критическій этюдъ 
витомъ Океан. (Окончаніе). (Взглядъ Е. М. Шершевской. (Окончан!е). (Съ 
назадъ. — Первая высадка. — Ново-от- виньетк.).—(Книга ХП) . . . . . .. 
крытыя земли. — Антарктическій оа- Японія. (По книгБ Леруа - Болье). (Съ 
зисъ. — Сухопутная экскурсія. — Ново- виньете.).— (Книга ХП)....... 
открытый проливъ. — Въ полыньяхъ УКивописное и красивое на Парижской 
среди пловучаго льда. — Зимовка. — выставкВ 1900 г. (Окончание). (Х. На 
Смерть Данко. — Возвращен!е солнца и Марсовомъ Пол$). (Съ 2 виньетками и 
ожидане.—Освобождене). (Съ виньетк. 4 иллюстрац.).—(Книга ХП)..... 
и 2 иллюстр.).—(Книга Х)...... 398 ХІХ вЪкъ въ карикатурахъ. (Х. Австрій- 
Живописвое и красивое на Парижской ская карикатура. — ХІ. Швейцарская 
выставкћ 1900 года. (УШ. Улица На- карикатура. — ХП и ХПІ. Англійская 
цій). (Съ 2 иллюстрац.). (Книга Х). 410 карикатура). (Съ 19 иллюстращями).— 
Изъ «Канцонһеро» Антоніо Паломеро. (Съ (Книга ХИ). еее. 
МАМАМА 
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Иллюстрированная заграничная хроника, 


——— 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


«Большой Кулакъ» въ Китаз. (Съ винь- 
еткою).—(Книга УП)......... 
Въ когтяхъ эксплуататоровъ. (Съ 2 иллю- 
страц. и виньеткою).—(Книга УП). . 
Идея и форма. С. Глдинки-Янчевскалю. (Съ 


виньеткою).—(Книга УШ)...... 
Дешевыя жилища. (Съ виньеткою). — 
(Книга УШ)............ 
О брак% сербскаго короля Александра. (Съ 
2 портрет.) —(Книга ІХ). . . . ... 
Гумберть І, второй король Италіи. (Съ 2 
портрет.). (Кинга ОЧ" 


Викторъ-Эммануилъь Ш. (Съ 2 портрет. ан 
(Книга ІХ). 
О ботВвзни Нитцше. (Съ илдюстр. 0, __(Кни- 
У О ТИЧЕ" 
Президентскіе выборы въ Соединенныхъ 
Щтатахъ. (Статья сенатора Джона 


« п пи, 


Ферстена). (Съ иллюстрац.) —(Книга Х). 


ПризрВніе эпилептиковъ. (Съ виньет.). — 
(Книга ХО. еее еее 
Изъ частной жизни Крюгера. (Изъ очер- 
ка Стэда). (Съ портрет. и иллюстрац).— 
(Книга ХП. 0.0.0... 
О государственномъ бюджет Франціи. 
(Съ 8 иллюстр.).—(Книга ХІ) а 


ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Была ли красива Марія Стюартъ? Этюдъ 
Ричарда Дэви. (Сь виньетк. и 3 пор- 
трет.).— (Книга УП) ........ 

Королева Франціи—Марія Лещинская. (Съ 
2 виньетк.).—(Книга ҮШ). . . . . . 

Лоренцо Медичи. (Съ ВЫВЕЗЕН. 
ГАЛА) ао а но а 

Сухой романъ. (Съ 2 ир (кан 
Гау и т жаа 

Послдніе месяцы жизни Шопена. (Съ 
2 виньетк.). (Книга ХІ) ...... 

Герцогиня де-Берри. (Съ виньетк.).—(Кни- 

ААИ оо н ва 


ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ. 


Первый полный русскій переводъ Сказокъ 
Ә. Лабудә. Статья В. Розанова. (Съ 2 
виньетк.)—(Книга УП) З 


СТР. 


77 

81 
185 
190 
303 
307 
312 
435 


487 
561 


562 
667 


87 
193 
816 
442 
066 
677 


Еврейскіе силуэты. Разсказы русскихъ и 
польскихъ писателей. (Съ 2 виньетк.).— 
(Книга ҰШ) ............ 

Бальзакъ и женщины. (Съ 3 портр. и ка- 
рикат.). —(Книга [Х)........ 

Величайшая минута истори. Ст. В. Ро- 


закова. (Съ 2 виньетками).— (Книга Х). 


Польскіе разсказы изъ школьнаго міра. 
(Съ виньетк.). —(Книга ХІ) 
Къ юбилейному чествован!ю Сенкевича. 


(Съ виньетк. и портрет.). (Книга ХІ). 


ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Даніэль Честеръ Френчь. (А мериканскій 
скульпторъ). (Съ 2 виньетк., портрет. 
и 3 иллюстрац.).—(Квига УП). . . . 

<Философія». Картина Густава Климта. 
(Съ 2 виньетк. и иллюстрац.). —(Кни- 
га УИ а мы ее 9 

Къ шестидесятилатію Габрэля Макса. 


(Съ виньетк. и портрет.). (Книга Х). 


Искусство въ примЗнени къ цвЪтамъ. 
(Съ 2 виньетк. и 2 иллюстрац.). — 
(Книга АО уе 

Національная архитектура въ Соединен- 
ныхъ Штатахъ. Статья Б. Г. Госсеро- 
на. (Съ виньетк. и 4 иллюстрац.).—(Кни- 
АИ ааа 

Изъ записной книжки служителя при 
Мюнхенской выставк%. (Съ виньетк.).— 
(Книга ХИ) еее. о. 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Новости научной техники. (Новые авто- 
матическіе аппараты, предупреждающие 
о развитіи ненормально высокой тем- 
пературы въ общественныхъ здані- 
яхъ.—Гигантсый подъемный вранъ.-—- 
Искусственное разведене трюфелей.— 
Аппаратъ для мгновенной остановки 
паровыхъ судовъ. — Пивныя дрожжи, 
какъ лћкарство.—-Прим%неніе Рентге- 
новскихъ лучей къ типографскому дВ- 
лу). (Съ .виньетк. и 4 идлюстрац.).— 
ОА МО) а о 
Новости научной техники. (Аппаратъ 
Пиктэ для полученія жидкаго воздуха 


СТР. 


198 
318 
446 
572 
680 


95 


204 
458 


684 


690 


100 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 








ІҮ 
а СТР. СТР. 
вь нвограниченномъ количеств .—Суд- е 
но, ввинчивающееся въ воду.—Гигант- ЕХ ВІЗ. 
скій кранъ на Парижской всемірной Странныя Вани: Н. К. Михай- 
выставе. ЭСЕН Слстема Матрэ ЦЛЯ по- ловскаго. —« Борьба за идеализмъ» А. Л. 
строекъ изъ цемента.—Сирены въ Па- Волынскаго. — «Самоучитель фотогра- · 
рижскомъ акваріумъ.—Снарядъ Камэ.— фін» г. Ержемскаго. (Съ 2 виньетка- 
'Гермостатъ Спрага). (Съ виньетк. и ми).—-(Книга УП) ооо 110 
7 иллюстрац.).—(Книга УШ) 208 Не новое о «Московскомъ Телеграф» Н. 
Молн!я-художница. (Съ виньетк. и иллю- Полевого. (Съ виньетк.).—(Книга УП) . 218 
страц.).—(Книга ІХ) . ......- 327 Русскій декадентъ. — Г. Гальперинъ-Ка- 
Полное солнечное затмен!е 28-го мая минск Й въ роли толкователя Турге- 
(нов. ст.) въ Испани.—(Книга 1Х) . 329 нева. (Съ виньетк.).—(Книга ІХ). 342 
Новости научной техники. (Телефоно- Сто лЪть литературнаго развитія. (Ха- 
графъ Пульсена.—Автоматическій рас- рактеристика русской литературы ХІХ 
предълитель марокъ и бланковъ для ст. А. К. Бороздина). (Съ 2 о 
открытыхъ писемъ.—Градоотводы, раз- —(Книга Х)....... А 461 
гоняющіе градовыя тучи выстрђБлами.— О <Посольствв фонъ-Кленка къ царямъ 
Аппарать для подъема воды на боль- Алексвю Михайловичу и Өедору Але - 
шую высоту сжатіемъ воздуха. —Ма- ксћевичу».—Книга г. Липовскаго «Хор- 
тина для скульптурныхьъ работъ. — ваты». —Г. Полевой о Пушкин$.—ДвЪ 
'Гермометръ для высокихъ температур»). книги о г. Горькомъ. — Заграничные 
(Съ виньетк. и б иллюстрац.).— (Кни- студенты и наши курсистки. (Съ винь- 
ЗЮ СЕР ООТИ ТНР РИУ .. 466 ете.). —(Книга ХІ)... ...... 591 
Новости научной техники. (Устройство 
движущейся панорамы Сибирской же- З 
лБзной дороги на Парижской выставкЪ МЕЖДУ е ОЗИМЪ. 
1900 г. — Движущаяся стереорама. — Новый способъ присвоения литературной 
Устройство мареорамы.—Плугъ для из- собственности. (Съ виньетк.). — (Кни- 
мельченія земли.—Ируглый переносвый га Хр)... 598 
рельсъ для трамваевъ, изобрЪтенный Ет на русскомъ языкћ». — - (Кии- 
Га АЛ) а а аан и оз .. . 688 


Изаромъ.—Фуникулярный трамвай для 
подъема на Монмартръ въ Париж$.— 
Машина для штемпелеваніл писемъ). 
(Съвияьет. и8 иллюстрац.).—(Книга ХІ). 679 
Послднія усовершенствованія телеграфа. 
(Съ виньетк. и иллюстрац.). — (Кни- 


га ХП) ЕУ" . 681 
ИЗЪ АРТИСТИЧЕСКАГО МІРА. 

Народный театръ въ Баваріи. (Съ винь- 

етк.) —(Книга ҰЦ) ......... 108 
Поэзія юбокъ. (Съ 2 виньетк.).— (Кни- 

га УШУ ое а е а 212 
А мериканскій циркъ. (Съ 3 иллюстрац.) — 

(Книга ТХ) ео ааа ае в аал 333 
Сада Јакко. (Съ виньетк. и портрет). 

(Книга ХГ). . Р" ОЛ 584 
Барнай о <2юбпицв публики». 2 (Кни- 

Га) ав. ао а а... 086 


ИЗЪ а ЖУРНАЛИСТИКИ. 
Перья, какъ женское украшеніе. (Съ 2 


илаюстращями).—(Книга УП) . . . . 106 
Спорть и женщины. (Съ 2 виньетками). — 
(Книга УШ...... 214 
Музыка повседневной жизни. Съ 2 ВИНЬ- 
отками и нотамн).—(Книга ІХ) З 339 
Баронъ де-Комо о НаполеонВ 1. (Съ 2 
виньетк.). — (Книга Х)... 459 
Солнце и температура. (Статья Камилла 
Фламимаріона). (Съ виньеткой).—(Кни- 
ЛО ооо ИЕГЕР РОГ 587 
Внушевіе и впечатлительность. (Проф. 
Бернзейма). (Съ виньеткой). — (Кан- 
га) а Е баса . . 588 
Леониды. (Сь 2 виньетк.), —(Книгя ХП) . 683 








Сә отдъьльной нумераціей страниць. 


Новое жизнеописаніе Оливера Кром- 
веля. Историческая монографія 
Джона Морлея. Съ англійскаго. Сл, 
многочисленными итлюстраціями. 
(Главы ХҮП-ХИП). — (Окончаніе). 
—(Квиги УП, УШЫХ, Х, ХГи ХП). 

Новые парадоксы. Макса Нордау. 
(Нравственно-общественные этюды ). 
Въ перевод$ 9. Ө. Зауэрь. (О бра- 
кБ. Политическая ложь.—Различ- 
ныя неправды. — Конечная гармо- 
нія). —(Калги УП, УПГ и ІХ). . 

О Китав старое и новое. Съ иллю- 
страціями). (1. Китайсыя смуты и 
причины ихъ— стр. 3; П. Нравы и 
обычаи китайцевъ. Основы ихъ го- 
сударственнаго устройства. Китай- 
скіе мандаривы—стр. 7; Ш. Пмпе- 
раторъ Куангъ-Сю и его реформа- 
торскал дзятельность—стр. 11; ІҮ. 
Дворцовая революція 20-го сентября 
1898 года и ея посл%ъдствія — стр. 
15; У. Тайныя общества въ Ки- 
таБ—стр. 20; ҮІ. Религіозныя воз- 
зрБнія китайцевъ—стр. 25: УП. Ки- 
тайская мораль въ связи съ китай- 
скимъ ученіемъ о государств  —стр. 
29; УШ. Административное устрой- 
ство Китая — стр. 32; ІХ. Китай- 
скій языкъ и его особенности — стр. 
40: Х. Европейцы въ Китаъ — стр. 
44; ХІ. Какъ пала династія Мин- 


97 —230 


17—65 





УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЬ 


говъ— стр. 61; ХП. Изъ наблюдений 
европейца о Кита — стр. 60).— 
(Книги УШ, ІХ, Хи Х 
Живопись прерафаэлитовъ за все 
время ея существованія. (По Перси 
Бэтъ). Съ иллюстращями.—(Книги 
ІХ, Х, Хи ХИ) 


ОСОБОЕ ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Атмосфера. Популярная метеорологія. 
Камилла Фламмаріона. Въ перево- 
дв К. К. Тодстотю. Со множествомъ 
иллюстращй. (Книги УЦ, УШ, ІХ, 
Х, ХГи ХП) .. 


СТР. 


1— 62 


193—505 


РОМАНЫ, ПОВВСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
(Съ отдБльной нумеращей страницъ). 


Философске романы Вольтера. Въ 
перевод А. Л. Соколовскаго. (Задигъ 
или судьба; Жизнь, какова она 
есть— стр. 123; Дитя природы —стр. 
— (Книги УП, УШ, ІХ, Хи 

) 

Въ черномъ сундук. Романъ. Пере- 
водъ съ англійскаго О. М. Соловье- 
вой. —(Книги УП, МІШ, 1Хих). . 

Новћйкпіе разсказы Гюи де- Монасана. 
(Посмертное издан!е). Въ перевод 
М. Л. Лихтенштадть. (Мои двад- 
цать пять дней; ХУ. Классный 
наставникъ —стр. 52; ХУІ. Фермеръ 
—стр. 57; ХУП. Предостереженіе 
—стр. 61; ХУШ. Новогодвій пода- 
рокъ—стр. 65; ХІХ. ПослЪъдствія — 
стр. 69).—(Книга УП) 

Човые разсказы Бретз-Гарта. (Вдова 
ить Долины Санта-Ана; Джекъ и 
н Джилль въ Сіәррахъ — стр. 40); 
Старшій братъ Джимми — стр. 63).— 
(Книги МП и УП) 

Сокровище хвойныхъ лВсовъ. Новый 
разсказъ Бретз-Гарта. (Стр. 1).— 
Сирева Маячнаго мыса. Новый раз- 
сказъ Бретъ-Гарта. (Стр. 16).— 
«Книга ХГ) 


ОСОБЭЕ ПРИЛОЖЕНІЕ. 


Пантагрюэль. Эпопея Франсуа Рабае. 
Съ французскаго текста ХҮІ вћка 
переводъ А. Н. Эмелыардтъ. Съ 
иллюстращями Дорә. Книги Ш, [У 
и У. (Окончаніе). —(Книги УП, ҮШ, 
іХ, Х, ХІ и ХП) 


ПОРТРЕТЫ. 
А лександръ, сербскій король. Кн. ІХ, 


97—184 


1— 75 
49— 72 
83— 64 

1— 28 

1—288 
стр. 303. 


Бальзакъ. (3 портрета). Кн. ІХ, стр. 318. 
324.—Бертеруа Жанъ. Кн. ХІ, стр. 489. 

Вагнеръ Рихардъ. Кн. ІХ, стр. 299. — Вик- 
торъ-Эммавуилъ Ш, италіанскій король. Кн. ІХ, 


стр. 313. 


У 





Герлахъ. Кн. ІХ, стр. 267. — Гумберть І, 
италіанскій король. Кн. ІХ, стр. 805. 

Домье Оноре. (Съ медальона). Кн. УП, стр. 
66.—Драга, сербская королева. Кн. ІХ, стр. 308. 

Елена, италіанская королева. Кн. ІХ. стр. 813. 

Крюгеръ. Кн. ХІ, стр. 563. 

Леавдеръ. Кн. ІХ, стр. 291. 

Максъ Габрэль. Кн. Х, стр. 464. — Макъ- 
Кинлей, вновь избранный президентъ Ооед. 
Штатовъ. Кн. ХИ, стр. 608.—Маргарита, вдов- 
ствующая италіавская королева. Кн. ІХ, стр. 
309. — Марія Стюартъ. (3 портр.). Кн. ҮП, 
стр. 88, 89, 91. — Марольдъ Людекъ. Кн. ХІ, 
стр. 491. — Монье Анри. Ки. ҮП, стр. 71. — 
М юллеръ Максъ. Кн. ХИ, стр. 611. 

Нитцше. Кн. ІХ, стр. 295. 297. 

Пуаре. Кн. ІХ, стр. 286.—Пюви де-Шаваннъ. 
Кн. УП, стр. 61. 

Робида А., авторъ «Стараго Парижа». Кн. 
УП, стр. 3. 

Сада Іакко. Кн. ХІ, стр. 585. — Сенкевичъ. 
Кн. ХП, стр. 681.—-Стейнлейнъ. Кн. [Х, стр. 284. 
^ Тенишевъь, В. Н., князь, генеральный коу- 
миссаръ русскаго отдВла на Парижской все- 
мірной выставкЬ 1900 г. Кн. УП, стр. 8. 

Форенъ. Кн. ІХ, стр. 292.—Френчъ (Даніэль 
Честеръ), американскій скульпторъ. Кн. УП, 
стр. 96. 

Эмерсонъ. Кн. Х. стр. 865. 





ИЛЛЮСТРАЩИ. 


А втоматическій распредвлитель марокъ и 
бланковъ для открытыхь писемъ. Кн. Х, стр. 
457. — Автоматическое отдћленіе азота и ки- 
слорода. Кн. УШ, стр. 209. — Акробаты. Кн. 
ІХ, стр. 338.—Аппарать автоматическій, пре- 
дупреждающій о развитіи ненормально высо- 
кой температуры. (3 чертежа). Кн. УП, стр. 
100, 101. — Аппаратъ для подъема воды на 
большую высоту. Кн. Х, стр. 468.—Аппаратъ 
Пиктэ для получения жидкаго воздуха. Кн. 
ҮШ, стр. 208.-Архипелага Пальмер!и часть. 
Кн. Х, стр. 400. — «Атмосфера» (Особое при- 
ложен!е). 

«Бельгика» (Ве]р1са) на рифз. Вн. ІХ, стр. 
271.—<Ве]21са», отплывающая изъ Антверпе- 
на. Кн. ІХ, стр. 269.—Бронзовый левъ Юэнъ- 
минъ-юәнъ. Ен. ІХ, стр. 266.-—-Буддійскія эм- 
блемы, «ла-пао». Кн. ІХ, стр. 263. — Букеть 
для невЪсты. Кн. ХІ, стр. 576. — Бюджетъ и 
казначейство, Кн. ХИ, стр. 670. 

Варваръ на килин, перевозящій кораллы. 
Кн. ІХ, стр. 260.—Варваръ на слонВ, перево- 
зящій жемчугъ. Кн. ІХ, стр. 261.—Во время 
засђданія Національнаго Собранія въ Ва- 
шингтонЂВ. Кн. Х, стр. 439.—Входъ въ Пуб- 
личную библіотеку въ Миннеаполис$. Кн. ХП, 
стр. 687. 

Головное украшеніе манчжурокъ. Кн. ІХ, 
стр. 220.—Градоотводы. Кн. Х, стр. 457. 

Домъ для жилья въ Сенъ-ПолЪ. Кн. ХИ, 
стр. 688. 

ЗвЪзда литературы. Кн. ІХ, стр. 259. 

Институтъ искусствъ въ Чикаго. Кв. ХИ, 
стр. 686. 


УТ 


АМЬ мии 


Квартеть (цирковые гимнасты). Кн. ІХ, стр. 
335. — Китаянки (типы). Кн. Х, стр. 876.— 
Китай. Боги-хранители порога. Кн. У, стр. 
147.— Китай. Дъти. Кн. УШ, стр. 148, 149, 
150, 151, 152, 158, 154.—Китай. Кумирня. Кн. 
УШ, стр. 154.—Китай. Освящеяіе идола. Кн. 
УШ, стр. 150. — Китай. Приливъ въ Хангъ- 
Чоу. (2 иллюстр.). Кн. ІХ, стр. 221, 222.— 
Китайская ваза съ эмблематическими письме- 
нами. Кн. ІХ, стр. 262.—Китайскій дуәтъ. Кн. 
Х, стр. 377.— Корзина съ цвфтами новЪйшаго 
образца. Кн. ХІ, стр. 577.—Кранъ гигантскій. 
Кн. УШ, стр. 209.—Крант, подъемный гигант- 
скій. Кн. УП, стр. 102.—Круглый переносный 
рельсъ Изара. Кн. ХІ, стр. 582.—Крыльцо въ 
частномъ дом въ Сенъ-ПолЗ. Кн. ХІІ, стр. 689. 

Листъ государственнаго бюджета Франщи 
въ 1816, 1847, 1874 и 1900 гг. Кн. ХИ, стр. 
671.—Львы, играющие въ мячъ. Кн. ІХ, стр. 
264.—ЛЪстница бюджета, доходъ отъ различ- 
ныхъ налоговъ. Кн. ХИ, стр. 672.—-ЛЪстница 
бюджета. Расходы по содержан!ю разныхъ в$- 
домствъ. Кн. ХПИ, стр. 673. 


Машина для скульптурныхъ работъ. Кн. Х, 
стр. 468.—Машина для штемпелеванія писемъ. 
Кн. ХІ, стр. 683.—Мозговыя локализаціи. (2 
чертежа). Кн. ХІ, стр. 603, 505.—Молня-ху- 
дожница. Кн. ІХ, стр. 328. 


На канатъ. Кн. ІХ, стр. 333. 


Опыты воспроизведенія рисунковъ по вву- 
шенію. Кн. Х, стр. 387.—Островъ Бруклинъ. 
Кн. Х, стр. 398. — Островъ, одинъ изъ ново- 
открытыхъ экспедищей Герлаха. Кн. ІХ, стр. 
273.—Осцилляторъ Тесла. (4 иллюстр.). Кн. УШ, 
стр. 117, 121, 123, 125. 

«Пантагрюель». (Особое приложеніе). — Па- 
рижская всемірная выставка 1900 года: Боль- 
шое колесо. Кн. ХІ, стр. 530; Бретонскій га- 
вотъ. Ки. Х, стр. 353; Гигантскій глобусъ. Кн. 
ХІ, стр. 531; Дворецъ Костюмовъ. Кн. ХІ, стр. 
582; Дворецъ Литературы и Наукъ. Кн ХІ, стр. 
584; Дворецъ Мебели и различныхъ индустрій. 
Кн. ХІ, стр. 536; Дворцы Націй (ночной эф- 
фекть). Кн. Х, стр. 415; Дворецъ Электриче- 
ства. Кн. ХИ, стр. 632; Дворецъ Электриче- 
ства и свътящійся фонтанъ. Кн. ХИ, стр. 629; 
Диванъ эпохи регентства. Кн. УШ, стр. 169; 
Дипломъ Парижской всемірной выставки 1900г. 
Кн. ІХ, стр. 276; кн. Х, стр. 410; Женскій 
дворецъ. Кн. ХІ, стр. 633; Залъ празднествъ. 
Кн. ХИ, стр. 633; ЗвВзда надъ центральной 
аркой Сһаќсап @'Еаи. Кн. ХП, стр. 685; Зданіе 
въ Среднеазіатскомъ отдЪлћ. Кн. ҮП, стр. 13; 
Испавскій танецъ. Кн. Х, стр. 357; Италіан- 
скій буфонъ. Кн. Х, стр. 361; Китайскій от- 
дъль. Кн. УП, стр. 17; Медаль Парижской вы- 
ставки 1900 г. Кн. ХІ, стр. 527; Отдълъ окра- 
инъ Россійской Империи. Кн. УП, стр. 9; Па- 
мятникъ Бартольди: Аэронавты при осадв Па- 
рижа. Кн. ХІ, стр. 2529; Провансальская 
фарандола и тараска. Кн. Х, стр. 359; Рим- 
ская сатурналія. Кн. Х, стр. 355; Сизирсый 
павильонь. Кн. УП, стр. 11; Старый Парижъ. 
Главный входъ: Роге Ѕаіпі-Місһеі. Кн. УП, 
стр. 4; Старый Парижъ. Общ видъ. Кн. УП, 
стр. 5; Стереорама движущаяся. Кн. ХІ, стр. 
580; Стереорама, одинъ изъ видовъ: встрВча 
эскадры Средиземнаго моря. Кн. ХІ, етр. 581; 
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Схема установки панорамы Сибирской желћз- 
ной дороги. Кн. ХІ, стр. 580; Тимпанъ входа 
въ Большомъ Дворцз. Кн. ҮШІ, стр. 167; 
Устройство мареорамы. Кн. ХІ, стр. 581; Фер- 
ма буровъ въ Трокадеро. Кн. УП, стр. 13; 
Центральный входъ Большого Дворца искусствъ:. 
группы «Архитектура», «Живопись», «Скуль- 
птура», «Музыка», «Керамика». Кн. ХІ, стр. 278, 
279,280, 281, 282; Центральный входъ Большого. 
Дворца Искусствъ: Группа: «Вдохновеніе» Кн. 
УШ, стр.203; Часть Швейцарской деревни. Кн. 
УИ, стр. 15.—Парижъ. Бульварная торговля 
предметами искусства. Кн. УШ, стр. 171.—Па- 
рижь. Во время вернисажа вт, Парижскомъ Са- 
лонћВ. Кн. ІХ, стр. 227.—Парижъ. Во время пер- 
ваго представленія въ Тћедіге Егапса1з. Кн. ІХ, 
стр.229.—Парижъ. Воскресные пиввики въ Вен- 
сенскомъ лВсу. Кн. УП, стр. 31.—Парижъ. Въ 
кафә-шантанъ въ Елисейскихъ поляхь. Кн. 
УШ, стр. 169.—Парижъ. Въ студіни художника. 
Кн. ІХ, стр. 238.— Парижъ. Въ читальномъ 
заль Парижской Національной библіотеки. Кн. 
ІХ, стр. 281.—Парижъ. Кафэ въ Латинскомъ 
кварталЪ. Кн. УП, стр. 37.—-Парижъ. «І’Непге 
уег{е» —Е1уе о’с1оск въ бульварномъ кафэ. Кн. 
УШ, стр. 167.—Парижь. Народпый концертъ. 
въ Люксембургскомъ саду. Кн. УП, стр. 27,— 
Парижъ. Полкъ проходитъ. Кн. У, стр. 164.— 
Парижъ. Прогулка по рЪквВ. Кн. УИ, стр. 29.— 
Парижъ. Пряничная ярмарка. Кн. ҮП, стр.33.— 
Парижъ. Развлечен!е на ВиЦез-Спаптоо%. Кн. 
УП, стр. 35.— Парижъ. Студенческое кафэ въ 
Латинскомь кварталВ. Кн. ҮП, стр. 40.—Па- 
рижъ. Уличная цвфточница. Кн. УП, стр. 36.— 
Парижъ. Члены Французской академ1и посл 
засЪданік изъ Института переходятъ черезъ. 
мостъ Искусствъ. Кн. ІХ, стр. 224.—Пекинъ. 
Павильонъ Императорской Академи. Кн. ХІ, 
стр. 609.—Пекинъ. Проходъ между рядамь 
келій для экзаменующихся. Кн. ХІ, стр. 511.— 
Пекинъ. Экзаменацюнный залъ. Кн. ХІ, стр. 
607.—Передача электрической энерги черезъ 
землю безъ проводовъ. Ён. УШ, стр. 119.— 
Плугъ для измельченія земли. Кн. ХІ, стр. 
582. — Посл днее усовершенствӧваніе теде- 
графа. Кн. Х стр. 682.—Постройки изъ цемента. 
(Система Матра). Кн. УШ, стр. 210. 

Сжиган!е атмосфернаго азота. Кн. ҮШ, стр. 
114. —Сирены въ Парижскомъ акваріумЪ. Кн. 
УШ, стр. 219.—Статуя Вашингтона, работы 
Френча и Э. Поттера. Кн. УП, ст”. 97.—Ста- 
туя для фасада Капитолія въ Сентъ-Полв— 
«Мудрость», работы Френча. Кн. УИ, стр.98 — 
Статуи «Республики» гипсовая модель, работы 
Френча. Кн. УП, стр. 98.—Сторукое государ- 
ство и плательщикъ податей. Кн. ХИ, стр. 
669.—Судно, ввинчивающееся въ воду. Кн. 
УШ, стр. 209. 

Телеавтоматъ первый практический. Кн. ҮІ, 
стр. 115. — Телефонографъ Пудьсена (2 рис.). 
Кн. Х, стр. 456.—Термостать Спрага. Кн. УШ, 
стр. 211.—Трамвай фуникулярный для подъема 
на Монмартръ. Кн. ХІ, стр. 682.—<Трет1й полъ» 
(Романъ Эрнста фонъ-Вольщогена). Иллюст ра- 
щи В. Каспари: Кн. УЦ, стр. 41, 43, 45, 47, 
49, 03, 55; кн. ҰПІ, стр. 133, 135, 137, 139, 
141, 148, 146; кн. [Х, стр. 237, 239, 243, 245, 
247, 249, 251, 253.—Три пирамиды бюджета. 
Кн. ХП, стр, 667..-—"Гри) (стадіи прохождения 
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‚бюджета: изготовленіе, голосоване и исполне- 
ше. Кн. ХИ. стр. 675. 

Фениксь и драконъ. Кн. ІХ, стр. 258.—Фу- 
‚лу-шау. Кн. [Х, стр. 265. 

Хороший министръ финансовъ, плательщикъ 
‚податей и плохой министръ финансовъ. Кн. 
ХИ, стр. 674. 

«Чарод®йка> (12 иллюстрацій). Кн. ХІ, стр. 
479. 473, 474, 4716, 476, 477, 478. 

Эмблематическое письмо (образчикъ).Кн.[Х, 
-стр. 284. 





КАРТИНЫ. РИСУНКИ, СКУЛЬПТУРА. 


Андромеда. (Рис. Фантенъ Латура). Кн. ХІ, 
‘стр. 568.—Архитектура. (Группа Карле). Кн. 
ІХ. стр. 278. 

Вдохновен!е. (Группа Буше). Кн. УШ, стр. 
203.—Вь царств Микадо. (Картина Гёмфри 
Мура). Кн. Х, стр. 345. 

Геба. (Картина Фридриха-Августа Кауль- 
баха). Кн. ХІ, стр. 463.— Головка. (Рис. Ма- 
рольда). Кн. ХП, стр. 610. 

Два міра. (Съ акварели Марольда). Кн. ХІ, 
стр. 495. — Декоративная композиція Биго. 
Кн. УП, стр. 56. Декоративное панно. (Съ па- 
-стели Марольда). Кн. ХІ, стр. 497. 


Живопись. (Группа Лефебера). Кн. ІХ, 
стр. 279. 
Зима. (Съ акварели Марольда). Кн. ХІ, 


-стр. 464. 

Искусство и наука привётствують новый 
„вЪкъ. (Скульптура Корнеля Тенисена). Кн. 
УШ, стр. 157: 

Керамика. (Декоративная группа Леонара). 
Кн. ІХ, стр. 282, 

Литературный кейфъ. За ётеніемъ. (Съ гра- 
вюры Чадвика), Кн. ХІ, стр. 594. 

Мадонна. (Картина Р. Феруцци). Кн. ХП, 
стр. 596. — Маки. (Съ акварели Марольда). 
Кн. ХИ, стр. 612.— Миръ. (Картина Пюви де- 
Шаванна). Кн. ҮП, стр. 60.—Музыка. (Груп- 
па Жака Лабатю). Кн. ІХ, стр. 281. 

Нимфа ва охотћ. (Статуя Фальгіера). Кн. 
ҰШ, стр. 207.—Нитцше. (Съ картины Сте- 
винга). Кн. ІХ, стр. 297.— Нитцше Фридрихъ. 
(Барельефъ Курта Стёвинга). Кн. Х, стр. 435. 

Осень. Кн. ХІ, стр. 518. 

Парижанка. (Рис. Марольда). Кн. ХІ, стр. 
498.— Пери. (Картина Кюрранъ)) Кн. ІХ. стр. 
219.—Портреть Мари Стюартъ. (Съ картины 
Карвуда). Кн. УП,. стр. 89. — ПослВ попойки. 
{Съ акварели Марольда). (2 рис.). Кн. ХИ, 
стр. 606, 607.—Прерванное чтеніе. (Картина 
'Коркоса). Кн. УИ, стр. 1. 

Розы. Кн. УШ, стр. 113. 

Скульптура. (Группа Кордонье). Кн. ІХ, 
стр. 280.— Спящая. (Мраморный горельефъ 
Макса Клингера). Кн. Х, стр. 352.— Старость. 
«Рис. Ганса Христіансена). Кн. Х, стр. 445. 
Из, «ЗКіглепуисһ» Гендшеля. (2 рис.) Кн. 
ХІ, стр. 544, 545. 

Танцовщица. (Статуя Фальгіера). Кн. ІХ, 
«тр. 283. 

Философія. (Картина Густава Климта). Кн. 
УШ, стр. 205.—Флиртъ. (Съ акварели Ма- 
рольда). Кн. ХІ, стр. 493.—Фризъ, рис. Ин- 
трэма Тайлора. Кн. УЦ, стр. 99. 

Хризантемы. (Съ акварели Марольда). Кн. 


УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЬ 


ҮП 


ХІ, стр. 491.—Христосъ. (Картина Ванъ-Дейка). 
Кн. ХИ, стр. 596.—Христосъ. (Картина Фра- 
Анджелико). Кн. ХІ, стр. 596. 
Этюдъ. (Марольда). Кн. ХІІ, стр. 609. 
Юность. (Рис. Ганса Христіансена). Кн. ІХ. 
стр. 341. 





КАРИКАТУРЫ И ШАРЖИ. 


Апоееозь Жозефа Прудона. Кн. УП, стр. 
73.—«Ахъ, мерзкій храпувъ!» Кн. УЦ, стр. 67. 

Баварский левъ. Кн. Х. стр. 482.—Бальзакъ. 
Кн. ІХ, стр. 322. — Бракъ по разсчету и по 
любви. Кн. ҮШ, стр. 181. — Братья Веберл, 
(Жанъ и Пьеръ). Ки. ІХ, стр. 288. 

Вакхическая сцена. Кн. УШ, стр. 182.— 
Вахмистръ въ мирное время. Кн. ХИ, стр. 689.— 
Виньетка Дистели. Кн. ХІІ, стр. 644. — Вир- 
локъ Тома. Кн. УШ, стр. 176. — Воскресныя 
удовольствія экономныхъ буржуа. Ён. ІХ, стр. 
293. — «Вотъ печальный салонъ»... Кн. УШ. 
стр. 178.— Въ Зоологическомъ саду. Кн. ХІ. 


. стр. 555. — Въ концерт+: Дива. Кн. ХІ, стр. 


536.—Въ пылу усердія долга. Кн. ХІ, стр. 660. 

Гаварни. Кн. ҮШІ, стр. 177. — Гербъ Фри- 
бурга. Кн. ХІ, стр. 664.—Гревенъ. Кн. УШ, 
стр. 177.— Гюго Викторъ. Кн. ҰШ, стр. 175. 

Дантанъ. Кн. УШ, стр. 177.—Двусмысленно. 
Кн. ХИ, стр. 663.—ДвВ стороны вопроса. Кн. 
ХИ, стр. 661. — Демократическая невинность. 
Кн. ХИ, стр. 647. — Деруледъ Поль. Кн. ІХ, 
стр. 290.—Дешевый театръ. Кн. ХІ, стр. 548.— 
Джонъ Булль въ будущихь войнахъ. Кн. ХІ. 
стр. 565.--Драгунъ и Луиза. Кв. ХІ, стр. 663.— 
Духъ нашего вка. Кн. Х, стр. 423. — Дюма- 
отецъ Александръ. Кн. ҮШ, стр. 176. — Дю- 
мурье торжественно обЪдаетъ въ Сенъ-Джем- 
скомъ дворцВ. Кн. ХП, стр. 649. 

Жәдвый толстякъ. (Луи Филиппъ). Кн. УП, 
стр. 72. 

Законодательное чрево. Кн. УП, стр. 65.— 
Закр плеше. Кн. ХЦ, стр. 653. — Заподозрв- 
ный депутатъ. Кв. ІХ, стр. 293. — Захар!я 
Шнпакслейнъ. Кн. Х, стр. 426. — Зола Эмиль. 
Кн. [Х, стр. 291. 

Излишнее предупреждене. Кн. ХІ, стр. 
548.—-Истинный портретъ завоевателя. (Напо- 
леонъ 1). Кн. Х, стр. 426.—«Итакъ, Андрэ, я 
васъ люблю». Кн. УШ, стр. 179. 

«Вакь онъ совершилъ свое вступленіе въ 
страну померанцевъ». Кн. ХІ. стр. 538.—Ки- 
тайскія твни. Кн. ІХ. стр. 287.—Коть и чорть. 
(2 карик.). Кн. ХІ, стр. 556, 657.—Кринолино- 
манія. Кн. ҮШІ, стр. 180. 

Лоретки. Кн. ҮШ, стр. 176. 

Мода и ея изображене. (2 карик.). Кн. ХІ, 
стр. 543. — Моды современныя. Кн. ХІ. стр. 
642.—<Мы оба могли бы ей удзлить частицу 
нашего жиру». Кн. ХИ, стр. 637. 

Наконецъ и холера! Кн. ІХ, стр. 292.—На- 
полеонь [ и его генералы. (Этюды головь). 
Кн. Х, стр. 421.—«Народныя пВсни» — Виньет- 
ка. Цн. Х, стр. 429.—Наша прислуга. Кн. ХИ, 
стр. 657.—Нервный юноша и красивая дебю- 
тантка. Кн. ХИ, стр. 658.—‹Не требуется ли 
вамъ модель, г. директоръ?». Ки. Х, стр. 432.— 
Новый повелитель. Кн, ХІ, стр. „639. — «Но 
вдь это такъ въ, книг!» ( ВН.) [Х, (стр. 286. 

Онъ и она. Кн. ХП, стр. 655.—«Онъ укра 


ҮШІ 
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шаеть Парижъ и скучаетъ». Кн. ХІ, стр. 637.— 
«О чемъ вы, г. Пацеръ, такъ скучаете...» Кн. 
ХІ, стр. 552. 

Парижане. Львица въ своей уборной. —Ку- 
зенъ моей жены. Кн. ҮШ, стр. 176,—Лариж- 
ская кокотка. Кн. ХІ, стр. 541. — «Рагіѕ диі 
гіі», (Заглавная страница), Кн. ІХ, стр. 287.— 
Пахнетъ. Кн. УП, стр. 71.—<«Пёнчъ». Кн. ХИ, 
стр. 663. — Полифемъ и Галатея. (2 карик.). 
Кн. ХІ, стр. 647. — Поэтъ и издатель. Кн. Х, 
стр. 425. — Превращеніе скромной фіалки въ 
злобнаго китайца. Кн. ХІ, сгр. 512.--Предста- 
вленіе старика (Шеврёля). Кн. ІХ, стр. 289.— 
Прически дружескія и враждебныя. Кн. ХІ, 
стр. 539.—Путешестве барона Бейзеле и док- 
тора Эйзеле въ Мюнхенъ. Кн. Х, стр. 431. 

Роберъ Макеръ и Бертранъ. Кн. УП, стр. 67. 

Салонный пБвецъ. Кн. ХІ, стр. 546.—Само- 
оцфнка. Кн. ХІ, стр. 555. — Сара Бернаръ ва 
сцен. Кн. ХІ, стр. 641. — Смерть корсикан- 
ской лисы. Кн, ХИ, стр. 646. — Совершенно 
ясно. Кн. ХП, стр. 656.—Старинная мода вос- 
кресаетъ. Кн. Х, стр. 460.—Судь Париса. Кн. 
ҮШІ, стр. 182. 

Танцовщица и Антоній Падуанскій. Кн. ХІ, 
стр. 551. — Тайна литературнаго творчества. 
Кн. ХПИ, стр. 659.-— Тайные рисунки малень- 
каго Морица. Кн. ХІ, стр. 554. — Телеграфъ 
безъ проволоки. Кн. ІХ, стр. 289. — Типы но- 
сителей косъ. ( Бюрократъ.—Полицейскіе). Кн. 
Х. стр. 427.—Типы Робида. Ки. ІХ, стр. 284, 
255.—Травьэ. Кн. УП, стр. 72.— Трагикомиче- 
скія физіономіи. (6 рис.). Кн. УП, стр. 68, 69, 
70.—Трёсты. (Чудо ХІХ-го вка и Возмезде). 
Кн. УП, стр. 83 и 86. — Туалетъ кельнеровъ. 
Кн. ХІ, стр. 551. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Увеселительный поздъ въ БерлипВ. Кн. ХІ, 
стр. 641.—Усп$хи месмеризма. Кн. ХП, стр. 
661. 

«Фашода». Кн. ХИ, стр. 654. — Филипонъ. 
Ён. УП, стр. 66.—Фипсъ обезьяна. Кн. ХГ.. 
стр. 549. 

Циклистъ-центавръ будущаго. Кн. ХИ, стр. 
654. | 

«Что ты ищешь въ моемъ карманћ, прокдя- 
тый пруссакл.?> Кн. ХІ, стр. 537. 

Шамъ. Кн. УШ, стр. 179.— Школа танцевъ. 
Кн. УШ, стр. 181. 

Щекотливый кельнеръ. Кн. ХІ, стр. 549. 





(Безъ подписи). Кн. ҮШ, стр. 180; кн. ІХ, 
стр. 288. 
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697. 


Новое жизнеописаніе Оливера Кромвеля, 





Историческая монографія Джона Морлея. 


ПОРТРЕТЫ. 
(Семейство Кромвелей). 

Оливеръ Кромвель двухъ лћть отъ роду. 
Стр. 7.—Оливеръ Кромвель. (Съ портрета, пи- 
саннаго С. Куперомъ, въ Зійпеу Зиззех СоПере 
въ Кембридж). Стр. 5. — Оливеръ Кромвель 
пятидесяти одного года. (Съ портрета Лели 
въ галлереБ Питти во Флоренщи). Стр. 177.— 
Оливеръ Кромвель. (Съ портрета Роберта 
Уалькера въ Національной парижской галле- 
рев). Стр. 199. 

Робертъ Кромвель, отецъ протектора. Стр. 7. 

Елизавета Кромвель, мать протектора. Стр. 
7.— Елизавета Кромвель, дочь сэра Томаса 
Стюарда изъ Эли, жена Роберта и мать Оли- 
вера Кромвеля. Стр. 61. 

СәръОливеръКромвель,дядя протектора.Стр.7. 

Елизавета Буршье, жена Оливера Кромвеля: 
(Съ портрета сэра Петера Лемо). Стр. 209. 

Бриджетъ Кромвель (впослЪдствіи мистриссъ 
Айртонъ, а еще позднће мистриссъ Флитвудъ). 
(Съ мипіатюры Кросса въ Виндзорскомъ двор- 
цз). Стр. 104. 

Елизавета Кромвель (мистриссъ Клейполь). 
(Съ миніатюры Кросса въ Виндзорскомъ двор- 
цв). Стр, 213. 


Мэри Кромвель. (Съ портрета Корвеля Ян- 
сена въ Сһедиегѕ Сопгё). Стр. 211. 

Фрэнсисъ Кромвель (мистриссъ Ричъ, по- 
томъ лэди Руссель). (Съ портрета Джопа Ри- 
лея). Стр. 212. 

Генри Кромвель. (Съ портрета въ Сһесаегз 
Сосог+). Стр. 195. 

Ричардъ Кромвель. (Съ миніатюры Госкинса 
въ Виндзорскомъ дворц%). Стр. 213. 





Король Карлъ І вь разныхъ видахь. (Съ 
картины Ванъ-Дейка въ Виндзорскомъ замЕЪ). 
Стр. 9.—Карлъ І. (Съ картины Ванъ-Дейка въ 
Луврв). Стр. 143. 

Королева Генріетта- Марія. (Съ портрета 
Ванъ-Дейка въ Виндзорскомъ замк%). Стр. 11. 





Сэръ Шаковъ Астлей, впослЪдствін лордъ 
Астлей. (Съ гравюры въ Британскомъ музо). 
Стр. 81. 

Генералъ Генри Айртонъ. (Съ картины Доб- 
сона). Стр. 117. 

Джемъ Бётлеръ, двънадцатый графъ и пер- 
вый герцогъ Ормондъ. (Съ портрета Лели въ 
Ирландской Національной тадлере%). Стр. 153. 


УКАЗАТЕЛЬ СТАТЕЙ И РИСУНКОВЪ 


Джонъ Брэдшоу. (Съ гравюры изъ «Истор!и 
междоусобной войны» Кларендона). Стр. 145. 

Сәрь Генри Вэнъ. Стр. 27. 

Джонъ Гемпденъ. Стр. 27. 

Лордъ Горингъ. (Съ миніатюры въ Винд- 
зорскомъ дворц%). Стр. 69. 

Джемсъ Грээмъ, пятый графъ и первый 
маркизь Монтрозъ. (Съ портрета Ванъ-Дейка). 
Стр. 101. 

Джемсъ, первый герцогь Гамильтонъ. (Сь 
оригинала въ НатШюп Ра]асе). Стр. 184. 

Джорджь Джойсъ. (Съ портрета изъ кодлек- 
щи Астрей). Стр. 113. 

Архівпископъ Вильямъ Джюксонъ. (Съ пор- 
трета въ Нащональной галлерев). Стр. 47. 

Джорджь Дигби, графъ Бристоль. Стр. 27. 

Арчибальдь Кемобель, первый маркизъ Ард- 
жайль. (Съ портрета, гравированнаго  Давид- 
сономъ). Стр. 187. 

Сэръ Эдуардь Кукъ. (Сь портрета Янсена 
въ Національной галлере%). Стр. 26. 

Вильямъ Кэвендишь, герцогь Ньюкэстль. 
(Съ портрета Ванъ-Дейка). Стр. 65. 

Генераль Ламбертъ. (Съ оригинала въ Сһе- 
дчегз Сопг?). Стр. 189. 

Давидъ Лесли, первый лордь Ньюоркъ. (Съ 
гравированнаго портрета Леви въ Британскомъ 
музеБ). Стр. 99. 

Вильямъ Лодь, арх!епископъ Кентерберійскій. 
(Съ портрета Ванъ-Дейка). Стр. 75. 

Сәрь Мармадюкъ Лангдель, первый лордъ. 
(Съ гравюры въ Британскомъ музеВ). Стр. 36. 

Джонъ Мильтонъ. (Сь миніатюры, ваходя- 
щейся къ Монтегю-Хаузв). Стр. 78. · 

Джонъ Пимъ. Стр. 27. 

Джонъ Поудеттъ, маркизъ Винчестерь. (Съ 
портрета Петера Оливера). Стр. 108. 

Ральфъ, лордъ Гонтонъ изъ Страттона. (Съ 
портрота въ Лондонской Нацональной галле- 
рез). Стр. 100. 

Принць Рупертъ. (Сь портрета Ванъ-Дейка 
вь Хинвинбрукъ-ХаузВ). Стр. 67. 

Джонъ Сельденъ. Стр. 27. 

Ольджернояъ Сидней. (Съ миніатюры). Стр. 
144. 

Вильямъ Уолдеръ. (Съ оригинала, находя- 
щагося въ Нацюнальной галлерећ въ Лоядонз). 
Стр. 83. 

Архіепископъ Джемсь Ушеръ (74 лъть). (Съ 
портрета Леви вь Національной галлерев). 
Стр. 47. 

'ГТомасъ Уэнтвортъ, графъ Страффордъ. (Съ 
портрета Ванъ-Дейка въ Національномъ музез). 
Стр. 88. 

Лордъ Томасъ Ферфаксъ. (Съ миніатюры, 
находящейся въ Виндзорскомъ дворцз). Стр. 77. 

Лордъ Фоклэндъ. Стр. 27. 

Джорджъ Фоксъ. (Съ портрета сэра Петера 
Лелю). Стр. 228. 

Эдуардъ Хайдъ, графъ Кларендонъ. Стр. 27. 





Оливеръ Кромвель. (Статуя Хариса Торни- 
крафта). Стр. 217. 
ИЛЛЮСТРАЩИ. 
І. Историческіе аксессуары. 


Аптечка Кромвеля. Стр. 225. — Личная пе- 
чать Кромвеля и печать порда-намВстника 


ІХ 


Кромвеля. Стр. 230. Шлемъ Кромвеля. Стр. 
229.— Шпоры Кромвеля. Стр. 193.— Гербь, 
несенный на похоронахъ Кромвеля. Стр. 227.— 
Маска Оливера Кромвеля, будто бы снятая 
при его жизни. (Изъ коллекщи Астлей). Стр. 
108. 

Вооруженіе Карла І. (Рис. Гарри Пенна). 
Стр. 90.—Шпоры Карла І. (Съ оригинала, хра- 
нящагося въ Оксфордекомъ музећ). Стр. 160. 





Факсимиле инструкціи Карла Г генераль- 
прокурору относительно обвиненія въ изм}- 
нъ лорда Мандевиля и пята членовъ. (Въ 
Британскомъ музеф). Стр. 53. 

Титуль солдатской Библіи, обязательно на- 
ходившейся у каждаго солдата въ арм!и Кром- 
веля. Стр. 121. 


П. Историческія зданія и имЪстности. 


Зала въ ВестминстерЪ, гдћ собирался пар- 
ламенть во времена Кромвеля. Стр. 31. — 
Гэмптонъ-Кортскій дворець. (Рис. Пеннелля). 
Стр. 126.— Карисбрукскій замокъ на островЪ 
Уайт. (Рис. Пеннелля). Стр. 127.—Восточный 
фасадъ Херстскаго замка. Стр. 130. — Херст- 
скій замокъ, нынв —портъ. Стр. 131.—Домъ 
въ Нью-ПортЊ, на остров Уайт, гдъ жилъ 
Карль Г и происходили нью-портскіе перего- 
воры. Стр. 140. —СтВвны Дрогэды. Стр. 165. 

Эджхилль, видь по направленію къ Бан- 
бёри. (Рис. Пенвелля). Стр. 55. — Ручей на 
Марстонъ-Мур%в, около котораго была самая 
кровопролитная стычка. (Рис. Пеннелля). Стр. 
70.—1) Городокъ Нэзеби.—2) Обелискъ близь 
Нэзеби.—3) Поле сраженія при Нэзеби. (Рис. 
Пеннелдя). Стр. 89. 


ШІ. Событія. 
(Рисунки и картины). 

Адмиралъ Ванъ Тромпъ приказываетъ под- 
нять на верхушку мачты метлу вь знакъ 
того, что онь намћревается вымести англи- 
чанъ съ моря. (Рис. Дицлера). Стр. 171. — 
Атака Кромвеля при Уинсеби. (Рис. Георга 
Варіана). Стр. 59. 

Бунть близъ Вэра. Три солдата бросають 
жребій на жизнь или смерть. Стр. 125. 

Возвращеніе пяти чденовъ. (Рис. Судива- 
на). Стр. 61.—Второе провозглашевіе Кром- 
ведя. (Рис. Юза). Стр. 207.— Въ®здъ Кромве- 
ля въ Лондонъ. (Рис. Грейфенгагена). Стр. 
163. 

Засада при Әджхилл%. (Сь картины Сейму- 
ра Лукаса). Стр. 57.— ЗасВдан!е обВихъ па- 
латъ парламента для суда надъ графомъ Страф- 
фордомъ. (Сь современной гравюры). Стр. 
29.—Защита Базингъ-Хауза кавалерами. (Съ 
фрески Копа въ коридорахъ палаты лордовъ). 
Стр. 107. 

Казнь Страффорда 12 мая 1641 г. (Съ со- 
временной гравюры въ Британскомъ музеЊ.. 
Стр. 89. — Карлъ, ожидающій возвращен!я 
французскаго посланника. (Рис. Розенмейера ). 
Стр. 105.— Карлъ І, идущій на казнь. (Съ 
картины Крофтса). Стр. 149.— Карлъ Г тре- 
буеть выдачи членовъ въ Гильдголтћ. (Съ 
панно, писаннаго Соломономъ). Стр» 49. — 
Кромвель въ битв при Денбарћ; (Съ карти- 
ны Гоу). Стр. 167.— Кромвель обучаетъ свой 
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посл пропов$ди отправляется въ Вестмин- 
стеръ. (Рис. Грейфенгагена). Стр. 191. 

Лордъь Карневарть поворачиваетъь лошадь 
Карла [ при Нэзеби. (Рис. Соломона). Стр. 97. 

Оборванные ветераны Кромвеля въ поход. 
(Рис. Морица Грейфе нгагена). Стр. 135. 

Первое свидан1е Кромвеля съ Карломъ І. 
(Рис. Розенмейера). Стр. 109.—ПослЪ Нэзеби. 
Стр. 91.— Похороны Карла І въ капеллВ св. 
Георгія въ Вивдзор%. (Съ картины Соломона). 
Стр. 151.—При осадв Глостера Карлъ Г при- 
нимаеть пословъ, отказывающихъ ему въ сдачВ 
города. (Съ картины Сеймура Лукаса). Стр. 
63.— Провозглашеніе Кромвеля протекторомъ. 
(Рис. Сулливана). Стр. 186.— Пуритане, при- 
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нужденные пить за здоровье Карла І. (Съ 
картины Вершмита). Стр. 141. 

Собираніе подписей подъ Націовальнымъ 
Ковенантомъ на Грейфріаръ - Чёрчьярдъ въ 
Эдинбург$. Стр. 23.—Сражеше при Марстонъ- 
Мурз. (Съ картины Купера). Стр. 71.— Судъ 
надь Карломъ І. (Изъ «Исторіи» Кларендо- 
на). Стр. 147. 

«Уберите эту игрушку!» (Рис. Грейфенга- 
гена). Стр. 175. 

Члены парламента, изговяющіе чернь изъ 
палаты общинъ. (Рис. Сулливана). Стр. 111. 

Штурмъ и сожжен!е колокольни церкви св. 
Петра въ ДрогэдВ. (Рис. Морица Грейфенга- 
гена). Стр. 157. 


0 Кизав старое и новое, 


Портреты: Вдовствующая китайская импе- 
ратрица-регентша. Стр. 17.—КитайсюЙ импе- 
раторъ Куангъ-Сю. Стр. 11.—Ли-Хунъ-Чангъ. 
Стр. 4.—Принцъ Туанъ, китайскій демагогь; 
глава движенія враждебнаго иностранцамъ 
въ Китаћ. Стр. 21. 

Иллюстрац! и: Буддійскій монастырь наска- 
лЪ на островъ рЪки Янъ-Цзы. Стр. 27.—Воен- 
ный мандаринъ. Стр. 6.—Китайская народная 


картинка, проповздующая истребленіе ино- 
странцевъ въ Кита (2 иллюстр.). Стр. 22 и 
28.— Конфуцій (статуэтка). Стр. 29.— Листъ 
изъ протокола китайскаго общества «Черныхъ 
Флаговъ». Стр. 25.—Обсерваторя въ Пекин%. 
Стр. 5.—Парадное вооружене мандарина. Стр. 
13.—Пуговка на шапкЪ мандарина. Стр. 9.— 
Руки въ знакъ привФтств!я. Стр. 8.— Часть 
Великой Китайской стВвы. Стр. 3 


‚ ЖИВОЛиСЬ прерафазлитовъ за все время ея существования, 
(По Перси Бэт»). 


Азія. (Картина Георга Вильсона). Стр. 41. 

Благов$ щен!е. (Картина Бёрнъ Джонса). 
Стр. 60.—Благовъщеніе. (Картина Сторея). Стр. 
56.—Блаженная дЗвушка. (Картина Бёрнъ 
Джонса). Стр. 68.—-БЪгство еретички. (Картина 
Джона Эверетта Миллэса). Стр. 19. 

Весна. (Картина Бёрнъ Джонса). Стр. 64.— 
Вивьена. (Картина Сэндиса). Стр. 83.—Вос- 
поминан1е о былыхь временахъ. (Картина 
Робинсона). Стр. 75. 

Два дворянина изъ Вероны. (Картина Голь- 
мана Гёнта). Стр. 18.--Дневная греза. (Кар- 
тина Данте Габріэля Россети). Стр. 65. 

Елисей и сынъ вдовы. (Картина Форда Мз- 
докса Броуна). Стр. 9. 

Заколдованный замокъ. (Картина Робинсо- 
на).Стр.—77 .Зеркалавремени —прошлаго,насто- 
ящаго и будущаго. (Картина Макгрегора), Стр. 
69. — Злословящіе языки могуть отравить 
правду. (Картина Валь Принсепа). Стр. 63. 

Изабелла. (Картина Струдвика). Стр. 68.— 
Изъ шотландской баллады «Виг4 Нееп». (Кар- 
тина Виндуса). Стр. 49.—Изящная музнка бы- 
лыхь временъ. (Картина Струдвика). Стр. 71. 

Купанье Венеры. (Картина Бёрнъ Джонса). 
Стр. 61. 

Лоренцо въ домъ Изабеллы. (Картина Джона 
Эверетта Милләса). Стр. 16.Любовный нок- 
тюрнъ. (Картина Муррея). Стр. 67.—Любовь 
осенью. (Картина Симеона Саломона). Стр. 
39.—Людская благодарность. (Картина В. Бёр- 
тона). Стр. 47. 


Медея. (Картина Фредерика Сәндиса). Стр. 
35. ее рыцарь. (Картина Бёриъ 
Джонса). Стр. 6 

Невзста. ( ИН Данте Габріэля Россети). 
Стр. 25. 

Офелія. (Картинь Джона Эверетта Миллэеа). 
Стр. 17. 

Подружка невЪсты. (Картина Джона Эве- 
ретта Миллэса). Стр. 21.—Пьяница. (Картина 
Ләвлеса). Стр. 45. 

Раненный всадникъ. (Картина Бертона). 
Стр. 59.—РазевЪтъ. (Карт Симеона Сёло- 
мона). Стр. 87.—-РазсвЪтъ. ръ въ ЭрфуртВ. 
(Картина Ноэля Пәтона). Стр. 43.—Ромео и 
Юлія. (Картина Люси Россети). Стр. 58. 

Свитокъ судобъ. (Картина Вальтера Крана). 
Стр. 57.—СвЪточъ міра. (Картина Гольмана 
Гёвта). Стр. 7.—СтЬны Божьяго дома. (Кар- 
тина Струдвика). Стр. 73. 

о (Картина Форда Мэдокса Вроуна). 

р. 8. 

Христосъ омываеть ноги апостолу Петру. 
(Картина Форда Мэдокса Броуна). Стр. 12. 

Царица Самоөракін. (Картина Робинсона). 
Стр. 76. 

Га Оопва 4еЦа Кепез4га. (Картина Данте 
Габріәля Россети). Стр. 31. 

Той Соепг. (Картина Данте Габр!эля Россети). 
Стр. 28. 

Шат апгафит. (Картина Лэвлеса). Стр. 61. 

Уепиз Уегисог а. (Картина Данте Габраэля 
Россети). Стр. 29. 
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